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ಒಮ್ಮೆ ಸುಧಾಪಾಠಕ್ಕೆ ಇವನೂ ಸಹ ಎಲ್ಲರ ಜೊತೆಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಒಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಈ ಗುಂಡನನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಡಿಗೆಯವನೆಂದು ತಿಳಿದು, ತಮಾಷೆ ಮಾಡಿದರು - 


''ನಾವು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಲು ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿಲ್ಲ. ಕುಟ್ಟಲು ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ನಿನಗೇನು ಕೆಲಸ?'' ಎಂದು 
ಅವಹೇಳನ ಮಾಡಿದರು. 

ಇದರಿಂದ ಬಹಳಷ್ಟು ನೊಂದುಕೊಂಡ ಗುಂಡ ಮೂರ್ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ದೂರದಲ್ಲೇ 
ಉಳಿದು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಸೂಕ್ಷ್ಮಗ್ರಾಹಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರಿಗೆ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯಿತು. ಗುಂಡನನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿ, 
ಅಂದಿನಿಂದ ತಮ ಪಕದಲೇ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಕುಳಿರಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಒಮ್ಮೆ ಸುಧಾಪಾಠ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ವಿದ್ದಾಂಸರ ಬಳಿ ಯಾವುದೋ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಅರ್ಥವೇನೆಂದು 
ಪಶಿಸಿದರು. ಸರಿಯಾಗಿ ಉತರ ನೀಡದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ "ಗುಂಡ ನೀನೇ ಈ ಸುಧಾಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳು'' 
ಎಂದರು. ಆವಾಗ - “ಗುರುಗಳೇ ನನಗೇನು ಗೊತ್ತು? ನಾನೊಬ್ಬ ಅಡುಗೆ ಭಟ್ಟ. ಗೊಜ್ಜು ಮಾಡಲು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದೇನೆ. ನಾಯಸುದಾಗಂಧದ ಹೆಸರನು ಹೇಳುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ನನಗಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರಿಟ್ಟನು 


ಗುಂಡನ ದೆನ್ನಸಿತಿಯನು ಗಮನಿಸಿದ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮಾನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು 
ಮರುಕಣರಲಿ ಗುಂಡನು ಅತ್ತದುತವಾದ ವಾಗ್ಲೆ ಖರಿಯಿಂದ ನ್ಯಾಯಸುಧಾಪಂಕ್ತಿಗೆ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದನು 
ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರು ಮಾಡಿದ ಪೂರ್ವಪಕಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದನು ಇನೂ ಆಶರ್ಯವೇನೆಂದರೆ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


iv ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಗುಂಡ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರ ಬಳಿ ನಲವತ್ತು ಬಾರಿ ಪಾಠ ಕೇಳಿದ್ದನು. ಪ್ರತಿಪಾಠದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, ನಲವತ್ತು ಅರ್ಥಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಅಡುಗೆಭಟ್ಟ ಗುಂಡಣ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ವಿದ್ವಾಂಸರೆಲ್ಲರೂ ನಾಚಿ ನೀರಾದರು. “ಇವನೊಬ್ಬ ಪುರುಷಸರಸ್ವತಿ 
ಹೊರತು, ಅಡುಗೆಭಟ್ಟನಲ್ಲ'' ಎಂದರು. ಗುರುಗಳ ಸೇವೆಯ ಫಲವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದರು. 


ತಪಸ್ವಿಗುರುಗಳು ದೊರೆತಾಗ ಕೇವಲ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಪರಮಾನುಗ್ರಹವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆತ್ಮಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾ ದ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾಮಾ ಡಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಧನೆ ಮತ್ತೇನು !! 


ಈ ಘಟನೆ ನಡೆದ ಕಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ '"ಗುಂಡ'' ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟ. ಅವನ ಜೀವನದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಭಾವನೆ, ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಯಿತು - 


""ಗುರುಗಳ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದರೆ, ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಹತ್ತಾರು ಜನ್ಮಗಳ ಸಾಧನೆ, ನಡೆದುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ 
ವಿದ್ಯೆಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲೇ ಮುಳುಗಿದಾಗ, ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರಾದಿಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಜ್ಞಾನಸಂಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವುದೇ ಸರಳಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಸಣ್ಣ-ಪುಟ್ಟ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡದೇ 
ಎನಯಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದೇ ಮುಖ್ಯಉದ್ದೇಶವಾದಲ್ಲಿ, 
ಜೀವನವೇ ಬೇರೆ, ಪಾಂಡಿತ್ಯವೇ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಫಲ ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲೇ ಶೂನ್ಯವಾದಾಗ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಹಕ್ಕು ಬರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಜ್‌ १" 


ॐ ಬು ಬು ಬು ಬು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದುವವರಲ್ಲಿ ಲೇಖಕನಾದ ನಾನು ವಿನಯದಿಂದಲೇ ನಾಲ್ಕು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ - 


'ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ' ಗ್ರಂಥ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಮುದ್ರ. ಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಯಂತೆ ಮುಳುಗಿ, 
ಸಮುದ್ರಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, "ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ' ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಕೂಡ ಸಮುದ್ರಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದಂತೆ. ಹೇಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಸ್ನಾನಮಾಡಲಾಗದಿದ್ದರೂ ನಾಲ್ಕಾರು ತಂಬಿಗೆಗಳಷ್ಟು ನೀರನ್ನು ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಮುದ್ರ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದೆವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೋ? ಅದರಂತೆ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಆಗಿದೆ. "ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ' ಗ್ರಂಥದ 
ವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ತಿಳಿಯಲು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಲಮಾತ್ರ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಥಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆ y 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಜಿಜ್ಞಾಸು ಗಮನಿಸ ಬೇಕಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ - "ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ' 
ಗ್ರಂಥವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಕೃತಿ ಹೊರತು ಆದರೆ ನಾನು ಬರೆದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಕೃತಿಯಲ್ಲ. 

ಅಥವಾ ಚಂದ್ರಿಕಾ ಗ್ರಂಥ ದೊಡ್ಡ ಸಮುದ್ರ. ಒಂದು ಸಣ್ಣ ದೋಣಿಯಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ? ಅದರಂತೆ ಕೇವಲ ಅಲಮತಿಯಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಕನ್ನಡಾನುವಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
“ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ' ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? 


ಅಥವಾ 'ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ' ಗ್ರಂಥ ಮೇರುಪರ್ವತ. ಅದನ್ನು ಹತ್ತಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ನನ್ನದು. ಆದರೆ, 
ಚಂದ್ರಿಕಾಗ್ರಂಥದ ಮುಂದೆ ನಾನು ಇರುವಗೂ ಸಮಾನನಲ್ಲ. ಇರುವೆ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತುತ್ತೇನೆಂದು 
ಬೀಗಿದರೆ ಹಾಸ್ಯಸದವಲ್ಲವೇ? 

ಅಥವಾ ಮರದ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹಣ್ಣನ್ನು ಕುಳ್ಳನು ಹಾರಿ, ಹಾರಿ ಕಿತ್ತಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ, ಸುತ್ತಲಿರುವ 
ಜನರು ನೋಡಿ ನಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಅದರಂತೆ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಯತಿಪುಂಗವರಿಂದ ಹಾಗೂ ವಿದ್ವದ್‌ವರೇಣ್ಯರಿಂದ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಡಲೆಯಂತಿರುವ 'ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ' 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಈ ಅಲಮತಿಯು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? 


ನನ್ನ ಆಸೆ ಬಹಳ ಇದೆ. ಆದರೆ ಸಾಮರ್ಥ ಮಾತ್ರವಿಲ್ಲ. ಎಂಟು ಸಂಪುಟಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರಿಕಾಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಪ್ರಕಟಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದ ದಿನದಂದು 
ಮುಂದಿನ ದಾರಿಯೇ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ, ಕೆಲವೇ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಥ 
ಕುಂದಿತು. ಆ ಕಷ್ಠಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೈಹಿಡಿದು, ಶಕ್ತಿ ತುಂಬಿದವರೇ, ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರು. 


ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದವರೂ ಸಹ ಅವರೇ. ಗುಂಡಣ್ಣನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರು 
ಕಾರುಣ್ಯಬೀರಿದಂತೆ, ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರುಣ್ಯದ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ - 


"ವರ್ಷತಿ ಸಕಲಮಭೀಷ್ಟಂ ದರ್ಶನಮಾತ್ರಾತ್‌ ಶ್ರೀಪಾದಾರಾಣ್ಕುನಿಃ' 


““ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರು ಮನಸಿನ ಎಲ್ಲ ಅಲ್ಲ. ಸ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತಾರೆ'' ಎಂಬುದು 


ಆದರೆ ನನ್ನ ಅನುಭವ - 
"ವರ್ಷತಿ ಸಕಲಮಭೀಷ್ಟಂ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರಾತ್‌ ಶ್ರೀಪಾದರಾಣ್ಕುನಿ?' 


"ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು ಮನಸಿನ ಎಲ್ಲಾ ಅಭೀಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸುತ್ತಾರೆ'' ಎಂದು. 


ಅಂದುಕೊಂಡ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗುವಂತೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜಮಠದ 
ಶ್ರೀಕೇಶವನಿಧಿತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು, ಮತ್ತುಶ್ರೀಶ್ರಿ ವಿಜ್ಞಾನನಿಧಿತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾ ದಂಗಳವರ 
ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಸುಪುತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ನನಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಇವರ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲಾರೆ. ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


न न्‌ ೨ Et 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


vi ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ಶ್ರೀಮತಿ ಲೀಲಾ ಮತ್ತು ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಪ್ರಹ್ಲಾದ, ಡಾಯಲ್ಸ್‌ ಟೌನ್‌, ಪೆನ್ಸಿಲ್‌ವೆನಿಯಾ ಇವರು ಪ್ರತಿಸಂಪುಟದಂತೆ 
ಈ ಸಂಪುಟಕ್ಕೂ ಉದಾರವಾಗಿ ಧನಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದುಕೊಂಡ ಯೋಜನೆ ಪೂರ್ಣವಾಗುವಂತೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಬೆಂಬಲ ನೀಡಿದ ಇವರಿಗೆ ಚಿರಯಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ಶ್ರೀ ಕೆ.ವಿ. ಜಯತೀರ್ಥ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮತಿ ಸಾವಿತ್ರಿ ದಂಪತಿಗಳು ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ ರೂ.ಗಳನ್ನು ಈ ಕೃತಿಗಾಗಿ 
ದೇಣಿಗೆಯನ್ನಾಗಿ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 

~ ೧ 

ಹರಿಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 'ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಈ ಕೃತಿಗೆ ಇಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೂರುಪಾದಗಳ ಅನುವಾದವಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿಯತನಕ ಮುಗಿದಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಐದುಪಾದಗಳ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವು 
ನಡೆಯಬೇಕು. ಮತ್ತು ಉಳಿದೆರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ "ಶೇಷಚಂದ್ರಿಕಾ' ಗ್ರಂಥದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದ ಕಾರ್ಯವು 
ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಿದೆ. ಈಗ ಎಷ್ಟು ಸಂಪುಟಗಳಿಂದ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆದಿದೆಯೋ, 
ಮುಂದೆಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಸಂಪುಟಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕು. ಆವಾಗ ಮಾತ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾಗ್ರಂಥದ ಅನುವಾದವು 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ . ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರೇ ಇದನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. 


ಲೇಖಕ 
ವಿ. ಬೆಮತ್ರಿ ವೇಂಕಟೇಶಾಚಾರ್ಯ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


vii 


ಗೆ ಮುನ್ನುಡಿ 0 ನುಡಿ 
न 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ 


ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾ ರ ವಿಚಾರವು ಅಸಂಗತವಲ್ಲ 


ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿ- 
ಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು 
ಅಧಿಕರಣಗಳ ಕೃತ್ಯವೇನು? ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬರುವಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಶಂಕಾಪಿಶಾಚಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಅನಿವಾರ್ಯ. 

ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಯಷಿಗಳಿಗೆ, ಗಂಧರ್ವ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬ್ರಹವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿ 
ಕಾರವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಕಾರಣ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸೂತ್ರಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಯಾವ wij DQM ಆವಶ್ಯಕವೋ, ಅಂತಹ 
ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ದಿಯು ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸೂತ್ರಕಾರರ ಹೃದಯ. 

ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರವು ಯಾರಿಗೆಲ್ಲಾ ಇರುತ್ತದೆಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ 
ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರದ ವಿಚಾರವಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯಪದದಿಂದ ವ್ಯಾವತಣ್ಯವಾದ ವಿಷಯ ಯಾವುದು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


viii ಮುನ್ನುಡಿ 


ಉದಾಹರಣೆ : ಭೋಕ್ತಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರಿಗೂ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಜೀವಾಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬ 
ಯುಕ್ತಿವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೇ ಹೇಗೆ ಭೋಕ್ತಧಿಕರಣವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೋ, ಅದರಂತೆ ಈ ದೇವತಾಧಿಕರಣವೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಲ್ಲ. 


ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ಸಹ ಇದು ಸಂಗತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಧನೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರವು 
ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರದಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಹೇಗೆ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ? ಅಂತೂ ಯಾವುದೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ಈ 
ವಿಚಾರವೂ ಅಸಂಗತವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದಾಗ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ಇದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡುವುದು 
ಹೆಚ್ಚುಸ್ವರಸ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿದೇವತಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಅಸಾಂಗತ್ಯದೋಷವದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ದೇವತೆಗಳ ಹಾಗೂ ಮನುಷ್ಯರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಅಧಿಕರಣ ಸಾರ್ಥಕ 


ದೇವತಾ ಪದವಿಯು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಟವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮುಮುಕ್ಣಾವೂ 
ಸಹ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಧಿಕಾರಿವಿಶೇಷಣವಾದ ಮುಮುಕ್ತಾಎಂಬುದು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. ಅಂದರೆ 
ದೇವತೆಗಳ ಪದವು ನಿತ್ಯವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸಲು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲೇ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದಾಗ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಸಾರ್ಥಕ. 


ನಮಗೂ ಸಹ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಸಾರ್ಥಕ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಚವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಲಾರರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ದೇವತಾ ಪದವಿಯು ಅನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವಿರುತ್ತದೆಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದಾಗ, 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಉಪಾಸ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ "ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ತ' ಎಂಬ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ತಿಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಜ್ಞಾನದ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣವು ನಮಗೂ ಸಹ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದ ಸಮರ್ಥನೆಯೂ ಸಹ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ಮತ್ತೊಂದು ಉದ್ದೇಶ. 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಗೆ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, ಅದರ ಪರಿಹಾರವನ್ನೂ 
ಸಹ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆವಾಗ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕಲ್ಲವೇ 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಅವಾಂತರಸಂಗತಿಯಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೊರತು, ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಕರು ವಿಶ್ವಜಿದಧಿ 
ಕರಣವನ್ನು ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸದೇ, ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೇ ಅದನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಆದರೂ 
ಅಮಂತರಸಂಗತಿಯಿದೆ ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೋ, ಅದರಂತೆ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ ix 
ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಾಂತರಸಂಗತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸದೇ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೇ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಟದ ಥಲ ಹೀಗಿದೆ - ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದಗಳು ವಿರುದ್ಧವಾಗುವುದಾದರೆ, 
ಈ ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರಕೋಸರ ದೇವತೆಗಳು ಅನಾದಿನಿಕ್ಯರೆಂದೇ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಮೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕೆಯೂ ಉ ನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವೂ 
ಸಹ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ 


ಸಿದ್ದಾಂತದ ಫಲ - ಒಂದು ವೇಳೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತತ್ರಿನಾಶಗಳು ಇರುವುದಾದರೆ 
ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾದರಿಂದ ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದಗಳ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಉತ್ಪತ್ತಿನಾಶಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಬಹುದು. ಇಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ನಿತ್ಯವಾದ ಮೋಕ್ಷ ಎಂಬ ಫಲದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಟೆಯು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷಫಲಕವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲ. 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಹೀಗಿದೆ - ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಯೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿಪದವಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ರಿನಾಶಗಳು ಇದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಉತ್ಪತ್ರಿವಿನಾಶವಿದೆಯೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದರೆ, ಇಂದ್ರಾದಿಪದವಿಗಳು ದೊರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಆಯಾ 
ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತಹ ಯಾಗಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವ 
ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲದ್ದರೂ ಆ ಚೇತನರು ನಿತ್ಯರಾದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ ಚೇತನನ್ನು 
ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮೇಲಷ್ಟೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪದವಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಯಾಗಮಾಡುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ವೇದಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾಪದವಿಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟರಾದ ದೇವತಾಶರೀರವುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಕರು ಹೇಳುವಂತೆ "ಸೂರ್ಯಾಯ', "ಇಂದ್ರಾಯ' ಮೊದಲಾದ 
ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ಕಂತವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ದೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಶಬ್ದಗಳು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ, ದೇವತೆಗಳೂ ಸ 
ನಿತ್ಯರಾಗುತ್ತಾರಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯೂ ಸಹ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಭಿಮಾನ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರಾದಿಗಳಿವೆಯೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶರೀರಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಜಡಭೂತವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ತಪಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅನಾದಿನಿತ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ದೇಶಕವಾದ 
ಯಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ವೈಯರ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ, ಸಕಲಕರ್ಮಗಳು ವೈಷ್ಣವಕರ್ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, 
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x ಮುನ್ನುಡಿ 
ಐಂದ್ರಕರ್ಮಕಯಾಗ, ಸೂರ್ಯಕರ್ಮಕಯಾಗವೆಂಬ ವಿಭಾಗವೇ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತಾಪದವಿಗಳು 


ಅನಿತ್ಯವಾದಾಗ ಕರ್ಮವಿರೋಧ ದೋಷ ಬರುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ, ಶಬ್ದವಿರೋಧದೋಷವೂ ಸಹ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅಂದರೆ ಅನಿತ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯವಾದ ಶಬ್ದವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ವರಾದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವಿರೋಧ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದವಿರೋಧ 


ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಅಧಿಕಾರಿವಿಶೇಷಣವಾದ 
ಮುಮುಕ್ತಾ' ಎಂಬ ಧರ್ಮವು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವಿರೋಧ 
ಹಾಗೂ ಶಬ್ದವಿರೋಧ ಎಂಬೆರಡು ಪ್ರಧಾನ ದೋಷಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಅನಿತ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಯಾವಾಗ ತಮ್ಮ 
ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತಹ ಯಾಗಗಳಿಗೆ ವೈಯರ್ಥದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲದಾಗ ತದ್‌ವಾಚಕಪದಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷಪವು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಕರ್ಮವಿರೋಧ ದೋಷವನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಶಬ್ದವಿರೋಧ ದೋಷವನ್ನು 
ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ 
ಕರ್ಮವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪರಿಹಾರವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಶಬ್ದವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರವನ್ನೂ 
ಸಹ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ, ನಿರಂತರವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ಪದವಿಯಲ್ಲಿಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆಂದಂತಾಯಿತು. ಆವಾಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷಕ್ಕೂ ಸಹ ಅವಕಾಶ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಏನು ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ? ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ವಿಚಾರ. 


ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಕೇವಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ರಿಯಿಲ್ಲವಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವು 
ನಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಸಾರ್ಥಕವೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹಾಗೂ 
ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ, ಕರ್ಮವಿರೋಧ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದವಿರೋಧಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿವೆ 
ಎಂದೇ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಕರ್ಮ' ಎಂಬ ಪದವು ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ಶಬ್ದ' ಎಂಬ ಪದವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಎರಡೂ 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು 
ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಿಂದ ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆವಾಗ ಮನುಷ್ಯರಾ ಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತಹ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಕರ್ಮವಿರೋಧಾಶಂಕೆಗೆ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಉತ್ತರಿಸಿತು. ಇದರ ಮೇಲೆ 
ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ ಶಬ್ದದವಿರೋಧವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ದೇವತೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಶಬ್ದವಾದರೂ ಸಹ 
ದೇವತೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂಬ ಅಭ್ಯಧಿಕಾಶಂಕೆಗೆ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಂಕ್ಷಾಕ್ರಮದಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಹಾಗೂ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, 
ಎರಡೂ ಸೂತ್ರಗಳು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿವೆ. ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ಕರ್ಮ' ಎಂಬ ಪದವು ಮೂರನೆಯ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ಶಬ್ದ' ಎಂಬ ಪದವೂ ಸಹ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 
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ಮುನ್ನುಡಿ xi 
ಅರ್ಥಿತ್ವವಿಲ್ಲದ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರ ಹ್ಮವಿದ್ಧೆಗೆ ಅನಧಿಕಾರಿಗಳು 


"ವಿರೋಧಃ ಕರ್ಮಣಿ ಇತಿ ಚೇನ್ನ ಅನೇಕಪ್ರತಿಪತ್ಯದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರುವ ಮೊದಲು ಆಯಾ ಪದವಿಯು ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆ 
ಅಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿಯಾದ್ದರಿಂದ, ತದುದ್ದೇಶಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಎಂದೂ ಸಹ ನಿಷ 
ಲಗಳಲ್ಲ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಕರ್ಮವಿರೆ ಇಧವನ್ನಪ್ಟೇ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿದೆ. 
ಹೊರತು, ಶಬ್ದವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದವಿರೋಧವನ್ನೂ ಸಹ ಕರ್ಮವಿರೋಧಪಂಹಾರದಿಂದಲೇ 
ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವು ಹೇಗೆ ಅನಿತ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ, 
ಅದರಂತೆ ಕರ್ಮಗಳೂ ಸ ಸ್ವರೂಪತಃ ಅನಿತ್ಯವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಅದರಂತೆ ಕರ್ಮಪ್ರವಾಹವೂ ಸಹ ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದು. ವೇದರೂಪವಾದ 
ಶಬ್ದವ ಸ್ವರೂಪತಃ ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರವಾಹತಃ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು, 
ಶಬ್ದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಿಗೂ ವೇದಕ್ಕೂ 
ಪೌರುಷೇಯತ್ವ ಅಪೌರುಷೇಯತ್ವ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೇ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪತಃ 
ನಿತ್ಯವಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಸೂಕ್ತಗಳು ಒಬ್ಬನೇ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ 
ಇಂದ್ರನು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಕರ್ಮವಿರೋಧವು ಪರಿಹಾರವಾದರೂ ಶಬ್ದವಿರೋಧವು 
ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಇದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ "ಶಬ್ದ ಇತಿ ಚೇನ್ನಾತಃ ಪ್ರಭವಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ 
ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಇಂದ್ರಾದಿಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಷ್ಟೇ ತಾತರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. 
ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಮಂತ್ರಿ ಎಂಬ ಒಂದೇ ಪದವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಮಂತ್ರಿಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೋ, ಅದರಂತೆ ಇಂದ್ರಾದಿಸೂಕ್ತಗಳು ಆಯಾ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದ್ದು ಸಾರ್ಥಕ. 
ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಇದು ಗತಾರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


"ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ 
ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಸೂಕ್ತಗಳು, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿವೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಆಯಾದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ರೂಪ ಹಾಗೂ ನಾಮಗಳು ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಪದವಿಯು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಸೂರ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಕೆಲವು ಶ್ರುತಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ವಿಶ್ರಮಿಸಿದ 
ಸೂರ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಯಾವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಮಾಡಿದನೆಂದಷ್ಟೇ ಆ ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಯಾ ಪದವಿಗಳಿಂದ 
ವಿಶಿಷ್ಟರಾಗಿ ಅನಾದಿನಿತ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ದೇವತಾಪದವಿಯು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಪದವಿಯು ನಿತ್ಯವಾದ ಮೇಲೆ ಮೋಕ್ಷವು 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


xii ಮುನ್ನುಡಿ 


ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವೂ ಸಹ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಏತದೇವಮಮೃತಂ ವೇದ 
ವಸೂನಾಮೇವೈಕೋ ಭೂತ್ವಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾರು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ 
ವಸು ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆಂದು ಫಲವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ 
ವಸು ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳು ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ ಅದೇ ಫಲಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅವರು ಆಯಾವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುವುದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮೋಕ್ಬಫಲಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಧುವಿದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಆದರೆ "ನೈವ ದೇವಪದಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನವರ್ಜಿತಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಈಗಾಗಲೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪುನಃ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು ಸರ್ವಥಾ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅನುಮಾನಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ೧. ದೇವಾಃ ವೇದವಿದ್ಯಾದಿಷು ಅನಧಿಕಾರಿಣಃ 
ತತ್‌ ಫಲೇ ಮೋಕ್ಷೇ ಅರ್ಥಿತಾಶೂನ್ಯತ್ವಾತ್‌. 


೨. ದೇವಾಃ ಅರ್ಥಿತಾಶೂನ್ಯಾಃ ಮೋಕ್ಷಾಭಾವನಿಶ್ಚಯವತ್ವಾತ್‌. 
೩. ದೇವಾಃ ಮೋಕಾಭಾವನಿಶಯವಂತಃ ಪದವೀವಿಶಿಷ್ಟಾನಾಂ ತೇಷಾಂ ಅನಾದಿನಿತ್ತತ್ತಾತ್‌. 
bey ಚ ಕೆ'ವ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಅನುಮಾನಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ 
ಫಲವಾದ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದು, ಮೋಕ್ಟವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಥಿತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಮ್ಮ ಪದವಿಗಳು ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ತವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಿದ್ಧಾಂತ - ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಕಾ ಧಿಕಾರವಿದೆ 


ಈಗಿರುವ ಅನೇಕ ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ವೇದವನ್ನು ಓದುವಂತಹ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಾಮರ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ವೇದವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಲು ದೇವತೆಗಳು ಸಮರ್ಥರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಮತ್ತು ಶೂದ್ರರು. ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಗಳು ವೇದವನ್ನು ಓದಬಾರದೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿಷೇಧವಚನವಿದೆಯೋ, 
ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ವೇದವನ್ನು ಓದಬಾರದೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ನಿಷೇಧವಾಕ್ಯಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಮ್ಮಪದವಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನಿತ್ಯವಾದುದು. ಮುಂದೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಪಡೆಯಲೇ ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮುಕ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ವವೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದರೆ, 
ಶಬ್ದವಿರೋಧ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮವಿರೋಧಗಳು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು 
ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ- ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳು ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶಬ್ದವಿರೋಧ ಮತ್ತು ಕರ್ಮವಿರೋಧಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಷ್ಟವಾಗಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂಬ ಮಾತೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದವಿದ್ಯೆಯ ` ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಯಾದ ಅರ್ಥಿತ್ವ, ಸಾಮರ್ಥ, ವೈದುಷ್ಯ ಎಂಬ 
ಮೂರೂ ಧರ್ಮಗಳು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿದೆಯೆಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂಬ ಎಧಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ xiii 
ವಾಕ್ಕಗಳೂ ಸಹ ಅನೇಕ ಇರುತ್ತವೆ. "ಏಕಶತಂ ಹವೆ ವರ್ಷಾಣಿ ಮಘವಾನ್‌ ಪ್ರಜಾಪತೌ ಬಹಚರ್ಯಮುವಾ 
ನೂರೊಂದು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಇಂದ್ರದೇವರು ಬಹದೇವರ ಬಳಿ ವಿದ್ಧೆಗಾಗಿ ಬ್ರಹಚರ್ಯ ವತದಿಂದ ಉಪಸತಿ 


ಮಾಡಿದರು ಎಂದು. ಆದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ಹೇಗೆ ವೇದವಿದ್ದೆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೋ, ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ 


ಮಧುವಿದ್ಯೆ ಮೊದಲಾದವನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದರೆ ವಸುಪದವಿ ಮೊದಲಾದವು ದೊರೆಯುತದೆಂದು 
ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇನು ಕೆಲವು २५,१९०० ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ಒರುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತಿದೆ. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಈಗಾಗಲೇ ವಸು ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳು ಮತು ಬ್ರಹ್ಮಜಾನವು ದೊರೆತದರಿಂದ ಪುನಃ ಅದೇ ಫಲಕಾಗಿ ಏಕೆ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕು hE 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹಜಾನದಲಿ ಇನು ಹೆಚಿನ ತತವನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತು 
ಮೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಫಲವನು ಪಡೆಯುವುದಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಪುನಃ ಪುನಃ ವೇದಾಧ್ದಯನವನು 
ಮಾಡುತಾರೆ 


ಸೂ ಛೆ ನಾಸ 
ತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ ಶೈಲಿ 


ಸೂತ್ರಕಾರರ ಸೂತ್ರಗಳ ಜೋಡಣೆಯು ಅತ್ನಂತ FORMAT. ಮೊದಲು 'ತದುಪರ್ಯಪಿ ಬಾದರಾಯಣಃ 
ಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನೇ ಉಲ್ಲೇಒಮಾಡಲು ಕಾರಣ ಹೀಗಿದೆ - ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಮನುಷ್ಯರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಹೊರತು, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಎಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಸೂತ್ರಕಾರರೇ ಸ್ವತಃ "ತದುಪರ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಠಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

'ತದುಪರಿ' ಎಂದರೆ ಮೊದಲು ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದು, ಅನಂತರ ದೇವತಾ ಪದವಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ಮೇಲೂ ಸಹ ಬೌದ್ದಿಕಸಾಮರ್ಥ,ವು ವಿಶಿಷವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. 'ಬಾದರಾಯಣರು ಈ ವಿಷಯವನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದಾರೆ. ಆದರಿಂದ "ವಿಶಿಷ ಬುದ್ದಾ ದಿಮತ್ತ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಧಾನಹೇತುವಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಮೊದಲು ಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ 


ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ತದುಪರಿ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರೇ ಮುಂದೆ ದೇವತೆಗಳಾಗುತ್ತಾರೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲು ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದವರು ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳಾಗುವುದಾದರೆ, ದೇವತೆಗಳಾಗುವ ಮೊದಲು 
ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಆವಾಗ ದೇವತೋದ್ದೇಶ್ಯಕವಾದ ಕರ್ಮ ಮತ್ತು 
ತದ್ವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೇ ದೇವತೆಗಳು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ದೇವತೆಯು ಮನುಷ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೋ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಮತ್ತೊಬ್ಬದೇವತೆಯು ಆ ಪದವಿಯಲ್ಲಿಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ದೇವತಾ ಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಕರ್ಮಗಳು ಎಂದೂ ಸಹ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದರೆ, ವೇದವು ಅಪ್ರಾಮಾಣವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮೂರನೆಯ 
ವು ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಂತೆ, ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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xiv ಮುನ್ನುಡಿ 
ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದರೂಪಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಮತ್ತು 
ಮಹಾತ್ಮರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ನಮಗೆ ಬರುವ ಅನುಮಾನದಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವೇದಗಳು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳು ಅಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ವಾಚ್ಯವಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದರೆ, ವಾಚಕವಾದ ವೇದವೂ ಕೂಡ ಅನಿತ್ಯವೇ ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವಾಚಕನಿತ್ಯತ್ವದ 
ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ವಾಚ್ಯದ ನಿತ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಸಮರ್ಥಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅನ್ವಥಾನುಪಪತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯತ್ವ ಸಮರ್ಥನೆ 


ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವೇದವು ಪ್ರತಿಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ 
ವೇದವನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ವಾಚಕವಾದ 
ವೇದವು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಆ ವೇದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಕಲದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇರೀತಿಯಾಗಿ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು. ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವಾಗ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದೇ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಮಹಾಭಾರತಾದಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳಂತೆ ವೇದವೂ ಸಹ ಅತೀತವಿಷಯಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಅನಾದಿನಿತ್ಯವೆಂದು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು 


ಐದರಿಂದ ಎಂಟುಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ ಶೈಲಿ 


ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಮತ್ತು 
ದೇವತೆಗಳು ಉತ್ಪತ್ರಿವುಳ್ಳವರೆಂದೂ ಕೂಡ ಹೇಳಿದರು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ರಿಯಿರುವುದಾದರೆ, ಕರ್ಮವಿರೋಧದ 
ಆಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, ಅದನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಶಬ್ದದ ಮೂಲಕ ಪರಿಹರಿಸಿತು. ಪುನಃ ದೇವತೆಗಳು 
ಉತ್ಪತ್ರಿವುಳ್ಳವರಾದರೆ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷ ಬರುತ್ತದೆಂಬ ಶಬ್ದವಿರೋಧದೋಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, 
ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಅದನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಶಬ್ದವಿರೋಧದ ಪರಿಹಾರವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ರಿಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮೊದಲ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳು 
ಧರ್ಮೀಭೂತರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಅನಿತ್ಯತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರದಲ್ಲಿಏಕಾ ಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವುಗಳಾ ಗಿವೆ. 
ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಧರ್ಮವೆನಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳ ರೂಪ, ಆಕಾರ, ಕಾರ್ಯ ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಬರುವಂತಹ ವಿರೋಧಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಮೊದಲು ಧರ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ 
ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಸಮಾನನಾಮರೂಪತ್ವಾಚ್ಚಾವೃತ್ತಾವಾಪ್ಯವಿರೋಧೋ ದರ್ಶನಾತ್‌ ಸ್ಮೃತೇಶ್ವ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವು ಐದನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 

ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಮಧುವಿದ್ಯೆ 
ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೋಪಾಸನೆಯಿಂದ ಸಿಗುವಂತಹ ಫಲಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೊರೆತಿದೆ. ಅಂತಹ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ಮಧಾದಿವಿದೆಗಳಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಜೆಮಿನಿ ಯಷಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಾರೆ. ಮತು ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸಕಲವಸುಗಳು 
ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತತ ಜಾನವೆಂಬ ಘಫಲಕ್ಟೋಸ್ನ್ಥರವೂ ದೇವತೆಗಳು ವೇದವನು ಓದಬೇಕಾಗಿಲ ಎಂದು 
ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಶಂಕಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡೂ ಆಶಂಕೆಗಳನು 'ಬಾವಂ ತು ಬಾದರಾಯಣೋಕಸಿ ಹಿ 
ಎಂಬ ಎಂಟನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ವಿದ್ದೆಯ ಫಲವಾದ ಪದವಿ ಹಾಗೂ ಜಾನವನು 
ದೇವತೆಗಳು ಹೊಂದಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಸಹ ಫಲವಿಕೇಷತಗೋಸರ ಮಧ್ದಾದಿವಿದೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅಧಿ 
ಕಾರವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆಂಬುದು. ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸಾಂದ ಪುರಾಣದಲಿ ಪರತತದ ೇವೆಯನು 
ಶ್ರವಣಾದಿ ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಷ್ಟು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸುಖವಿಶೇಷಿತಲಾಭವಿದೆ ಮತು ಶ್ರೀಹರೆಯನು ಬಟು 
ಉಳಿದೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜ್ಞಾನವಿಶೇಷತ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಸಹ ಫಲ ಮತ್ತು ಯೋಗ್ಯತೆಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ವೇದಗಳ ಉಪಾಸನೆ ಅತ್ತಂತ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸರ್ವಥಾ ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ಸಿದವಾಯಿತು 


ಶಾಂಕರ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ ದ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವಿದೆ 
- ವೇದವು ಮಂತ್ರ, ಅರ್ಥವಾದ, ವಿಧಿ ಎಂದು ಮೂರುಬಗೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಮಂತ್ರಭಾಗವು ಅನುಷ್ಠೇಯವಾದ 
ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಅರ್ಥವಾದವು ಶ್ರುತಿಪರವಾಗಿದೆ. ವಿಧಿಭಾಗವು ಕರ್ಮಪರವಾಗಿದೆ. 
ಒಟ್ಟಾರೆ ವೇದದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ದೇವತೆಗಳ ಚಿದ್ರೂಪ ಶರೀರದ ವರ್ಣನೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಚಿದ್ರೂಪಶರೀರವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಅರ್ಥವಿಶಿಷವಾದ ಶಬ್ದವೇ ದೇವತೆಯೆನ್ನಬೇಕು. ಅಥವಾ ಶಬ್ದವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನೇ ದೇವತೆಯೆನ್ನಬೇಕು. ಇವೆರಡೂ ಜಡವಾದ್ದರಿಂದ ಜಡವಾದ ದೇವತೆಗೆ ವೇದವನ್ನು ಓದುವಂತಹ 
ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಹಾಗಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು. ಜಡವಾದ ದೇವತೆಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. 


ಮಂತ್ರ ಮೊದಲಾದ ವೇದಭಾಗಗಳಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಅಂತಹ 
ಚಿದೂಪರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ದೆಯಲಿ ಅಧಿಕಾರವನು ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ 


ಇವರ ಈ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನಷ್ಯ ಪದವಿದೆ. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಸಜಾತೀಯರಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಚೇತನರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೊರತು, 
ಜಡವಾದ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರದ ಸಂಶಯ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಡಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಅತ್ಯಂತ ಅಸಂಗತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ನಾವು ಹೇಳುವಂತೆ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರಾದಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಯೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ಸ್ವಾರ್ಥಪರತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪದೇ 
ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನುಮಾಡುವ ಮೂಲಕ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಜಘನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನವಿಷಯದಲ್ಲಿಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ, ಅದೇ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರವಿದೆಯೆಂಬ 
ವಿಷಯವೂ ಸಹ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ದೇವತಾದಿಗಳ ಶರೀರವು ಶ್ರುತಿತಾತರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗದಿದ್ದರೆ, ಬಾಧ್ಯವಾಗದೇ 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಶ್ರುತಿತಾತರ್ಯಗೋಚರವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸತ್ವವನ್ನೂ 
ಸಹ ಹೇಳದೇ, ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕಸತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು.. ` 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಶ್ರುತಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಗೋಚರವಾದರೂ ಸಹ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗದಿದ್ದರೆ ಚಿನಾತ್ರವೂ 
ಕೂಡ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗದೇ ಬಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿ ತಾತ್ಪರ್ಯಗೋಚರವಾಗದಿದ್ದಾಗ 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗುವುದಾದರೆ, ಯಜಮಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತರತ್ವವೂ ಸಹ ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕವೆಂದಾಗದೇ, 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವೆಂದಾಗಬೇಕಾದೀತು. 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅದ್ದೈತಮತ ತಪ್ಪ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ಪತಃ ತಾವೇ ದೇವತೆಗಳಾದ್ದರಿಂದ, 
ದೇವತೊ "ದ್ದೇಶಕವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾ ರವನ್ನುಹೇಳಲು ಹೇಗೆಸಾ ಧ್ಯ 9 ಯಷಿಗಳಿಗೂಸಹ ಯಜ್ಞಾಧಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಯಷಿಗಳ ವರಣವು ಯಜ್ಞಾಧಿಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಸ್ವತಃ ತಾವೇ ಯಪಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಯಷಿಯ ವರಣವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, ಯಷಿಗಳಿಗಾಗಲೀ, 
ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂದು 
ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ "ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಮಯಜಂತ ದೇವಾಃ' ಎಂಬ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆಂಬ ದಾಖಲೆಯಿದೆ. ತೈತ್ತಿರಿಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ 'ದೇವಾ 
ವೈ ಸತ್ರಮಾಸತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳು ಆಧಾರಗಳಾಗಿವೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಮ ಮಾಡಿದರೆಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಮತ್ತು ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರದ ನಿಷೇಧವಿದ್ದಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷೇಧಿಸಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಉದ್ದೇಶ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. "ಮಾಮೇವ ಯಜತಾಂ ಶಕ್ರಃ 
ಪ್ರಾಪಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವಜ್ರಿಣಮ್‌' ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಹಾಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಅನಾದಿಯಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಯಷಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಯಷಿಗಳು ವರಣವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಷಿಗಳಿಗೂ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ನಿಲುವು ಸರಿಯಿಲ್ಲ. 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕೋ, ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆಧಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕೆಂದರೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಾಗಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳೂ ಕೂಡ 
ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗಷ್ಟೇ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ 
ಮತ್ತು ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿವೆ. ದೇವತೆಗಳು ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ 
ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 'ದೇವಾ ವಾ ಅಗ್ನಿಮಾದಧತ' ಇತ್ಮಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸಷವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಕೂಡ ಅಗ್ನಿಯ ಆಧಾನವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮತು "ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿಧಗಾತಿ ಪೂರ್ವಂ ಯೋ ವೆ 
ವೇದಾಂಶ ಪ್ರಹಿಣೋತಿ ತಸ್ಲೆ ' ಎಂಬ ವಾಕ್ತದಲಿ "ಯಗೇದಂ ಭಗವೋ5ಧ್ವೇಮಿ' ಇತಾದಿ ವಾಕ್ತದಲಿ ಸಷವಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ "ಸರ್ವವರ್ಣಾಃ ಸರ್ವಾಶಮಿಣಃ ಸರ್ವಂ 
ಹ್ಯೇತೇ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಹುನಿಸಿದಾಗ ಸಕಲವರ್ಣಗಳೂ ಸಕಲ ಆಶ್ರಮಗಳು ಎಲಾ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಸಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರಿಂದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಲವೆಂದು ಹೇಳಲೂ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಬಹವಿದೆ.ಯಲೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರವಿರುತದೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲವೆಂಬ ಅದೆ ತಿಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅತ್ತಂತ ಅಸಾದುವಾಗಿದೆ 


ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯಾ ಧಿಕಾರವಿದೆ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜರು ತಿರ್ಯಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 


"ಏವಮುಕ್ತೋ ಭ್ರಾತೃಭಿಸ್ತು ಜರಿತಾರಿರ್ವಿಭಾವಸುಮ್‌ । 

ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಯತ್ತಚ್ಛ್ಛಣು ನರುಧಿಪ ॥ 

ಏಲೈ ! ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ಪಕ್ಚಿಗಳ ಪವಾಡವನ್ನು ಕೇಳು. ದ್ರೋಣ ಮೊದಲಾದ ಸಹೋದರ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಜರಿತಾರಿ 
ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ಜರಿತಾರಿ ಪಕ್ಷಿಯು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸೂಕ್ತದ ಮೂಲಕ ಕೈಮುಗಿದು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಜರಿತಾರಿ, ಸಾರಿಸೃಕ್ವ, ಸ್ತಂಬಮಿತ್ರ, ದ್ರೋಣ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗಳು "ಅಯಮಗ್ಗೇ 
ಜರಿತಾ' ಎಂಬ ಆಗ್ನೇಯಸೂಕ್ತದಿಂದ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತವೆಂಬುದಾಗಿ ತಿರ್ಯಗ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಯಷಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟಾರರಾಗಿವೆ. 
ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ವೇದಜ್ಞಾನವಿದೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ನಿಷೇಧ 
ವಾಕ್ಯವಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧವಾಕ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ನಿಲುವು ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿ 
ಕಾರವಿರುವುದರಿಂದ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಮತ್ತು ರಾಮಾನುಜರ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ ವಿಮರ್ಶೆ 


ದೇವತೆಗಳು ಯಜದಲ್ಲಿ ನೀಡುವಂತಹ ಹವಿಸನು ಸ್ಕೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಶರೀರವಿರುವುದಾರೆ. ಒಂದೇ 
ಸಮಯದಲಿ ಅನೇಕರು ಮಾಡುವಂತಹ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಉಪಸಿತಿಯನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಆದರಿಂದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿದೇವತೆಗಳ ಉಪಸಿತಿಯು ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಯೊಬ್ಬನೇ 
ಆಗಿದರೂ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನು ತಾಳುವ ಸಾಮರ್ಥವಿರುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಪೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ 
ಒಬ್ಬನೇ ಇಂದ್ರನನು ಉದೇಶಿಸಿ, ಅನೇಕರು ಹವಿಸನು ನೀಡಬಹುದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಪರಿವೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


xviii ಮುನ್ನುಡಿ 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರವಿದ್ದರೆ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತಿಯು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವೇ ತಪ್ಪು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರವಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಯಜ್ಞಮಂಟಪವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅವರು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು ಹವಿಸಿನ ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇನ್ನು "ಇಂದ್ರಾಗಚ್ಛ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಆಹ್ವಾನವಿರುವುದರಿಂದ, ಯಜ್ಞಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಅವರು 
ಹೋಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಇದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಶರೀರವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಇದರಂತೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಹಾಗೂ ಉಳಿದ ಸೂತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಸ್ವತಃ ಶಿಷ್ಯಂದಿರೇ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ 


ಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ಫಲವಿಚಾರ 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ತ, ಸಾಮರ್ಥ, , AS ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಧರ್ಮಗಳು 
ದೇವತೆಗಳಲಿರುವುದರಿಂದ, ವೇದವಿದ್ದಾಧಿಕಾರವನು ಅವರು ಹೊಂದಿರುತಾರೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡಲಾಯಿತು 
ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಮೂರು ಧರ್ಮಗಳು ಶೂದ್ರರು ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೂ ಹ ಇರುವುದರಿಂದ, ಅವರೂ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರಲ್ಲವೇ ?ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಮೇಲೆ ಬರುವಂತಹ ಪೊರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾತು ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಶೂದ್ರರೂ ಕೂಡ ಮನುಷ್ಯರೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅವರಿಗೂ 
ಕೂಡ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆನ್ನಲು 
ಪೌತ್ರಾಯಣ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ನೀಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, "ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಶೂದ್ರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಉಳಿದ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾತ್ರ 
ವೇದವಿದ್ಯಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಓರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಆಕೇಪ 
ಮಾಡುವುದೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಫಲ 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದ "ಅಥ' ಶಬ್ದದಿಂದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು 
ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೂ ಕೂಡ ನೇರವಾಗಿಯೇ ಆಕೇಪ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇರುವ 'ಮನುಷ್ಠಾಧಿ 
ಕಾರತಾತ್‌' ಎಂಬುದನೇ ಆಕೇಪ ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಬುದಿಯಲಿ ಉಪಸಿತವಾಗದ, ಜಿಜಾಸಾಧಿ 
ಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅಥ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಆಕ್ಷೇ ಮಾಡುವುದು ಯುಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ 
ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಆಕೇಪವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಫಲವಾಗಿದೆ. 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ > 


ಲ್ಕ 


ಸಂಶಯ ಕೋಟಗಳು 


ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಂವರ್ಗ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಹೀಗೊಂದು ಕಥೆಯಿದೆ - ಪೌತ್ರಾಯಣನೆಂಬ 
ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿದ್ದನು, ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಸಾದದ ಮೇಲ್ಭಾಗದ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೆಂಸಪಕ್ಸಿಗಳು ಹಾರಿಹೋದವು. ಎರಡು ಹಂಸಪಕಿಗಳಲಿ 
ಹಿಂದಿರುವ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯು ಮುಂದಿರುವ ಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿತು - ಏಲೈ | ಮಂದನೇ 
ಪೌತ್ರಾಯಣನ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸು ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾಗಿದೆ. ಅದು ತಿಗಲುವಂತೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹಾರಬೇಡ, ಸುಟುಹೋಗುತಿ' 

ಣೆ] ಹೆ. 

ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಮುಂದಿರುವ ಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಯು ಹೇಳಿತು. ' ಎಲೈ ! ಹಂಸವೇ? ಗಾಡಿಯ 
ಕೆಳಗಿರುವ ಅವಧೂತ ರೈಕ್ವಮುನಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಯಾರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯಾ? ಅವನ 
ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸಿನ ಮುಂದೆ ಇವನದ್ದೇನು?' ಎಂದು ಪೌತ್ರಾಯಣನ ಬಗ್ಗೆ ಅನಾದರವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿತು. 


ಈ ತಿರಸ್ಕಾರದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜನು ಎದ್ದಕೂಡಲೇ ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು 
ಕರೆದು "ರೈಕ್ವಮುನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಾ' ಎಂದು ಆದೇಶ ಮಾಡಿದನು. ರೈಕ್ವಮುನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು 
ಸಾರಥಿಯು ಹೊರಟನು. ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹುಡುಕಿ ಅವನು ಸಿಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ರಾಜನ ಬಳಿ ಹೇಳಿದನು. ಪುನಃ ರಾಜನು 
ರೈಕ್ವನ ಗುರುತನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಸಾರಥಿಯು ರೈಕ್ವಮುನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು, 
ರೈಕ್ವನಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ರಾಜನು ಆರುನೂರು ಗೋವುಗಳನ್ನು, ಮುತ್ತಿನಹಾರವನ್ನು, 
ರಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರೈಕ್ವನ ಮುಂದೆ ನಡೆದನು. ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತಾವು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ನನಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ರೈಕ್ವಮುನಿಯು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಎಲೈ ! ಶೂದ್ರನೇ 
ಈ ಹಾರ, ರಥ, ಗೋವುಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ನಿನಗೇ ಇರಲಿ. ನನಗೆ ಅದರಿಂದೇನು ಉಪಯೋಗ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಗುರುಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ರಾಜನು ವಿನಯದಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಸಾಂತ್ವನಗೊಳಿಸಿದನು. ರೈಕ್ವಮುನಿಯು ರಾಜನ 
ಮೇಲೆ ಕರುಣೆದೋರಿ, ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದನು. 


ಈ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅಹಹಾರೇತ್ವ ಶೂದ್ರ' ಎಂಬ ಮಾತು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 'ಶೂದ್ರ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಶೂದ್ರನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಸಂವರ್ಗ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಶೂದ್ರರಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಧಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ತೆ ವರ್ಣಿಕರಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಪೌತ್ರಾಯಣನು ४३०५०२९ ಹೊರತು 
ಶೂದನಲ . ರೆಕನು ಶೂದನೆಂಬ ಜಾತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂಬ ಶೂದ್ರನೆಂದು ಕರೆದಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ ಶುಚಾದ್ರವಣಂ 
ಶೋಕದಿಂದ ಓಡಿಬಂದಿದ್ದೀಯಾ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನೆಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ಆದರಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೆ 


ವೇದವಿದ್ದಾಧಿಕಾರವಿಲವೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ 


ಪೂರ್ವಪಕದ ಫಲ - ಮುಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನವು 

ಇರುವುದಾದರೆ, "ಯತ್ರ ವೇದೋ ರಥಸ್ತತ್ರ ನ ವೇದೋ ಯತ್ರ ನೋ ರಥಃ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು ಹೇಳಿದ 

ವೇದದಿಂದ ಅವಿನಾಭೂತವಾದ ರಥವು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ವೇದದಿದ್ದಲ್ಲಿ ರಥವಿರುತ್ತದೆ 

ವೇದವಿಲದಿದರೆ ರಥವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಮೃತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಾ ದಿಗಳಿರುವ 

ಕಾರಣ ವೇದವಿದೆಯೆಂದಂತಾಯಿತು. ಆದರಿಂದ ರಥಸಂಬಂಧವೂ ಕೂಡ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಯುಕವಾಗುತದೆ. ಆವಾಗ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


೫೫ ಮುನ್ನುಡಿ 
ರಥಸಂಬಂಧವೆಂಬ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ರೂಢಿಯ ಬಲದಿಂದ 
ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು ಜಾತಿಪರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. . 


ಸಿದ್ದಾಂತದ ಫಲ - ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿ- ಕಾರವಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ, 
ವೇದದಿಂದ ಅವಿನಾಭೂತವಾದ ರಥದ ಸಂಬಂಧವೂ ಕೂಡ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆವಾಗ ರಥಸಂಬಂಧವೆಂಬ 
ಬಾಧಕವಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ರೂಢಿಯನ್ನುತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕು, ಶೂದ್ರಶಬಕ್ಕೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 
ಆವಾಗ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಫಲಫಲಿಭಾವವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಸ್ತ್ರೀ, ಶೂದ್ರ, ಬಹ್ಮಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಸಹ  ವೇದವಿದ್ಯಾ ಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವವಕ್ಷ 


ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ಅರ್ಥಿತ್ವ, ಸಾಮರ್ಥ, ವೈದುಷ್ಯಗಳಿರಬೇಕು. ತೈವರ್ಣಿಕರಲ್ಲಿ ಈ 
ಧರ್ಮವಿರುವಂತೆ, ಶೂದ್ರರಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಶೂದ್ರರು ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಗಳು ಇವರಿಗೂ ಕೂಡ 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಇವರಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು? ಎಂಬ 
ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯಾ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಾದ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳು 
"ಅಹಹಾರೇತ್ವ ಶೂದ್ರ' ಎಲೈ ! ಶೂದ್ರನೇ ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿ, ಸಂವರ್ಗ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಶೂದ್ರನಾದ ವಿದುರನಿಗೆ, ಮಾಂಸ ಮಾರಾಟ 
ಮಾಡುವ ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನಿಗೆ ವೇದಾರ್ಥ ತತ್ವಜ್ಞಾನವಿರುವುದನ್ನು ಸಷ್ಠವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಮಂದಿ 
ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದಾರ್ಥ ತತ್ವಜ್ಞಾನವಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಸಹ ಅವರಿಗೆ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. 


ಅಥವಾ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಬೇಡ, ವೇದಾಧ್ಯಯನವೂ ಬೇಡ? ಆದರೂ ವೇದಾರ್ಥ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನವು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಅಧ್ಯಯದಿಂದ ಅಥವಾ ಲಿಖಿತವಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಹೊಂದಬಹುದು. 
ಹಾಗಾಗಿ ಸ್ತೀ ಶೂದ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಗಳಿಗೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಪೌತ್ರಾಯಣರಾಜನು ಸಂಬೋಧನೆ 
ಮಾಡಿರುವ ಶೂದ್ರಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಪ್ರಬಲವಾದ ರೂಡಢ್ಯರ್ಥವನ್ನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬರುವಾಗ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದೆಂದು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ರಥಕಾರಾಧಿಕರಣವು 
ಸಾಧಿಸಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 

ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ 


"ಅಹಹಾರೇತ್ವಶೂದ್ರ' ಎಂಬ ಸಂವರ್ಗ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹ "ಶೂದ್ರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯವನು 
ಎಂಬರ್ಥವೇ ಅಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಶೂದ್ರನಿಗೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದಿತ್ತು ಹೊರತಾಗಿ 
ದುಃಖದಿಂದ ಓಡಿಬಂದವನು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ಮುನಿಗಳಾದ ರೈಕ್ವರು 
"ಎಲೈ ! ಶೂದ್ರನೇ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಶೂದ್ರ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಶೂದ್ರಜಾತಿಯವನೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೇನು ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 


'ಶೂದ್ರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯೆಂಬ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ರೂಢಿಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ xxi 
ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ರೂಢ್ಲರ್ಥವನು ಸೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆದರಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ 'ರಥಕಾರ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕತ ರೂಡ್ರರ್ಥವನು ಸೀಕರಿಸಲು ರಥ ಸಂಬಂಧ ಮೊದಲಾದ 


ಬಾಧಕಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ರೂಢೃರ್ಥವನು ಬಿಟು ಯೋಗಾರ್ಥವನೇ ಸಿ ಕರಿಸುವುದು 
ಉಚಿತ. 


ಮತ್ತು 'ಹಾರೇತ್ನಾ ತವ್ಸೆವ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಕತ್ರಿಯತವನು ಸಾಧಿಸುವ ವಿಷಯದಲಿ ಲಿಂಗರೂಪವಾಗಿದೆ 
ಆದರೆ ರಥಸಂಬಂಧ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿರೂಪಪ್ರಮಾಣವೇ ಆಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಶೂದ್ರಶಬವು ಮಾತ್ರ 
ಶೂದ್ರಜಾತಿಯೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿರೂಪವಾದ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವಾದಿಸಲು ಪೂರ್ವಪಕಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ 
ಮತ್ತು "ಹಾರೇತ್ವಾ ತವೈವ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕರಣಗಳನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಪೌತಾಯಣನು 
ಕತ್ರಿಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ರೈಕ್ಷಮುನಿಗಳು ವಾಸ ಮಾಡುವ ಗ್ರಾ ಮವನ್ನೇ ದಾನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು 
ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಬರುವವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದೆಲ್ಲಾಪೌತ್ರಾಯಣನು ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳ 
ಬಳಿ ವಿನಂತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಶೂದ್ರನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬೇಡಜಾತಿಯವನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 'ಸ್ಥಪತೀಷ್ಠಿ' ಎಂಬ ಯಾಗವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಶೂದ್ರನಾದ್ದರಿಂದ ಸಮಗ್ರ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾ ರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಂವರ್ಗಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು 
ಆಶಂಕಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಯಾವುದೇ ವೇದವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಓದಬೇಕಾದರೂ ರಥಸಂಬಂಧವು ಇರಲೇಬೇಕು. 
ರಥಸಂಬಂಧವಿರುವವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ರಥದ 
ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುವುದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ವೇದಾಧಿಕಾರವು ಯಾರಿಗೆ ಇರುತ್ತದೋ, ಅವರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಅರ್ಹತೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಒಂದು ವೇಳೆ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪಾಲ್ಗೊಂಡರೂ ಅವರು ಕೇವಲ ಕಾಲಾಳುಗಳಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು, ರಥಾರೂಢರಾಗಲು ಅವರಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನೀಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಬಂದಿರುವಂತಹ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವಂತಹ ६३०४४९ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಸಹ ಹೇಳಬಾರದು. ಮುಂದೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಪ್ರಭುತ್ವವಿಲ್ಲದ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ 9 ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಈ ಹಸು, ರಥ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನ್ನದಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಪೌತ್ರಯಣನು ತನ್ನದೇ ಆದ ರಥದಲ್ಲಿಬಂದಿರುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಲು ಬಾಧಕವಿರುವ ಕಾರಣ ದುಃಖದಿಂದ ಓಡಿಬಂದಿದ್ದಾನೆಂಬ 
ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 

ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವ್ಯಾ ಖ್ಯಾ ನ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಶೂದ್ರಶಬಕ್ಕೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಯೌಗಿಕಾ ರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆನ್ನಲು ಬೇರೆಕಾರಣವನ್ನೇ 

ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ ಎನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥವಾದ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ 

ರಥಕಾರಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ರಥಕಾರಶಬ್ದವು ಇಷ್ಟಿವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದರಿಂದ 

ವಿಧಿರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥವಾದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬಹುದು. ಆದರೆ ವಿಧಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು 

ಬಿಟ್ಟು ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಹಾಗಾಗಿ ರಥಕಾರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡದಿರಲು 
ಪರಿವೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


xxii ಮುನ್ನುಡಿ 
ಕಾರಣವಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ಅಂತಹ ಕಾರಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ವಾದ. 


ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಮೀಮಾಂಸಕರು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಉತ್ತರಿಸಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಮೀಮಾಂಸಕರ ಮತದಲ್ಲಿಅರ್ಥವಾದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾತ್ತರ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಾಧಕವಿರುವುದು, ಇಲ್ಲದಿರುವುದೇ ರೂಢ್ಯರ್ಥತ್ಯಾಗ 
ಹಾಗೂ ಅತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು ಹೊರತು, ಅರ್ಥವಾದವಾಗಿರುವಿಕೆ, ಆಗದಿರುವಿಕೆ ಎಂಬುದಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳ ನಿಲುವು ಸರಿಯಿಲ್ಲ. 


ಉಪನಯನವಿಲ್ಲದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯ ಯನದ ನಿಷೇಧವಿದೆ 
ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಾ ಧ್ಯಯನದಲ್ಲೂಅಧಿಕಾರವಿರುವು ದಿಲ್ಲ. 


"ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮ್‌ ಉಪನಯೀತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಉಪನಯನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಬೇರೆ ಜಾತಿಯವರಾಗಿದ್ದರೆ ಉಪನಯನ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ತಮಧ್ಯಾಯಪಯೀತ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ತತ್‌' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಪನೀತನಾದವನನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪನೀತನಾದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ, 
ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ5ಧ್ಯೇತವ್ಯಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಯಾವ ಕತಣ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಉಪನೀತನನ್ನೇ ಕರ್ತತ್ವೇನ ವಿವಕ್ಕಿಸಬೇಕು. "ವೇದಃ ಕೃರ್ಸೋ5ಧಿಗಂತವ್ಯಃ 
ಸರಹಸ್ಯೋ ದ್ವಿಜನ್ಮಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ ಉಪನಯನವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮವನ್ನು.ಹೊಂದಿದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಘೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


"ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಞೋ ನ ಸಂಸ್ಕಾರಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ 
ಹೊರತು, ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಬಾರದೆಂದೇನೂ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದೂ ಸಹ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸಾಮಾನ್ಯವಿಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಅರ್ಹರಲ್ಲ 
ಎಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಪುಸ್ತಕ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು 
ವೇದಾರ್ಥತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಶೂದ್ರರು ಪಡೆಯಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ವೇದವನ್ನು ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳಲೂ ಬಾರದು. 
ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಾರದಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ವಿದುರ, ಧರ್ಮವ್ಯಾಧ 
ಮೊದಲಾದವರು ವೇದಾರ್ಥತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದು ಮಹಾಬಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಅವರು ಈ ಶೂದ್ರರಿಗಿಂತ ಅತ್ಯಂತ ವಿಲಕ್ಷಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಜಾತಾಪರೋಕ್ಸಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಜನ್ಮಾಂತರ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಹಾಗೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತಹ, ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ 
ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ವೇದಾರ್ಥ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅವರು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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न 


ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವೇದವನ್ನು ಓದಬಹುದು 


ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಥಾರವಿದ್ದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದಾಧ್ಯಯನ. ಯಾರಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೋ 
ಅವರಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಪರಮತದವರು ಯಾವುದೇ ಸ್ತೀಯರಿಗೂ ಸ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. ಶಚಿದೇವಿಯೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ "ಸಪತ್ನೀಂ ಮೇ ಪರಾಧಮ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವೇದಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ಇದರಿಂದ ಊರ್ವಶೀ, ಶಚೀ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮ ಸ್ತೀಯರಿಗೆ 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ Rr 
ಗಾರ್ಗಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿ ಅಕ್ಬರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೈತ್ರೇಯಿಗೆ ಆತ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 'ಭವತಿ ತೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಕಾಮಿ' ಎಂದು 
ಮೈತ್ರೇಯಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿ, "ವ್ಯಾಚಕ್ಷಾಣಸ್ಯ ತು ಮೇ ನಿದಿಧ್ಯಾಸಸ್ವ' 'ನಾನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ನೀನು ನಿದಿಧ್ಯಾಸನ ಮಾಡು' ಎಂದು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರವಲ್ಲ. ಅದರ ಅನುಷ್ಠಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. "ವಿವಾಹ' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕಾರವೇ ಉಪನಯನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೂ 
ವಿವಾಹವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕಾರವಿರುವ ಕಾರಣ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದದ ಶ್ರವಣ-ಪಠಣ(ನ) ಮೊದಲಾದವುಗಳವುಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 


'ನಾಗ್ನಿರ್ನಯಜ್ಗ್ಯ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ನಿಷೇಧವಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು ಆದರೆ ಮೀಮಾಂಸಕರು ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಗ್ನಾ Ror) ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದರಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಗ್ನಾ Roo) 
ಸಂಸಾರವಿಲದಿದರೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವಂದು ಹೇಳುವುದೇ ತಪ್ಪು. ರಥಕಾರನು 

ವರ್ಣಿಕರಲಿ ಸೇರಿಲ. ಆದರೂ ಯಾಗಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು 'ವಸಂತೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ 6९७९८ ರಾಜನ್ಯಂ ಶರದಿ ವೆಶಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕವು ७१०७००7९7 ವಸಂತ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾಲಗಳಲಿ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ತಾರವನ್ನುವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಹಾಗೇ ವಿಧಾನ ಮಾಡದ 
ಕಾರಣ ಉಪನಯನಸಂಸಾರವಿಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪನಯನವಾಗಲು 
| ಕಾಲದ ನಿಯಮವಿದೆ. ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪನಯನ ಮಾಡಲು ಕಾಲನಿಯಮವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಹ ಕೂಡಿಸಲು 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಶೂದರಿಗೆ ಅದಿಕಾರವಿಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಮೀಮಾಂಸಕಮತ ತಪ್ಪು 


ತೆ ವರ್ಣಿಕರಿಗಿಂತ ಬಿನರಾದವರಿಗೆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂ ಕರು ಹೇಳಿದರು 

ಆದರೆ ರಥಕಾರರಿಗೆ ಯಾಗಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಮೀಮಾಂಸಕರೇ ಒಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ "ಅಂಶೇ ಬಾಧ' ಮತ್ತು 'ಭಾಗಾಸಿದ್ದಿ 

ಎಂಬೆರಡು ದೋಷಗಳು ಬರುತವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಕೂಡ ಸಂಸ್ಥತವಾದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


xxiv ಮುನ್ನುಡಿ 

ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಾಗಾಧಿಕಾ ರವನ್ನುಹೇಳಬಹುದು. ವಸಂತಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಕೇವಲ ಕಾಲವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ 
ಹೊರತು, ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದೇನೂ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಅಗ್ನ್ಯಾದಾನದ ವಿಧಿಯಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಾದಲ್ಲಿ ವಸಂತಾದಿಕಾಲಗಳಲ್ಲೇ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನದ 
ವಿಧಾನವಿದೆ. ಶೂದ್ರನಾದರೆ ಯತುವಿನ ನಿಯಮವಿಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯತುಗಳಲ್ಲಿಆಧಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ` 
ಗಾಗಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಗಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಗಾಧಿ 
ಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆ : ಉಪಯನ ಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಮಾಣವಕನು ಹೋಮವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಬೇಡಜಾತಿಯವನು ಸ್ಮಪತೀಷ್ಟಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಚರಮಧಾತು ವಿಸರ್ಗಮಾಡಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೂ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತಹೋಮವನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಶೂದ್ರನೂ ಕೂಡ ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು. ಅಥವಾ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯೂ ಬೇಡ, ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವೂ ಬೇಡ, ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿ 
ಕಾರವೂ ಬೇಡ. ಆದರೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರಬಹುದು. ಉಪನಯನ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ನಂತರ 
ಉಪಾಕರ್ಮದ ತನಕ ಗುರುಕುಲವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ. ಆದರೂ ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಧಿಕಾರವು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಶೂದ್ರನೂ ಸಹ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಆದ್ದರಿಂದ ಮೀಮಾಂಸಕರಿಗೆ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿ 
ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರರೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗದು. 


ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವನ್ನಲು ಅವಿದ್ವತ್ವವೂ ಸಹ ಕಾರಣವಲ್ಲ 


ಮೀಮಾಂಸಕರು ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಅವಿದ್ವತ್ವವು ಕಾರಣವನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದೂ ಸಹ 
ತಪ್ಪು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮವಿಚಾರವು ಯಾರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೋ ಅವನು ಮಾತ್ರ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಅಧಿಕಾರವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅದರಲ್ಲಿಹೇಳಿರುವ 
ಕರ್ಮಗಳ ಜ್ಞಾನವೂ ಸಹ ಅವನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಮೀಮಾಂಸಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ ನೀಚಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ರಥಕಾರನಿಗೆ ಇದೇ ಮೀಮಾಂಸಕರು ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳು ಕೇವಲ 
ತಮ್ಮ ಶಾಖೆಯನ್ನಷ್ಟೇ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು. ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಾರದನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಬೇರೆ 
ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ, ಕರ್ಮಾಂಗಗಳ ಜ್ಞಾನವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೆ? ರಥಕಾರನಿಗೂ ಸಹ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಜ್ಞಾನವು ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೆ ? ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಶೂದ್ರನು "ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನ ಹಂತವ್ಯಃ' ಎಂಬ 
ನಿಷೇಧವನ್ನು ಅರಿತಿರುತ್ತಾನೆ. ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಈ ನಿಷೇಧವಾಕ್ಯಾರ್ಥಜ್ಞಾನವೂ ಸಹ ಹೇಗೆ 
ಬಂದಿರುತ್ತದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಅಂಗಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅರಿವು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಬರಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯಾಗಲೀ, ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವಾಗಲೀ ವಿಹಿತವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 

ಅನುಷ್ಠಾನವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವತಃ ಮೀಮಾಂಸಕರೇ ಸರ್ವಶಕೃಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 

ಅಂಧರಿಗೂ ಕೂಡ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆನಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಕುರುಡರಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಜಾವೇಕಣವನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಸಹ ಆ ಆಜ್ಯಾವೇಕಣೆಯೆಂಬ ಕರ್ಮವನು ಬಿಟು ಉಳಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಿದಾಂತ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ ಅಗಿವಿದ್ರೆಯೆಂಬ ಒಂದು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲದಿದರೂ ಉಳಿದ 


ಅಂಗಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ನಿತಕರ್ಮಗಳಲಿ ಅಧಿಕಾರವನು ಪಡೆಯಬಹುದು 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಗ್ನಿವಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲದಿದರೂ ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ಅಗಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷಾನ ಮಾಡಬಹುದು ಹಾಗಾಗಿ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ವೈದುಷ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವಿಲವೆಂಬ ಮೀಮಾಂಸಕರ ಧೋರಣೆ ಅತ್ನಂತ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ 
ಹೊರತಾಗಿ, "ನಾಗ್ನಿರ್ನ್ನ ಯಜ್ಞ್ಯ' ಎಂಬ ನಿಷೇಧವಾಕವಿರುವ ಪ ಯುಕ್ತವಾಗಷ್ಟೇ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು 


ಗಳ =) 
ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ ಶೈಲಿ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಒಟು ಐದು ಸೂತ್ರಗಳಿವೆ. ಸಾಮಾನವಾಗಿ ಪತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲಿ 
ಕೃಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಪರಪಕ್ಚನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಪರಪಕನಿರಾಸವನ್ನು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ, ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಪಕ ಸಾಧಕಪಮಾಣಗಳನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಶೂದ್ರ' ಶಬ್ದವು ರೂಢವಾಗಿ ಬಿಟರೆ ಸಿದ್ದಾಂತ ಹೇತುಗಳೆಲವೂ ಅಸಿದವಾಗುತವೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಪೂರ್ವಪಕಕಾರನು ಹೇಳುವಂತೆ ಶೂದ್ರಶಬವು ರೂಢವಲ್ಲ. ಯೌಗಿಕವೇ ಆಗಿವೆಯೆಂದು ಮೊದಲು ಪರಪಕವನು 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಪರಪಕ್ಷ ನಿರಾಕರಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಯತ್ನ ಬೇಕು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ಪರಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಸುಲಭವಾದ ಸ್ವಪಕ್ಷಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಬ್ಗ 


"ಓಂ ಶುಗಸ್ಯ ತದನಾದರಶ್ರವಣಾತ್ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌ ಸೂಚ್ಯತೇ ಹಿ ಓಂ' ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಶೂದ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವೆಂದೇ ವಿವಕ್ಸಿಸಲು ಕಾರಣವನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು ರೂಢಿಯಿಂದ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ 
"ಓಂ ಕೃತ್ರಿಯತ್ವಾಗತೇಶ್ವೋತ್ತರತ್ರ ಚೈತ್ರರಥೇನ ಲಿಂಗಾತ್‌ ಓಂ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ರಥದ ಸಂಬಂಧವು ಕ್ಛತ್ರಿಯರಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕರಥಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ಶೂದ್ರ ಶಬ್ದವು ರೂಢಿಯಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಶೂದ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ ಸೂತ್ರವು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿ 
ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು "ಓಂ ಸಂಸ್ಕಾರ- ಪರಮರ್ಶಾತ್ತದಭಾವಾಭಿಲಾಪಾಚ್ಚ ಓಂ' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ 
ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. 'ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ ಬ್ರಾಹಣಮುಪನಯೀತ ತಮಧ್ಯಾಪಯೀತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ"ತಮ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾದ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕು. ಶೂದ್ರನಿಗೆ "ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಞಃ ನ 
ಸಂಸ್ಕಾರಃ' ಎಂಬ ಪೈಂಗಿಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರದ ನಿಷೇಧವೂ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಲು "ಓಂ ತದಭಾವನಿರ್ಧಾರಣೇ ಚ 
ಪ್ರವೃತ್ತೇಃ' ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟದೆ. ಗೌತಮರ ಬಳಿ ಸತ್ಯಕಾಮನು ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದಾಗ "ನೈತದಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿವಕುಮರ್ಹತಿ' ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲದವನು ಇಂತಹ ಸತ್ಯ ವಚನವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ 
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ಹೇಳಲಾರ ಎಂದು ಸತ್ಯಕಾಮನು ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿ, ಅನಂತರವೇ ಅವನ ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಿಶಿಷ್ಟಮುದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳಿರುವ ಕಾರಣ ವೇದಾಧಿ- ಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಮುಂದಿನ "ಓಂ ಶ್ರವಣಾಧ್ಯಯನಾರ್ಥಪ್ರತಿಷೇಧಾತ್‌ ಸ್ಮೃತೇಶ್ವ ಓಂ' ಎಂಬ ಕೊನೆಯ 
ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. 'ಶ್ರವಣೇತ್ರಪುಜ್ಯತುಭ್ಯಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಶೂದ್ರನಾದವನು ವೇದಶ್ರವಣ, 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ನಾಗ್ನಿರ್ನಃ ಯಜ್ಞ ಶೂದ್ರಸ್ಯ' 
ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ಉಪನಯನಾದಿಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯು 
ನಿರಾಕೃತವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸಕ್ರಮವು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವರಸವಾಗಿದೆ. 


ಅದ್ವೈತಭಾಷ್ಠ ದ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ 


ಅದ್ವೈತಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದ ರಚನೆ ಹೀಗಿದೆ - ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಪೊರ್ವಪಕ್ಷೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಧ್ಯಯನವು ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಅತೀತವಾದ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೋ ಅದು ಮೋಕ್ಟಜನಕವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಅಧ್ಯಯನವು ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವಾಗದೇ ಪಿಂಡಪಿತ್ಯಯಜ್ಞದಂತೆ ಸ್ವರ್ಗಫಲಕವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೆ 
ಉಪನಯನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪುಸ್ತಕಾದಿಗಳನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಸಹ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. 


ಸಿದ್ಧಾಂತ - ದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಅದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದ ಸಂಸ್ಕಾರಪರತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಪುಸ್ತಕಾದಿಗಳನ್ನು ಓದಿ ಅದರಿಂದ ಬರುವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಅಧ್ಯಯನವು ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೂ 
ಸಹ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಿಲ್ಲದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸೆಯ ಈ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ 


ಅದೆ ತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ನಿರಾಕರಣೆ 
ದಂ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದೇ 
ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ "ಅವೈದ್ಯತ್ವಾದಭಾವಃ ಕರ್ಮಣಿ ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ- 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು "ಅವೈದ್ಯತ್ವ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹೇಳಿದರೆ ಪುನರುಕ್ತಿಯು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಧ್ಯಯನವು ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮವಾದರೆ, 
ಸಂಸ್ಕಾರಕರ್ಮವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆವಾಗ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಬಹುದೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶೂದ್ರಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಧ್ಯಯನವು ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದ 
ಸಂಸ್ಕಾರದ ರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
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೪ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ  ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂಬುದು ಅದ್ವೈತಿಗಳ 
ಆಕ್ಷೇಪ. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನವು ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವೆಂದು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿಲ್ಲವೋ, 
ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಬಾದರಾಯಣರು ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಅದ್ವೈತಿಗಳೂ ಸಹ 'ಸಂಸ್ಕಾರಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ, ಉಪನಯನರೂಪ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೊರತಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನವು ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದ ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ವೇದದಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಜ್ಞಾನವು ಅಸಂಸ್ಕೃತ ವೇದಜನ್ಯಜ್ಞಾನರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅಪೂರ್ವದ 


ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀವು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡರೂ 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಮೊದಲಿನ ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನೇ ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಅದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಾರದು. ವೇದಕ್ಕೆ ವೇದಾರ್ಥತತ್ವಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನೇ ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವೂ ಸಹ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡುವ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಮಾಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಅಧ್ಯಯನವು ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು "ದಶಮತ್ವಮಸಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಗೆ ಶಾಬ್ದಾಪರೋಕ್ಪವು ಬರುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ "ತತ್ವಮಸಿ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಶಾಬ್ದಾಪರೋಕ್ಷವು ಬರುತ್ತದೆಂಬುದು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ನಿಲುವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ "ತತ್ವಮಸಿ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಾಪರೋಕ್ಷವು ಬರುವಂತೆ ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಬರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಅಪರೋಕ್ಷೇಕರಸನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಪರೋಕ್ಸವಾಗುವಿಕೆಯೆಂಬ ಗುಣವಿರುವಾಗ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೇನು ? 
ಶೂದ್ರನಾದರೇನು? ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳು ಮನನನಿಧಿ 
ದ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತೆ ಶೂದ್ರನೂ ಸಹ ತೊಡಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಹಾಗಾಗಿ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ 'ತತ್ವಮಸಿ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಮೋಕ್ಸವು ಬರಬೇಕಾದೀತು. "ಇಯಂ ಶುಕ್ತಿಃ' ಎಂಬ ಬಾಧಜ್ಞಾನವು ಬಂದಾಗ 
ಶುಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಅಜ್ಞಾನವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ "ತತ್ವಮಸಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮೋಕ್ಟವೆಂಬ ಫಲವು ಹೇಗೆ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ ಫಲವು ದೊರೆಯಲೇ ಬೇಕು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ನಾವು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಅದೃಷ್ಟದ ಮೂಲಕ, ಅಥವಾ 
ಈಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದದ ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾನವು ಬಂಧನಿವರ್ತಕವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೀಗೊಪ್ಪದ 
ಕಾರಣ, ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಈಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಮೋಕ್ಬವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಲಾಗದು. 


ಇನ್ನು ಶೂದ್ರನು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ವಿಧಿಯಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವು ಬಂದಿದೆ. ಪ್ರತ್ಯವಾಯವೆಂಬ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಿರುವ ಕಾರಣ ಅವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಟವಾಗಿಲ್ಲವಂಬ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


xxviii ಮುನ್ನುಡಿ 

ಉತ್ತರವನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ತತ್ವಮಸಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಟವುಂಟಾಗಿ ಸಮಗ್ರ ಪ್ರಪಂಚವೇ ನಿವೃತ್ತವಾಗಿದೆ. ಆವಾಗ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವೂ ಸ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಪಾಗಲೀ, ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಲೀ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ತತ ಜಾನ ಪಡೆಯಲು ಅದೆ ತಿಗಳಿಗೆ ವೇದವೇ ಬೇಡ 
0 ಣ್‌ ಎಲ 


ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಸನ್ನ್ಯಾಯವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಾಸಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅಧಸ್ತವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಕೃತ್ರಿಯತ್ವ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಶರೀರದ ಧರ್ಮಗಳು. 
ಶರೀರದ ಅಭೇದವು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳು 
ಒಪಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಂದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ವಸ್ತುತಃ ಇವನು 
ಚಂಡಾಲ ಆದರೂ ತನ್ನ ತಾಯಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಯಾಗಾದಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. 


ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಹೊಂದುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಸುಲಭವಾಗಿ ತರ್ಕಗಳಿಂದಲೇ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬಹಳ ಕಠಿಣಶ್ರಮವಾದ 
ವೇದಾಂತಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು ವ್ಯರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ಚಿನಾತ್ರವು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಉಳಿದದೆಲ್ಲವೂ 
ಆರೋಪಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಖಂಡನಕಾರನಾದ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ತರ್ಕಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಪ್ರಮಾಣ, 
ಪ್ರಮೇಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಅವನು ತನ್ನ ತರ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಥವಾ ಸ್ವತಃ ಅದ್ವೈತಿಗಳೂ ಕೂಡ 'ವಿಮತಂ ಮಿಥ್ಯಾ ದೃಶ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಅನುಮಾನವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ` ಸಮಗ್ರ ಜಗತ್ತು ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತತ್ವಜ್ಞಾನವು 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವೇದಾಂತಾಧ್ಯಯನವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಬೇಕು. ವೇದಾಂತಗಳಿಂದ ಮೊದಲು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸರ್ವಕತಣ್ಯವಾಗಿದ್ದಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಅನಂತರ "ನೇಹನಾನಾಸ್ತಿಕಿಂಚನ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ತಿಳಿದಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಅರಿವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಹಳ ಶ್ರಮದಿಂದ 
ಅಧ್ಯಯನ ಶಮದಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ವೇದಾಂತವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 


ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 
ರಾಮಾನುಜರು ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದ ರಚನೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ - 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ - ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪನಯನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನವು ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದ ಸಂಸ್ಕಾರ ರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 
ಭಾಷಾ ಪ್ರಬಂಧಾದಿಗಳಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಜ್ಞಾನವು ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತಾದಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು, ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಬ್ರಹೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕು. 


ಸಿದ್ಧಾಂತ - "ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾಭ್ಯಾಂ ವೇದಂ ಸಮುಪಬ್ಬಂಹಯೇತ್‌' ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಾದಿಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ xxix 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ, ತನ್ಮೂಲಕ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕು ಹೊರತಾಗಿ, 


ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲೂ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಾಮಾನುಜರ ಈ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ಮಾಡುವಾಗ ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಅನೇಕ ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು 
ಓದಿ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಮತ್ತು ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿ 
ಕಾರವಿಲ್ಲವಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬಾರದೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ 
ನಿಷೇಧವಾಕ್ಯಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ." ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾಭ್ಯಾಂ ವೇದಂ ಸಮುಪಬ್ಬಂಹಯೇತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ವೇದಗಳ 
ತಾತ್ತರ್ಯವನ್ನು ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಅರಿಯಬೇಕೆನ್ನಲು ಹೊರಟಿದೆ ಹೊರತು, ವೇದವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಪಡದೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲೇಬಾರದೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಅದನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಹೀಗೆ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಧಾರವಿದೆ. ಮತ್ತು ಹಾಗೇ ಅವರು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಫಲವೂ ಸಹ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು “ಶೂದ್ರ:ಃಸುಖಮವಾಪ್ನಯಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. 
ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವು ದೊರೆತು ಅದರಿಂದ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಬಹುದು. ಕೇವಲ ಪಾಪಕ್ಷಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಠನವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಬ್ರಹ್ಮಬಂಧೂನಾಂ ತ್ರಯೀ ನ ಶ್ರುತಿಗೋಚರಾ 

ಇತಿ ಭಾರತಮಾಖ್ಯಾನಂ ಕೃಪಯಾ ಮುನಿನಾ ಕೃತಮ್‌ ॥ 

ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದಲೂ ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದ್ದೇ ಶೂದ್ರರಿಗೋಸ್ಕರ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಭವಗದ್ದೀತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ - 

ಮಾಂ ಹಿ ಪಾರ್ಥ ವ್ಯಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ०३९5४ ಸ್ಯುಃ ಪಾಪನೋನಯಃ । 

ಸ್ತ್ರೀಯೋ ವೈಶ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಶೂದ್ರಾಸ್ಟೇತಪಿ ಯಾಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌ । 

ಕಿಂ ಪುನಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪುಣ್ಯಾ ಭಕ್ತಾ ರಾಜರ್ಷಯಸ್ತಥಾ' 

ಏಲೈ ! ಪ್ರಾರ್ಥನೇ ಪಾಪ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ವೈಶ್ಯರು, ಶೂದ್ರರು, ನನ್ನನ್ನು 
ತಿಳಿದು, ನನ್ನನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಕ್ತರಾದ ರಾಜರ್ಷಿಗಳು 
ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಇರುತ್ತಾರೇನು? ಎಂದು ಸ್ತ್ರೀ-ಶೂದ್ರಾದಿಗಳೂ ಸಹ ತನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಇತಿಹಾಸಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಭಗವತ್ತತ್ವವನ್ನು ಅರಿಯಲು 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ರಾಮಾನುಜರ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


XXX | ಮುನ್ನುಡಿ 
ತ 3 ತದ 2 ತ್‌ ದ 
ಅದ್ವೈತ ಹಾಗೂ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ದೈ ತ ಮತದ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾ.್ಯ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - ರೈಕ್ವ ಯಷಿಯು ಪೌತ್ರಾಯಣನನ್ನು "ಅಹ ಹಾರೇತ್ವ 
ಶೂದ್ರ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿರುವ ದರಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಶೂದ್ರನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೂ 
ಕೂಡ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆ. ಯಜ್ಞಾದಧಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧವಿರುವಂತೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಷೇಧವಿರುವುದ್ದಿಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಅರ್ಥಿತ್ವ च ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ವೈದುಷ್ಯ ಈ ಮೂರು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿವೆ. 
ಅರ್ಥಿತ್ವವಿದ್ದರೂ ಸಾಮರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರನು. ಅಂದರೆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ಉಪನಯನವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಪೌತ್ರಾಯಣನನ್ನು 
ರೈಕ್ವ ಯಷಿಯು "ಶೂದ್ರ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಹಂಸಗಳ ಅನಾದರದಿಂದ 
ದುಃಖಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ಶೂದ್ರ' ಶಬ್ದವು ರೈಕ್ವನಲ್ಲಿರುವ ಶೋಕವನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದು. 

ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಶೂದ್ರ' ಶಬ್ದವು 
'ಶ್ರುಚೇರ್ದಶ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ"ರ' ಪ್ರತ್ಯಯಬಂದು "ಶುಚ್‌' ಧಾತುವಿನ "ಚ'ಕಾರಕ್ಕೆ "ದ'ಕಾರ ಬಂದು "ಶೂದ್ರ' 
ಎಂದಾಗಿದೆ. ಶೋಕದ ಆಳವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು "ಶೂ' ಎಂದು ದೀರ್ಫಬಂದಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಶೋಟಚಿತೃತ್ವವು ಶೂದ್ರಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಶೋಕದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 'ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌' ಮತ್ತು 
"ಅನಾದರಶ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂಬೆರಡು ಹೇತುಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರವು ಹೇಳಿದೆ. ಅನಾದರಶ್ರವಣವು ಕಾರಣರೂಪವಾಗಿ 
ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. ಆದ್ರವಣವು ಕಾರ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಅನಾದರಶ್ರವಣದಂತೆ ಆದ್ರವಣವು ಲಿಂಗವಾಗುವುದಾದಲ್ಲಿ, "ಚ'ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಒಂದೇ ಹೇತುವಿನಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವು 
ಯಾವುದೇ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸಾಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆದ್ರವಣರೂಪ ಹೇತು 
ಅನ್ವಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆದ್ರವಣವು ಹೇತುವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಮತ್ತು 
ಶೂದ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ಉಣಾದಿಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಷ್ಠತ್ತಿಮಾಡುವುದಾದರೆ ಜಾತ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸುವುದು 
ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಜಾತಿವಾಚಿಯಾದ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವೂ ಸಹ "ರ' ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ರುದ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಂತೆ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿರುಕ್ತದ ಪ್ರಕಾರ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಪರಮತೀಯರ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು "ಕೃತ್ರಿಯತ್ವಾವಗತೇಶ್ಟೋತ್ತರತ್ರ ಚೈತ್ರರಥೇನ ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯಾ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಅಥ ಹ ಶೌನಕಂ ಚ ಕಾಪೇಯಮಭಿಪ್ರತಾರಣಿಂ ಚ 
ಕಾರ್ಕೆಸೇನಿಮ್‌' ಎಂದು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಕಾಪೇಯಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶೌನಕರ 
ಜೊತೆ ಕಾರ್ಕ್ಕಸೇನಿ ಮಗನಾದ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಗೆ ಸಂಬಂಧವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಚಿತ್ರರಥನ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದವನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಶೌನಕರು ಕಾಪೇಯ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಚಿತ್ರರಥನೆಂಬ ಕೃತ್ರಿಯನು ಹಿಂದೆ ಕಾಪೇಯರ ಮೂಲಕ ಯಾಗ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. "ಏತೇನ ವೈ ಚಿತ್ರರಥಂ ಕಾಪೇಯಾ ಅಯಾಜಯನ್‌' ಎಂದು ಚಿತ್ರರಥನಿಗೆ 
ಕಾಪೇಯರೇ ಪುರೋಹಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಚಿತ್ರರಥನಾದರೂ ಕೂಡ "ತಸ್ಮಾತ್‌ ಚಿತ್ರರಥನಾಮೈಕಃ 
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ಕೃತ್ರಪತಿರಜಾಯತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಕೃತ್ರಿಯನಾದ ಚಿತ್ರರಥನಿಗೆ ಶೌನಕರು 
ಪುರೋಹಿತರಾದ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರರಥನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯೂ ಕೂಡ ಕೃತ್ರಿಯನೇ ಆಗಬೇಕು. 
ಈ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಗೆ ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯಾಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದೇ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಪೌತ್ರಾಯಣನೂ ಕೂಡ ಕೃತ್ರಿಯನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನ್ನೆನ್ನಲು 
4 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದೆ. ರಾಮಾನುಜರೂ ಸಹ ಇದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲೇ ಎರಡನೆಯ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಕೃತ್ರಿಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರವು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಬೇಕು. ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಇವನ ಜೊತೆ ಸಹಪಠಿತನಾದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ನಿರ್ಧಾರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಚಿತ್ರರಥನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಮೊದಲು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಬೇಕು. 
ಇದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಚಿತ್ರರಥನಿಗೂ ಕಾಪೇಯರಿಗೂ ಯಾಜಕತ್ವೇನ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೆಂಬುದು 
ನಿರ್ಧಾರವಾಗಬೇಕು. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಕಾಪೇಯರಿಗೂ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಗೂ ಸಂಬಂಧವು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, ಯಾಜಕತ್ವೇನ ಸಂಬಂಧವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಯಾಜಕತ್ವೇನ ಸಂಬಂಧವು 
ತಿಳಿದರೂ ಕೂಡ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಚಿತ್ರರಥನ ವಂಶದಲ್ಲೇ ಬಂದಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಏಕೆಂದರೆ ಚಿತ್ರರಥನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅಂತಹವರಿಗೂ ಕಾಪೇಯರು 
ಪುರೋಹಿತರಾಗಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಪೇಯರು ಪುರೋಹಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬ ಅಂಶದಿಂದಷ್ಟೇ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು 
ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಲಾಗದು. 


ಒಂದು ವೇಳೆ. ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಕ್ಲತ್ರಿಯನೆಂದು ನಿರ್ಧಾರವಾದರೂ ಕೂಡ ಅವನ ಸಂಬಂಧವಿರುವ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಬೇಕೆಂದೇನೂ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯ ಜೊತೆ 
ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಹೇಗೆ ಸಹಪಠಿತನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅದರಂತೆ ಕಾಪೇಯರೂ ಕೂಡ ಸಹಪಡಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಹಪಠಿತವಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಕೃತ್ರಿಯನಾಗುವುದಾದರೆ, ಕಾಪೇಯರೂ ಕೂಡ ಕೃತ್ರಿಯರಾಗಬೇಕಾದೀತು. 


ಅಥವಾ ನಿಶ್ಚಿತಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವುಳ್ಳ ಕಾಪೇಯರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಪೌತ್ರಾಯಣನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ "ವಿಶಯೇ ಪ್ರಾಯದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಕಾಪೇಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ನಿಶ್ಚಯವಿದೆ. ಪೌತ್ರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕೃತ್ರಿಯತ್ವದ ಸಂದೇಹವಿದೆ. ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಿತ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವುಳ್ಳ ಕಾಪೇಯರ ಜೊತೆ ಸಹಪಠಿತನಾದ್ದರಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಆಗಬೇಕಾದೀತು. ಗ್ರಾಮೇಶತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಬಾಧಕಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಿತ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವುಳ್ಳ ಕಾಪೇಯರ ಜೊತೆ ಸಹಪಠಿತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಾದರೆ, ನೇರವಾಗಿ ಗ್ರಾಮೇಶತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ 
ಕೃತ್ರಿಯತ್ಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ವಕ್ರಮಾರ್ಗವನ್ನೇಕೆ ಅನುಸರಿಸುತ್ತೀರಿ. 

ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರವಿರುವ ಕಾರಣ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೃತ್ರಿಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ರೈಕ್ವ ಶಬ್ದದ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರವನ್ನೇ ಲಿಂಗವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಿತ್ರರಥ 
ಶಬ್ದದ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರವನ್ನು ಲಿಂಗವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ 
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ಉಳಿದ ಮೂರು ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ 


“ಸಂಸ್ಕಾರಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ ತದಭಾವಾಭಿಲಾಪಾಚ್ಚ; ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಪರಮತೀಯರು ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ' ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. "ತಂ ಹೋಪನಿನ್ಯೇ' ಎಂಬುದು ವಿಷಯವಾಕ್ಯ . ಇದರಲ್ಲಿ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರಎಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ನಶೂದ್ರೇ 
ಪಾತಕಂ ಕಿಂಚಿತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾದಿವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಇದು ತಪ್ಪು. ನಾವು ಹೇಳುವಂತೆ "ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ' ಎಂಬುದನ್ನೇ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಿ, "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಪರಾಮರ್ಶವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತೆ "ತಂ ಹೋಪನಿನ್ಯೇ' ಎಂಬ 
ಮಕ್ಕದಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ನೇರವಾಗಿ ಉಪನಯನವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವಾಗ, 
ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪರಾಮರ್ಶ ಶಬ್ದವು ಇವರ ಮತದಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ವರಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


'ತದಭಾವನಿರ್ಧಾರಣೇ ಚ ಪ್ರವೃತ್ತೇಃ' ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಜಾಬಾಲನು ಹೇಳಿದ ಸತ್ಯವಚನವನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಗೌತಮರು ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿ, ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದಲೂ 
ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇದೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪು. "ನೈತದಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿವಕ್ತುಮರ್ಹತಿ ಸಮಿಧಂ ಸೋಮ್ಯಾಹರೋಪತ್ವಾನೇಷ್ಯೇ' 
ಎಂದು ನೀನು ಉದಾಹರಿಸುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪನಯನದಲ್ಲೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಹೊರತು, 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿದು, ತನ್ಮೂಲಕ ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು 
ಸಾಧಿಸುವುದು ತಪಾಗುತ್ತದೆ. 


"ಶ್ರವಣಾಧ್ಯಯನಾರ್ಥಪ್ರತಿಷೇಧಾತ್‌ ಸ್ಮೃತೇಶ್ನ' - ಎಂಬುದು ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಶೂದ್ರನು ವೇದವನ್ನು 
ಶ್ರವಣಮಾಡಬಾರದೆಂದು "ಅಥಹಾಸ್ಯ ವೇದಂ ಶೃಣ್ವತಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಶ್ರವಣವೇ 
ನಿಷಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ ಅದರ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನಗಳು ಸರ್ವಧಾ ನಿಷಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿ- 
ಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇದೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪು. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
“ಚ' ಶಬ್ದವು ಭಿನ್ನಕ್ರಮದಿಂದ ಅನ್ವಯಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮತೀಯರ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧುವಾಗಿವೆ. 
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ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ 
ವಜ್ರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವು ಅಸಂಗತವಲ್ಲ 


ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ವಜ್ರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತೃಕಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದಿನ 
ಸುಷುಪೃಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲಿ 'ವಜ್ರ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವು ಅಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾನನ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಸಮನ್ವಯಗೊಂಡಿದೆ. 
ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವಲಿಂಗವೂ ಸಹ ದ್ವಿತೀಯಪಾದದ ಸಮಾನನ್ಯಾಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಗೊಂಡಿದೆ. ಆದರೆ 
ಇಂದ್ರದೇವರ ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ವಜ್ರ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವಲಿಂಗವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ "ವಜ್ರ' ಶಬ್ದಹಾಗೂ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವ ಲಿಂಗಗಳೆರಡೂ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸುತ್ತವೆ. 
ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧವಾದ ಉಭಯತ್ರಶಬ್ದಗಳಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಪಾದದ್ವಯಾಪಾದಿತವಾಗಿ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಂತು ಯಾವುದೇ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು 
ಆ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಲು ತೃತೀಯಪಾದವು ಹೊರಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿರುವ 
ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


"ವಜ್ರ' ಶಬ್ದವು 'ಉದ್ಯತತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಇಂದ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಈಗಾಗಲೇ ಹಿಂದಿನ ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿ "ಉದ್ಯತತ್ವ' ಎಂಬ 
ಲಿಂಗವೂ ಕೂಡ ಸಮಾನನ್ಯಾಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಂತಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಕಡೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಬಲದಿಂದ ವಜ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದಲೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಆದಿತ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡದ ಕಾರಣ ಸರ್ವಪುರುಷಾಭಿಮುಖ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ಲಿಂಗಗಳೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಅದರ ಬಲದಿಂದ ಆದಿತ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅದಿತ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಬಲದಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗುತ್ತವೆ ಹೊರತು, 
ವಜ್ರಶಬ್ದದಂತೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಲಾಗದು. 

ಅಥವಾ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ "ವಜ್ರ' ಶಬ್ದವಾಗಲೀ, ಸುಷುಪ್ಪಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 'ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವಾಗಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದೇ DBR. ಆದರೂ 
ಕೂಡ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು ಅಸಂಗತವಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಯಿಕತ್ವಾಚ್ಚ ಅಧ್ಯಾಯಾನಾಂ ಪಾದಾನಾಂಚ ನ ವಿರೋಧಃ' 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಹಾಗೂ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಮನ್ಹಯ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಷ್ಟೇ ಅಧ್ಯಾಯವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹಾಗೂ ಪಾದವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಿರುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮಲಿಂಗಾತ್ಮಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುವ ಕಾರಣದಿಂದ, ನಾಮಲಿಂಗಪಾದ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ತನ್ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು 
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ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲೇಬಾರದೆಂಬ ನಿಯಮವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಹೊಸದೊಂದು ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ -. ಹಿಂದಿನೆರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ನಾಮಾತಕವಾದ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಾತಕ್ರವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಡ ಕಂಠತಃ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಹೇಳದ ನಾಮಲಿಂಗಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಸಮಾನನ್ಯಾಯದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಗೊಂಡಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾನನ್ಯಾಯದಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದವು 
ಸಮನ್ವಯವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆತಾನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಎಲ್ಲಾಕಾರಣಗಳಿಂದ 
“ವಜ್ರ' ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತೃತೀಯಪಾದದಲ್ಲೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಗತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ 


ಸುಷುಪ್ರಧಿಕರಣದ 'ಸ್ವಪ್ಪದ್ರಷ್ಟತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವೂ ಕೂಡ ಸುಸಂಗತವಾಗಿದೆ. 


ಪ ವಾ fd ದಃ ದ 
ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಅನ್ಕತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೋ, ಅಥವಾ ಉಭಯತ್ತಪ್ರಸಿದ್ಧವೋ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಹಲವು ಊಹೆಗಳು 


'ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯತತ್ವ, ಭಯಂಕರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು 
ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾರಣ, ಇದರ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಜೊತೆಗಿರುವ ವಜ್ರಶಬ್ದವೂ 


ಕೂಡ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪಕ್ಷ. ಆದರೆ ಕೆಲವರು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಅರ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ 


ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗದು. ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಸರ್ವಪುರುಷಾಭಿಮುಖ್ಯಾದಿಲಿಂಗಗಳ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದಷ್ಟೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪಕ್ಷವು 
ಟೀಕೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಇನ್ನು ಕೆಲವರು "ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತ್ಯಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿಶ್ರುತವಾದ ಲಿಂಗವು ಭಯಂಕರತ್ವ, ಉದ್ಯತತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಲಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


"ವಜ್ರ' ಎಂಬ ಒಂದು ನಾಮಾತಕ್ತಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಸಂಗತಿಯಿರುವಂತೆ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆ. 


ಅಥವಾ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಭಯಂಕರತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದವು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೆ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದಷ್ಟೇ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರ- 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ್ದಂಂದ ಅದರ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸಂಶಯಕೋಟಗಳು 


"ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ಜಗತ್‌ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ ನಿಃಸೃತಮ್‌ । ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಂ ಯ 
ಏತದ್ವಿದುರಮೃತಾಸ್ತೇ ಭವಂತಿ ।' ಎಂಬ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತು ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಯಾವ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆಯೋ, ಯಾರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆಯೋ, ಮತ್ತು 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ದುಷ್ಠಭಯಂಕರನಾದ, ದೋಷವರ್ಜಿತನಾದ ಸರ್ವಪ್ರೇರಕನಾದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಯಾರೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ, ಅವರು ಮೋಕ್ಷವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಈ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶ್ರುತಿಗೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಪರವಾದ ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ 'ಉದ್ಯತವಜ್ರ' ಎಂದರೆ ಎತಲಟಿರುವ ವಜ್ರವೆಂದು ಅದರ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ 
ಮೋಕ್ಷವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ. "ಯ ಏಜತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಜ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ಸರ್ವಜಗಚ್ಛೇಷಕನೆಂದು 


ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ವಜ್ರಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಕನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ 


ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥೆಸಿ ವಾಖಾನ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ . ಆದರಿಂದ ವಜ್ರಶಬಕೆ 
ಇಂದ್ರಾಯುಧವೆಂಬ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು. ಪಜ್ರಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಭಗವಂತನಲಿ ಪಸಿದವಾದ 
ಕತ್ತಾದಿಲಿಂಗಗಳನ್ನೇ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕಕಾರರ ಧೋರಣೆ 


ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅಧೆಗ್ಯಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆವಾಗ ವಜ್ರಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬರ್ಥವೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಸಿದ್ದಾಂತಿಗಳ ಧೋರಣೆ. 


ವಜ್ರಾಯುಧವೇ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಧವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಂ' ಎಂಬ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ವಜ್ರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತ ಶಬ್ದವು ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ವಜ್ರಶಬ್ದವು ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿ ರೂಢವಾದ ನಾಮ. ರೂಢವಾದ ಪದಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದವು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ "ವಜ್ರಮುದ್ಯತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ 
ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಪಕತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ರೂಢವಾದ ಶ್ರುತಿಯ 
ಬಲದಿಂದ "ಉದ್ಯತತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರಾಯುಧದಲ್ಲೇ ಸಾವಕಾಶ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು. 

ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯೇ 
ಸ್ವತಃ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಶೂದ್ರಶಬಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಯು 
ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನೇನೂ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಜ್ಯೋತಿರುಪಾದಿಕ್ರಮದ ನ್ಯಾಯದುತೆ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯಗೊಳಿಸಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಾಕ್ಯಶೇಷದ ಆಧಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ವಜ್ರಶಬವನ್ನು ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿ 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಪದಸಮನ್ವಯವೇ ಮುಖ ಉದ್ದೇಶ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಸಮನ್ವಯವು ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ ಅಲ್ಲಿ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಪದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಇಲ್ಲೇನೂ ಹಾಗೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಭೂತಾಕಾಶವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಯತತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನೇನೂ ಬಿಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಉದ್ಯತತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದ ಸಹಕಾರದಿಂದ 
ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ನಿರವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣುವನಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲೇ 
ಸಾವಕಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಅಥವಾ ಎಷ್ಟುಲಿಂಗಗಳನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡುವುದೇ ಬೇಡ. ಅಂದರೆ ಕಾಠಕದ 

ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುಪರವೇ ಆಗಲಿ. "ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಷ್ಟೇ 

ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯು ಉದ್ಯತತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಕೂಡ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


XXXVI ಮುನ್ನುಡಿ 

ಪಡದೆ ಸ್ವತಃ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮೋಕ್ಷಹೇತುಜ್ಞಾನ- 
ವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಇದರ ಬಲದಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲೇ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ನಿರಕವಾಶವಾದ ಶ್ರುತಿಗೆ ಬಾಧ 
ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಕಂಪಕತ್ಚವೂ ಕೂಡ ಭಯಕಾರಣವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ವಜ್ರಾಯುಧದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಟವಾಗುವಾಗ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಎರಡನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


[3 icf > ಗದಿ ದ नट छ! नँ ಪಾ ತ 
ಸರ್ವಚೇಷ್ಟಕತ್ಹ' ಲಿಂಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಜ್ರಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂ 


"ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ ನಿಃಸೃತಮ್‌' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಚೇಷ್ಟಕತ್ವ ಲಿಂಗವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಈಗಾಗಲೇ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಚೇಷ್ಟಕತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅದರ ಆಧಾರಡಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಈಗ ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು 'ಉದ್ಯತತ್ವ' 
ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಆಧಾರದಿಂದ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯು ವಜ್ರಾಯುಧ ಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಈಗ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ವರ್ಜನಾದ್ವಜ್ರಮುಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು ವಜ್ರಶಬ್ದದ ನಿರುಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರು ಉದ್ಯತಶಬ್ದದ ನಿರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಯುಧದಲ್ಲಿತೋರಿಸಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಸರ್ವಚೇಷ್ಟಕತ್ವವು 
ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 'ಕೋಹ್ಯೇವಾನ್ಯಾತ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವಂತೆ 
ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗವು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಧಿಸಲು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಕಾರರು ಯಾವುದೇ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು 
ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. 


ಸ್ಮೃತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥದ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೊರಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿಯೇ 
ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು ಹೊರತು, ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅಥೆಣ್ಯಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ 
"ವರ್ಜನಾದ್ವಜ್ರಮುಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ವಜ್ರಶಬ್ದದ ನಿರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದರ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆಸಮಂತಾತ್‌ ಕಾಶತೇ ಯದಾಕಾಶಃ' ಎಂಬ 
ಸ್ಮೃತಿಯು ಆಕಾಶಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. "ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಣಯನಾದೇಷಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 'ವರ್ಜನಾದ್ವಜ್ರಮ್‌' 
ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು ವಜ್ರಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿಯೇ 
ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಮೃತಿಯು ಶ್ರುತಿಗಿಂತ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವಾಗಲೀ, 
ಅಥವಾ ಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ರೂಢಿಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವಾಗಲೀ, ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಉದ್ಯತತ್ಚಲಿಂಗಗಳು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ 


"ವರ್ಜನಾದ್ವಜ್ರಮುಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ 'ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುಚ್ಯತಮ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸ್ಮೃತಿಯ ಸಂದರ್ಭವೇ ಬೇರೆ, ಶ್ರುತಿಯ 
ಸಂದರ್ಭವೇ ಬೇರೆ, ಎಲ್ಲೋ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಕಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
"ಯದಾಜಿಮೀಯುಃ ತದಾಜ್ಯಾನಾಂ ಆಜ್ಯತ್ವಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಆಜ್ಯಶಬ್ದವನ್ನು ಯುದ್ಧದ ಮಂತ್ರಗಳೆಂದು 
ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಈ ನಿರ್ವಚನವು ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ "ಆಜ್ಯೈಃ ಸ್ತುವತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ xxvii 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಹೊರತು, ಎಲ್ಲೋ ಇರುವ SLT ಅನ್ನಯವ ಕ 
ಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ 5२,२3 उ ಯುವುದು. यो 
२ ५% ! ಲವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಿಷ್ಟು. "ಆರಭ್ಯಾಧೀತ' "ಅನರಾಭ್ಯಾಧೀತ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡು ಬಗೆಯ ನಿರ್ವಚನಗಳಿವೆ. 
ಯಾವುದಾದರೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅಥವಾ ವಾಕ್ಯವಿಶೇಷವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿದರೆ, ಅದು 
ಆರಭ್ಯಾಧೀತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮವಿಶೇಷವನ್ನು ಅಥವಾ ವಾಕ್ಯವಿಶೇಷವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸದೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ನಿರ್ವಚನವು ಅನಾರಭ್ಯಾಧೀತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರಕರಣ ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಾಕಡೆಯೂ ಕೂಡ ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಜ್ರಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವು ಅನಾರಭ್ಯಾಧೀತ ಎನಿಸುವುದರಿಂದ ಆ 
ಸ್ಮೃತಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ, ಬೇರೆ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. "ಯದಾಜಿಮೀಯುಃ 
ತದಾಜ್ಯಾನಾಂ ಆಜ್ಯತ್ವಂ' ಎಂಬ ನಿರ್ವಚನವು "ಆಜ್ಯೈಃ ಸ್ತುವತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆಜ್ಯಶಬ್ದವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, 
ಹೊರಟಿದ್ದರಿಂದ ಆರಭ್ಯಾಧೀತವಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ ಕಡ ಇದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಶ್ರುತಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ಮೃತಿಯು ದುರ್ಬಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥೈಸುವುದು 
ಹೇಗೆ ಸರಿ? ಎಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಆದರೆ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿಸ್ಕೃತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯ್ತುದೆ. ಶ್ರುತಿವಿರುದ್ಧವಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿಯು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕವಾಗಿವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಮುಂದಿನ ಜ್ಯೋತಿರಧಿ- 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸುವ ಶ್ರುತ್ಯಂತರ ಮೂಲಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ವರ್ಜನಾದ್ವಜ್ರಮುಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬಹುದು. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಕಾರರು ಹೇಳಿದ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗವೂ ಕೂಡ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಉತೂರ್ವಕವಾದ 'ಯತೀ 
ಪ್ರಯತ್ನೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾದ ಉದ್ಯತಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನೆಂದರ್ಥ. ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿರಂತರ 
ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾದ ಕಾರಣ ಉದ್ಯತತ್ವವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರು ಹೇಳಿದ 
ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗಗಳೆರಡೂ ಸಾವಕಾಶವಾದವು. ಮಹಾವಿಷ್ಣುನಲ್ಲಿಯೇ ಉದ್ಯತತ್ವ ಕ ಕಂಪಕತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಬರುವುದರಿಂದ ಅವನೇ ವಜ್ರಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಶಾಂ ಕರಭಾಷ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ "ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ಜಗತ್‌ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ ०८३ ನಿಃಸ್ಕತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಶರೀರದ ಒಳಗಿರುವ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾದಿ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಪ್ರಾಣವಾಯುವೇ ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣವಾಯು ಐದುರೂಪಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಚೇತನವರ್ಗವನ್ನು 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಧೂಮ, ಜ್ಯೋತಿ, ಸಲಿಲ ಇವುಗಳ ಸನ್ನಿಪಾತದಿಂದ ಬಾಹ್ಯವಾಯುವೇ ಮಿಂಚಿನ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ, ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಮ್‌' 
ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತು ಬಾಹ್ಯವಾಯುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ವಾಯುವಾಗಲೀ, 
ಬಾಹ್ಯವಾಯುವಾಗಲೀ ಮಂತ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಪೊರ್ವಪಕ್ಷ. 

ಸಿದ್ಧಾಂತ - "ತದೇವ ಶುಕ್ರಂ ತದ್ಭಹ್ಮ ತದೇವಾಮೃತಮುಚ್ಛತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 'ಭಯಾದಸ್ಯಾಗ್ನಿಸ್ತಪತಿ ಭಯಾತ್ತಪತಿ ಸೂರ್ಯಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


२४ गी, ಮುನ್ನುಡಿ 

ಬ್ರಹ್ಮನಲಿಂಗವೇ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ' ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರವಿದೆ. ಇದೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಹೇಳಿರುವ ಕಂಪಕತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಂ' ಎಂಬ ಇದೇ ಉಪನಿಷತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವಜಗಚೇಷ್ಟಕತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೆದರುವಂತೆ, ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಹೆದರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನೇ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು. 'ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಶಬ್ದಾದೇವ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬೆರಡು 
ಪದಗಳನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಸರ್ವಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ ಮತ್ತು ಕಂಪಕತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆಂದು ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಕಂಪನಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದುದು ವಜ್ರವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು "ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಯುಕ್ತಿಯು ವಜ್ರನಲ್ಲೇ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ 
ಅನ್ವಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವೇ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವರಸ. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಈಗಾಗಲೇ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಉದ್ಯತತ್ವ 
ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಬೀಜವು ವಜ್ರನಲ್ಲೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
"ಅಮೃತತ್ವಹೇತುವೇದನತ್ವೆ' ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತಲಿಂಗವೂ ಕೂಡ ವಜ್ರದಲ್ಲೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಣಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಟದ ಅಧಿಕರಣವಿಮರ್ಶೆ 


ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ"ಕಂಪನಾತ್‌' ಮತ್ತು 'ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳು "ಶಬ್ದಾದೇವ 
ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಿತಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಶೇಷವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ, ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಕೂಡ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪುನಃ 
ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರನಾದ ಪುರುಷನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು "ಕಂಪನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. "ಯದಿದಂ 
ಕಿಂಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. "ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಹಾಗೂ 
"ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋತಂತರಾತ್ಮ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳ ನಡುವೆ "ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಈ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು "ಪ್ರಾಣ' ಎಂದು ಕರೆದು, ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣನಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು 
ಜಗತ್ತು ಕಂಪಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಪುರುಷನು 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ಇದು ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಶೇಷವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಅದರ ಜೊತೆ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಪುರುಷನನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡುವ ಎರಡು 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ಊರ್ವ್ವಮೂಲೋಕಠ5ವಾಕ್‌ಶಾಖ ಏಷೋಶಶ್ವತ್ಯಃ ಸನಾತನ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಇದು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ 'ಮಹದ್ಧಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ ವಜ್ರನನ್ನು 
ಏಕೆ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬಾರದು? ಮತ್ತು "ಶಬ್ದಾದೇವ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಇದು ಶೇಷವಾದಲ್ಲಿ, "ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇತುವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 'ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇರಿತ್ಯಾಶ್ಮರಥ್ಯಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರೋ ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲೂಕೂಡ "ವಜ್ರ' 
ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


೩ ೫೨೦೮ 


ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ 


ಪಾದಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತಿ ವಿಚಾರ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ನಾಮಾತೃಕ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಕಾಶತ್ವವು “ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ. ಜ್ಞಾನರೂಪವಾಗಿರುವಿಕೆಯೆಂದು ಇದರರ್ಥ. ಇದು ಕೇವಲ ಜೀವ 
ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಗ್ನಿ, 
ಆದಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ 'ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗದು. 

ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ "ಯೋ5ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೋತಿಃ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದ ಹಿಂದಿನ 'ಆದಿತ್ಯೇನೈವಾಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾ55ಸ್ತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳ ಜ್ಯೋತಿಗೆ 
ಅಸ್ತಮಯವಾಗುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ ಜ್ಯೋತಿಯು ಅಸ್ತಮಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಜ್ಯೋತಿಶಬ್ದಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯು ವಿಚಾ ರಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದ್ದರಿಂದಲೇ, ಜ್ಞಾನರೂಪತ್ವವೇ 
"ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಜ್ಞಾನಸಾಧನತ್ವವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನತ್ವವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಯೋತಿಶ್ವಶಬ್ದವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾರಣ, 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಈ `ಅಧಿಕರಣವು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಹೊರಟದೆ. ಅಂದರೆ 
ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಜ್ಯೋತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಹಿಂದೆ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಕೇವಲ ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವವೆಂಬ 
ಲಿಂಗದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದರೂ, ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಸಹಿತವಾದ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದರು. ಈಗ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣಗಳ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಹೆಚ್ಚು ಬಲಿಷ್ಠವಾದ್ದರಿಂದ ಸೋಪಾನಾರೋಹಣ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ. 

ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ 

"ಯೋತಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ: ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೊತಿಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿರುವ 
ವಾಕ್ಯವು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಜನಕಮಹಾರಾಜರು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ 6ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಜೀವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದದ್ದು ಯಾವುದು ಎಂದು? ಅದಕ್ಕೆ ०७०८२५ ७०० ಉತ್ತರಿಸುವಾಗ ಆದಿತ್ಯ, ಚಂದ್ರ 
ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಮಾತು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನದ್ದು ಅಸ್ತಮಯವಾದಾಗ ಮುಂದಿನವುಗಳು ಜಾಗ್ರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


xl ಮುನುಡಿ 


ಜ್ಞಾನಸಾಧನಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸುಷುಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಕ್‌ 
ನಾಲ್ಕೂ ಕೂಡ ಅಸ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದದ್ದುಯಾವುದು? ಎಂದು ಪುನಃ 
ಜನಕರಾಜರು ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆವಾಗ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ಆತ್ಮನೇ ಜ್ಞಾನಸಾಧನನೆಂದು 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುನಃ ಜನಕರಾಜರು ಆತ್ಮನೆಂದರೆ ಯಾರು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ' ०3५०९५ ಯಂ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೋತಿಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಯಾವ ಆತ್ಮನಿದ್ದಾನೋ, 
ಅವನು ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂದ್ರಿಯ ಹಾಗೂ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಪೂರ್ಣಷಡ್ಗುಣನಾದ ಚೇತನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಾಕ್ಯವೇ ಅಧಿಕರಣದ 


ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿರುವ ಆತಶಬ್ದಕ್ತೆ ಜೀವನೆಂದರ್ಥವೋ, ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರ್ಥವೋ? ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ 
ಉಪಸಂಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಜೀವಪರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಜಾಯಮಾನತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ "ಹೃದ್ಯಂತಜ್ಜೋತಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' 
ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಜೀವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. ಏಕೆಂದರೆಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿರುವುದರಿಂದ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಈಗಾಗಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಜಾಯಮಾನತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶಮಾಡಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ 
"ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜೋವತಿಃ' ಎಂಬ ಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು 
ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಜೀವನು ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


"ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯು ಜೀವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜ್ಯೋತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವನ್ನು 
ಕರ್ಮಾಧೀನವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹುಟ್ಟು-ಸಾವು ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅವನ 
ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಜಾಯಮಾನತ್ವ, ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ವ, ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರ ಈ ಯಾವ 
ಲಿಂಗಗಳೂ ಕೂಡ ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗಾಗಲೇ ಹಿಂದಿನ ದ್ಯು ಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜಾ ಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕ್ರಮಣಲಿಂಗವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ವವನ್ನಂತೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಈ ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ವ ಲಿಂಗದ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಜಾಯಮಾನತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳಗೂ ಕೂಡ ಜೀವನಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು"ಕಿಂ ಜ್ಯೋತಿರಯಂಪುರುಷಃ' ಎಂದು ಜನಕರಾಜರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ "ಆದಿತ್ಯಜ್ಯೋತಿರಾದಿತ್ಯೇನೈವಾಯಂ 

ಜ್ಯೋತಿಷಾ$sಸ್ಟೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯರು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳು ಯಾರಿಗೆ 

ಪ್ರಕಾಶಕರಾಗಿದ್ದಾರೋ, ಅವನನ್ನೇ "ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂದು ತಿಳಿ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ' ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋಭಾತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 

ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಕರಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಪ್ರಕೃತ 'ಆದಿತ್ಯಜ್ಯೋತಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 

ಶ್ರುತಿಯು ಪರಮಾತನಿಗೆ ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶಕರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಹಾಗಾಗಿ ಜೀವನೇ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ xli 

ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅಂತಹ ಜೀವನಿಗೆ "ಆತೆ 2. ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ಪಪ್ಪ, ಸುಷುಪಿ 
ಕ್ಕ 

ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಅಸ್ಕ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜೀವನು ಪ್ರಕ್ಷತನಾದ ಕಾರಣ, ಆತಶಬಕೆ 
ಕೇವಲ ಸ್ನರೂಪನೆಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥೆಸಬೇಕು. 'ಜ್ಹೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬಕೆ ಜಾನವಂದು ಅರ್ಥಸಬೇಕು. ಇಂತಹ 
ಸ್ಲಪ್ರಕಾಶನಾದ ಆತ್ಮನು ಪ್ರಸಕನಾದಾಗ ಜನಕರಾಜರು "ಕತಮ ಆತಾ' ಎಂದು ಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ 
ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ ಚರು ಜೀವನ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವುದು 
ವ್ಯಧಿಕರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


'ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಇದಂ' ಶಬ್ದವು ಜೀವಪರವೇ ಆಗಲಿ. ಆದರೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು 
"ಗೌಣಶ್ಚೇನ್ನಾತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಪರವಾಗಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಸಕ್ತನಾದ 
ಕಾರಣ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಯಾಜವಲ್ಲ,ರು ಉತ್ತರಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶಿಸಬಾರದು. ಪ್ರಾರಂಭದಲಿ "ಕಿಂ 
ಜ್ಯೋತಿರಯಂಪುರು ಎಂದು ಜ್ಞಾನಸಾಧನನಾದ ಜೀವನೇಪ್ರಕ್ಷತನಾಗಿದಾನೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಅಯಂಪುರುಷಸ 
ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂದು ಪುರುಷಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಜೀವನೇ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಯಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಉಪಸಂಹಾರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿರವಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
"ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ ಜೀವಪರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪುರುಷಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತನಾದ 
ಜೀವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪುರುಷಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅಪ್ರಕೃತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಪೊರ್ವಪಕ. 

ಜೋತಿಃ' ಶಬದಿಂದ ನಾರಾಯಣನೇ ಮುಖ್ಲಪ್ರತಿಪಾದ್ದನೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ 


ಉಪನಿಷತ್ತು 'ವಿಷ್ಣುರೇವ ಜ್ಯೋತಿಃ' ವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬನೇ ಜ್ಯೋತಿಯೆನಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಬೇರೆಯವರನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡಿ, ಅವಧಾರಣಪೂರಕವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನು ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದು ಹೇಳುತಿದೆ. ಮತ್ತು "ನಾರಾಯಣ ಪರಂಜ್ರೋತಿಃ 
ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಕ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರತ್ಸವನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಧನಾಗಿದಾನೆ. ಆದರಿಂದ ಬಹದಾರಣ್ನಕದಲ್ಲಿರುವ "ಹದ್ದಂತಜರ್ಜೊೋತಿ 
ಎಂಬ ಉಪಕ್ರಮ 'ಸ್ನಯಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಉಪಸಂಹಾರ ವಾಕ್ಷ 'ಸೃಪಿತಿ ಅತ್ರಾಯಂ ಪುರುಷಃ ಸ್ನಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ळर, ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಂತಹ "ಜ್ಞ್ನೋತಿಃ' ಶಬ್ದವು ಪರಮಾತನನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತಿವೆ. ಮೊದಲು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಮದ್ರದಲ್ಲಿಎಲ್ಲೆಡೆಯು ಪರಮಾತನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ದನಾಗಿರುವಾಗ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಬೇಕು 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 'ಮ್ರಿಯಮಾಣ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅಂತರ್ಭಾವಿತ ಣಿಜರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಸಾಯಿಸುವವನು 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಇದರಂತೆ ಜಾಯಮಾನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವವನು ಎಂದು ORR, ಎಲ್ಲ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. "ಲೋಕಾವನುಸಂಚರತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ, ಅಂತರ್ಭಾವಿತಣಿಜರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ಸ್ವತಃ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಜೀವನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಉಭಯಲೋಕದ ಸಂಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿರುವ ಕಾರಣ, 
ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ದುಃಖಾದಿಗಳ ಲೇಪವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ "ಪಾಪ್ಮಭಿಃ ಸಂಸ್ಕೃಜ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೂ 
ಕೂಡ ಪರಮಾತನು ಜೀವನಿಗೆ ಪುಣ್ಮ-ಪಾಪಾದಿಗಳನು ಫಲೋನ್ರುಖವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು 
ಆ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ತನಲೇನೂ ಉಚತ-ನೀಚತಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಸಮಗ್ರ 
"ಜ್ಯೋರ್ತಿಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕರಣವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


xii ಮುನ್ನುಡಿ 


ವಿಷ್ಣುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣ. ಜೀವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣ 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷಶಬ್ದವು ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಗಾಯತ್ರ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜೀವನು 
ಪ್ರಕೃತನಾದ್ದರಿಂದ ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಪ್ರಕೃತ ಪರತ್ವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಅಂದರೆ ಜ್ಯೋತಿ ಹಾಗೂ ಪುರುಷ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಜೀವನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿದಾಗ, ಕೇವಲ ಪ್ರಕೃತಪರತ್ವವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ಸಹ "ಹಿರಣ್ಮಯಪುರುಷು' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಜೀವನು ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕೃತನಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಉಪಕ್ರಮವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಅತ್ಯಂತ ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ಪ್ರಕೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡುವಂತಹ "ಇದಂ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದದ್ದನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುತ್ತವೆ 
ಹೊರತು, ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ 'ಸ್ವಪ್ಲೇನ ಶಾರೀರಮಭಿಪ್ರಹೃತ್ಯಾಸುಪ್ತಃ 
ಸುಪ್ತಾನಭಿಚಾಕಶೀತಿ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸನ್ನಿಹಿತನಾದ್ದರಿಂದ, ಅವನನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


"ಅಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸ್ವಪ್ನಾದ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಜ್ಞಾನಕಾರಣನಾದ್ದರಿಂದ, 'ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವಧಾರಣವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಆತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ "ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದದಿಂದ ಜ್ಞಾನಸಾಧನತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಹೇಗೆ 
ಜ್ಞಾನಸಾಧನನಾಗಿದ್ದಾನೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಸ್ವಯಂ ವಿಹೃತ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸ್ವಪ್ಪಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ 
ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾನಸಾಧನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅತ್ರಾಯಂ ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
"ಅಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಜೀವನೇ ಅನ್ವಿತನಾಗುತ್ತಾನ. ಮತ್ತು "ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಆತಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಅತ್ರಾಯಂ ಪುರುಷ ಸ್ವಯಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪುರುಷ ಶಬ್ದವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅವಧಾರಣದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು 'ಸ್ವಯಂ' ಶಬ್ದವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮ ಪರತ್ವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಐಕಾಥಣ್ಯವು ಇರುತ್ತದೆ. 


ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಜೀವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವನು ಹುಟ್ಟು-ಸಾವು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುವಾಗ ಅದನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಯು ಪುನಃ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಜೀವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಕಾರಣ ಸಮಾನತ್ವವಾಗಲೀ, "“ಸ್ವಯಂವಿಷೃತ್ಯ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಾಗಲೀ, "ಅಥ ರಥಾನ್‌ ರಥಯೋಗಾನ್‌ ಪಥಃ ಸೃಜತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಸ್ರಷ್ಟತ್ವವಾಗಲೀ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಜ್ಯೋತಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು ಜೀವನಲ್ಲ. 

ಅದ್ವೈತಭಾಷ್ಠದ ಅಧಿಕರಣವಿಮರ್ಶೆ 


ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ "ಏಷ ಸಂಪ್ರಸಾದೋಸಸ್ನಾಚ್ಛರೀರಾತ್ಸಮುತ್ಕಾಯ ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪ- 
ಸಂಪದ್ಯ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣಾಭಿನಿಷ್ಟದ್ಯತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ xliii 
ಜ್ಯೊತಿಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಸೂರ್ಯಜ್ಯೋತಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. ಏಕೆಂದರೆ ಮರಣದ ಅನಂತರ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಜೀವರೂ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯ ಮೂಲಕ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ 


ಸೂರ್ಯನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ದನು ಎಂದು ಪೂರ್ವ 


ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತುತನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ 'ಯ ಆತಾಪಹತಪಾಪ" 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿ, ಆ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂಬ ಫಲವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದುವಿಕೆಯು ಆತ್ಯಂತಿಕ ಮೋಕ್ಸವಾಗವುದಿಲ್ಲ. ಗಿ 
ಹಾಗೂ ಉತ್ಯಾಂತಿಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಲೋಕವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇದು ಗೌಣವಾದ ಮೋಕವೇ ಹೊರತು, 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಮೋಕ್ಟವಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ ಜ್ಯೋತಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದವರಿಗೆ 'ಅಿಶರೀರವಾವಸಂತಂ' ಎಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಪರಂಜ್ಯೋತಿಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹಭಾವವು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೇ ಆಗಿಲ್ಲ. ಇದರ ಹಿಂದೆ "ಯ ಆತ್ಮಾಪಹತಪಾಪ್ಪ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿ, 'ಸತ್ಯಕಾಮಃ ಸತ್ಯಸಂಕಲ 
ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಗುಣಬ್ರಹ್ಮನ ನಿರೂಪಣೆಯೇ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಅನಂತರವೂ ಸಹ "ಸ ತತ್ರ ಪರ್ಯೇತಿ 
ಜಕ್ಚನ್‌ ಕ್ರೀಡನ್‌ ರಮಮಾಣಃ' ಎಂದು ಸಗುಣಮೋಕ್ಷದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ ಇದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿರ್ಗಣಮೋಕ್ಷವು ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ 


ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ 


ಕಾ 


ಪಾದಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತಿಗಳ ಸಮರ್ಥನೆ 


_ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬವನ್ನು ಸಮನ್ವಯಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಪುನಃ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಆಕಾಶಾಧಿ- 
ಕರಣವೇ ಪಾಪವಾಗುತಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಆಕಾಶಶಬವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದರು. ಈ ಪಾದದಲಿ ಅವ್ನಾಕತಾಕಾಶದಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತು 
ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ "ಅಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಕಾಗತಿಃ' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ವಾಕ್ಯವು ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮರೂಪಯೋರ್ನಿರ್ವಹಿತ' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ವಾಕ್ಕವು 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳ ಭೇದದಿಂದಲೂ ಅಧಿಕರಣಭೇದವು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಆಕಾಶಸಲಿಂಗುತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ 

ಭಗವತರವಾಗಿವೆಯಂದುಸಮರ್ಥನೆಮಾಡಿದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಕತ"ಆಕಾಶೋವೈನಾಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ರುವ 

ಆಕಾಶಶಬವೂ ಕೂಡ ಭಗವತರವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅಮ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


xliv ಮುನ್ನುಡಿ 
ಹಾಗಾಗಿ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹಾಗೂ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪಾದಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಹಿಂದಿನ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಮೃತತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದವನೇ ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ಆಕಾಶಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಅದೇ ಅಮೃತತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು ಆಕಾಶವನ್ನಲ್ಲಿಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆಕಾಶಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ 
ಪದಾರ್ಥವು ಬೇರೆಯಾದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಜ್ಯೋತಿಯೂ ಕೂಡ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಹಿಂದಿನ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ ಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬೇಕು 


ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ 


"ಆಕಾಶೋ ವೈನಾಮ ನಾಮರೂಪಯೋರ್ನಿರ್ವಹಿತ' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಎಂಟನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ವಾಕ್ಯವು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ' ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಆಕಾಶವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ನಾಮರೂಪಾತಕ್ರವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಅಂತಹ ಆಕಾಶವು ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಕೂಡ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಭವದಂತೆ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವೇ ನಾಮರೂಪಾತಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಕಾರಣ ಮತ್ತು 
ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೂ ಕೂಡ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲೇ ಇರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವೇ 'ಆಕಾಶೋ 
ವೈ ನಾಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. "ತೇ ಯದಂತರ ತದ್ಭಹ್ಮ ಎಂಬ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು ನಾಮರೂಪಾತಕ್ರವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವೆಂದು ಅಥವಾ 
ಪ್ರಾಕೃತನಾಮರಹಿತರೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ಬ್ರಹಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆಕಾಶವು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು 
ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಅವ್ಕು ಕೃತಾಕಾಶವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಧವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


"ಆಕಾಶೋ ವೈನಾಮ ನಾಮರೂಪಯೋ ನಿರ್ವಹಿತ ತೇ ಯದಂತ ತದ್ಭಹ್ಮತದಮೃತಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ಅವ್ಯಯಗಳು 'ಪ್ರಸಿದ್ಧ' 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವು ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ವಿಚಾರ. ಮತ್ತು ನಾಮರೂಪವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವಿಕೆಯು ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕೃಸಿದ್ಧವಾದ 
ವಿಚಾರವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಮತ್ತು ನಾಮರೂಪ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವಿಕೆ ಎಂಬೆರಡು 
ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಆಕಾಶಪದದಿಂದ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. "ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು 
ನಿಪಾತಗಳೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಲಿಂಗ. ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶ್ರುತಿ, ಆತ್ಮಶ್ರುತಿ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು, 
ಅಮೃತತ್ವ, ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾಗಿ ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಆದರೂ ಸಹ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿದ್ಯೋತಕವಾದ "ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳು ಆ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತವೆ. 
ನಿಪಾತದಿಂದ ದ್ಯೋತಿತವಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೆಂದರೆ ಲೌಕಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೇ ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕು. ಒಂದುವೇಳೆ ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ, ವ್ಯಾವರ್ತವಾದ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಗಗನವೂ ಸಹ ವೇದಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ 
ಆಗಿದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ xlv 
ಮತ್ತು ಅಸಂಕುಚಿತ ಪವತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಗಗನದಲ್ಲೇ ಇರುತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸರೂಪೇಣ 
ಮತ್ತು ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ತೇನ ಲೋಕದಿಂದಲೂ, ವೇದದಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಬಹನು 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ३ ವೇದದಲಿ ದ್ಹವಾಗಿದಾನೆ. ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತೇನ ಪ್ರಸಿದಿಯನಂತೂ ಬಹನಲಿ 
ಲೋಕದಿಂದಾಗಲೀ, ವೇದದಿಂದಾಗಲೀ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಬ್ರಹಪಕದಲಿರುವ ಪವತಿಯು 
ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿವೆ. ಗಗನಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಅಸಂಕುಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅಸಂಕುಚಿತ ಪ್ರವತ್ತಿಯನೇ ವಿವಕಿಸಲು 
ಬರುವಾಗ, ಸಂಕುಚಿತಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ವಿವಕಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ "ವೆ ನಾಮ' ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳನು 'ಆಕಾಶಃ' ಎಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಾಗಲೀ, "ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಹಿತ' ಎಂಬ ವಿಧೇಯದಲಾಗಲೀ ಅನಯ ಮಾಡಿದರೂ ಗಗನವೇ 
ಆಕಾಶಶಬ ಪ್ರತಿಪಾದ್ದವಾಗುತದೆ 


ವ್ರ ನಾಮ' ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ವಿಧೇಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ಹಯವಲ್ಲ 


ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಆದರಿಂದ ಗಗನವನೇ ಆಕಾಶಶಬ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ವಿವಕಿಸಬೇಕು. ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತವು ಗಗನದಲಿ ಅ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಸ್ವರೂಪತಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಿ, ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬಹುದು. ಅಂದರೆ "ವೈ ನಾಮ' 
ಎಂಬ ನಿಪಾತವನ್ನು ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿ ವಿಧೇಯವಾದ ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ 
ಮಾಡದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಿಧೇಯನೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಸಹ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ"ಅಪ್ರಸಿದ್ದೇರವಾಚ್ಯಂ ತತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಶಬ್ದಕ್ತ್ಕೆ 
ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೆಂದೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅರ್ಥ. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಗಗನದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೇ "ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. 


ಸಿದ್ಧಾಂತ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯ- ರೂಪರಾಹಿತ್ಯಗಳೆರಡೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳು 


"ಆಕಾಶೋ ವೈನಾಮ ನಾಮರೂಪಯೋಃ ನಿರ್ವಹಿತ' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯ-ರೂಪರಾಹಿತ್ಯಗಳೆರಡೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ 
ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳೇ ಆಗಿವೆ ಹೊರತು, ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದ್ದಲ್ಲ. "ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಾಕಲ್ಯೇನ ಶಬ್ದಗೋಚರನಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ನಾಮರಹಿತನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಕರೆದಿದೆ. 

ಇದರಂತೆ "ತೇ ಯದಂತರಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ "ಯದಾಪಶ್ನಃ ಪಶ್ನತೇ ರುಗವರ್ಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತರೂಪವಿರಬಹುದೆಂಬ 
ಸಂಶಯವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಅಶಬ್ದಸ್ಪರ್ಶಮರೂಪವ್ಯ ಯಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಾಕೃತರೂಪವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ, ಅಪ್ರಾಕೃತರೂಪವನ್ನಷ್ಟೇ ಅಂತಹ ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿವೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪರಮಾತನಲಿ ಪಾಕತರೂಪವಿಲದ ಕಾರಣ, ರೂಪರಾಹಿತ್ತವನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯ- 
ರೂಪರಾಹಿತ್ರಗಳೆರಡೂ ಪರಮಾತನ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


xlvi ಮುನ್ನುಡಿ 
ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅನಾಮತ್ಸವನ್ನಾಗಲೀ, ರೂಪವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಅರೂಪವತ್ವವನ್ನಾಗಲೀ, ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಗಗನದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ನೈಲ್ಯಾದಿರೂಪಗಳೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಎಷ್ಟು ಆಕಾಶವನ್ನಲು ನಿಪಾತಗಳೇ ಆಧಾರ 


'ವಾಗಿವೆಯೆಂದುಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದರು. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ, ಈ ಎರಡುನಿಪಾತಗಳೇ ವಿಷ್ಣುಆಕಾಶಶಬ್ದವಾಚ್ಯವೆನ್ನಲು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಆಧಾರಗಳಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ - 


ವೈದಿಕೇಷು ಪ್ರಯೋಗೇಷು ವೈದಿಕ್ಯೇವ ಪ್ರಸಿದ್ಧತಾ । 
ಗ್ರಾಹ್ಯಾಂತರಂಗಭೂತತ್ವಾತ್ತದಯೋಗೇ ತ್ವವೈದಿಕೀ ॥೧॥ 


ವೈದಿಕಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೇ ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತರಂಗವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ್ದರಿಂದ, ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೆಂಬ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬಹಿರಂಗವೆನಿಸಿದ 
ಲೌಕಿಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ವಿವಕಿಸಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪತಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ 
೧ ಆ ~ ಎ ಲ್ರ ಣದ [a] ou ಣಿ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಮತ್ತು "ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳು ವಿಧೇಯದಲ್ಲೇ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಾಮರೂಪ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. "ಏಕೋ ದಾಧಾರ 
ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸಮಸ್ತಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಧಾರನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ "ನಾಮರೂಪೇ 
ವ್ಯಾಕರೋತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ನಾಮಾತಕ್ರವಾದ ಹಾಗೂ ರೂಪಾತಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನೇ ಪ್ರಶೃತ 
ಆಕಾಶಶ್ರುತಿಯು ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಹಿತೃತ್ವವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ 
ಆಧಾರವಾಗಿರುವಿಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವಕಾಶಾದಿಗಳನ್ನು ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವು ನೀಡಿದರೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ನೀಡಲು ಸಾಧ್ಯ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಮರೂಪ- ನಿರ್ವಾಹಕತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದ 


ಇ ನ 
ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗಿದೆ - 
ಅರ್ಥಾಂತರ ಶಬ್ದವು ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದರೂ "ತೇ ಯದಂತರಾ' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ 
ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಯಾವುದೇ ಪದಾರ್ಥಗಳಾದರೂ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು 
ಅವನಲ್ಲಿದೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತರೂಪವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೂ ಕೂಡ ಅವನಲ್ಲಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೇ ಬ್ರಹತ್ವ, ಅಮೃತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಸಾಧಾರಣ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ನಾಮರೂಪ- ರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ವಿವಕ್ಷಿಸದೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯ 
ರೂಪರಾಹಿತ್ಯಗಳು ಬ್ರಹತ್ವ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿವೆ. ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಕೇವಲ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ xlvii 
ನಾಮರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಅಥವಾ ರೂಪರಾಹಿತ್ತವೆಂಬ ವೆಲಕಣ್ಮವನು ಹೇಳಿದರೆ 
ಸಾಕು. ಎರಡೂ ಹೇತುಗಳು ಯಾವುದೇ ದೋಷವನು ಹೊಂದದೇ ಬ್ರಹ್ಮತ್ಮಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿವೆ. ಆದರಿಂದ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥಾಂತರ ಶಬ್ದವು ಕೇವಲ ರೂಪರಾಹಿತ್ತವಂಬ 3०४६२२) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ನಾಮರಾಹಿತ್ತವನು 

ದವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯ ಪಕದಲಿ ಆದಿಪದದಿಂದ ಬ್ರಹತಾದಿಗಳನು 
ವಿವಕ್ಸಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಈ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಆದಿಪದದಿಂದ ನಾಮರಾಹಿತ್ತವನು ವಿವಕಿಸಿ, ಬಹತಾ ದಿಗಳನು ಷ್ಯಂದಿರೇ 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಷು ಸೂತಾರ್ಥ 


ಅದ್ಧೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣವಿಮರ್ಶೆ 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೂ 'ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ ನಾಮರೂಪಯೋನಿರ್ವಹಿತಾ' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗದ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ವಿಷಯವೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬವನು ಕೇಳಿದಾಗ ಭೂತಾಕಾಶವನು ಹೇಳುತಿದೆಯೋ 
ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲೇ ಆಕಾಶಶಬ್ಬವು ರೂಢವಾದ 
ಕಾರಣ ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಿಂದ ವೈಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾ ಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಆಕಾಶಾದೇವ 
ಸಮುತ್ತದ್ಯಂತೇ' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ವಿಷಯವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಭೂತಕಾರಣತ್ವವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ "ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಬ್ರಹಲಿಂಗಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಣೀಯತವು ಇರುತದೆನುತಾರೆ. 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ತವೆಂಬ ಸಷ- ಬ್ರಹಲಿಂಗವಿರುವ 
ಕಾರಣ ಹಿಂದಿನ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಗತಾರ್ಥತ್ವವು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ನಾಮರೂ 
ನಿರ್ವಾಹಕತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕೂಡಿಸುವುದಾದರೆ, ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಸರ್ವಭೂತಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಚಿಂತನೆ 
ಮಾಡಲು ಹೋಗಿ, ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವೈಯರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವು ಹುರುಳಿಲ್ಲದ್ದು. 


ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಠದ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 


ರಾಮಾನುಜರೂ ಕೂಡ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ವಿಷಯವನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 'ಆಕಾಶೋ 
ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮುಕ್ತಜೀವನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ 
ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಅರ್ಥ. ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಜೀವನು ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಕ್ತಜೀವನೇ ಆಕಾಶಪದವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಕಾಶನು. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ವವೆಂದರೆ ನಾಮರೂಪಕತರ್ತತ್ವವೆಂದರ್ಥ. 
ಜೀವನು ಸ್ವತಃ ನಾಮರೂಪವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಕರ್ತ ಆಗಲಾರ. ಹೊರತಾಗಿ ಸಕಲನಿರ್ಮಾಣ 
ಧುರಂಧರನಾದ ಈಶ್ವರನೇ ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಕಾಶನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


xlviii ಮುನ್ನುಡಿ 


ಇವರ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳು 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ಮಾಡಬಹುದು. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ. 
ಸಂಸಾರಿ ಜೀವನೂ ಕೂಡ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗಲಾರ. ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಜೀವ- ಪ್ರಾಪಕವಾದ ಯಾವುದೇ 
ಲಿಂಗಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಮುಕ್ತಜೀವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ “ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ 
ನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 'ಜಗದ್ವ್ಯಾಪಾರವರ್ಜಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಮುಕ್ತನಿಗೆ 
ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ" ಬ್ರಹ್ಮೆಲೋಕಮಭಿಸಂಭವಾಮಿ' 
ಎಂದು ಮುಕ್ತಜೀವನು ಸನ್ನಿಹಿತವಾ ಗಿದ್ದರೂ ಸನ್ನಿಧಿರೂಪವಾದ ಸ್ಥಾನಪ್ರಮಾ ಣವು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ಥಾನ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಶಬ್ದದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕ್ಕತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ 


ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


pS ED ತ ಗ್ಗ; ಸಮ ನ ದ र्न ಗತಿ 
ಸ್ವಷ್ಟದಷ್ಟತ್ವಲಿಂಗಕ್ಕ ನ್ವಯದ ಸಂ 


ಸುಷುಪ್ರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಲಿಂಗಪಾದದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವು ಭಗವತ್ತರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಜೀವನಲ್ಲೇ ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಕಾರಣ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಹಿಂದಿನ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾರಣ, ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವಲಿಂಗವು ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ १ ಅಥವಾ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವು ಜಡವಾದ್ದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜೀವನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಅಭಿನ್ನನಾದ ಕಾರಣ, 
ಪರಮಾತ್ಮನಲಿಂಗವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಪೂರ್ವವೈಷಮ್ಯದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವು ರೂಪರಹಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ರೂಪರಹಿತನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಕಾಶಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದಿರೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಜೀವನಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾರಣ 
ಜೀವನನ್ನೇ ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧಾಂತ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಕರಾಧಿಕರಣದ ಜೊತೆ ಸಂಗತಿ ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ, ಹೊರತಾಗಿ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು 
ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟವಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇವಲ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಕೇವಲ ಫಲಪರವಾಗಿದೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


टा कक ` 
ಮುನ್ನುಡಿ ೫1% 
ಸಂದೇಹ ಕೋಟಗಳು 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ "ಸವಾ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಸಂಪ್ರಸಾದೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. “ಸ ಯತ್ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್‌ಪಶ್ಯತ್ಯನನ್ವಾಗತಸ್ತೇನ ಭವತಿ' ಎಂಬುದೇ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಕ. ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಅದರಿಂದ ದುಃಖದ ಸರ್ಶವು 
ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟವು ಜೀವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 


ವಲ 
ಪೂ ದ್‌ १ ७2? ಪು नट! 
ರ್ವಪಕ್ಚ. 'ಅಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟ ವಿಗೆ ದುಃಖಸ್ಪರ್ಶವು 


ಆಗದಿರುವುದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವಾದ ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟವು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಚದ ಫಲ - ಒಂದು ವೇಳೆ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗಿರುವ ಭೇದವು ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ 
ಅಸಂಗತ್ವವು ಜೀವನಲ್ಲೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಜೀವನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳು ಜೀವನದ್ದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲ - ಒಂದುವೇಳೆ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಭೇದವು ಸತ್ಯವಾದಲ್ಲಿ, ಅಸಂಗತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟೃತ್ವಲಿಂಗವು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಸ್ಟಪ್ಠಾದಿದ್ರಷ್ಟಾ ಜೀವನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


"ದ್ರವತಿ ಸ್ವಪ್ನಾಯೈವ ಸ ಯತ್ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್ತಶ್ಯತ್ಯನನ್ವಾಗತಸ್ತೇನ ಭವತ್ಯಸಂಗೋಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾತನು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನು ಅಸಂಗನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿ ಜೀವನೇ ಹೊರತು, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಕೂಡ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವನೇ 
"ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟ' ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ವೇದದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನು 'ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟ' 
ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲೀ, ವೇದದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ಪದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ 
ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುವ ಜೀವನನ್ನೇ ಸ್ಪಪ್ಪದ್ರಷ್ಟ ಎನ್ನಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಲ್ಲಾದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ವೇದಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾದರೂ ಇತ್ತು. ಪ್ರಕೃತ ಹಾಗೇ 
ವೇದಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ವಜ್ರ, ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಪಶ್ಯತಿ' ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ, ಯೋಗದಿಂದ ಬ್ರಹಪರತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳೇ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪದಗಳಿಗೂ ಯೌಗಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಇಲ್ಲಿ ಅದರ ಸಮನ್ವಯವು ಅನುಪಯುಕ್ತ. ಮತ್ತು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ, ` 
ಸ್ವಾಪ್ತಪದಾಥಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ನೋಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶಕ್ಕೆ 
ರೂಪಸಾಮಾನ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಕೃತರೂಪವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ರೂಪರಹಿತನೆಂದು ಹೇಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೋ, 
ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನು ನೋಡುವವನಾದರೂ, ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವೇನ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಜೀವನನ್ನೇ ವಿವಕ್ಷಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತ. | 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


| ಮುನುಡಿ 
न 


"ಅಸಂಗೋಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ 
ಅಸಂಗತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ, ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಣಿಜರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡುವ 
ಮೂಲಕ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟವೆನ್ನುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನಬೇಕು. ಆದರೆ ಇದೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅಸಂಗತ್ವವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದದ್ದೇ 
ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟೃತ್ವದಿಂದ. ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ನೋಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಶ್ರುತಿಯು ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಮೂಲಕ ನೋಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಂಗವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವೇ ಉಪಜೀವ್ಯವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ ದ್ರಷ್ಟೃತ್ವವನ್ನು ಅದೇ ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವು 
ನಿಷೇಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. "ಸನ್ನಿಪಾತಲಕ್ಷಣೋ ವಿಧಿಃ ಅನಿಮಿತ್ತಂ ತದ್ವಿಘಾತಸ್ಯ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮವು 
ಉಪಜೀವ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಜೀವಕವು ಮಾರಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಜೀವಕವಾದ 
ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವು ತನಗೆ ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಜೀವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಭೇದವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು 
ಗೌಣವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದೇ ಅಥೆಗ್ಯಸಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಜೀವನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಿಯು ಅಭೇದವಾದಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮಾಭೇದಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಭೇದವಾದಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಜೀವನ ಧರ್ಮವೆನಿಸಿದ 
ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ಚವನ್ನು ಜೀವಾಭೇದವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಜೀವಿಯ ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡುವವನು 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಾತ್ರ 


ಸ್ವಪ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡಲು ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದರೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಕಲಜೀವರುಗಳ ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾಥಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ಪದ್ರಷ್ಟತ್ಸವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ಪಪ್ಪದ್ರಷ್ಟವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಸವಾ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಪ್ರಸಾದೇ ರತ್ವಾ ಚರಿತ್ವಾ ದೃಷ್ಟೈವ ಪುಣ್ಯಂ ಚ, ಪಾಪಂ ಚ ಪುನಃ 
ಪ್ರತಿನ್ಯಾಯಂ ಪ್ರತಿಯೋನ್ಯಾ ದ್ರವತಿ ಸ್ವಪ್ನಾಯೈವ ಸ ಯತ್‌ ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ಅನನ್ವಾಗತಃ ತೇನ ಭವತಿ 
ಅಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಈ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಜೀವಾತ್ಮನ ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ರಮಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜೀವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳನ್ನು ಕೇವಲ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಪುನಃ ಜೀವರುಗಳ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಆಯಾಯ ನಾಡಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಸ್ವಪ್ನ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಜೀವನ ಜೊತೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆವಾಗ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೋ, ಆ 
ಜೀವನು ಸ್ವಾಪ್ನದರ್ಶನದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಾವುದೇ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು 


ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಹೊರಟರುವ ಈ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ li 
ವಾಕ್ತವು ಜೀವನ ಸಪದಷ ತ್ವವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಲ್ಲ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವನೇ ಸಾಪಪದಾರ್ಥಗಳನು ನೋಡುತಾನೆಂದು ಪಸಿದಿಯಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಬ್ರಹನಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಪ್ರ DT. ಜೀವನಲ್ಲಿ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ' ಸಾಪಪದಾರ್ಥಗಳನು 
ನೋಡುತ್ತಾನೆಂಬ ದಿಯಿರುವುದಿಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಪಪದಾರ್ಥಗಳನು ನೋಡುತಾನೆಂಬ 
ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತನಲ್ಲೇ ಇರುತದೆ 
ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವೇಶರರಿಗೆ ಭೇದವನೇ ಹೇಳಲಾಗಿದಿ. ಸುಷುಪವಸೆಯಲಿ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ' 
ಎಂದು ಪ್ರಾಜ್ನನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜೀವನನ್ನು ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಜೀವಾತನು 
ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯೂ 'ಪ್ರಾಜ್ಲೇನಾತ್ಮನಾ ಅನ್ನಾರೂಢಃ' ಎಂದು ಪ್ರಾಜನಾಮಕ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಜೀವನನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆಂದು ಆಧಾರಾಧೇಯ ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆಲಿಂಗನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಮತ್ತು ಆಧಾರಾಧೇಯ ಭಾವವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಜೀವೇಶರಿಬರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಬೇಕು. 
ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಸಂಗನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. Ziad ned ಪ್ಲವನ್ನು ಕಾಣುವಂತಹ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಸಂಗನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗಿ ಜೀವನ ಸ್ವಾಪ್ನವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾನೆಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವಿರುವುದರಿಂದ "ಸ ಯತ್ನತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್ತಶ್ವತಿ' ಎಂಬ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ವಷ್ನದರ್ಶಕನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸುಷುಪ್ರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ಉತ್ಪಾಂತಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 2३९७९७ ON ಭೇದವನೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಬ್ರಾಹಣಾಧಿಕರಣ 
೪ 


ಪಾದಸಂಗತಿ- ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಜನ ವಿಚಾರ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದವನ್ನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಶಬ್ದವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಇದರ ಸಮನ್ನಯವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಶ್ರುತಿಯು ಅಜಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅದೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೇ 
ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವವಂಬವಿಷ್ಟುವಿನಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನುಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಗೊಂದಲವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಸಾಧಾರಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಾರಣ ಉಭಯಪ್ರಸಿದವೆನಿಸುತದೆಂದು ವಿವಕಿಸಿ, ಮೂರನೆಯ ಈ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಹೊರಟದ್ದಾರೆ. 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅಸಂಗನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ "ಅಸಂಗೋ ನಹಿ 
ಸಜ್ಯತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಅಸಂಗನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಿದೆ. ಇವನು ಬೇರೆಯವನಾದಲ್ಲಿ, "ಅಸಂಗೋ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


li ಮುನ್ನುಡಿ 
ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸಂಗನೂ ಕೂಡ ಬೇರೆಯವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಮಾಡಿದ ಅನಂತರವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. 


ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿ, ಹಿಂದಿನ ಸುಷುಪ್ರಧಿಕರಣದ ತನಕ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯು ನಿತ್ಯನೂತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. "ಏಷ ನಿತ್ಯೋ 
ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯೇ ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ 'ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಬೇರೆಯವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, 
ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲಾಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆಗೆ ನಿತ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಈ ಅಧಿಕರಣವು "ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಹೊರಟಿದೆ. 


ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಶಯಕೋಟಗಳು 


"ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯ., 
ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಸ ವಾ ಏಷ ಮಹಾನಜ ಆತ್ಮಾ? 
ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಜಶಬ್ದವಿದೆ. ಇದರ ಬಲದಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮಗಳೆನಿಸಿದ ಸರ್ವಾಧಿಪತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು “ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ 
ಸರ್ವಸ್ಯೇನಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಸಾರುತ್ತಿದೆ. ಈ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಸಿದ್ದಾಂತ. 

ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಕನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


"ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿರಿಂಚನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ. ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಜಶಬ್ದವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅಜಶಬ್ದವು ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ರೂಢವಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಅಜಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ ಪಠಿತವಾದ ಕಾರಣ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಮಹಾನ್‌' ಎಂಬ ಪದವಿದೆ. "ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ 
ಪದವಿದೆ. "ಮಹಾನ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಅಭಿಮಾನ್ಯಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಮಹತ್ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆತಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ "ಆತ್ಮಾವಿರಿಂಚ 
ಸುಮನಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾಠಕದ ಮಾತಿನಂತೆ ವಿರಿಂಚನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಅದೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸರ್ವಾಧಿ 
'ಪತಿತ್ಚ್ಹವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ವಿರಿಂಚನಿಗೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಈ ಎಲ್ಲಾ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ವಿರಿಂಚನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ 


ಶ್ರುತಿಗೆ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ liii 
ಪ್ರಸಂಗ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. "ಸ್ಥಿತ್ಯಾದಯೇ ಹರಿವಿರಿಂಚಹರೇತಿ ಸಂಜ್ಞಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳು "ವಿರ್ಣ್ಲೋರ್ವಾವ 
ಸತ್ತಸ್ಯ ರಜಸೋ ಬ್ರಹ್ಮೋ ಈಶಾನಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ವಿರಿಂಚ, ಪರಮಾತ್ಮ, ರುದ್ರ ಈ ಮೂವರು ಒಬ್ಬನೇ 
ವಿಷ್ಣುವಾ ಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ಧಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ವಿರಿಂಚನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು, ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು. 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮ ವಿರಿಂಚನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 


ಚತುರ್ಮುಖನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೊರತು, ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 'ಉತಾಮೃತತ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ ಧರ್ಮವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿದೆಯೆಂದು ಘೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಅದೇ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಕೂಡ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅಜಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ವಿರೋಧಪರಿಹರಿಸಲು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ ಬಂದಾಗ ಅದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಾದರೆ 
ವ್ರೀಹಿಯಿಂದ ಹೋಮಿಸಬೇಕೋ, ಯವದಿಂದ ಹೋಮಿಸಬೇಕೋ? ಎಂಬ ಗೊಂದಲವುಂಟಾದಾಗ 
ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ವ್ರೀಹಿ ಹಾಗೂ ಯವಗಳಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಸೋಮಕ್ರಯಣವನ್ನು ಧೇನುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಾಡಬೇಕೋ, ಅಥವಾ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಾಡಬೇಕೋ? ಎಂಬ 
ಸಂಶಯವು ಉಂಟಾದಾಗ. ಧೇನು ಹಾಗೂ ಬಟ್ಟೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಾ 
ಹೋದರೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ವೇದದಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪ ಎಂಬ ವಾರ್ತೆಯೇ ಸುಳ್ಳಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಎರಡು 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆಯೋ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಒಪ್ಪಬಾರದು. 


ಮತ್ತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಯಾವ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅಂತಹ "ತತ ಏತೇ ವ್ಯಜಾಯಂತ 
ವಿಶ್ವೋ ಹಿರಣಗರ್ಭ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೇ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ ಇವರನ್ನು ವಿಷ್ಣುವೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರ ಕಂಡರೆ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ರೂಪದಿಂದ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹದೇವರೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ರುದ್ರದೇವರ ಬಳಿ ‘RSA, 
ಯೇ ಸ್ಥ ಯಃಸ' ಎಂದು ತಮಗೂ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಭೇದವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ತಮಗಿಂತಲೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿವೆ. 
ಇಂತಹ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಅನೇಕ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವಿಲ್ಲ 

ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವಬ್ರಹರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿ, ಭೇದವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಪುನಃ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಿಂಚನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಭಿನ್ನನಾ ಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಭೇದವನ್ನೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 


ಆಶಂಕೆಗೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


liv ಮುನ್ನುಡಿ 

ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಸೂತ್ರಗಳು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ ಒಂದೇ 
ವಿಷಯದ ಭೇದವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ಭೇದವನ್ನು ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕ ಸೂತ್ರಗಳು ನಿರಾಕರಣ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಉದಾ - ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
'ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಾಗ, ಜೀವನಿಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಆನಂದಮಯನ ಜೊತೆ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ಸೂತ್ರವು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
‘ ಶಾರೀರಾಶ್ಚೋಭಯೇ5 ಪಿಹಿಭೇದೇನೈನಮಧೀಯತೇ' ಎಂಬಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಗುಣಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗೂ 
ಜೀವನಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ, ಭೇದವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ 
ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದ "ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚನ್ಯಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಅಭೇದವು ಪ್ರಸಕ್ಷವಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಭೇದಸಾಧಕಲಿಂಗಗಳಿಂದ 
ಅಭೇದವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿ, ಭೇದವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಭೇದದ ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನಾಗಲೀ, ಭೇದದ ಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಈಶನಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಭೇದವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದ್ದು, ಕೇಪಲ ಆ 
ವಿಷಯವಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಮಾತ್ರ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಎರಿಂಚನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೂ ಕೂಡ ವಾಕ್ಯವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಮಾತ್ರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಯಾವುದೇ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ವಾಕ್ಯವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭೇದಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು ಎಲ್ಲಾ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. "ಪೃಥಗುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಸಕಲ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಭೇದಪರವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿ, ಭೇದವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಕ್ಯವಿಶೇಷವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಅಭೇದವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಭೇದವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪನೆಮಾಡಿದ್ದು ಪೃಥಗುಪದೇಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಭೇದಸ್ಥಾಪನೆಯ ಪೂರ್ಣತೆಯು ಪೃಥಗುಪದೇಶಾಧಿ 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ಧರಿಂದ ಭೇದಸಾಧಕವಾದ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ' ಪದಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಅಧಿಪತಿತ್ವ' ಎಂಬ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವಿರಿಂಚನನ್ನು 
ಎಷ್ಟುವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಹೊರಟ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ನಿರಾಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ. 
"ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ' ಎಂಬ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿರಿಂಚನಲ್ಲಿ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ವಿರಿಂಚನಿಗೆ ಅಭೇದ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ "ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ' ಎಂಬುದು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಮೊದಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ ಅಭೇದ ಸಿದ್ಧವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಸರ್ವಾಧಿ- 
ಪತಿತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದ ತಂದುಕೊಡುವಿಕೆಯು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಭೇದಕ ತಂದುಕೊಡುವಿಕೆಯು 
ಸಿದ್ಧವಾಗದಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಪರಸ್ಪರ ವಿರಿಂಚನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅನ್ನೋನ್ಯಾಶ್ರಯದೋಷ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನುಡಿ lv 


a 
ಬರುವ ಕಾರಣ, ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬೇಕು. "ಯಂ ಕಾಮಯೇ ತಂ 
ತಮುಗ್ರಂ ಕೃಣೋಮಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಂತೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿರಿಂಚಾದಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡುತಿವೆ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ "ವಶ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ "ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪತಿಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ, 
ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು 'ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬೇ ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ. ' ಅಧಿಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂದೂ 
ಕೂಡ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಉಪಸರ್ಗವು ಯಾವುದೇ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ವಾಚಕವಲ್ಲ. ಕೇವಲ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿರುವ 
ಕಾರಣ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ಪತಿಶಬ್ದವನ್ನಷ್ಟೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಠದ ಅಧಿಕರಣವಿಮರ್ಶೆ 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ "ಸುಷುಪ್ರ್ಯತ್ಯಾಂತ್ಕೊರ್ಛೇದೇನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಜೊತೆಗೆ "ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನೂ ಸಹ ಸೇರಿಸಿ ಒಂದೇ ಅಧಿಕರಣವೆಂದು ವಿಂಗಡಣೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುವ "ಕತಮ ಆತ್ಮ ಇತಿ ಯೋ5ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು 
ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜೋತಿಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗಿ "ಸ ವಾ ಏಷ ಮಹಾನಜಃ ಆತ್ಮಾಯೋ$5ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ 
ಪ್ರಾಣೇಷು' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರವಾಗುವ ಪ್ರಕರಣವು ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ "ವಿಜ್ಞಾಮಯಃ 
ಹೃದ್ಯಂತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಜೀವನನ್ನೇ ಇದು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಶಬ್ದವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಉಪಸಂಹಾರವಾಕ್ಯವೂ 
ಕೂಡ ಜೀವಪ್ರತಿಪಾದಕವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತ್‌, ಸ್ವಪ್ನ, ಸುಷುಪ್ಪಿಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದರಿಂದ, 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಜೀವಾತ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳೇ ಆಗುವುದರಿಂದ, ಜೀವನೇ ಈ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ. ಸುಷುಪ್ಪಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ ನ ಬಾಹ್ಯಂ ಕಿಂಚನ ವೇದ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಜೀವನಿಗೆ ಬಾಹ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 'ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ಸವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಜೀವ 
ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಉತ್ಕಾಂತಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 'ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾನನ್ವಾರೂಢಃ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಜೀವನಿಗಿಂತಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರಕರಣದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜೀವಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮಗಳು 
ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಜೀವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದೇ ಪ್ರಕರಣದ ಉದ್ದೇಶ. 
ಉಪಸಂಹಾರವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಭೇದವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಾದ ಜೀವನೇ 'ಮಹಾನ್‌ 
ಅಜಃ' ಎನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಉಪಸಂಹಾರ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದರಿಂದ ಜೀವಾಭೇದವು 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 

ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ "ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಜೀವನಲ್ಲೇ ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ್ದರಿಂದಲೂ, 
ಈ ಪ್ರಕರಣವು ಅಸಂಸಾರಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 

ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವಾಗಲೀ, ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳಾಗಲೀ ಅಸಾಧುವಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ 


“ಯತ್ತತ್ವಮೈಕ್ಕಂ ತನ್ನೈವ ಕೀರ್ತತೇ ಶ್ರುತಿಸೂತ್ರಯೋಃ | 


ತತ್ರ ಯಃ ಕೀರ್ತತೇ ಭೇದಃ ತಚ್ಚ ತತ್ವಂ ನ ತೇ ಮತೇ' 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


vi ಮುನ್ನುಡಿ 


ಯಾವ ಐಕ್ಯವು ಅದ್ವೈತ ಮತದ ತತ್ವವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಾಗಲೀ, ಸೂತ್ರವಾಗಲೀ, ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಜೀವೇಶಭೇದವು ಅದ್ವೈತಮತದ ತತ್ವವಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಭೇದವೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಪತ್ಯಾದಿ' ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮಭೇದಕದ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಾದಲ್ಲಿ, ಶ್ರುತಿಸೂತ್ರಗಳ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಶೇಷಭೂತವಾದಲ್ಲಿ, "ಚ'ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವು ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣವಿಮರ್ಶೆ 


ರಾಮಾನುಜರು “ಅಕಾಶೋರರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿ ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' 'ಸುಷುಪ್ರತ್ಯಾಂತ್ಕೋರ್ಭೆೇದೇನ' 
“ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳೂ ಸೇರಿ ಒಂದೇ ಅಧಿಕರಣವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವೇ 
ಮೂರೂ ಸೂತ್ರಗಳ ಉದ್ದೇಶ. ನಾವು ಯಾವ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವೆನ್ನುತ್ತೇವೋ, 
ಅದನ್ನೇ ಅವರೂ ಕೂಡ ವಿಷಯವಾಕ್ಕವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮುಕ್ತಜೀವನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಅಭಿನ್ನನಾದ್ದರಿಂದ 
ಆಕಾಶಶಬವಾಚ್ಕನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ. ನಾಮರೂಪವಿಲಕಣವೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ಬ್ರಹನೇ ಆಕಾಶಶಬ 
ತಿಪಾದ್ದನಾಗುತಾನೆ ಹೊರತು, ಮುಕಜೀವನಲವೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ. ಜೀವ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹರಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕನು ಮುಕಜೀವನೂ ಕೂಡ ಆಗಬಹುದಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತರಿಸುವುದಕಾಗಿ 
“ಸುಷುಷು ತ್ಯಾಂತ್ಕೊ ರ್ಭೇದೇನ' ಮತ್ತು 'ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ಬೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. ಇವೆರಡು 
ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಜೀವ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಸುಷುಪ್ತಿ ಹಾಗೂ ಉತ್ಯಾಂತಿಗಳಿಂದ ಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಧಿಪತಿತ್ತ 
ಹಾಗೂ ಧರ್ಮಗಳು ಮುಕ್ತಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಜೀವನಿಗೆ ಬಾರದ ಕಾರಣ ಮುಕ್ತಜೀವರಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ 
ಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಬಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಇವರ ಈ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಲೀ, ಅಧಿಕರಣಶರೀರವಾಗಲೀ, ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಕ್ತಜೀವನು 
ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವೆಂದು "ಆಕಾಶೋನರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ಮಾಡಿ ಅದೇ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಜೀವಬ್ರಹ್ಮಭೇದವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಮೊದಲೇ ಒಪ್ಪಿರುವ ಭೇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಿಯು 
ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಸುಷುಪ್ಪಿಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ 
ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಸುಷುಪ್ಕಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳೆರಡೂ 
"ಆಕಾಶೋಕ5ರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿ ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಶೇಷವಾದಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿರಬೇಕಿತ್ತೆಂಬ 
ದೋಷ ಇವರಿಗೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳಂತೆ ರಾಮಾನುಜರೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕರಣಶರೀರದ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಎಡದಿದ್ದಾರೆ. 


ಅನುವಾದಕರು 
ವಿ. ಬೆಮತ್ರಿ ವೇಂಕಟೇಶಾಚಾರ್ಯ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ 
ತ್‌ ಷ್‌ 
ಭಾಷ್ಯ ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಮನುಷ್ಯರು ದೇವತೆಗಳಾದ ಅನಂತರವೂ ವೇದಾಧಿಕಾರಿಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ ೧ 


ದೇವತಾಪದವಿಯು ಪ್ರವಾಹತಃ ಅನಾದಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವೈಯರ್ಥವಿಲ್ಲ ೨೨ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜೀವಿಗಳು ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 


ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ೩೦ 
ವೇದ ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದಲೇ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವೂ ನಿತ್ಯ ೮0 
ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರು - ಆಕಾರ - ಕಾರ್ಯಗಳು ಸಮಾನ ೮೭ 
ಮಧುವಿದ್ಯೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ಜೈಮಿನಿಗಳು ೯೭ 
ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸದಾ ಸಿದ್ದ ೧೦೮ 
ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳು ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ಬಾದರಾಯಣರು ೧೧೪ 

ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 

ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರ ವಿಚಾರವು ಅಸಂಗತವಲ್ಲ 0೨೬ 
ದೇವತೆಗಳ ಹಾಗೂ ಮನುಷ್ಯರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಅಧಿಕರಣ ಸಾರ್ಥಕ ೧೩೪ 
ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ ೧೪೪ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ೧೪೮ 
ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವಿರೋಧ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದವಿರೋಧ ೧೫೪ 
ಅರ್ಥಿತ್ವವಿಲ್ಲದ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಗೆ ಅನಧಿಕಾರಿಗಳು ೧೬೧ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ - ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆ ೧೭೦ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


lviii ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ ಶೈಲಿ ೧೭೯ 
ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯತ್ವಸಮರ್ಥನೆ ೧೯೩ 
ಐದರಿಂದ ಎಂಟುಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ ಶೈಲಿ. ೧೯೬ 
ಶಾಂಕರ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ ೨೦೩ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅದ್ಹೈತಮತ ತಪ್ಪು ೨೨೪ 
ಫಲಾರ್ಥತ್ಥ್ವಾತ್‌ ಕರ್ಮಣಶಾಸ್ತ್ರಂ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಂ ಸ್ಯಾತ್‌ (೬-೧-೦೨) 3.92 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ೨೩೫ 
"ಸ್ಮಹತಿರ್ನಿಷಾದಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಶಬ್ದನಾಮಾಥಾಣ್ಯತ್‌' (೬-೧-ಕೊನೆಯ ಅಧಿಕರಣ) ೨೪೧ 
"ಸ್ಮಹತೀಷ್ಟಿಃ ಪ್ರಯಾಜವದಗ್ನ್ಯಾಭೇಯಂ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌' (೬-೮-೩) ೨೪೨ 
ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆ ೨೪೭ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಮತ್ತು ರಾಮಾನುಜರ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ ವಿಮರ್ಶೆ ೨೫೨ 
ಟೀಕೆಯ ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ ೨೬೨ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣದ ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು (೨೭೯-೩೦೪) 
| ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ - 
ಹ ಹ 

ಭಾಷ್ಯ ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 

ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ೩೦೬ 
ರೈಕ್ವಮುನಿಯ ಉಪದೇಶ ಕೃತ್ರಿಯನಾದ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಹೊರತು ಶೂದ್ರನಿಗಲ್ಲ AE 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಉಪನಯನವಾಗಿರಬೇಕು ೩೩೯ 
ಸತ್ಯಕಾಮನು ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಯೇ ಗೌತಮರು ಉಪನಯನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ೩೫೧ 
ಶೂದ್ರರು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಾರದೆನ್ನಲು ನಿಷೇಧವಿದೆ ೩೫೭ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ lix 


ತಾತ್ತರ್ಯಚಂ ದ್ರಿಕಾ 


ಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ಫಲವಿಚಾರ ೩೬೮ 
ಸಂಶಯ ಕೋಟಿಗಳು ೩೭೪ 
ಸ್ತ್ರೀ, ಶೂದ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಸಹ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕರವಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ೩೮೩ 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ೩೯೦ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಿಮರ್ಶೆ ೪೦೪ 
ಉಪನಯನವಿಲ್ಲದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನದ ನಿಷೇಧವಿದೆ ೪೦೬ 
ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವೇದವನ್ನು ಓದಬಹುದು ೪೧೩ 
ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ೪೧೬ 
"ಆಧಾನೇ ಸರ್ವಶೇಷತ್ವಾತ್‌' (೨-೩-೩) ೪೧೯ 
ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಮೀಮಾಂಸಕಮತ ತಪ್ಪು ೪೨೫ 
ಉಪನಯನ್ನಾದಧೀತ ಹೋಮಸಂಯೋಗಾತ್‌' (೬-೮-೨) ೪೨೭ 


"ಸ್ಮಹತೀಷ್ಟಿ/ ಪ್ರಯಾಜವಗದ್ದ್ಯಾಧೇಯಂ 
ಪ್ರಯೋಜಯತೇತ್ತಾದರ್ಥಾಚ್ಚಾಪವೃಜ್ಯಯೇತ' (೬-೮-೩) ೪೨೯ 


"ಅವಿಕೀರ್ಣಿಪಶುಶ್ಚ ತದ್ದದಾಧಾನಸ್ಯಾಪ್ರಾಪ್ರಕಾಲತ್ವಾಶ್‌' (೬-೮-೪) ೪೩೦ 
"ತಸ್ಲಿಂಸ್ತು ಶಿಷ್ಯಮಾಣಾನಿ ಜನನೇ ನ ಪ್ರವರ್ತೇರನ್‌' (೬-೨-೬) ೪೩೨ 
ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಅವಿದ್ದತ್ತವೂ ಸಹ ಕಾರಣವಲ್ಲ ೪೩೩ 
ಸರ್ವಶಕೌ ಪ್ರವೃತ್ತಿಸ್ಯಾತ್ತಾಥಾಭೂತೋಪದೇಶಾತ್‌ (೬-೩-೧) ೪೩೬ 
ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ ಶೈಲಿ ೪೪೦ 
ಅದ್ವೈತಭಾಷ್ಕದ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ೪೪೮ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ನಿರಾಕರಣೆ ೪೫೩ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಪಡೆಯಲು ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ವೇದವೇ ಬೇಡ ೪೬೭ 

| ೪೭೪ 


ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


Ix ಎಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಅದ್ವೈತ ಹಾಗೂ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ಮತದ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ ೪೯೨ 
ಪರಮತೀಯರ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ ೪೯೭ 
ಉಳಿದ ಮೂರು ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ ೫೦೭ 
ಟೀಕೆಯ ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ ೫೧೩ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದ ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು (೫೧೯-೫೩೮) 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ - 
ತ ತ 
ಭಾಷ್ಯ ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಜಗಚ್ಚೇಷ್ಠಕನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ "ವಜ್ರ' ; ಆಯುಧವಲ್ಲ ೫೪೦-೫೬೦ 
ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 
ಎ 
ವಜ್ರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ನಯವು ಅಸಂಗತವಲ್ಲ ೫೬೨ 
ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೋ, ಅಥವಾ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವೋ 
ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಹಲವು ಊಹೆಗಳು ೫೭೪ 
"ಧರ್ಮಮಾತ್ರೇತು ಕರ್ಮಸ್ಯಾತ್‌' (೨-೧-೫) ೫೭೭ 
ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳು ೫೮೦ 
ವಜ್ರಾಯುಧವೇ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ೫೮೪ 
"ಸರ್ವಚೇಷ್ಟಕತ್ವ' ಲಿಂಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಜ್ರಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ ೫೯೫ 
ಣ ೦ 5 ಎ - 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗಗಳು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ ೬೦೯ 
ಅವಿಶೇಷಣ ಯಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಮನ್ಯಾಯ್ಯತ್ವಾತ್‌ ವಿಕಲ್ಪಸ್ಯ ತತ್‌ಸಂದಿಗ್ಗಮ್‌ 
ಆರಾದ್ವಿಶೆ ೧ಸ್ಯಾತ್‌' (೧೦-೮-೯) ೬೧೩ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


“ಗುಣಾನಾಂ ಚ ಪರಾರ್ಥತ್ವಾದಸಂಬಂಧಃ ಸಮತ್ವಾತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌' (೩-೧-೧೨) ೬೧೫ 


“ತೇ ಸರ್ವಾರ್ಥಾಃ ಪ್ರಯುಕ್ತತ್ವಾದಗ್ನೃಶ್ಚ ಸ್ವಕಾಲತ್ವಾತ್‌' (೩-೭-೧೯) ೬೧೭ 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೬೨೫ 
ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದ ಅಧಿಕರಣವಿಮರ್ಶೆ ೬೩೧ 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದ ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು (೬೩೭-೬೪೬) 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ - 
ತ ಹ 
ಭಾಷ್ಯ ತತ್ಪಪಕಾಶಿಕಾ 
ನಮ್ಮ ಹೃದಯದ ಜ್ಯೋತಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಜೀವನಲ್ಲ ೬೪೮-೬೭೦ 
ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 
ಇ 
ಪಾದಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತಿ ವಿಚಾರ ೬೭೨ 
ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ ೬೮೦ 
ಜೀವನು ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ೬೮೯ 


"ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಾರಾಯಣನೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ ೬೯೯ 


ವಿಷ್ಣುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣ. ಜೀವಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣ ೭೦೯ 
ಅದ್ವೈತಭಾಷ್ಯದ ಅಧಿಕರಣವಿಮರ್ಶೆ ೭೨೦ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ ೭೩೦ 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದ ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು (೭೩೭-೭೪೬) 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


[xii ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ - 
ದ್‌ ಷ್‌ 
ಭಾಷ್ಯ ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಲೋಕವಿಲಕ್ಚಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ "ಆಕಾಶ' ೭೪೮-೭೬೪ 
ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 
~ 
ಪಾದಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತಿಗಳ ಸಮರ್ಥನೆ ೩೬೬ 
ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ ೭೭೩ 
ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ೭೭೮ 
"ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ವಿಧೇಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ಹಯವಲ್ಲ ೭೮೫ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ- ನಾಮರಾಹಿತ್ಯ- ರೂಪರಾಹಿತ್ಯಗಳೆರಡೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳು ೭೯೪ 
ವಿಷ್ಣು ಆಕಾಶವೆನ್ನಲು ನಿಪಾತಗಳೇ ಆಧಾರ ೮೦೧ 
"ಸ ಲೌಕಿಕ ಸ್ಯಾತ್‌ ದೃಷ್ಟಪ್ರವೃತ್ತಿತ್ವಾತ್‌' (೭-೪-೨) ೮೦೬ 
ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 500 
ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣವಿಮರ್ಶೆ ೮೧೪ 
ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ ೮೧೯ 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದ ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು (೮೨೫-೮೩೪) 
ಸುಷುಪ್ತಧಿಕರಣ - 
5 
pl ಪ 
ಭಾಷ್ಯ ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟಾ ೮೩೬-೮೫೪ 
ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 
ಇ 
ಸ್ವಪ್ಧದ್ರಷ್ಟ್ಟೃತ್ವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಮನ್ವಯದ ಸಂಗತಿ ೮೫೬ 
ಸಂದೇಹ ಕೋಟಿಗಳು ೮೬೦ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಎಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ता 


ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟಾ ಜೀವನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ೮೬೨ 

ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಜೀವಿಯ ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 

ನೋಡುವವನು ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಾತ್ರ ೮೭೯ 

ಸುಷುಪ್ತದಿಕರಣದ ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು (೮೯೧-೯೦೦) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ - 


ಭಾಷ್ಯ ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ವೇದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ೯೦೨-೯೨೮ 
ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 
ಬ 
ಪಾದಸಂಗತಿ- ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಜನ ವಿಚಾರ ೯೩೦ 
ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳು ೯೩೭ 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ೯೪೪ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮ ವಿರಿಂಚನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ೯೫೫ 
"ಕ್ರಯಣೇ ತು ವಿಕಲ್ಯ ಸ್ಯಾತ್‌' (೧೨-೪-೩) ೯೫೯ 
ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಅನೇಕ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ಕಿದೋಷವಿಲ್ಲ ೯೬೨ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ೯೭೧ 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದ ಅಧಿಕರಣವಿಮರ್ಶೆ ೯೭೬ 
ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣವಿಮರ್ಶೆ ೯೮೪ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣದ ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು (೯೯೧-೧೦೦೨) 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ 


(೧-೩-೮) 


ಹೃಸೂತ್ರ, ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, 
७०००९ ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 


ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 


% 


ಭಾಷ್ಯದೀಪಿಕಾ ಹಾಗೂ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ - 


ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ. 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


| ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥। 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ 


ದೇವದೇವೋತ್ತಮ ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮ 
ಅಖಿಲಾಂಡಕೋಟಿಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕ, ಚತುರ್ದಶಲೋಕಗುರುಗಳಾದ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


. ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ಮನುಷ್ಯರು ದೇವತೆಗಳಾದ ಅನಂತರವೂ ವೇದಾಧಿಕಾರಿಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ 


॥ अथ देबताधिकरणम्‌ || 


सू -॥ ॐ तदुपर्यपि बादरायणः सम्भवात्‌ ॐ ॥ २६ ॥ 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ -- ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅರ್ಹರಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ದೇವತಾಪದವಿಯು ದೊರೆತನಂತರವೂ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಬುದ್ಧಿಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ. 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका — तदुपर्यपि देवत्बयोग्यमनुष्याणां न केवलं मनुष्यत्बदशायां 
किन्तु देवादित्वप्रा्यनन्तरमपि बेदविद्याधिकरोऽस्ति । कुतः? सम्भवात्‌ 
तेषामप्यधिकारप्रयोजकवििष्टबुध्यादेर्योगादिति बादरायणो भगवान्‌ वक्तीत्यर्थः 


Weal 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮನುಷ್ಯರು ದೇವತೆಗಳಾದ ಅನಂತರವೂ ವೇದಾಧಿಕಾರಿಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ 3 

ಅರ್ಥ - ತದುಪರ್ಯಪಿ : ದೇವತಾಪದವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ, ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದಾಗಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; 

ದೇವತಾಪದವಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಅನಂತರವೂ, ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಂಭವಾತ್‌ 

- ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಬೌದ್ಧಿಕಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು, ಬಾದರಾಯಣಃ - 
ಬಾದರಾಯಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यबिरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - मनुष्याणामेव वेदविद्याधिकार इत्युक्तम्‌ | 


ಅನುವಾದ - ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಧಿ- 
ಕಾರವಿರುತ್ತದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿಯೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಗತಿ 
ಹಾಗು ಪಾದಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು - 


ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮೇವ = ಮನುಷ್ಯರಿಗೆಮಾತ್ರ, ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಃ ಎ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ, ಇತಿ = ಹೀಗೆ , ಉಕ್ತಮ್‌ = ಹಿಂದಿನಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಲಾಯಿತು.(" 


(१) भाष्यदीपिका - अस्मिन्नधिकरणे देवानां ब्रह्मविद्याधिकारः समर्थ्यते । प्रासङ्गिकत्वान्ना- 
ध्यायपादसङ्गती मार्गणीये । ©श््रुत्यादिसङ्गतिविषयसंशयतद्वीजानि दरयति - 
मनुष्याणामिति ॥ उक्त’ पूर्वसूत्रे । तुझब्दार्थाबधारणस्य समासप्रविष्टमनुष्यपदेनापि 
सम्बन्धोऽस्तीति भावेन मनुष्याणामेवेत्यनुबादः | नेतरेषामित्येवशब्दार्थः । बेदविद्याधिकारः” 
वेदविद्योपासनाधिकारः । अनेन - देवताधिकाराभावमुखेन “विश्वे देबा उपासते’ इत्यादि- 
पूर्वो दाहृतश्रुत्युपलक्षिताशेषश्रुतिप्रामाण्यस्याऽक्षेपात्‌ पूर्वाधिकरणेनास्याऽक्षेपिकी सङ्गतिः 
वेदविद्याधिकाराख्यो विषयश्रोक्तो भवति । ‘orgs: इति श्रुतिमूलायाः “मनुष्याणामेच' 
इत्युक्तः “विश्वे देबा उपासते’ (कठ,२.२.३) इति श्रुतेश्च कोटिद्वयोपस्थापकत्वेन 
सन्देहबीजत्वात्‌ तदुत्तयैव देवानामधिकारोऽस्ति उत नास्तीति संशयः, नास्तीति पूर्वपक्षश्र 
सूचितः । 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


4 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
भाष्यम्‌ - तिर्यगायपेक्षयैव मनुष्यत्वविशेषणमुक्तं, नतु देवायपेक्षयेत्याह - 


ಅನುವಾದ - ಆದರೆ "ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಣಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಅಧಿಕಾರ ಪದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ ಹೊರತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ನಿಷೇಧಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ 
ಸೂತ್ರಾಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದೇನಾಯಿತು ಎಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ಥಾಪಕವಾದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ತಿರ್ಯಗಾದ್ಯಪೇಕ್ಟಯೈವ = ಪಶುಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ವ್ಯುವೃತ್ತಿಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಮನುಷ್ಯತ್ವವಿಶೇಷಣಂ = ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯವೆಂಬ 
ವಿಶೇಷಣವು, ಉಕ್ತಮ್‌ = ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟದೆ ಮತ್ತು ಹೊರತಾಗಿ ದೇವಾದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ च 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವ್ಲಾವತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲ. ಇತ್ಯಾಹ = ಇದನ್ನೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು 


ಕೆಲ್ಲ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. (१) 
भाष्यम्‌ - ॐ ॥ तदुपर्यपि बादरायणः सम्भवात्‌ ॥ 3 ॥२६॥ 
तदुपरि मनुष्याणां सतां देवादित्वप्राप्युपरि | 
सम्भवति हि तेषां विरिष्टबुद्धयादिभावात्‌ | 
ಅನುವಾದ - ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತದುಪರಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜನರಾದ ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರಿಗೆ 
ದೇವತಾಪದವಿಯು ದೊರೆತನಂತರವೂ ಸಹ ಎಂದರ್ಥ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಇರುವುದರಿಂದ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ತದುಪರಿ = ಅಂದರೆ 'ಸತಾಂ' ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರಾದ ಚೇತನರೆನಿಸಿದ, ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ 
= ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರಿಗೆ, ತದುಪರಿಅಪಿ - ದೇವತಾಪದವಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬ 
(१) भाष्यदीपिका - ततः किमित्यतः संशयबीजं विघटयन्‌ सिद्धान्तयितुं सूत्रमवतारयति 
- तिर्यगादीति ॥ विक्निष्टबुद्धयादिरहिततिर्यगादिन्यावृत्त्यर्थमित्यर्थः | मनुष्यत्वविश्ञेषणं 
सावधारणत्वेनाभिप्रेतम्‌ | मनुष्यपदम्‌ “उक्त? प्रयुक्त, तत्रेति शेषः । पूर्वसूत्र इति तदर्थः। 
स्वप्रयुक्तैवकारब्यावर्त्यं दर्शयति - न त्विति ॥। ware देवादिव्यावृत्त्यर्थम्‌ | 


तुझन्दो विश्नेषार्थः | नतु देवायर्थमपीत्यपिश्चब्दार्थो वा । “इत्याहः इत्यभिप्रेत्य सूत्रकारो 
देवानामधिकारभावमाहेत्यर्थः । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮನುಷ್ಯರು ದೇವತೆಗಳಾದ ಅನಂತರವೂ ವೇದಾಧಿಕಾರಿಗಳೇ ಆಗಿರುತಾರೆ 5 


ಉತ್ತಮಯೋನಿಯು ದೊರೆತನಂತರವೂ, ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವು, ಸಂಭವತಿ = 

ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿ = ಏಕೆಂದರೆ, ತೇಷಾಂ = ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, 

ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ವಾದಿಭಾವಾತ್‌ = ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕವಾದ ವಿಶಿಷಬುದಿಯು 
> ul ಗಾ 


ಇರುವುದರಿಂದ .(" 


भाष्यम्‌ - तिर्यगादीनां तदभावादभावः । तेषामपि यत्र विशिष्टबुद्ध्यादि- 
भावस्तत्राबिरोधः | 


(१) भाष्यदीपिका - तत्सूत्रं पठति - तदुपरीति ॥ अत्र तदुपरीति साध्यधर्मिसूचकं 
पदमनूद्य तेषां तस्मात्‌ तस्या इति बिग्रहाश्रयेण व्याचष्टे - तदुपरीति ॥ वेदविद्याधिकार 
इत्यनुषज्यते | न केवलं मनुष्याणां सतां, किन्तु तदुपर्यपीत्यपेरर्थः | तथा च 'तेषां? 
मनुष्याणां सतां देवतापदयोग्यानां जीवानां ಕಾಗಿ: पूर्व॑ मनुष्यशरीरं प्राप्तानां सतां 
“तस्मात्‌? मनुष्यत्वात्‌ “उपरि' मनुष्यञ्रीरापगमेन 'तस्या उपरि’ देवोपदेवादि- 
पदप्राप्तेरुपरितनकालेऽपि देवभावमापञानामपि वेदविद्याधिकारोऽस्त्येबेति योजना । कुत 
इत्यतस्तद्वेतुतया सम्भवादिति हेतुं व्याचष्टे । “हि! यतः । fener इत्यत्रापि 
सम्बध्यते । तेषां’ देवानाम्‌ | अधिकारसम्भवोऽपि कुत इत्यतोऽत्रापि 
सम्भवादित्येतदेवाऽवृत्त्य हेतुतया योजयति - Ref ॥ तेषामित्यत्राप्यन्बीयते | 
तथा च तिषां' योम्यमनुष्याणां विद्याकर्मभ्यां देवादित्वप्रापिमतां “सम्भवात्‌? विशिष्ट- 
बुद्ध्यादिभावादर्थग्रहणानुष्ठानोपयुक्तबुद्विविञ्ञेषादिसद्धाबादित्यर्थः। अर्थित्वसामर्थ्ये आदिपदेन 
me । न चार्थित्वाभाव इत्यत्रापि तेषां सम्भवति हीत्येव हेतुः । विद्याभिस्तेषां 
मोक्षसिद्धिः सम्भवति हीति तदर्थः | अनेन - सूत्रे तदित्यावर्तते । मनुष्यपरामर्शि चेदं 
बुद्धिस्थपरामर्मि च | अपिः समुञ्चये । अधिकार इति बुद्धया विविच्यात्रान्वेति | 
अनधिकाराधिकाराभिधायकजैमिनिबादरायणोक्तिरूपविप्रतिपत्तिसूचनाय बादरायणपदम्‌ | 
तत्त्वप्रदीपरीत्या तात्पर्यज्ञापनार्थमधिकाराधिक्यज्ञसिदार्ढ्यार्थं च बादरायणः स्वयमेव 
बक्तीत्याह - इति बा । सम्भवादिति sd | तथा च यतो न केबलं 
देवादिपदयोग्यजीवानां ಬುಟ್ಟ पूर्वं भूमौ किञ्चित्कालं मनुष्याणां सतां तस्यां 
द्ञायामेवाधिकारः, किन्तु तदुपर्यपि’ तस्मान्मनुष्यत्वादुपरि तदत्ययेन ताभ्यां 
विद्याकर्मभ्यां तस्याः देवादित्वप्राप्तेरुपरितनकालेऽपि देनभावमापन्नानामपि 
बेदविद्यायामधिकारोऽस्त्येब । नच तत्कारणाभावः । “सम्भवात्‌? अधिकारोपयोगिनो 
विरिष्टबुद्धचादेस्तेषु सम्भवात्‌ । नच देवादीनां विशिष्टबुद्विसामर्थ्यसद्भावेऽप्यर्थित्वा- 
भावादधिकाराभाव इति वाच्यम्‌ | कुतः ? “सम्भवात्‌? विद्यासाध्यज्ञानमोक्षयोरर्थित्व- 


सम्भवादिति भगवान्‌ बादरायणो मन्यत इति सूत्रार्थ उक्तो भवति । 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


4 ಬ್ರಹ್ನಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
भाष्यम्‌ - तिर्यगायपेक्षयैव मनुष्यत्वविरेषणमुक्तं, नतु देवायपेक्षयेत्याह - 


ಅನುವಾದ - ಆದರೆ 'ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಣಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಅಧಿಕಾರ ಪದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ ಹೊರತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ನಿಷೇಧಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ 
ಸೂತ್ರಾಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದೇನಾಯಿತು ಎಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ಥಾಪಕವಾದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ತಿರ್ಯಗಾದ್ಯಪೇಕ್ಟ್ಚಯೈವ = ಪಶುಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಮನುಷ್ಯತ್ವವಿಶೇಷಣಂ = ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯವೆಂಬ 
ವಿಶೇಷಣವು, ಉಕ್ತಮ್‌ = ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಮತ್ತು ಹೊರತಾಗಿ ದೇವಾದ್ಯಪೇಕ್ಚಯಾ = 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲ. ಇತ್ಯಾಹ = ಇದನ್ನೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
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ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. (१) 


भाष्यम्‌ - ॐ ॥ तदुपर्यपि बादरायणः सम्भवात्‌ ॥ P ॥२६॥ 
तदुपरि मनुष्याणां सतां देवादित्वप्राप्युपरि | 
सम्भवति हि तेषां विरिष्टनुद्धयादिभावात्‌ | 
ಅನುವಾದ - ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತದುಪರಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜನರಾದ ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರಿಗೆ 
ದೇವತಾಪದವಿಯು ದೊರೆತನಂತರವೂ ಸಹ ಎಂದರ್ಥ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಇರುವುದರಿಂದ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ತದುಪರಿ = ಅಂದರೆ "ಸತಾಂ' ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರಾದ ಚೇತನರೆನಿಸಿದ, ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ 
= ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರಿಗೆ, ತದುಪರಿಅಪಿ - ದೇವತಾಪದವಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬ 
(१) भाष्यदीपिका - ततः किमित्यतः संशयबीजं विघटयन्‌ सिद्धान्तयितुं सूत्रमवतारयति 
- तिर्यगादीति ॥। विश्िष्टबुद्धयादिरहिततिर्यगादिन्यावृत्त्यर्थमित्यर्थः । मनुष्यत्वविशेषणं. 
साबधारणत्वेनाभिप्रेतम्‌ | मनुष्यपदम्‌ “उक्त? प्रयुक्त, तत्रेति शेषः । पूर्वसूत्र इति तदर्थः। 
स्वप्रयुक्तैवकारव्यावर्त्यं दर्शयति - न त्विति ॥ :देबादयपेक्षया' देवादिव्यावृत्त्यर्थम्‌ | 


तुशब्दो विश्ञेषार्थः । नतु देवाद्यर्थमपीत्यपिशब्दार्थो वा | “इत्याह? इत्यभिप्रेत्य सूत्रकारो 
देबानामधिकारभावमाहेत्यर्थः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮನುಷ್ಯರು ದೇವತೆಗಳಾದ ಅನಂತರವೂ ವೇದಾಧಿಕಾರಿಗಳೇ ಆಗಿರುತಾರೆ 5 
ಉತ್ತಮಯೋನಿಯು ದೊರೆತನಂತರವೂ, ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವು, ಸಂಭವತಿ > 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿ = ಏಕೆಂದರೆ, ತೇಷಾಂ = ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, 
ವಿಶಿಷ್ಟವುದ್ಹಾದಿಭಾವಾತ್‌ = ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ವಿಶಿಷಬುದಿಯು 
= ಬ ಎ 


ಇರುವುದರಿಂದ .(९ 


भाष्यम्‌ - तिर्यगादीनां तदभावादभावः । तेषामपि यत्र विशिष्टबुद्ध्यादि- 
भावस्तञ्राबिरोधः | 


(१) भाष्यदीपिका - तत्सूत्रं पठति - तदुपरीति ॥। अत्र तदुपरीति साध्यधर्मिसूचकं 
पदमनूद्य तेषां तस्मात्‌ तस्या इति विग्रहाश्रयेण व्याचष्टे - तदुपरीति ॥। वेदविद्याधिकार 
इत्यनुषज्यते । न केवलं मनुष्याणां सतां, किन्तु तदुपर्यपीत्यपेरर्थः | तथा च तेषां’ 
मनुष्याणां सतां देवतापदयोग्यानां जीवानां पदप्राप्तेः पूर्व॑ मनुष्यझरीरं प्राप्तानां सतां 
“तस्मात्‌? मनुष्यत्वात्‌ “उपरि' मनुष्य्ञरीरापगमेन 'तस्या उपरि’ देवोपदेवादि- 
पदद्राप्तेरुपरितनकालेऽपि देवभावमापञ्ञानामपि वेदविद्याधिकारोऽस्त्येवेति योजना । कुत 
इत्यतस्तद्वेतुतया सम्भवादिति हेतुं व्याचष्टे । “हि! यतः । 'वेदविद्याधिकारः? इत्यत्रापि 
सम्बध्यते । तेषां’ देवानाम्‌ । अधिकारसम्भवोऽपि कुत इत्यतोऽत्रापि 
सम्भवादित्येतदेवाऽवृत्त्य हेतुतया योजयति - विश्निष्टेति ॥। तेषामित्यत्राप्यन्वीयते | 
तथा च तेषां? योग्यमनुष्याणां विद्याकर्मभ्यां देवादित्वप्राप्तिमतां “सम्भवात्‌? विशिष्ट- 
बुद्धयादिभावादर्थग्रहणानुष्ठानोपयुक्तबुद्विविञ्ञेषादिसद्धाबादित्यर्थः। अर्थित्वसामर्थ्ये आदिपदेन 
md । न चार्थित्वाभाव इत्यत्रापि तेषां सम्भवति हीत्येव हेतुः । विद्याभिस्तेषां 
मोक्षसिद्धिः सम्भवति हीति तदर्थः । अनेन - सूत्रे तदित्यावर्तते | मनुष्यपरामर्ग्ञि चेदं 
बुद्धिस्थपरामर्शि च | अपिः समुञ्चये । अधिकार इति बुद्धया विविच्यात्रान्वेति । 
अनधिकाराधिकाराभिधायकजैमिनिबादरायणो क्तिरूपविप्रतिपत्तिसूचनाय बादरायणपदम्‌ | 
तत्त्वप्रदीपरीत्या तात्पर्यज्ञापनार्थमधिकाराधिक्यज्ञप्तिदार्ढ्यार्थं च बादरायणः स्वयमेव 
बक्तीत्याह - इति बा । सम्भवादिति sad | तथा च यतो न केबलं 
देवादिपदयोग्यजीवानां ce: पूर्वं भूमौ किञ्चित्कालं मनुष्याणां सतां तस्यां 
दशायामेवाधिकारः, किन्तु 'तदुपर्यपि’ तस्मान्मनुष्यत्वादुपरि तदत्ययेन ताभ्यां 
विद्याकर्मभ्यां तस्याः देवादित्वप्रापतेरुपरितनकालेऽपि देनभावमापन्नानामपि 
बेदविद्यायामधिकारोऽस्त्येब । नच तत्कारणाभावः । ಇಗ अधिकारोपयोगिनो 
विश्नष्टबुद्धयादेस्तेषु सम्भवात्‌ । नच देवादीनां वि्निष्टबुद्विसामर्थ्यसद्धावेऽप्पर्थित्वा- 
भावादधिकाराभाव इति वाच्यम्‌ । कुतः ? 'सम्भवात्‌’ विद्यासाध्यज्ञानमोक्षयोरर्थित्व- 


सम्भवादिति भगवान्‌ बादरायणो मन्यत इति सूत्रार्थं उक्तो भवति । 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


6 ಬ್ರಷ್ಠ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಅನುವಾದ - ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಇಂತಹ ಬುದ್ಧಿಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವೂ ಸಹ ಅವರಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಂತಹ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಇರುವುದಾದಲ್ಲಿವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಲು ಏನೂ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿರುವುದಲ್ಲ; 


ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಇರುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದ ಎಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ತಿರ್ಯಗಾದೀನಾಂ = ಪಶುಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ, ತದಭಾವಾತ್‌ = ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಅಭಾವಃ = ವೇದಾಧ್ಯಯನವು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ತೇಷಾಮ್‌ ಅಪಿ = ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸಹ, ಯತ್ರ = ಯಾವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ವಿಶಿಷ್ಟವುದ್ಧ್ಯಾದಿಭಾವ: = ಹೆಚ್ಚಿನ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಇರುತ್ತದೋ, ತತ್ರ = 
ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಅವಿರೋಧಃ = ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ವಿರೋಧವು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ." १) 


(१) भाष्यदीपिका - ननु न देवा वेदविद्याधिकारिणः, तथा सति सूत्रेऽमनुष्यमात्र- 
ब्यावर्तकमनुष्यपदप्रयोगेण तिर्यगादिवदमनुष्यत्वानन देवा वेदविद्याधिकारिण 
इत्यनुमानसूचनात्‌ तद्विरोधापत्तेरित्यत आह - तिर्यगादीनामिति ॥ आदिपदेन 
स्थावराणि मूढमनुष्या वा गृह्यन्ते । *तदभाबात्‌? विदिष्टबुद्धयादेरभावात्‌ 'अभावः' 
तस्य वेदविद्याधिकारस्य । अनेनाधिकाराभावे विद्विष्टबुक्गवादिराहित्यस्य 
प्रयोजकत्वोत्तया परोक्तामनुष्यत्वहेतोः सोपाधिकत्वं साध्यव्यतिरेकसाधकोपाधि- 
ब्यतिरेकाख्यप्रतिपक्षग्रस्तत्वं चोक्तं भवति । सौत्रमनुष्यपदं च मननादिशीलपरं सद्‌ 
बिशिष्टबुद्ध्यादिरहितमेव चेतनं व्यावर्तयति, नतु मर्त्यभिन्नमात्रमिति न तद्विरोध इति 
भावः | ननु वि्गिष्टबुद्धयादिराहित्यमुपाधिः । तिर्यक्षु अधिकाराभावरूपसाध्या- 
ब्यापकत्वात्‌ | अत एव न तदभावोऽपि साध्यव्यतिरेकहेतुरित्यत आह - तेषामपीति।। 
अपिरुभयत्रान्वेति । तत्राऽद्यः समुच्चये । अधिकार इति शेषः | तथा च न केवलं 
देवानां, किन्तु “तेषां? तिरश्रामप्यधिकारेऽपि न विरोधः । ननु कथमविरोधस्तिर्यक्षु 
सर्वत्र बेदाधिकारे मानविरोधापातादित्यत आह - तेषामपीति ॥ तिरश्चां 
मध्येऽपीत्यर्थः | aw येषु विशिष्टबुद्धयर्थित्वाख्यरागादिभावः तत्सत्त्वं तत्रैवाधिकारे 
'अविरोघः? मानाविरोधः । बाधो न सनंत्रेत्यर्थः | अनेनापिना सौत्रोऽपिशब्दो 
जरितार्यादिसमु्चायकश्चेति सूचितम्‌ । यदाह तत्त्वप्रदीपिकाकारः - “तेषामपीत्यादिरपि- 
wee’ इति | आनन्दमालाकारोऽपि - तिर्यञ्चोऽपि केचिदपिञषब्दगृहीताः? इत्याह। 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮನುಷ್ಯರು ದೇವತೆಗಳಾದ ಅನಂತರವೂ ವೇದಾಧಿಕಾರಿಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ 7 
भाष्यम्‌ - निषेधाभावात्‌ | grea हि जरितार्यादयः ॥२६॥ 


ಅನುವಾದ - ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಇದ್ದಾಗ ಒಪ್ಪಿದರೆ ವಿರೋಧಬರುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
ಜರಿತಾರಿ ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದುಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ನಿಷೇಧಾಭಾವಾತ್‌ = ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿದರೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೇಕೆಂದರೆ, ಜರಿತಾರ್ಯಾದಯಃ = ಜರಿತಾರಿ 
ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಚಿಗಳು, ದೃಶ್ಯಂತೇ = ವೇವಾಧಿಕಾರ ಉಳ್ಳವರಾಗಿರುವಂತೆ 


ದೃಷ್ಟಾಂತವು, ಹಿ = ಭಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ४०७८.९ 


तथा च मनुष्यभिननेष्वपि तिर्यक्ष्वधिकारसद्धावाद्‌ ब्यभिचारादधिकाराभावे नामनुष्यत्वं 
हेतुः, किन्तु विद्विष्टबुद्धयादिराहित्यमेवाव्यभिचारात्‌ । अतो भवत्येव स उपाधिः | 
अत एव सौत्रमनुष्यपदस्य व्यावर्त्यसङ्कोचोऽपि युक्त इति भावः । 

(१) भाष्यदीपिका - ननु कथं तिरश्रामप्यधिकारेऽप्यविरोधः । तेषामधिकारनिषेधस्य 
तद्दर्शनस्य वा विरोधित्वादित्याञङ्कय Aisa इत्याह - निषेधेति ॥ तेषामित्यत्रापि 
सम्बध्यते । अधिकारे इत्यादौ संयोज्यम्‌ । तेन निषेधराहित्ये सति विश्निष्ट- 
बुद्धयादिमत्त्वमेवाधिकारे प्रयोजकम्‌, न केबलं येन gd व्यभिचारः स्यादिति 
सूचितम्‌ । न द्वितीय इत्याह - दृश्यन्ते हीति ॥ वेदाधिकारितयेति शेषः । हिशब्दो 
भारतादिप्रसिद्विसूचकः । अत एव भारते - 

“एबमुक्तो ्रातृभिस्तु जरितारिर्विभाबसुम्‌ | 
तुष्टाब प्राञ्जलिर्भूत्वा यत्‌ तच्छृणु नराधिप ।। 


इत्यादिना जरितारिसारिसृक्कस्तम्बमित्रद्रोणाख्येषु पक्षिषु मध्ये जरितारिरग्रजः 
स्वभ्रातृभिरस्मान्‌ मोचयेति प्रार्थितः 'अयमग्रे जरिता’ (ऋ.१०.१४२.१) 
इत्याग्रेयसूक्तेनाग्रिं स्तुत्वा खाण्डबवनदहने स्तश्रातृनग्रिदाहादमोचयदिति प्रतिपादितम्‌। 
यत इत्यर्थे बा हिशब्दः | अत्र जरितार्यादय इत्येव पाठो युक्तः, न तु जरितर्यादय 
इति हस्वयुक्तपाठः, भारतविरोधात्‌, तत्त्वप्रदीपविरोधाच्चेति ध्येयम्‌ | दृश्यन्ते 
हीत्यनेन - देवा वेदविद्याधिकारिणः निषेधराहित्ये सति वििष्टबुद्धयादिमत्त्वात्‌ 
तादृशमर्त्यवदिति सिद्धान्त्यभिमतानुमाने मनुष्यत्वोपाधिर्निरस्तो भवति । जरितारौ 


आदिश्न्दगृहीतसारिसृक्कादौ च साध्याव्यापकत्वात्‌ | 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


8 ಬ್ರಷ್ಠ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


श्रीपअनाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपाबळिः 


ॐ तदुपर्यपि बादरायणः सम्भवात्‌ ॐ ॥ 


अत्र मनुष्याधिकारत्वादित्युक्तेऽप्यर्थित्वसामर्थ्यादिमत्त्वेन देवादीनां चेदोक्त- 
ब्रल्ोपासनाधिकारसम्भवात्‌ 'मध्ये वामनमासीनम्‌’ इत्यादित्रुत्युक्तत्वाच् 
नात्राधिकारस्तेषां ಇಗೆ: | 


ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಹ, ಅರ್ಥಿತ್ವ, 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಇವುಗಳು ಇರುವ ಕಾರಣ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ವೇದವಿದ್ಯೆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ಮಧ್ಯೇ ವಾಮನಮಾಸೀನಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೂ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಬಾರದು. 


इदानीन्तनदेबानामुत्पत्तिमत्त्वादुत्पत्तेः प्राक्‌ “आत्मा बा अरे द्रष्टव्यः श्रोतव्यो 
ween निदिध्यासितव्यः? इत्यादिशाखं कथं तानधिकरोति? कथश्च तदुद्देशेन 
हबिर्दानं तदानीम्‌? इति नाशङ्कनीयम्‌ । ಇಗ पूर्व साध्याः सन्ति देवाः? इति 
पूर्वमपि देवतान्तरसद्धावश्रुतिविरोधात्‌ | 


ಈಗ ಇರುವಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ರಿಯಿದೆ. ४०३३१०३ ಮೊದಲು "ಆತ್ಮಾವಾ ಅರೇ 
ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಶ್ರೋತವ್ಯಃ ಮಂತವ್ಯಃ ನಿದಿಧ್ಯಾಸಿತವ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಶ್ರವಣ-ಮನನಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹವಿರ್ದಾನಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಹೇಗೆ 
ಕೂಡುತ್ತವೆ? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, "ಯತ್ರ ಪೂರ್ವೇ ಸಾಧ್ಯಾಃ ಸಂತಿ 
ದೇವಾಃ' ಎಂಬ ಪುರುಷಸೂಕ್ತವಾಣಿಯಂತೆ, ಈ ದೇವತೆಗಿಂತ ಮೊದಲು ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ದೇವತೆಯು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ದೇವತೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ "ಆತ್ಮಾ ವಾ ಅರೇ' 
ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿವೆ, ಮತ್ತು ಹವಿರ್ದಾನಾದಿಗಳೂ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 


तदाह - मनुष्याणां सतां देबादित्वप्रात्युपरीति ॥ अस्य देबादिपदयोग्यानां 
मनुष्यादीनां तत्तत्साधनानुष्ठानेन देवादिपदप्राप्तेः उपर्यपि वेदोक्तब्रह्मोपासना- 
घिकारोऽस्तीत्यर्थः । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಇದನ್ನೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು "ತದುಪರ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 

"ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ' ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತಮರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಸಾಧನಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ 

ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ದೇವತಾಪದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಮನುಷ್ಯರು 

ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆಯೂ, ಅವರು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तिर्यगादीनाम्‌ इत्यत्रादिशब्देन स्थाबरग्रहणम्‌ । दृश्यन्ते हि जातिस्मरणयोगात्‌ 
सूक्तद्रष्टत्वेन भारतादिषु जरितार्यादयः पक्षिणः | 

"ತಿರ್ಯಗಾದೀನಾಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ಥಾವರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ವಿವಕ್ಥಿಸಬೇಕು. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಜರಿತಾರಿ ಪಕ್ಷಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಜಾತಿಸ್ಮರಣೆ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಆ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಇದ್ದು ಅದರಿಂದ "ಅಯಮಗ್ನೇ ಜರಿತಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಗಳ 
ದ್ರಷ್ಟತ್ತವೂ ಕೂಡ ಆ ಪಕ್ಷಿಯು ಆಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

अतो मनुष्येभ्योऽन्योऽपि वेदोक्तत्रह्मोपासनाधिकारिदेबताड्वीकारो न घटते । 
चेदानां नित्यत्वाददेबानां विनाशित्वात्‌ ॥। 

ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನರಾದ ಜರಿತಾರಿ ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಬ್ರಹ್ಯೋಪಾಸನೆ ಇರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಆದರೆ ಯಾವ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂಥಹ ತಿರ್ಯಗಾದಿ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿ 
ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೊರತು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ವೇದಗಳು ನಿತ್ಯವಾಗಿವೆ, ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದ್ದರಿಂದ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 


श्रीमद्धनुमद्वीममध्वान्तर्गतरामकृष्णबेदव्यासात्मकलक्ष्मीहयग्रीवाय नमः।।ॐ॥। 


तत्वप्रकाशिका - 
॥ ಈ तदुपर्यपि बादरायणः सम्भवात्‌ ॐ ॥। 
अत्र देवानां ब्र्विदयाऽघिकारसमर्थनादस्ति शाख्रसङ्गतिः । प्रासङ्गिकत्चान्नाध्या- 
यादिसङ्गतिर्गवेषणीया । श्रुत्यादिसङ्गतिं विषयसंशयतद्बीजानि सूचयति ॥ 
मनुष्याणामिति 11 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


10 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶಾಸ್ತಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ, ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿಯನ್ನಾಗಲಿ, 
ಪಾದಸಂಗತಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ- ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿಗಳು 
ಇರುತ್ತವೆ. ಭಾಷ್ಯಕಾರರು "ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ, ಅಧಿ 
ಕರಣಸಂಗತಿ, ವಿಷಯ, ಸಂಶಯ, ಸಂಶಯಬೀಜ ಇವುಗಳನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


तत्वप्रकाशिका - “'मनुष्याधिकारत्वात्‌’? इति मनुष्याणामेव बेदवियाधिकार 
इत्युक्तम्‌ । स च यदि न देवानां स्यात्तदा “विश्वेदेवा उपासते’ इत्यादिश्रुत्यप्रमाण्यं 
प्रसज्येत इत्यबइ्यं fend: । स बेदविद्याधिकारो विषयः | 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ -ಮಾತ್ರ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಒಂದು ವೇಳೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, 'ವಿಶೇದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೋ, 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂತಹ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - देवानामस्ति न वेति सन्देहः । मनुष्याणामेबेत्युक्ति- 
Frain उपासत इति श्रुतिइच सन्देहबीजमिति भावः । 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದೇ ಸಂದೇಹ. 
"ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮೇವ' ಎಂಬ ವಚನವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ. "ವಿಶ್ವೇದೇವಾ 
ಉಪಾಸತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - नच श्रुत्यक्तयोरसाम्यादसन्देहबीजत्वम्‌ । उक्तेरप्यङ्गष्ठमात्र 
श्रुतिमूलत्वात्‌ | 

"ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮೇವ' ಎಂಬುದು ಕೇವಲ ವಾಕ್ಯ. "ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತಿ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡೂ ಉಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ಸಾಮ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಸಂದೇಹಬೀಜವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಭಾಷ್ಯೋಕ್ತವಾದ ವಚನಕ್ಕೆ "ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಮೂಲತ್ವವಿರುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮನುಷ್ಯರು ದೇವತೆಗಳಾದ ಅನಂತರವೂ ವೇದಾಧಿಕಾರಿಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ 11 


तत्वप्रकाशिका - न देवानां बेदविधाधिकार इति पूर्वः पक्षः । तथाहि | किं 
देबा अनादिनित्या उत वियादिना पदप्राप्तिमुक्तिमन्तः | 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ. ಅದು ಹೀಗೆ. ದೇವತೆಗಳು 
ಅನಾದಿನಿತ್ಯರೋ, ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ ಸಾಧನಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದ ದೇವತಾಪದವನ್ನು 
ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವರು ಹೊಂದುತ್ತಾರೋ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. 


तत्वप्रकाशिका - आद्ये न बेदविद्याधिकारः । अर्थो समर्थो विद्वानधिक्रियत 
इति न्यायात्‌ । तेषां चार्थित्चाभावात्‌ । न ह्यनादितः प्राप्तपदानां मोक्षशून्यानां च 
विद्याभिः प्रयोजनमस्ति येनार्थिता स्यात्‌ । 


ಪ್ರಥಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ, 
BOF ಸಮರ್ಥೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಅಧಿಕ್ರಿಯತೇ' ಎಂದರೆ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ, 
ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದ, ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿರುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪುರುಷಾರ್ಥದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೇ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಯ ಪದವಿಯನ್ನು ಅವರು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮತ್ತು, ದೇವತಾಪದವಿಯೂ ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ತವೂ ಸಹ ಅವರಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಥಿತ್ವವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाशिका - न द्वितीयः । अमराणां मुक्त्यायड्रीकारे कर्मादिविरोधा- 
पातात्‌ । अतो देवानां बेदवियाधिकाराभावान्न तदुपास्यत्बलिङ्गं विष्णोः सम्भबति। 


ಇನ್ನು ಸಾಧನಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆಂಬ ಎಂಬ ಎರಡನೇ 
ಪಕ್ಷವೂ ಸಹ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇವತಾಪದವಿ, ಮುಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ, ಕರ್ಮಾದಿಗಳ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ 
ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ, ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದದ ದೇವತೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವಂತಹ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, 
7 ದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗದು. 

ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) . 


ಗ. ಸಾ 


12 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಜಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


तत्वप्रकाशिका - अथ सन्देहबीजं विघटयन्‌ सिद्धान्तयितुं सूत्रमबतारयति 
- तिर्यगादीति ॥। 


ಹೀಗೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಸಂದೇಹಬೀಜವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 'ತಿರ್ಯಗಾದಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ. 


तत्वप्रकाशिका - मनुष्यपदं बिशिष्टबुद्धयादिरहिततिर्यगादिव्यावृत्त्यथ प्रयुक्तं 
नतु देवतादिव्यावृत्त्यर्थमित्यभिप्रेत्य देवानामधिकारमाहाऽऽचार्यो बादरायण इत्यर्थः | 


ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಮನುಷ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಲು ಕಾರಣ ಹೀಗಿದೆ. "ಯಾವ 
ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಎಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂಥಹ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ' ಹೀಗೆ ತಿರ್ಯಗ್‌-ಜಂತುಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಮನುಷ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೊರತು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದು ಶ್ರೀಬಾದರಾಯಣರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


तत्वप्रकाशिका - सूत्रं व्याचष्टे ॥ तदिति ॥ देवानामपि वेदविद्याधिकारो 
fa एब । विशिष्टबुद्धयादेरधिकारोपयोगिनो देवेषु विद्यमानत्वेन 
तेषामधिकारसम्भवबात्‌ | 

ಸೂತ್ರವನ್ನು ಸ್ವತಃ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ತತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ವೇದವಿದ್ಯೆಗೆ 
ಉಪಯೋಗಿಯಾದ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - नचोक्तप्रकारेण देवानामर्थित्वाभावात्‌ सामर्थ्यविद्धत्ता- 
सत्त्वेऽप्यधिकाराभाब इति वाच्यम्‌ | 


ಹಾಗಾದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಿತ್ವವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮತ್ತು ವಿದ್ವತ್ತುಗಳು ಇದ್ದರೂ, ಅರ್ಥಿತ್ವವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವೇದಾಧಿಕಾರ ಹೇಗೆ 
ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಏನು ಉತ್ತರ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 


तत्वप्रकाशिका - विद्याकर्मभ्यां योग्यमनुष्याणां देवादित्वप्रास्यभ्युपगमेन 
विद्याभिस्तेषां मोक्षसिद्धेरिति भगवान्‌ बादरायणो मन्यत इत्यर्थः । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮನುಷ್ಯರು ದೇವತೆಗಳಾದ ಅನಂತರವೂ ವೇದಾಧಿಕಾರಿಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ 13 

ಏಕೆಂದರೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಇವುಗಳಿಂದ 

ದೇವತಾಪದವಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ 

ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವು 

ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಭಗವಾನ್‌ ಬಾದರಾಯಣರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟು ಸೂತ್ರದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तत्वप्रकाशिका - विप्रतिपत्तिसूचनाय बादरायणपदम्‌ । न देवा बेदबिद्याधि- 
कारिणो5मनुष्यत्बात्तिर्यगादिवदित्यत आह - तिर्यगादीनामिति ।। 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತಭೇದವಿದೆಯೆಂದು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ಬಾದರಾಯಣ' ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


"ದೇವಾಃ ನ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಿಣಃ, ಅಮನುಷ್ಯತ್ವಾತ್‌, ತಿರ್ಯಗಾದಿವತ್‌', ತಿರ್ಯಗಾದಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮನುಷ್ಯರಾಗಿಲ್ಲ, ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲೂ ಸಹ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೂ ಅಮನುಷ್ಯತ್ವವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ, ಅನುಮಾನದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಧಿಸ- 
ಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತಿರ್ಯಗಾದೀನಾಂ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


तत्वप्रकाशिका - न तिर्यगादीनाममनुष्यत्वप्रयुक्तोऽधिकाराभावोऽपि तु 
विशिष्टबुद्ध्यादिराहित्यनिबन्धन एव । तथा च विशिष्टबुद्धयादिराहित्यं व्यावर्तमानं 
पक्षात्स्वव्याप्यमघधिकाराभाबं च व्यावर्तयतीति भावः | 


ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಅಮನುಷ್ಯತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು 
ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ವೇದವಿದ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳು ಅವುಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ, ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು 
ಅಮನುಷ್ಯತ್ವವು ಪ್ರಯೋಜಕವಲ್ಲ. ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿರಾಹಿತ್ಯವೇ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದೆ. 


ಇಂಥಹ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿರಾಹಿತ್ಯವು ದೇವತೆಗಳೆಂಬ ಪಕ್ಷದಿಂದ ವ್ಯಾವೃತ್ತವಾಗಿ ತನ್ನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ಯವಾದ 
ಅಧಿಕಾರಾಭಾವವನ್ನೂ ಕೂಡ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ, ಸಾಧ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವನ್ನೂ 
ಸಹ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಸಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದೇ 


ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


44 ಬ್ರಹ್ನಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


तत्वप्रकारिका - विशिष्टबुद्ध्यादिमतामपि तिरश्चां न वेदविद्याधिकार इति 
ब्याप्तिविधुरोऽयमुपाधिरित्यत आह - तेषामिति ॥। 


ವಿಶಿಷ್ಟಮುದ್ಧಿಯಿರುವಂತಹ ಪಶುಪಕ್ಚಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ವ್ಯಾಪ್ತಿ- 
ರಹಿತವಾದ ಉಪಾಧಿಯು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 

ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ. ಸಾಧ್ಯ ಮತ್ತು ಉಪಾಧಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿದ್ದಾಗ, ಉಪಾಧಿಯಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತ, ಸಾಧ್ಯ ಮತ್ತು ಉಪಾಧಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಾಭಾವವಿದೆಯೋ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿರಾಹಿತ್ಯವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿ ಇರುವುದು 
ಕಂಡಿದೆ. ಹೀಗೆ, ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ವ್ಯಭಿಚರಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿರಾಹಿತ್ಯವು ಉಪಾಧಿ- 
ಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಶಂಕೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ "ತೇಷಾಮಿತ್ಯಾದಿ' ಭಾಷ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - अविरोधोऽधिकाराङ्गीकारेऽपीति रोषः । 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅವಿರೋಧಃ' ಎಂಬ ಪದದ ಮುಂದೆ "ಅಧಿಕಾರಾಂಗೀಕಾರೇ$ಪಿ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಪಶು-ಪಕ್ಚ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೂ 
ಸಹ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकागिका - कथं तिरइचां वेदबिद्याधिकाराविरोध इति चेत्‌ । 


ಪಶು-ಪಕ್ಚ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. 
ಇದು ಹೇಗೆ? 


तत्वप्रकाशिका -र्कि निषेधात्तिरचामधिकारायोगोडदर्शनाद्वा । 


ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು 9? Wg विथ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರದ 
ನಿಷೇಧವಿರುವುದರಿಂದ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದೋ? ಅಥವಾ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದು 
ಎಲ್ಲೂ ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂದೋ? ಈ ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. 


तत्वप्रकाशिका - आद्यं दूषयति - निषेधेति ॥ अनेन निषेधराहित्ये सति 
बिशिष्टबुद्धयादिमत्त्वमधिकारे प्रयोजकमिति सूचितं भनति । 

ಪ್ರಥಮಪಕ್ಷವನ್ನು "ನಿಷೇಧಾಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ದೂಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಿಶಿಷ್ಟಮುದ್ಧ್ಯಾದಿಮತ್ತ್ವವಿರುವುದೇ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 


ಪ್ರಯೋಜಕ ಧರ್ಮವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮನುಷ್ಯರು ದೇವತೆಗಳಾದ ಅನಂತರವೂ ವೇದಾಧಿಕಾರಿಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ 15 


तत्वप्रकाशिका - तेन शूद्रादौ व्यभिचारपरिहारः । द्वितीयं निराह - दृस्यन्ते 
हीति ॥ वेदाधिकारितयेति शेषः | 


ಇದರಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳಿದ್ದರೂ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಎರಡನೇ ಪಕ್ಚವನ್ನು 'ದೃಶ್ಯಂತೇ 
ಹಿ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಿತಯಾ' ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


तत्बप्रकाशिका - अनेनैव स्वप्रयुक्तामानस्य मनुष्यत्बोपाधिरप्यपपोढो भवति 
॥ २६ ॥। 


ವಿಶಿಷ್ಟಮುದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪಶು-ಪಕ್ಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ "ದೇವಾಃ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಿಣಃ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಾ ್ಟದಿಮತ್ವ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯತ್ವ'ವು ಉಪಾಧಿಯಾಗಿದೆ ಎಂಬ ದೋಷವನ್ನೂ 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


भावदीपः - 
ॐ तदुपर्यपि बादारायणः सम्भवात्‌ ॐ ॥ 


अधिकारेति ॥ योग्यतेत्यर्थः ॥। प्रासङ्गिकत्वादिति ॥। मनुष्येत्युत्तया 
तिर्यगादिवद्देवानामपि नेति प्रसक्तस्य निवृत्त्यर्थत्वादित्यर्थः | 


"ತದುಪರ್ಯಪಿ ಬಾದರಾಯಣಃ ಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅಧಿಕಾರಸಂವರ್ಧನಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕಾರಪದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯತೆ ಎಂದರ್ಥ. 
"ಪ್ರಾಸಂಗಿಕತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೀಗರ್ಥ. ಹಿಂದಿನ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ 
ಪದದಿಂದ ತಿರ್ಯಗ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದು 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


भाबदीपः - “अधिकारच तद्वानिः प्रसङ्गादेव चिन्तितौ ।' इत्यनुभाष्योक्तेरिति 


भावः ॥। नाध्यायादीति ॥। साक्षादिति भावः | फलतस्तस्य सत्त्वात्‌ । सङ्गतिपरत्वेन 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


46 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಠಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भाष्यं व्याचष्टे - मनुष्येति | मनुष्यपदस्य मनुष्यमात्रपरत्वेन व्याख्यानादाह - 
मनुष्याणामेबेति ।। तिर्यगादीत्यादेस्तात्पर्यम्‌ - स चेति ॥। 


७७०४, ತದ್ದಾನಿಃ ಪ್ರಸಂಗಾದೇವ ಚಿಂತಿತೌ ।' ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ 
ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಚಾರಗಳು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿವೆ ಎಂದು 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಯಾದಿ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ, ನೇರವಾಗಿ ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ, ಪಾದಗಳ 
ಸಂಗತಿಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಫಲತಃ ಸಂಗತಿಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಗತಿಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯಪದವು ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯರಿಗಷ್ಟೇ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
'ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮೇವ' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 'ತಿರ್ಯಗಾದ್ಯಪೇಕ್ಟಯೈವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು "ಸ ಚ' ಎಂಬ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. - 

भाबदीपः - श्रुतीति ॥ एतेनास्य पूर्वेणाक्षेपिकी सङ्गतिर्दर्शिता । तदुपरीति 
सौत्रोक्तिसूचितसादित्वव्यावर्त्ययुक्ति वक्तुं विकल्पयति - किमिति ॥ विद्यादिना 
विद्याकर्मभ्याम्‌ | “विरोधः कर्मणि’ इति सूत्रभाष्योक्तमाह - अमराणामिति ॥। 

"ಶ್ರುತ್ಯಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಈ ७६४०१०६ ७६९२४९ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. "ತದುಪರಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ 
ವ್ಯಾವರ್ತ್ಯವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ವಿಕಲ್ಪ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಕಿಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 
ವಿದ್ಯಾದಿನಾ ಎಂದರೆ ವಿದ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. "ವಿರೋಧಃ ಕರ್ಮಣಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ “ಅಮರಾಣಾಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

भाबदीपः - मुक्तीति ॥। पदप्राप्तेरप्युपलक्षणम्‌ | कचिन्मुक्त्यादीत्येव पाठः 
इन्द्रादिपदप्राप्ेः पूर्व॑ प$चाच्ेन्द्रादिदेवताभावेन तदुद्देशेन द्रव्यत्यागात्मकयागा- 
योगादित्यर्थः । वक्ष्यमाणशब्दविरोध आदिपदार्थः । अमराणामित्युक्तया तेषां मरण- 
वर्जितत्वप्रसिद्रेर्मु्त्यङ्गीकारोऽनुचित इति सूचयति | 

"ಮುಕ್ರಂಗೀಕಾರೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ದೇವತಾಪದಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ "ಮುಕ್ತಾದಿ ಎಂದೇ ಪಾಠವಿದೆ. ಆವಾಗ ಆದಿಪದದಿಂದ 


ದೇವತಾಪದವಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪದವಿಯು 


ದೊರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಆಯಾ ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮನುಷ್ಯರು ದೇವತೆಗಳಾದ ಅನಂತರವೂ ವೇದಾಧಿಕಾರಿಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ 17 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಆವಾಗ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವ 
ದ್ರವ್ಯತ್ಯಾಗಾತಕವಾದ ಯಾಗವೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಕರ್ಮಾದಿ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ 
ಶಬ್ದವಿರೋಧವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂದರೆ, ಕರ್ಮವಿರೋಧ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದವಿರೋಧಗಳು ಬರುತ್ತವೆ 
ಎಂದರ್ಥ. "ಅಮರಾಣಾಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮರಣವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದು ಅನುಚಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - फलोत्तयोपसंहरति - अत इति ॥ अनित्यत्वे कर्मादिबिरोधेनानादि- 
नित्यत्वाज्ञीकारे$र्थित्बादेरसम्भवादित्यर्थः' ।। न तदुपास्यत्वलिङ्गं विष्णोः 
सम्भवतीति ॥। नचेष्टापत्तिः । श्रुत्यप्रामाण्यापत्तेरुक्तत्वादिति भावः | 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಅತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 
ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತಹ ಕರ್ಮಗಳ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಅನಾದಿನಿತ್ಯರೆಂದೇ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಆವಾಗ, ವಿದ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಅರ್ಥಿತ್ವಾದಿಗಳು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು "ಅತಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ನ ತದುಪಾಸ್ಯತ್ವಲಿಂಗಂ ವಿಷ್ಣೋಃ 
ಸಂಭವತಿ' ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಉಪಾಸ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಇಷ್ಟವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ಉಪಾಸ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಬರಬೇಕಾದೀತು. 


भावदीपः - लिङ्गपदोत्तया न प्रासङ्गिकत्वमेव किं तर्हि, अत्र देवानामधिकारसिद्धौ 
तदुपास्यत्वरूपलिन्गसमन्वयस्यापि सिद्ध्या अन्तर्नयवैइवानरनययोरिव फलतोऽध्याय- 
पादसङ्गतिरप्यस्तीति सूचितम्‌ । ಇಗ चिन्तितौ’ इत्यनुभाष्योक्तिः तमेव 
समन्वयं प्रकटयति समस्तेनाध्यायेन प्रायेणेत्येतद्धाष्योक्तिशच साक्षात्‌ 
समन्वयानुक्तयभिप्रायेति भावः ।। 


ಲಿಂಗಪದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಕೇವಲ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವುದಲ್ಲ. 
ಹೊರತಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಂತಃಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ತೃತೀಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಫಲತಃ ಪಾದ ಸಂಗತಿಯು 
ಕೂಡುವಂತೆ, ಇದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಫಲತಃ ಅಧ್ಯಾಯ-ಪಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 'ಪ್ರಸಂಗಾದೇವ ಚಿಂತಿತೌ' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಮತ್ತು "ಸಮನ್ಹಯಂ 
ಪ್ರಕಟಯತಿ ಸಮಸ್ತೇನಾಧ್ಯಾಯೇನ ಪ್ರಾಯೇಣ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು ನೇರವಾಗಿ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಷ್ಟೇ ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆ. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


48 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಆ 


भाबदीपः - अथ देवानामधिकारसद्ावरूपमर्थान्तरं साधयितुमित्यथशब्दस्य 
प्रकृतादनधिकारादर्थान्तरपरत्वमर्थः | मनुष्याधिकारेत्युक्तिरूपसंशायबीजविघटन- 
प्रकारमेब भाष्यब्याख्यानेन व्यनक्ति - मनुष्येति ॥ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಥಶಬ್ದವು ಅನಧಿಕಾರವೆಂಬ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
'ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರ' ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಸಂಶಯಬೀಜವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಮನುಷ್ಯಪದಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


भाबदीपः - ननु gegen तद्धिभा मनुष्यमात्रव्यावृत्तिप्रतीतेः कथं 


तिर्यगित्युक्तिरित्यतः सूत्रे मनुष्यत्वं व्यावर्तकत्वेन न विवक्षितम्‌, किन्तु 
विशिष्टबुक्ध्यादिमत्त्वमेव विवक्षितमिति भावेनोक्तम्‌ - बिशिष्टबुद्धीति 1 


ಮನುಷ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನರಾದ ಯಾರಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ತಿರ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯಪದವು ಬೇರೆಯವರನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿವಿಷ್ಠವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ವಿಶಿಷ್ಟಮುದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳಿರುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 'ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿ' ಎಂಬ ಟೀಕಾ ಮಾತು ಹೊರಟಿದೆ. 


भावदीपः - यद्वा तिर्यगाद्यपेक्षयेत्युक्तिः तेषामपीत्यग्रेतनवाक्यविरुद्धेत्यत उक्तम्‌ 
- विशिष्टेति ॥ न सर्वतिर्यगाद्यपेक्षयेत्यर्थः | पूर्वस्माद्‌ बुद्धया विभागेनाधिकार- 
पदमनुवर्त्य सम्भवति तेषामिति भाष्यार्थमाह - देवानामिति 1 


ಅಥವಾ, ಮನುಷ್ಯಪದವು ತಿರ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿವಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ ಎಂಬ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಇದು ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲಾ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನಬಾರದು. ಹಿಂದಿನ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಧಿಕಾರಪದವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ತೇಷಾಮಿತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು “ದೇವಾನಾಂ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
भाबदीप: - विरिष्टेत्यादिभाष्यं व्याकुर्वन्‌ तेषां सम्भवतीत्येतद्वेतुगर्भतया5पि 
व्याचष्टे - विशिष्टेति ।। तदुपरीत्यादि भाष्यं शहाझनिरासकतया व्यनक्ति - नचेति।। 
"ವಿಶಿಷ್ಟ. ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ "ತೇಷಾಂ ಸಂಭವತಿ' ಎಂಬುದು 


ಹೇತುಗರ್ಭಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದೂ ಸಹ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಯ್ಯಾದಿ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮನುಷ್ಯರು ದೇವತೆಗಳಾದ ಅನಂತರವೂ ವೇದಾಧಿಕಾರಿಗಳೇ ಆಗಿರುತಾರೆ 19 
“ತದುಪರಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವು ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡಲು ಹೊರಟದೆಯೆಂದು 'ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯು ಸಷ್ಠಪಡಿಸುತ್ತಿದೆ 


भावदीपः - नहि अनादित इत्यादिनोक्तेत्यर्थः ।। योग्येति ॥। देवतापदयोग्यानां 
मनुष्यत्वेन भूमौ जातानामित्यर्थः || 


"ಉಕ್ತಪ್ರಕಾರೇಣ' ಎಂದರೆ "ನಹಿ ಅನಾದಿತಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 
ಯೋಗ್ಯಮನುಷ್ಯಾಣಾಮ್‌' ಎಂದರೆ ದೇವತಾಪದವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿರುವವರಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. 


भावदीपः - मोक्षेति ॥। विद्याकर्मभ्यां देवत्वप्रास्युत्तया सादित्वस्य 
तद्वयाप्तसान्तत्बस्यापि लब्धत्वादिति भावः ॥। विप्रतिपत्तीति ॥। अनधिकारं 
जैमिनिरित्यनेनेत्यर्थः | देवानामधिकारो विद्यते विरिष्टबुद्ध्यादिमत्त्वात्‌ सम्मतबदिति 
स्वप्रयुक्तानुमाने प्रतिपक्षमाराङ्कते - न देवा इति ॥ अपितु विशिष्टेति ॥ 


"ವಿದ್ಯ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ದೇವತಾಪದವಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಸಾದಿತ್ವವು 
ಅದರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಸಾಂತತ್ವವೂ ಕೂಡ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿಸೂಚನಾಯ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳು ಅನಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬಾದರಾಯಣರು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. "ದೇವಾನಾಂ ಅಧಿಕಾರಃ ವಿದ್ಯತೇ 
ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಾದಿಮತ್ತ್ವಾತ್‌ ಸಮ್ಮತವತ್‌' ಎಂಬ ತಾವೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ಪತಿಪಕ್ಚವನ್ನು 
ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ನ ದೇವಾನಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


भाबदीपः - प्रतिपक्षे प्रतिपक्षान्तरवद्‌ उपाधिरपि न वाच्य इति 
कस्यचिदुक्तिर्नादर्तव्या । हेतोर्व्यभिचारव्याप्यत्वासिद्भयाश्रयेण तदुक्तिसम्भवादिति 
भावः ॥। 


ಸತ್ಸತಿಪಕ್ಷಾನುಮಾನಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಸತೃತಿಪಕ್ಟಾನುಮಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬಾರದೋ, ಅದರಂತೆ 
ಉಪಾಧಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಬಾರದು ಎಂದು ಕೆಲವರ ವಾದವಿದೆ. ಈ ವಾದವು ಹುರುಳಿಲ್ಲದ್ದು. ಹೇತು... 
ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು ವ್ಯಾಪ್ಯತ್ವಾಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಉಪಾಧಿ ದೋಷವನ್ನು ಸತ್ಸತಿಪಕ್ಷಾನುಮಾನ- 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


20 ಬ್ರಹ್ನಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भावदीपः - अयमुपाधिरिति ॥। विरिष्टबुद्धयादिराहित्यरूपः ।। तेन शुद्रादाविति ॥ 
सम्भवति हि तेषां विरिष्टबुद्धयादिभावादित्यत्र स्वप्रयुक्तविरिष्टबुद्धयादिमत्त्व- 
रूपहेतोर्वा प्रतिपक्षानुमानेऽभिहितिविशिष्टबुद्धयादिरा हित्यरूपोपाधेर्वेत्यर्थः | 


"ಉಪಾಧಿ' ಎಂದರೆ "ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿರಾಹಿತ್ಯ' ಎಂಬ ಉಪಾಧಿಯು ಎಂದರ್ಥ. 'ಸಂಭವತಿ ಹಿ 
ತೇಷಾಂ ವಿಶಿಷ್ಟಮುದ್ಧ್ಯಾದಿಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 'ವಿಶಿಷ್ಟವುದ್ಧ್ಯಾದಿಮತ್ತ್ವ' ಎಂಬ 
ಹೇತುವಿಗೆ ಅಥವಾ ಸತ್ಪತಿಪಕ್ಷಾನುಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಗೆ 
ವ್ಯಭಿಚಾರವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - शाद्रादेइचाग्रे निषिद्वत्वं व्यक्तमित्यनिषिद्धत्वे सति विशिष्टबुद्धयादि- 
मत्त्वाभावरूपोपाधेः तत्रापि सत्त्वेन न व्यभिचार इति भावः 11 

ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರದ ನಿಷೇಧವಿರುವುದರಿಂದ ನಿಷಿದ್ಧತ್ವವು ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, "ಅನಿಷಿದ್ಧತ್ವೇ ಸತಿ ವಿಶಿಷ್ಟವುದ್ಧ್ಯಾದಿಮತ್ತ್ವಾಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬ ಉಪಾಧಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಭಿಚಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

भाबदीपः - बेदाधिकारितयेति 1 खाण्डववनस्थानां जरितारिसारि- 
सृकस्तम्बमित्रद्रोणाख्यानां चतुर्णा पक्षिणः समातृकाणां ಕಾಣಾ परिलेलिहानेन 
वहिना स्वदाहप्रसक्तौ भ्रातृभिः प्रार्थितो जरितारिरग्रिमयमग्रे जरितेत्यादिमन्त्रैः 
स्तुत्वा प्रीतेनाड्रिना तान्‌ मोचयामासेति | 

ಖಾಂಡವವನದಾಹ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯು ಇಡೀ ಖಾಂಡವವನವನ್ನೇ ಸುಡುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಜರಿತಾರಿ, 
ಸಾರಿಸ್ಕಕ್ಕ, ಸ್ತಂಭಮಿತ್ರ, ದ್ರೋಣ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಸಾಯುವಂತಹ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಹೋದರರಾದ ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ವೇದಮಂತ್ರದಿಂದ "ಅಯಮಗ್ಗೇ ಜರಿತಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ 
ಅಗ್ನಿ ದೇವತೆಯು ಆ ನಾಲ್ಕು ಪಕ್ಚಿಗಳನ್ನು ಸುಡುವುದಿಲ್ಲ. 

भावदीपः - ‘cage भ्रातृमिस्तु जरितारिर्विभावसुम्‌ । तुष्टाव प्राञ्जलिमूत्वा 
यत्तच्छृणु नराधिप ॥ इत्यादिना भारते प्रसिद्धत्वादिति भावः ।। अनेनैवेति 1 
जरितर्यादयोऽधिकारितया grad इति बचनेनैवेत्यर्थः । साध्यव्यापकत्वादिति भावः 
|| २६ || 

ढु ಏವಮುಕ್ತೋ ಭ್ರಾತೃಭಿಸ್ತು ಜರಿತಾರಿರ್ವಿಭಾವಸುಮ್‌ । 


ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾಯತ್ತತ್‌ ಶ್ರುಣು ನರಾಧಿಪ ॥ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮನುಷ್ಯರು ದೇವತೆಗಳಾದ ಅನಂತರವೂ ವೇದಾಧಿಕಾರಿಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ 21 

ಹೀಗೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಜರಿತಾರಿ ಪಕ್ಷಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ, ಕೈಮುಗಿದು ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸಿದನು. 

ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುವುದನ್ನು 

ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಅನೇನೈವ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜರಿತಾರಿ ಮೊದಲಾದ ತಿರ್ಯಕ್‌ 

ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಉಪಾಧಿಯು ಸಾಧ್ಯವ್ಯಾಪಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದಂತಾಯಿತು. 


चाक्यार्थमञ्जरी - 
॥ ॐ तदुपर्यीपि बादारायणः समम्भवात्‌ ॐ || 


अघिकारेति || योग्यतेत्यर्थः ।। प्रासङ्गिकत्वादिति ।। मनुष्याधिकारत्वमित्यनेन 
देवाद्यधिकारादेः स्मारितत्वादिति भावः ।। नाध्यायसङ्गतिरिति ॥ मुख्यतो 
ब्युत्पाद्येऽधिकारे न साक्षादध्यायसङ्गतिर्गवेषणीयेत्यर्थः । प्रासङ्गिकसङ्गतेस्त्वत्रापि 
सत्वाद्‌ फलिते देवतोपास्यत्वलिङ्गसमन्बये साक्षात्‌ सङ्गतेरपि सत्त्वाच्च । अत एव 
wed wi इत्युक्तम्‌ | टीकायामपि न तदुपास्यत्वलिङ्गं विष्णोरिति 
पूर्वपक्षोपसंहारात्तदुपास्यत्वं हरेरित्यधिकरणोपसंहाराच्च । प्राक्‌ प्रायःाब्देन व्यावर्तनं 
तु मुख्यतः साक्षात्‌ सङ्गत्यभावेनेति ध्येयम्‌ | ननु स्मृतस्योपेक्षानर्हत्वं प्रसङ्गः, न 
स्मृतत्वमात्रम्‌ । तत्कथमस्योपेक्षानईृत्वम्‌? इत्यतस्तत्त्रदर्दानपरभाष्यमवतार्य 
व्याचष्टे - श्रुत्यादिसङ्गतीति ॥। असाम्यादिति ॥ श्रुतेरपौरुषेयत्वेन प्राबल्यादिति 
भावः । अर्थीति प्रयोजनार्थी तत्साधनकरणसमर्थः । साधनेति कर्तन्यताज्ञान्यधिकारी 
भवतीति न्यायार्थः || कर्मादिविरोधेति ॥ तथात्वे प्रागूर्ध्वदेवताभावेन तदुद्देशेन 
कृतकर्मणो वैय्यर्थ्याख्यविरो धेनेत्यर्थः | अमराणामित्युत्तया तेषां मुक्तयङ्गीकारे मरण 
वर्जतत्त्वप्रसिद्विविरोधं सूचयति । सन्देहबीजं निषेधकोट्युपस्थापकम्‌ । ॐ 
तदुपर्यपि बादरायणः सम्भवात्‌ ॐ ॥। तेषां प्रकृतानां मनुष्याणामुपरि विद्याकर्मभ्यां 
देबत्वप्रास्यनन्तरमपि देवानामिति यावद्‌ अधिकारोऽस्ति कुतः? 
विशिष्टबुद्भ्यादिसम्भवादिति बादरायण आहेत्यर्थः । विघटनप्रकारं HTT - 
मनुष्येति ॥। विशिष्टबुद्ध्यादीति वाक्यार्थज्ञानोपयो गिशक्तिग्रहादित्पर्थः ।। योग्येति।। 
देवत्वयोग्यानां मनुष्येषु साधनसम्पत्त्यर्थमवतारादिति भावः । स्वोक्तिमात्रेणेतर- 


सूत्रेष्विब स्वमतस्य ज्ञातुं झक्यत्वाद्‌ बादरायणग्रहणमनथ४्कमित्यत आह - 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


बिप्रतिपत्तीति ॥ 'मध्वादिष्वसम्भवाद्‌’ इति वक्ष्यमाणरत्वादिति भावः ॥। 
विशिष्टबुद्ध्यादिराहित्येति ॥ तथाचानुमानस्य सोपाधिकत्वमिति भावः | उपाधेः 


_ साक्षाद्दोषत्वाभाबादाह - तथाचेति ॥ तथाच 'देवाः वेदाधिकारिणः निषेधरहितत्वे 


सति विरिष्टबुद्धयादिमत्त्वाद्‌, योग्यत्रैवर्णिकवत्‌' । इति प्रतिपक्षानुमानं 
भाष्यसूचितमिति भावः ।। व्यास्तिबिधुर इति ॥। तिर्यक्षु साध्याव्यापक इत्यर्थः || 
ब्यभिचारपरिहार इति (1 अधिकाराभावरूपसाध्यवति सच्छूद्र विशेषणाभाबप्रयुक्तस्य 
निषेधराहित्ये सति विशिष्टबुद्धयादिराहित्यरूपोपाधेरपि सत्वात्‌ साध्याव्यापकत्व- 
परिहार इत्यर्थः । उत्तराधिकरणन्यायेन सच्छूद्रस्याधिकारनिषेधादिति भावः ।। 
बेदविद्याधिकारितयेति ॥। शेष इति ॥। खाण्डबबनस्थानां जरितारिसरिसृकस्तम्बमित्र- 
द्रोणाख्यानां चतुर्णां पक्षिणां समात्रकाणां कृत्रं वनं परितो दहता af 
स्वदाहप्रसक्तौ भ्रातृभिः प्रार्थितो जरितारिः, 'अयमग्रे जरिता’ इत्यादिमन्त्रैः स्तुत्वा 
प्रीतेनाग्रिना तान्‌ मोचयामासेति । 'एवमुक्तो श्रातृभिस्तु जरितारिः विभावसुम्‌ | 
तुष्टाव प्राञ्जलिर्भूत्वा यत्तत्‌ झृणु नराधिप’ ॥। इत्यादिना भारते प्रसिद्धत्वादिति 
भावः ॥ अनेनेति ॥। अमनुष्याणां जरितर्यादीनां बेदाधिकारप्रदर्शनेनेत्यर्थः ।। 
स्वप्रयुक्तेति ॥ प्रतिपक्षानुमानेत्यर्थः । अपोढः निराकृतः साध्याव्यापकत्वादिति 
भावः 11 २६ || 


ಸಾಶಾಸ 
ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 


ದೇವತಾಪದವಿಯು ಪ್ರವಾಹತಃ ಅನಾದಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವೈಯರ್ಥವಿಲ್ಲ 


सू -॥ ॐ बिरोधः कर्मणीति चेन्नानेकप्रतिपत्तेर्द्हनात्‌ ಈ ॥ २७॥ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಮನುಷ್ಯರು ದೇವತೆಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ದೇವತೆಗಳಾಗುವ 

ಮೊದಲು ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ದೇವತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 

ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮತ್ತು ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿವಿಧಿಸುವ ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ, ವೈಯ್ಯರ್ಥ 

ದೋಷ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೆ १ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು 

ಯಾವ ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ ಆದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೇವತಾಪದವಿಯು ಪ್ರವಾಹತಃ ಅನಾದಿಯಾದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವೆ ಯರ್ಥವಿಲ 23 


ದೇವತೆಯು ಆ ಸಾನದಲಿರುತಾನೆ ಆದರಿಂದ ವಿರೋಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದೇವತಾಪದವಿಯು ದೊರೆಯುತದೆ ಎಂಬುದು ಯಜೇನ ಯಜಂ 
ಎಂಬ ಶುತಿಯಿಂದ ಸಿದವಾಗಿದೆ 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका - देवादीनां सादित्वे कर्मणि पूर्वकल्पे प्रवृत्तयज्ञादिकर्मणि 
विषये । विरोधः उद्देगाभावनिमित्तवैयर्थ्यारूयविरोधः | स्यादिति चेन्न | कुतः 
अनेकप्रतिपत्तेः अनेकेषां योग्यमनुष्याणां देवतापदप्राप्तेर्दर्शनात्‌ । “त्र ಇತ್ತೆ? 
(तै. आ. ३-१२) इति श्रुतावुक्तत्वादित्यर्थः ।।२।। 
ಅರ್ಥ -- ದೇವತ್ವವು “ಸಾದಿ ಆದರೆ ಕರ್ಮಣಿ, ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಃ = 
ವೈಯರ್ಥ್ಯವೆಂಬ ದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇತಿಚೇನ್ನ = ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಪತ್ತೇಃ 


= ಯೋಗ್ಯರಾದ ಅನೇಕ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದೇವತಾಪದವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು, ದರ್ಶನಾತ್‌ = 
"ಯತ್ರಪೂರ್ವೆೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - सू - ॐ ॥ विरोधः कर्मणीति चेन्नानेकप्रतिपत्तेर्दर्शनात्‌ ॥३।२७॥ 
मनुष्या एव देवादयो भवन्तीति तदुपरीत्युक्तम्‌ | तत्र यदि मनुष्याः 
सन्तो देवादयो भवन्ति तत्पूर्वं देबताभावाद्देवतो द्दिष्टकर्मणि विरोध 
इति चेत्‌ । 


ಅನುವಾದ - ಮನುಷ್ಯರೇ ಮುಂದೆ ದೇವತೆಗಳಾಗುತಾರೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತದುಪರಿ' 


ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹೇಳಲಾಯ್ಕು. ಹಾಗಾದರೆ ಮನುಷ್ಯರೇ ಮುಂದೆ ದೇವತೆಗಳಾಗುವುದಾದರೆ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


24 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ದೇವತೆಗಳಾಗುವ ಮೊದಲು ದೇವತಾಉದ್ದೇಶಕವಾದ ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ವೇದಗಳು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತವಲ್ಲವೆ 9 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವು ಇರುತ್ತದೆಂದು 
ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ತದುಪರಿ' ಎಂಬುವುದರಿಂದ ದೇವತಾಪದವಿಯು 'ಸಾದಿ' ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಯ್ತು. ಇದರ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಸೂತ್ರದ 
ಆಕ್ಷೇಪಭಾಗಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ತದುಪರಿ = ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ತದುಪರಿ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ, ಮನುಷ್ಯಾಃ 
ಏವ = ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರೇ, ದೇವಾದಯಃ = ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು, ಭವಂತಿ = 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಉಕ್ತಂ = ಹೇಳಲಾಯ್ತು, ತತ್ರ = ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, 
ಯದಿ = ಒಂದುವೇಳೆ, ಮನುಷ್ಯಾಃ ಸಂತಃ = ಯೋಗ್ಯರಾದ ಮನುಷ್ಯರೇ, 
ದೇವಾದಯಃ = ದೇವತಾ ಮೊದಲಾದವರು, ಭವಂತಿ = ಆಗುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, 
ತತ್‌ ಪೂರ್ವಂ = ದೇವತಾಪದವಿಯು ದೊರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು, ದೇವತಾ 
ಅಭಾವಾತ್‌ ಎ ದೇವತಾತ್ವವು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ದೇವತೋದ್ದಿಪ್ಪ ಕರ್ಮಣಿ ಎ 
ದೇವತಾ ಉದ್ದೇಶ್ಯಕವಾದ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ, ವಿರೋಧ: = 


ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇತಿ ಚೇತ್‌ - ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. १) 


(© भाष्यदीपिका - देवानां बेदविद्याधिकारसिद्धवर्थ॑ तदुपरीत्यनेनोक्त सादित्वमाक्षिप्य 
समादधत्सूत्रं पठित्वाऽऽक्षेपांशं तावद्‌ व्याचष्टे - बिरोध इति ॥। मनुष्या एवेति | 
देवादिपदयोग्या जीवाः पूर्वं भूमौ किञ्चित्कालं मनुष्याः सन्त एव अथ देवादयो 
भवन्तीत्यर्थः। नतु मनुष्यभावं विनेत्येवशब्दार्थः । इत्युक्तमिति ॥। अत्रोक्तमित्यनन्तरं 
तदयुक्तमिति शेषः । कुत इत्यतस्तत्पक्षे बाधकोक्तिपरं विरोध इत्यंशं सहेतुकं व्याचष्टे - 
तत्र यदीति ॥ यदीत्यारभ्य भवन्तीत्यन्तं पूर्वबाक्यार्थानुवादस्तस्याऽपादकत्वप्रदर्शनार्थः। 
तत्रेत्यन्ययं तहीत्यर्थकं भवन्तीत्यतः परं योज्यम्‌ । यद्वा, मनुष्या एव देवादयो 
भवन्तीत्युक्त्या प्राप्ताभेदञञक्कां वारयितुं मनुष्या एवेत्यादिस्वपदानि वर्णयति - तत्रेति ॥ 
तत्र देवतो द्दिष्टकर्मणीति सामानाधिकरण्यम्‌ | अत्र पक्षे यदीति श्रवणात्‌ तर्हीति लभ्यते | 
भवन्तीत्यनन्तरमित्युक्तमित्यस्ति । उभयत्राऽदिपदेनोपदेबादयो गृह्यन्ते । कर्मपदं 
झब्दस्याप्युपलक्षकम्‌ । तथा च यदि पूर्व॑ मनुष्याः सन्तोऽप्यय देवादयो 
भवन्तीत्युक्तमित्युच्यते, तर्हि a तेभ्यः पूर्वं तेषां देवादिपदप्राप्तेः पूर्व 
साधकत्वावस्थायां देवताभावात्‌’ देवताया असत्त्वाद्‌ येन कर्मणा देवादित्वं 
साध्यमित्युक्तम्‌, “तत्र? तस्मिन्नेव 'देबतोदिष्टकर्मणि” पूर्वकल्पे Samide प्रवृत्तकर्मणि 
देवतावाचकशब्दे च “बिरोधः' तयोर्वैयर्थ्यमिति योजना । उद्देश्याभावाद्‌ वाच्याभावाच्ञेति 
भावः । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೇವತಾಪದವಿಯು ಪ್ರವಾಹತಃ ಅನಾದಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವೈಯರ್ಥವಿಲ್ಲ 25 
भाष्यम्‌ - न, अनेकेषां देबतापदप्रतिपत्तर्र्शनात्‌ | 
“ते ह नाकं महिमानस्सचन्ते । 
यत्न पूर्वे साध्यास्सन्ति देवाः? इति ॥२७॥ 


ನುವಾದ - ಇದು ತಪ್ಪು, ಏಕೆಂದರೆ ಅನೇಕ ಮನುಷ್ಕೋತಮರಿಗೆ ದೇವತಾಪದವಿಯು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ""ತೆ*ಹ ನಾಕಮ್‌'' ಎಂಬ ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು 
ತ್ವಂತಗುಣಶಾಲಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ಆವಾಗಲೇ ಮೊಕವನು ಹೊಂದಿರುವ ಸಾಧ್ಯ' ಎಂಬ 
ದೇವತೆಗಳಿರುವ ಮೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು, ಎಂದು ಹೆಳುತಿದೆ 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸೂತ್ರದ ಪರಿಹಾರ ಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ನ: ಈ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ, ಅನೇಕೇಷಾಂ = ಅನೇಕ ಸಜ್ಜೀವರಿಗೆ, ದೇವತಾಪದ 

ಪ್ರತಿಪತ್ತೇಃ = ದೇವತಾಪದದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು, ದರ್ಶನಾತ್‌ = 

ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ, ತೇ = ದೇವತೆಗಳು, ಪೂರ್ವೇ 

= ಹಿಂದಿನಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ , ಸಾಧ್ಯಾಃ = ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ, ದೇವಾಃ = ದೇವತೆಗಳು, ಯತ್ರ = 

ಯಾವ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಸಂತಿ = ಇದ್ದಾರೋ, ನಾಕಂ ಎ ಮೋಕ್ಟವನ್ನು, ಹಂ 


ಸಾಧನಾನನಂತರದಲ್ಲಿ, ಸಂಚತೇ - ಪಡೆದರು. ಇತಿ = ಹೀಗೆ ९) 


(१) भाष्यदीपिका - परिहारांशं व्याचष्टे - नेति ॥ इदं चाऽवर्तते । योजना तु - न 
कर्मणि विरोधः, कुतः ? यतो न पूर्वं देवताभाव इति । तेषां प्रवाहतोऽनादित्वे- 
नैतददेवानां पूर्वमभावेऽपि देवतान्तरसद्भावादिति भावः । नच प्रमाणाभाव इत्यतः 
प्राप्तमनेकेत्यंञ्ं प्रतिपत्तिशब्दस्य ज्ञानार्थत्वश्रमं वारयन्‌ तत्सम्बन्धिप्रदर्शनपूर्वकं 
व्याचष्टे - अनेकेषामिति ॥ 'ते ह नाकम्‌’ (तै.आ.३.१२) इति श्रुतौ 'अनेकेषाम्‌' 
एकैकगणञझोऽनन्तानां देवत्वादियोग्यमनुष्याणां विद्याकर्मभ्यां पूर्वपूर्वदेवता- 
पदप्रापतर्दर्शनादित्यर्थः | अनेन तदुपरीत्यत्रोक्तं देवानां सादित्वमयुक्तं, तथा सति 
येन कर्मणा देवादित्वं साध्यमित्युक्तम्‌, तत्र कर्मणि शब्दे च विरोधस्तस्य वैयर्थ्यं 
स्यात्‌, तत्पूर्वं देवताभावादिति चेत्‌, न | यतो न पूर्वं देवताऽभावः | तत्कथम्‌ 
एतदेवानां पूर्वमभावेऽपि देवान्तरसद्धाबात्‌ । नच तत्र मानाभावः | 
'अनेकप्रतिपत्तेर्दर्शनात्‌? अनेकेषां योग्यमनुष्याणां पूर्वपूर्वपदप्रा्ेः “ते ह॒ नाकम्‌? 
इत्यऱ्गेक्तत्वादिति सूत्रार्थ उक्तो भवति । श्रुतौ “यज्ञेन यज्ञमयजन्त देबाः । तानि 
धर्माणि प्रथमान्यासन्‌? इति पूर्ववाक्ये प्रकृताः देवास्तच्छब्देन गृह्यन्ते । हशब्दः पुनरर्थे 
प्रसिद्धौ वा | तथा च ये देवाः? देवत्वयोग्याः मनुष्या ज्ञानकर्मात्मकेन “यज्ञेन 
“यज्ञ? विष्णुम्‌ अयजन्त’ अपूजयन्‌ । ततस्तेन ज्ञानपूर्वककर्मणा देवपदं प्राप्य 
“प्रथमानि? प्रथमाः मुख्याः 'धर्माणि’ धर्माः लोकधारका आसन्‌ | 'महिमानः' 

ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


तत्वप्रकाशिका - 
॥ ॐ बिरोधः कर्मणीति चेन्नानेकप्रतिपत्तेर्दर्शानात्‌ ॐ ॥। 


देवानां बेदविद्याधिकारमाक्षिप्य समादधत्सूत्रं पठित्वाऽऽक्षेपांशं तावद्याचष्टे - 
विरोध इति ॥ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. 
ಅದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ, ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುವಂತಹ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಆಕ್ಲೇಪಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - "'ವಿರೋಧ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


तत्वप्रकाशिका - यदुक्तं देवानां बेदबिद्याधिकारसिद्धयर्थ सादिविनाशित्बम्‌ । 
तदयुक्तम्‌ । तथात्वे तेभ्यः पूर्वं देबताऽभावेन पूर्वकल्प(ल्पे) प्रयुक्तकर्मण्युद्देश्या- 
भाबाद्वैयर्थ्याख्यविरोधापत्तेः । अतः कर्मविरोधपरिहाराय देबानामनादिनित्यत्व- 
मेवाभ्युपेयम्‌ । 

_ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಉತ್ತತ್ತಿ ಮತ್ತು ನಾ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಉತ್ತತ್ತಿ ಮತ್ತು ನಾಶವನ್ನು 


महात्मानः महिमगुणात्मका वा । 'ते? देवाः ಇ? पुनः अनन्तरं स्वाधिकारावसाने 
“नाकं” कं सुखं तदन्यत्‌ दुःखमकं, तनेति नाकं, नब्द्वयेन पूर्णसुखात्मकमिति 
लभ्यते । एवम्भूतं मोक्षं “सचन्ते’ आप्नुवन्‌ । लङर्थे लट्‌ | लङ्‌ वा, एत्वाडभावौ 
छान्दसौ । “यत्र? मोक्षे ಇತ್ತೆ पूर्वकल्पे मुक्ताः “साध्याः? बहुवचनमाद्यर्थे | 

ऋजवो wegen हि सुपर्णः Ne एव ಇ | 

सरस्वती सुपर्णी च चारुणी साघ्यनामकाः' ॥। 


इत्युक्ताः साध्यादयो देवाः सन्तीति श्रुत्यर्थः । नच वसुरुद्रादित्यमरुत्साध्येषु 
वसूनामादित्वाट्टीकायां बस्वादिदेवा इति वक्तन्यम्‌, नतु साध्यादीति | अत एब 
तत्त्वप्रदीपे “पूर्वे साध्याः चस्वादयो देवाः पूर्वसिद्धा मुक्ता वा’ इत्युक्तमिति वाच्यम्‌ | 
साध्यञ्ञच्दितानां प्राधान्येन क्रमोल्लद्षनात्‌ । छन्दोगश्रुतिक्रमानुसारेण तत्त्वप्रदीपप्रवृत्तेः। 
नचैवं व्याख्याने पुरुषार्थाधिकरणेऽस्याः प्राप्तपददेवतापरत्वेनोदाहरणानुपपत्तिरिति 
वाच्यम्‌ | ये पदं प्राप्य जगद्वारका अभूवन्‌ ते देवा यज्ञेन यज्ञमयजन्त ते ह नाकं 
मोक्षगतातिशयं सचन्ते इति श्र्रतेरर्थान्तरविवक्षया तदुपपत्तेस्तदनुसारेण तट्टीकायां 


ब्याकरणस्याप्युपपत्तेश्च | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೇವತಾಪದವಿಯು ಪ್ರವಾಹತಃ ಅನಾದಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವೈಯರ್ಥವಿಲ್ಲ 27 
ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಇದು ತಪ್ಪು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ, ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು ಈಗ ಉತ್ಪನ್ನರಾಗಿದ್ದಾರೋ, 
ಅವರಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಪೂರ್ವಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಉದ್ದಿಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಅಂತಹ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವೈಯ್ಯರ್ಥ್ಯವೆಂಬ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನಾದಿ-ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. 


तत्वप्रकाशिका - तथा चार्थित्वाभावेनानधिकार एवेत्यर्थः | 


ಹೀಗೆ ಅನಾದಿನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದಾಗ, ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಥಿತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವು 
ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

तत्वप्रकाशिका - परिहारांशं व्याचष्टे - नेति ॥ भवेदयं विरोधो यदि पूर्व 

देवताऽभाबः । 

ಈ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವ ಸೂತ್ರಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - "ನ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ದೇವತೆಗಳು ದೇವತಾಪದವಿಗೆ ಬರುವ ಮೊದಲು ಬೇರೆ 
ದೇವತೆಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿತ್ತು. 


तत्वप्रकाशिका - न चासावस्ति । एतद्देवानां पूर्वमभावे$पि देवान्तरसद्धावात्‌ | 
ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಇಲ್ಲದ ಸಂದರ್ಭವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದೇ ದೇವತೆಗಳು ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಆವಾಗ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳು ಇರುತ್ತಾರೆ. 
तत्वप्रकाशिका - नच तत्र प्रमाणाभावः । अनेकेषां योग्यमनुष्याणां पूर्व 
पूर्वं देबतापदप्रापेः श्रुत्युक्तत्वादित्यर्थः । 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಯೋಗ್ಯರಾದ ಅನೇಕ ಪುರುಷರಿಗೆ 
ಅವರವರ ಮೊದಲು ದೇವತಾಪದವಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವಿರುತ್ತದೆ. 
तत्वप्रकाशिका - देवा देवत्वयोग्या मनुष्याः यज्ञेन ज्ञानकर्मात्मकेन यज्ञं 
भगवन्तमयजन्त | 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ. ದೇವಾಃ = ದೇವತಾಪದವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ 


ಮನುಷ್ಯರು, ಯಜ್ಞೇನ = ಜ್ಞಾನ-ಕರ್ಮವೆಂಬ ಯಜ್ಞದಿಂದ, ಯಜ್ಞಂ = ಭಗವಂತನನ್ನು, ಅಯಜಂತ 
i ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


28 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
= ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದರು. 


तत्वप्रकाशिका - ततस्ते ज्ञानपूर्वकर्मणा स्वपदं प्राप्य मुख्यलोकधारका 
आसन्‌ । ते पुनर्महात्मानो देबाः स्वाधिकाराबसाने पूर्णसुखात्मकं मोक्षं प्राप्नुवन्‌ | 
यत्र मोक्षे पूर्वकल्पे मुक्ताः साध्या देवाः सन्तीति मन्त्रार्थः ॥॥ २७ ॥ 


ಅನಂತರ ತೇ : ಅವರು, ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ಧಾರಕರು ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ಅಧಿಕಾರವು ಮುಗಿಯುವಾಗ ಪೂರ್ಣಸುಖಾತಕವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಯಾವ 
ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರಾಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯನಾಯಕರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಇರುತ್ತಾರೋ, 
ಎಂದು ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. 


भावदीपः - 
॥ ॐ विरोधः कर्मणीति चेन्नानेकप्रतिपत्तेर्द्शनात्‌ ॐ ॥ 


भवन्तीत्यन्तभाष्यभावमाह - यदुक्तमिति ॥ तत्पूर्वमित्यादि व्याचष्टे - तथात्व 
इति ॥ सादित्व इत्यर्थः । नेत्येतद्‌ व्याचष्टे - नचासानिति ॥ पूर्वं देवताभावो 
नास्तीत्यर्थः । 


"ಓಂ ವಿರೋಧಃ ಕರ್ಮಣೀತಿ ಚೇನ್ನಾನೇಕಪ್ರತಿಪತ್ತೇರ್ದರ್ಶನಾತ್‌ ಓಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. "ಮನುಷ್ಯಾಃ ಏವ ದೇವಾದಯೋ ಭವಂತಿ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಯದುಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ತತೂರ್ವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು "ತಥಾತ್ವೇ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ತಥಾತ್ವೇ' ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿರುವುದಾದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. "ನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 'ನಚಾಸು' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯು ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. 


भावदीपः - अनेकेषामित्यादि व्याचष्टे - एतदिति ॥ योग्येति ॥ देवत्व- 
योग्यमनुष्याणामित्यर्थः | प्रकृतोपयोगितयाऽर्थमाह - देवा इति ॥। 


"ಅನೇಕೇಷಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 'ಏತದ್ದೇವಾನಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಯೋಗ್ಯಮನುಷ್ಯಾಣಾಮ್‌' ಎಂದರೆ ದೇವತಾಪದವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುವಂತೆ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು "ದೇವಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೇವತಾಪದವಿಯು ಪ್ರವಾಹತಃ ಅನಾದಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವೈಯರ್ಥವಿಲ್ಲ 29 


भाबदीपः - भगबन्तमिति।। “यज्ञो बै विष्णुः’ इति श्रुतेरिति भावः । पूर्वोक्त 
हेतूकृत्य तानीत्यादेरर्थमाह - ततस्ते इत्यादिना ॥ 


"ಯಜ್ಞೋ ವೈ ವಿಷ್ಣು' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರು 
ಎಂದರ್ಥ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ವಿವಕ್ಕಿಸಿ "ತಾನಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು “ತತಸ್ತೇ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः -“ते ह नाकम्‌? इत्यादेरर्थः - ते पुनरिति ॥ कं सुखम्‌, तदन्यद्‌ 
अकम्‌, नेति नाकम्‌ इति नञ्द्वयार्थमाह - पूर्णसुखेति ।। २७ ॥ 

"ತೇ ಹ ನಾಕಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು 'ತೇ ಪುನಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
“ನಾಕಮ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ತವೆಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ, 'ಕಂ' ಎಂದರೆ ಸುಖವೆಂದರ್ಥ. ಸುಖಕ್ಕಿಂತ 
ಅನ್ಯವಾದ ದುಃಖವು ಅಕ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. "ನ ಅಕಮ್‌' ಎಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದುಃಖವಿಲ್ಲದ್ದು, ಅಂದರೆ 
ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪವಾದದ್ದು, ಮೋಕ್ಟವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡು ನಣ್‌ಗಳಿಂದ 
ಪೂರ್ಣಸುಖವೆಂಬರ್ಥವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


वाक्यार्थमञ्जरी - 
॥ ॐ विरोधः कर्मणीति चेन्नानेकप्रतिपत्तेर्दर्शनात्‌ ॐ ॥ 


देवपदस्य सादित्वाङ्गीकारे कर्मणि कर्मविषये विरोधः उक्तरीत्या व्यर्थतालक्षणः 
स्यादिति चेन्न । अनेकेषां योग्यमनुष्याणां प्रतिपत्तेः पूर्वं देवतापदप्राप्तेः यज्ञेन’ 
इति श्रुत्युक्तत्वादित्यर्थः ॥। उद्देयेति ॥ gee हविस्त्यागः, तदभावादित्यर्थः | 
“यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवास्तानि धर्माणि प्रथमान्यासन्‌? इति प्रथमार्धेन सह “ते ह 
नाकम्‌? इति श्रुतिं देवतापदस्य सादित्वपरतया व्याचष्टे - देवत्वयोग्या इति ॥ 
पदप्राप्यनन्तरमेब देवसञ्ज्ञेति भावः । प्रथमानि धर्माणि इत्यस्यार्थः ಇ 
मुख्यलोकघारका इति ॥ कं सुखं तदन्यद्‌ अकम्‌, तन्न भवतीति नाकम्‌, इति 
नञ्द्वयार्थमाह - पूर्णसुखेति ॥ साध्याः देवारचेत्यर्थः ।। २७ ॥ 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


30 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಸಾಶಾಸ 
ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜೀವಿಗಳು ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 


सू -॥ ತೌ शब्द इति चेत्नातः प्रभवात्प्रत्यक्षानुमानाभ्याम्‌ ॐ ॥ २८ ॥ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ -- "ದೇವತ್ವವು ಸಾದಿಯಾದರೆ ವೇದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷಬರುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು, “ಧಾತಾ ಯಥಾ 
ಪೂರ್ವಮಕಲ್ಪಯತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಬ್ಬದೇವತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆ ಆ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವೇದವು ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಅನುಮಾನಗಳು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆ. 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲಟ 
न्‌ ०> ६3 


ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका - विरोध इति वर्तते । देवानामाचन्तवत्त्वे शब्दे वेदे 
अप्रामाण्याख्यविरोधः स्यानित्यत्नेन श्रुतिसिद्धवेदवाचाम्‌ । कदाचिद्‌ 
बाच्यहीनत्वादिति भाव इति चेन | अतः “धाता यथा?” इति वेदवाक्यात्‌ | 
तथा प्रत्यक्षानुमानाभ्याम्‌ । महतां प्रत्यक्षात्‌ । देवानां प्रवाहतः उत्पत्तिसाधक- 
लिङ्गाच । प्रभवात्‌ प्रतिकलप्म्‌ | नियमेन प्रभवशब्दितोत्पत्त्यवगमाच्च उक्तं 
` युक्तमिति भावः ।।३।। 
ಅರ್ಥ -- ವಿರೋಧಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಆವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆದಿ ಮತ್ತು 
ಅಂತ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ, ಶಬ್ದೇ = ವೇದರೂಪವಾದ ಶಬ್ದದವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಮಾಣ್ಯದೋಷವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. ಇತಿಚೇನ್ನ- ಇದುತಪ್ಪು, ಅತಃ: "ಧಾತಾ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಮಕಲ್ಪಯತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ, 
ಪ್ರಭವಾತ್‌ = ದೇವತೆಗಳ, ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾಮಮಾನಾಭ್ಯಾಂ = ಮಹಾತ್ಮರ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಅನುಮಾನಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಪ್ರವಾಹತಃ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಆದ್ದರಿಂದ “ಧಾತಾ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಮಕಲ್ಪಯತ್‌ "ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತಿಕಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


आष्यम्‌ - “बाचा विरूप नित्यया’ (क्र, ८-६४-६) इत्यादिश्रुतेरास्यनिश्चयान्नि- 
त्यत्वापेक्षत्वाचच मूलप्रमाणस्य | 


ಅನುವಾದ - "ವಾಚಾ ವಿರೂಪ २३०५२ ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಂತೆ ವೇದವು 

ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ವೇದವು ಅನಿತ್ಯವಾದರೆ ಅದನ್ನು ಬರೆದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಎಂದು 

ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದರ ರಚನೆಗೆ ಮೂಲವಾದ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಹ ನಿತ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಮನುಷ್ಯರು ದೇವತೆಗಳಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಾದರೆ 
ಅನಿತ್ಯರೆಂದಂತಾಯಿತು. ಅಂತಹ ಅನಿತ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ವೇದಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯತ್ವವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ಪರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ವಾಚಾ ವಿರೂಪ ನಿತ್ಯಯಾ' = ಖುಗ್ದೇದಲ್ಲಿರುವ "ವಾಚಾ ವಿರೂಪ ನಿತ್ಯಯಾ', 
ಇತ್ಯಾದಿ = ಇವೇ ಮೊದಲಾದ, ಶ್ರುತೇಃ = ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ, ಆಪ್ತಿ ಅನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ = 
ಯಥಾರ್ಥವಾದ ವಕ್ಷ್ಯವಿನ ನಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಮೂಲ ಪ್ರಮಾಣಸ್ಯ = 
ಮೂಲ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ, ನಿತ್ಯತ್ವಾಪೇಕ್ಟತ್ವಾಚ್ಚ = ನಿತ್ಯತ್ವದ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇರುವುದ- 


ರಿಂದಲೂ (3) 


(१) भाष्यदीपिका - यद्‌ देवानामधिकारसिद्धयर्थम्‌ आद्यन्तवत्त्वमुक्तं तदुपर्यनेकेत्याभ्यां, 
तदाक्षिप्य समादधत्सूत्रं पठित्बा55क्षेपांश॑ तावद्‌ व्याचष्टे - झब्द इति ॥ 
अनेकप्रतिपत्तेर्द्ञनाञ विरोध इत्याद्यनुषज्यते । यदितर्ह्णोरप्यनुषङ्गः । तथा चेत्यं 
योजना - यद्यनेकेषां पूर्वपूर्वमुक्त्या देवतापदप्रापेर्द्ञना कर्मणि विरोध इति उच्यते, 
तर्हि तत्रैव शब्दे दर्शनपदोक्ते वेदेऽप्रामाण्याख्यो विरोधः स्यात्‌ । कुतः? 
देबानामनित्यत्वात्‌ । अनेकेत्यादिना देवानामनित्यत्वस्यान्तवत्त्वस्योक्तत्वात्‌ | ननु 
देवानामनित्यत्वेऽपि बेदानामप्रामाण्यं कुत इत्यतः - तदुदितानामित्याह । 
हेतुगर्भविञ्ञेषणमेतत्‌ । अनेनानित्यदेबवाचकत्वादिति हेतुः सूचितः । ननु 
देबानामनित्यत्वेऽपि न तद्वाचकवेदस्य वाच्यहीनत्वरूपाप्रामाण्यं प्रसज्यते, देववद्‌ 


वाचकवेदस्याप्यनित्यत्वेन कदाऽपि वाच्यहीनत्वाभावादित्यत उक्तम्‌ - वेदस्य 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


32 ಬ್ರಷ್ಠಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भाष्यम्‌ - स्वतः प्रामाण्यप्रसिद्धे्च नित्यत्वाद्वेदस्य तदुदितानां देवानाम- 
नित्यत्वात्‌ । 


ಅನುವಾದ - ವೇದದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಗಳು ಸ್ಪತ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿತ್ಯಗಳಾಗಿವೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾಗಬಹುದು. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ವೇದಗಳು ನಿತ್ಯವಾದರೆ ಆಪ್ರೋಕ್ತತ್ವ ಎಂಬ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಸ್ವತಃ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಃ = ವೇದದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆಂದು 


________ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ, ತದುದಿತಾನಾಂ = ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ದೇವಾನಾಂ = _ ತದುದಿತಾನಾಂ = ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ದೇವಾನಾಂ = 
नित्यत्वादिति ॥ वेदस्य नित्यत्वमेव कुत इत्यत उक्त - बाचेति ॥ श्रुतेरित्यस्य 
बेदस्य नित्यत्वादित्यनेनान्बयः । ज्ञानोपलक्षकं चैतत्‌ । आदिशब्देन “नित्ययाऽनित्यया’ 
(पौष्यायणश्रुतिः) “नित्या बाब श्रुतिः? इत्यादिकं गृह्यते । 
ननु न नित्यो वेदः । नच श्रुतिविरोधः, श्ररतेर्बहुकालीनत्वरूपनित्यत्वार्थकत्वे- 
नोपचरितार्थत्वादित्यतोऽप्याह । तथा सति वेदस्यानित्यत्वादप्रामाण्याख्यविरोधः 
स्यादिति । ननु वेदस्यानित्यत्वेऽप्याप्तिसूलत्वेन प्रामाण्यं सम्भवतीत्यत आह - 
आप्यनिश्चयादिति ॥ वेदकर्तुरिति शेषः । तथा च कर्तुः सार्वज्ञादौ मानाभावेन 
वेदकर्तुः सार्वज्ञादिरूपाप्यनिश्चयादित्यर्थः | 
अस्तु वा कर्तर्यासिनिश्चयः, तथाऽपि न वेदे तन्मूलत्वनिश्रय इत्याह - 
आ्यनिश्चयादिति ॥ वेदस्येत्याकृष्यते | तथा च वेदस्याऽप्तप्रणीतत्वरूपाप्िमूलत्वा- 
निश्रयादित्यर्थः । तस्मान्मानाभाबेनाऽस्तितन्मूलत्वानिश्चयाद्‌ वेदानित्यत्वे 
तत्प्रामाण्याभावापत्तेः न नित्यत्चश्रुतेरुपचरितार्थत्वं वाच्यमिति भावः । न केवलं 
्रुतर्वेदनित्यत्वसिद्धिः, किन्तु परिश्ञेषानुमानादपीत्याह - नित्यत्वेति ॥ मूलप्रमाणस्य 
नित्यत्वापेक्षत्वाद्‌ बेदस्य नित्यत्वाबगमादित्यन्वयः | 
अयं भावः - प्रामाण्यसिद्ध्यर्थं वेदस्याऽपप्रणीतत्वे मूलप्रमाणेन भाव्यं, पौरुषेयस्य 
मूलप्रमाणसापेक्षत्वनियमात्‌ । अन्यथाऽनाश्वासाद्‌ यज्ञादेः पुण्यसाधनतादिबोधकं 
बेदमूलं च भवत्‌ प्रत्यक्षानुमानयोरसम्भवात्‌ परिशेषाद्‌ वाक्यमेवेति वाच्यं, तस्य 
चानित्यतामुपेत्य मूलान्वेषणेऽनवस्थापत्त्या नित्यत्वमेव वाच्यं, ततो वरं वेदस्यैव 
नित्यत्वाङ्गीकरणं, श्रुतिसिद्धत्वादिति | 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಅನಿತ್ಯತ್ವಾತ್‌ - ಅನಿತ್ಯತ್ವವು ಇರುವುದರಿಂದ. (0 


भाष्यम्‌ - पुनरन्यभावनियमाभावाच wa विरोध इति चेत्‌ - 


ಅನುವಾದ - ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಇರಲೇಬೇಕು ಎಂಬ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ವೇದ ರೂಪವಾದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಬರುತ್ತದೆ. ಇತಿ ಚೇತ್‌ - 
ಹೀಗೆ ಆಕ್ಬೇಪ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಲಗಳಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾದ್ದರಿಂದ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಸಾನದಲಿ ಒಬ ದೇವತೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆ ಇರುತಾನೆ. ಅಂತಹ ದೇವತೆಯನು ವೇದವು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದು 


ಸ್ವತಃ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಪ್ರಸಿದ್ಧೇಶ್ಚ- ವೇದವು ಸ್ವತಃ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದರಿಂದ 
ಹಾಗೂ ನಿತ್ಯತ್ವಾತ್‌ = ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ತದುದಿತಾನಾಂ = ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ದೇವಾನಾಂ = ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಅನಿತ್ಯತ್ವಾತ್‌ = ಅನಿತ್ಯತ್ವ- 


2०७३०००४. 


(१) भाष्यदीपिका - ननु यथा वेदानित्यत्वे आस्यनिश्चयात्‌ प्रामाण्याभावापत्ति- 
बाधिका, तथा तस्य नित्यत्वेऽप्यासो क्तत्वरूपगुणजन्यत्वाभावेन प्रामाण्याभावापत्तिरिति 
समं बाधकमित्यत आह - स्वत इति ॥ वेदस्येत्यनुवर्तते | तथा च 'बेदस्य’ वेद- 
जन्यज्ञानगतयाथार्य्यरूपप्रामाण्यस्य “स्वत एब’ ज्ञानसामान्यकारणादेव YR 
उपपत्तेः प्रमितत्वादित्यर्थः। यद्वा - वेदगतयधथार्थज्ञानकरणत्वरूपकरणप्रामाण्यस्य 
“स्वत एव' ज्ञानकरणत्वसहजञ्चक्तयभिन्ञयथार्थज्ञानजनकत्वञ्चक्तिरूपत्वेनैव प्रमित- 
त्वादित्यर्थः । अस्यापि वेदस्य नित्यत्वसम्भबादित्यनेनान्बयः । तथा च बेदस्य 
नित्यत्वस्य सिद्धत्वात्‌ तद्वाच्यदेवानामनित्यत्वे वाच्यहीनत्वरूपाप्रामाण्यापत्तिरिति 
भावः । 


(ಇ) भाष्यदीपिका - नन्वतीतकल्ये एकदेवताऽभावे देवतान्तरसद्धावाद्‌ यथा 
कर्मण्युद्देशयाभावनिमित्तो विरोधो नास्ति, तथाऽत्राप्येकदेवतानाञ्गेऽपि पुनरन्यदेबतोत्पत्ति- 
सम्भवान्न वाच्यहीनत्वाख्यो विरोध इत्यत आह - पुनरन्यभावनियमाभावाचेति | 
पूर्वकल्पीयनाश्ानन्तरमित्यानन्तर्यारथे पुनइझब्दः । उत्तरकल्प इत्यर्थे वा । अन्यभावः 
अन्योत्पत्तिः । तस्य नियमे प्रमाणाभावादित्यर्थः । अतीतदेवताप्रवाहे तु प्रमाणमस्तीति 


वैषम्यमिति भावः | 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


34 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
भाष्यम्‌ - न, 
“सूर्याचन्द्रमसौ धाता यथापूर्वमकल्पयत्‌’ (महाना. ५-७) 
ययैव नियमः काले सुरादिनियमस्तथा | 
तस्मान्नानीदृशं कापि विश्वमेतद्भविष्यति ॥ 


अनेनोत्तरकाले देवताभावविरोधः कर्मण्यपि समान इति सौत्रशब्दशब्देन 
कर्माप्युपलक्षणीयमित्युक्तं भवति । न चैबमत्रापि विरोधपदाकर्षणमिति टीकाविरोधः। 
“तदुपरि’ इति सूत्रादपेरनुकर्षोक्तेः तस्य च न केवलं शब्दे उत्तरकाले देवताभावविरोधः, 
कर्मण्यपीत्येतदर्थकत्वादिति वाच्यम्‌ ಭೂಮ ಮಾಹ ಟೂ ಬಾ न केबलं 
पूर्वसूत्रे विरोधपदान्वयः, किन्त्वेतत्सूत्रेऽपीति टीकार्थाङ्गीकारेण अपिविरोध- 
पदयोराकर्षण मित्यर्थानभ्युपगमात्‌ | अस्तु वा द्वन्द्वः, तथाऽपि नानुपपत्तिः, ತಗಿ: 
स्वरूपनित्यत्वाभावेऽपीत्यर्थाभ्युपगमेन कर्मसमुयार्थत्वानभ्युपगमात्‌ । अत एव 
टीकायां देवानां स्वरूपनित्यत्वाभावेऽपीत्युक्तिः । अत्र नित्यत्वसाधकयोः 
श्रुत्यनुमानयोः समुच्चये एकश्रशन्दः। अनित्यत्वबाधकस्य नित्यत्वे तदभावस्य च 
समुचये5न्यः । अनित्यत्वान्यभावनियमाभावयोः समुञ्चयेऽपर इति विवेकः | 

“तस्मै नूनमभिद्यवे बाचा विरूप नित्यया | 

चृष्णे चोदस्व gf’ (क. ८-६४-६.) 

इति क्रम्यजुर्मन्त्रार्थस्तु न विलक्षणत्वाधिकरणटीकायामुक्तः | तत्र यद्यपि विरूपेति 
स्वात्मानं प्रति सम्बोधनमित्युक्तेः विष्णुतत्त्वनिर्णयटीकायां बिरूपाख्यक्रषेस्सम्बो धन- 
fama विरोधो भाति । तथाऽपि विरूपर्षिकर्तृकं स्वान्तर्यामिसम्बोधनमिति 
तदर्थाभ्युपगमाञ विरोधः । उक्तं हि तत्त्वप्रदीपे - afi md विरूपस्य 
ऋषेरन्तर्यामिविषयमिति । विरूपकर्तृकं gia सम्बोधनमिति पक्षेऽपि 
स्वात्मञ्षब्दितस्वजीवं प्रति सम्बोधनमिति टीकार्थाभ्युपगमान्न विरोधः | अस्मिन्‌ पक्षे 
तत्त्वप्रदीपोक्तं व्याख्यानान्तरं भविष्यति | नच पञ्मनाभतीर्थकृतविष्णुतत्त्वनिर्णयटीकायां 
न्यायरत्रावल्यां धर्मेण विरूपर्षि प्रत्येतदुच्यत इत्युक्तत्वात्तद्विरोध इति वाच्यम्‌ । 
प्रथमं यमदृष्टस्य मन्त्रस्यानन्तरं विरूपेणापि दृष्टत्वसम्भवेन तदा स्वसम्बो धनसम्भवेना- 
विरोधात्‌ । तथा च, हे विरूप | अभितो यौः प्रकाशो यस्यासावभिद्युः, तस्मै 
ಇ? वर्षिणेऽतिसमर्थायेति वा । तत्त्वप्रदीपरीत्या वृषा श्रेष्ठस्तस्य चतुर्थी वृष्णे 
इति वा । तस्मै भगवते wage “नूनं निश्चितं “नित्यया’ अनादिनिधनया 
वेदलक्षणवाचा “सुष्टुतिं’ शोभनां स्तुतिं चोदस्व’ प्रेरय कुर्वित्यर्थः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜೀವಿಗಳು ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 35 


इत्यादेः, अत एव राब्दात्तेषां प्रभवनियमात्‌ महतां प्रत्यक्षात्‌ | 


यथेदानीं तथोपर्यपि देवा भविष्यन्तीतीतरेषामनुमानाच ॥२८॥ 


ಅನುವಾದ - ಇದು ತಪ್ಪು ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಂತೆ ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು, ಒಂದು ಯುಗವು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಮತೊಂದು 
ಯುಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನಿಯಮ ಇಬ್ಬಂತೆ ಒಬ್ಬದೇವತೆಯು ಮೊ ಶ್ಚಹೊಂದಿದ 
ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ದೇವತೆಯು ಅದೇ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಮಗ್ರ ಪ್ರಪಂಚವು ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ಸಹ ಹೀಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಈ ವಿಶ್ವ ಎಂದೂ ಸಹ ಹೀಗೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸದಿಂದ ಈಗ ಇರುವಂತೆ 
ಮುಂದೆಯೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳು ಇರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ 
ದೇವತೆಗಳ ಜನನವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪರಿಹಾರ ಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ನ = ಈ ಆಕ್ಷೇಪವು ತಪ್ಪು, ಏಕೆಂದರೆ ಧಾತಾ = ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು, ಪೂರ್ವಂ 

= ಹಿಂದಿನಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ, ಯಥಾ = ಹೀಗೆ, ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ = ಸೂರ್ಯ 

ಚಂದ್ರರನ್ನು, ಅಕಲ್ಪಯತ್‌ = ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು, ಯಥೈವ = ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ, 

ಕಾಲೇ = ಕಾಲಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ, ನಿಯಮಃ = ದಿನ, ಮಾಸ ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಯಮಗಳು 

ಇರುತ್ತವೋ, ತಥೈವ - ಹಾಗೆಯೇ, ಸುರಾದಿ ನಿಯಮ: ಎ ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಯ ನಂತರ 

ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯು ಬರುತ್ತಾನೆಂಬ ನಿಯಮವು ಇರುತ್ತದೆ. 


________ (उंडे = ಆದ್ದರಿಂದ, ಏತತ್‌ = ಈ, ವಿಶ್ವಂ = ಜಗತ್ತು, ಅನೀದೃಶಂ = ಹಿಂದಿನ 

(१) भाष्यदीपिका - परिहारांझं व्याख्याति - नेति ॥ विरोध इत्यस्ति । तथा च 
वेदस्य वाच्यहीनत्वप्रयुक्ताप्रामाण्याख्यविरोधो नेत्यर्थः | कुत इत्यतः प्राप्तं प्रभवादिति 
हेतुं तत्सम्बन्धिप्रदर्शनपूर्वकं प्रवाहतः प्रभवनियमपरतया च व्याचष्टे - तेषां 
प्रभबनियमादिति ॥। "तेषां? वेदवाच्यदेवानां “प्रभवस्य प्रवाहत उत्पत्तेः “नियमात्‌! 
प्रतिकल्पं नियमेनोत्पत्तेरिति यावत्‌ । तथा च देवानां स्वरूपेण नित्यत्वाभावेऽपि 
प्रवाहरूपेण नित्यत्वान्न तद्वाचकवेदाप्रामाण्यमिति भावः | 
ननु प्रमाणाभावादसिद्धो हेतुरित्यतः प्राप्तमतःञ्चब्दमनू्य सावधारणत्वेन व्याचष्टे - 
अत एब झब्दादिति ॥। कोऽसौ शब्द इत्यतो यस्मिन्‌ विरोधः झङ्कितस्तस्मादेव, नान्य- 
स्मादप्रकृतादित्या्ञयेन तदुदाहरति - सूर्येत्यादिना ॥। श्रुतोऽस्मिन्‌ कल्पेऽपीति We! 
ननूत्पादकाभाव इत्यतोऽप्याह - अत एवेति ॥ अकारवाच्यात्‌ श्रुुत्युक्ताद्‌ 


धातुर्विष्णोरेब, नान्यस्मादित्यर्थः | अस्मिन्‌ पक्षे अतरञ्चब्दादिति व्याख्यानान्तरम्‌। 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


34 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
भाष्यम्‌ - न, 
“सूर्याचन्द्रमसौ धाता यथापूर्वमकल्पयत्‌’ (महाना, ५-७) 
यथैव नियमः काले सुरादिनियमस्तथा | 
तस्मान्नानीदृं क्कापि बिश्वमेतद्भविष्यति ॥ 


अनेनोत्तरकाले देवताभावविरोधः कर्मण्यपि समान इति Mama 
कर्माप्युपलक्षणीयमित्युक्तं भवति | न चैवमत्रापि विरोधपदाकर्षणमिति टीकाविरोधः। 
“तदुषरि’ इति सूत्रादपेरनुकर्षोक्तेः तस्य च न केबलं शब्दे उत्तरकाले देवताभावविरोधः, 
कर्मण्यपीत्येतदर्थकत्वादिति वाच्यम्‌ । आकर्षणञब्दस्यान्वयार्थत्वमाश्रित्य न केवलं 
पूर्वसूत्रे विरोधपदान्वयः, किन्त्वेतत्सुत्रेऽपीति टीकार्थाङ्गीकारेण अपिविरोध- 
पदयोराकर्षण मित्यर्थानभ्युपगमात्‌ | अस्तु वा द्वन्द्वः, तथाऽपि नानुपपत्तिः, अपे: 
स्वरूपनित्यत्वाभावेऽपीत्यर्थाभ्युपगमेन कर्मसमुञचयार्थत्वानभ्युपगमात्‌ । अत . एव 
टीकायां देवानां स्वरूपनित्यत्वाभावेऽपीत्युक्तिः । अत्र नित्यत्वसाधकयोः 
श्रुत्यनुमानयोः समुञ्चये eae अनित्यत्वबाधकस्य नित्यत्वे तदभावस्य च 
समुञ्चयेऽन्यः । अनित्यत्वान्यभावनियमाभावयोः समुञ्चयेऽपर इति विवेकः | 

“तस्मै नूनमभिद्यवे बाचा विरूप नित्यया | 

वृष्णे चोदस्व ofA (क्र. ८-६४-६.) 

इति कऋम्यजुर्मन्त्रार्थस्तु न विलक्षणत्वाधिकरणटीकायामुक्तः । तत्र यद्यपि विरूपेति 
स्वात्मानं प्रति सम्बोधनमित्युक्तेः विष्णुतत्त्वनिर्णयटीकायां बिरूपाख्यक्रषेस्सम्बो धन - 
मित्युक्तेश्र विरोधो भाति । तथाऽपि विरूपर्धिकर्तृकं स्वान्तर्यामिसम्बोधनमिति 
तदर्थाभ्युपगमान विरोधः । उक्तं हि तत्त्वप्रदीपे - प्रेरयेति प्रार्थनं विरूपस्य 
ऋषेरन्तर्यामिविषयमिति । विरूपकर्तृकं तदुद्देयकं सम्बोधनमिति पक्षेऽपि 
स्वात्मञ्चब्दितस्वजीवं प्रति सम्बोधनमिति टीकार्थाभ्युपगमान्न विरोधः । अस्मिन्‌ पक्षे 
तत्त्वप्रदीपोक्तं व्याख्यानान्तरं भविष्यति | नच पद्मनाभतीर्थकृतविष्णुतत्त्वनिर्णयटीकायां 
न्यायरल्रावल्यां धर्मेण ಓಟ प्रत्येतदुच्यत इत्युक्तत्वात्तद्विरोथ इति वाच्यम्‌ | 
प्रथमं यमदृष्टस्य मन्त्रस्यानन्तरं विरूपेणापि दृष्टत्वसम्भवेन तदा स्वसम्बोधनसम्भवेना- 
विरोधात्‌ | तथा च, हे विरूप ! अभितो यौः प्रकाशो यस्यासावभिद्युः, तस्मै 
“वृष्णे’ वर्षिणेऽतिसमर्थायेति वा । तत्त्वप्रदीपरीत्या वृषा श्रेष्ठस्तस्य चतुर्थी वृष्णे 
इति वा । तस्मै भगवते एनमुद्दिश्य “नूनं? निश्चितं *नित्यया’ अनादिनिधनया 
वेदलक्षणबाचा सुष्टुतिं’ शोभनां स्तुतिं ಇಡ प्रेरय कुर्वित्यर्थः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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इत्यादेः, अत एव राब्दात्तेषां प्रभवनियमात्‌ महतां प्रत्यक्षात्‌ | 


यथेदानीं तथोपर्यपि देवा भविष्यन्तीतीतरेषामनुमानाचच ॥२८॥ 


ಅನುವಾದ - ಇದು ತಪ್ಪು ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಂತೆ ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು, ಒಂದು ಯುಗವು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಯುಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನಿಯಮ ಇಬ್ಬಂತೆ ಒಬ್ಬದೇವತೆಯು ಮೋಕ್ಸಹೊಂದಿದ 
ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ದೇವತೆಯು ಅದೇ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಮಗ್ರ ಪ್ರಪಂಚವು ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ಸಹ ಹೀಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ಧಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಈ ವಿಶ್ವ ಎಂದೂ ಸಹ ಹೀಗೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟದಿಂದ ಈಗ ಇರುವಂತೆ 
ಮುಂದೆಯೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳು ಇರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ 
ದೇವತೆಗಳ ಜನನವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪರಿಹಾರ ಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ನ = ಈ ಆಕ್ಷೇಪವು ತಪ್ಪು, ಏಕೆಂದರೆ ಧಾತಾ = ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು, ಪೂರ್ವಂ 

= ಹಿಂದಿನಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ, ಯಥಾ = ಹೀಗೆ, ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ = ಸೂರ್ಯ 

ಚಂದ್ರರನ್ನು, ಅಕಲ್ಲಯತ್‌ ವ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು, ಯಥೈವ = ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ, 

ಕಾಲೇ = ಕಾಲಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ, ನಿಯಮಃ = ದಿನ, ಮಾಸ ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಯಮಗಳು 

ಇರುತ್ತವೋ, ತಥೈವ = ಹಾಗೆಯೇ, ಸುರಾದಿ ನಿಯಮಃ = ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಯ ನಂತರ 

ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯು ಬರುತ್ತಾನೆಂಬ ನಿಯಮವು ಇರುತ್ತದೆ. 


ಸ್ಯಾತ್‌ ಎ ಆದ್ದರಿಂದ, ಏತತ್‌ = ಈ, ವಿಶ್ವಂ = ಜಗತ್ತು, ಅನೀದೃಶಂ = ಹಿಂದಿನ 

(© भाष्यदीपिका - परिहारांश्ं व्याख्याति - नेति ॥ विरोध इत्यस्ति । तथा च 
बेदस्य वाच्यहीनत्वप्रयुक्ताप्रामाण्याख्यविरोधो नेत्यर्थः | कुत इत्यतः ಇಗ प्रभवादिति 
हेतुं तत्सम्बन्धिप्रदर््जनपूर्वकं प्रवाहतः प्रभवनियमपरतया च व्याचष्टे - तेषां 
प्रभबनियमादिति ॥। "तेषां? वेदवाच्यदेवानां “प्रभवस्य’ प्रवाहत उत्पत्तेः “नियमात्‌ 
प्रतिकल्पं नियमेनोत्पत्तेरिति याबत्‌ । तथा च देवानां स्वरूपेण नित्यत्वाभावेऽपि 
प्रवाहरूपेण नित्यत्वान्न तद्वाचकवेदाप्रामाण्यमिति भावः | 
ननु प्रमाणाभावादसिद्धो हेतुरित्यतः प्राप्तमतःश्चब्दमनूद्य सावधारणत्वेन व्याचष्टे - 
अत एब शब्दादिति ॥। कोऽसौ शब्द इत्यतो यस्मिन्‌ विरोधः झङ्कितस्तस्मादेव, नान्य- 
स्मादप्रकृतादित्याञ्चयेन तदुदाहरति - सूर्येत्यादिना ॥। श्रुतोऽस्मिन्‌ कल्पेऽपीति शेषः। 
ननूत्पादकाभाव इत्यतोऽप्याह - अत एवेति ॥ अकारवाच्यात्‌ श्रुत्युक्ताद्‌ 
धातुर्विष्णोरेब, नान्यस्मादित्यर्थः । अस्मिन्‌ पक्षे अतइशब्दादिति व्याख्यानान्तरम्‌। 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಎಸದೃಶವು, ಕ್ವಂ ಎಲ್ಲಿಯೂ, ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ = ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಇತ್ಯಾದೇಃ = 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ, ಶಬ್ದಾತ್‌ = ಪ್ರಮಾಣ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, ಪ್ರಭವನಿಯಮಾತ್‌ = 
"ಯಥಾಪೂರ್ವಮಕಲ್ಪಯತ್‌' ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಹುಟ್ಟುವ ಕ್ರಮವು ಇದ್ದೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ, ಮಹತಾಂ = ಯೋಗಿಗಳ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾತ್‌ = ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಯಥಾ = ಹೀಗೆ, ಇದಾನೀಮ್‌ = ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳಿದ್ದರೋ, ಹಾಗೆ ಉಪರ್ಯಪಿ = ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಭವಿಷ್ಯಂತಿ 
= ದೇವತೆಗಳು ಇರುತ್ತಾರೆ, ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಇತರೇಷಾಂ = ಜ್ಞಾನಿಗಳ, ಆನುಮಾನಾಚ್ಚ 
ಅನುಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹುಟ್ಟನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಆದರೂ ಸಹ 


ವೇದಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ಆಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣವೂ ಆಗುತ್ತವೆ. " 


नन्वकल्पयदिति लङ्योगादियं श्रुतिरतीतविषयैव, अतो न देवप्रभवनियमं 


प्रमापयतीत्यतोऽप्याइ - अत एवेति ॥ तथा च धाता यथा पूर्वकल्पे 
सूर्याचन्द्रमसावकल्पयत्‌ तथाऽस्मिन्‌ कल्पेऽपीति प्रतिकल्पं श्रुत्या कथने देवानां 
सर्वकल्पेषु प्रजननाख्यसद्धाबसिद्वेरध्याहारं विना अतएवङाब्दाद्‌ बुद्विस्थाद्‌ यथैवेति 
स्पष्टश्रुत्यन्तराच तेषां सर्वकल्पेषु प्रभवसिद्धेर्नोक्तचोद्यावकाश इति भावः । ननु 
yar पचारेणाप्युक्तिः सम्भवतीति न तया देबप्रभवनियमनिश्चय इत्यतः प्राप्त 
प्रत्यक्षेत्यंं व्याचष्टे - महतामिति ॥ अतीतानागतविदामित्यर्थः | अस्यापि तेषां 
प्रभवनियमादित्यनेनान्वयः । ननु परप्रत्यक्षस्याप्रत्यक्षत्वात्‌ तदनिश्चय इत्यतोऽप्याह 
- महतां ಕಣ ಗೌಗಿ ॥ 

“यथर्तुष्वृतुलिङ्गानि नानारूपाणि पर्यये | 

दुझ्यन्ते तानि तान्येब तथा भावा युगादिषु ॥।' 

इत्यादिरूपात्‌ “महतां? भारताचार्याणां 'प्रत्यक्षात्‌? प्रत्यक्षवचनादित्मर्थः | अस्मिन्‌ 
पक्षे 'प्रत्यक्षात्‌’ निञ्चितात्‌ प्रत्यक्षादित्यन्वयः | 


(१) भाष्यदीपिका - नन्वयोगिनां श्रुतिप्रत्यक्षयोरविश्वासेन तेषां देवप्रभवनिश्चयाभाव 


इत्यतः प्राप्तमनुमानेत्यंञ्ं व्याचष्टे - यथेति ॥ इदानीन्तनकाले यथा देवाः सन्ति 
तथोपरिभाविकालेऽपि देवा भविष्यन्तीतौतरेषां महद्भ्यो ऽन्येषामयोगिनामनुमानादित्यर्थः | 
अस्यापि प्रभवनियमादित्यनेनान्वयः | चञ्चन्दः प्रभवनियमे, इन्दप्रत्यक्षानुमानाख्य- 
प्रमाणत्रयसमुचये वक्ष्यमाणयुक्तयन्तरसमुच्चये च । अनुमानाकारस्तु - उपरितनकालो 
देववान्‌ अप्रलयकालत्वाद्‌ इदानीन्तनकालवद्‌ इति । अनेन - देवानामधिकारसिद्ध्चर्थं 
यद्याचन्तवत्त्वमभ्युपगम्यते, तर्हि पूर्वसूत्रे यद्वलात्‌ पूर्वपूर्वदेवताप्रवाहस्यानादित्वमुक्तं, 
तस्मिन्‌ “शब्दे! “बाचा बिरूप नित्यया’ इत्यादिश्रुतौ नित्यतया सिद्धे वेदे कर्मणि 
चोत्तरकल्पे वाच्योद्देइयहीनत्बरूपाप्रामाण्याख्यो विरोधः स्यादिति चेत्‌, न । कुतः ? 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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श्रीपदञ्ननाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळिः 


॥ ॐ शब्द इति चेन्नातः प्रभवात्त्रत्यक्षानुमानाभ्याम्‌ ॐ ॥ 


वेदानां नित्यत्वं च बाचा विरूप नित्ययेत्यादिश्रुत्या, तत्कर्तुरसिध्या च 
सिद्धम्‌ । कृतकत्चे प्रामाण्यं न स्यात्‌ । वेदकर्तुराप्तत्ञानिश्रयात्‌ । 
विप्रलम्भादिसम्भवात्‌ । स्मृतिपुराणादीनां पौरुषेयाणां श्रुतिमूलत्वेन प्रामाण्यस्य 
वेदनित्यत्तरमन्तरेणासिद्धेः तद्वनित्यानां वैदिकेन्द्रादिशब्दानामिदानीन्त- 
नेन्द्रादिनाशानन्तरं बाच्याभावेन बिरोधापत्तिरिति वाच्यम्‌ । घटादिशब्दवाच्य- 
घटादिनाशे$पि घटाद्यन्तरसृ्टिबत्‌ सूर्यादिशब्दबाच्यसूर्यादिनादो$पि 


“प्रभवात्‌? देवानां सर्वकल्पेषु प्रभवनियमान्नियमेनोपपत्तेः । तेषां प्रवाहतो 
नित्यत्वादिति यावत्‌ | न चोत्पादकाभावः | “अतः” विष्णोरेव प्रभवात्‌ | न 
चासिद्धिः । "ತು? “धाता यथापूर्वम्‌? (महाना.५.७) इति प्रकृताच्छन्दाच्छुतेः “यथा? 
इति स्पष्टश्रुतेश्न | तथा महतामतीतानागतकालविदां योगिनां “प्रत्यक्षात्‌? 'यथतुंषु' 
इति प्रत्यक्षवचनाद्‌ ज्ञापितात्‌ महतामतीतानागतकालयोर्देवप्रभवनियमग्राहि- 
प्रत्यक्षात्‌ । तथा महद्भ्यः, इतरेषामयोगिनामनुमानाच तत्सिद्वेरिति सूत्रार्थ उक्तो 
भवति । 

ae इति gd - यथा पूर्वयुगात्यये कल्पात्यये वा पुनर्युग- 
कल्पान्तरोत्परत्तिति काले प्रभवनियमः, तथा सुरादेर्देबोपदेबादेः पूर्वपूर्वकल्पात्यये 
पुनरन्यभावनियमोऽस्ति | यथोक्तम्‌ - 

“स हि विश्वसृजो विभुझम्भुपुरन्दरसूर्यमुखानपरानमरान्‌ । 

सृजतीड्यतमोऽबति हन्ति निजं पदमापयति प्रणतान्‌ सुधिया ॥।' 


इति । प्रतिकल्पमिति शेषः । तस्मात्‌ पूर्वकल्प इवोत्तरकल्पेऽपि ಜಬ 
सर्वोत्पत्तिनियमादेव “तस्मात्‌? विष्णोः सकाशादेतद्‌ विश्वं कापि’ कदाऽपि ‘sige’ 
ूर्वपूर्वविसदृशं देवताप्रभवशून्यं न भविष्यति, किन्तु तत्सद्भावोपेतमेब भविष्यतीति। 
यद्वा ದ ಇಷ್ಟು. चेतनाचेतनात्मकं विश्वमनीदृं न भविष्यति, किन्तु 
नामरूपाभ्यामीदृशमेव भविष्यतीत्यर्थः | तत्त्वप्रदीपे त्वियं श्रुतिः “यथैव कालनियमः 


इति व्यत्यासेन पठिता | 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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सुर्यायन्तरसृशिश्रुते: । सूर्याचन्द्रमसौ धाता यथापूर्वकमल्पयदिति । तदाह । 
शब्देत्यादिना । यथर्तुष्वृतुलिङ्गानि नानारूपाणि पर्यये । दृञ्यन्ते तानि तान्येव 
तथा ताबयुगादिष्वित्यनेन वचनेन यथैव कालनियमः इत्यस्यार्थो ज्ञातव्यः | तथा 
चोक्तम्‌ । स हि विश्वसृजो विभुम्भुपुरन्दरसूर्यमुखानपरानमरान्‌ । 
सृजतीङ्यतमोऽबति हन्ति निजं पदमापयति प्रणतान्‌ सुधिया । अतीतानागतकालयोः 
देबादिमत्वं दिन्यदृष्टीनां प्रत्यक्षात्सिध्यति । उपरितनकालो देवादिमान्‌ कालत्चात्सं 
मतवदित्यन्येषामनुमानात्सिध्यति । प्रलयकालस्य पक्षैकदेशत्वान्न तत्र 
कालत्वहेतोर्न्यभिचारः A: । पर्वतैकदेशस्य अनग्निमत्वेऽपि नहि तत्र 
घूमवत्वहेतुर्न्यभिचरितो भवतीत्यर्थः । 


'ವಾಚಾ ವಿರೂಪ ನಿತ್ಯಯಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವೇದಗಳು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
ವೇದವನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಇದುವರೆಗೂ ಸಿದ್ಧವಾಗದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ವೇದನಿತ್ಯತ್ವವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ವೇದವು ನಿತ್ಯವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೇ ಕೂಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ವೇದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೋ, ಅವನಲ್ಲಿ ಆಪ್ತತ್ವವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಗದು. 
ವಿಪ್ರಲಂಬ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದೆಂಬ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಸ್ಮೃತಿ, ಪುರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಪೌರುಷೇಯ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಹೇಗೆಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು? ಅವುಗಳು ವೇದಮೂಲಕವಾದ್ದರಿಂದ, ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದ್ವಾರಾ 
ಸ್ಕೃತಿಪುರಾಣಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ 
ವೇದನಿತ್ಯತ್ವದ ಸಮರ್ಥನೆ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಇದರಂತೆ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ನಿತ್ಯವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ ಮರಣದ ಅನಂತರ ವಾಚ್ಯವಾದ 
ಪದಾರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಘಟಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಒಂದು ಘಟ ನಾಶವಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದ, ಘಟಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೃಷ್ಟವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಘಟವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಇಂದ್ರ 
ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ನಾಶವಾದ ಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಇಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. "ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಮಸೌ ಧಾತಾ 
ಯಥಾ ಪೂರ್ವಮಕಲ್ಪಯತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ಶಬ್ದುಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


1 


प 


ಯಥರ್ತುಷ್ಟೃತುಲಿಂಗಾನಿ ನಾನಾರೂಪಾಣಿ ಪರ್ಯಯೇ ॥ 


ದೃಶ್ಯಂತೇ ತಾನಿ ತಾನ್ಯೇವ ತಥಾ ತಾವದ್ಯುಗಾದಿಷು ॥ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜೀವಿಗಳು ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾ ಮಾಣ್ಯವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 39 

ಎಂಬ ವಚನದಂತೆ ಪ್ರತಿಕಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ದೇವತೆಗಳಿರುತ್ತಾರೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ದ್ವಾದಶಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 

ಸ ಹಿ ವಿಶ್ವಸ್ಥಜೋ ವಿಭುಶಂಭುಪುರಂದರ ಸೂರ್ಯಮುಖಾನಪರಾಮರಾನ್‌ | 

ಸೃಜತೀಡ್ಯತಮೋತವತಿ ಹಂತಿ ७७० ಪದಮಾಪಯತಿ ಪ್ರಾಣತಾನ್‌ ಸುಧಿಯಾ ॥ 

ಹಿಂದಿನ ಹಾಗೂ ಮುಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಆಕಾರ ಮತ್ತು ಕೃತಿಗಳು ಒಂದೇ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆನ್ನಲು ಜ್ಞಾನಿಗಳ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಉಳಿದವರಿಗೆ "ಉಪರಿತನ 
ಕಾಲಃ ದೇವಾದಿಮಾನ್‌ ಕಾಲತ್ವಾತ್‌ ಸಂಮತವತ್‌' ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಳಯಕಾಲವು ಪಕ್ಚೈಕದೇಶವಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಲತ್ವಹೇತುವಿಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಪರ್ವತದ ಏಕದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಧೂಮವೆಂಬ ಹೇತು 
ಇರುತ್ತದೆಂದು ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाशिका - 
॥ ॐ शब्द इति चेन्नातः प्रभवात्प्रत्यक्षानुमानाभ्याम्‌ ॐ || 

पुनरुक्तमाक्षिप्य समादधत्सूत्रं पठित्वाऽऽक्षेपांरां विवृणोति - शब्द इति ॥। 

ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂಬ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯದ ಬಗ್ಗೆ ಆಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಆಕ್ಷೇಪಭಾಗವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 'ಶಬ್ದ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. 

तत्वप्रकाशिका - अत्रापि विरोधपदाकर्षणम्‌ । यद्देवानामधिकारसिद््यर्थमाय 
न्तवत्त्वमुक्तम्‌ । न तयुक्तम्‌ । देवानामायन्तवत्त्वे देदाप्रामाण्याख्य- 
बिरोधापातात्‌ | 

ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ವಿರೋಧ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವು ಇರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಹಾಗೂ ನಾಶಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಒಂದು ವೇಳೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ನಾಶಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ, ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - वेदस्य नित्यत्वादनित्यदेबानां तद्वाच्यत्वात्‌ । 


बाच्यहीनाया वाचः प्रामाण्यासम्भवात्‌ | 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ವೇದವು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಿತ್ಯವಾದ ವೇದದಿಂದ, ಅನಿತ್ಯರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ವಾಚ್ಯರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಾಚ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಶೂನ್ಯವಾದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೇ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाशिका - यावता तदेव वाक्यस्याप्रामाण्यम्‌ । 


ವಾಚ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ವಾಚ್ಯವಾದ 
ಪದಾರ್ಥವಿಲ್ಲದಾಗಲೇ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ, ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದದ್ದು ವಾಚ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ. ಈಗ ದೇವತೆಗಳೆಂಬ ವಾಚ್ಯವಾದ 
ಪದಾರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ತತೃತಿಪಾದಕವಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - वेदस्य नित्यत्वमेव कुत इति चेत्‌ । 
ವೇದವೂ ಕೂಡ ಅನಿತ್ಯವೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ನಿತ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಏನು ಪ್ರಮಾಣ? 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
तत्वप्रकाशिका - “बाचा reo नित्यया” इत्यादिश्रुतेः । 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ವಾಚಾ ವಿರೂಪ ನಿತ್ಯಯಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ವೇದವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿತ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. 
तत्वप्रकाशिका - नच वाच्यमनित्य एव बेदो नित्य इत्युपचारमात्रमिति | 


ವೇದವು ಅನಿತ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಿತ್ಯತ್ವವು ಕೇವಲ ಔಪಚಾರಿಕ. ಅಂದರೆ, 
ಬಹಳ ಕಾಲದ ತನಕ ವೇದವು ಇರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಹೊರತು, ನಾಶವೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ವಾಚಾ ವಿರೂಪ ನಿತ್ಯಯಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಹೊರಟಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 


तत्वप्रकाशिका - वेदानित्यत्वे प्रामाण्याभावापत्तेः | | 

ವೇದವು ಅನಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಪುರುಷಕರ್ತ್ವಕವಾದ ಪೌರುಷೇಯ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುರುಷರ ಅಜ್ಞಾನಾದಿದೋಷನಿಮಿತ್ತ- 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತವೆ. 


तत्वप्रकाशिका - आस्तिमूलत्वेन प्रामाण्यमिति चेन्न | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜೀವಿಗಳು ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 41 
ಆಪ್ತರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ವಾಕ್ಕದೊಳಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿರುವ ಕಾರಣ, ವೇದವು 
ಆಪ್ತಿಮೂಲಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಣಿ a 


तत्वप्रकाशिका - कर्तृसार्वज्ञादौ मानाभावेनाघ्यनिश्चयात्‌ । 


ವೇದವನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಲು ಯಾವುದೇ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಆಪ್ತತ್ವವು ಕೂಡ ನಿಶ್ಚಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


तत्बप्रकाशिका - विवादपदं कस्यतित्प्रत्यक्षं प्रमेयत्वादिति सार्वज्ञे मानमिति 
चेन्न । 

"ವಿವಾದಪದಂ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟಮ್‌, ಪ್ರಮೇಯತ್ವಾತ್‌'. ಯಥಾ ರ್ಥಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯವಾದ್ದರಿಂದ, ವಿವಾದ ವಿಷಯವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಸಾರ್ವಜ್ಞವನ್ನು ಕರ್ತೃವಿನಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 

तत्वप्रकाशिका - प्रमेयत्वेन विप्रतिपन्नधर्मान्तरसाधनापातात्‌ | 
ಪ್ರಮೇಯತ್ವಹೇತುವಿನಿಂದ ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೂಡ 


ಸಾಧನೆ ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ, ಅನಿತ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೆಂದು ಕೂಡ ಅನುಮಾನ 
ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तत्वप्रकाशिका - किश्चेदं प्रमेयत्वं न तावत्सामान्यं केवलान्बयिघर्मत्वात्‌ | 


ಮತ್ತು ಪ್ರಮೇಯತ್ವವೆಂಬ ಹೇತು ಜಾತಿರೂಪವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅದು ` ಕೇವಲಾನ್ವಯಿಯಾದ ಧರ್ಮರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ, ಯಾವ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಅಭಾವಪ್ರತಿಯೋಗಿತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹ ರೂಪವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - उपाधित्वेऽपि कचिदन्तर्भावस्यापेक्षितत्वात्‌ । 


ಇನ್ನು ಹೇತುರೂಪವಾದ ಪ್ರಮೇಯತ್ವವನ್ನು ಜಾತಿರೂಪವಲ್ಲ, ಉಪಾಧಿರೂಪವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ, ತಾರ್ಕಿಕರು ಹೇಳುವ ದ್ರವ್ಯ, ಗುಣ, ಕರ್ಮ, ಸಾಮಾನ್ಯ , ವಿಶೇಷ, 
ಸಮವಾಯ, ಅಭಾವ ಈ ಏಳು ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಅಂತರ್ಭಾವ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - न ताबदूद्रव्यम्‌ । निर्गुणत्बादस्वतन्त्रत्वाच । नापि 


गुरकर्मणी । गुणादाबपि वृत्तेः । न समबाय: | असम्बन्धत्वात्‌ | 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


42 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಪ್ರಮೇಯತ್ವವು ದ್ರವ್ಯರೂಪವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ದ್ರವ್ಯವು 
ಗುಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ಪ್ರಮೇಯತ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಗುಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಪ್ರಮಾಪರತಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಗುಣ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಮೇಯತ್ವವು ಅಂತರ್ಭಾವ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಮೇಯತ್ವವು ಗುಣದಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಗುಣ-ಕರ್ಮಗಳು 
ಗುಣದಲ್ಲಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಮವಾಯದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಅಂತರ್ಭಾವ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಮವಾಯವು ಸಂಬಂಧರೂಪವಾಗಿದೆ, ಪ್ರಮೇಯತ್ನವು ಸಂಬಂಧರೂಪವಾಗಿಲ್ಲ. 

तत्वप्रकाशिका - नच विशेघोऽनित्येऽपि वृत्तेः । न चाभावोऽप्रतियोगि- 
सापेक्षत्वात्‌ । 

ವಿಶೇಷದಲ್ಲೂ ಪ್ರಮೇಯತ್ಹವು ಅಂತರ್ಭಾವ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಶೇಷವೂ 
ನಿತ್ಯಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಇರುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಪ್ರಮೇಯತ್ಹವು ಅನಿತ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲೂ ಇದೆ. 
ಅಭಾವದಲ್ಲೂ ಸಹ ಅಂತರ್ಭಾವ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಭಾವವು ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯ 
ಅಪೇಕ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ, ಪ್ರಮೇಯತ್ವವು ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿಲ್ಲ. 

तत्वप्रकाशिका - प्रमेयस्य भाव एव प्रमेयत्वं नतु ततोऽतिरिक्तमिति चेत्‌ । 

ಪ್ರಮೇಯದ ಭಾವವೇ ಪ್ರಮೇಯತ್ವ ಹೊರತು, ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಅಂದರೆ, ದ್ರವ್ಯಗುಣಾದಿಗಳ 
ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ, 

तत्वप्रकाशिका - सत्यम्‌ । भावभवित्रोर्भेदे पुनरुक्तानतिवृत्तेः | 


ಹಾಗಾದರೆ, ಪ್ರಮಾ ಮತ್ತು ಪ್ರಮೇಯತ್ವ , ಇವೆರಡೂ ಭಿನ್ನವೋ, ಅಭಿನ್ನವೋ? ಭಿನ್ನವೆಂದರೆ 
ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಏಳು ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮೇಯತ್ವವು ಅಂತರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಎಲ್ಲ ದೋಷಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाशिका - भावस्य भवितुः पृथगभावे तच्छब्दयोः पर्यायतापातात्‌ | 
ಇನ್ನು ಪ್ರಮಾ ಮತ್ತು ಪ್ರಮೇಯತ್ವ ಇವೆರಡೂ ಅಭಿನ್ನವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಪ್ರಮೇಯ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಮೇಯತ್ಹ್ವಗಳೆರಡೂ ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
तत्वप्रकाशिका - एवं परत्वापरत्वादिगुणानां च दत्तजाञ्जलिता स्यात्‌ | 


ಪ್ರಮೇಯದ ಭಾವವನ್ನೇ ಪ್ರಮೇಯತ್ವವೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಪರತ್ವ-ಅಪರತ್ವ-ಗುರುತ್ವ- 


ದ್ರವತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಗುಣವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ತಿಲಾಂಜಲಿ ನೀಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜೀವಿಗಳು ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 43 
"ಪರಸ್ಯ ಭಾವಃ ಪರತ್ವಮ್‌' "ಅಪರಸ್ಯ ಭಾವಃ ಅಪರತ್ವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿಯೇ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 
तत्वप्रकाशिका - प्रमातद्विषयतत्सम्बन्धेष्वन्तर्भाबोऽस्तीति चेन्न | 
ಪ್ರಮಾ, ಪ್ರಮಾವಿಷಯ, ಪ್ರಮಾ ಹಾಗೂ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಬಂಧ, ಈ ಮೂರರಲಿ 
ಪ್ರಮೇಯತ್ವವು ಅಂತರ್ಭಾವ ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


तत्वप्रकाशिका - प्रमाप्रमेययोः सम्बन्थस्येव दुर्निरूपत्वात्‌ । 

ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಮಾ ಹಾಗೂ ಪ್ರಮೇಯ ಇವರಡರಲ್ಲಿ ಇರುವಂತಹ ಸಂಬಂಧವನ್ನೇ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

तत्वप्रकाशिका - न ह्यात्मगुणस्यान्येन समवायः संयोगो बा सम्भवति । 


बिषयविषयिभाव इति चेन्न । 

'ಪ್ರಮಾ' ಎಂಬುದು ಆತ್ಮನ ಗುಣವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಪ್ರಮಾಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದ ಪ್ರಮೇಯಕ್ಕೂ 
ಸಮವಾಯ ಅಥವಾ ಸಂಯೋಗ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ - ವಿಷಯ-ವಿಷಯಿಭಾವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ, 

तत्वप्रकाशिका - तस्याप्यन्तर्भाव्यत्वात्‌ । उअन्तर्भावस्य 
चोक्तदोषाइनाजङ्ालत्वात्‌ । 

ಅದೂ ಸಹ ದ್ರವ್ಯಾದಿ ಸಪ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ವಿಷಯ-ವಿಷಯಿಭಾವ ಸಂಬಂಧವು ಕೇವಲ ಸಪ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿರುವುದಷ್ಟೇ ಕಂಡಿದೆ. ಆದರೆ, 
ಪ್ರಮೇಯತ್ವವು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ದ್ರವ್ಯಾದಿ ಸಪ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭೂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆ ಅಂತರ್ಭಾವ ಮಾಡಲು ಹೊರಟರೆ, ಹಿಂದಿನ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುನಃ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


तत्वप्रकाशिका - एषैव दिगन्यसमये धर्मान्तरेऽपीति । प्रमेयत्वानिर्बचनान्न 
तेन सार्वज्ञसिद्धिः । 
ಇದೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಹೇಳುವ ಅಭಿಧೇಯತ್ವ, ಜ್ಞೇಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ 


ಧರ್ಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ದೋಷವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರಮೇಯತ್ವದ ನಿರ್ವಚನವು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅಂತಹ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಸರ್ವಜ್ನತ್ವಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


44 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


तत्वप्रकाशिका - विप्रतिपन्नं सकर्तृकं कार्यत्वात्‌ घटबदित्यनुमानेन 
जगत्कर्तरि सिद्धे तस्य सार्वज्ञादिसिद्विरिति चेन्न । 
ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ ಜಗತ್ತು ಸಕರ್ತೃಕವಾಗಿದೆ. ಕಾರ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ, ಘಟದಂತೆ. ಘಟವು ಹೇಗೆ 
ಕಾರ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಕುಲಾಲನೆಂಬ ಕರ್ತೃಸಹಿತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಜಗತ್ತು ಕೂಡ 
ಕಾರ್ಯವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಕರ್ತೃವಿನಿಂತ ಸಹಿತವಾಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಜಗತ್ಕರ್ತೃವು 
ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂಥಹ ಜಗತ್ಕರ್ತೃವಿಗೆ ಸಾರ್ವಜ್ಞವು ಶತಃಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


तत्वप्रकाशिका - इारीरिजन्यत्बोपाधेः । शरीर्यजन्यत्वेन सत्प्रतिपक्षत्वाच । 


ಈ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಶರೀರಿಜನ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಉಪಾಧಿದೋಷವಿದೆ. ಅಂದರೆ, ಸಕರ್ತೃತ್ವಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜಕವಾದದ್ದು ಶರೀರಿಜನ್ಯತ್ವವೇ ಹೊರತು, ಕಾರ್ಯತ್ವವಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶರೀರಿಜನ್ಯತ್ವವಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ, ಸಕರ್ತೃಕತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 'ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನಂ ವಿಕರ್ತೃಕಂ 
ಶರೀರಿಅಜನ್ಯತ್ವಾತ್‌ ' ಎಂದು ಸತೃತಿಪಕ್ಷಾನುಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ, ನಿಮ್ಮ ಅನುಮಾನವು 
ಸತೃತಿಪಕ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - शरीरिविशेषणं व्यर्थमिति चेत्न । उपाधौ पक्षव्या- 
तत्त्यर्थत्बात्‌ । प्रतिपक्षेऽसिद्विपरिहारार्थत्वात्‌ । 


ಶರೀರಿಜನ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರಿಪದವು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಶರೀರಿಜನ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶರೀರಿಪದವು ಪಕ್ಷದಿಂದ ಉಪಾಧಿಯು 
ವ್ಯಾವೃತ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಸತ್ಪತಿಪಕ್ಷಾನುಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಸಿದ್ಧಿಪರಿಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ, 'ವಿಮತಂ ಅಕರ್ತೃಕಂ ಶರೀರಿಅಜನ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ 
"ಸತ್ಸತಿಪಕ್ಷಾನುಮಾನದಲ್ಲಿ ಶರೀರಿ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ವ್ಯರ್ಥವಾದಾಗ "ಅಜನ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂದಷ್ಟೇ 
ಹೇತು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥಹ ಹೇತು ವಿಶ್ವವೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಅಸಿದ್ಧಿ ದೋಷ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ "ಶರೀರಿ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. ಅಶರೀರಿಯಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಜಗತ್ತು ಸೃಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ ಶರೀರಿಅಜನ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - पक्षव्यावृत्त्यर्थविशेषणवतोऽप्युपाधित्वे पक्षेतरत्वस्याप्या- 
पाद्यते तदिति चेत्का नो हानिः | 


ಪಕ್ಷದಿಂದ ವ್ಯಾಷೃತ್ತಿಮಾಡುವುಡಕ್ಕುಗಿ ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ "ಶರೀರಿ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ನೀಡಬೇಕೆಂದು 


ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಪಕ್ಷೇತರತ್ವವನ್ನು ಉಪಾಧಿಯೆಂದಂತಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಉಪಾ ಧಿಯನ್ನು ಸಕಲಾನುಮಾನ- 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜೀವಿಗಳು ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 45 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ, ಹೀಗೆ ಪಕ್ಷೇತರತ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಾಧಿಯನು ಆರೋಪಿಸಿದರೆ 
3 
ನಮಗೇನೂ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाशिका - पर्बतेतरत्वादीनामपि व्याप्तिरस्ति चेत्‌ अनुमानोपजीव्येन 
बाधादव्याप्तौ स्वयं दुष्टत्वात्‌ | 

ಏಕೆಂದರೆ, "“ಪರ್ವತೋ ವಜ್ನಿಮಾನ್‌ ಧೂಮಾತ್‌ ' ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತೇತರತ್ವವೂ 
ಕೂಡ ಉಪಾಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ನೀವು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ, 'ಪರ್ವತೋ ವಹ್ನಿಮಾನ್‌ 
ಧೂಮಾತ್‌' ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತೇತರತ್ವವನ್ನು ಉಪಾಧಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಉಪಾಧಿ 
ಮತು ಸಾಧ್ಯಗಳಿಗೆ ವ್ನಾಪಿಯಿದಾಗ ಏನೂ  ದೋಷದಿಲ ಒಂದು ವೇಳೆ, 
ಅನುಮಾನೋಪಜೀವ್ನಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಾಧ್ಯ ಮತ್ತು ಉಪಾಧಿ ಇವುಗಳ ವ್ನಾಪಿಗೆ ಬಾಧವಿದರೆ 
ಆವಾಗ ಉಪಾಧಿಯು ಸ್ವತಃ ದುಷ್ಠವಾಗುವುದರಿಂದ, ಆವಾಗಲೂ ನಮಗೆ ಅನಿಷ್ಠವಿಲ್ಲ 


तत्वप्रकाशिका - नचासिद्विपरिहारार्थं विशेषणासम्भव इति राज्ञामाज्ञा$स्ति। 

ಇನ್ನು ಸತ್ಪತಿಪಕ್ಷಾನುಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಸಿದ್ದಿಯೆಂಬ ದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಲು, "ಅಜನ್ಯ' 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ನೀಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಷದ ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ 
ಹೇತುವಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ನೀಡುವುದು ಸರ್ವಸಮೃತವಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ಅಸಿದ್ಧಿಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿಶೇಷಣವ ನೀಡಬೇಕೆಂದು ಯಾವ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು. 


तत्वप्रकाशिका - aod व्यभिचारनिवृत्त्यर्थमपि न प्रयोक्तव्यम्‌ | 


ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಷದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಹೇತುವಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು 
ಕೊಡಬಾರದೆಂದು ನಾವು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 


तत्वप्रकाशिका - व्याप्तिवत्ब पक्षधर्मताया MAAR, | 


ಏಕೆಂದರೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ್ದರಿಂದ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಯಾದ ಹೇತುವಿಗೆ 
ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ನೀಡಿ ದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದರೆ, 
ಪಕ್ಷಧರ್ಮತಾ ಎಂಬುವುದು ಕೂಡ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅದರ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ 
ಹೇತುವಿಗೆ ವಿಶೇಷಣ ನೀಡುವುದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಸಿದ್ಧಿಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶೇಷಣ 
ನೀಡುವುದು ತಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाशिका - सकर्तृकत्वे कार्यत्वमेव प्रयोजकम्‌ । शरीरमपि तत्र 
सन्निहितमित्युत्तरत्र निरसिष्यते । 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


46 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಸಕರ್ತಕತ್ವವೆಂಬ ಸಾಧ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯತ್ವವಷ್ಟೇ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದೆ. ಶರೀರವು ಅಲ್ಲಿ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದಷ್ಟೇ ಎಂಬ ನೈಯ್ಯಾಯಿಕರ ಮತವನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿರಾಕರಿಸುವವರಿದ್ದೇವೆ. 


तत्वप्रकाशिका - अस्तु वा राकर्तृकत्वम्‌ । कथं सार्वज्ञसिद्धिः । 
बहुकर्तृत्वेनाप्युपपत्तेः । लाघवादेकाङ्गीकार इति चेन्न । 

ಅಥವಾ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಕರ್ತ್ಯಕತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾದರೆ, ಇದರಿಂದೇನು ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅನೇಕರು ಕತಣ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೂ ಸಹ, 
ಸಕತಣ್ಯಕತ್ವವೆಂಬ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನ ಮಾಡಬಹುದು. ಲಾಘವವಿರುವುದರಿಂದ 
ಒಬ್ಬನೇ ಕರ್ತವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


तत्वप्रकारिका - बहङ्गीकारस्य लोकानुकूल्येनागौरबात्‌ । अतो न 
सार्वज्ञसिद्धिः । अविप्रलम्भादि चातिदुरबगमम्‌ । 

ಅನೇಕಕರ್ತೃಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರಮಾಡುವುದರಿಂದ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವು ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬಹುಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದು ಗೌರವವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಸರ್ವಕತಣ್ಯತ್ವದಿಂದ 


ಸರ್ವಜ್ಞತ್ಸವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವಕರ್ತವಿನಲ್ಲಿ ವಂಚನೆ ಮಾಡದಿರುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದೂ ಸಹ ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - अस्तु बा आस्तिनिइचयस्तन्मूलत्वं कुतो वेदस्य । वेदः 
सार्वज्ञादिमता प्रणीतो वेदत्वादिति व्यतिरेक्यनुमानादिति चेन्न | 


ಅಥವಾ ವಿಶ್ವಕರ್ತನಾದ ಭಗವಂತನು ಆಪ್ತನೆಂದು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡೋಣ. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಅವನೇ ವೇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದವನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? "ವೇದಃ ಸಾರ್ವಜ್ಞಾದಿಮತಾ 
ಪ್ರಣೀತಃ, ವೇದತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯತಿರೇಕಿ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸರ್ವಜ್ನತ್ವವುಳ್ಳ ಈಶ್ವರನೇ 
ವೇದಕ್ಕೆ ಕತಣ್ಯವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाशिका - वेदत्वस्य पामरप्रणीतत्वादौ साम्यात्‌ । 
ಏಕೆಂದರೆ, ಇದೇ ವೇದತ್ವಹೇತುವಿನಿಂದ ಪಾಮರಪ್ರಣೀತತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದು. 
तत्वप्रकाशिका - असाधारण्यस्यापि साम्यात्‌ । 


ವೇದತ್ವಹೇತುವಿನಿಂದ ಪಾಮರಪ್ರಣೀತತ್ವವನ್ನು ಸಾಧನೆಮಾಡಿದಾಗ ಅಸಾಧಾರಣ್ಯವೆಂಬ 
ಹೇತ್ವಾಭಾಸದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಸರ್ವಜ್ಞಪ್ರಣೀತತ್ವವನ್ನು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದಾಗಲೂ 


ಪಕ್ಷ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇತುವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಅಸಾಧಾರಣ್ಯದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜೀವಿಗಳು ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 47 
तत्वप्रकाशिका - बेद आप्तप्रणीतः प्रमाणवाक्यत्वादिति चेन्न । चेदानित्यत्वे 
प्रामाण्यविबादात्‌ | 
"ವೇದಃ ಆಪ್ತಪ್ರಣೀತಃ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯತ್ವಾತ್‌', ವೇದವು ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅಪ್ಪಪ್ರಣೀತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಾಧಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ವೇದದ 
ಅನಿತ್ಯತ್ವವಿಷಯದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ವಿವಾದವಿದೆ. ಇಂತಹ ವಿವಾದಗ್ರಸ್ತವಾದ ಹೇತುವಿನಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ 
ಆಪ್ತಪ್ರಣೀತತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
तत्वप्रकाशिका - 'तस्माचज्ञात्‌’ इति सर्वज्ञेश्वरप्रणीतत्वं श्रूयत इति चेन्न | 
उक्तदोषात्‌ | 
' उनमू, व्रज ಸರ್ವಹುತಃ ಖಯಚಃ ಸಾಮಾನಿ ಜಜ್ಜಿರೇ' ಯಜ್ಞನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಯಗ್ದೇದಾದಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವು ಎಂಬ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದ ಮಾತಿನಿಂದ ವೇದವು 
ಈಶ್ವರಪ್ರಣೀತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ವೇದನಿತ್ಯತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿವಾದವಿದೆ ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ದೋಷವು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. 
तत्वप्रकाशिका -'क्रग्बेद एवाग्नेरजायत” इत्यसर्वज्ञप्रणीतत्चोक्तेश्च । 


"ಯಗ್ವೇದ ಏವ ಅಗ್ನೇರಜಾಯತ' ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಯಗ್ವೇದವು ಹುಟ್ಟಿತು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದಲೇ ಹುಗ್ವೇದದ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿಮಗೆ 
ಸರ್ವಜ್ಞಪ್ರಣೀತತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗದು. 

तत्वप्रकाशिका - सम्प्रदायप्रवर्तकतया तद्वाक्यमुपचरितमिति चेन्न । 
कारणाभावात्‌ । 

"ಅಜಾಯತ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಿ, ಸಂಪ್ರದಾಯಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ, ಔಪಚಾರಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೆ, ಲಕ್ಷಣಾ 
ಮಾಡಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಕಾರಣವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. 

तत्वप्रकाशिका - ईइबरबिरचितत्वबाक्यादिति चेन्न । तद्वाक्यादस्य 
सम्प्रदायप्रवर्तकत्वादर्थोपपत्तेः | 

ಈಶ್ವರನೇ ಖಗ್ವೇದಾದಿಗಳನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂದು 


ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ಈಶ್ವರನಿಂದ ಪ್ರಣೀತವಾಗಿದೆ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಬಲದಿಂದ 'ಚುಗ್ವೇದ ಏವ 
ಅಗ್ನೇರಜಾಯತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಪ್ರವರ್ತಕತ್ವಾದ್ಯರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


46 ಬ್ರಷ್ಠ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಷ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಸಕರ್ತಕತ್ವವೆಂಬ ಸಾಧ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯತ್ವವಷ್ಟೇ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದೆ. ಶರೀರವು ಅಲ್ಲಿ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದಷ್ಟೇ ಎಂಬ ನೈಯ್ಯಾಯಿಕರ ಮತವನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿರಾಕರಿಸುವವರಿದ್ದೇವೆ. 

तत्वप्रकाशिका - अस्तु वा सकर्तृकत्वम्‌ । कथं सार्वज्ञसिद्धिः । 
बहुकर्तृत्वेनाप्युपपत्तेः | लाघवादेकाङ्गीकार इति चेन्न | 

ಅಥವಾ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಕರ್ತೃಕತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾದರೆ, ಇದರಿಂದೇನು ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅನೇಕರು ಕತಣ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೂ ಸಹ, 
ಸಕತಣ್ಯಕತ್ವವೆಂಬ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನ ಮಾಡಬಹುದು. ಲಾಘವವಿರುವುದರಿಂದ 
ಒಬ್ಬನೇ ಕತಣ್ಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 

तत्वप्रकाशिका - afer लोकानुकूल्येनागौरबात्‌ 1 अतो न 
सार्वज्ञसिद्धिः । अविप्रलम्भादि चातिदुरबगमम्‌ | | 

ಅನೇಕಕರ್ತೃಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರಮಾಡುವುದರಿಂದ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವು ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬಹುಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದು ಗೌರವವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಸರ್ವಕರ್ತತ್ವದಿಂದ 


ಸರ್ವಜ್ಞತ್ಸವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವಕತಣ್ಯವಿನಲ್ಲಿ ವಂಚನೆ ಮಾಡದಿರುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದೂ ಸಹ ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - अस्तु बा आप्तिनिइचयस्तन्मूलत्बं कुतो बेदस्य । वेदः 
सार्बज्ञादिमता प्रणीतो बेदत्बादिति व्यतिरेक्यनुमानादिति चेन्न | 


ಅಥವಾ ವಿಶ್ವಕರ್ತನಾದ ಭಗವಂತನು ಆಪ್ತನೆಂದು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡೋಣ. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಅವನೇ ವೇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದವನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? "ವೇದಃ ಸಾರ್ವಜ್ಞಾದಿಮತಾ 
ಪ್ರಣೀತಃ, ವೇದತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯತಿರೇಕಿ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವುಳ್ಳ ಈಶ್ವರನೇ 
ವೇದಕ್ಕೆ ಕತಣ್ಯವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाशिका - वेदत्वस्य पामरप्रणीतत्वादौ साम्यात्‌ । 
ಏಕೆಂದರೆ, ಇದೇ ವೇದತ್ವಹೇತುವಿನಿಂದ ಪಾಮರಪ್ರಣೀತತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದು. 
तत्वप्रकाशिका - असाधारण्यस्यापि साम्यात्‌ । 


ವೇದತ್ವಹೇತುವಿನಿಂದ ಪಾಮರಪ್ರಣೀತತ್ವವನ್ನು ಸಾಧನೆಮಾಡಿದಾಗ ಅಸಾಧಾರಣ್ಯವೆಂಬ 
ಹೇತ್ವಾಭಾಸದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಸರ್ವಜ್ಞಪ್ರಣೀತತ್ವವನ್ನು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದಾಗಲೂ 


ಪಕ್ಷ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇತುವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಅಸಾಧಾರಣ್ಯದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜೀವಿಗಳು ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 47 


तत्वप्रकाशिका - बेद आप्तप्रणीतः प्रमाणवाक्यत्वादिति चेन्न । वेदानित्यत्वे 
प्रामाण्यबिबादात्‌ | 

"ವೇದಃ ಆಪ್ತಪ್ರಣೀತಃ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯತ್ವಾತ್‌', ವೇದವು ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ 
ಆಪ್ತಪ್ರಣೀತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಾಧಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ವೇದದ 
ಅನಿತ್ಯತ್ವವಿಷಯದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ವಿವಾದವಿದೆ. ಇಂತಹ ವಿವಾದಗ್ರಸ್ತವಾದ ಹೇತುವಿನಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ 
ಆಪ್ತಪ್ರಣೀತತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

तत्वप्रकाशिका - *तस्मायज्ञात्‌’ इति सर्वज्ञेश्‍बरप्रणीतत्वं श्रूयत इति चेन | 
उक्तदोषात्‌ । 

"ತಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಞಾತ್‌ ಸರ್ವಹುತಃ ಯಚಃ ಸಾಮಾನಿ ಜಜ್ಜಿರೇ' ಯಜ್ಞನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಯಗ್ವೇದಾದಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವು ಎಂಬ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದ ಮಾತಿನಿಂದ ವೇದವು 


ಈಶ್ವರಪ್ರಣೀತವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ವೇದನಿತ್ಯತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿವಾದವಿದೆ ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ದೋಷವು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका -'क्रग्वेद एवाग्नेरजायत” इत्यसर्वज्ञप्रणीतत्चोक्तेश्च | 
"ಯುಗ್ವೇದ ಏವ ಅಗ್ನೇರಜಾಯತ' ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಯಗ್ವೇದವು ಹುಟ್ಟಿತು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದಲೇ ಯಗ್ವೇದದ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿಮಗೆ 
ಸರ್ವಜ್ಞಪ್ರಣೀತತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗದು. 
तत्वप्रकाशिका - सम्प्रदायप्रवर्तकतया तद्वाक्यमुपचरितमिति चेन्न । 
कारणाभावात्‌ । 
"ಅಜಾಯತ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಿ, ಸಂಪ್ರದಾಯಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ, ಔಪಚಾರಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೆ, ಲಕ್ಷಣಾ 
ಮಾಡಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಕಾರಣವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - ईइवरबिरचितत्बबाक्यादिति चेन्न । तद्वाक्यादस्य 
सम्प्रदायप्रवर्तकत्वार्थोपपत्तेः | 


ಈಶ್ವರನೇ ಖುಗ್ವೇದಾದಿಗಳನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ಈಶ್ವರನಿಂದ ಪ್ರಣೀತವಾಗಿದೆ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಬಲದಿಂದ 'ಖಯಗ್ವೇದ ಏವ 
ಅಗೇರಜಾಯತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಕ್ಲೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಪ್ರವರ್ತಕತ್ವಾದ್ಯರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
a ಕೆ ~ ~ वश्य a 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


48 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


तत्वप्रकाशिका - तेषामसार्वज्ञादेतदिति चेन्न । चक्रकापातात्‌ | 

ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಸಾರ್ವಜ್ಞವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಈಶ್ವರನೇ ವೇದಪ್ರಣೀತೃವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಕಾಪತ್ತಿದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಈಶ್ವರನು 
ಸರ್ವಜ್ಜನೆಂದು ಸಿದ್ದವಾದರೆ 'ತಸಾದ್ಯಜಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕದ ಬಲದಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ 
ಸರ್ವಜಪ್ರಣೀತ್ರತವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ವೇದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಜಪ್ರಣೀತತ್ತವು ಸಿದವಾದರೆ 
ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಣವು ಸಿದವಾಗುತದೆ. ವೇದಪ್ರಾಮಾಣವು ಸಿದವಾದರೆ ವೇದದಿಂದ ಈಶರನಿಗೆ 
ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ ವು ಸಿದವಾಗುತದೆ. ಹೀಗೆ, ಚಕ್ರಕಾಪತ್ತಿದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


तत्वप्रकाशिका - तस्मादाप्तितन्मूलत्वानिइचयाद्वेदानित्यत्वे तत्प्रामाण्या- 
भावापत्तेर्न नित्यत्वश्रुतेरूपचरितार्थत्बं वाच्यम्‌ | 
ಆದ್ದರಿಂದ, ವೇದಕ್ಕೆ ಆಪ್ತಿಮೂಲತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ವೇದವು ಅನಿತ್ಯವಾದರೆ, 
ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೂ ಕೂಡ ಸಿದ್ಧವಾಗದ ಕಾರಣ, ನಿತ್ಯತ್ವಶ್ರುತಿಗೆ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಬಾರದು. 
तत्वप्रकाशिका - किञ्च वेदस्याप्तप्रणीतत्वे मूलप्रमाणेन भाव्यम्‌ । पौरुषेयस्य 
मूलप्रमाणसपेक्षतानियमात्‌ । | 
ಮತ್ತು ವೇದಕ್ಕೆ ಆಪ್ತಪ್ರಣೀತತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ, ಮೂಲಭೂತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 


ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೌರುಷೇಯ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಮೂಲಭೂತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮಾಣವು ಇರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - नच तत्प्रत्यक्षम्‌ । अदृष्टादौ तदप्रवेशात्‌ । नच 
कस्यत्ित्प्रत्यक्षं तादृशम्‌ । अत्र प्रमाणाभावात्‌ । 


ಶಈಶ್ನರನ ಪ್ರತ್ಯಕವನೇ ಮೂಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ, ७०४०७७ ವಿಷಯದಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಇನ್ನು ಈಶ್ವರನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕಕ್ಕೆ ಅದೃಷ್ಟಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ವಿಷಯಗಳಾಗುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाशिका - नाप्यनुमानम्‌ । तस्य प्रतिपक्षादिदुष्टत्वात्‌ । 
कथत्चित्तेनादृष्टसम्भवनेऽपि तद्विरोषासिद्धेः । 


ಅದೃಷ್ಟಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ, ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 
ಅನುಮಾನವು ಸತೃತಿಪಕ್ಷಾದಿದೋಷಗಳಿಂದ ದುಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ ಅದೃಷ್ಟಾದಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜೀವಿಗಳು ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 49 


तत्वप्रकाशिका - नहि लशुनागून्ननाद्यदनस्य पापहेतुत्बं यज्ञादेः पुण्यसाधनत्वं 
बाऽनुमानेन शक्यसाधनम्‌ | ड 

ಅದು ಹೀಗೆ. ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ಮಿಸುವುದು ಪಾಪಸಾಧನವಾಗಿದೆ. 
ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು ಪುಣ್ಯಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಾಧನೆ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಅಗೃಷ್ಟವಿಶೇಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಅನುಮಾನವು 
ಅಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - अतो वाक्यमेवेति वक्तव्यम्‌ । तदपि न तावत्पौरुषेयम्‌ । 
मूलान्तरान्वेषणेनानबस्थानात्‌ । 

ಆದ್ಧರಿಂದ, ಅದೃಷ್ಟಾರ್ಥವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಪ್ರಮಾಣವೆನ್ನಬೇಕು. ಅಂತಹ 
ವಾಕ್ಯವಾದರೋ, ಪೌರುಷೇಯವಾದಲ್ಲಿ, ಆ ಪೌರುಷೇಯವಾಕ್ಕಕ್ಕೂ ಮತ್ತೊಂದು ಮೂಲ 
ಪ್ರಮಾಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ಮೂಲ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಹ ಪೌರುಷೇಯವಾದರೆ, ಅದಕ್ಕೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ಮೂಲ ಪ್ರಮಾಣ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೂ ಸಹ ಪೌರುಷೇಯವಾದರೆ, ಹೀಗೆ 
ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 

तत्वप्रकाशिका -अतस्तनित्यमेवापेक्षितम्‌ । तथा च किमनया कल्पनया 
श्रुतिसिद्धं चेदनित्यत्वमेचाङ्गीक्रियताम्‌ | 

ಆದ್ದರಿಂದ, ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಮೂಲಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಅಪೌರುಷೇಯವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಲ್ಪನೆಮಾಡುವುದರ ಬದಲಿಗೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ವೇದನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿದರೆ ಲಾಘವವಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका ೨ ननु बेदस्य नित्यत्वेऽपि न प्रामाण्यम्‌ । 
आप्तोक्तत्वाभावादिति । 


ವೇದವು ನಿತ್ಯವಾದರೂ ಸಹ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಆಪ್ತೋಕ್ತವಾದ 
ವಾಕ್ಯವಷ್ಟೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಪೌರುಷೇಯವೆಂದು ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಆಪ್ರೋಕ್ತತ್ವವೆಂಬ ಗುಣವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ 9 


तत्वप्रकाशिका - मैवम्‌ । प्रामाण्यस्य स्वतस्त्वे गुणानपेक्षणात्‌ । 


ತಾರ್ಕಿಕರ ಈ ४०४००७ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, 
ಆಪ್ರೋಕ್ತತ್ವಾದಿ ಗುಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


50 ಬ್ರಷ್ಟಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
तत्वप्रकाशिका - प्रामाण्यं नाम यथार्थज्ञानकरणत्बम्‌ | 
ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಶಬ್ದಕ್ತೆ ಸ್ಯ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನಕರಣ ಎಂದರ್ಥ. 


तत्वप्रकाशिका - नच and ज्ञानकारणातिरिक्तकारणनिरपेक्षम्‌ 
अयथार्थतातिरिक्तत्वे सति ज्ञानधर्मत्वात्‌ | ज्ञानत्वबत्‌ । 

ಅಂದರೆ, ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆದ್ದರಿಂದ "ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ತಕಾರಣನಿರಪೇಕ್ಟಮ್‌, ಅಯಥಾರ್ಥತಾತಿರಿಕ್ತತ್ವೇ 
ಸತಿ ಜ್ಞಾನಧರ್ಮತ್ವಾತ್‌, ಜ್ಞಾನತ್ವವತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯವು ಅಯಥಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದು ಜ್ಞಾನದ ಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಜ್ಞಾನಕಾರಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಧಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನತ್ವವೇ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿದೆ. 

तत्वप्रकाशिका - याथाथ्यं न गुणोत्पन्नं ज्ञानधर्मत्वादप्रामाण्यबदित्या- 
द्यनुमानातू । 

ಅಥವಾ, "ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯಂ ನ ಗುಣೋತ್ಸನ್ನಂ ಜ್ಞಾನಧರ್ಮತ್ವಾತ್‌, ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವತ್‌', 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಜ್ಞಾನದ ಧರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಗುಣಜನ್ಯವಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯವೂ 
ಸಹ ಜ್ಞಾನಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆಪ್ರೋಕ್ತತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಜನ್ಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಎಂದೂ ಸಹ ಅನುಮಾನ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 

तत्वप्रकाशिका - नच ज्ञानधर्मत्वेनायथार्थत्बस्यापि स्बतस्त्वं वाच्यम्‌ । 
दोषाभावे तदभाबनियमात्‌ । 

ಅಯಥಾರ್ಥತ್ವವು ಕೂಡ ಜ್ಞಾನದ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಂತೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವತಸ್ತ್ವವನ್ನು ಏಕೆ ಒಪ್ಪಬಾರದು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೋಷಾಭಾವವಿರುತ್ತದೋ, ಆವಾಗಲೇ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾಭಾವವೂ 
ಇರುತ್ತದೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೋಷವೇ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದಂತಾಯಿತು. 


तत्वप्रकाशिका - प्रमा ज्ञानसामग्रीव्यतिरिक्तकारणजन्या कार्यत्वादिति 
चेन्न । प्रमाया ज्ञानकारणातिरिक्तकारणजन्यत्वं नाम प्रमात्चस्यैं बिघत्वेन बा 


ज्ञानस्य चा तत्सम्बन्धस्य बा । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಇನ್ನು "ಪ್ರಮಾ ಜ್ಞಾನಸಾಮಗ್ರೀವ್ಯತಿರಿಕ್ತಕಾರಣಜನ್ಯಾ , ಕಾರ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಕಾರ್ಯತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ 

ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವು ಜ್ಞಾನಸಾಮಗ್ರಿಗಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಜನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಎಂದು 

ಅನುಮಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ, ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವು ಜ್ಞಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ಷಕಾರಣದಿಂದ 

ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಏನು ಅರ್ಥ? ಪ್ರಮಾತ್ವವು ಆಗಿರುವುದರಿಂದ. ಹೀಗೆ ७३०४६ ಕಾರಣದಿಂದ 

ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದೋ, ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಂದೋ, 
ಅಥವಾ ಅವೆರಡರ ಸಂಬಂಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದೋ? 


तत्वप्रकाशिका - नायः । अजन्यत्वात्‌ । न द्वितीयः । व्याहतेः | न 
तृतीयः । तस्य समवायत्वेनाजन्यत्वादेब | 


ಪ್ರಮಾತ್ವವು ಜಾತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನೈಯ್ಯಾಯಿಕರ ಮತದ ಪ್ರಕಾರ ಅದು ಹುಟ್ಟಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಹತಿದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಜ್ಞಾನವು ಜ್ಞಾನಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ 
४३9४०२८ ಕಾರಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಇನ್ನು ಸಂಬಂಧರೂಪವೆಂದರೆ, 
ಪ್ರಮಾ ಹಾಗೂ ಪ್ರಮಾತ್ವಗಳ ಸಂಬಂಧ ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಇವೆರಡೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಹಾಗೂ 
ಜಾತಿರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ, ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸಮವಾಯರೂಪವೆಂದು ನೈಯ್ಯಾಯಿಕರು 
ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಸಮವಾಯವು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅಜನ್ಯವಾಗಿದೆ. 

तत्वप्रकाशिका - प्रमात्वयुक्तज्ञानस्यैवंविधत्बं साध्यत इति चेन्न । 
तादृशज्ञानस्यापि ज्ञानकारणातिरिक्तकारणजन्यत्वसाधने व्याघातानिस्तारात्‌ । 

ಇನ್ನು 'ಪ್ರಮಾತ್ವದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ತಕಾರಣಜನ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆವಾಗ, ಅಂತಹ ವಿಶಿಷ್ಠಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ತ- 
ಕಾರಣಜನ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ವ್ಯಾಘಾತದೋಷವು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. 

तत्वप्रकारिका - ज्ञानकारणतदतिरिक्तजन्यत्वं साध्यत इति चेन्न । 
ईशप्रमायां बाधात्‌ | 

ಈ ದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಮಾ ಎಂಬುದು ಜ್ಞಾನಕಾರಣ ಮತ್ತು 
ತದತಿರಿಕ್ಷಕಾರಣದಿಂದ ಜನ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಅಂದರೆ ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯಸನ್ನಿಕರ್ಷ ಮತ್ತು 
ತದತಿರಿಕ್ತವಾದ ಅನುಮಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಈಶ್ವರಪ್ರಮಾ ಎಂಬುದು 


ಜನ್ಯವಾಗದ ಕಾರಣ ಅದರಲ್ಲಿ ಜ್ಲಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ತಕಾರಣಜನ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಬಾಧವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


52 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
तत्वप्रकाशिका - तदतिरिक्तप्रमापक्षीकारानैबमिति चेन्न । तथापि घटादौ 
व्यभिचारात्‌ । 


ಈಶ್ವರಪ್ರಮಾ ಅತಿರಿಕ್ತವೆಂದು ಪ್ರಮಾದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣ ನೀಡಿದರೆ, ಘಟ-ಪಟ ಮೊದಲಾದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯತ್ವವಿದ್ದು ಸಾಧ್ಯದ ಏಕದೇಶವಾದ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಜನ್ಯತ್ವವೂ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - ज्ञानकारणमात्रजन्यत्वाभावः साध्यत इति चेन्न । ज्ञाने 
व्यभिचारापरिहारात्‌ । 


ಇನ್ನು ಜ್ಞಾನಕಾರಣಮಾತ್ರಜನ್ಯತ್ವಾಭಾವವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. 
ಅಂದರೆ, ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗದಿರುವುದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದರೆ ವ್ಯಭಿಚಾರವು 
ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಘಟ-ಪಟಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಾಧ್ಯವು ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಾರ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಹೇತು 
ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ದೋಷವಿರುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - ज्ञानातिरिक्तत्वेन हेतुर्विशोष्यत इति चेन्न । ज्ञानेऽपि 
कार्यत्वेन तत्साधनसौलभ्यात्‌ । 


ಈ ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾನಭಿನ್ನವಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಹೇತುವಿನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾತಿರಿಕ್ತತ್ವವನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಆವಾಗ, ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾರ್ಯತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಮಾತ್ರಜನ್ಯತ್ವಾಭಾವಧರ್ಮವನ್ನು ಸಾಧನೆ 
ಮಾಡುವುದು ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - बिशिष्टाभाबबिकल्पेन व्याघातस्य समीकरणात्‌ । 
प्रमागुणजन्या तदन्वयन्यतिरेकित्वादित्येतदपि प्रतिज्ञानिरासेन निरस्तम्‌ । 


ಜ್ಞಾನಕಾರಣಮಾತ್ರಜನ್ಯತ್ವಾಭಾವವೆಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟಾಭಾವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, 
ವ್ಯಾಘಾತದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ "ಪ್ರಮಾ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಮಾತ್ರಜನ್ಯಾಭಾವವತೀ' ಎಂಬ 
ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಘಾತದೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದು. 'ಪ್ರಮಾ ಗುಣಜನ್ಯಾನ್ವಯ 
ತದನ್ಯವ್ಯತಿರೇಕಿತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಅನುಮಾನವೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ನಿರಾಕರಣೆಯಿಂದಲೇ 
ನಿರಸ್ತವಾಯಿತು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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तत्वप्रकाशिका - किं चेदं गुणान्चयव्यतिरेकित्वमन्यत्रानुपक्षीणं सामान्यं 
बा । न द्वितीयः । व्यभिचारात्‌ । नायः । दोषनिरासोपक्षीणत्वात्‌ । 


ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾದಲ್ಲಿ ಗುಣಾನ್ವಯವ್ಯತಿರೇಕಿತ್ಸವು ಇರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಈ 
ಗುಣಾನ್ಹಯವ್ಯತಿರೇಕಿತ್ವವು ಅನ್ಯತ್ರ ಉಪಕ್ಬೀಣವಾಗಿಲ್ಲವೋ? ಅಂದರೆ ಅನನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೋ?, 
ಅಥವಾ ಸಾಮಾನ್ಯರೀತಿಯಾಗಿದೆಯೋ ಎಂದರೆ ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೋ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ 
ಹೇತುವಿಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಅನನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ, ಅದು ಗುಣದೋಷ ನಿರಾಸ ಮಾಡಲು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ 
ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರಮೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाशिका - न चोभयकारणत्वे कल्पकमस्ति | न चैबमप्रमाया अपि 
स्वतस्त्वम्‌ । तत्र दोषान्वयव्यतिरेकनियमेन दोषाणामुभयकारणत्बकल्पनोपपत्तेः | 


ಏಕೆಂದರೆ ದೋಷನಿರಾಸ ಮತ್ತು ಪ್ರಮೋತ್ಪತ್ತಿ ಎರಡಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು 
ಯಾವುದೇ ಯುಕ್ತಿಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವು ಹೇಗೆ ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೂ ಸಹ ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದೋಷದ ಅನ್ವಯವ್ಯತಿರೇಕವು ನಿಯಮೇನ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ ದೋಷ-ಗುಣನಿರಾಕರಣ 
ಮತ್ತು ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿ ಉಭಯಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗುಣದ ಅನ್ವಯ-ವ್ಯತಿರೇಕವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಗುಣದೋಷನಿರಾಸ ಹಾಗೂ ಪ್ರಮೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಉಭಯಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 

तत्वप्रकाशिका - न चैतत्समं प्रकृतेऽपि । यादृच्छिकायथार्थबाक्यजनित- 
प्रमायां व्यभिचारात्‌ । 

ಈ ಎಲ್ಲ ದೋಷಗಳು ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವಾದ ಅಯಥಾರ್ಥವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಮಾದಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ, 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಪ್ರತಾರಕನು ಅಯಥಾರ್ಥವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿದಾಗ, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವೂ ಸಹ ಬರಬಹುದು. ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಆಪ್ತೋಕ್ತವಾಕ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಗುಣವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 

तत्वप्रकाशिका - गुणानां दोषनिरसनव्यापारत्वे दोषाभावोऽपि कारणतयापन्न 


इति चेन्न । प्रदीपाबरणनिवृत्त्यादीनामपि प्रकानादिकारणत्वापत्तेः । 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಗುಣವು ದೋಷವನ್ನು ನಿರಾಸಮಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ದೋಷಾಭಾವವು ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೂ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಿದಾಗ, ದೀಪದ ಆವರಣನಿವೃತ್ತಿಯೂ ಸಹ ದೀಪದ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. 


तत्वप्रकाशिका - दोषाभावस्य कारणत्वे च नास्माकमनिष्टम्‌ । तावता 
बेदापौरुषेयताऽव्याघातात्‌ । 

ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೋಷಾಭಾವಕ್ಕೆ ಕಾರಣತ್ವವಿದೆಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೆ, 
ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ ಅನಿಷ್ಠವಾದದ್ದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದ 
ವೇದಾಪೌರುಷೇಯತ್ವಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಹತಿಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

तत्वप्रकाशिका - प्रमा गुणजन्या प्रमात्वादिति चेन्न । ईशप्रमायां बाधात्‌ | 

ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾತ್ವವು ಇರುವುದರಿಂದ, ಅದು ಗುಣಜನ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಸಾಧಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಈಶಪ್ರಮಾದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾತ್ವವಿದ್ದರೂ ಸಹ 
ಗುಣಜನ್ಯತ್ವವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಾಧದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 

तत्वप्रकाशिका - तदतिरिक्तप्रमाः क्रियन्त इति चेन्न । तत्रै 
व्यभिचारात्‌ । 

ಹಿಂದಿನ ದೋಷದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಜನ್ಯಪ್ರಮಾತ್ವವನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದು 
ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ, ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 

तत्वप्रकाशिका - जन्यप्रमात्वं हेतुरिति चेन्न । प्रमा गुणजन्या न भवति | 
प्रमात्वादीइवरप्रमाबदिति प्रतिपक्षसाधनात्‌ । न चाजन्यत्वमुपाधिः । घटादौ 
व्यभिचारात्‌ । अजन्यप्रमात्वमुपाधिरिति चेन्न । व्याष्यभावात्‌ | 

ಜನ್ಯಪ್ರಮಾತ್ವವನ್ನು ಹೇತು ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸತ್ಸತಿಪಕ್ಷದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, 'ಪ್ರಮಾ ಗುಣಜನ್ಯಾ ನ ಭವತಿ, ಪ್ರಮಾತ್ವಾತ್‌, ಈಶ್ವರಪ್ರಮಾವತ್‌', ಈಶ್ವರಪ್ರಮಾ 
ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ಗುಣಜನ್ಯವಾಗಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾ ಎಂಬುದು ಸಹ ಪ್ರಮಾ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣಜನ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸತ್ನತಿಪಕ್ಷಾನುಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಇನ್ನು 
ಅಜನ್ಯತ್ವವನ್ನು ಉಪಾಧಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಘಟಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಷವು 


ಬರುತ್ತದೆ. ಅಜನ್ಯಪ್ರಮಾತ್ಸವನ್ನು ಉಪಾಧಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜೀವಿಗಳು ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 55 


तत्वप्रकाशिका - अतः प्रमाया ज्ञानकारणातिरिक्तकारणनिरपेक्षत्वेन चेदस्य 
कर्तृगुणनिरपेक्षस्यापि प्रामाण्यसिद्धेयुक्तमेब तन्नित्यत्वम्‌ । तस्यैवं 
नित्यत्वात्तद्वाच्यदेवानां चानित्यत्वेऽप्रामाण्यमेब स्यात्‌ | 

ಹೀಗೆ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ಷವಾದ ಆಪ್ತೋಕ್ತತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ, ವೇದಗಳಿಗೆ ಗುಣನಿರಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 


ನಿತ್ಯತ್ಸವೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ವೇದಗಳು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ತತ್ಪತಿಪಾದ್ಯವಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಅನಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - नच तदयुक्तम्‌ । अतस्तत्सिध्य्थ॑ देवानां 
नित्यत्वमेवाभ्युपेयम्‌ । तथा च न तेषां बेदवियाधिकारः । 

ಆದರೆ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಒಪಿದಾಗ, ಯಾವುದೇ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


तत्वप्रकाशिका - नच वाच्यं कर्मविधाभावबदयमपि विरोधः परिहर्तन्य 
इति । अतीतदेचताप्रवाहे प्रमाणसद्धावेनातीतकालीनविरोधस्यैव परिहतुं शक्यत्वात्‌। 
उत्तरकालेऽन्यदेबताभावनियमे प्रमाणाभावेन विरोधस्य कर्मण्यपि साम्यात्‌ । 

ಯಾವ. ರೀತಿಯಾಗಿ ಕರ್ಮವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದೇವೋ, ಅದರಂತೆ ಈ 
ವಿರೋಧವೂ ಸಹ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಭೂತಕಾಲದ 
ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ಕಾಲದ ದೇವತಾವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿರೋಧವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ಕಾಲದ ದೇವತೋತ್ತತ್ತಿವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೇದನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು, ವರ್ತಮಾನ, ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಕಾಲೀನ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, 
ಕರ್ಮವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸಹ ಈ ವಿರೋಧವು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - नच भारतादिवदतीतविषयतया वेदस्य प्रामाण्योपपत्तिः 


तस्य देबताह्वानादिरूपस्य वर्तमानविषयतया ಮೋ । अतो देवानां 


नानित्यत्चं युक्तमिति न तेषां वेदाधिकारः इति भाव: । 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಇನ್ನು ವೇದವು ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗಳಂತೆ ಅತೀತಕಾಲವಿಷಯಕವಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 'ಏಹ್ಯಗ್ನೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನ ಮಾಡುವಂತಹ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, 
ಅತೀತದೇವತಾವಿಷಯಕವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ವರ್ತಮಾನವಿಷಯಕವೆಂದೇ ` 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तत्बप्रकाशिका - परिहारां व्याख्याति - नेति 1 यदुदितं वेदो नित्य इति 
तत्सत्यमेब । तथापि न तस्याप्रामाण्यम्‌ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - "ನ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ವೇದವು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಏನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ಅದು ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೂ 
ಸಹ, ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯವೆಂದರೆ, ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाशिका - तद्वाच्यानां देवानां स्वरूपनित्यत्वाभावेऽपि प्रवाहरूपेण 
नित्यत्वात्‌ । 

ಏಕೆಂದರೆ ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವರೂಪತಃ ನಿತ್ಯತ್ವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರವಾಹತಃ 
ನಿತ್ಯತ್ವವಿರುತ್ತದೆ. 

तत्वप्रकाशिका - नच तत्र प्रमाणाभावः | “सूर्याचन्द्रमसौ' इति श्रुतेरेब । 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. "ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - न चेयं श्रुतिरतीतविषयैव देवप्रभवनियमं न प्रमापयतीति 
बाच्यम्‌ । प्रतिकल्पमपि श्रुत्या यथा विष्णुः पूर्वकल्पे सूर्याचन्द्रमसाबकल्पयत्‌ 
तथाऽस्मिन्कल्पेऽपीति कथने देवानां सर्वकल्पेषु (प्रभव) सद्भाबसिद्धेः | 


ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಅತೀತವಿಷಯಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರನ್ನು 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದನೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು 


ಹೇಳಿದಾಗ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜೀವಿಗಳು ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 57 
तत्वप्रकाशिका - यथैवेति स्पष्टस्मृत्या च देवानां सर्वकल्पेषु प्रभवसिद्धेः । 

नच वाच्यं श्रुताबुपचारेणाप्युक्तिः संभबतीति न देवप्रभबनियम इति । 
"ಯಥೈವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದಲೂ ಸಹ ಸಕಲ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು 
ಇರುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ದೇವತೆಗಳ ಜನನವು ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿಯೂ 


ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಇದರಿಂದ, ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಮಹವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 


तत्वप्रकाशिका - अतीतानागतबिदां महतां श्रुतिसंवादिनो देवप्रभवनियम- 
ग्राहकप्रत्यक्षस्य सत्त्वात्‌ । 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅತೀತ-ಅನಾಗತ ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿದ ಸೂತ್ರಕಾರರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವು ಶ್ರುತಿಸಂವಾದಿಯಾಗಿಯೇ 


ಇರುತ್ತದೆ. ಇವರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೂ ದೇವತೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


तत्बप्रकाशिका - नच परप्रत्यक्षस्याप्रत्यक्षत्वात्तदनिशचयः । *यथर्तुष्वृतु- 
लिङ्गानि नानारूपाणि पर्यये । दृस्यन्ते तानि तान्येब तथा भावा युगादिषु’ इति 
(त्यादि) तद्वचनान्निइययोपपत्तेः । 


ಮಹಾತ್ಮರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವು ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತದೆಂದು ನಮ್ಮಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


"ಯಥರ್ತು ಷ್ವ ತಲಿ OTR ನಾನಾರೂಪಾಣಿ ಪರ್ಯಯೇ 1 


ದೃಶ್ಯಂತೇ ತಾನಿ ತಾನ್ಯೇವ ತಥಾ ಭಾವಾ ಯುಗಾದಿಷು ॥' 
ಆಯಾ ಖಯತುಗಳ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಯತುಪರ್ಯಾಯದ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ನಮಗೆ 
ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತವೋ, ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಅದೇ ದೇವಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳು ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮರ ವಚನದಿಂದ ಈ ವಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - न चायोगिनां श्रुतिप्रत्यक्षयोरविश्‍्वासेनोक्तानिश्‍चयः । 


उपरितनकालो देबवान्‌ कालत्वात्‌ सम्प्रतिपन्नकालवदिति श्रुतिसंबायनुमानेन तेषां 
देबप्रभबनियमसिद्धेरिति भावः । 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


58 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಅಯೋಗಿ ಜನರ ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ದೇವತಾಪ್ರವಾಹ- 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನಿಶ್ಚಯವೇ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಕಾಲವು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಕಾಲವಾದ್ದರಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅತೀತ ಕಾಲವೂ 
ಕೂಡ ಕಾಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರಿಯಾದ 
ಅನುಮಾನದಿಂದ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ತೋರಿಸಬಹುದು. 


तत्वप्रकाशिका ೨ नच वाच्यं प्रलयकाले कालत्वहेतोर्न्यभिचारो5- 
प्रलयकालत्वहेतोः परं प्रति व्यर्थनिशेषणत्वमिति । प्रलयस्य प्रमाणसिद्धत्वात्‌ 
113611 


ಈ ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಲತ್ವಹೇತುವು ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚರಿತವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಶ್ಲಿಸಬಾರದು. ಅಪ್ರಳಯಕಾಲತ್ವವೇ ನಮಗೆ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ ಹೇತುವಾಗಿದೆ. ಯಾರು ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ, ಅವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ, ಅಪ್ರಳಯವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಮೊದಲ ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಅಪ್ರಳೆಯತ್ವವನ್ನು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ನೀಡಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಳಯವು ಕೇವಲ ಶಬ್ದಪ್ರಮಾಣದಿಂದಷ್ಟೇ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದಷ್ಟೇ ಹೊರತು, ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


(EL 


भावदीपः - 


॥ ॐ शब्द इति चेन्नातः प्रभवात्प्रत्यक्षानुमानाभ्याम्‌ ॐ ॥ ಇಂ ॥ 


शब्दे विरोध इति भाष्यं व्याचष्टे - अत्रापीत्यादिना ।। ತಿಗಾ इति 
शेषोक्तिः । | 


"ಓಂ ಶಬ್ದ ಇತಿ ಚೇನ್ನ ಅತಃ ಪ್ರಭವಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಓಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. "ಶಬ್ದೇ ವಿರೋಧಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಅತ್ರಾಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. ಟೀಕಾವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 'ಆದ್ಯಂತವತ್ವಮ್‌' ಎಂಬುದು 
ಶೇಷೋಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 


भावदीप: - यद्यप्यतीतदेवताप्रवाहे प्रमाणसद्धावेनेत्यादिना वक्ष्यमाणदिशा 
विरोधसूत्रं सादित्वप्रयुक्तशझव्यावर्तकमिति तदनुरोधेन पूर्वत्र सादित्व इति, अत्र 
तु अनित्यत्व इत्येव वाच्यम्‌ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜೀವಿಗಳು ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 59 

ಪ್ರಶ್ನೆ - "ಅತೀತದೇವತಾಪ್ರವಾಹೇ ಪ್ರಮಾಣಸದ್ಧಾವೇನ' ಅತೀತದೇವತಾಪ್ರವಾಹವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಹಿಂದಿನ 'ವಿರೋಧಃ ಕರ್ಮಣಿ' ಎಂಬ 

ಸೂತ್ರವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತತ್ತಿಯಿರುತ್ತದೆಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ 

"ಪೂರ್ವತ್ರ ಸಾದಿತ್ವಮ್‌' ಹಿಂದೆ ಸಾದಿತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಮತ್ತು 
ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? 


भावदीपः - तथापि आयन्तवत्त्वे इति द्वयोरप्युक्तिः पूर्वत्रोक्तसादित्व- 
चोद्योत्तरयोः अत्र । अत्रोक्तसान्तत्वचोद्योत्तरयोः पूर्वत्रानुसन्धेयत्वं सूचयितुमित्याहुः। 

ಹೌದು. ಆದರೆ, ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾದಿತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಆಶಂಕೆಯನ್ನಷ್ಟೇ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದರೂ 
ನಾಶಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಆಶಂಕೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಶಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ 
ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದರೂ ಸಾದಿತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಾದಿತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಆಶಂಕೆ ಹಾಗೂ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸಾಂತತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಆಶಂಕೆ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


भावदीपः - नित्यत्वाद्‌ वेदस्येत्यादि व्याचष्टे - af ॥ यावता 
यस्मादित्यर्थः | वाचेत्यादि व्याचष्टे - बेदस्येति ॥ आस्यनिइचयादित्येतदवतार्य 
व्याख्यातुं श्रुतेरन्यथासिद्धिं शङ्कते - नचेति ॥ 

"ನಿತ್ಯತ್ವಾದ್‌ ವೇದಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು "ವೇದಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಯಾವತಾ' ಎಂದರೆ "ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ' ಎಂದರ್ಥ. 'ವಾಚಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
"ಭೇದಸ್ಯ ನಿತ್ಯತ್ವಮೇವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ಆಪ್ಕನಿಶ್ಚಯಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ವಾಚಾ ವಿರೂಪನಿತ್ಯಯಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಆಶಂಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 

भावदीपः — 'अविप्रलम्भस्तज्ज्ञानं तत्कृतत्वादयोऽपि च’ । कल्प्या इति 
“प्रत्यक्षः कस्यचिद्धर्मो वस्तुत्वादिति चोदितः ।' इति चानुभाष्यं हृदि कृत्वाऽह - 
विबादेति ॥। विवादपदं धर्माधर्मादिकमित्यर्थः । अतीन्द्रियापरोक्षिणः ಇತತ 
कैमुत्यसिद्धमिति भावः ।। 


ಅವಿಪಲಂಭಸಜ್‌ಜಾನಂ ತತ್ತ ತತ್ವಾದಯೋ5 ॐ ३ ಕಲ್ಬ್ಯಾಃ 


ಕಲ್ಪ್ಯಾಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಸ್ಯಚಿದ್ದರ್ಮೊ ವಸ್ತುತ್ವಾದಿತಿ ಚೋದಿತಃ ॥ 
A 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


60 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಎಂಬ ಅನುಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಮನಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, “ಎವಾದಪದಂ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. “ವಿವಾದಪದಂ' ಎಂದರೆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾದಿಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಅತೀಂದ್ರಿಯವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳ ಜ್ಞಾನವು ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಸಾರ್ವಜ್ಞ್ಯವು ಕೈಮುತ್ಯ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भाबदीपः ~ बिप्रतिपक्षेति u विवादास्पदं धर्मादिकं कस्यचिच्छरीरिणः 
प्रत्यक्षम्‌ । कस्यचित्‌ सुखिनः प्रत्यक्षं प्रमेयत्वाद्‌ घटबदित्यादेरपि सम्भवेनेइबरे 
सार्वज््यसाधनवद्‌ विप्रतिप्नशरीरसुखदुःखा दृष्टानित्यज्ञानादिरूपधर्मान्तरसाधना- 
पातादित्यर्थः ।। 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನಧರ್ಮಾಂತರಸಾಧನಾಪಾತಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದರೆ ಪ್ರಮೇಯತ್ವ 
ಹೇತುವಿನಿಂದ ಸಾರ್ವಜ್ಞವನ್ನು ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಏನನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಬಹುದು. 
“ವಿವಾದಾಸದಂ ಧರ್ಮಾದಿಕಂ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಶರೀರಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟಮ್‌, ಪ್ರಮೇಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪ್ರಮೇಯತ್ವಹೇತುವಿನಿಂದ ನಮ್ಮಂತೆ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಶರೀರವಿದೆ ಎಂದು ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಅದರಂತೆ, 
"ವಿವಾದಪದಂ ಧರ್ಮಾದಿಕಂ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಸುಖಿನಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮ್‌ ಪ್ರಮೇಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದ 
ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳು ಕೂಡ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿವೆ ಎಂದು ಆಗಬೇಕಾದೀತು. ಇದರಂತೆ ಅನಿತ್ಯ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು 
ಕೂಡ ಪ್ರಮೇಯತ್ವ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕಾದೀತು. 


भावदीपः - केवलान्बयीति ॥। केवलान्वयिनः सामान्यहीनत्वेन प्रसिद्धेषु 
सामान्यविरोषसमवायाभाबेष्बपि सत्त्वादित्यर्थः 1 कचिदिति ॥ अन्यथा सप्तपदार्थ 
नियमभङ्गापत्तेरिति भावः ।। 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಕೇವಲಾನ್ವಯಿಧರ್ಮತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ರಮೇಯತ್ವವು ಜಾತಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗದು. ಯಾವುದು ಕೇವಲಾನ್ವಯಿಧರ್ಮವೋ, ಅದರಲ್ಲಿ ಜಾತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಜಾತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ, ವಿಶೇಷ, ಸಮವಾಯ, ಅಭಾವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಮೇಯತ್ವವಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಇದರಲ್ಲಿ ಜಾತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗದು. "ಕ್ವಚಿದಂತರ್ಭಾವಸ್ಯ ಅಪೇಕ್ಷಿತತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಅಂದರೆ, ಪ್ರಮೇಯತ್ಹವನ್ನು ಉಪಾಧಿಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಸಪ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲೇ 
ಅಂತರ್ಭಾವ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅತಿರಿಕವಾದ ಪದಾರ್ಥವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದಂತಾಗಿ ಸಪ್ತ 
ಪದಾರ್ಥನಿಯಮಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. 


भावदीपः - अस्वतन्त्रत्वाचेति ॥। प्रमापरतन्त्रत्वात्‌ प्रमेयरूपाश्रय- 


परतन्त्रत्वाच्चेत्यर्थः ।। एवमिति ll परत्वापरत्वगुरुत्वद्रवत्वादावपि परस्य भाव एव 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜೀವಿಗಳು ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 61 


परत्वम्‌, नतु ततोऽतिरिक्तमित्यापत्त्या परत्वादेरपि गुणत्वेन पृथग्गणनं न 
स्यादित्यर्थः ।। 


४३९४०३९ "ಅಸ್ವತಂತ್ರತ್ವಾಚ್ಚ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ, ಪ್ರಮೇಯತ್ಹವು ಪ್ರಮೇಯಾಧೀನ- 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಮೇಯರೂಪವಾದ ಆಶ್ರಯದ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ದ್ರವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದೆಂದರ್ಥ. 
"ಏವಂ ಪರತ್ವಾಪರತ್ವಾದಿಗುಣಾನಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಪ್ರಮೇಯದ ಧರ್ಮವೇ 
ಪ್ರಮೇಯತ್ವ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದಲ್ಲಿ ಪರ ಎಂಬುದರ ಧರ್ಮವೇ ಪರತ್ವ. ಗುರುವಿನ ಧರ್ಮವೇ 
ಗುರುತ್ವ. ದ್ರವದ ಧರ್ಮವೇ ದ್ರವತ್ವ ಎಂದಂತಾಗಿ ಪರತ್ವ, ಅಪರತ್ವ, ಗುರುತ್ವ, ದ್ರವತ್ವ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಗುಣಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸದೇ ಇರಬೇಕಾದೀತು. 


ad: - लद्दनेति ॥ SM जक्काशून्यत्वादित्यर्थः । प्राणिस्थादातो 
लजन्यतरस्याम्‌? इति जद्वाशब्दान्मत्वर्थे लच्प्रत्ययः | “जद्वालोडतिजवस्तुल्यौ' 
इत्यमरोक्तेः ।। 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಉಕ್ತದೋಷಲಂಘನಾಜಂಘಾಲತ್ವಾತ್‌' ಎಂದಿದೆ. "ನ ತಾವದ್‌ ದ್ರವ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವ ಮಾಡಿದರೆ ಏನೇನು ದೋಷಗಳು ಬರುತ್ತವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಯಿತೋ, ಆ ಎಲ್ಲ ದೋಷಗಳನ್ನು ದಾಟಲು ಮೊಣಕಾಲು ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. 
ಪ್ರಾಣಿಸ್ಥಾದಾತೋಲಜದನ್ಯತರಸ್ಯಾಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜಂಘಾ ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಮತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಲಚ್‌' 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಜಂಘಾಲೋ ಅತಿಜವಸ್ತುಲ್ಕೌ ಜಂಘಾಕರಿಖಜಾಂಕಿಕೌ" ಎಂದು 
ಅಮರಕೋಶದಲ್ಲಿ "ಜಂಘಾಲ' ಮತ್ತು "ಅತಿಜವ' ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಜಂಘಾಬಲದಿಂದ ಬೇಗನೆ 
ನಡೆಯುವವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವ ಮಾಡಿದಾಗ, ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


भावदीपः - धर्मान्तरे$पीति ॥ अभिधेयत्वन्यापकत्वादिरूपे5यमेव खण्डनमार्ग 
इत्यर्थः | पर्वतेतरत्वादीनां व्याप्तिरस्ति नवा । आद्यं निराह - का नो हानिरिति।। 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಮೇಯತ್ವದಿಂದ ಸರ್ವಜ್ನತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಹೊರಟಾಗ ಏನೇನು ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಯಿತೋ, ಇದೇ ದೋಷಗಳು ಅಭಿಧೇಯತ್ವ ಅಥವಾ ಜ್ಲೇಯತ್ವಗಳನ್ನು ಹೇತುವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಾಗಲೂ ಬರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ಶರೀರ್ಯಜನ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಉಪಾಧಿಯಾಗುವುದಾದರೆ, ಪರ್ವತೇತರತ್ವಾದಿಗಳು ಕೂಡ ಉಪಾಧಿ- 
ಯಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ, ಪರ್ವತೇತರತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿದೆ ಎಂಬ ಪಕ್ಷವನ್ನು "ಕಾ ನೋ ಹಾನಿಃ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


62 ಬ್ರಹ್ನಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भावदीपः - द्वितीयं प्रत्याह - अनुमानेति ॥ अनुमानं प्रत्युप- 
जीन्येन व्यासतिग्राहकानुकूलतर्केणेत्यर्थः । ‘अनुकूलेन तर्केण सनाथे सति साधने | 
साध्यन्यापकतामङ्गात्‌ पक्षे नोपाधिसम्भवः ।।' इति न्यायादिति भावः | 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪಕ್ಚವನ್ನು "ಅನುಮಾನೋಪಜೀವ್ಯೇನ ಬಾಧಾತ್‌' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪರ್ವತೇತರತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿರುವುದಾದರೆ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ 
ಅನುಕೂಲ ತರ್ಕದಿಂದ ಬಾಧವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಪರ್ವತೇತರತ್ವಾದಿಗಳು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಉಪಾಧಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಉಪಜೀವ್ಯವಾದದ್ದು ವ್ಯಾಪ್ತಿ. ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ 
ಗ್ರಾಹಕವಾದದ್ದು ಅನುಕೂಲ ತರ್ಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅನುಕೂಲೇನ ತರ್ಕೇಣ ಸನಾಥೇ ಸತಿಸಾಧನೇ । 
ಸಾಧ್ಯವ್ಯಾಪಕತಾಭಂಗಾತ್‌ ಪಕ್ಷೇ ನೋಪಾಧಿಸಂಭವಃ ॥ 
ಅನುಕೂಲ ತರ್ಕವಿದ್ದಾಗ ಸಾಧ್ಯವ್ಯಾಪಕತ್ವಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಪಾಧಿಯೇ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಾಧದೋಷವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भावदीपः - पक्षव्यावृत्त्यर्थत्वादित्येतदुपपाद्य असिद्विपरिहारार्थत्वादित्येतदुप- 
पादयति - नचेत्यादिना ॥। 

"ಪಕ್ಚವ್ಯಾವೃತ್ತರ್ಥತ್ವಾತ್‌ ' ಎಂಬುದನ್ನು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿ 'ಅಸಿದ್ಧಿಪರಿಹಾರಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲು "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 

भावदीपः - सन्निहितमिति ॥। अवर्जनीयसन्निधि, नतु कार्यकारीति तूत्तरत्र 
समयपादे *सम्बन्धानुपपत्तेश्‍च' 'अन्तवत्त्वमसर्वज्ञता वा’ इत्यत्र निरसिष्यत 
इत्यर्थः ॥। 


ಶರೀರವು ಕೇವಲ ಅವರ್ಜನೀಯ ಸನ್ನಿಧಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಮುಂದೆ ಸಮಯಪಾದದಲ್ಲಿ "ಸಂಬಂಧಾನುಪಪತ್ತೇಶ್ಚ' "ಅಂತವತ್ತ್ಯಮಸರ್ವಜ್ನತಾ ವಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 

भाबदीपः - पामरेति ॥। वेदः पामरप्रणीतः वेदत्वाद्‌, व्यतिरेकेण गगनवदित्यपि 
प्रयोक्तुं क्यत्वादित्यर्थः । पामरप्रणीतलौकिकवाक्यात्‌ सपक्षाद्‌ व्यावृत्त्या 
पक्षमात्रवृत्तेरसाधारण्यं चेत्‌ सर्वज्ञप्रणीतपुराणादितो व्यावृत्त्या पक्षमात्रवृत्तेर- 


साधारणानैकान्त्यं तवापि तुल्यमित्याह - असाधारण्यस्येति ॥। 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜೀವಿಗಳು ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 63 
“ವೇದಃ ಪಾಮರಪ್ರಣೀತಃ ವೇದತ್ವಾತ್‌, ವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಗಗನವತ್‌' ಎಂದು ಸಹ ಅನುಮಾನ ಮಾಡಲು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ ವೇದತ್ವ ಎಂಬ ಹೇತುವು ಅಸಾಧಾರಣ್ಯದೋಷಗಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪಾಮರಪ್ರಣೀತವಾದ ಲೌಕಿಕ ವಾಕ್ಯವೆಂಬ ಸಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವೇದತ್ವವಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಪಕ್ಚಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ ಅನುಮಾನವು ದುಷ್ಠವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಹಾಗಾದರೆ, ನಿಮಗೂ 
ಕೂಡ ಇದೇ ದೋಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸರ್ವಜ್ಞಪ್ರಣೀತವಾದ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವೇದತ್ವಹೇತುವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಪಕ್ಚದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಹೇತುವು ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಸಾಧಾರಣ್ಯ 
ಅನೈಕಾಂತ್ಯ ದೋಷವು ನಿಮಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ ಎಂದು "ಅಸಾಧಾರಣ್ಯಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
भावदीपः - उक्तेति ॥ ईश्‍वरसार्वज्ञ्यासिद्धिरूपोक्तदोषादित्यर्थः | वेदप्रणेतृत्वोत्तय- 
न्यथानुपपत्त्या सार्वज्ञं सेत्स्यतीत्यतो व्यभिचाराञ्नैवमित्याह - ऋग्बेद एवेति ॥ 
तद्वाक्यादिति ॥। ऋग्वेद इति वाक्यादित्यर्थः | 
ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಾರ್ವಜ್ಞವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದೋಷವು ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತ- 
ವಾಗುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. ವೇದಪ್ರಣೇತೃತ್ವೋಕ್ತಿಯ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ಸಾರ್ವಜ್ಞ್ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುವ ಕಾರಣ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ‘anes ಏವ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 


ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ತದ್ಹಾಕ್ಯಾತ್‌' ಎಂದರೆ "ಯಗ್ವೇದಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವುದೇ ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


भाबदीपः - अविशेषादिति भावः । विशेषमाशङ्कते - तेषामिति ॥ समं 
प्रकृतेऽपि । उक्तदिशा ईइबरसार्वज्ञस्याप्यसिद्वेरिति भावः । ಇ सर्वज्ञः’ इत्यादि 
वेदेनैव तत्सार्वज्ञसिद्विरस्त्वित्यत आह - चक्रकेति ॥ 

ವಿಶೇಷ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ತೇಷಾಮಿತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 
ಅಸಾರ್ವಜ್ಞ ದೋಷವು ಪ್ರಕೃತ ನಿಮಗೂ ಸಮಾನ. ಏಕೆಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಾರ್ವಜ್ಞವು 
ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ 
ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಾರ್ವಜ್ಞ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಚಕ್ರಕ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः ೨ ईङवरस्य सर्वज्ञत्वे सिद्धे ‘तस्माद्‌ यज्ञाद्‌? इत्यादिना वेदस्य 
सर्वज्ञप्रणीतत्वसिद्विः, तत्सिद्धौ च वेदस्य प्रामाण्यसिद्विः, तत्सिद्धौ च वेदेनेश्‍वर- 
सर्वज्ञत्बसिद्विरिति चक्रकापातादित्यर्थः । नित्यत्वापेक्षत्वा्च मूलप्रमाणस्येत्येतद्‌ 
ಗಣ - किञ्चेति ॥ 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


64 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಈಶ್ವರನು ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದರೆ "ತಸ್ಮಾದ್‌ ಯಜ್ಗಾತ್‌' ಎಂಬ ವೇದವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಸರ್ವಜ್ಞಪ್ರಣೀತೃತ್ವವು ವೇದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ವೇದವು ಸರ್ವಜ್ಞಪ್ರಣೇತವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದರೆ ವೇದವು 
ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ವೇದದಿಂದ ಈಶ್ವರನು ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂದು ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ, 
ಚಕ್ರಕಾಶ್ರಯ ದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 'ನಿತ್ಯತ್ವಾಪೇಕ್ಚತ್ವಾಚ್ಚ ಮೂಲಪ್ರಮಾಣಸ್ಯ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು "ಕಿಂಚ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - मूलेति ॥। अर्थमुपलभ्य रचितत्वं प्रणीतत्वमिति वाच्यत्वादिति 
भावः । तत्तिं प्रत्यक्षमनुमानं पौरुषेयवाक्यं वा? न त्रयमपीति क्रमेण निराह - 
नचेति ॥ 


ವೇದವು ಆಪ್ತಪ್ರಣೀತವಾದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಮೂಲ ಪ್ರಮಾಣ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು ವೇದವನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಮೂಲ 
ಪ್ರಮಾಣವೆಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೋ ಅನುಮಾನವೋ, ಪೌರುಷೇಯ ವಾಕ್ಯವೋ, ಮೂರನ್ನು ಸಹ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. ` 


भावदीपः - स्वतःप्रामाण्यप्रसिद्वेइचेत्येतदवतार्यं व्याचष्टे - नन्निति ॥ न 
केवलमनित्यत्व इत्यपेरर्थः । स्वतस्त्वेन ज्ञानजनकसहजरात्तयैव प्रमात्वजनकत्वेने त्यर्थः।। 
प्रामाण्यं नामेति ॥। वेदस्येत्यनुषङ्गः । 


"ಸ್ಪತಃಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಪ್ರಸಿದ್ದೇಶ್ವ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ನನು' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. "ಅಪಿ' ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ "ನನು ವೇದಸ್ಯ ನಿತ್ಯತ್ವೇತಪಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಅಪಿ' ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ 
ಅನಿತ್ಯತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನಿತ್ಯತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಜನಕ ಸಹಜಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನಜನಕವಾಗಿದೆ. 
"ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ ನಾಮ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ವೇದಸ್ಯ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


भावदीपः - तादृशाप्रामाण्यस्य स्वतस्त्वं ज्ञानयाथार्थ्यस्वतस्त्वायत्तमिति भावेन 
व्यनक्ति - नचेति ॥ ज्ञाननिष्ठमित्यर्थः ।। याथार्थ्यमिति ।। प्रमात्वरूपम्‌ ।॥। 
ज्ञानकारणेति ॥ कारणपदं समग्रकारणपरम्‌ । 


ವೇದಕ್ಕೆ ಹೇಳುವಂತಹ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ, ಜ್ಞಾನದ ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯವು 
ಜ್ಞಾನಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಕಾರಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯವೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಯಥಾರ್ಥತ್ವ ಎಂದರ್ಥ. 
ಅದು ಪ್ರಮಾತ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನಕಾರಣ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಣಪದವು ಸಮಗ್ರ ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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भावदीपः - ननु दोषाभावस्य कारणत्वेऽपि न।स्माकमनिष्टमित्युपरितनवाक्याद्‌ 
दोषाभावस्य याथार्थ्ये कारणत्वेन एवंरूपसाध्यस्य साधने बाध इति चेन्न | 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಕಾರಣ ಅತಿಒಕ್ತಕಾರಣನಿರಪೇಕ್ಷಮ್‌, ಅಯಾಥಾರ್ಥ ಅತಿರಕ್ಷತ್ವೇ$ಪಿ 
ಜ್ಞಾನಧರ್ಮತ್ವಾತ್‌ ಜ್ಞಾನತ್ವವತ್‌ ' ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಯಾಧಾರ್ಥ್ಯವು ಜ್ಞಾನಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ 
ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ದೋಷಾಭಾವವನ್ನು 
ಕಾರಣವೆಂದು ನಾವೂ ಸಹ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಮುಂದೆ ದೋಷಾಭಾವವನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಬಾಧದೋಷವು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


भाबदीपः - भावकारणानपेक्षमिति तात्पर्यात्‌ | 


ಭಾವರೂಪವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ಅನುಮಾನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ದೋಷಾಭಾವವು ಅಭಾವರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ, ಇದನ್ನು ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದರೂ ಕೂಡ, 
ಬಾಧದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


भाबदीपः ~ यद्वा दोषाभावोऽपि `न प्रामाण्यकारणम्‌ | यादृच्छिकसंबादिषु 
सत्यपि दोषो प्रमाणज्ञानोदयादिति तत्त्वनिर्णयटीकोक्तया तर्हि दोषाभावः 
कारणमित्यायातमिति चेन्न । तथा सत्युत्सर्गापवादयोः काप्यभावप्रसङ्गादिति 
gan च दोषाभावः कारणं नेति भावेन एवं साध्योक्तिः | 


ಅಥವಾ, ದೋಷಾಭಾವವು ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 'ದೋಷಾಭಾವೋತಪಿ ನ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕಾರಣಮ್‌, ಯಾದೃಚ್ಛಿಕಸಂವಾದಿಷು ಸತ್ಯಪಿ ದೋಷೇ ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞಾನೋದಯಾತ್‌' ಎಂದು 
ತತ್ತ್ವನಿಣನಯಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ದೋಷಾಭಾವವನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ 
ಅನ್ವಯವ್ಯತಿರೇಕವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. "ದೋಷಾಭಾವವದಿದ್ದರೆ, ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದೋಷಾಭಾವ- 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿರುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಯಾದೃಚ್ಛಿಕಸಂವಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ “ನದೀತೀರೇ 
ಪಂಚಫಲಾನಿ ಸಂತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರಲಿಪ್ಪ ಎಂಬ ದೋಷವೇ 
ಇದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೋಷಾಭಾವವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿರುತ್ತದೆಂಬ ಅನ್ವಯವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೋಷಾಭಾವವನ್ನು 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ “ತರ್ಹಿ ದೋಷಾಭಾವಃ 
ಕಾರಣಮಿತ್ಯಾಯಾತಮಿತಿ ಚೇನ್ನ, ತಥಾ ಸತಿ ಉತ್ಸರ್ಗಾಪವಾದಯೋಃ ಕ್ವಾಪ್ಯಭಾವಪ್ರಸಂಗಾತ್‌' ಹಾಗಾದರೆ 
ದೋಷಾಭಾವವನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರೋ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಂಡು, ದೋಷಾಭಾವವನ್ನು 


ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಉತ್ಸರ್ಗಾಪವಾದನ್ಯಾಯವೇ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು ಎಂದು 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸುಧೆಯ ಈ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ದೋಷಾಭಾವವು ಕಾರಣವಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ ಯಾಥಾಧಣ್ಯಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದ 
ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಬಾಧದೋಷಕ್ಕೆ ಸರ್ವಥಾ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


भावदीपः - अग्रे कारणत्वोक्तिस्तु तावता प्रकृतवेदनित्यत्वाक्षतेरभ्युपेत्य वादेन 
बा "निर्दोषः शब्द आगमः? इति प्रमाणलक्षणे 'आगमोऽदुष्टवाक्यं च’ इति 
तत्त्वनिर्णयादौ च दोषाभावस्याप्युक्तया दण्डगतदार्ढ्यादिवत्‌ प्रयोजकत्वाभिप्राया वा 


ಹಾಗಾದರೆ ಮುಂದೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದೋಷಾಭಾವವನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ, 
ಅಭ್ಯುಪೇತ್ಯವಾದದಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು. ಅಂದರೆ ವೇದಾಪೌರುಷೇಯತ್ವವನ್ನು ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವಾಗ 
ದೋಷಾಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಒಪ್ಪುವುದರಿಂದ ಏನೂ ಹಾನಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ 
ದೋಷಾಭಾವವನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಸಹ ವೇದಾಪೌರುಷೇಯತ್ವಕ್ಕೆ ಏನೂ ಭಂಗವಿಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಷ್ಟೇ ಟೀಕೆಯ ಮಾತು ಹೊರಟಿದೆ. ಅಥವಾ ಪ್ರಮಾಣಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ "ನಿರ್ದೋಷಃ ಶಬ್ದಃ 
ಆಗಮಃ' ಎಂದು ದೋಷಾಭಾವವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ತತ್ತ್ವನಿರ್ಣಯ- 
ದಲ್ಲಿಯೂ "ಆಗಮೋತದುಷ್ಠವಾಕ್ಯಂ ಚ' ಎಂದು ದೋಷಾಭಾವವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ಕೇವಲ ಪ್ರಯೋಜಕತ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೊರಟಿವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಘಟಕ್ಕೆ 
ದಂಡವೇ ಕಾರಣ. ಆದರೆ ದಂಡದಲ್ಲಿ ದಾಢಣ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಘಟ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ದಂಡದಲ್ಲಿರುವ ದಾರ್ಡ್ಯವನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ದಂಡವೇ ಕಾರಣ, 
ದಂಡದಲ್ಲಿರುವ ದಾರ್ಡವು ಕೇವಲ ಪ್ರಯೋಜಕವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೋ? ಅದರಂತೆ 
ದೋಷಾಭಾವವು ಕೇವಲ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भावदीपः - ज्ञानजनकत्वशक्तिरेव प्रामाण्यजनकत्वशक्तिरिति पद्धत्युक्त्या 
ज्ञानजनकशक्तियाथार्थ्यजनकडाक्तयोरेकत्वपक्षे चायं साध्यनिर्देशो बोध्यः | 


ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜ್ಞಾನಜನಕತ್ವಶಕ್ತಿಯಿದೆಯೋ, ಅದೇ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಜನಕಶಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಜ್ಞಾನಜನಕತ್ವ ಶಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಸಹಜವೋ, ಅದರಂತೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಜನಕಶಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ಸಹಜ. ಅಂದರೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಜನನಶಕ್ತಿಯೇ ಬೇರೆ, ಜ್ಞಾನಜನಕಶಕ್ತಿಯೇ 
ಬೇರೆ ಎಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎರಡು ಮತಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಮತವನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿದಾಗ, 
"ಜ್ಲಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ತಕಾರಣನಿರಪೇಕ್ಟಂ' ಎಂಬ ಸಾಧ್ಯವು ಬಾಧಿತವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನಕಾರಣವಾದ 
ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆಯೋ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬಾಧದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೊದಲನೆಯ ಮತದ ಪ್ರಕಾರ 
ಅನುಮಾನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಜ್ಞಾನಜನಕತ್ವಶಕ್ತಿಯಿದೆಯೋ, ಅದೇ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಜನಕಶಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಮತದ ಪ್ರಕಾರ ಸಾಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಾಧದೋಷ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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भाबदीपः - यदा तु दोषवशात्‌ प्रमाजननशक्तिप्रतिबन्धे$पि ज्ञानजननदाक्तेरप्रति- 
बन्धाज्ज्ञानप्रमाऽपीत्यादिना याथार्थ्यज्ञानजननत्तयोर्भिन्नत्वमभ्युपेत्य द्वयोः 
सहजत्वमात्रेण स्वतस्त्वमिति मतम्‌, तदाऽतिरिक्तागन्तुकानपेक्षमिति साध्याथों 
बोध्यः । 


ಯಾವ ಮತದ ಪ್ರಕಾರ ದೋಷದಿಂದ ಪ್ರಮಾಜನನಶಕ್ತಿಯು ಪ್ರತಿಬಂಧವಾದರೂ ಜ್ಞಾನಜನನ 
ಶಕ್ತಿಯು ಪ್ರತಿಬಂಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆ ಮತದ ಪ್ರಕಾರ ಯಾಧಾಧಣ್ಯಜನನಶಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಜ್ಞಾನಜನನಶಕ್ತಿ 
ಎರಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದರೂ ಸಹಜವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಜ್ಞಾನಕಾರಣಾ 
ತಿರಿಕ್ಷಕಾರಣನಿರಪೇಕ್ಟಮ್‌' ಎಂಬ ಸಾಧ್ಯಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ಷವಾದ ಆಗಂತುಕಕಾರಣನಿರಪೇಕ್ಷವಾಗಿ 
ದೆಯೆಂದರ್ಥ. ಇವರು ಯಾಧಾರ್ಥ್ಯಜನನಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಹಜವೆಂದು ಒಪ್ಪಿರುವುದರಿಂದ ಆಗಂತುಕಕಾರಣದ 
ಅಪೇಕ್ಲೆಯಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸಹಜವೆಂದು ಒಪ್ಪುವುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಸ್ವತಸ್ತ್ತ್ಯವು ಇವರ 
ಮತದಲ್ಲಿ ಯುಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


भावदीपः - न गुणोत्पन्नमिति साध्ये तु न कापि विवक्षा । दोषसापेक्षाप्रामाण्ये 
व्यभिचारनिरासाय हेतौ सत्यन्तम्‌ ॥ 


ಅಥವಾ "ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ತಕಾರಣನಿರಪೇಕ್ಟಮ್‌' ಎಂಬ ಸಾಧ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ 
- ತಾರ್ಕಿಕಾದಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ಯಾಥಾರ್ಥವು ಗುಣೋತ್ಸನ್ನವಲ್ಲ ಎಂದು. ಹೀಗೆ ವಿವಕ್ಸಿಸಿದಾಗ 
ದೋಷಾಭಾವವು ಕಾರಣವೆಂಬ ಚರ್ಚೆಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು "ಅಯಥಾರ್ಥತಾತಿರಿಕ್ತ 
ತ್ವೇಸತಿ ಜ್ಞಾನಧರ್ಮತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಂತ ಪದವನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಜ್ಞಾನಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ತವಾದ 
ದೋಷವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಡುವುದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ "ಅಯಥಾರ್ಥತಾತಿರಿಕ್ತತ್ವೇಸತಿ' 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಆಯಥಾರ್ಥವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೇತುವು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಭಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


भावदीपः - स्वतस्त्वमिति ॥। अयाथार्थ्यं ज्ञानकारणातिरिक्तकारणामपेक्षम्‌ | 
न दोषोत्पन्नं वा | ज्ञानधर्मत्वाद्‌ याथार्थ्यवदित्यर्थः | उभयत्र साध्ये सकृदेव 
दोषमाह - दोषाभाव इति ॥ 

"ಸ್ವತಸ್ತ್ವಂ ವಾಚ್ಯಮ್‌' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಯಾಥಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಸ್ತ್ವವನ್ನು 
ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಅಯಥಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸ್ವತಸ್ತ್ವವನ್ನು ಅನುಮಾನದಿಂದಲೇ ಉಪಪಾದನೆ 
ಮಾಡಬಹುದು. "ಅಯಾಥಾರ್ಥ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ತಾಕಾರಣಾನಪೇಕ್ಷೆಂ ಜ್ಞಾನಧರ್ಮತ್ವಾತ್‌ 


ಯಾಥಾಥಣ್ಯವತ್‌' ಅಥವಾ "ಅಯಾಥಾರ್ಥಂ ನ ದೋಷೋತ್ಪನ್ನಂ ಜ್ಞಾನಧರ್ಮತ್ವಾತ್‌ ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯವತ್‌' 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


68 ಬ್ರಷ್ಠ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಎಂದೂ ಕೂಡ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಸಾಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಷಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "'ದೋಷಾಭಾವೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


भाबदीपः ~ यादृच्छिकसंवादीति सत्यपि दोषे$याथार्थ्यादर्शनेनान्वयमनुक्तवा 
दोषाभावेऽयाथार्थ्याभाव इति व्यतिरेक एवोक्तः । दोषकारणताग्राहकमानबाध 
इत्यर्थः । 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ದೋಷವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ವ್ಯತಿರೇಕವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನೇ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಅನ್ವಯವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನೇಕೆ 9 ಹೇಳಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಯಾದೃಚ್ಛಿಕಸಂವಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದೋಷವಿದ್ದರೆ 
ಅಯಥಾರ್ಥವೇ ಇರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ವಯವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುವುದರಿಂದ ಕೇವಲ 


ವ್ಯತಿರೇಕವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೋಷಕಾರಣತಾಗ್ರಾಹಕವಾದ 
ಪ್ರಮಾಣವೆಂದರೆ ವ್ಯತಿರೇಕವ್ಯಾಪ್ತಿ, ಇದರಿಂದ ಬಾಧ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


भाबदीपः - नचैवं गुणेऽस्ति । गुणाभावेऽपि यादृच्छिकस्थले याथार्थ्यो पलम्भेन 
न्यतिरेकब्यभिचारादिति भावः ।। 


ಇದರಂತೆ ಗುಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಗುಣಯಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಗುಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾದೃಚ್ಛಿಕಸಂವಾದಿಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಗುಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಹುಟ್ಟುವುದು ಕಂಡಿದ್ದರಿಂದ ವ್ಯತಿರೇಕವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
“ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮ್‌ ಸ್ವತಃ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮ್‌ ಪರತಃ' ಎಂಬ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ದೋಷವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


भावदीपः - प्रमेति ॥ अत्र प्रमात्वतदाश्रयतत्सम्बन्धानामन्यतमस्यैतत्‌ 
साध्यते। त्रयाणां विशेषणविदोष्यभावापत्त्या विशिष्टस्य वेति विकल्प्याऽच्येऽपि 
कस्येति विकल्प्य दोषमाह - प्रमात्वस्येति ॥ 


ಪ್ರಮಾತ್ವವನ್ನು ಅಥವಾ ಪ್ರಮಾತ್ವಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದದ್ದನ್ನು ಹಾಗೂ ಅವುಗಳಿಗಿರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಎಂದು "ಪ್ರಮಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮೂರೂ ಸಹ ವಿಶೇಷಣ 
ವಿಶೇಷ್ಯಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ ಎಂದು ವಿಕಲ್ಪ ಮಾಡಿ," 
ಪ್ರಥಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಎಂದು ವಿಕಲ್ಪ ಮಾಡಿ, ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಪ್ರಮಾತ್ವಸ್ಯ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


भावदीपः - द्वितीयं इाङ्कते - प्रमात्वेति ॥ किं ज्ञानकारणातिरिक्तमात्रजन्यत्वं 


साध्यम्‌? किं वा ज्ञानत्वप्रयोजककारणजन्यत्वे सत्यतिरिक्तकारणजन्यत्वम्‌ । आद्ये 
आह - तादृशेति ॥। द्वितीयं me - ज्ञानेति ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜೀವಿಗಳು ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 69 

ಎರಡನೆಯ ವಿಶಿಷ್ಠಪಕ್ಷವನ್ನು "ಪ್ರಮಾತ್ವಯುಕ್ತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ 

ಜ್ಲಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ತಮಾತ್ರ ಜನ್ಯತ್ವವು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ, ಅಥವಾ 'ಜ್ಞಾನತ್ವಪ್ರಯೋಜಕ ಕಾರಣಜನ್ಯತ್ವೇ 

ಸತಿ ಅತಿರಿಕ್ಷಕಾರಣಜನ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂಬುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ, ಪ್ರಥಮಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ "ತಾದೃಶಜ್ಞಾನಸ್ಯಾಪಿ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು "ಜ್ಞಾನಕಾರಣ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಶಂಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
೧ 


भावदीपः - व्यभिचारात्‌ कार्यत्वहेतोरित्यर्थः । बाधन्याहतिनिरासाय शङ्कते - 
ज्ञानकारणेति ॥। 


"ವ್ಯಭಿಚಾರಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಕಾರ್ಯತ್ವಹೇತುವಿಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಬಾಧ ಮತ್ತು 
ವ್ಯಾಹತಿದೋಷಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ಜ್ಞಾನಕಾರಣ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 

भावदीपः - विशिष्टाभावइच अतजन्यत्वेन वा तजन्यत्वेऽप्यधिकजन्यत्वेन वा 
सर्वधैवाजन्यत्वेन बा त्रेधा घटते । दृष्टान्ते घटादाबाद्यमादाय पक्षे द्वितीयमादाय 
ईइवरज्ञाने त्वन्त्यपक्षमादाय पर्यवसानाद्‌ इष्टसिद्विन्याघातो नेशवरज्ञाने maf 
भावः । § 

ವಿಶಿಷ್ಟುಭಾವವು ಅತಜ್ಜನ್ಯತ್ವದಿಂದ ಅಥವಾ ತಜ್ಜನ್ಯತ್ವೇಪ್ಯಧಿಕಜನ್ಯತ್ವದಿಂದ ಅಥವಾ 
ಸರ್ವಥೈವಾಜನ್ಯತ್ವದಿಂದ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ದೃಷ್ಟಾಂತವಾದ ಘಟದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಈಶ್ವರಜ್ಗಾನದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಪರ್ಯವಸಾನ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಘಾತದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಈಶ್ವರಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಬಾಧದೋಷವೂ 
ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भावदीपः - हेतुः कार्यत्वम्‌ । ज्ञानव्यावृत्तिर्व्यर्था प्रमायामिव तत्राप्युक्तसाधन- 


सम्भवादित्याह - ज्ञानेऽपीति ॥ ननु ज्ञानेऽपि ज्ञानहेतुमात्रजन्यत्वाभावसाधने 
व्याघात इत्यत आह - विशिष्टेति ।। 


ಹೇತುವೆಂದರೆ "ಕಾರ್ಯತ್ವ' ಎಂದರ್ಥ. ಜ್ಞಾನವನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪ್ರಮಾದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸಾಧಿಸಬಹುದು ಎಂದು "ಜ್ಞಾನೇಪಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನಹೇತುಮಾತ್ರಜನ್ಯತ್ವಾಭಾವವನ್ನು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೆ ವ್ಯಾಘಾತ 


ಬರುತ್ತದಯಲ್ಲವೇ १ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ವಿಶಿಷ್ಠಾಭಾವವಿಕಲ್ಲೇನ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
भावदीपः ೨ यथा विशिष्टाभावः प्रमायामधिकजन्यत्वाभावेन पर्यवस्यतीति न 


व्याघात इत्युच्यते । तथा ज्ञानेऽप्यधिकजन्यत्वेन पर्यवसानोत्तया व्याघातस्य 


समाधातुं इाक्यत्वादित्यर्थः | 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


70 ಬ್ರಷ್ಟಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟಾಭಾವವು ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಜನ್ಯತ್ವಾಭಾವಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಘಾತ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ 
ಜ್ಞಾವದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಜನ್ಯತ್ವದಿಂದ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುವ ಕಾರಣ ವ್ಯಾಘಾತದೋಷವು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದರ್ಥ. 


wade - भ्रमेऽपि धर्म्यशे प्रमात्वस्य सत्त्वेन ज्ञानत्वसमनियतस्य 
प्रमात्वस्याधिकप्रयोज्यत्वे ज्ञानत्वेऽपि तथात्वस्य सम्भवात्‌ । ज्ञानत्वं भ्रमे 
गुणब्यभिचारि चेत्‌, प्रमात्वमपि यादृच्छिकसंवादीति, तथेति सममिति भावः । 


ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಧರ್ಮಿಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನತ್ವಸಮನಿಯತವಾದ 
ಪ್ರಮಾತ್ವಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಪ್ರಯೋಜ್ಯತ್ವವಿರುವುದಾದರೆ ಜ್ಞಾನತ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಪ್ರಯೋಜ್ಯತ್ವವಿರುತ್ತದೆ. 
ಜ್ಞಾನತ್ತವು ಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗುಣವ್ಯಭಿಚಾರಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ ಪ್ರಮಾತ್ವವೂ ಕೂಡ ಯಾದೃಚ್ಛಿಕ 
ಸಂಮಾದಿಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಗುಣವ್ಯಭಿಚಾರಿಯಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಸಮಾನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


'भावदीपः - व्याघातस्येत्युपलक्षण्‌ । इईशज्ञाने बाधस्यापि समाधातु 
झाक्यत्वादित्यपि ध्येयम्‌ ॥। प्रतिज्ञेति ॥ परेणापि गुणत्वजातेरनङ्गीकारेण गुणपदेन 
ज्ञानकारणातिरिक्तकारणस्यैव वाच्यत्वेन पूर्वोक्तव्याघाताद्यापत्तेरित्यर्थः । हेतुं च 
निराइ - किञ्चेति ॥ व्यभिचाराद्‌ दण्डरूपादौ घटं प्रति कारणत्वाभावादित्यर्थः । 


“ವ್ಯಾಘಾತಸ್ಯ' ಎಂಬುದು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಈಶಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹ ಬಾಧವೂ ಕೂಡ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. “ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಿರಾಸೇನ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಹೀಗಿದೆ - ಪರರೂ ಸಹ ಗುಣತ್ವಜಾತಿಯನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡದ ಕಾರಣ ಗುಣಪದದಿಂದ 
ಜ್ಲಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ತಕಾರಣವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವ್ಯಾಘಾತಾದಿದೋಷಗಳು ಪುನಃ 
ಬರುತ್ತವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೇತುವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 
“ವ್ಯಭಿಚಾರಾತ್‌' ಎಂದರೆ ದಂಡರೂಪದಲ್ಲಿ ಘಟಕ್ಕೆ ಕಾರಣತ್ವವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


भावदीपः - TA गुणेभ्यो दोषाणामभावस्तदभावतः । अप्रामाण्यादयो 
भावास्तेनोत्सर्गोऽनयोदितः ॥।' इत्युक््मनुरोघेनाहऽह - दोषनिरासेति ॥ उभयेति ।॥। 
प्रामाण्यजननदोषनिरासरूपोभयेत्यर्थः ।। 


"ತಸ್ಮಾತ್‌ಗುಣೇಭ್ಯೋದೋಷಾಣಾಮಭಾವಸ್ತದಭಾವತಃ । ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾದಯೋಭಾವಸ್ತೇನೋ- 
ತೆರ್ಗೋತನಯೋದಿತಃ ॥' ಎಂಬ ವಚನಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ "ದೋಷನಿರಾಸೋಪಕ್ಷಿಣತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಉಭಯಕಾರಣತ್ವೇ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಜನನ ಹಾಗೂ ದೋಷನಿರಾಸವೆಂಬ ಎರಡು 
ಕಾರಣಗಳಿದ್ದಾಗ ಎಂದರ್ಥ. 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜೀವಿಗಳು ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 71 


भावदीपः - नचैवमिति ॥ गुणानां दोषनिरासोपक्षीणत्वे दोषाणामपि गुणनि 
रासोपक्षीणत्वसम्भवात्‌ ज्ञानकारणमात्रजन्यत्वरूपं स्वतस्त्वं स्यादित्यर्थः ।। 

उ” ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಗುಣಗಳು ದೋಷನಿರಾಸ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಉಪಕ್ಲೀಣವಾಗಿದ್ದರೆ, ದೋಷಗಳೂ ಸಹ ಗುಣಗಳನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ಷೀಣವಾಗಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಲಾನಕಾರಣಮಾತ್ರಜನ್ಯತ್ವರೂಪವಾದ ಸ್ವತಸ್ತ್ತವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. 


भावदीपः - दोषान्चयेति ॥ दोषे सत्येवाप्रामाण्यम्‌, तदभावे तदभाव 
इत्यन्वयव्यतिरेकनियमेनेत्यर्थः । यादृच्छिकसंवादिनि सत्यपि दोषेऽप्रामाण्यानुत्पत्तिस्तु 
विषयसत्त्वादेर्दोषप्रतिबन्धकस्यसत्त्वादिति भावः ।। 


"ದೋಷಾನ್ವಯವ್ಯತಿರೇಕನಿಯಮೇನ' ಎಂದರೆ ದೋಷವಿದ್ದರೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ದೋಷ- 
ಎಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅನ್ವಯವ್ಯತಿರೇಕನಿಯಮವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
ಯಾದೃಚ್ಛಿಕಸಂವಾದಿಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದೋಷವಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಬುದ್ಧಿಯು ಏಕೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿಲ್ಲ? ಎಂದರೆ. 
ವಿಷಯವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದೋಷಪ್ರತಿಬಂಧಕವು ಇರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भावदीपः - उभयेति ॥ Traffic इति पद्धत्युक्त्या दोषाणां 
गुणनिरासकत्वेऽपि न हानिस्तथाप्यभ्युपगमोक्तिरियम्‌ 11 व्यभिचारादिति ॥ 
गुणाभावेऽपि प्रमाया जायमानत्वादिति भावः । 

"ಉಭಯಕಾರಣತ್ವೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - “ಗುಣಾಸ್ತ್ರಕಿಂಚಿತ್ಯರಾಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪ್ರಮಾಣಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ದೋಷಗಳು ಗುಣವನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡಿದರೂ ಯಾವುದೇ 
ಹಾನಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ ಅಭ್ಯುಪಗಮವಾದದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
“ವ್ಯಭಿಚಾರಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಗುಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


भावदीपः - तत्र विषयसत्त्वादिकमेव गुण इति त्वन्यत्र निरस्तं बोध्यम्‌ । 
अभ्युपेत्य वादेनाऽह - दोषाभावस्येति ॥। कारणतावच्छेदकप्रतिबन्धकाभावसाधारण 
प्रयोजकत्वमात्राभिप्रयेण वा कारणत्वोक्तिः । अन्यथा प्रागुक्ततत्त्वनिर्णयटीका- 
सुधावाक्याभ्यां विरोधापातात्‌ | 

ವಿಷಯದ ಇರುವಿಕೆಯೇ ಗುಣವೆಂಬುದನ್ನು ಬೇರೆಕಡೆ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಂಗೀಕಾರ- 
ವಾದದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ದೋಷಾಭಾವಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಕಾರಣತಾವಚ್ಛೇದಕಪ್ರತಿಬಂಧಕಾಭಾವ- 
ಸಾಧಾರಣಪ್ರಯೋಜಕತ್ವಮಾತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಿಂದೆ 


ತತ್ವನಿರ್ಣಯಟೀಕೆ ಹಾಗೂ ಸುಧಾವಾಕ್ಯಗಳ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


72 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भावदीपः - नच स्वतस्त्वभङ्गः । ज्ञानजननक्तिवत्‌ प्रमाजननशक्तेः 
सहजत्वमात्रेण स्वतस्त्वोपपत्तेः | अप्रामाण्यं तु दोषाहितराक्तयेति वैषम्यम्‌ | उक्तञ्च 
प्रथमपादीयसुधायाम्‌ - इन्द्रियादीनामौत्सर्गिकी शक्तिः प्रामाण्यजनने दोषापवादाद- 
प्रामाण्यमुपजनयतीति | व्यतिरेकिणमाशङ्कते - प्रमेति ॥ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಮಾಣಸ್ಪತಸ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಭಂಗವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನಜನನಶಕ್ತಿಯಂತೆ ಪ್ರಮಾಜನನ 


ಶಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ಸಹಜವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಮಾಣಸ್ವತಸ್ತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಾದರೂ ಆಹಿತವಾದ ದೋಷದಿಂದ ಬರುತ್ತದಾದ್ದರಿಂದ, "ಪರತಃ' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಔತ್ಗರ್ಗಿಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಾಗ 
ಔತರ್ಗಿಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿರುತ್ತದೆ. ದೋಷ ಅಪವಾದಗಳಿಂದ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ವ್ಯತಿರೇಕಿಯನ್ನು ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಪ್ರಮಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


भाबदीपः - अजन्यप्रमात्वमिति ।। जन्यप्रमात्वाभाव इत्यर्थः ।। व्याप्तीति ॥ 
यादृच्छिकसंवादिदुष्टवाक्यजन्यप्रमायां साध्ये सत्युपाध्यभावादित्यर्थः | अतो 
गुणजन्यत्वे मानाभावात्‌ तदजन्यत्वे मानाभावाच्चेत्यर्थः ।। 


"ಅಜನ್ಯಪ್ರಮಾತ್ಚಮ್‌' ಎಂದರೆ "ಜನ್ಯಪ್ರಮಾತ್ವಾಭಾವ' ಎಂದರ್ಥ. ಯಾದೃಚ್ಛಿಕಸಂವಾದಿಯಾದ 
ದುಷ್ಠವಾಕ್ಯಜನ್ಯಪ್ರಮಾದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೂ ಉಪಾಧಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗುಣಜನ್ಯವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. ಗುಣಜನ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಿರುತ್ತದೆಂದು ಪ್ರಮಾಣಸ್ವತಸ್ತವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


भाबदीपः - भाष्ये देवानामनादिनित्यत्वादित्यनुत्तवानित्यत्वादित्युक्तेरभिप्रायं 
व्यज्ञयितुमाह - नच वाच्यमिति ॥। प्रमाणेति ॥। “ते ह नाकम्‌' इति प्रमाणेत्यर्थः।। 
अतीतेति।। Te कर्मणि चोभतत्रेत्यर्थः । तथाच पूर्वत्र ತಾಗ? इति न्दे 
इत्यस्याप्युपलक्षणमिति भावः 1 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಅನಾದಿನಿತ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳದೆ ಅನಿತ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು "ನಚವಾಚ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. ಪ್ರಮಾಣವೆಂದರೆ 
"ತೇ ಹ ನಾಕಮ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದರ್ಥ. 'ಅತೀತದೇವತಾಪ್ರವಾಹ' ಎಂದರೆ "ಶಬ್ದೇ ಕರ್ಮಣೀ ಚ' 
ಎಂಬೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಕರ್ಮಣಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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भाबदीपः - कर्मण्यपि साम्यादिति ।। शब्द इति सूत्रे कर्मणि चेत्यनुवर्त्य वा 
उपलक्ष्यं वेति भावः ।। देवताहानेति ॥ ऽइन्द्रागच्छ हरिर्वा आगच्छ! 
इत्यादिरूपस्येत्यर्थः | नेति नञा निषेध्यं दर्शयन्‌ तेषां प्रभवनियमादिति भाष्यं 
व्याचष्टे ಎ यदिति ॥ न तस्याप्रामाण्यमिति ॥ विरोध इति पदं नञाऽन्वेतीति 
सूचितम्‌ । सूर्येत्यादिभाष्यं व्याचष्टे - नच तत्रेति ॥ 

'ಕರ್ಮಣ್ಯಪಿ ಸಾಮ್ಯಾತ್‌' ಎಂದರೆ "ಶಬ್ದೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಕರ್ಮಣಿಚ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅನುವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಥವಾ ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 
ದೇವತಾಹ್ವಾನವೆಂದರೆ "ಎಲೈ | ಇಂದ್ರನೇ ಬಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪವಾದ ದೇವತಾಹ್ವಾನರೂಪವಾದ 
ವಾಕ್ಯವೆಂದರ್ಥ. "ನ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ನಇ್‌' ಎಂಬುದು ನಿಷೇಧ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ "ತೇಷಾಂ ಪ್ರಭವನಿಯಮಾತ್‌' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯತ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ನ ತಸ್ಯಾಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮ್‌' ಎಂದರೆ 'ವಿರೋಧೇ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು "ನಇ್‌' ಎಂಬುದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಸೂರ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು "ನಚ ತತ್ರ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

Tada; - तथैवेति ।। वचनोक्तेरुपयोगं वक्तुमाह - नच वाच्यं श्रुताविति ॥। 
तामेव सूर्यादिव्यक्तिं पूर्वप्रकारेणाकल्पयदित्यादिरूपेणेत्यर्थः । यथर्तुंष्विति 
सम्भवपर्वण्याद्चेऽध्याये सौतिवचनम्‌ | यथेत्यादेरुपयोगम्‌ इतरेषामिति पदार्थं 
srg - नचायोगिनामिति ॥ 

"ತಥೈವ' ವಚನದ ಉಕ್ತಿಗೆ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ತೋರಿಸಲು "ನಚ ವಾಚ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು 
ಹೊರಟಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯಾದಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನೇ ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಯಥರ್ತುಷ್ಟಿತಿ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಸಂಭವಪರ್ವದ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುವ ವಚನವಾಗಿದೆ. "ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರ 
ಉಪಯೋಗವನ್ನು “ಇತರೇಷಾಮ್‌' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು “ನಚ ಅಯೋಗಿನಾಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

भाबदीपः ೨ परं प्रति अप्रलयवादिनं पूर्वपक्षिणं प्रति ॥। प्रलयस्येति ॥ 
'अपञ्यमप्यये मायया सत्प्रयन्ति’, “आकां प्रत्यस्तं यन्ति’, “नासदासीन्नो 


सदासौत्तदानीम्‌?, “यमप्येति भुवनं य इदं सर्वं विलापयति’, “स रुद्रेण विलापयति’, 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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‘sa विलीयते व्युत्क्रमाद्विलयइचेत्यादिश्रुतिमिः “ब्रह्मणा सह ते सर्वे सम्प्रापे 
प्रति ಕಾ इति dee प्रलयं यान्ति’ इत्यादिस्मृतिभिस्सिद्वत्वादित्यर्थः 
।।२८।। 

“ಪರಂ ಪ್ರತಿ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಳಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಂದರ್ಥ. 
"ಪ್ರಳಯಸ್ಯ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - "ಅಪಶ್ಯಮಪ್ಯಯೇ ಮಾಯಯಾ ಯತ್ನಯಂತಿ', "ಆಕಾಶಂ 
ಪ್ರತ್ಯಸ್ತಂ ಯಂತಿ', 'ನಾಸದಾಸೀನ್ನೋ ಸದಾಸೀತ್ತದಾನೀಮ್‌', " ಯಮಪ್ಯೇತಿ ಭುವನಂ ಯ ಇದಂ ಸರ್ವಂ 
ವಿಲಾಪಯತಿ', "ಸ ರುದ್ರೇಣ ವಿಲಾಪಯತಿ', 'ಕ್ರಮಾದ್‌ ವಿಲೀಯತೇ ವ್ಯತ್ಯಮಾದ್‌ವಿಲಯಶ್ವ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಸಹ ತೇ ಸರ್ವೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರತಿ ಸಂಚರ' "ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಪ್ರಳಯಂ 
ಯಾಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಳಯದ ಇರುವಿಕೆಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


वाक्यार्थमञ्जरी - 
॥। ॐ शब्द इति चेन्नातः प्रभवात्प्रत्यक्षानुमानाभ्याम्‌ ॐ 11 ಇಂ ॥ 


देवतापदस्य यदि विनाशित्वे शब्दे नित्यवेदे अप्रामाण्याख्यविरोधः स्यात्‌, 
पश्चाद्देवाभावेन वाच्यद्दीनस्य प्रामाण्यायोगादिति चेत्न । अतः “धाता यथा’ इति 
झाब्दान्महतां प्रत्यक्षाद्‌ अन्येषामुपरितनकालो देवानां कालत्वादित्यनुमानाच्च 
प्रभवाद्देवानां प्रभवनियमावगमादित्यर्थः | तथाच देवाभावकाले वाच्यहीनत्वमेवेति 
भावः ।। तदेवेति ॥। निरभिधेयत्वादिदोषशून्यवाक्यस्यैवावगमत्वादिति भावः ॥ 
बाचेति ॥ हे बिरूप तस्मै भगवते नित्यया वाचा झोभनां स्तुतिं प्रेरयेत्यर्थः ।। 
उपचारेति ॥। नित्यवद्वहुकालवृत्तित्वादिति भावः । तार्किकः प्रत्यवतिष्ठते - 
आसिमूलत्वेनेति ॥। विवक्षितार्थतत्त्वज्ञानाविप्रलिप्साकरणपाटवविवक्षितार्थरूपाप्ति- 
मूलत्वेनेत्यर्थः | तथाच न दोषशङ्केति भावः ।। सार्वज्ञादाविति ॥ विवक्षितार्थतत्त्व- 
ज्ञानादावित्यर्थः । वेदस्य सर्वार्थप्रतिपादकत्वात्‌ सार्वज्ञोक्तिः । विवादपदं धर्मादि 
अतीन्द्रियापरोक्षिणः सार्वज्ञं कैमुत्यसिद्धमिति बावः । आभासतुल्यत्वमाह - 
प्रमेयत्वेनेति ॥। विवादपदम्‌ अस्मदादिप्रत्यक्षम्‌, प्रमेयत्वाद्वटवत्‌ । इति विप्रति- 
पन्नास्मदादिप्रत्यक्षत्वसाधनापातादित्यर्थः | हेतोरनिर्वचनादसिद्विइचेत्यत आह - 
किञ्चेत्यादिना ॥ न तेन सार्वज्ञसिद्विरित्यन्तेन ।। केबलान्बयीति ॥ 


व्यावर्तकधर्मस्यैव जातित्वादिति भावः ॥ अस्वतन्त्रत्बादिति ॥। 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜೀವಿಗಳು ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
्रन्यादिसापेक्षप्रतीतित्वादिति भावः ।। गुणादावपि वृत्तेरिति ।। गुणकर्मणोऱच 
द्रन्यमात्रवृत्तेरिति भावः । अनित्येऽपीति ॥। विशेषस्य यावनित्यद्रन्यमात्रवृत्तित्वादिति 
भाबः । अप्रतियोगिसापेक्षित्वादिति छेदः, ततः प्रमेयभावात्‌ ॥। भावभवित्रोरिति।। 
धर्मधर्मिणोरित्यर्थः ।। उक्तानतिवृत्तेरिति ॥। अतिरिक्तत्वे कचिदन्तर्भावस्याबऱयकत्वेन 
तस्य च न तावद्‌ द्र्न्यमित्यादिनोक्तदोषमनिङ्गम्यावृत्तेरित्यर्थः ।। एबमिति || यदि 
प्रमेयस्य भावः प्रमेयत्वम्‌, न ततोऽतिरिक्तम्‌, तर्हि परस्य भावः परत्वम्‌, अपरस्य 
भावः अपरत्वम्‌, गुरोर्भावः गुरुत्वम्‌, द्रबतोभावः द्रवत्वम्‌, पृथग्वृत्तेर्भावः पृथत्तवम्‌, 
न ततोऽतिरिक्तमिति अङ्गीकारापातेन तेषां गुणानां तिलोदकाञ्जलिदानप्रसङ्गादि- 
त्यर्थः ॥। प्रमेति ॥ प्रमाविषयत्वरूपप्रमेयत्वेन प्रमाणाभासमानत्वादितिभावः ।। 
अन्येनेति ॥ तथाचायुतासिद्वत्वाभावात्न समवायः । प्रमाया गुणत्वादेव न संयोग 
इत्यर्थः || उक्तदोषेति ॥ न तावद्‌ द्रन्यमित्यादुक्तदोषाणां Se अतिक्रमणे अज 
ह्वालुत्वाजह्वघाशून्यत्वादित्यर्थः ।। 'जक्घालोऽतिजबस्तुल्यः’ इत्यमरोक्तेः । अन्यसमये 
तार्किकसिद्धान्ते ।। धर्मान्तरेऽपीति ॥। ज्ञेयत्वाभिधेयत्वादाबपीत्यर्थः । तथाच 
तस्यापि नोक्तसाध्ये हेतुत्वं सम्भवतीति भावः । विप्रतिपन्नं भूभूधरादिकम्‌ | 
सार्वज्ञसिद्विरिति उपादानगोचरापरोक्षज्ञानवत एव कर्तृत्वादिति भावः ॥ 
शरीरजन्यत्वेति ॥। ईास्य तन्मते अशरीरत्वादिति भावः ।। सत्प्रतिपक्षत्वाच्चेति ।। 
नन्बत्रोपाथेः सत्प्रतिपक्षो्ञायकत्वेनैव दृषकत्वमुत प्रकारान्तरेणापि । नाद्यः, 
चङाब्दानुपपत्तः ।। उपाधावित्यादि ॥। पृथग्‌ विशेषणकृत्यकथनानुपपत्तेश्च | 
नान्त्यः, स॒ एवोपाधिदोषोऽपीति प्रमाणलक्षणविरोधात्‌ । तत्र प्रतिज्ञायाः 
समबलप्रमाणविरोधरूपप्रतिपक्षातिरिक्तोपाधिदोषस्यैबकारेणाप्यावर्तनात्‌ । उपपादितं 
चैतन्यायकल्पलतायामिति चेद्‌, उच्यते, पक्षादिप्रविभागात्पूर्वं व्याप्तिग्रहकाले 
प्रतीतस्योपाधेर्व्यभिचारोज्ञायकत्वम्‌ । नन्तरं च प्रतिपक्षोन्ञायकत्वमेब | व्याप्तेः 
पूर्व गृहीतत्वेन व्यभिचारो्ञायकत्वासम्भवात्‌ | उदाहृतवाक्यं च अनन्तरोपस्थितोपाधि- 
विवक्षयैव, अन्यथा “साध्यसाधनवैलोम्यमन्याप्तः साधनस्य च' । इत्यनुव्याख्याने 
व्याप्तिचब्दाभ्यां व्यभिचारसत्प्रतिपक्षयोरुत्तपा तद्विरोधापत्तः । स्पष्ट 
चैतत्पद्धत्यादौ, तर्कताण्डवे च । तथाचात्र व्यभिचारसत्प्रतिपक्षाख्यदृषण- 
द्वयाभिप्रायेण प्रबृत्तेर्न कोऽपि दोष इति ।। पक्षन्यावृत्त्यर्थत्वादिति ॥ अन्यथा 


जन्यत्वमात्रस्य पक्षे सत्त्वेन साधनव्यापकत्वं स्यात्‌ । विशेषणदाने चेश्वरस्य 
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झारीराभावाद्‌ भवति तद्व्यावृत्तिरिति भावः ।। पक्षेतरस्यापीति ।। तत्रापीतरत्वमात्रस्य 
पर्वते सत्त्वेन साधनव्यापकत्वपरिहाराय पक्षव्यावृत्त्यर्थं पर्वतेति विोेषणोपादानादिति 
भावः । पर्वतेतरत्वस्य व्याप्तिरस्ति नवा? आद्यं निरस्यति - का नो हानिः 
पर्बतेतरत्वादीनामपि व्याप्तिरस्ति चेदिति ॥ यद्वा वहिरहितं पर्वतं पक्षीकृत्य बह्निः 
साध्यते, तदा पक्षे साध्यव्याप्यभङ्गाद्‌ भवत्येब पर्वतेतरत्वमुपाधिः | अत एव 
बाधोजीतपक्षेतरस्य पर्वतेतरत्वादेरुपाधित्वं सम्मतमिति भावः । द्वितीयं निराह - 
अनुमानोपजीव्येन बाधादव्या्तिरिति ॥ अनुमानस्योपजीव्येन ಬೂ स्यात्तर्हि 
धूमोऽपि न स्यादिति तर्केण पक्षे बहिनिइचये, तत्रैव साध्यन्यापकत्वभङ्गेन 
पर्वतेतरत्वस्योपाधिलक्षणराहित्येनैव दुष्टत्वम्‌ | नतु पक्षन्यावर्तकविरेषणवत्त्वादित्यर्थः। 
हेतौ ब्यभिचारवारकविशेषणमेबोपादेयम्‌, नत्वसिद्धिवारकमिति मते प्रतिपक्षे 
विशेषणं व्यर्थमेवेत्यत आह ಇ नचेति ॥ ब्यभिचारवारकविशेषणस्य 
व्यास्तिग्रहोपयोगित्वा्न वैय्यर्थ्यमित्यत आह - ब्यातिबदिति ॥। तदर्थमसिद्विवारक- 
विशेषणमपि सप्रयोजनमिति भावः | उपाधेरन्यथासिद्विमाशङ्जय निराह - 
सकर्तृकत्वेति ॥। उत्तरत्रेति ॥। समयपादे “सम्बन्धानुपपत्तेच’ इत्यत्र शरीराभावे 
ईइ्वरस्य मृतपुरुषवज्जगतो कर्तृत्वेन 'सम्बन्धानुपपत्तेःः इति ren कर्तृत्वे 
प्रयोजकत्वसमर्थनेन निराकरिष्यत इत्यर्थः | सकर्तृत्बे उक्तरीत्या सर्वज्ञत्वं 
प्राप्तमेवेत्यत आह - बहकर्तृत्वेति ।। जगत्कर्तुरेकत्व एव तस्योक्तरीत्या सार्वज्ञं 
स्यादिति भावः ॥। लोकानुकूल्यादिति ॥ लोके बिचित्रप्रासादादिनिर्माणस्यानेक- 
कर्तृकत्बस्यैव दर्शनादिति भावः ।। अविप्रलम्भादीति ॥ प्रमाणाभावादिति भाबः 1 
सार्वज्ञस्योक्तरीत्या कथञ्चिच्छझईत्वेऽपि अविप्रलम्भादेस्तदभावादतीत्युक्तम्‌ | 
आप्त्यनिश्‍चयादिति भाष्यमाप्तिमूलकत्वानिइचयादित्यपि व्याचष्टे - अस्तु वेति ॥ 
कुतः? प्रमाणादनुमानादागमाद्वा वेदः पामरप्रणीतः वेदत्वाद्‌ व्यतिरेकेण गगनव- 
दित्यामाससमानयोगक्षेमत्वमनुमानस्पेत्याह - चेदत्वस्येति ॥। वेदत्वस्य पामर- 
प्रणीतकालिदासादिबाक्परूपात्‌ सपक्षाद्‌ व्यावृत्तत्वेनासाधारण्यमिति चेत्तर्हि सर्वज्ञ- 
प्रणीतभारतादिरूपसपक्षाद्‌ बव्यावृत्तत्वेन त्वत्पक्षेऽप्यसाधारण्यमित्याह - 
असाधारण्यस्य चेति ॥ वेदानित्यत्व इति ॥ तथाच वेदप्रामाण्यसिद्धौ प्रमाण- 
वाक्यत्वेनाप्तिमूलत्वसिद्धिः । तत्सिद्धौ च तत्प्रामाण्यसिद्विरित्यन्योन्याश्रय इति 


भावः ।। तस्मादिति ॥। “तस्माद्‌ यज्ञात्‌ सर्वहुत ऋचः सामानि जज्ञिरे’ इत्यत्र 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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यज्ञशब्दबाच्येश्‍वरजन्यत्बं श्रूयत इति भावः ॥ उक्तेति ॥ ईइवरसार्वज्ञसिद्धिरूपोक्त- 
दोषादित्यर्थः ॥। कारणेति ।। अग्रिरचितत्वरूपमुख्यार्थत्याग इति Aw: 1 
एतत्सम्प्रदायप्रवर्तकत्वम्‌ ईइवरस्य तु सर्वज्ञत्वात्‌ कर्तृत्वमेनेति भावः ॥| 
चक्रकापातादिति ॥ ईश्वरस्य सर्वज्ञत्वे “तस्माद्‌ यज्ञाद्‌ इत्यादिना 
वेदस्यसर्वज्ञप्रणीतत्वसिद्विः, तत्सिद्धौ च वेदप्रामाण्यसिद्विः, तत्सिद्धौ च 
बेदेनेश्‍वरस्य सार्वज्ञसिद्विरिति चङ्रकापातादित्यर्थः । तादृशम्‌ अदृष्टविषयम्‌ ।। 
अनुमानमिति ॥। देवदत्तशरीरं देवदत्तविशेषगुणजन्यम्‌, कार्यत्वे सति 
देवदत्तभोगहेतुत्वाद, देवदत्तप्रयत्रजन्यमालावत्‌ इत्यनुमानमित्यर्थः ॥ 
प्रतिपक्षादीति ॥ देवदत्तरारीरादेः किं साक्षाद्देवदत्तविरोषगुणजन्यत्वं साध्यम्‌, उत 
परम्परया बा? नाद्यः, धर्माधर्मयोरप्यारम्भकप्रेरणादिनैोपयोगाङ्गीकारात्‌ | 
देवदत्तशरीरेन साक्षादेवदत्तगुणजन्यं शरीरत्वाद्‌ यज्ञदत्तशरीरवदिति सत्प्रतिपक्षाच | 
द्वितीये जन्मान्तरीयप्रयत्नाराधितदेवताद्वारेणोपपत्तेरर्थान्तरता, देवदत्तविशेषगुण- 
जन्यतया विनाप्याकाझादेरिबेरवरेच्छया देवदत्तस्य भोगहेतुता सम्भबतीत्यप्रयोजकता 
चेत्यादिदुष्टत्वादित्यर्थः ।। अऱृष्टसम्भाबनेऽपीति ॥ उक्तरीत्या सामान्यतो 
दृष्टसिद्वावपि नादृष्टविशेषसिद्विरित्यर्थः । तदेव व्यनक्ति - नहीति ॥ प्रामाण्यस्य 
करणप्रामाण्यस्य ।। स्बतस्त्वेनेति ॥ ज्ञानजनकत्तयैव तद्रतयाथार्थ्य- 
जनकत्वेनेत्यर्थः ।। गुणेति ॥। कर्तृगुणोत्पादकेत्यर्थः । एतदेवोपपादयति - प्रामाण्यं 
नामेत्यादिना ॥ याथार्थ्यं Ag ॥ याथार्थ्यमिति ॥ 
अप्रामाण्यघटरूपयोर्न्यभिचारबारणाय विदिष्टग्रहणम्‌ । विशेषणत्यागेनाप्याह - 
याधार्थ्यमिति ॥। अप्रामाण्यं च दोषजन्यं ज्ञानधर्मत्वात्‌ प्रामाण्यवत्‌ । इत्याभास- 
साम्यमाझङ्कय निराकरोति - नचेति ।। दोघाभावेति ।॥। तथाचान्बयन्यतिरेकाभ्याम- 
प्रामाण्यदोषयोः कार्यकारणभावग्राहकप्रमाणबाधकमिति भावः । नचैवं गुणाभावे 
प्रमाण्याभावोऽपि नियत इति वाच्यम्‌ । यादृच्छिकसंषादिस्थले व्यभिचारस्य 
वक्ष्यमाणत्वात्‌ । प्रमा ज्ञानसामग्रीव्यतिरिक्तकारणजन्येत्यत्र प्रमात्वविशिष्टं पक्षः, 
तदुपलक्षितं वा? तत्राद्यं विकल्प्य दूषयति - प्रमाया इति ॥। अत्र सर्वत्र कारणपदं 
साग्रीपरं पुर्वोत्तरग्रन्थानुगुण्याद्‌ एवंविधत्वेनातिरिक्तकारणजन्यत्वेन एतदुत्तरा- 
भ्यामप्यन्वितम्‌ ।। व्याहतेरिति ॥ सर्वस्यापि स्बसामग्रीमात्रजन्यत्वादिति भावः | 


द्वितीयं शङ्कते - प्रमात्वयुक्तज्ञानस्येति ।। अत्रापि ज्ञानसामग्रीव्यतिरिक्तकारणजन्यत्वं 
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किं तन्मात्रजन्यत्वम्‌? उत ज्ञानसामग्रीजन्यत्वे सतिः तदततिरिक्तजन्यत्वम्‌ ? आदे 
आह - तादृझज्ञानस्यापीति ॥ द्वितीयं शकते - ज्ञानकारंणेति ॥ घटादौ 
व्यभिचारादिति ॥। कार्यत्ववति घटादौ ज्ञानकरणजन्यत्वांशाभावादिति भावः ।। 
ज्ञानकारणमात्रेति ।। _ घटादावस्य ಇಗ व्यभिचार इति भावः । ज्ञाने 
ज्ञानसामान्ये ॥ ज्ञानातिरिक्तेति ॥ ज्ञानसामान्यादतिरिक्तेत्यर्थः ।। ಕಾರಗಿ ॥। 
ज्ञानकारणमात्रजन्यत्वाभावसाधनेत्यर्थः । तथाचाभाससाम्यमिति भावः । ननु 
ज्ञानसामान्ये ज्ञानसामग्रीमात्रजन्यत्वाभावः । सिक्ष्यनुजन्यत्वेन वाऽतिरिक्तसामग्रौ- 
जन्यत्वेन वा सिद्धयति । आये ज्ञानम्‌ अजन्यम्‌, कार्यत्वादिति प्रयुक्तं स्यात्‌ । 
तथाच प्रतिज्ञाहेत्वोर्व्याघातः । द्वितीये ज्ञानं ज्ञानसामग्रयतिरिक्तसामग्रीजन्यमिति 
स्यात्‌, तथाच प्रतिज्ञाहेत्वोर्व्याघातः | ज्ञानजनके ज्ञानसामम्प्रतिरिक्तत्वा- 
भावादित्यत आह - बिदिष्टाभावविकल्पेनेति ॥ ज्ञानसामग्रीमात्रजन्यत्वाभावरूप - 
विरिष्टाभावविकल्पेनाभिहितब्याघातस्य समीकरणात्‌ तुल्यत्वादिति भावः | तथाहि 
प्रमायामपि नाजन्यत्वेन ज्ञानसामग्रीमात्रेजन्यत्वाभावपर्यवसानं पूर्ववत्‌ 
प्रतिज्ञाहेत्वोर्ब्याहतेः । नाप्यतिरिक्तसामग्रीजन्यत्वेन प्रमाया अपि ज्ञानत्वेन 
तत्कारणस्य ज्ञानसामग्रीव्यतिरिक्तत्वाभावेन प्रतिज्ञापदयोर्व्याघातादिति ॥ 
प्रतिज्ञानिरासेनेति ॥। प्रमाज्ञानसामग्रीव्यतिरिक्तकारणजन्येति प्रतिज्ञानिरासेनेत्पर्थः। 
परतस्त्व॑वादिनापि गुणत्वजातेरनङ्गीकारेण गुणइाब्देन ज्ञानकारणातिरिक्तकारणस्यैव 


विवक्षणीयत्वेन पूर्वोक्तव्याघातापत्तेरिति भावः  । _ कार्यत्वहेतुदोषस्य 
घरज्ञानयोर्व्यभिचारस्यात्र हेताबसम्भवात्‌ प्रतिज्ञानिरासेनेत्युक्तम्‌ - अन्यत्रेति ॥ 
अनन्यथासिद्धमन्यथासिद्धं वेत्यर्थः ।॥। व्यभिचारादिति ॥ तादृझान्वय- 


ब्यतिरेकिणस्तन्तुरूपस्य पटहेतुत्वादर्शनादिति भावः ।। उभयेति ॥ दोषनिरासरूप- 
प्रामाण्यरूपोभयेत्यर्थः ।। एवं दोषस्य गुणनिरासोपक्षीणत्वादिनेत्यर्थः | एतत्‌ 
प्रमायाः गुणान्बयन्यतिरेकनियमेन तेषामुभयकारणत्वम्‌ ।। व्यभिचारादिति ॥ 
श्रान्तप्रतारकवाक्ये गुणाभावेऽपि प्रमोत्पत्त्या व्यतिरेकव्यभिचारादित्यर्थः 1 
कारणतयापभ इति ॥ प्रतिबन्धकाभावस्यापि कारणत्वादिति भावः ॥ 
कारणत्वापत्तेरिति ।। नचेष्टापत्तिः प्रतिबन्धकाभावस्यापि कारणत्वे उत्सर्गापवादयोः 
काप्यभावप्रसङ्गात्‌ । औत्सर्गिककार्यापवादकविरहतारूपान्यथासिद्वत्वाचेति भावः।। 
दोषाभावस्य कारणत्वे चेति ॥ नन्विदमयुक्तं पूर्वग्रन्थेन तर्हिं दोषाभावः 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜೀವಿಗಳು ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 


कारणमित्यायातमिति ಸಸ । तथा सत्युत्सर्गापवादयोः काप्यभावप्रसङ्गादिति 
सुधायाः दोषाभावोऽपि न कारणम्‌ । यादृच्छिकसंवादादिषु सत्यपि दोषे 
प्रमाणज्ञानोदयादिति तत्त्वनिर्णयटीकायाञच विरोधादिति चेदुच्यते । 
अभ्युञ्चयवादेनात्र कारणत्वोक्तिरित्यदोषः | वस्तुतस्तु अत्र कारणपदं घटं प्रति 
कुलालपित्रादिसाधारणतङ्गयतिरेकप्रयुक्तन्यतिरेकप्रतियो गित्वरूपप्रयोजकत्वमात्रपरम्‌। 
अत एव 'अदुष्टमिन्द्रियं त्वक्षं तर्को दुष्टस्तथाऽनुमा । आगमो दुष्टवाक्यं च' इति 
ब्रह्मतर्कवाक्ये “निर्दोषार्थेन्द्रियसनिकर्षः प्रत्यक्षम्‌? इत्यादिप्रमाणलक्षणे च दोषाभाव 
घटितलक्षणकथनमपि सङ्गच्छते । नचैवं प्रामाण्यस्य ज्ञानकारणातिरिक्तकारण- 
सापेक्षत्वेन परतस्त्वं मन्तव्यम्‌ | दोषाभावस्य प्रयोजकत्वेऽपि कारणत्वाभावेनाति- 
रिक्तकारणानपेक्षितत्वात्‌ । दोषाभावस्यापेक्षितत्वेऽपि प्रमाजननशक्तिः सहजा, नतु 
भ्रमजनने शुक्तिवदाधेयेत्येतावतैव प्रामाण्यस्वतस्त्वसिद्वेच । उक्तं च सुधायाम्‌ 
इन्द्रियादीनामौत्सर्गिकी शक्तिः प्रामाण्यजनने, दोषापवादादप्रामाण्यमपि जनयतीति 
ूर्वग्रन्थादीनां च दोषाभावस्य कारणत्वनिषेधपरत्वमित्यविरोधः । स्पष्टमेतत्‌ 
तर्कताण्डव इति ।। अव्याघातादिति ॥। प्रामाण्यार्थमाप्तोक्तत्वानङ्गीकारादिति भावः। 
व्यभिचारात्‌ साध्याब्यापकत्वात्‌ ।। अजन्यप्रमात्वमिति ॥ जन्यप्रमात्वाभाव 
इत्यर्थः | तेन व्यभिचारनिरासः ।। व्यास्यभाबादिति ॥। यादृच्छिकविसंवादिदुष्ट- 
वाक्यजन्यप्रमायां गुणजन्यत्वाभावरूपसाध्ये सत्यपि जन्यप्रमात्वाभावरूपोपाध्य- 
भावेन साध्यब्यापकत्वादित्यर्थः ।। कर्तृगुणनिरपेक्षस्यापीति ॥। ज्ञानगतयाथार्थ्यं 
प्रयोजकत्वेनाभिमतगुणाप्तत्वनिरपेक्षस्यापि यथार्थज्ञानकारणत्वरूपप्रामाण्य- 
सिद्धेरित्यर्थः । देवतानां भावः सत्ता, तनियम इत्यर्थः ।। देबताह्णानादिरूपस्येति।। 
"ಇಇ? इत्यादिमन्त्राणां देवताह्वानार्थत्वात्‌ तदा देवताभावे तदाह्वानायोगादिति 
भाबः ।। स्बरूपनित्यत्वाभावेऽपीति ॥ देवत्वव्यवहारहेतुविरिष्टरूपस्य नष्टत्वादिति 
भावः ।। अतीतविषयतयैवेति ॥। अन्यथा अकल्पयदिति लङ्‌. न स्यादिति बावः।। 
उपचारेणेति ॥। प्रभवस्य बाहुलिकत्वेनेति भावः । तदनिश्चयः तादृसप्रत्यक्षानिञ्चयः।। 
यथेति ॥ पर्यये ऋतूनां परिवर्तने संबत्सरान्तरप्राप्ताविति यावत्‌ । क्रतुषु 
वसन्तादिषु नानारूपाणि अन्योन्यविलक्षणानि । तानि तान्येव वसन्ते 
कोकिलगानादीनि अन्यदा सारसगानादीनि क्रतुलिङ्गानि क्रतुज्ञापकानि यथा 


दृइ्यन्ते, तथा युगकल्यादिषु नानारूपास्त एव त एव भावाः पदार्थाः दृस्यन्ते इति 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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भारतवाक्यार्थः । अत्र दृश्यन्त इत्यनुवादात्‌ प्रत्यक्षं ज्ञायत इति भावः | 
व्यभिचारस्त्वद्रीत्या ।। परं प्रतीति ॥। परेण पूर्वपक्षिणा प्रलयानभ्युपगमेन 
च्यावृत्त्या प्रसिद्धेरिति भावः ॥। प्रमाणेति ॥। यत्‌ प्रयन्ति आकाशं प्रत्यस्तं यन्ति, 
यमप्येति भुवनं यस्मिंश्च लयं यान्तीत्यादिरूपेत्यर्थः ।। २८ || 


व 79७०४ 
ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 


ವೇದ ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದಲೇ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವೂ ನಿತ್ಯ 


सू -॥ ಈ अत एव च नित्यत्वम्‌ ॐ ॥ २९॥ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ಅನಿತ್ಯವಾದರೆ ವೇದಗಳನಿತ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ಹೀಗೆ ವೇದ ನಿತ್ಯತ್ವದ ಅನ್ಯಥಾ ಉಪಪತ್ರಿಯಿಂದ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯತ್ವವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಉಲ 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 
सूत्रदीपिका - अत एव पूर्वपक्षयुक्तवेदनित्यात्वादेब तदन्यथाऽनुपपत्त्याऽपि 
तद्वाच्यदेवप्रवाहस्य नित्यत्वं सिध्यतीत्यर्थः | 
ಅರ್ಥ -- ಅತ ಏವಚ = ವೇದವು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದಲೇ ದೇವತಾ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೂಸಹ, ನಿತ್ಯತ್ವಮ್‌ § 


ನಿತ್ಯತ್ವವು ಸಿ ದ್ಧವಾ ಗುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೇದ ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದಲೇ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವೂ ನಿತ್ಯ 81 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - अत एव eee नित्यत्वादेव च देवप्रवाहनित्यत्वं युक्तम्‌ ॥२९॥ 


ಅನುವಾದ - ವೇದವು ನಿತ್ಯವಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು 
ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇವಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವಂತಹ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. - 
ಅತ ಏವ = ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ, ಅತ ಏವ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಶಬ್ದಸ್ಯ = ವೇದಕ್ಕೆ, 
ನಿತ್ಯತ್ವಾದೇವ = ನಿತ್ಯತ್ವ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ, ದೇವಪ್ರವಾಹನಿತ್ಯತ್ವಮ್‌ ಎ 


ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು, ಯುಕ್ತಮ್‌ - ಪ್ರಮಿತವಾಗಿದೆ.!ೆ) 


(१) भाष्यदीपिका - युक्तयन्तरेण देवप्रबाहस्य नित्यतां साधयत्सूत्रं पठित्वा व्याचष्टे - 
अत एवेति ।। अत एवेत्यनुवादः | तस्य व्याख्यानं - “झब्दस्य? वेदस्य नित्यत्वादेवेति। 
एबकारेण न देवप्रवाहनित्यत्वे gra गवेषणीयं, किन्तु यत्‌ पूर्वपक्षिणा वेदनित्यत्वं 
सप्रमाणकमुक्तं, तत एव तदन्यथानुपपत्त्यैतत्‌ सिध्यतीति सूचयति । नित्यत्वादेवेत्युपलक्षणं, 
प्रामाण्यस्य साधितत्वेनाप्रामाण्याभावादेवेत्यपि अतःशब्दव्याख्यानं द्रष्टव्यम्‌ | अन्यथा 
पूर्वपक्षी अप्रामाण्येनान्यथोपपत्तिं ब्रूयाद्‌ देवप्रवाहस्य। युक्तमिति च सूत्रश्गेषोक्तिः । युक्त’ 
वेदनित्यत्वान्यथानुपपत्त्याख्ययुक्तिसिद्वम्‌ । Wag समुच्चेतन्ययुक्तीनां श्नब्दात्‌ 
प्रत्यक्षादनुमानादित्यनेन दर्जञितत्वात्‌ तत्समुचयार्थकतयाऽर्थाद्‌ व्याख्यात | अत एव 
पूर्वसूत्रभाष्ये चशब्दः संयोजितः । अत्रापि भाष्ये चञ्जब्देन च तद्वाच्यदेवतास्वरूपस्यैव 
नित्यत्वेनान्यथोपपत्तिः । अत एव सूर्याचन्द्रमसौ’ (मद्दाना.५.७) ai 
इत्याययुदाद्दतश्रुतेरेब यमप्येति भुबनं साम्पराये’ (नृ.पू.२.५) 'यत्‌ प्रयन्त्यभिसंबिञ्चन्ति’ 
(तै.३.१) इत्यादि बहुलं प्रलयश्रुतेश्र सूर्यादिदेवानामुत्पत्तिनाञ्चावगमात्‌, अत एव 
स्वरूपनित्यत्वायोगेन प्रबाहरूपेणैव तेषां नित्यत्वाबइ्यम्भावादित्यादिटीकोक्तार्थः सर्वोऽपि 


सङ्गहीतः । 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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श्रीपद्मनाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळिः 


॥ ಈ अत एव च नित्यत्वम्‌ ॐ ॥ 


चैदिकेन्द्रादिना तदर्थप्रबाहोच्छेर इत्याह - अत इति ॥ गतैर्देवैः 
समाननामरूपत्वाद्‌ वर्तमानानां मुत्तयनन्तरमपि अपुनरावृत्तावपि भविष्यद्देबेषु 
faa ब्रहमरुद्रादिन्यबहाराबिरोधः । तथाच श्रुतिः “यथा पूर्वमकल्पयद्‌? इति ॥ 
ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು "ಅತ ಏವ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರ, ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ನಾಮ-ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೋ, ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರ-ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಸಹ ಅದೇ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾದ 
ಮೇಲೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬಾಧಕವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ-ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ' ಯಥಾಪೂರ್ವಮಕಲ್ರಯತ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯೇ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - 
_॥ अँ अत एव च नित्यत्वम्‌ ॐ ॥ 

युत्तयन्तरेण देवप्रबाहनित्यतां साधयत्सूत्रं पठित्वा व्याचष्टे - अत एवेति ॥ 

ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಾಧಿಸುವಂತಹ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದಾರೆ, "ಅತ ಏವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. ದೇವತೆಗಳ 
ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಬೇರೆ ಯಾವ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಹ 
ಹುಡುಕಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಹೊರತಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಕ್ಟ್ಚಿಯಾದ ಮೀಮಾಂಸಕನು ವೇದಕ್ಕೆ ಯಾವ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೋ, ಅದರ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂದರೆ, ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ, ವೇದಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯತ್ವವೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


तत्बप्रकाशिका - न देवप्रवाहनित्यत्बसिद्ध्यर्थ युत्तयन्तरं गवेषणीयं किन्तु 
यत्परेण प्रतिपादितं चेदस्य नित्यत्बं तदन्यथानुपपत्त्यैब तत्सिद्ध्यति । नहि 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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बाच्यानित्यत्वे बाचो नित्यत्वमुपपद्यत इति भावः । न चाप्रामाण्येनोपपत्तिः | 
तदभावादेव । 

ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವು ಅನಿತ್ಯವಾದಾಗ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯತ್ತವು ಎಂದೂ ಸಹ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ವೇದರೂಪವಾದ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. ಇನ್ನು ವೇದವು. ಅಪ್ರಮಾಣವಾದ್ದರಿಂದ 
ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವೇದದ ನಿತ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ವೇದವು 
ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

तत्वप्रकाशिका - नापि भारतादिवदतीतविषयत्वेन । अनुपपत्तेरुक्तत्बात्‌ । 

ಇನ್ನು ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅತೀತವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ವೇದವೂ ಸಹ ಅತೀತವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ, ಕೇವಲ ಅತೀತವಿಷಯಕವಾಗದೆ, ಯಾಗ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ವಿಷಯಪ್ರತಿಪಾದನೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - नच तद्वाच्यदेबतास्वरूपपस्यैव नित्यत्वेनान्यथोपपत्तिः | 
“सूर्याचन्द्रमसौ? इत्याुत्पत्तिश्रुतेः प्रलयश्रुतिबहुल्याच । 

ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವೇ ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯಥಾ ಉಪಪತ್ತಿ 
ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಾಶವಿರುತ್ತದೆಯೆಂದು ಅನೇಕ ಪ್ರಳಯಶ್ರುತಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಇಂತಹ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಪ್ರಳಯ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗಾಗಲಿ ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

तत्वप्रकाशिका - नच प्रलयश्रुतीनामयथार्थत्वम्‌ | बाधकाभावात्‌ । 

ಇನ್ನು ಪ್ರಳಯಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ಪತ್ರಿಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಅಯಥಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕತ್ವವನ್ನು 


ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


84 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


तत्वप्रकाशिका - जातिसङ्केतायनुपपत्तेरिति चेन्न । ईश्‍बरविरचितत्वेनोपपत्तेः । 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೊದಲಾದ ಜಾತಿ ಮತ್ತು ಸಂಕೇತ ಇವುಗಳ ಅನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೊದಲಾದವರು ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಜಾತಃ' - 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹುಟ್ಟಿದರು ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಹೇಗೆ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೊದಲಾದ ಜಾತಿ ಮತ್ತು ಆಯಾ ಪದಗಳಿಗೆ, ಆ ಅರ್ಥ 
ಇವುಗಳು ಅನ್ಯಥಾ ಉಪಪನ್ನ ಆಗುವುದರಿಂದ, ಇದೂ ಸಹ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲವೂ 
ಈಶ್ವರನಿಂದಲೇ ರಚಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 


तत्बप्रकागिका - ब्राह्मणादेव ब्रामण इति नियमस्य कचिदन्यथा- 
त्बोपपत्तेर्वृश्चिक ताण्डुलीयकादिवदिति ।।२९।। 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನಲ್ಲವೇ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ನಿಯಮದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವೃಶ್ಚಿಕದಿಂದಲೇ ವೃಶ್ಚಿಕವು ಹುಟ್ಟುವುದಾದರೂ, ಸೆಗಣಿಯಿಂದಲೂ ವೃಶ್ಚಿಕ-ಕೀಟ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 


भावदीपः - 
॥ ॐ अत एब च नित्यत्वम्‌ ॐ ॥। 


युत्तयन्तरेणेति ॥। पूर्वमनुमानपदेन युक्तेरुक्तत्वाद्युक्त्यन्तरेणेत्युक्तम्‌ । सौत्रइचकारः 
समुच्चय इति भावः | एवकारतात्पर्यमाह - न देबेति ॥ 


"ಯುಕ್ರಂತರೇಣ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 2008४९. 
ಹಿಂದೆ "ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನುಮಾನ ಪದದಿಂದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ಪ್ರಕೃತ ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಕಾರವು ನಿಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. "ಅತ ಏವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಏವಕಾರದ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು "ನ ದೇವಪ್ರವಾಹತ್ವನಿತ್ಯತ್ವಸಿದ್ಧರ್ಥಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - यत्परेणेति ॥ “वाचा विरूप नित्यया’ इत्यादिनेत्यर्थः | अनुपपत्तिं 
ब्यनक्ति - नहीति ॥। यद्यपि झाब्दशाक्तिविषयस्य वाच्यस्य नाशेऽपि इाक्तेस्तदाश्रय- 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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शब्दस्य चानाश उपपद्यते, Teme झक्तितदाश्रययोर्नाशानियमात्‌ । प्रलये 
वाच्यस्य देबतादेरभाबेऽपि वाचकसद्धावाद्‌ भारतादिवदतीतविषयत्वोपपत्तेकच | 


"ಪರೇಣ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಂ' ಎಂದರೆ "ವಾಚಾ ವಿರೂಪನಿತ್ಯಯಾ' ಎಂಬ ४७३०७०० ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಟ್ಟ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸಷ್ಠಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ನಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ- ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಗೆ ವಿಷಯವಾದ ವಾಚ್ಯ ಪದಾರ್ಥವು ನಷ್ಟವಾದರೂ ಸಹ ಶಬ್ದದ ಶಕ್ತಿಯಾಗಲಿ, ಶಕ್ತಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವಾದ ಶಬ್ದವಾಗಲಿ ನಾಶವಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, "ಶಕ್ಕನಾಶೇ ಶಕ್ತಿತದಾಶ್ರಯನಾಶಾನಿಯಮಾತ್‌' 
ಶಕ್ಕವು ನಷ್ಟವಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಾಗಲಿ, ತದಾಶ್ರಯವಾದ ಶಬ್ದವಾಗಲಿ ನಾಶವಾಗಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಾಚಕವಾದ ಪದಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು 
ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ ಅತೀತವಿಷಯಕವಾಗಿವೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ವೇದಗಳೂ ಕೂಡ 
ಅತೀತವಿಷಯಕವಾಗಿ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. 


भावदीपः - तथापि प्रागुक्तदिशा “इन्द्र आगच्छ’ इत्यादिदेवताह्वानादिरूपाया 
बाचो नित्यत्वं बाच्यानित्यत्वे$नुपपत्नमिति भावः | अत एव वक्ष्यति - नापि 
भारतादीत्यादि ॥ 

ಉತ್ತರ - ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ "ಇಂದ್ರ! ಆಗಚ್ಛ' 'ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ! ಬಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾರ 
ದೇವತಾಹ್ವಾನರೂಪವಾದ ವೇದಗಳಿಗೆ ವಾಚ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಅನಿತ್ಯವಾದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯತ್ವವು 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಮುಂದೇ "ನಾಪಿ ಭಾರತಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

भावदीपः - तदिति ॥। प्रामाण्यस्य साधितत्वेन अप्रामाण्यस्याभावादेवेत्यर्थः।। 
अनुपपत्तेरिति | देवताह्वानादिरूपस्य वर्तमानविषयत्वं विनाऽनुपपत्ते- 
रुक्तत्वादित्यर्थः | 

"ತದಭಾವಾದೇವ' ಎಂದರೆ "ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ' ಎಂದರ್ಥ. "ಅನುಪಪತ್ತೇಃ ಉಕ್ತತ್ವಾತ್‌' ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಆಹ್ವಾನರೂಪವಾದ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ವರ್ತಮಾನವಿಷಯತ್ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಅರ್ಥವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. 

भावदीपः -'सूर्य” इति श्रुतेरपि स्वरूपैक्यपरत्वोपपत्तीराह - प्रलयेति ॥ ननु 
प्रलये ब्रा्मणादेरभावेन ब्राह्मण्यां ब्राह्मणाज्जातो ब्राह्मणः परिकीर्तितः | 
इत्याद्युक्तजातिभेदः देवषष्यादिशब्दसङ्केतः वेदो क्तरूपकर्मलिङ्गादिव्यवस्था च नोपपद्यत 
इति sed - जातीति ॥ 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


86 ಹ್ನಸೂ ಭಾಷ್ಯ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸೂರ್ಯರನ್ನೇನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬನೇ ಸೂರ್ಯನೆ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಪ್ರಳಯಶ್ರುತಿಬಾಹುಲ್ಯಾಚ್ಚ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುರುಷನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನಿಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಎಂಬ ಜಾತಿಯು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? ಇದರಂತೆ 


ದೇವತೆಗಳು, ಯಷಿಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಸಂಕೇತವು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮಲಿಂಗಾದಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಜಾತಿಸಂಕೇತ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - वृश्चिकेति ॥ यथा गोमयतण्डुलकणादिविजातीयजन्यानामपि 
वृ्चिकताण्डुलीयकत्वादिस्तथैवाब्राह्मणाज्जातस्यापि सर्गादिकालीनस्य ब्राह्मणत्बादि- 
जातिरित्यर्थः । सङ्केताद्यनुपपत्तिरग्रे dfn इति स्मृतौ निरसिष्यत 
इत्यर्थः ।।२९।। | 


ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗೋಮಯ, ತಂಡುಲಕಣ ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಜಾತೀಯವಾದ ವೃಶ್ಚಿಕ 
ತಾಂಡುಲೀಯಕಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೋ, ಅದರಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನಿಗೂ 
"ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಸಂಕೇತಾದ್ಯನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ "ಯಷೀಣಾಂ' ಎಂಬ 
ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


चाक्यार्थमञ्जरी - 
॥ उ अत एब च नित्यत्वम्‌ ॐ ॥ 


अत एव चदान्दस्य नित्यत्वादेब तदन्यथानुपपत्त्यैवेति याबत्‌ | वेदप्रवाहस्य 
नित्यत्वमित्यर्थः । उपपत्तिः नित्यत्वस्य यथाबस्थितार्थप्रतिपादनरूपप्रामाण्ये 
बाच्यार्थापेक्षायामपि स्वरूपसत्त्वे तदनपेक्षणादिति भावः ।। तदभाबादेबेति ॥ 
वेदप्रामाण्यस्य साधितत्वेनाप्रामाण्याभावादेवेत्यर्थः । विषयत्वेन उपपत्तिरिति 
बर्तते । उक्तत्वात्‌ - तस्य देबताह्वानादीत्यादिना ॥। स्वरूपस्य विरिषष्टरूपस्य | 
अन्यथा प्रवाहनित्यत्बं विना अयधथार्थत्वम्‌ अवान्तरप्रलयपरत्वम्‌ ।। बाधकेति 11 
मुख्यप्रलयाङ्गीकार इति रोषः । बाधकं झाङ्कते - जातिसङ्केतेति ॥ सर्वप्रलयाभ्युपगमे 
पुनरादिसृष्टौ ब्राह्मणादिजातिरनेन पदेनेदं वाच्यमिति सङ्केतग्रहच न स्यात्‌ जनको 


पदेशकयोरभावादिति भावः । ईङवरोपदेरेन सङ्केतग्रहसम्भवेऽपि न तस्माद्‌ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರು - ಆಕಾರ - ಕಾರ್ಯಗಳು ಸಮಾನ 87 
ब्राह्मणादिजात्युत्पत्तिः “ब्राह्मण्यां monet ब्राह्मणः परिकीर्तितः? इति 
नियमादित्यत आह - ब्राह्मणादेबेति ॥। कचिद्‌ आदिसृष्टौ ।। वृश्चिकताण्डुलीय- 
कादिबदिति ॥ यथा गोमयतण्डुलकणादिविजातीयजन्यानामपि बृञ्चिकत्व- 
ताण्डुलीयकत्वादिजातिस्तथैवाब्रामणाज्ातस्यापि सर्गाद्यकालीनस्य ब्राह्मणत्व- 
जातिरित्यर्थः ಬಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ಅ ಅ 


ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರು - ಆಕಾರ - ಕಾರ್ಯಗಳು ಸಮಾನ 


सू -॥ ತೌ समाननामरूपत्वाचावृत्तावप्यविरोधो दर्शनात्स्मृतेश्च ॐ ॥30॥ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ದೇವತಾಪದವಿಗೆ ಯಾರು ಬರುತ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರು 
ಆಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ದೇವತೆಗಳು ಮುಕ್ತರಾದ 
ಮೇಲೆ ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವೇದಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಸೂ ತ್ರ ದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका - अवृत्तावपि पूर्वकल्पे मुक्तानां देवानां पुनः स्वपदेषु 
असत्त्वेऽपि । अविरोधः तत्प्रतिपादकैकविधबेदाप्रामाण्याख्यविरोधो नास्ति | 
कुतः ? समाननामरूपत्वात्‌ एतत्कल्पोत्पन्नानामपि देवानां प्राचीनतुल्यनाम- 
रूपत्वात्‌ | तथा च प्रतिपाद्यस्याप्येकविधत्वात्‌ न तद्वोधकवेदाप्रामाण्यमिति 
भावः । एकविधत्वमेव कुत इत्यत उक्तम्‌ । दर्शनात्‌ स्मृतेश्चेति | यथा 
पूर्वम्‌?! इति श्रुतेः । अनादिनिधनेति स्मृतेश्रेत्यर्थः ।।५।। 

ಅರ್ಥ -- ಆವೃತ್ತಾವಪಿ = ಹಿಂದಿನಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು ಮುಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೋ, ಅವರು ಪುನಃ 


ತಮ್ಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅವಿರೋಧಃ - ಅವರನ್ನು ಒಂದೇ ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವೇದಕ್ಕೆ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


88 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಅಪ್ರಮಾಣ್ಯವೆಂಬ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಮಾನನಾಮರೂಪತ್ವಾತ್‌ = ಹಿಂದಿನಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಹಸರು ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳು ಇದ್ದವೋ ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅದೇ 
ಹೆಸರು ಅದೇ ರೂಪಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಒಂದೇವಿಧವಾದ್ದರಿಂದ 
ದೇವತಾಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ವೇದಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸಮಾನವಾದ 
ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕು? ಅಂದರೆ ದರ್ಶನಾತ್‌ = 'ಯಥಾಪೂರ್ವಮ್‌' ಎಂಬ 
ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಸ್ಕೃತೇಶ್ವ = 'ಅನಾದಿನಿಧನಾದೇವ' ಎಂಬ 
ಸ್ಮೃತಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवबत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसू्जभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - अतीतानागतानां देवानां समाननामरूपत्वात्प्राप्तपदानां 
मुक्तयाऽऽवृत्तावप्यविरोधः | 


ಅನುವಾದ - ಹಿಂದಿನ ಹಾಗೂ ಈಗಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ತಲುಪಿದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅವರು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಜೀವಿಯು ಅದೇ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾದ ಅದೇ ಹೆಸರನ್ನು ಹಾಗೂ ಅಂತಹ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದವು ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರವಾಹತಃ ನಿತ್ಯರಾಗಿದ್ದರೂ, ವೇದವು 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವೇದವೂ ಸಹ ಬಿನ್ನವೇ 
ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಾಪ್ತಪದಾನಾಂ = ಮೊಕ್ಕವನ್ನು ತಲುಪಿದ, ದೇವಾನಾಂ - ಚತುರ್ಮುಖಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಮುಕ್ತ್ವಾ = ಮೋಕ್ಸವಾಗಿ, ಆವೃತ್ತಾವಪಿ = ತಮ್ಮ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅತೀತಾನಾಗತಾನಾಂ = ಹಿಂದಿನ ಈಗಿನ ಅಥವಾ ಮುಂದಿನ, 
ದೇವಾನಾಂ = ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಸಮಾನನಾಮರೂಪತ್ಥ್ವಾತ್‌ = ಒಂದೇ ಹೆಸರು 
ಮತ್ತು ಆಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಕಾರ್ಯಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ, ಅವಿರೋಧಃ = ವೇದವು 


ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಸ 


(१) भाष्यदीपिका - ननु न देवानां प्रवाहनित्यत्वेनापि बेदप्रामाण्योपपत्तिः । तथा हि 
- किं पूर्वकल्पे मुक्ता एव देवा उत्तरकल्पे पुनरावर्तन्ते, तदन्ये वा | ಸರಳ: | 
मुक्तेरपुनरावृत्तित्वात्‌ । न द्वितीयः । तथात्वे धर्मिभूतदेवानित्यत्वहेतुकविरोधाभावेऽपि 


नामरूपादिधर्मवैचित्र्यकृतविरोधप्राप्तेः; वाचकवेदस्य प्रतिकल्पं पाठभेदाभावेनैकविधत्वात्‌, 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರು - ಆಕಾರ - ಕಾರ್ಯಗಳು ಸಮಾನ 89 
भाष्यम्‌ - यथापूर्वम्‌’ (महाना. ५-७.) इति दर्शनात्‌ । 


ಅನುವಾದ - ಆಯಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ನಾಮರೂಪಗಳಿವೆ 
ಎಂಬುದು, "ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ನಾಮ ರೂಪಗಳಿವೆ ಎಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. 


ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ = ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ಅಕಲಯತ್‌, ಇತಿ = ಎಂಬ, ದರ್ಶನಾತ್‌ 
೬ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಕಾಣಿಸುವುದರಿಂದ ಗು 


भाष्यम्‌ - अनादिनिधना नित्या वागुत्सृष्टा स्वयम्भुवा | 
ऋषीणां नामधेयानि याश्च Wig दृष्टयः ॥ 
वेदशब्देभ्य एवादौ निर्ममे स महेश्वरः ॥ 

इति स्मृतेश्च ॥३०॥ 


अन्यथा नित्यत्वव्याधातात्‌ । वाच्यदेवानां च नानाविधनामरूपवत्त्वादित्याझङ्का 
परिहरत्सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्टे - समानेति ॥ अत्रातीतपदं प्राचीनपरम्‌ । अनागतपदं च 
तदन्यभविष्यद्वर्तमानपरम्‌ । धर्मिप्रतियोग्युभयसमर्पकमेतत्‌ । नाम इन्द्रादि, रूपम्‌ 
आकृतिः । सूत्रानुसारादत्रापि चशब्दः संयोज्यः । समानधर्मकर्मवत्त्वाच्ञेति तदर्थः । 
स्वपदेष्विति ಕಾ: । मुक्तयाऽऽबृत्तावपीत्युक्तिः पूर्वपक्ष्याञ्चङ्कितविरोधे हेतुसूचनार्था । यद्यपि 
- तथाऽपीत्यर्थेऽपिञ्चब्दः आवर्तते । शब्द इत्यस्ति । तथा चेत्यं योजना - 'प्राप्तपदानां' 
प्राचीनानां देवानां “मुक्त्या” प्राप्तमुक्तित्वेन कारणेन पुनस्तेषामेव स्वपदेषु “अवृत्ताबपि’ 
असंत्त्वेऽपि तदन्येषां तत्र सत्त्वेऽपि च 'अबिरोधः’ तद्वाचके एकविधेऽपि शब्दे 
बेदेऽप्रामाण्याख्यो विरोधः । कुतः ? वाच्यानामप्यतीतानागतानां देवानां परस्परं 
*समाननामरूपत्वात्‌’ समाने एकविधे नामरूपे येषां ते तथोक्ताः, तेषां भावस्तत्त्वं 
तस्मादिति । 
चन्द्रिकायां ततु - सूत्रे भाष्ये च तत्त्वप्रदीपानुसारादावृत्ताविति विच्छेदं भाष्ये 
मुक्तयावृत्तावित्यस्यैकपद्यं चाऽश्रित्य एकस्य पदप्राप्तावन्यस्य मुक्तिः, पुनस्तस्य मुक्तौ 
पुनरन्यस्य पदप्रासिरिति क्रमेण मुक्तेरावृत्तावपीति वा, स्वस्वपदस्याऽवृत्तावपीति वेति 
टीकानुक्तप्रकारद्वयेनाप्यावृत्तावित्यं्ञो व्याख्यातः | 
(१) भाष्यदीपिका - ननु सर्वदेवानां समाननामरूपत्वे प्रमाणाभावादसिद्धो हेतुरित्यतः 


प्राप्तं दर्शनादित्यंस्ञं व्याख्याति - यथेति ॥। “धाता यथापूर्वम्‌’ इति श्रुतेरित्यर्थः । 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಅನುವಾದ - "ಅನಾದಿನಿಧನಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಕೃತಿಯೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ 
ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ವೇದವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ಆದಿ-ಅಂತ್ಯಗಳು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ, ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಪದಗಳಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಹೆಸರನ್ನು, ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ರೂಪಗಳನ್ನೂ, 
ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲದೆ ಸ್ಮೃತಿ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಹ 

ಇರುತ್ತದೆಯೆಂದು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. - 

ಅನಾದಿನಿಧನಾ = ಆದಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ಅಂತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದ, ನಿತ್ಯಾಃ ನಿತ್ಯವೆನಿಸಿದ, 

ವಾಕ್‌ = ವರ್ಣಾತಕವಾದ ವೇದವು, ಸ್ವಯಂಭುವಾ = ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ 

ಉತ್ಸೃಷ್ಟಾ = ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು, ಆ ವೇದದಲ್ಲಿ, ಚಖುಷೀಣಾಂ = ಯಷಿಗಳ, 

ನಾಮಧೇಯಾನಿ = ಹೆಸರುಗಳು, ಯಾಶ್ಚ = ಯಾವ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರೂ ಸಹ, 

ವೇದೇಷು = ವೇದಗಳಲ್ಲಿ, ದೃಷ್ಟಯ = ಕಂಡಿದೆಯೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ, ವೇದಶಬ್ಬೇಭ್ಯಃ 

ಏವ = ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೇ, ಮಹೇಶ್ವರಃ = ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ವಿಷ್ಣು, 

ಆದೌ = ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನಿರ್ಮಮೇ = ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದನು, ಇತಿ = ಹೀಗೆ, 


ಸ್ಕೃತೇಶ್ವ- ಸ್ಮೃತಿ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಇರುತ್ತದೆ." 


) भाष्यदीपिका - ननु न देवानां प्रवाहनित्यत्वेनापि वेदप्रामाण्योपपत्तिः । तथा हि 


- किं पूर्वकल्पे मुक्ता एव देवा उत्तरकल्पे पुनरावर्तन्ते, तदन्ये वा ಟು. 
मुक्तेरपुनरावृत्तित्वात्‌ । न द्वितीयः । तथात्वे धर्मिभूतदेवानित्यत्वहेतुकविरोधाभावेऽपि 
नामरूपादिधर्मबैचित्र्यकृतविरोधप्राप्तेः, बाचकवेदस्य प्रतिकल्पं पाठभेदाभावेनैकविधत्वात्‌, 
अन्यथा नित्यत्वन्याघातात्‌ । वाच्यदेवानां च नानाविधनामरूपवत्त्वादित्याङ्का 
परिहरत्सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्टे - समानेति ॥। अत्रातीतपदं प्राचीनपरम्‌ | अनागतपदं च 
तदन्यभविष्यद्वर्तमानपरम्‌ । धर्मिप्रतियोग्युभयसमर्पकमेतत्‌ । नाम इन्द्रादि, रूपम्‌ 
आकृतिः । सूत्रानुसारादत्रापि चशब्दः संयोज्यः | समानधर्मकर्मवत्त्वाच्चेति तदर्थः | 
स्वपदेष्निति शेषः । मुत्तयाऽऽवृत्तावपीत्युक्तिः पूर्वपक्ष्याशङ्कतिविरोधे हेतुसूचनार्था । यद्यपि 
- तथाऽपीत्यर्थेऽपिञ्ञन्दः आवर्तते । शब्द इत्यस्ति । तथा चेत्थं योजना - 'प्राप्तपदानां' 
प्राचीनानां देवानां “मत्तया प्राप्तमुक्तित्वेन कारणेन पुनस्तेषामेव स्वपदेषु 'अवृत्ताबपि’ 
असत्त्वेऽपि तदन्येषां तत्र सत्त्वेऽपि च “अविरोधः? तद्वाचके एकविधेऽपि अन्दे 
बेदेऽप्रामाण्याख्यो विरोधः । कुतः ? वाच्यानामप्यतीतानागतानां देवानां परस्परं 
“समाननामरूपत्वातः समाने एकविधे नामरूपे येषां ते तथोक्ताः, तेषां भावस्तत्त्वं 
तस्मादिति । 

चन्द्रिकायां तु - सूत्रे भाष्ये च तत्त्वप्रदीपानुसारादाबृत्ताविति विच्छेदं भाष्ये 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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श्रीपझननाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपाबळिः 
॥ ॐ समाननामरूपत्वाचावृत्ताबप्यबिरोधो दर्शानात्स्मृतेश्च ॐ ॥। 


समानेत्यादिना ॥ ann महेइवरेण विष्णुना बा चेदवागादि- 
निधनोत्सृष्टोच्रिता तस्यामृषीणां ब्रह्मादीनां यानि नामानि स्थितानि, यानि च 
qa दृस्याख्यानि रूपाण्युक्तानि, तान्येब कल्पे स्वसृष्टानां ब्रह्मादीनां स 
महेरवरो निर्ममे चकार । यन्नामरूपा ब्रह्मादयो वेदोक्तास्तनामरूपांस्तत्र कल्पे 
सृजतीत्यर्थः ॥। 


ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಥವಾ ರುದ್ರನಿಂದ ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಮೊದಲು ಯಾವ 
ವೇದವಾಣಿಯು ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ಅಂತಹ ವೇದವು ಆದ್ಯಂತಶೂನ್ಯವಾದ ನಿತ್ಯವಾಣಿಯಾಗಿದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಷಿಗಳ ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ನಾಮ-ರೂಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿದೆಯೋ, 
ಅಂತಹ ನಾಮ-ರೂಪಗಳಿಂದಲೇ ಖಯಷಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೇವತಾಪದದಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाशिका - 
॥ ॐ समाननामरूपत्वाच्चावृत्तावप्यविरोधो दर्शनात्स्मृतेश्र उँ? ॥ 


न देवानां प्रबाहनित्यत्बेनापि बेदप्रामाण्योपपत्तिः । तथा हि । किं पूर्वकल्पे 
मुक्ता एब देवा उत्तरकल्पे पुनरावर्तन्ते तदन्ये एब बा | 


ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದು ಏಕೆಂದರೆ, ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಟವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೇ ದೇವತೆಗಳೇ 
ಮುಂದಿನ ಕಲದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತಾಪದವಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೋ? ಅಥವಾ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳು ದೇವತೆಗಳ 
ಪದವಿಗೆ ಪದವಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೋ?) ಲ ___ಉ೪ಉ_ಉ_ಉಅಉಅಉಅಉಅಉಅ|___ 

मुक्त्यावृत्तावित्यस्यैकपद्य॑ चाऽश्रित्य एकस्य पदतप्राप्तावन्यस्य मुक्तिः, पुनस्तस्य मुक्तौ 

पुनरन्यस्य पदप्राप्तिरिति क्रमेण मुक्तेरावृत्तावपीति वा, स्वस्वपदस्याऽवृत्तावपीति वेति 


टीकानुक्तप्रकारद्वयेनाप्यावृत्तावित्यंज्ञो व्याख्यातः | 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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तत्वप्रकारिका - नायः । मुक्तेरपुनरावृत्तित्वात्‌ । 

ಮೊದಲನೇ ಪಕ್ಷವು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, ಒಮ್ಮೆ ಮೋಕ್ಟವಾದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಜನ್ಮವಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. न 

तत्वप्रकाशिका - अतस्तदन्य एवेति वाच्यम्‌ । तथा च तेषां 
नानाविधनामरूपवतां बाचकवेदस्य कथं नाप्रामाण्यम्‌ | 

ಆದ್ದರಿಂದ, ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳೇ ದೇವತಾಪದವಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ, 
ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ನಾಮ ಹಾಗೂ ಸ್ವರೂಪಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ನಾಮ ಹಾಗೂ 


ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಈ ಕಲ್ಪದ ದೇವತೆಗಳು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ವಾಚಕವಾದ ವೇದಕ್ಕೆ ಏಕಪ್ರಕಾರತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ವೇದವು ಹೇಗೆ ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗದೇ ಇದ್ದೀತು? 


तत्वप्रकाशिका - तस्य प्रतिकल्पं पाठभेदाभाबात्‌ । ಕಾಗ नित्यत्व- 
च्याघातादित्याशङ्कां परिहरत्सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्टे - समानेति ॥ | 

ಇನ್ನು ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಠಭೇದದಿಂದ ವೇದವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ, ನಿತ್ಯವಾದ ವೇದಕ್ಕೆ ಪಾಠಭೇದವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ 
ಪಾಠಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ, ನಿತ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಹಾನಿ ಬರುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಹತಿ ದೋಷವೂ ಸಹ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಬಗೆಯ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ಸಮಾನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. 

तत्बप्रकाशिका - सम्भवत्येब देवप्रबाहनित्यत्वेन बेदप्रामाण्यम्‌ । प्राचीनानां 
प्राप्तमुक्तित्वेन पुनः स्वपदेष्ववृत्तावपि तदन्येषां प्राचीनसमाननामरूपत्वात्‌ 
तत्प्रतिपादकैकविधस्यापि बेदस्याप्रामाण्याप्राप्तेः | 


ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಅದೇ ದೇವತೆಗಳೇ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನರಾದ ಮತ್ತು ಅವರ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ರೂಪಗಳನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವ 
ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳು ಆಯಾ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವೇದಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाशिका - नच सर्वदेवानां समाननामरूपत्वे प्रमाणाभावः । 
“यथापूर्वम्‌? इति श्रुतेः । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಬರುವಂತಹ ದೇವತೆಗಳ ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳು 

ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಮಾಣವು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 
"ಧಾತಾ ಯಥಾಪೂರ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - एतच्छूतेस्तत्स्वरूपकल्पनानियमपरत्वमपि सम्भवतीति । 
नानया तनिशचय इति चेत्‌ स्मृतिसंबादेन 1निश्चयोपपत्तेरिति भावः । 


ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೇವತೆಗಳು ಇರುತ್ತಾರೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು 
ಅವರ ನಾಮ-ರೂಪಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
"ಅನಾದಿನಿಧನಾ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಸಂವಾದವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ "ಧಾತಾ ಯಥಾಪೂರ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಸಮಾನ ನಾಮರೂಪವಿಷಯಕವಾಗಿಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂದರೆ, ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬರುವಂತಹ ದೇವತೆಗಳ ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳು ಸದ್ಭಶವಾಗಿರುತ್ತವೆಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದು. 


तत्वप्रकाशिका - ननु कथं देवप्रबाहनित्यत्वे समाननामरूपत्वे वा 
नित्यबेदप्रामाण्योपपत्तिः । तद्वाचित्वेनेति चेन्न । 


ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾದರೆ, ಮತ್ತು ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳು ಸದ್ಭಶವಾಗಿದ್ದರೆ 
ನಿತ್ಯವಾದ ವೇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ? ಪ್ರವಾಹತಃ ದೇವತೆಗಳು 
ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವೇದವು ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 


तत्वप्रकाशिका - तस्यैबासम्भवात्‌ । न ह्येताबत्कालमयं देवो मयोक्तोऽतः 
wad वक्ष्यामीत्यपौरुषेयस्य विमृश्य वृत्तिः सम्भवतीत्याशङ्काऽपि स्मृत्यै 
परिहृता | 

ಏಕೆಂದರೆ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ 
ವೇದದಲ್ಲಿ "ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ಆ 
ದೇವತೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದ ಆ ದೇವತೆಗೇ ಸಮಾನವಾದ ನಾಮ-ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ದೇವತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂಬ ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಸರ್ವಥಾ 
ಉಪಪನ್ನವಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದಲೇ ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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तत्वप्रकाशिका - स्बयम्भुचा स्वतन्त्रेण विष्णुना या बेदवागुचारिता 
तद्वेदगतराब्देभ्यो ब्रह्मादिविबुधानां नामानि निर्ममे । तान्‌ शब्दांस्तेषु सङ्केतितवान्‌। 
याइच तेषां चेदेषूक्ताः दृश्यन्त इति दृष्टयो रूपाणि तानि च तथैव निर्ममे । 
"ಸ್ವಯಂಭುವಾ' ಎಂದರೆ "ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ' ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಯಾವ ವೇದವಾಣಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ ಅಂತಹ ವೇದಗತವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳ ನಾಮ-ರೂಪಗಳು ನಿರ್ಮಾಣವಾದವೋ, ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೇ 


ವಿಷ್ಣುವು ಸಂಕೇತ ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವರ ರೂಪಗಳು 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನು. 


तत्वप्रकाशिका - इति सर्वदेबानां समाननामरूपत्चस्यापौरुषेयवेदस्याणि 
स्वतन्त्रेण भगबता प्रतिकल्पं देवेषु सड्केतितत्वस्य चोक्तेः । 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಸಮಾನವಾದ ನಾಮ-ರೂಪಗಳಿರುವಿಕೆ ಮತ್ತು 
ವೇದಾಪೌರುಷೇಯತ್ವವಿದ್ದರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನೇ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಕೇತ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


तत्बप्रकाशिका - नच प्रलये बेदाप्रामाण्यं शङ्कयम्‌ । तदाऽतीतविषयत्वस्य 
भगवन्मात्रविषयत्वस्य चोपपत्तेः ॥। ३० ॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದವು ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 
ವೇದವು ಅತೀತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಅಥವಾ ಈಶ್ವರನನ್ನಷ್ಟೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅದರ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ, ನಿರರ್ಥಕತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲಾಗದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


भावदीपः - 


॥ ॐ समाननामरूपत्वाच्चावृत्ताबप्यविरोधो दर्शनात्स्मृतेश्च ॐ ॥। 


सूत्रमवतारयितुं शङ्कामाह - नेति ॥ सौत्रविरोधपदार्थो न प्रामाण्योपपत्तिरिति 
समानेत्यादेर्व्यावर्त्योक्तिः - तथाचेत्यादि ॥। तस्य वेदस्य | आम्नायोऽनन्यथापाठादिति 
स्मृतेरिति भाबः । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಲು ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ನ ದೇವಾನಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ವಿರೋಧ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ನ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯೋಪಪತ್ರಿಃ ।' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

"ಸಮಾನನಾಮರೂಪತ್ವಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪದದಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ತಥಾಚ' 

ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ತಚ್ಚ' ವೇದಕ್ಕೆ ಎಂದರ್ಥ. ವೇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪಾಠಭೇದವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, "ಆಮ್ನಾಯೋ ಅನನ್ಯಪಾಠಾತ್‌' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ. 


भाबदीपः - अविरोध इत्यस्यार्थमाह - सम्भवत्येबेति ।। प्राप्तेत्यादेरर्थः ೨ 
प्राचीनानामिति ॥। अनागतानामित्यस्यार्थः - अन्येषामिति ॥ अतीतपदार्थः - 
प्राचीनेति ॥ सौत्रश्‍चशब्दः समानधर्मकर्मत्वाचेत्यर्थ इति तत्त्वप्रदीपे । 


"ಅವಿರೋಧಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಸಂಭವತ್ಯೇವ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
"ಪ್ರಾಪ್ತಪದಾನಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಪ್ರಾಚೀನಾನಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಅನಾಗತಾನಾಂ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಅನ್ಯೇಷಾಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಅತೀತ' ಎಂಬ 
ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಪ್ರಾಚೀನಾನಾಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದವು 
ಸಮಾನಧರ್ಮಕರ್ಮಸಾಧ್ಯ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - स्मृत्युक्तेरुपयोगं वक्तुमाह - एततश्रुतेरिति ॥। स्वरूपेति ॥। तामेव 
सूर्यादिव्यक्तिं पूर्वप्रकारेण अकल्पयदित्यर्थपरत्वेनेत्यर्थः । परिद्ृतेत्युक्तमेव 
स्मृत्यर्थोक्त्या व्यनक्ति - स्बयम्भुबेति ।। स्वयमेव भवति परापेक्षां विना वर्तत 
इति स्वयम्भूः स्वतन्त्रः । 

"ಅನಾದಿನಿಧನಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ತೋರಿಸಲು 
"ಏತಚ್ಛು ತೇಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯು ಹೊರಟಿದೆ. 'ಸ್ವರೂಪಕಲ್ಪನಾನಿಯಮಪರತ್ವಮಪಿ' ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ 
ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದನೋ, ಅವನೇ ಪುನಃ ಅದೇ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
"ಯಥಾಪೂರ್ವಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಹೇಳಬಹುದೆಂದರ್ಥ. 'ತದೇತತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ವಿಷಯವನ್ನೇ ಸ್ಮೃತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಸಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಸ್ವಯಂಭುವಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
"ಸ್ವಯಂಭುವಾ' ಎಂದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ಇರುತ್ತಾನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ 
ವಿಷ್ಣು ಎಂಬರ್ಥವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

भावदीपः - उत्सूटटेत्यस्य उत्पन्नेत्यर्थत्वे प्रागुक्तनित्यत्वविरोधादाह - 
उच्चारितेति ॥ सङ्केतितानिति ।॥। अयं इब्दोऽत्र वाक्त इति ज्ञापितबानित्यर्थः | 


देवताहानादिरूपस्य कथमतीतविषयत्वमित्यत आह - भगबन्मात्रेति ।। ३० ॥ 
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"ಉತ್ಸೃಷ್ಟ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಉತ್ಪನ್ನ' ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಿತ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
"ಉಚ್ಚಾರಿತ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಸಂಕೇತಿತವಾನ್‌' ಎಂದರೆ ಈ ಶಬ್ದವು ಇಂತಹ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾಪಕವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ.  ದೇವತಾಹ್ವಾನಾದಿ ರೂಪವಾದ ವೇದಮಂತ್ರವು ಹೇಗೆ 
ಅತೀತವಿಷಯಕವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, "ಭಗವನಾತ್ರವಿಷಯತ್ವಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


वाक्यार्थमञ्जरी - 
॥ ॐ समाननामरूपत्वाचावृत्ताबप्यविरोधो दर्शनात्स्मृतेश्च ॐ ॥। 


शङ्कते - न देवानामिति ॥। कथं नाप्रामाण्यमिति? अतनामरूपवतां 
तन्ञामरूपवत्तया प्रतिपादकत्वादिति भावः | तत्तत्कल्पे तत्तन्ामवद्देव 
प्रतिपादकत्वमतो न. दोष इत्यत आह - तस्य इति ॥। नित्यत्वन्याघातादिति ॥। 
शब्दतो अर्थतइचैकप्रकारत्वस्यैब तनित्यत्वादिति भावः ।। ॐ समाननामरूपत्वाचा- 
बृत्ताबप्यबिरोधो दर्शनात्‌ स्मृतेश्च ॐ ॥ प्राचीनदेवानां मुक्तत्वेन 
स्वस्वपदेष्ववृत्तावपि तदन्येषां तत्समाननामरूपत्वात्तत्प्रतिपादकैकविधनेदस्या - 
प्रामाण्याख्यविरोधो नास्ति, तदेव कुतः? इति चेद्‌ “यथा पूर्वम्‌’ इति दर्शनात्‌ 
श्रुतेः ‘अनादिनिधना नित्या’ इति स्मृतेइचेत्यर्थः ।। तत्स्बरूपेति ॥ नामरूपकल्प 
नानियमत्यागेन देवकल्पनानियममात्रेत्यर्थः ॥। तद्वाचित्वेनेति ।। तथात्वे यथावसि 
थतार्थप्रतिपादकत्वादिति भावः ।। अपौरुषेयेति ॥ पौरुषेयत्वे तु पुरुषब्यापारेणैव 
तत्सम्भवतीति भावः ।। स्मृतिन्याख्यानपूर्वकं इा्परिहारप्रकारं दर्शयति - 
स्वयम्भुवेत्यादिना ॥ क्रषीणामित्यस्य प्रकृतोपयोगायाह - ब्रह्मादिविबुधानामिति।। 
“क्ष ज्ञाने’ इति धातुन्याख्यानादिति भावः । नामधेयानां वेदशब्दानतिरिक्तत्नेन 
नित्यत्वात्‌ कथं तत्करणमित्यत आह - तान्‌ झाब्दानिति ॥ संयोजितवान्‌ अयं 
शब्द एतद्वाचकः इति ज्ञापितवान्‌ । न्दार्थसम्बन्धस्यौत्पत्तिकत्वाद्‌ 
रूपझब्दस्योक्तरीत्यान्वयः ॥। अप्रामाण्येति ॥। तदा देवताभावेन वाच्यहीनत्वादिति 
भावः । देवताह्वानादिप्रतिपादकस्यातीतविषयानुपपत्तेराह - भगबन्मात्रेति ॥ तस्य 
सर्वनामरूपादिमत्त्वादिति ೫7೫: ।। ३० || 
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ಮಧುವಿದ್ಕೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾ ರೆ 
ಜೈಮಿನಿಗಳು 


सू -॥ ॐ मध्वादिष्वसम्भवादनधिकारं जैमिनिः & ॥ ३१॥ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಮಧುವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಅದರಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಫಲವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಈಗಾಗಲೇ ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ ಮಧ್ವಾದಿವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूज्रदीपिका-मध्वादिषु ““असौ वा आदित्यो देवमधु’ इत्याचुक्तमध्वदितवद्यासु। 
अनधिकारं देवानामधिकाराभावम्‌ | जैमिनिराचार्यो मन्यते | कुतः? असम्भवात्‌ 
तेषामर्थित्वतत्पदयोग्यत्वाद्ययोगादित्यर्थः ।।६।। 
ಅರ್ಥ -- ಮಧ್ವಾದಿಷ "ಅಸೌವಾ ಆದಿತ್ಯೋ ದೇವಮಧು' ಇತ್ಯಾದಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮಧ್ವಾದಿವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನಧಿಕಾರಮ್‌ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಜೈಮಿನಿಃ - ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರು 
ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ ಏಕೆಂದರೆ, ಅಸಂಭವಾತ್‌ = ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಿತ್ವ ಹಾಗೂ ಆ ಪದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಅಧಿಕಾರವು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ. 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यबिरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ “वसूनामेवैको भूत्वा’ (छां. ३-६-२.) इत्यादिना प्राप्यफलत्वात्प्राप्तपदानां 
देवानां मध्वादिविद्यास्वनधिकारं जैमिनिर्मन्यते ॥ ३ ₹1 
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ಅನುವಾದ - ಮಧುವಿದ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ದೇವತಾಪದವಿಯು ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು "ವಸೂನಾಮೇವೈಕೋ ಭೂತ್ಪಾ ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಂತಹ ಪದವಿಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ದೊರೆತಿದೆಯೋ 
ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ಮಧು ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಜೈಮಿನಿಆಚಾರ್ಯರು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಿದ್ಧಿಯು ಎರಡುವಿಧವಾಗಿದೆ, ಮೊಕ್ಸಫಲದಾಯಕವೆಂದು, 
ಮೋಕ್ಲೇತರಘಫಲದಾಯಕವೆಂದು. ಭಗವಂತನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಫಲವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಟೆಪಡದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರಬಹುದು, ಆದರೆ 
ಭಗವಂತನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಫಲವನ್ನು ನೀಡುವ ಮಧ್ವಾದಿ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ] ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ವಸೂನಾಮೇವೈಕೋ ಭೂತ್ವಾ' ಮಧ್ವಾದಿವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಫಲಗಳು 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ, ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ "ವಸೂನಾಮೇವೈಕೋ ಭೂತ್ವಾ = 
ವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಇತ್ಯಾದಿನಾ = ಇವೇ ಮೊದಲಾದ, 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, ಪ್ರಾಪ್ಯಫಲತ್ವಾತ್‌ = ಸ್ಥಾನವನ್ನುಹೊಂದಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಫಲ 
ಉಳ್ಳವರಾದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರಾಪ್ತಪದಾನಾಂ = ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ, ದೇವಾನಾಂ- 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಮದ್ವಾದಿವಿದ್ಯಾಸು = ಮಧು ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ, ಅನಧಿಕಾರಂ 
= ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು, ಜೈಮಿನಿ: = ಜೈಮಿನಿ ಆಚಾರ್ಯರು, ಮನ್ಯತೇ = 


ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. (° 


(१) भाष्यदीपिका - ननु न देवानां वेदविद्याधिकारो युक्तः । तथा हि द्विविधा 


वेदविद्या - मुक्तिफलार्थाः, तदितरफलार्था इति । मोक्षेतरफला अपि द्विविधाः । 
ब्रह्मकर्मविद्याभेदात्‌ । ೫51581 यथा - मधुविद्या ॥ द्वितीया यथा - अग्रिशेमविद्या।। 
तत्र न तावद्‌ देवानां मोक्षेतरफलकद्विविधविद्यास्वधिकारो युज्यते, तत्साध्यानां 
मोक्षेतरफलानां मध्ये केषाञ्चिद्‌ योग्यानां प्राप्तत्वेनायोग्यानां च प्र्राप्ुमञ्ञक्यत्वेनार्थित्वा- 
भावादिति जैमिनिमतावलम्बेनाऽक्षिपत्सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्टे - मध्वादिष्विति ॥ 
प्रथमादिपदेन शिष्टवाक्यं, तथा RA भूत्वा देवानप्येति’ (बृ.६.१.२) इति 
वाजसनेयवाक्यं, तथा “स ऊर्जमुपगच्छति’ इति श्रुत्यन्तरवाक्यं, द्वितीयमधुविद्यान्तर्गतं 
'रुद्राणामेवैको भूत्वा? (छां.३.७.२) इत्यादिकं च गृह्यते । प्राप्यफलत्वाद्‌ अप्राप्य- 
फलत्वादित्युभयथा विच्छेदः | अस्योभयत्रान्वयः | वस्वादिपदानामिति शेषः | तत्राऽदिपदेन 
देवरुद्रादिपदानां ग्रहणम्‌ । यद्वा - प्राप्तपदानामित्यत्रत्यं पदानामित्येतद्‌ बुद्धया विविच्यात्र 


धर्मित्वेन सम्बध्यते । प््राप्तपदानामिति बहुत्रीहिः, कर्मधारयश्च | ಟು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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हेतुगर्भ विञ्चेषणरूपः । द्वितीयस्योभयत्रान्बयः । देवानामिति सूत्रे अध्याहतं पदं, प्रकरणलब्धं 
बा । मधुशब्दो ay इत्युपक्रम्याऽम्रातप्रथमद्वितीयाद्यमृतविद्यापरः । अत्राऽदिशन्देन 
बस्वादिपदफलककर्मविधया बाजसनेयोक्तवागादिविद्याश्च गृह्यन्ते । एतच्चाऽवर्तनीयम्‌ | 
असम्भवादिति सौत्रो हेतुरत्रापि संयोज्यः । तदुपपादकोत्तयैव तदुक्तिर्भबतीति तस्य 
साक्षादनुक्तिः । 
यद्वा - प्राप्तपदानामप्राप्यफलत्वादित्युक्तयैव तस्योक्तत्वादसम्भवादिति न संयोज्यम्‌ | 
तथा चेत्थं भाष्ययोजना - मध्वादिविद्यासु “असौ वा आदित्यो Samy इति 
प्रस्तुत्याऽम्रातेन “स एतदेवामृतं बेद वसूनामेवैको भूत्वा अग्निनैव मुखेनैतदेवामृतं gem 
तृप्यति’ इत्यादिवाक्ये 'पदानां’ वस्वादिपदानां “प्राप्यफलत्वात्‌’ मध्वादिविद्यासूक्तोपासना- 
प्राप्यफलत्वश्रवणात्‌ 'प्राप्तपदानां च' वस्वादिदेवानां प्राप्तस्वस्वपदत्वेन “असम्भवात्‌? 
तदर्थित्बासम्भवात्‌ देवानां’ देवैः प्राप्तपदानां पुनस्तैः 'अप्राप्यफलत्वात्‌’ 
अप्रार्थ्यफलत्वादिति वा | द्वितीयविद्याद्यमृतविद्याफलानां रुद्रादिपदानां च बस्वादिदेबानाम्‌ 
'अप्राप्यफलत्वात्‌? प््राप्ुमयोग्यफलत्वात्‌ तत्राप्यर्थित्वासम्भवात्तेषां मध्वादिविद्यासु 
*अनधिकारम्‌ अधिकाराभावं जैमिनिर्मन्यते’ इति । जैमिनिग्रहणेन आप्ततमेन जैमिनिनैवं 
मतत्वाच न तेषामधिकार इति युत्तयन्तरं सूच्यते । अनेन - 'मध्वादिषु’ 'असौ वा 
आदित्यो देबमधु? इत्यादिमधुविद्यासु देवानाम्‌ 'अनधिकारम्‌’ अधिकाराभावं जैमिनिर्मन्यते 
तस्माद्वेतोः असम्भवात्‌’ तैस्तद्विद्यासूक्तफलानां मध्ये केषाञ्चिद्‌ योग्यानां प्राप्तत्वेन 
केषाञ्चित्‌ प्राप्ठुमयोग्यत्वेन तेषां तत्रार्थित्वासम्भवादिति seed जैमिनिर्मन्यत इति 
सूत्रार्थ उक्तो भवति | छान्दोग्ये हि - “असौ बा आदित्यः? इत्यनेन आदित्यस्य विष्णोः 
परमानन्दत्वेन मधुत्वमुक्तवा “स एतत्‌’ इत्यादिना मधुशब्दितस्य भगवत आदित्यमण्डलस्य 
पूर्वदक्षिणपश्चिमोत्तरो्ध्वररिमषु स्थितानां प्रथमामृतादिशञब्दपश्चकवाच्यवासुदेवसङ्कर्षण- 
प्र्युम्रानिरुद्धनारायणाख्यपश्चरूपाणां मध्ये प्राच्यादितत्तद्िक्‌स्थितैः तत्तत्पदयोग्यैर्वसु-रुद्रादि 
त्यमरुत्साध्यपदोक्तक्रजुरूपपश्चगणस्थैर्दैवैः क्रमेण अग्िवास्विन्द्रसोमविरिश्वप्रधानकैरश्ादि- 
मुखेनैकैकोपास्तौ कृतायां तदपरोक्षज्ञानजनिततत्प्रसादद्वारा वस्वादिपदप्राप्षिस्तत्तद्गणस्थानां 
भवतीत्युच्यते । तथा च “यः? अधिकारी “एतद्‌ अमृतं’ वासुदेवाख्यं रूपम्‌ “एवम्‌? 
उक्तप्रकारेण “वेद? “स च बसूनामप्येको भूत्वा” वसुभोग्यदेशकालाधिपो भूत्वा 'अग्निना 
मुखेन” तत्प्राधान्येन तदुपदेशेनेति यावत्‌ । 'एतदेवामृतं’ वासुदेवाख्यं ಇ साक्षात्कृत्य 
“तृप्यति? मुक्तो भवतीत्यर्थः । एवं “यः? देवत्वयोग्योऽधिकारी वाक्प्राणचक्षुःश्रोत्रमनोहृदय 
नामकं ब्र्मोपास्ते स देवत्वमप्येति ततो देवो भूत्वा’ स्वोत्तमदेवेषु सायुज्यं प्राप्य 
देवान्‌ श्रेतद्वीपगतभगवद्रूपवि्ञेषान्‌ चतुर्मुखब्रह्मणा सहाप्येति । सोऽधिकारी “अर्जम्‌” 
अन्नम्‌ “उपगच्छति? यथेष्टं प्राप्नोतीति श्रृत्यन्तरार्थः । 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


100 ಬ್ರಹ್ಮ] ಭಾಷ್ಯ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


श्रीपञ्ननाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळिः 


॥ ॐ मध्वादिष्वसम्भवादनधिकारं जैमिनिः उ» || 


यदुक्तं देवादीनां ब्रह्मविद्यायामधिकारोऽस्तीति, तन्न । मध्वादित्रह्मविद्यायां 
नाधिकारः सम्भवति । तथाहि -'असौ वा आदित्यो देवमधु’ इत्यारभ्य 
“एतदेबममृतं बेद वसूनामेवैको भूत्वाऽग्निनेब मुखेनैतदेवामृतं दृष्ट्वा तुष्यति’ 
इत्यादिश्रुत्या मध्विति. बसुरुद्रादित्यपदं श्रूयते । नहि तस्यां foal 
प्राप्तवस्वादिपदानां देबानामधिकारः सम्भवति मध्व्रित्यादि ॥। 
ಹಿಂದೆ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಮಧ್ವಾದಿ ವಿದ್ಯೆಯೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಹೀಗೆ - 
'ಅಸೌವಾ55 ದಿತ್ಯೋ ದೇವಮಧು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಏತದೇವಾಮೃತಂ 
ವೇದ ವಸೂನಾಮೇವೈಕೋ ಭೂತ್ವಾ es ಮುಖೇನೈತದೇವಾಮೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತುಷ್ಕತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಸು-ರುದ್ರ-ಆದಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಾನಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ವಸು-ರುದ್ರ-ಆದಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೋ, 


ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ತತ್ಸಲಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तत्वप्रकाशिका - 
॥ ॐ मध्वादिष्बसम्भवादनधिकारं जैमिनिः ॐ ॥। 


अतो देवानामायन्तवत्वेऽपि विरोधाभावायुक्तस्तेषां वेदवियाधिकार इति 
स्थिते पुनस्तमाक्षिपत्सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्टे - मध्वादिष्व्रिति 1 


ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ರಿ-ನಾಶಗಳಿರಬಹುದು. ಯಾವ 
ವಿರೋಧವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದರ ಮೇಲೆ ಬರುವಂತಹ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಮಧ್ವಾದಿಷು' ಇತ್ಯಾದಿಯಿಂದ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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तत्वप्रकाशिका - वेदविद्या द्विविधाः । मुक्तिफलार्थास्तदितरफलार्था इति । 
मोक्षेतरफलार्थाइच द्विबिधाः । ब्रह्मकर्मबिद्याभेदात्‌ । 


ವೇದವಿದ್ಯೆಯ ಎರಡು ವಿಧ. ಮೋಕ್ಟವೇ ಫಲವಾಗಿಯುಳ್ಳದ್ದು . ಮತೊಂದು ಮೋಕ್ಕಕ್ಕಿಂತ 
| ° =D pt 
ಇತರವಾದ ಫಲವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು. ಮೋಕ್ಲೇತರವಾದ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುವಂತಹ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಸಹ 
ಎರಡು ವಿಧ. ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಕರ್ಮವಿದ್ಯೆ ಎಂದು. 


तत्वप्रकाशिका - यथा मधुविद्या । यथा चाश्गिष्टोमविद्या । तत्र न 


तावन्मोतरफलार्थद्विविधवियास्बधिकारो देवानां युज्यते । तत्रार्थित्वाभावात्‌ । 

ಉದಾಹರಣೆ  ಮಧುವಿದ್ಯೆಯೂ ್ಹಬ್ರಹವಿದ್ಯೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವಿದ್ಯೆಯು 
ಕರ್ಮವಿದ್ಯೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಲೇತರಫಲಕವಾದ ಮಧುವಿದ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ 
ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ವಿದ್ಯೆಯ ಫಲವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाशिका - “स य एतदेबममृतं वेद वसूनामेवैको भूत्वाऽग्निनैब 
मुखेनैतदेवामृतं दृष्ट्वा तृप्यति । देवो भूत्वा देवानप्येति । स ऊर्जमुपगच्छति’ 
इत्यादिना मध्वादिविद्यासु बस्वादिपदानामुपासनाप्राप्यफलत्वश्रवणात्‌ । 


"ಸ ಯ ಏತದೇವಮಮೃತಂ ವೇದ ವಸೂನಾಮೇವೈಕೋ ಭೂತ್ವಾನಗ್ನಿನೈವ ಮುಖೇನೈತ- 
ದೇವಾಮೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೃಪ್ಯತಿ 1 ದೇವೋ ಭೂತ್ವಾ ದೇವಾನಪ್ಯೇತಿ | ಸ ಊರ್ಜಮುಪಗಚ್ಛತಿ' 
"ಯಾವ ಪುರುಷನು ವಿನಾಶವಿಲ್ಲದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಅವನು ಅಗ್ನಿಯ 
ಉಪದೇಶದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವತಃ ದೇವತೆಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಅಕ್ಷೆಯವಾದ ಅನ್ನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ.' ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮಧು 
ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಆ ಉಪಾಸನೆಗೆ ವಸು-ಆದಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ಪದಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - देवानां च प्राप्ततत्पदत्वात्‌ । नहि प्रापतेऽर्थिता सम्भवति | 
एबं कर्मविदयास्बपि बस्वादिपदानां फलत्वोक्तेर्नार्थिता सम्भवति | 


ದೇವತೆಗಳಿಗಾದರೋ ವಸು-ಆದಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳು ಮೊದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿವೆ. ಯಾವ 
ಫಲವು ಮೊದಲೇ ದೊರೆತಿರುತ್ತದೋ, ಆ ಫಲದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಅಪೇಕ್ಲೆಯು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


100 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


श्रीप्ननाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळिः 


॥ ॐ मध्वादिष्वसम्भवादनधिकारं जैमिनिः ಈ ॥ 


यदुक्तं देवादीनां ब्रह्मवियायामधिकारोऽस्तीति, तन्न । मध्वादिग्रह्विदयायां 
नाधिकारः सम्भवति । तथाहि ad वा आदित्यो देवमधु’ इत्यारभ्य 
“एतदेवममृतं वेद बसूनामेचैको भूत्वाडग्रिनेब मुखेनैतदेवामृतं दृष्ट्वा तुष्यति’ 
इत्यादिश्रुत्या मध्विति. बसुरुद्रादित्यपदं श्रूयते । नहि तस्यां विद्यायां 
प्राप्तवस्वादिपदानां देवानामधिकारः सम्भवति मध्व्रित्यादि ॥ 
ಹಿಂದೆ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಮಧ್ವಾದಿ ವಿದ್ಯೆಯೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಹೀಗೆ - 
"ಅಸೌವಾ5 5 ದಿತ್ಯೋ ದೇವಮಧು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಏತದೇವಾಮೃತಂ 
ವೇದ ವಸೂನಾಮೇವೈಕೋ ಭೂತ್ವಾಕಗ್ನಿನೈವ ಮುಖೇನೈತದೇವಾಮೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತುಷ್ಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಸು-ರುದ್ರ-ಆದಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಾನಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ವಸು-ರುದ್ರ-ಆದಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೋ, 


ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ತತ್ನಲಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तत्वप्रकाशिका - 
॥ ॐ मध्वादिष्वबसम्भवादनधिकारं जैमिनिः ಈ 1 


अतो देवानामायन्तबत्वेऽपि विरोधाभावायुक्तस्तेषां बेदबियाधिकार इति 
स्थिते पुनस्तमाक्षिपत्सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्टे - मध्वादिष्व्रिति ॥। | 


ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ರಿ-ನಾಶಗಳಿರಬಹುದು. ಯಾವ 
ವಿರೋಧವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದರ ಮೇಲೆ ಬರುವಂತಹ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಮಧ್ವಾದಿಷು' ಇತ್ಯಾದಿಯಿಂದ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮಧುವಿದ್ಯೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ಜೈಮಿನಿಗಳು 101 


तत्वप्रकाशिका - बेदविया द्विविधाः । मुक्तिफलार्थास्तदितरफलार्था इति । 
मोक्षेतरफलार्थाइच द्विविधाः । ब्रह्मकर्मबिदाभेदात्‌ । 


ವೇದವಿದ್ಯೆಯ ಎರಡು ವಿಧ. ಮೋಕ್ಟವೇ ಫಲವಾಗಿಯುಳ್ಳದ್ದು. ಮತೊಂದು ಮೋಕ್ಕಕ್ಕಿಂತ 
ಇತರವಾದ ಫಲವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು. ಮೋಕ್ಬೇತರವಾದ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುವಂತಹ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಸಹ 
ಎರಡು ವಿಧ. ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಕರ್ಮವಿದ್ಯೆ ಎಂದು. 


तत्वप्रकाशिका - यथा मधुविदा । यथा चाग्रिटेमबिद्या । तत्र न 
तावन्मोतरफलार्थद्विविधवियास्वधिकारो देवानां युज्यते । तत्रार्थित्वाभावात्‌ | 

ಉದಾಹರಣೆ ಮಧುವಿದ್ಯೆಯೂ ಬ್ರಹವಿದ್ಯೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ.  ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವಿದ್ಯೆಯು 
ಕರ್ಮವಿದ್ಯೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷೇತರಫಲಕವಾದ ಮಧುವಿದ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಅಗ್ತಿಷ್ಟೋಮ 
ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ವಿದ್ಯೆಯ ಫಲವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाशिका - “स य एतदेबममृतं बेद वसूनामेवैको भूत्बाडग्रिनैब 
मुखेनैतदेवामृतं दृष्ट्वा तृप्यति । देवो भूत्वा देवानप्येति । स ऊर्जमुपगच्छति? 
इत्यादिना मध्बादिवियासु बस्वादिपदानामुपासनाप्राप्यफलत्वश्रवणात्‌ । 

"ಸ ಯ ಏತದೇವಮಮೃತಂ ವೇದ ವಸೂನಾಮೇವೈಕೋ ಭೂತ್ವಾರಗ್ಲಿನೈವ ಮುಖೇನೈತ- 
ದೇವಾಮೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೃಪ್ಯತಿ । ದೇವೋ ಭೂತ್ವಾ ದೇವಾನಪ್ಯೇತಿ | ಸ ಊರ್ಜಮುಪಗಚ್ಛತಿ' 
"ಯಾವ ಪುರುಷನು ವಿನಾಶವಿಲ್ಲದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಅವನು ಅಗ್ನಿಯ 
ಉಪದೇಶದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವತಃ ದೇವತೆಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಅನ್ನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ.' ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದಿಂದ ಮಧು 
ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಆ ಉಪಾಸನೆಗೆ ವಸು-ಆದಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ಪದಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - देवानां च प्राप्ततत्पदत्वात्‌ । नहि प्राप्तेऽर्थिता सम्भवति | 
एवं कर्मबिद्यास््रपि जस्वादिपदानां फलत्वोक्तेनार्थिता सम्भवति । 


ದೇವತೆಗಳಿಗಾದರೋ ವಸು-ಆದಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳು ಮೊದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿವೆ. ಯಾವ 
ಫಲವು ಮೊದಲೇ ದೊರೆತಿರುತ್ತದೋ, ಆ ಫಲದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಅಪೇಕ್ಟೆಯು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


102 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಇದರಂತೆ ಕರ್ಮವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೂ ಸಹ ವಸು-ಆದಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆಂಬ 
ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥಿತ್ವವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
तत्वप्रकाशिका - नच द्वितीयायमृतविद्यादिषु बस्वादीनामधिकारः 
सम्भवतीति वाच्यम्‌ । तास्वपि रुद्रादिपदस्य फलत्वेन श्रबणात्‌ । तत्र चायोग्यतया 
अर्थितायोगात्‌ । 
ಇನ್ನು ಯಾವ ವಿದ್ಯೆಯ ಫಲದಲ್ಲಿ ವಸುಪದಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹ 
ದ್ವಿತೀಯಾದಿ ಅಮೃತವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 


ಉಪಪನ್ನವಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाशिका - एबं कर्मवबिद्यास्यपि रुद्रादिपदफलाभिधात्रीषु 
चस्वादीनामधिकारायोगः । 

ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕರ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಯಾವುದರ ಫಲವು ರುದ್ರಾದಿಪದವಿಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪವಾಗಿದೆಯೋ, ಅಂಥಹ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ವಸು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाशिका - न चास्त्वेबं स्वस्वेतरपदफलाभिधात्रीषु ब्रह्मकर्म- 
विदास्बनधिकारस्तथापि मोक्षेतरसामान्यफलाभिधायकविद्ासुस्तयादिति बाच्यम्‌ । 
सामान्यफलानां च “प्रकाशबानस्मिल्लोके भवति’ इत्यादीनां तत्फोऽतर्भावात्‌ | 


ಹೀಗೆ, ವಸು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವೇತರಪದಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪವಾದ ಯಾವ ಫಲವಿದೆಯೋ, 
ಅಂಥಹ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮೋಕ್ಷೇತರಫಲಕವಾದ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, 
"ಪ್ರಕಾಶವಾನಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕೇ' "ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ', ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಫಲಗಳು 
ಆಯಾ ವಸ್ವಾದಿ ಪದಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಫಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಭೂತವಾಗಿವೆ. ಅಂದರೆ, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಅಂಥಹ ಸಾಮಾನ್ಯ ಫಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाशिका - “न ಇ ಇ एवंविदि किञ्चनानन्नं भवति’ इत्यादीनां 


सर्वायोग्यत्वात्‌ योग्यैश्‍च रुप्रादिभिः प्राप्तत्वाच । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮಧುವಿದ್ಕೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ಜೈಮಿನಿಗಳು 103 

"ಸ ಹ ವಾ ಏವಂವಿದಿ ಕಿಂಚನಾನನ್ನಂ ಭವತಿ' "ಯಾವಾತನು ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಸಕಲಭೋಕ್ತನೆಂದು 

ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ'. ಎಂದು ಪ್ರಾಣವಿದ್ಯೆಯ 

ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಫಲಕ್ಕೆ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಯೋಗ್ಯರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯೋಗ್ಯರಾದ 
ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಂತಹ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - अतो मोक्षेतरफलार्थं विद्याविचारो देवानामर्थित्वाभाबात्‌ 
न तास्वधिकारः । ಡು चैवमाप्ततमो जैमिनिराचार्योऽपि मन्यत इत्यर्थः ।। ३१ || 

ಆದ್ದರಿಂದ, ಮೋಕ್ಬ್ಷೇತರವಾದ ಫಲಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುವುದಾದರೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಿತ್ವವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಅಧಿಕಾರವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಪ್ತರಾದ 
ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


भावदीपः - 
॥ ॐ मध्वादिष्बसम्भवादनधिकारं जैमिनिः ಈ ॥। 


अतो देवानां प्रबाहतोऽनादिनित्यत्वात्‌ समाननामरूपत्वाच्चेत्यर्थः ।। 
तमाक्षिपदिति ॥ श्रुतफलोद्देरोनेति भावः ।। 

ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾಹತಃ ಅನಾದಿನಿತ್ಯತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ. ಸಮಾನವಾದ ನಾಮರೂಪ- 
ಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಎಂದು "ಅತಃ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥ. 'ತಮಾಕ್ಚಿಪತ್‌' ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಫಲವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಎಂದರ್ಥ. 

भावदीपः - यथा मधुविद्येति ॥। छान्दोग्ये तृतीयाध्याये ‘असौ वा आदित्यो 
देबमधु' इति आदित्यस्थविष्णोः परमानन्दरूपत्वेन मधुत्वमुक्तवा तस्य पूर्वदक्षिण- 
पर्चिमोत्तरो ध्वरश्मिषु स्थितानाममृतशब्दितवासुदेवसङ्कर्षणप्रुम्रानिरुद्वनारायणाख्य- 
पञ्चरूपाणां प््राच्यादिरश्मिषु स्थितैर्वसुरुद्रादित्यमरुदृजुनामक्मश्चगणस्थैर्दवैः 
क्रमेणाय्चिवाय्विन्द्रसोमविरिश्वमुखेनोपासनायां कृतायां तदपरोक्षद्वारा वसुरुद्रादिपद- 
प्राप्तिस्तद्गणस्थानामुच्यते - यथाऽग्रिष्टोमेति ॥ 

"ಯಥಾ ಮಧುವಿದ್ಯಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ “ಅಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯೋ ದೇವಮಧು' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕರಣವು 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


104 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ದೇವಮಧು ಎಂದೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಧುರವಾದ ಜೇನಿನಂತೆ ಇದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಮಾನಂದರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ 
ಮಧುತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಸೂರ್ಯನ ಪೂರ್ವ-ದಕ್ಷಿಣ-ಪಶ್ಚಿಮ-ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ಊರ್ಧ್ವ . 
ಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವ-ಸಂಕರ್ಷಣ-ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ-ಅನಿರುದ್ಧ ನಾರಾಯಣ ರೂಪಗಳು ನೆಲೆಸಿವೆ. 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಮೃತಮಯವಾಗಿವೆ. ಈ ಪಂಚ ರೂಪಗಳನ್ನು ವಸು-ರುದ್ರ-ಆದಿತ್ಯ-ಮರುತ್‌-ಯಜು 
ನಾಮಕರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿ-ವಾಯು-ಇಂದ್ರ-ಸೋಮ-ವಿರಿಂಚ ಎಂಬ ರೂಪದಿಂದ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳ ಅಪರೋಕ್ಷದಿಂದ ವಸು-ರುದ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಸು-ರುದ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಪಡದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


भाबदीपः - तत्र स्वर्गादिफलकत्वश्रवणादिति भावः । मध्वादीत्यादिभाष्यं 
व्याचष्टे - तत्रेति ॥ वसूनामित्यादि व्याचष्टे - एतदेवामृतमिति ॥। वासुदेवाख्यं 
रूपमित्यर्थः | ऊर्जमनं प्राप्तेत्यादिभ्याष्यं व्याचष्टे - देवानामिति ॥। 

ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲಗಳು ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. "ಮಧ್ವಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ತತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ವಸೂನಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
"ಏತದೇವಾಮೃತಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ವಾಸುದೇವ' ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು 
ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. "ಪ್ರಾಪ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 'ದೇವಾನಾಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

भाबदीपः - 'सर्वयज्ञादिकर्म च' इत्युत्तरस्मृत्यनुरोधादिपदेन कर्मविद्यापि 
maf भावेनाऽह - ಇತ कर्मेति ॥ यद्यप्यग्रिष्टोमादौ स्वर्गादिः फलत्वेन श्रूयते न 
बस्वादिपदप्राप्तिः । तथापि यज्ञेनेति प्रागुत्तश्रुत्या यज्ञादिकर्मणो देवतापद- 
प्रापिहेतुत्वोक्तेः स्वर्गादिशब्दस्योपलक्षणत्वं वा वस्वादिपदस्यापि स्वर्गत्वेन 
स्वर्गपदेनैव वा ग्रहणोपपत्तेरिति भावः । 

"ಸರ್ವಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮ ಚ' ಎಂಬ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಸ್ಮೃತಿಯ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಆದಿಪದದಿಂದ 


ಕರ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಏವಂ ಕರ್ಮವಿದ್ಯಾಸ್ವಪಿ' ಎಂದು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. | 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಾಗಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳೇ ಫಲವಾಗಿ ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಹೊರತು, 
ವಸ್ವಾದಿ ಪದಗಳು ಫಲವಾಗಿ ಶ್ರುತವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ "ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಮಯಜಂತ' ಎಂಬ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ದೇವತಾ ಪದವಿಯು ಕೂಡ ಫಲವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 


ಸ್ವರ್ಗಫಲವೆಂಬುದು ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ, ವಸ್ವಾದಿ ಪದಗಳು ಸ್ವರ್ಗವೇ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮಧುವಿದ್ಯೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ಜೈಮಿನಿಗಳು 105 
ಸ್ವರ್ಗ ಪದದಿಂದಲೇ ವಸು ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


भाबदीपः - यद्वा वस्वादिफलकासाधारणकर्मविशेषपरो वाऽत्र कर्मशब्दः 
नच द्वितीयेति ॥। “यदू यत्प्रथमममृतं तद्वसव उपजीवन्ति’ इत्युक्तप्रथमामृतविद्याया 
बसुत्वफलकत्वेन तत्र वसूनामधिकारेऽपि “अथ तद्‌ द्वितीयममृतं तद्‌ रुद्रा 
उपजीवन्ति’ इत्यादिनो क्तद्वितीयाद्यमृतविद्यासुरु्रत्वादेः फलत्वेन तत्राधिकारोऽस्त्चिति 
न वाच्यमित्यर्थः || 


ಅಥವಾ, ವಸು ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳೇ ಫಲವಾಗಿಯುಳ್ಳ ಅಸಾಧಾರಣಕರ್ಮವಿಶೇಷವನ್ನು ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಕರ್ಮಶಬ್ದವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. " ಯದ್ಯತ್‌ ಪ್ರಥಮಂ ಅಮೃತಂ ತದ್ವಸವ ಉಪಜೀವಂತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮವಾದ 
| ಅಮೃತವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ವಸುಪದವಿಯು ಫಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ 
ವಸುಪದವಿಯು ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ ಅಂಥಹ ವಸುಗಳಿಗೆ ಆ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ, 
"ಅಥ ತದ್‌ ದ್ವಿತೀಯಂ ಅಮೃತಂ ತದ್ರುದ್ರಾ ಉಪಜೀವಂತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯವಾದ ಅಮೃತ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ರುದ್ರಪದವಿಯು ಫಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ಪದವಿಯು ವಸು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೊರೆಯದ ಕಾರಣ 
ಅಂತಹ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು ಎಂಬುದು “ನಚ 
ದ್ವಿತೀಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


भावदीपः - स्वस्वेति ॥ स्वयोग्यफलाभिधात्रीषु स्वेतरयोग्यफलाभिधात्रीषु 
प्रथमद्वितीयाद्यमृतविद्यास्तित्यर्थः ।। मोक्षेतरेति wu छान्दोग्य एव चतुर्थेऽध्याये 
सत्यकामं प्रति वृषभाद्याविष्टवाय्वादिभिरुपदिष्टायाम्‌ “एष वै सोम्य चतुष्कलः पादो 
ब्रह्मणः प्रकाशवान्नाम’ इत्यादिविद्यायां “य एवं विद्वान्‌ चतुष्कलं पादं ब्रह्मणः 
प्रकाशवानित्युपास्ते प्रकाशवानस्मिंक्लोके भवति प्रकाशवतो ह लोकान्‌ जयति’ 
इत्यादिनोक्तानामस्मिंक्लोके प्रकाइावत्त्वादीनां सर्वसाधारण्यात्तत्रास्त्वधिकार इति न 
वाच्यमित्यर्थः || 

ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ಅಥವಾ ಸ್ವೇತರವಾದ ರುದ್ರಾದಿ ಪದವಿಗಳನ್ನೇ 
ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದು "ಸ್ವೇತರಯೋಗ್ಯ 
ಪದಫಲಾಭಿದಾತ್ರಿಷು' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. "ಮೋಕ್ಷೇತರ' ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಮೋಕ್ಷೇತರಸಾಮಾನ್ಯ- 
ಫಲಾಭಿಧಾಯಕವಿದ್ದಾಸು' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ. ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕರಣ ಹೀಗಿದೆ - ಸತ್ತಕಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ವಷಭ, ಹಂಸ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಆವಿಷರಾದ 


ದೇವತೆಗಳಿಂದ ತತ್ತೋಪದೇಶವು ದೊರೆಯುತದೆ. ಅನಂತರ 'ಏಷ ವೈ ಸೋಮೇ ಚತುಷ್ಫಲ ಪಾದೋ 


ಬಾಹಣೋ ಪ್ರಕಾಶವಾನ್‌ ನಾಮ' ಇತ್ತಾದಿಯಾಗಿ ಮತು "ಯ ಏವಂ ವಿದಾನ್‌ ಚತುಷ್ಕಲಂ ಪಾದಂ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


406 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಕಾಶವಾನ್‌ ಇತ್ಯುಪಾಸ್ಟೇ ಪ್ರಕಾಶವಾನ್‌ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ ಭವತಿ ಪ್ರಕಾಶೋ ವಾ ಲೋಕಾನ್‌ 
ಜಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶವತ್ವವನ್ನೇ ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಈ 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಲೇತರವಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಫಲವನ್ನು 
ಹೇಳುವಂತಹ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಎಂಬುದಾಗಿ `ಮೋಕ್ಷೇತರಸಾಮಾನ್ಯಫಲಾಭಿಧಾಯಕವಿದ್ಯಾಸು' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - तत्फलेति।। मधुविद्याफलभूतवसुत्वादावित्यर्थः |। न ह बा इति ॥ 
तत्रैव पश्चमे “नह वा एवंविदि” इत्यादिनोक्तेषु “ते ह प्राणा अहं श्रेयसि ब्यूदिरे” 
इत्यादिप्राणविद्याफलेषु' सर्वभोक्तृत्वादिरूपेषु रुद्रादेरेव योग्यत्वेन 
सर्वेषामयोग्यत्बादित्यर्थः | एवं युक्तिभिरुपपादितस्य सर्वैरङ्गीकार्यत्वात्‌ जैमिनिरिति 
कस्यचिन्मतत्वेनोक्तिः कथमित्यतो व्याचष्टे - किञ्चेति ।। ३१ || 

'ತತ್ತಲೇನ' ಎಂದರೆ ಮಧುವಿದ್ಯೆಗೆ ಫಲವೆನಿಸಿದ ವಸುಪದವಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಫಲಗಳು 
ಎಂದರ್ಥ. "ನ ಹ ವಾ' ಎಂದರೆ ಅದೇ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ನಹ ವಾ ಏವಂವಿತ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ "ತೇ ಹ ಪ್ರಾಣಾ ಅಹಂ ಶ್ರೇಯಸಿ ವ್ಯೂದಿರೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಪ್ರಾಣವಿದ್ಯೆಯ 
ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭೋಕ್ತತ್ಪಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದವರೇ ಯೋಗ್ಯರು, ಹೊರತು 
ಬೇರೆಯವರು ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಯುಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಉಪಪಾದಿತವಾದ 


ವಿಚಾರವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದದ್ದರಿಂದ, "ಜೈಮಿನಿಃ' ಎಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಏಕೆ 
ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾ "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


चाक्यार्थमञ्री - 
॥। ॐ मध्वादिष्वसम्भवादनधिकारं जैमिनिः ಈ || 


मधुविद्याप्रभृतिषु देवानामनधिकारं जैमिन्याचायों मन्यते । कुतः? योग्यानां 
बस्वादिपदानां प्राप्तत्वाद्‌ अयोग्यानामकाम्यत्वेन तत्रार्थित्वासम्भवादित्यर्थः | मध्वा 
दीत्यादिपदार्थकथनपूर्वकमाह - बेदविया इत्यादिना ॥। फलार्थाः फलोदेड्याः ।। 
यथा मधुबिद्येति ।। “असौ वा आदित्यो देवमधु? इत्यादिमधुविद्यास्वादित्यस्थादित्यनामा 
भगवान्‌ परमानन्दत्वात्‌ मधुदेवानामुपजीन्यत्वाद्देवमध्विति भगवतो मधुत्वमुक्तवा, 
तदुपासकानां वसुरुद्रादित्यमरुदृजुनामकगणस्थानां पश्चानां वस्वादिपदद्राप्ेः 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮಧುವಿಜ್ಯೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವನ್ನುತ್ತಾರೆ ಜೈಮಿನಿಗಳು 107 
फलत्वेनोक्तत्वादिति भावः ।। यथाग्रिष्टोमेति ॥ “अग्रिष्टोमेन स्वर्गकामो यजेत’ 
इत्यत्र स्वर्गफलकत्वश्रवणादिति भावः । कुतः? इत्यत आह - स य एतदिति ॥। 
योऽधिकारी एतत्‌ प्रथमं वासुदेवाख्यममृतमेव मुक्तरीत्या वेद, जानाति, स 
वसूनामेको भूत्वा बसुभोग्यदेशकालाधिपो भूत्वा अग्निना मुखेन प्रधानेन 
तदुपदेशेनेति याबत्‌ । एतदेव वासुदेवाख्यममृतं दृष्ट्वा तृप्यति मुक्तिमाप्रोतीत्यर्थः।। 
देबेति ॥ स्वयं देवो भूत्वा देवान्‌ प्राप्नोति ऊर्जम्‌ sear प्राप्रोतीत्यर्थः ।। एवं 
कर्मेति ॥। यचप्यग़्िष्टोमादौ Thad फलत्वेन श्रूयते, न वस्वादिपदम्‌ | तथापि 
यज्ञेनेति प्रागुक्तयज्ञादिकर्मणो  देवतापदप्रापतिहेतुत्वोक्तेः स्वर्गादिशन्दस्योपलक्षणत्वं 
बा वस्वादिपदस्यापि स्वर्गत्वेन स्वर्गपदेनैव वा तद्रहणोपपत्तेरिति भावः ।। नच 
द्वितीयामृतविद्यादिष्विति ॥। “तद्‌ यत्‌ प्रथमममृतं तद्वसव उपजीवन्ति’ इत्युक्त- 
प्रथमामृतवसुविद्यायाः वसुफलकत्वेन तत्र वसूनामनधिकारेऽपि “अथ यद्‌ 
द्वितीयममृतं तद्‌ रुद्रा उपजीवन्ति’ इत्यादिनोक्तद्वितीया्मृतविद्यासु रुद्रत्वादेः 
फलत्वेन तत्राधिकारोऽस्त्विति न वाच्यमित्यर्थः ॥ स्तस्वेतरपदेति ॥ 
स्वपदस्वेतरपदेत्यर्थथः । सामान्यफलं प्रकाशादि । प्रकाशवानस्मिंक्लोके 
भवतीत्यादीनामिति । प्रकाशवानस्मिंष्लोके भवति प्रकाशवतो हि लोकान्‌ 
जयतीत्यादिनोक्तानाम्‌ “एष वै सौम्य चतुष्कलः पादो ब्रह्मणः प्रकारावाज्नाम” 
इत्यादिविद्याफलानामस्मिंह्लोके प्रकाइवत्त्वादीनां मधुविद्यादिफलभूतबसुत्वादाबन्त- 
भावादित्यर्थः । वसुत्वप्राप्तौ तस्यापि प्राप्तत्वादिति भावः ॥ नहबेति ॥ 
एवमुक्तरीत्या प्राणस्य सर्वभोक्तृत्वज्ञातरि किञ्चनानञ्नं न भविष्यति सर्वमेवास्यान्नं 
भवतीत्युक्तं सर्वभोक्तृत्वादिरूपेण “ते ह प्राणा अहं श्रेयसि व्यूदिरे' 
इत्यादिप्राणविद्याफलेषु रुद्रादेरेव योग्यत्वादित्यर्थः ।। ३१ ॥| 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


१08 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ 
® ಈ 


ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸದಾ ಸಿದ್ಧ 


सू ॥| ॐ ज्योतिषि भावाच ॐ ॥ ३२॥ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಸಕಲವಸ್ತುಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥತ್ವವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका - ज्योतिषि देवानां ज्ञाने भावात्‌ सर्ववस्तुनां विषयतया5- 
न्तर्भूतत्वात्‌ । सिद्धज्ञानानां देवानां न ज्ञानार्थिता युज्यत इति न 
मोक्षविद्ास्वप्यधिकार इत्यर्थः ।।७।। 

ಅರ್ಥ -- ಜ್ಯೋತಿಷಿ = ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ, ಭಾವಾತ್‌ = ಸಕಲವಸ್ತುಗಳೂ ಅಂತರ್‌ 


ಭೂತವಾದ್ದರಿಂದ ಸಿದ್ಧ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನಾರ್ಚಿತ್ವವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಉಪಾಸನಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


श्रीमदानन्दतीर्थभगबत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - ज्योतिषि सर्वज्ञत्वे भावाच | आदित्यप्रकारो 5न्तर्भाववत्तज्ज्ञाने 
सर्ववस्तूनामन्तर्भाबात्‌ । नित्यसिद्धत्वाच बियानाम्‌ ॥३२॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸದಾ ಸಿದ್ದ 109 
ಅನುವಾದ - “ಜ್ಯೋತಿಷಿ' ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳು 
ವಿಷಯವಾಗುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಸೂರ್ಯನಪ್ರಕಾಶದ ಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಹೇಗೆ 
ತೋರುತ್ತವೋ ಅದರಂತೆ , ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ 
ತೋರುತ್ತವೆ. ಜ್ಞಾನ ಸಾಧನವಾದ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿದ್ಧವಾ ಗಿವೆ.- 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಮೋಕ್ಬಕಿಂತ ಇತರವಾದ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುವ ಮಧ್ವಾದಿ 
ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಪ್ಪೋಣ... ಆದರೂ 
ಮೋಕ್ಸಫಲಖವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯಲ್ಲವೇ १ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಜ್ಯೋತಿಷಿ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಷಿ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ, ಸರ್ವಜ್ಞತ್ಸ್ವೇ = 
ಸರ್ವವಿಷಯಕವಾದ ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ, ಭಾವಾಚ = ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳು 
ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಹೇಗೆಂದರೆ, ಆದಿತ್ತಪ್ರಕಾಶೇ = ಸೂರ್ಯನಕಾಂತಿಯಲಿ 
ಂತರ್ಭಾವವತ್‌ = ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳೂ ತೋರುವಂತೆ, ತಜಾನೇ = ದೇವತೆಗಳ 
ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವಸೂನಾಂ = ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ, ಅಂತರ್ಭಾವಾತ್‌ ಎ 
ಒಳಗೊಂಡಿವೆ, ವಿದ್ಯಾನಾಂ = ಸಕಲವಿದ್ಯೆಗಳು, ನಿತ್ಯಸಿದತ್ವಾಚ್ಛ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ನಿತ್ಯಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಕಲವೇದವಿದ್ಯಾಕಾರವು ಇರುತ್ತದೆ 


ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. (१) 


(१) भाष्यदीपिका - ननु माऽस्तु मोक्षेतरफलविद्यास्वधिकारो देवानां, तथाऽपि ಇಡ 
ज्ञानमनन्तं ब्रह्म (तै.२.१.१) इत्यादिमोक्षार्थविद्यास्वधिकारो भविष्यति, 
तत्रार्थित्वसम्भवाद्‌ इत्याशङ्कां परिहरत्सूत्रं पठित्वा व्याचष्टे - ज्योतिषीति ॥ ज्योतिषीति 
सूत्रपदानुवादः । तस्य व्याख्यानं - सर्वज्ञत्व इति ॥ यद्यपि ज्ञाने इति व्याख्येयं, 
तथाऽपि विषयाविश्ञेषितज्ञानस्यानिरूप्यत्वात्‌, यत्किञ्चिद्विषयके ज्ञाने विषयतया 
सर्वभाबस्यासिद्वत्वात्‌ तज्ज्ञापनाय सर्वज्ञत्व इति व्याख्यातम्‌ । तेन सूत्रे 
वस्तूनामित्यन्तर्भावसम्बन्धिज्ञापकं पदमध्याहार्यमिति सूचितं भवति । चः समुञ्चये 
अस्य हेतोरसम्भवादित्यनुवृत्तहेतुद्वारा मध्वादिष्वनधिकारं मन्यत इति पूर्वेणान्वयः | अनेन 
मध्वादिष्वित्यादिञ्चब्देन मोक्षार्थविद्या अपि ग्राह्याः । safe आवर्तनीयः, 
ज्योतिघीव ज्योतिघीति | सप्तमी च चैत्ररथस्य बुद्धौ ಓಮು इतिवद्‌ युज्यत इति 
सूचितम्‌ । कथं वस्तूनां ज्ञानेऽन्तर्भाव इत्यतः सर्वज्ञत्वे भावादिति स्वपदे वर्णयति - 
आदित्य इति ॥। सर्ववस्तूनामादित्यप्रकाञ्ेऽन्तर्भाववत्‌ तद्वृहीतत्ववत्‌ तज्ज्ञाने तदुपरीति 
प्रस्तुतदेबताकर्तृकज्ञाने सर्ववस्तूनाम्‌ 'अन्तर्भानात्‌’ विषयीभूतत्वादित्यर्थः । अभिप्रायं 
व्यनक्ति ಎ नित्येति ॥ देवानां सार्वज्ञेन Rama’ सर्व्रह्मकर्मविद्यासाध्यज्ञानानां 


“नित्यसिद्धत्वात्‌? नियमेन प्राप्तत्वादित्यर्थः । 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


110 ಬ್ರಹ್ನಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


यद्वा - Ram’ ज्ञानसाधनविद्यानां नित्यं नियमेन "सिद्धत्वात्‌? उपलब्धत्वादित्यर्थः। 
देवानां वेदद्रष्टत्वादिति भावः । यद्वा - विद्यानां’ मोक्षतदितरफलसाधनज्ञानसाधन- 
विद्योक्तार्थानां “नित्यसिद्धत्वात्‌? नियमेन तैरज्ञातत्वादित्पर्थः | तथा च न देवानामु- 
भयविद्यासाध्यज्ञानेऽर्थिता सम्भवतीति भावः । अनयोरपि पश्चम्यन्तयोः पूर्वबदन्वयः। 
न चास्य हेतोः पूर्वसूत्रोक्तासम्भवहेतूपपादकत्वात्‌ कथमत्र चशब्द इति वाच्यम्‌ | 
पूर्वं फलमुखेन अत्र च साधनमुखेनार्थित्वासम्भवस्याभिप्रेतत्वेनास्य हेतो द्विंतीयासम्भ 
बोपपादकत्वेऽपि असम्भवसामान्ये उपपादकत्वेन चञ्ञब्दोपपत्तेः | यद्यपि भाष्ये 
‘ज्योतिषि’ इति सूत्रं किं देवानां मोक्षेतरफलार्थायाम्‌ ? उत मोक्षफलार्थायां 
विद्यायामधिकार इति पक्षद्वयेऽपि साधनमुखेन दोषोक्तिपरतया प्रतीयते | टीकायां तु 
मोक्षार्थविद्यायामपि न देबानामधिकारः, तत्र फलेऽर्थितासत्त्वेऽपि तत्साधन- 
विद्योपासनात्मकज्ञानेऽर्थित्वाभावात्‌, विद्यायाश्च ज्ञानार्थत्वात्‌, ज्ञानस्य च 
्राप्तत्वादिति द्वितीयपक्षमात्रदोषोक्तिपरतया व्याख्यातम्‌ | तथा च विसंवादो भवति। 
तथाऽपि मोक्षेतरफलकविद्यास्वनधिकार इति प्राचीनपक्षे न केवलं मधुविद्याफले 
बसुत्वादौ प्राप्तत्वाद्‌ देवानामर्थित्वाभावात्‌ तद्विद्यायामधिकाराभावो दोषः । किन्तु 
बसुत्वादिफलसाधनज्ञानेऽप्यर्थित्वाभाबाद्‌ अधिकाराभाव इत्यसम्भवदोषे 
उपपादकान्तरमुक्तं भवतीति टीकायामुक्तत्वा्न विसंवादः । अत एव न 
चञ्चन्दानुपपत्तिः । प्राचीनपक्षविवक्षया तदुपपत्तेः | हेत्वन्तरेण एतत्‌ साधयतीति 
सत्तर्कदीपावली च आद्यपक्षविवक्षया प्रवृत्ता। द्विविधविद्यासमुञ्चये वा चशब्दः । अनेन 
- न केवलं मोक्षेतरफलार्थं मध्वादिष्वनधिकारं मन्यते जैमिनिः । किन्तु आदिशब्देन 
बा आवृत्तज्योतिइशब्देन वा गृहीतायां “सत्यं ज्ञानम्‌’ इति मोक्षार्थविद्यायामपि | 
कुतः ? 'ज्योतिषीव’ आदित्यप्रकाशे इव 'ज्योतिषि’ सर्वविषयकदेवताज्ञाने 
सर्ववस्तूनां विषयतया 'भाबात्‌’ मोक्षसाधनज्ञानस्य सिद्धत्वात्‌ । अत एव न मोक्षे, 
तस्यापि सिद्धप्रायत्वादर्थित्वासम्भवात्‌ | न केबलं वस्वादिदेवानां फलेऽर्थित्वा- 
भावान्मध्वादिष्वनधिकारं जैमिनिर्मन्यते, किन्तु 'ज्योतिषि’ वसुत्वादिफलसाधन- 
ज्ञानेऽप्यर्थित्वासम्भवात्‌ | सोऽपि कुतः ? 'ज्योतिषि’ देवानां ज्ञाने ಇಂತ सर्वेषां 
वस्तूनां विषयतयाऽन्तर्भावात्‌ फलसाधनज्ञानस्य सिद्धत्वादिति यावदिति वा सूत्रार्थ 
उक्तो भवति | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸದಾ ಸಿದ 115 


श्रीप्ननाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपाबळि: 


॥ ॐ» ज्योतिषि भावाच ಈ ॥ 
हेत्वन्तरेणैतत्‌ साधयति - ज्योतिरित्यादिना ॥ 


ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವಿನಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - "ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಭಾವಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ. 


तत्वप्रकारिका - 
॥ ॐ ज्योतिषि भावाच ॐ ॥। 


मास्तु मोक्षेतरफलार्थवियस्वधिकारो देवानाम्‌ । 'सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म? 
इत्यादिमोक्षार्थवियासु भविष्यति अर्थित्वसम्भवादित्याशङ्कां परिहरत्सूत्रमुपन्यस्य 
व्याचष्टे - ज्योतिषीति ॥ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷೇತರಫಲಕವಾದ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದು ಬೇಡ. ಆದರೆ 'ಸತ್ಯಂ 
ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮೋಕ್ಟಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳಂತಹ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಮೋಕ್ಷವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಟಿತವಾಗಿರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವಂತಹ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಜ್ಯೋತಿಷಿ' 


ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. 


तत्वप्रकाशिका - भावाद्वस्तूनामिति शेपः । कथं वस्तूनां ज्ञानेऽन्तर्भाव 
इत्यतः स्वपदे वर्णयति ॥। आदित्येति ॥। अभिप्रायं बक्ति ॥ नित्येति ॥ 


"ಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದದ ಮುಂದೆ "ವಸ್ತೂನಾಂ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳು ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅಂತರ್ಭಾವವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು " ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಾಭಾವಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ತಮ್ಮವಾಕ್ಕಗಳನ್ನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 


"ಆದಿತ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮುಂದಿನ ಮಾತುಗಳಿಂದ. ಅದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, 'ನಿತ್ಯ' 


ಆಟ 


ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ವಾ ಕ್ಯ ದಿಂದ. 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೭-೮) 


112 ಹ್ಮಸೂ ಭಾಷ, ತತಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


तत्वप्रकाशिका - नमोक्षार्थविद्यास्वपि देबानामधिकारः सम्भवति । तदुक्तो - 
पासनेऽर्थिताभाबात्‌ । 
ಮೋಕ್ಟವೇ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿಯುಳ್ಳಂತ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವು 


ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಉಪಾಸನೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಥಿತ್ನವಿರುವುದಿಲ್ಲ 


तत्वप्रकाशिका - विद्या हि अर्थिता बिद्याबिचारे भवति ज्ञानाय फलाय 
चेति। तत्र देवानां मोक्षार्थित्वेऽपि न तत्साधने विद्यासाध्ये ज्ञानेऽर्थिताऽस्ति । 
ಅರ್ಥಿತ್ತವನು ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ೧. ಜಾನಕ್ಲೋಸ್ತರ ೨. ಫಲಕ್ತೋಸ್ತರ 


ಎಂದು. ಇವೆರಡರಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕಾರ್ಥಿತೃವಿದರೂ, ಮೋಕಸಾಧನೆಯೆನಿಸಿದ ಜಾನದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ 


तत्वप्रकाशिका - तेषां सार्वज्ञेन सर्वविदयोक्तज्ञानित्वात्‌ । 
ಏಕೆಂದರೆ, ದೇವತೆಗಳು ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ್ದರಿಂದ ಸಕಲ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ್ಟ ಜ್ಞಾನವು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ; 
तत्वप्रकाशिका - नहि स्वर्गार्थिनो$पि कृतयज्ञस्य पुनर्यज्ञविद्याविचारे$थिता- 
ऽस्तीति भावः । अनेन प्राचीनपक्षे दोषान्तरं चाक्तं भवति 11 ३२ ॥। 
ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಟ್ಟು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆಚರಿಸಿರುತ್ತಾನೋ, ಅವನಿಗೆ ಪುನಃ 
ಯಜ್ಞವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ವವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಫಲಕವಾದ 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ವವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಮೋಕ್ಲೇತರಫಲಕವಾದ 


ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂಬ ಹಿಂದಿನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ದೋಷವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


भावदीपः - 
11 ॐ ज्योतिषि भावाच ॐ ॥। 


कथमनेन भाष्येण पूर्वोक्तशझनिरास इत्यत आह - न मोक्षार्थेति 
अनेनेति ॥ नित्यसिद्वत्वाद्‌ बिद्यानामिति माष्येणेत्यर्थः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸದಾ ಸಿದ್ಧ 113 
"ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಕದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಆಶಂಕೆಯು ಹೇಗೆ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅನೇನ' 
ಎಂದರೆ "ನಿತ್ಯಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌ ವಿದ್ಯಾನಾಂ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
भाबदीपः -प्राचीनपक्षे मोक्षेतरफलार्थविद्यास्वधिकार इति पक्षे, बसुत्बादिफलस्य 
्राप्तत्वेनार्थित्वाभावान्मधुविद्यायामनधिकार इत्येव दोषो न, किन्तु वसुत्वादि- 
फलसाधनस्य ज्ञानस्य विद्यासाध्यस्य प्राप्तत्वाच न तत्राधिकार इति दोषान्तरं 
चोक्तमित्यर्थः । साधनफलयोर्द्व॑योरपि प्राप्तत्वान्न मध्वादिविद्यास्वधिकार इत्युक्तं 
भवति || ३२ || 


"ಪ್ರಾಚೀನ ಪಕ್ಷೇ' ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಲೇತರವಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ವಸು ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳು 
ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥಿತ್ವವು ಅವರಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಮಧುವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದಷ್ಟೇ 
ದೋಷವಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ವಸು ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳೇ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿಯುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನವೂ ಸಹ 
ಈಗಾಗಲೇ ದೊರೆತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ದೋಷವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಸಾಧನ ಹಾಗೂ ಫಲಗಳೆರಡು ಈಗಾಗಲೇ ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ ಮಧ್ವಾದಿ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


चाक्यार्थमञ्जरी - 
॥ ॐ ज्योतिषि भावाच्च ॐ ॥। 
ज्योतिषि देवानां ज्ञाने सर्ववस्तूनां विषयतासम्बन्धेन भावात्‌ तेषां 
सर्वज्ञत्वादिति यावत्‌ । मो्षार्थविद्यास्वपि तत्साध्यज्ञानस्य प्राप्त्वेनार्थित्वा- 
सम्भवादनधिकारं मन्यत इत्यन्वयः ॥। देवानां ಮಾಯ ಮ दोषः | 
किन्तु विद्यासाध्ये बसुत्वादिसाधने ज्ञाने चार्थित्वाभावशच दोषः । वस्वादीनां 
नित्यसिद्धज्ञानत्वादित्यनेन सूत्रेणोक्तमित्यर्थः ।। ३२ ।। 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಸ್‌ ಸಾಶಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 


ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳು ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ಬಾದರಾಯಣರು 


सू -॥ ॐ भावं तु बादरायणोऽस्ति ಗತಾ ॥ ३३॥ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ -- ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಧುವಿದ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ವೇದವ್ಯಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका ~ हि यस्मात्‌ । देवानामप्यस्ति विद्यासाध्यापूर्वप्रकाशविरोषो 
मोक्षफले अतिशयश्रास्ति । ಕರಗತ देवानामधिकारसद्धाबं मन्यत इत्यर्थः। 
जैमिनिमतं तु देवानां प्राप्तज्ञानफलार्थमनधिकाराभिप्रायमित्यवधेयम्‌ ।।८।। 


ಅರ್ಥ -- ಹಿ = ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಟೇತರವಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಮೋಕ್ಷಯೋಗ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥಿತ್ವವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಾತಿಶಯವೆಂಬ ಫಲವಿರುವುದರಿಂದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾವಮ್‌ = ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು, 
ಬಾದರಾಯಣಃ ಎ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈಗಾಗಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಫಲವನ್ನು 


ಪಡೆದಿದ್ದರಿಂದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ಜೈಮಿನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


॥ ಸೂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳು ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ಬಾದರಾಯಣರು 115 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - फलविरेषभावात्प्राप्तपदानामपि देवानां मध्वादिष्वप्यधिकारं 
बादरायणो मन्यते | अस्ति हि प्रकाराबिरेषः | 


ಅನುವಾದ - ವಿದ್ಯೆಯ ಫಲವಾದ ಪದವಿ ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ 
ಸಹ ಫಲವಿಶೇಷವಿರುವುದರಿಂದ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಧುವಿದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಬಾದರಾಯಣರು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ 
ಅಧ್ಯಯನಾದಿಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶ ವಿಶೇಷಣವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಬೇರೆ ಯಷಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಫಲೇ = ಫಲದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಪ್ತಪದಾನಾಮಪಿ = ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಸಹ, 
ದೇವನಾಂ = ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ವಿಶೇಷಭಾವಾತ್‌ = ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವಿರುವುದರಿಂದ, 
ಮಧ್ದಾದ್ದಿಷಪಿ - ಮಧುವಿದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಧಿಕಾರಂ = ಅಧಿಕಾರವನ್ನು, 
ಬಾದರಾಯಣಃ = ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು, ಮನ್ಯತೇ - ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ, ಏಕೆಂದರೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ, ಪ್ರಕಾಶ ವಿಶೇಷಃ = ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ, ವಿಶೇಷವು, 
ಅಸ್ತಿ = ಇರುತ್ತದೆ." 


(१) भाष्यदीपिका - एवं देवैर्मोक्षेतरयोग्यफलानां प्राप्तत्वाद्‌ अयोग्यानां प्राप्तुमञ्षक्यत्वा- 
न्मोक्षस्यापि ब्रह्ज्ञानित्वेनार्थतो लब्धत्वादर्थित्वाभावेन तेषां कास्बपि विद्यास्वधिकाराभावे 
जैमिनिमतावलम्बिना समर्थिते पुनरथिकारं समर्थयत्सूत्रं पठित्वा व्याचष्टे - भावमिति ॥। 
फलविश्ञेषभावादित्यनेन सूत्रे पूर्वस्माद्‌ भावादित्यस्यानुवृत्तिः सूचिता । प्राप्तपदानामिति। 
पद्यत इति पदं प्राप्यफलमात्रम्‌ | अपीत्यनेन विशेषार्थोऽपि । तुञ्चन्दोऽप्यर्थः | अपिश्च 
यद्यपितथाऽपीत्यर्थे इत्युक्तं भवति । देवानामिति सूत्रे शेषोक्तिः । मध्वादिष्वित्यनुवृत्त- 
पदानुबादः । अत्राऽदिशब्देन मोक्षतदितरफलार्था्ेषब्रह्मकर्मविद्या गृह्यन्ते । अधिकारम्‌’ 
अधिकारभावमिति | अनेन ay इत्यस्यार्थं उक्तः । मन्यत इति शेषोक्तिः | 
अस्तीत्यस्य कर्तृसापेक्षत्वात्‌ तं दर्शयति - प्रकाञ्चविशेष इति ॥ ज्ञानातिशञय इत्यर्थः | 
हिञ्चब्दो यत इत्यर्थे | तथा चेत्थं योजना बादरायणस्तु भगवान्‌ देवानां मध्वाद्यशेष- 


विद्यास्वधिकारभाबं मन्यते । नच प्राप्तफलत्वात्त्रार्थित्वाभावो दोषः । यद्यपि देवाः 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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भाष्यम्‌ - यावत्सेवा परे तत्त्वे तावत्सुखविशेषता | 

सम्भवाच्च प्रकाशस्य परमेकमृते हरिम्‌ ॥ 

तेषां सामर्थ्ययोगाच देवानामप्युपासनम्‌ ॥ 

सर्व विधीयते नित्यं सर्वयज्ञादिकर्म च । 

इति स्कान्दे । 
ಅನುವಾದ - ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ - ಪರತತ್ವವೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರವಣಾದರೂಪವಾದ ಸೇವೆಯು ಎಷ್ಟು ಇರುತ್ತದೋ ಅಷ್ಟು ಸುಖಾನುಭವದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯು ಇರುತ್ತದೆ. ಪರತತ್ವದೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಶ್ರವಣಾದಿರೂಪವಾದ 
ಸೇವೆಯು ನೆಡೆಯುತದೋ ७०७ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸುಖಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಲಾಭವು ಉಂಟಾಗುತದೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನನ್ನುಬಿಟ್ಟು, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೂ ಸಾಧನಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಜ್ಞಾನವು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಯು, ಯಜ್ನಾದಿಕರ್ಮಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿವೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಪರೇ उड = ಪರ ತತ್ವವೆನಿಸಿದ, ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ, ಯಾವತ್‌ 
ಸೇವಾ = ಶ್ರವಣಾದಿ ರೂಪವಾದ ಎಷ್ಟು ಸೇವೆಯು ನೆಡೆಯುತ್ತದೋ, ತಾವತ್‌ = 
ಅಷ್ಟು, ಸುಖವಿಶೇಷತಾ = ಸುಖಾನುಭವದಲ್ಲಿಯೂ ವೈಶಿಷ್ಠವು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ, 
ಪರಮ್‌ = ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ, ಹರಿಮೇಕಮ್‌ = ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನನ್ನು, ಪೃತೇ 
= ಬಿಟ್ಟು, ಪ್ರಕಾಶಸ್ಯ = ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲರ ಜ್ಞಾನವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ, 
ಸಂಭವಾಚ = ಹೆಚುಗಾರಿಕೆಯು ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದ. ತೇಷಾಂ = ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಾಮರ್ಥ ಯೋಗಾಚ = ಬುದ್ದಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಗಇರುವುದರಿಂದಲೂ, ದೇವಾನಾಮಪಿ 
= ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಉಪಾಸನಮ್‌ = ಉಪಾಸನೆಯು, ನಿತ್ಠಂ = ನಿರಂತರವಾಗಿ 


ಯಜಾದಿಕರ್ಮ = ಯಜ್ಞಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳು, ಸರ್ವಂ = ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ವಿಧೀಯತೇ = ವಿಧಿಸಲಟ್ಟಿವೆ. ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಸ್ಕಾಂದೇ = ಸ್ಯಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಟಿ? 


प्राप्तपदाः senha सिद्धमो क्षतदितरफलाः gaara | तथाऽपि 
प्राप्पदानामपि देवानां मध्वादिविद्यासूक्तोपासनाकर्मकरणाभ्यां फलविशेषभाबातू 
स्वस्वयोग्यस्य ज्ञानमात्रेण असाध्यस्य मोक्षफलेऽतिझ्यस्य भावात्‌ सिद्धेरर्थित्वसम्भवात्‌ | 
नच फलेऽति्यस्य सिद्धत्वेन तत्रार्थित्वसम्भवेऽपि तत्साधनविद्यानां नित्यसिद्धत्वाद्‌ 
विद्याविचारस्य ज्ञानार्थत्वात्‌ तत्रार्थित्वासम्भव इति वाच्यम्‌ | fe यतो भगवदितरेषां 
निरुपचरितसार्वज्ञाभावाद्‌ विद्याविचारेण “प्रकाशविशेषः’ ज्ञानविञ्ञेषः ‘अस्ति’ सम्भवतीति। 
अनेन सूत्रवृत्तिर्द्ञिता । अत्र बादरायणपदं पूजार्थम्‌ | 


(१) भाष्यदीपिका - ननु तत्तद्वि्योक्तोपासनकर्मकरणाभ्यां तत्तद्वि्योक्तफलादन्यदपि फलं 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳು ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ಬಾದರಾಯಣರು 117 
भाष्यम्‌ - उक्तफलानधिकारमात्रं जैमिनिमतमतो न तन्मतविरोध: | 


ಅನುವಾದ - ಮಧು ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಐಹಿಕವಾದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ, ಅಪ್ರಾಪವಾದ 
ಜ್ಞಾನವೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಚೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಆದರಿಂದ 
1 ~ 
ಬಾದರಾಯಣರ ಮತಕ್ಕೂ ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರಮತಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. - 
ಉಕ್ತಮಫಘಲ ಅನಧಿಕಾರಮಾತ್ರಂ = ಇದುವರೆವಿಗೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಐಹಿಕವಾದಫಲವು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅನಧಿಕಾರವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಅತಃ ಎ ಆದ್ದರಿಂದ, ನ ತನ್ನತವಿರೋಧಃ = 


ಬಾದರಾಯಣರಮತಕ್ಕೆ ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರಮತದಿಂದ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ." 


प्रकाशविश्वेषश्व देवानां भवतीत्येतत्‌ कुतो ज्ञायत इत्याशझं परिहर्तुमुक्तार्थे हिशब्दसूचितां 
स्मृतिं दर्शयति - याबदिति ॥ क्रियत इति ಈತ: । स्वार्थे तल्‌ । भावभवित्रोरभेदविवक्षया 
बा । सिद्धयत्यस्पेति शेषः । चो हेतुसमुञ्चये । यद्वा - आद्यश्चः प्रकाशस्य चेति सम्बध्यते। 
फलसमुचचायकश्रायम्‌, असम्भवसमुचये च | सम्भवादित्यावर्तते । तथा च “परे तत्त्वे’ 
परमात्मस्वरूपे “असो बा आदित्यः? (छां.३.१.१) इत्यादिनोक्ते तद्विषये Raat 
देवैर्वस्वादिभिः “याबत्‌? याबदधिकं “सेवा? “एषा सेबा’ इत्युक्ता श्रवणादिरूपोपासना 
क्रियते ‘mad तावदधिकं तेषां “सुखविञ्ञेषता’ स्वर्गापवर्गादिसुखेऽतिज्यः स्वस्वयोग्यो 
ज्ञानमात्रेण साध्यः सिद्धयति । यतोऽतः 'परं' स्वतन्त्रं हरिमेकमृतेऽन्येषां 
“प्रका्जस्यासम्भवात्‌’ निरुपचरितसार्वजष्याभावात्‌ । अत एव विद्याविचारेण साध्यस्य 
प्रकाशस्य ज्ञानविज्ञेषस्य सम्भवात्‌, अत एवार्थित्वस्य सम्भवात्‌ तेषां देवानां 
“सामर्थ्ययोगात्‌? सामर्थ्यसम्भवाच्च विद्वत्तासम्भवाच्चापि प्राप्तपदानामपि देवानां’ देवैः 
“सर्वमुपासनं? सर्वविद्योक्तोपासनं सर्वयज्ञादिकर्म च “नित्यं? नियमेन “बिधीयते? श्रुतिषु 
कर्तव्यत्वेन बोध्यत इति योजना | चः समुञ्चये । अप्रकाझस्येति पाठे निरुपचरित- 
सार्वज्ष्माभावस्येत्यर्थः | तदा प्रकाशस्य चशब्देन ग्रहणम्‌ | सम्भवादित्यस्य सिद्वत्वात्‌ 
सत्त्वादित्यर्थद्वयम्‌ | पाठद्वयेऽप्यन्येषामिति शेषः । एकशब्दो अवधारणार्थो विरिश्चस्यापि 
वर्ज्यत्वनिवारकः । स्कान्दे. उक्तमिति शेषः । अतः फलविञ्गेषभावादस्ति हि प्रकाशविशेष 
इत्यनयोर्नासिद्विरिति वाक्यशेषः । 

(१) भाष्यदीपिका - नन्वस्त्वेवमसम्भवादित्युक्तयुक्तिपराभवः | तथाऽपि देवानामधिकारा- 
भ्युपगतावाप्ततमजैमिनिमतविरोध इत्यत आह - उक्तेति || ತಕ್‌ च तत्‌ फलं च, उक्तं 


फलं यस्येति च विग्रहः । तथा च तत्तद्विच्योक्तफलार्थं तत्फलकप्रागाप्तज्ञानाथं च 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


418 ಇತ್ರಭಾಷ್ಯ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भाष्यम्‌ - सर्वज्ञस्येव कृष्णस्य त्वेकदेशविचिन्तितम्‌ | 
स्वीकृत्य मुनयो ब्रूयुस्तन्मतं न विरुध्यते | 
इति ब्राह्मे ॥३३॥ 


॥ इति श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचिते 
ब्रझसूत्रभाष्ये देवताधिकरणम्‌।। 611 


~ 


ಜೆಮಿನಾ. ಚಟಾರ್ಯರೇ' ಮೊದಲಾದವರು ತಮ ಅಬಿಪಾಯವನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಆದ್ದರಿಂದ 
ವೇದವ್ಧಾಸರ ಮತಕ್ಕೆ ಇವರಮತವು ವಿರುದವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಮತಕ್ಕೂ ವೇದವ್ಯಾಸರಮತಕ್ಕೂ ಪರಸರ 
ವಿರೋಧವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಬಹುದಲ್ಲವೇ १ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.- 


ಅನುವಾದ - ಸರ್ವಜನಾದ ವೇದವ್ನಾಸದೇವರ ಬುದಿಯ ಒಂದು ಅಂ ವನ್ನು ತ್ರ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 


ಸರ್ವಜಸ್ತೈವ = ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪರಾದ, ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ = ವೇದವ್ಯಾಸರ, ಏಕದೇಶ = 
ಒಂದು ಅಂಶದಲ್ಲಿ, ವಿಚಿಂತಿತಮ್‌ = ವಿಚಾರಮಾಡಲಟ್ಟ ವಿಷಯವನ್ನೇ, ಸ್ವೀಕೃತ್ಯ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಮುನಯಃ = ಜೈಮಿನಿ ಮೊದಲಾದ ಖಷಿಗಳು, ತನ್ನತಂ = ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು, ಬ್ರೂಯುಃ - ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಅತಃ = ಆದ್ದರಿಂದ, ನ ವಿರುದ್ಯತೇ = 
ವೇದವ್ಯಾಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮೇ = 
ಬ್ರಹಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ९१) 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ५०००६ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯಾನುವಾದ ಮುಗಿಯಿತು. 


योऽयमधिकारस्तदभावमात्रं 'जैमिनिमतम्‌? जैमिन्यभिमतमित्यर्थः । मात्रशब्देन 
फलान्तरार्थाधिकाराभाबो व्यावर्त्यते | किमतो यद्येवमित्यत आह - अत इति जैमिन्युक्तस्य 
सूत्रकारेणाप्यङ्गीकृतत्वात्‌, सूत्रकृदुक्तस्य च जैमिनिनाऽनिरस्तत्वान्ञ तयोर्विरोध इत्यर्थः । 

(१) भाष्यदीपिका - ननु किमनयोर्मतयोर्विषयवैलक्षण्यकल्पनेन ? विरोध एव किं न 
स्यादित्यत आह - सर्वज्ञस्येति ॥ तुझब्दो विशेषार्थः | एवकारो भिन्नक्रमः | तथा च 
यस्मात्‌ ga जैमिन्याद्याः निरुपचरितसर्वज्ञस्य 'कृष्णस्य’ द्वैपायनस्य 
*एकदेशविचिन्तितं' विचिन्तितार्थैकदेशं तन्मतैकदेशमेव स्वीकृत्य तदेव ब्रूयुः, नान्यत्‌। 
तस्मात्‌ 'तन्मतं’ तेषां कृष्णमुनीनां मतं परस्परं न विरुद्धयत इत्यर्थः । ब्राह्म इत्यनन्तरं 
उक्तमिति शेषः । अतो विषयवैलक्षण्यमेव कल्प्यं न मतविरोध इति भावः ।। ८ ॥। 

ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳು ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆನುತಾರೆ ಬಾದರಾಯಣರು 119 


श्रीपद्मनाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळि: 


॥ ॐ भावं तु बादरायणोऽस्ति हि ಈ ॥ 


यदुक्त फलाभाबात्‌ सर्वापरोक्षदर्शित्वेनोपासनवैस्यथ्यदिवानां 
मध्बादिबियास्वनधिकार इति तत्पुराणवचनेन दूषयति - यावदित्यादिना ॥ 
आदित्य एव मध्वित्युक्तं परब्रह्म बस्वादयो देवाः यावद्‌ यावदधिकमुपासते, 
तावदधिकं सुखं लभन्ते । सूर्यादिषु प्रकाशतारतम्यनद्‌ देवेष्वपि ज्ञानप्रकादातारतम्यात्‌ 


परतत्त्वस्य॒ ज्ञानांशोपासनविध्युपपत्तिरित्यर्थः । 'मध्वादिष्वसम्भवादनधिकारं 
जैमिनिः? इत्युपन्यस्तेन जैमिनिमतेन भगवद्वादरायणमतस्य RATATAT 
परिहरति - उक्तफलेत्यादिना ॥। श््रुत्युक्तवसुरुद्रादित्यमात्रोददेरेन देवानां 


ब्रह्मोपासनाधिकारो निषिद्धः, नतु फलान्तरोदेशेनेति जैमिनिमतम्‌ । तञ्च कृष्ण- 
द्वैपायनमतैकदेशेनोक्तं सर्वज्ञस्येति वचनेन । अतो नास्ति बिरोध इत्यर्थः ।। 


॥ इति सत्तर्कदीपावळ्याम्‌ देबताधिकरणम्‌ ।। 


ಯಾವುದೇ ಫಲವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ತಿಳಿದವರಾದ್ದರಿಂದ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮಧ್ವಾದಿ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಅದನ್ನೇ ಪುರಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ 
ದೂಷಣೆ ಮಾಡುತಿದಾರೆ, "ಯಾವತ್‌' ಇತ್ತಾದಿ ಭಾಷ್ನದಿಂದ. ಮಧಾದಿದೇವತೆಗಳು ಪರಮಾತನನ್ನು 
ಎಷೆಷು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತಾರೋ, ಅಷಷು ಅಧಿಕವಾದ ಸುಖವನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸೂರ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾಶಗಳು ತಾರತಮ್ನಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಬೆಳಗುತವೋ, ಅದರಂತೆ 

ನಪ್ರಕಾಶದ ತಾರತಮ್ಮವಿರುವುದರಿಂದ ಪರತತ್ನವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಾನಾಂಶೋಪಾಸನವಿಧಿಯು 
ಉಪಪನ್ಮ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. "ಮಧ್ವಾದಿ ಸಸಂಭವಾದನಧಿಕಾರಂ ಜೈಮಿನಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಜೈಮಿನಿಮತದಿಂದ ಬಾದರಾಯಣರ ಮತಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಉಕ್ತಫಲ 
ಇತ್ನಾದಿ ವಾಕದಿಂದ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ, ವಸು-ರುದ್ರ-ಆದಿತ್ತ ಇವರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹೋಪಾಸನೆಯಧಿಕಾರವನಷೇ ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹೊರತು, ಫಲಾಂತರ 
ಉದೇಶದಿಂದ ಬ್ರಹೋಪಾಸನೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಇದು ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳ ಮತ 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


120 ಬ್ರಹ್ನಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಈ ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳ ಮತವೂ ಸಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೈಪಾಯನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಏಕದೇಶವೇ 
ಆಗಿದೆಯೆಂದು "ಸರ್ವಜ್ನಸ್ಯ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


तत्वप्रकाशिका - 
॥ ॐ भाबं तु बादरायणोऽस्ति हि ॐ ॥ 


एवं देवैर्मोक्षेतरयोग्यफलानां प््राप्तत्वादयोग्यानां प््राप्तुमशक्यत्वत्‌ 
मोक्षस्याप्यर्थतो लब्धत्वादर्थित्वाभावेन तेषां कास्वणि विदास्तधिकाराभावे । 
जैमिनिमतावलम्बिना समर्थिते पुनस्तं समर्थयत्सूज्रं पठित्वा व्याचष्टे ಇ 
भावमिति ॥ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಲೇತರವಾದ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಫಲಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ದೊರೆತಿದ್ದರಿಂದ, 
ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದ್ಧರಿಂದ,  ಮೋಕ್ಷವೂ ಸಹ 
ಲಬ್ಧಪ್ರಾಯವಾದ್ದರಿಂದ, ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ವಿದ್ಯೆಯ ಫಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅರ್ಥಿತ್ವವು 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ, ಯಾವುದೇ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಉಪಪಾದನೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ, ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವವರ ಮತದಂತೆ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಪುನಃ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಅಂಥಹ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಭಾವಮಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

तत्वप्रकाशिका - बादरायणस्तु भगवान्‌ देवानामशेषबिद्यास्वधिकारभावं 
मन्यते । मोक्षतदितरफलानांयोग्यानां प्राप्तत्वेऽयोग्यानां प्राप्तुमशक्यत्वेऽपि 
विद्योक्तोपासनकर्मकरणाभ्यां योग्यस्य ज्ञानमात्रेणासाध्यस्य मोक्षफलोऽतिझायस्य 
सिद्धयाऽर्थित्वसम्भवात्‌ । नच विद्यानां नित्यसिद्धत्वात्तद्विचारेऽर्थित्वाभावः । 
भगवदितरेषां निरुपचरितसार्वज्ञाभावाद्वियाविचारेण ज्ञानविशेषसम्भवादित्यर्थः | 


ಭಗವಾನ್‌ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೋಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಮೋಕ್ಷೇತರ ಫಲಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಕಲ ವಿದ್ಮೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳು ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ಬಾದರಾಯಣರು 121 
ದೇವತೆಗಳು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಸಹ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಉಪಾಸನಾ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಮೋಕಫಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಶಯವು 

XU ल्न 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ವವು 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ಸವು ನಿತ್ಯಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂಥಹ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೀಡುವಂತಹ 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ವವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸರ್ವಜ್ನತ್ವವು ನಿರುಪಚರಿತವಾಗಿ, ಅಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
तत्वप्रकाशिका - ननु तत्तद्वियोक्तानुष्ठानेन तत्रोक्तादन्यदपि ಇತ 
प्रकाशविझेषड्च भबतीत्येतत्कुतः इत्याराङ्कां df उक्तार्थे स्मृतिं दर्शयति - 
यावदिति ॥। 
ಆಯಾ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಫಲಕ್ಕಿಂತ 
ಬೇರೆ ವಿಶೇಷ ಫಲ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಏನು ಪ್ರಮಾಣ? ಎಂಬ 
ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಯಾವತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. 
तत्वप्रकाशिका - नन्चस्त्येवमुक्तयुक्तिपराभवस्तथापि देवानामधिकारा- 
भ्युपगतावाप्ततमजैमिनिमतविरोध इत्यत आह - उक्तेति ॥। 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಯುಕ್ತಿಯು ಪರಾಭವವಾಗಲಿ. ಆದರೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿ- 
ಕಾರವಿದೆ ಎಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳ ಮತಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಉಕ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
तत्वप्रकाशिका - न देवाधिकाराभ्युपगमे जैमिनिमतविरेधः । तत्तद्रिया- 
सूक्तफलार्थं प्रागाप्तज्ञानाथ॑ च चैमिनिना देवाधिकारस्य निरस्तत्वात्‌ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದರಿಂದ ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 


ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಆಯಾ ವಿದ್ಯಾವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಫಲಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಅಥವಾ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


122 ಬ್ರಹ್ಮನೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದಿ:ಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರಿ 
ಮೊದಲೇ ಹೊಂ ನಕೋಸರ ಜೆಮಿನಿ ಯಷಿಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಂತಹ ವಿದೆಯಲಿ 
ಅಧಿಕಾರ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


तत्वप्रकाशिका - सूत्रकारेण च तदुक्तमङ्गीकृत्य प्रयोजनान्तराय तस्य 
समर्धितत्वादित्यर्थः । किमनयोर्मतयोर्विषयबैलक्षण्यकल्पनेन विरोध एब किं न 
स्यादित्यत आह - सर्वज्ञस्येति ॥ 


ಆದರೆ, ಸೂತ್ರಕಾರರಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಜೈಮಿನಿ DANY ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ನೀಕಾರ 
ಮಾಡಿ, ಬೇರೆ ಫಲವಿಶೇಷ. ಅಥವಾ ಜಾನವಿಶೇಷ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಆಯಾ ವಿದ್ದೆಯಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿರುತಾರೆ. ಹೀಗೆ, ಇಬ್ಬರ 
ಅಬಿಪಾಯದಲಿ ಯೂ ವಿಷಯವೆಲಕಣ್ಮವಿರುವುದಕೋಸರ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ 


तत्वप्रकाशिका - अतो देवानां सर्वबिद्याधिकारित्यातू तदुपास्यत्वं 
हरेरयुक्तमिति सिद्धम्‌ ॥ 33 ॥ 
u इति श्रीमज्जयतीर्थभिक्षुविरचितायां तत्वप्रकाशिकायाम्‌ देवताधिकरणम्‌ ॥। 


ಇಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿರೋಧವನ್ನೇ ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ಯ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿದಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಉಪಾಸ್ತನಾಗುತಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು 


भावदीपः - 


॥ ॐ भावं तु बादरायणोऽस्ति हि ॐ || 
समर्थयदिति ॥। समाहितमेतस्य साधुत्वं प्राक्‌ । भाष्ये फले विरेषाभाबादित्येतत्‌ 
सीत्रतुराब्दार्थं इति भावेन देवानामित्यादिभाष्यं व्याचष्टे - देचानामिति ।। 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಫಲವಿಶೇಷಾಭಾವಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಸೂತ್ರದ "ತು' ಶಬದ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. 
ಇದನ್ನು 'ದೇವಾನಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾ, ಭಾಷ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳು ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ಬಾದರಾಯಣರು 123 


भाबदीपः - भगवानित्युक्तया बादरायणपदं पूजार्थमिति सूचितम्‌ । बिमति- 
सूचनार्थत्बस्यादावृक्तत्वात्‌ । प्राप्तपदानाममपीत्यस्यार्थः - मोक्षेति ॥ फले 
विशेषभावादित्यस्यार्थः - विद्योक्तेति ॥। अस्ति हि प्रकाहविशेष इत्येतद्‌ व्याचष्टे 
- नचेति ॥ 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಭಗವಾನ್‌' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಬಾದರಾಯಣ 
ಪದವು ಗೌರವಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. "ಬಾದರಾಯಣತ್ತ' ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಪ್ರಾಪ್ತಪದಾನಾಮಪಿ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು 
"ಮೋಕ್ಪತದಿತರಫಲಾನಾಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

"ಫಲೇ ವಿಶೇಷಾಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು 'ವಿದ್ಯೋಕ್ತ ಉಪಾಸನಾಕರ್ಮಕರಣಾಭ್ಯಾಂ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಅಸ್ತಿ ಹಿ ಪ್ರಕಾಶವಿಶೇಷಃ' ಎಂಬುದನ್ನು "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - ज्ञानविशेषेति ॥। एतेन सूत्रे तुशब्दः फलविशेषद्योतकः | अस्ति 
हीति तु ज्ञानादिशयोक्तिपरमिति सूचितम्‌ । अप्रामाण्यमेवानुक्तवा तन्मताविरोधोक्ते- 
बीजोक्तिः - आप्ततमेति 1 फलोत्तयोपसंहरति - अत इति ॥ 


"ಜ್ಲಾನವಿಶೇಷಸಂಭವಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 'ॐ' ಪದವು 
ಫಲವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. "ಅಸ್ತಿ ಹಿ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತು ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಜ್ಞಾನವಿಶೇಷ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತು'ಶಬ್ದವು ಫಲವಿಶೇಷಕ್ಕೆ 
ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅಸ್ತಿ ಹಿ' ಎಂಬುದು ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿರುವ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳದೆ, ಜೈಮಿನಿ ಮತಗಳ ಅವಿರೋಧವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಕಾರಣವನ್ನು 'ಆಪ್ತತಮ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಜೈಮಿನಿಗಳು ಆಪ್ತರೇ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವರ ಮತಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಧಿಕರಣಗಳ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


भावदीपः - स्वपदविशिष्टानां देवानामाद्यन्तवत्त्वेन प्राप्फलतत्साधनानामपि 

मोक्षे ज्ञाने च विशेषस्य सत्त्वेन चार्थित्वसम्भवादाद्यन्तवत्त्वेऽपि तेषां 

प्रवाहतोऽनादिनित्यत्वेन समाननामरूपत्वेन च झब्दकर्मणोरप्रामाण्याननुष्ठानाख्य- 

विरोधाभावाच्चेति समस्तसूत्रार्थः । तद्धेतुकप्रतिज्ञांशार्थमाह - देवानामिति।। ३३॥। 
।। इति श्रीराघवेन्द्रयतिकृते भावदीपे देवताधिकरणम्‌ ।। 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


424 ಬ್ರಹ್ನಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ತಮ್ಮ ಪದವಿಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಠರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಉತ್ಪತ್ರಿ-ನಾಶವುಳ್ಳವರಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತು ಫಲ ಹಾಗೂ 
ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಫಲವಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಅತಿಶಯವಾದ ಫಲವಿರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಥಿತ್ವವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಉತ್ಪತ್ರಿ- 
ನಾಶಗಳಿದ್ದರೂ ಪ್ರವಾಹತಃ ಅನಾದಿನಿತ್ಯರಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ನಾಮ-ರೂಪಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಶಬ್ದವಿರೋಧ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮವಿರೋಧಗಳ ಮೂಲಕ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ- 
ದೋಷವು ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಕರ್ಮವಿಲೋಪದ ಪ್ರಸಂಗವು ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ಎಲ್ಲ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ, ಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಚಾರವನ್ನು "ಅತೋ ದೇವಾನಾಂ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಉಪಾಸ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ದೇವತಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


वाक्यार्थमञ्जरी - 


॥ ॐ भावं तु बादरायणोऽस्ति हि ॐ ॥ 


की 


तं मध्वादिष्वधिकारम्‌ ।। ३ भावं तु बादरायणोऽस्ति हि ಈ ॥। 
बादरायणस्तु देवानां मध्वाद्व्यशेषविद्यास्वधिकारस्य भावं ಕಾಗೆ मन्यते । कुतः? 
हि यस्मान्मोक्षफले Tega चातिशयोऽस्ति, तस्मादित्यर्थः । प्रागुक्ताधिकारिद्वय 
मप्युपपादयति - विद्योक्तेत्यादिना ।। ३३ ।। 


।। इति श्रीशरर्कराश्रीनिबासविरचितायां वाक्यार्थमञ्जरयां देबताधिकरणम्‌ ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ 
(೧-೩-೮) 


ಭಾಗ - ೨ 


ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ, ಪ್ರಕಾಶ, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯಗಳ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಸರಳ ಅನುವಾದ 
ಮತ್ತು 
ಗುರುರಾಜೀಯಮ್‌, ಭಾಟ್ಕಸಂಗ್ರಹ, 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ, ರಾಮಾನುಜಭಾ ಷ್ಯ 
ಇವುಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯೊಂದಿಗೆ 


॥ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮದ್ಹರಾಜೋ ವಿಜಯತೇತರಾಮ್‌ ॥ 
1 ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ಶ್ರೀಬ್ರಷ್ನಣ್ಯತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವಿರಚಿತಾ 


ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 
९> 


अथ देबताधिकरणम्‌ 


ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರ ವಿಚಾರವು ಅಸಂಗತವಲ್ಲ 


।। ॐ तदुपर्यपि बादरायणः सम्भवात्‌ ॐ ॥। यद्यपि तृतीयेऽध्याये 
“yaad इत्यादावधिकारचिन्ताऽस्ति | 


ಅನುವಾದ - "ಓಂ ತದುಪರ್ಯಪಿ ಬಾದರಾಯಣಃ ಸಂಭವಾತ್‌ ಓಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಯಷಿಗಳಿಗೆ, ಗಂಧರ್ವ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಮೂರನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ 'ಅಸಾರ್ವತ್ರಿಕೀ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರವು 
ಯಾವ ವಿಧದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಇರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ಅರ್ಥವು ಗತಾರ್ಥವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


तथापि पूर्वाधिकरणस्थमनुष्यग्रहणस्य विशिष्टबुद्ध्यादिहीनं तिर्यगायेव saad 
नतु देवादीत्यनेन रूपेणेयं चिन्ता न तृतीये सङ्गता । किं त्वत्रैव | 

ಉತ್ತರ - ಪ್ರಾಸಾಂಗಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲೇ ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರೇ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಮನುಷ್ಯ 


ಪದದಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ರಹಿತರಾದ ತಿರ್ಯಗಾದಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ವ್ಯಾವತಣ್ಯವಾಗಿವೆ 
ಹೊರತು, ದೇವತೆಗಳು, ಯಷಿಗಳು ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ದೇವತಾಧಿ- 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲೇ ತೋರಿಸಬೇಕು ಹೊರತು, 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವುದು ಸಂಗತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


यथा पश्चेकत्वादिशेषत्वचिन्ता शेषत्बरूपेण तृतीये सद्ठता5प्यौपादानिकत्व- 
रूपेण चतुर्थ एब सङ्गता । यथा च ಯೂ (ಮಬ मुक्तेशयोर्भेदसमर्थनं 
फलविचाररूपेण चतुर्थे सङ्गतमपि युक्तिविरोधपरिहाररूपेण द्वितीये सङ्गतं तद्वत्‌ । 


ಉದಾಹರಣೆ - ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಪಶ್ವೇಕತ್ವಾದಿಶೇಷತ್ವಚಿಂತೆಯನ್ನು ಶೇಷತ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದೇ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸಹ ಔಪಾದಾನಿಕತ್ವ 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗತ ಎಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಉತ್ತರಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ರೀತಿಯ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಕಂಡಿದೆ. "ಭೋಕ್ತಾಪತ್ತೇರಿವ- 
ಭಾಗಶ್ಚೇತ್ಸ್ಯಾಲ್ಲೋಕವತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಸ್ತುತಃ ಫಲವಿಚಾರರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದು 
ಸಂಗತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸಹ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಉಪಸರ್ಜನಭೂತವಾದ ಯುಕ್ತಿವಿರೋಧಪರಿಹಾ 
ರರೂಪವಾಗಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಎರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


न चेह तृतीयेऽधिकारः प्रतिपाद्यः । `येन साक्षादध्यायसङ्गतिलोभादियं चिन्ता 
तत्र स्यात्‌ । किं त्वत्र समन्वय इव तत्रापि साधनमेव प्रतिपाद्यमिति प्रसङ्गादत्रैच 
युक्ता । 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ಅಧಿಕಾರವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುವುದು ಸಂಗತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿಯು ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂಬ ಲೋಭದಿಂದ ಈ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯವು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧನವೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂಬ 
ವಿಷಯವು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಎರಡೂ ಕಡೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳ ಅಧಿಕಾರವಿಚಾರವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


अबान्तरसङ्गतिस्तु पूर्वोक्तस्य मनुष्यपदस्येह ब्यावर्त्याक्तेर्वा 


सर्वदेबोपास्यत्वस्याक्षेपेण पूर्वपक्षोत्थानाद्वा । 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಅವಾಂತರಸಂಗತಿಯನ್ನಾದರೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
"ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯಪದದಿಂದ ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳಷ್ಟೇ 
ವ್ಯಾವರ್ತವಾಗಿದೆ, ದೇವತೆ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲ ಎಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅವಾಂತರ ಸಂಗತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ "ಮಧ್ಯೇವಾಮನಾಮಾಸೀನಂ 
ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂಬ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತ 
ಡ್‌ 
ಪ್ರಕಾಶ 
प्रकाराः - 


ॐ तदुपर्यपि बादरायणस्सम्भवात्‌ ಈ ॥ ननु कथमस्याधिकारचिन्तापरस्य 
समन्वयाध्यायादौ सङ्गतिः | 
ವರಣೆ - ಪ್ರಶ್ನೆ - ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 


ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈ 
ಅಧಿಕರಣವು ಹೇಗೆ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ? 


प्रकाशः - नच ““प्रासङ्गिकत्वान्नाध्यायादिसङ्गतिर्गवेषणीया’? इति टीकोक्तेः 
प्रासङ्गिकीति वाच्यम्‌ | 
""ಪ್ರಾಸಂಗಿಕತ್ವಾನ್ನಾಧ್ಯಾಯಯಾದಿಸಂಗತಿರ್ಗವೇಷಣೀಯಾತ್‌' ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ 
ಸಕ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಪಾದಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳೆಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಶ್ಲಿಸಬಾರದು. 


प्रकाशः - तथात्वे ज्ञानपादे ''असार्वत्रिकी’? इति द्वितीयाधिकरणे ब्रह्मज्ञाने 
सर्वेषामधिकारोऽस्ति न वेति सन्देहे 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


EEL 


EL 
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ಹಾಗಾದರೆ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಜ್ಞಾನಪಾದದಲ್ಲೇ ಇದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಓಂ ಅಸಾರ್ವತ್ರಿಕೀ ಓಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಜ್ಞಾನಪಾದದ ಎರಡನೆಯ 
ಎ त्य 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಓಂ ಅಸಾರ್ವತ್ರಿಕೀ ಓಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಇ [ae] ~ 
ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸಂಶಯ. 
प्रकाशः - ज्ञानफले मोक्षे सर्वेषामर्थित्त्यदेरधिकारप्रयोजकस्य सत्त्वेनास्त्यधिकार 
इति प्राप्ते 
ಜ್ಲಾನಫಲವನಿಸಿದ.. ಮೋಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಅರ್ಥಿತ್ವವು ಇರುವ ಕಾರಣ ಎಲ್ಲರೂ ಸಹ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಲಿ. 
प्रकाशः - अर्थित्वादिमात्रस्याधिकाराप्रयोजकतया विष्णुभक्त्यादिपूर्व- 
काध्यायनादिमत्त्वस्यापि प्रयोजकतया सर्वेषां तथात्वायोगेन न सर्वेषामधिकारः 
ಕೇವಲ ಅರ್ಥಿತ್ವವು ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗುವುದಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತ 
ಶಮದಮಾದಿಸಂಪತ್ತು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಯಾರು ವೇದಾಧ್ದ ಯನವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೋ, 
ಅಂತಹವನಿಗೆ ಅರ್ಥಿತ್ವವಿದ್ದರೆ, ಅಧಿಕಾರಿಯೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಅರ್ಥಿತ್ವವಿರುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿ 
ಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ. 


_ प्रकाशः - इति वक्ष्यमाणत्वेन तत्रैव ATA । तथात्वे साक्षात्सङ्गति- 
सम्भवाच्चेत्याशङ्कय प्रसञ्जकोक्तिपूर्वमत्रैव निवेशं साधयति - यद्यपीति ॥। 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಹೀಗೆ ಮುಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಇದನ್ನು ನಿವೇಶ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಲ್ಲಿ ನಿವೇಶ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾಯ ಪಾದ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸಂಗತಿಯೂ ಸಹ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 

ಉತ್ತರ - ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು "ಯದ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಟಿದೆ. ನೇರವಾಗಿ 
ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಸಂಗತವಾಗದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆಂಬ 
ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅದನ್ನು ನಿವೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

vem: - विशिष्टेति wu हिताहितप्राप्रिपरिहारोपायविषयेत्यर्थः । तत्र 
पूर्वोत्तरमीमांसासिद्धे उदाहरणे आह - यथेति ॥ 


"ವಿಶಿಷ್ಟವುದ್ದ್ವಾದಿಹೀನಂ' ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯೆಂದರೆ ಹಿತವಾದದ್ದನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ. ಅಹಿತವಾದದ್ದನ್ನು ಬಿಡುವಿಕೆ ಇವೆರಡರ ಉಪಾಯವನ್ನು ವಿಷಯೀಕರಿಸುವ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಬುದ್ಧಿಯೆಂದರ್ಥ. ದೇವತಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿಯು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆನ್ನಲು 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರ ಮೀಮಾಂಸೆಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


प्रकाशः - पश्वेकत्वाधिकरणमुक्तं प्राक्‌ छन्दोऽधिकरणे | यथा गुरुमते चतुर्थे 
उपादानाख्यप्रमाणविचारादौपादानिकस्य पश्वेकत्वादिरोषत्वस्य झोषत्वरूपेण तृतीये 
सङ्गतस्यापि चतुर्थे सङ्गतिस्तथेत्यर्थः । 


ಪಶ್ಚೇಕತ್ವಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಛಂದೋಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಗುರುಮತದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು , "ಉಪಾದಾನ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಿಚಾರವನು ಮಾಡುತಿರುವುದರಿಂದ 
ಔಪಾದಾನಿಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಪಶ್ವೇಕತ್ವರೂಪವಾದ ಶೇ ವು ಶೇ ರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗತವಾದರೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉಪಾದಾನವೆಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣವಿಚಾರರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತಗ; - गुरुमते हि श्रुत्यादिप्रमाणषट्कसिद्धदोषत्वचिन्ता तृतीये 
औपादानिकडशेषत्वचिन्ता चतुर्थे विधिव्यापारमुपादानाभिधानं सप्तमं विनियोजकं 
प्रमाणमिति हि गुरुमतम्‌ । तदुक्तं नयविवेकबरदराजीये ''औपादानिकक्रतुरोषत्व- 
चिन्तारूपतयाऽध्याये पेटिकायां च पूर्वत्रोपादानतो विधिकल्पने asf तस्य 
कल्पना युक्तेत्युक्तेरवान्तरसङ्गतिः'? इति ॥ 


ಗುರುಮತದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ ಆರು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಶೇಷಶೇಷಿಭಾವದ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಔಪಾದಾನಿಕವಾದ ಶೇಷಶೇಷಿಭಾವದ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಔಪಾದಾನಿಕ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದರೆ ಏಳನೆಯ ವಿಧಿ 
ವ್ಯಾಪಾರರೂಪವಾದ ಉಪಾದಾನ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿನಿಯೋಜಕ ಪ್ರಮಾಣ. ಇದನ್ನು "ನಯವಿವೇಕ 
ವರದರಾಜೀಯ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಔಪಾದಾನಿಕಕ್ರತುಶೇಷತ್ವಚಿಂತಾರೂಪತಯಾ5 ಧ್ಯಾಯೇ 
€ಟಿಕಾಯಾಂ ಚ ಪೂರ್ವತ್ರೋಪಾದಾನತೋ ವಿಧಿಕಲಶೇ ವಾ ಅತ್ರಾಪಿ ತಸ್ತ ಕಲನಾಯುಕೇತ್ತುಕೇರವಾಂ 
ತರಸಂಗತಿಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ 
(೧) ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರ ಶಿಷ್ಯ ಪ್ರಭಾಕರ. ಇವನ ಮತವನ್ನು “ಗುರುಮತ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. "ಗುರೋಃ ಮತಂ 
ಗುರುಮತಂ' ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. "ಗುರುಚ ತತ್‌ ಮತಂ ಚ ಗುರುಮತಂ' ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಂದರೆ 
ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರ ಶಿಷ್ಯನಾದರೂ ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಗುರುಮತವೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. "ನಯವಿವೇಕ (ವರದರಾಜೀಯಾ)' ಎಂಬುದು ಬಹಳ ಬೃಹತ್ತಾದಕೃತಿ. ಇವನ ಗ್ರಂಥದ ಉಲ್ಲೇಖವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಯರು ಬರೆದಿರುವ ಭಾಟ್ಪಸಂಗ್ರಹ ಗ್ರಂಥವು ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನ ಮತಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಗುರುಮತಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರ ವಿಚಾರವು ಅಸಂಗತವಲ್ಲ 131 
ಪಶ್ವೇಕತ್ವಾಧಿಕರಣದ ಸಂಗ್ರಹ ಹೀಗಿದೆ - "ಪಶುಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಏಕವಚನವು ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಆಲಂಭನ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅತ್ಯಂತ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಾಂಗವೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗದು. ಏಕತ್ವವು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗದ ಕಾರಣ ಒಂದೇ ಪಶುವನ್ನು ७९००८४७ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೇನೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಆಲಂಭನ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. "ಪಶುಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಏಕತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಆಲಂಭನ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನ್ವಯವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಹೊಂದುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಯಿತು. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಾರಕವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದೆ. "ಅಂ' 
ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ "ಏಕತ್ವ' ಎಂಬರ್ಥವಿದ್ದಂತೆ TF” ಎಂಬರ್ಥವೂ ಸಹ ಇರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ 
ಏಕತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅದರಿಂದಲೇ ಕಾರಕವೂ ಸಹ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಮಕಾರಕದಲ್ಲೇ ಏಕತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯು ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆಲಂಭನಕ್ರಿಯೆಗೆ ಯಾವುದು ಕರ್ಮವೋ, ಅದರಲ್ಲಿ ಏಕತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯು ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆವಾಗ ಆಲಂಭನಕ್ರಿಯೆಗೆ ಪಶು ಹೇಗೆ ಅಂಗವೋ, ಅದರಂತೆ ಏಕತ್ವವೂ ಸ 
ಅಂಗವೆಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕ ಪಶುಗಳನ್ನು ಆಲಂಭನಮಾಡಬಾರದು. ಒಂದೇ ಪಶುವನ್ನು 
ಆಲಂಭನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಹೀಗೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶೇಷಶೇಷಿಭಾವ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಉಪಾದಾನವೆಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣವಿಚಾರರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಹೇಳದೇ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಗುರುಮತದವರು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - यथा चेति ॥। युक्तिपादे ''भोक्त्रापत्तेरविभागश्चेत्स्याङ्लोकवत्‌’? इति 
पञ्चमेऽधिकरणे विष्णोर्विश्वकर्तृत्वं युक्तं न वेति सन्देहे '“परेऽन्यये सर्व एकीभवन्ति’? 
इति श्रुत्या मुक्ताबीश्वरस्य जीवैक्योक्तया संसारेऽप्यैक्यस्यावइयकत्वाजीवाभिन्स्य 
विश्वकर्तृत्वायोगान्न युक्तमिति प्राप्ते एकीभवन्तीत्यस्य स्थानैक्यादिनोपपत्त्या मुक्तौ 
जैक्यस्यैवासिद्धचा प्रागपि तदभावेन जीवभिन्नस्य feng जगत्कर्तृत्वमिति 
वक्ष्पमाणतया तस्य यथा जीवाभिन्नत्वादिति युक्तिविरोधपरिहाररूपेण 
सङ्गतिस्तद्वदित्यर्थः | उक्तं च तत्र भाष्ये ““फलत्वेऽपि युक्तिविरो धेऽन्तर्भावादत्रोक्तम्‌'” 
इति । 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಮೀಮಾಂಸೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನೂ ಸಹ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಯುಕ್ತಿಪಾದದಲ್ಲಿ "ಭೋಕ್ತಾ ಪತ್ರೇರವಿಭಾಗಶ್ಚೇತ್‌ಸ್ಯಾಲ್ಲೋಕವತ್‌' ಎಂಬ ಐದನೆಯ 


> 

ಈ 

ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ - 
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ವಿಶ್ವಕರ್ತತ್ವವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ, ಇಲ್ಲವೋ, ಎಂದು ಸಂದೇಹ. 
"ಪರೇತವ್ಯಯೇ ಸರ್ವ ಏಕೀಭವಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಜೀವನಿಂದ ಐಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸಂಸಾರಾವಸೆಯಲಿಯೂ 2३९७०४ ०७ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಹೀಗೆ 


ಧಗ ವ 
ಜೀವಾಭಿನ್ನನಾದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ವಿಶ್ವಕರ್ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. 


“ಏಕೀಭವಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ಥಾನೈಕ್ಯವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಹೊರಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಜೀವನಿಂದ. ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಐಕ್ಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಜೀವನಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಭಿನ್ನನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ವಿಶ್ವಕತಣ್ಯತ್ಸವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಜೀವಾಭಿನ್ನತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಯುಕ್ತಿಯ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ವಸ್ತುತಃ ಮುಕ್ತಜೀವನ ಬಗ್ಗೆ 'ವಿಚಾರವಿರುವುದರಿಂದ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಜೀವಾಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬ ಯುಕ್ತಿವಿರೋಧವನ್ನೂ ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಂಗತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ದೇವತಾಧಿಕರಣವೂ 
ಸಹ ಪ್ರಕೃತ ಸಂಗತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದನ್ನೇ ಆ ಅಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಫಲತ್ವೇಶ ಪಿ ಯು 
ಕ್ರಿವಿರೋಧೇ5ಂತರ್ಭಾವಾದತ್ರೋಕ್ತಮ್‌' ಫಲಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕಾದರೂ ಯುಕ್ತಿವಿರೋಧವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭೂತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


yam: - wf तृतीये निवेशे साक्षात्सङ्गतिरिति तदपि नेत्याह - 
नचेति ॥ इहेति पूर्वतन्त्रव्युदासाय । अध्यायपादान्तर्भावं टीकोक्तं प्रासङ्गिकमुप- 
गाद्यानन्तरसङ्गतिमाह - अबान्तरेति ॥ 


ದೇವತಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಸಂಗತಿಯು ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂಬ ಆಕ್ಟೇಪವೂ 
ಸಹ ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ಇಹ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಧ್ಯಾಯಾಂತರ್ಭಾವವನ್ನು ಹಾಗೂ 


ಪಾದಾಂತರ್ಭಾವವನ್ನು ದೇವತಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಟೀಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. ಈಗ 
ಅನಂತರ ಸಂಗತಿಯನ್ನು "ಅವಾಂತರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - आद्या “'मनुष्यपदं तिर्यगादिव्यावृत्त्यथ॑ प्रयुक्त?” इति टीका सूचिता। 
द्वितीया तु “स च यदि न देवानां स्यात्तदा “विश्वेदेवा उपासते? इत्यादिश्रुत्यप्रामाण्यं 
प्रसज्येत’? इति टीकयेति भावः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರ ವಿಚಾರವು ಅಸಂಗತವಲ್ಲ 133 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಗತಿಯು 
ಎ 
"ಮನುಷ್ಯಪದಂ ತಿರ್ಯಗಾದಿವ್ಯಾವೃತ್ಸರ್ಥ್ಧ್ಯಂ ಪ್ರಯುಕ್ತಮ್‌' ಮನುಷ್ಯ ಪದವು ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯದ್ದು "ಸ 
[ay 

ಚ ಯದಿ ನ ದೇವಾನಾಂ ಸ್ಯಾತ್ತದಾ ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತ್ಯಪ್ರಮಾಣ್ಯಂ ಪ್ರಸಜ್ಯೇತ' ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ 

ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಬರಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ತ್ಲೆ ಸಾರ ೬ ಸಾರ £ 


ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿ- 
ಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು 
ಅಧಿಕರಣಗಳ ಕೃತ್ಯವೇನು? ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬರುವಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಶಂಕಾಪಿಶಾಚೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಅನಿವಾರ್ಯ. 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಯಷಿಗಳಿಗೆ, ಗಂಧರ್ವ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿ 
ಕಾರವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಕಾರಣ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸೂತ್ರಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಯಾವ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯು ಆವಶ್ಯಕವೋ, ಅಂತಹ 
ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ದಿಯು ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸೂತ್ರಕಾರರ ಹೃದಯ. 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರವು ಯಾರಿಗೆಲ್ಲಾ ಇರುತ್ತದೆಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ 
ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರದ ವಿಚಾರವಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯಪದದಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತವಾದ ವಿಷಯ ಯಾವುದು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಉದಾಹರಣೆ : ಭೋಕ್ತಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರಿಗೂ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಜೀವಾಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಯುಕಿ ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೇ ಹೇಗೆ ಭೋಕಿಕರಣವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೋ, ಅದರಂತೆ ಈ ದೇವತಾಧಿಕರಣವೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದ ಹೊರತು, ಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಲ್ಲ. 


ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ಸಹ ಇದು ಸಂಗತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಸಾಧನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳ 
ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರವು ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರದಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಹೇಗೆ ಸಂಗತವಾಗುತದೆ? ಅಂತೂ 
ಯಾವುದೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ಈ ವಿಚಾರವೂ ಅಸಂಗತವಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದಾಗ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ಇದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವರಸ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಅಸಾಂಗತ್ಯದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


PAA 


ದೇವತೆಗಳ ಹಾಗೂ ಮನುಷ್ಯರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಅಧಿಕರಣ ಸಾರ್ಥಕ 


तात्पर्यचन्द्रिका 
ननु देवादीनामधिकारोक्तिस्तावन्नास्मदादीनां प्रवृत्ताबुपयुक्ता । 


ಅನುವಾದ - ಆಕ್ಷೇಪ - ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗಿರುವ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ನಮಗೇನೂ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಲು 
ದೇವತೆಗಳ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


नापि देवादीनाम्‌ । तैः स्वगतस्य बिग्रहादिमत्त्वस्य तत्प्रयुक्तस्य सामर्थ्यादि- 
रूपाधिकारिबिशेषणस्य च सिद्धान्तन्यायनिरपेक्षमेब निश्चितत्वात्‌ । 


ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವತಿಗೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದಾಂತನ್ನಾಯವು ಉಪಯೋಗವಾಗುತದೆಂದೂ ಸಹ 
ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರವೇ ಇಲದ ಕಾರಣ. ತನಿಮಿತಿಕವಾದ ಅಧ್ವಯನ 
ಮಾಡುವಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 'ಅರ್ಥೀ ಸಮರ್ಥೋ, ವಿದ್ವಾನ್‌ ಅಧಿಕ್ರಿಯತೇ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಶರೀರ, ಇಂದ್ರಿಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿರಬೇಕು. ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪದ ಕಾರಣ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಲಾಗದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ಶರೀರ, ಇಂದ್ರಿಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಾಮಥಣ್ಯವೂ 
ಸಹ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ ದೇಹ, ಇಂದ್ರಿಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿರುವುದು 
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ನ ಕ್ಮ ~ 
ತಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಅವರು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


तस्मादफलेयं चिन्तेति चेत्‌ 


ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಾಗೂ ದೇವತೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಹೊರಡುವುದು 
ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


सत्यम्‌ । देवादीनां विग्रहायभावादनधिकार इति पूर्वपक्षयतां परेषामयं दोषः। 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ದೋಷ ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ನಮಗಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಶರೀರ, ಇಂದ್ರಿಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲವಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿ, 
ಶರೀರ-ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿರುತ್ತವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡುವವರು ಅದ್ವೈತಿಗಳೇ ಹೊರತು, ನಾವಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಗ್ರಹಾದ್ಯಭಾವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅನಧಿಕಾರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಯಾವ ಅದ್ವೈತಿಗಳು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಅವರಿಗಷ್ಟೇ ವೈಯರ್ಥದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 


अस्माकं तु देवादिपदानां नित्यत्वात्तेषां मुमुक्षा न युक्तेति पूर्वपक्षयतां न 
दोषः | 


ದೇವತೆಗಳ ಪದವಿಯು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮೋಕ್ಟವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಮುಮುಕ್ತಾ'ವು (ಮೋಕ್ಷೇಚ್ಛೆ) ಅವರಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತತ್ವಯುಕ್ತವಾದ ಅಧಿಕಾರವೂ 
ಸಹ ಅವರಿಗೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ನಮಲ್ಲಿ ಈ ದೋಷಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


` पूर्वपक्षन्यायेन देवानां स्बपदनित्यत्वाशङ्कया मुमुक्षाभाबोपपत्तेः | 


ಈ ७6४०७७० ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನ್ಯಾಯವನ್ನು ನೋಡಿದುಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪದವಿಯು 
ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದೆನಿಸಿ ಮೋಕ್ಷವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ. "ಮುಮುಕ್ಹಾ' ಎಂಬುದೂ ಸಹ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ತಮ್ಮ ಪದವಿಗಳು ಅನಿತ್ಯವಾಗಿವೆ 
ಎಂದು ಅವರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ನ್ಯಾಯವು ಸಂಶಯಪಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ ಬಢಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


अस्मदादीनां सबदेबोपास्यत्वप्रकारेण ब्रह्मज्ञानाभावापाताञ्च । 


ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ವೃರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ನಮಗೂ ಸಹ ಸಾರ್ಥಕ. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತನು ಸರ್ವದೇವೋವಾಸ್ಯನಾಗಿದ್ದುನೆ ಎಂದು 


ಮ್‌ ವ = - 
ದೀವತಾ ಧಿಕರಣ (೦-೩-೮) 
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ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಾವು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವೇ 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅವರು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಲಾರರು. ಆವಾಗ ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವೆಂಬ 
ಧರ್ಮವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ 
ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವಧರ್ಮಪುರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೂ 
ಸಹ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


“Ram उपासते'? इति श्रुत्यप्रामाण्यापातस्य टीकायामेबोक्तत्वाच । 


ಮತ್ತು "ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸಕಲದೇವತೆಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಬ್ರಹವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವೇ ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಈ 
ಶ್ರುತಿಗೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಬರಬೇಕಾದೀತು. ಈ ದೋಷವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


न चाप्रामाण्येन पूर्वपक्षो द्वितीयाध्याय एव युक्त इति बाच्यम्‌ । 


"ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ' ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಯುಕ್ತಿವಿರೋಧ ಬರುವುದರಿಂದ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ, ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಎರಡನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೇ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಯುಕ್ತಿವಿರೋಧ ಬರುವುದರಿಂದ "ಮೃದಬ್ರವೀತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ, ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದ ಸಮರ್ಥನೆಯು ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


बिश्वजिदधिकरणपूर्वपक्षस्याप्रामाण्यपर्यन्तस्यापि षष्ठ इवास्य 
विचारस्याबान्तरसङ्गतिलोभेनात्रापि युक्तत्वाच्च । 


ಅವಾಂತರಸಂಗತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣವು ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ 
ಶಂಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಬರುವಂತಹ ವಿಶ್ವಜಿದಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದ ತನಕ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ ಮಾಡಿ, ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದ 
ತನಕ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಶ್ವಜಿದಧಿಕರಣವನ್ನು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೇ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವಾಂತರಸಂಗತಿಯಿದೆಯೆಂಬ ಲೋಭದಿಂದ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸೇರಿಸದೇ ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೋ, ಅದರಂತೆ 
ಶ್ರುತಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೇ 
ಸೇರಬೇಕಾದರೂ, ಅವಾಂತರಸಂಗತಿಯಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಸೇರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
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ಲಂ 


प्रकाराः -- 


ननु प्रासङ्गिकमपि फले सत्येव चिन्तनीयम्‌ | अन्यथाऽतिप्रसङ्गात्‌ | इह च 
फलं नास्तीत्याक्षिपति - नन्विति ॥ 


ವಿವರಣೆ - ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದಿರಿ. ಆದರೆ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಏನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವೆಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಅತಿಪ್ರಸಂಗಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯೋಜನವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು "ನನು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - नास्मदिति ।। तदज्ञानेऽपि स्वगतार्थित्वादिज्ञानेनैव प्रवृत्त्युपपत्तेरिति 
भावः । 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ನಾಸ್ಮದಾದೀನಾಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂಬ ಅರಿವು 
ನಮಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಆಸ್ತಿತ್ವಾದಿಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - निश्चितत्बादिति ॥। प्रत्यक्षेणेवेति भावः ।। परेषामिति ॥। एतेन 
यदुक्तं कल्पतरौ ''अधिकारचिन्तेयं यद्यपि न देवादिप्रवृत्त्म्या । तथाऽपि 
क्रममुक्तिफलोपास्तिषु भोगद्वारा मोक्षकाममनुष्यप्रवृत्त्यर्थ?? इति तन्निरस्तम्‌ | 


ನಿಶ್ಚಿತತ್ವಾತ್‌ ' ಎಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿರುತ್ತವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. "ಪರೇಷಾಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಕಲತರುವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಲತರುವಿನಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - “ಅಧಿಕಾರಿಚಿಂತೇಯಂ ಯದ್ದಪಿ ನ ದೇವಾದಿಪ್ರವತರ್ಥಾ ॥ ತಥಾಪಿ 
ಕ್ರಮಮುಕ್ತಿಫಲೋಪಾಸ್ತಿಷು ಭೋಗದ್ವಾರಾ ಮೋಕ್ಟಕಾಮಮನುಷ್ಯಪ್ರವೃತ್ತರ್ಥಾ' "ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಧಿಕಾರ ವಿಚಾರವು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೋಸ್ಸರವಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ಮನುಷ್ಯರ 
ಪ್ರವ್ಛತ್ತಿಗೋಸ್ತರ. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮೊದಲು ಭೋಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ಮೋಕವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಆದರಿಂದ ಕ್ರಮಮುಕಿಫಲದ ಪಡೆಯುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಸಿಸುತ್ತಾರೆ ಅಂದರೆ ಮೊದಲು ಸಗುಣೋಪಾಸನೆಯಿಂದ ಗುಣಮೋಕ್ಕವನ್ನು ಪಡೆದು ಅನಂತರ 
ನಿರ್ಗುಣೋಪಾಸನೆಯಿಂದ ನಿಗುರ್ಣಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಗುಣೋಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ 


ದೇವತೆಗಳಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿರುವಂತಹ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಅನಂತರ ನಿರ್ಗುಣೋಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ ಮೋಕವನ್ನು 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ'. ಕಲತರುವಿನ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಈಗ 
ನಿರಾಕೃತವಾಯಿತು. 


प्रकाशः - उपास्तीनां क्रममुक्तिफलकत्वं नाम देवतापदप्रासतिद्वारा- 
मुक्तिपर्यन्तत्वम्‌ । तच विग्रहादिमच्चेतनरूपदेवतासद्धानसमर्थनमात्रेण सिध्यतीत्यधि- 
कारसद्भावपर्यन्तचिन्ताया व्यर्थत्वात्‌ | 


ಉಪಾಸನೆಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮಮುಕ್ತಿಯೇ ಫಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ದೇವತಾಪದಪ್ರಾಪ್ತಿಯ 
"ಮುಖಾಂತರ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವಿಕೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕೆಂದರೆ 
ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳುಳ್ಳ ಚೇತನರೂಪರಾದ ದೇವತೆಗಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂಬ ಸಮರ್ಥನೆಯು ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ಮತ್ತು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - wa Raat सिद्धावन्तरादित्यादिविद्यादिष्वादि- 
त्यदेवतान्तर्वृत्तित्वेन ब्रह्मोपासनं नतु ज्योतिर्मण्डलान्तर्वर्तित्वेन' इत्यादिप्रयोजनं 
परिमळग्रन्थोक्तमपि प्रत्युक्तं ध्येयम्‌ । अधिकारपर्यन्तचिन्तायाः कृत्याभावात्‌ । 


ಹೀಗೆ ಕಲತರುವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಕಲತರುವಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆನಿಸಿದ ಪರಿಮಳಗ್ರಂಥದ 
ಧೋರಣೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಪರಿಮಳವ್ಕಾಖ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾರೆ - "ದೇವತಾನಾಂ 
ಸಿದಾವಂತರಾದಿತಾದಿವಿದ್ದಾದಿಷಾ ದಿತ್ತದೇವತಾಂತರ್ವತಿತ್ಲೇನ ಬ್ರಹೋಪಾಸನಂ ನತು ಜೋತಿರ್ಮಂಡ 
ಲಾಂತರ್ವರ್ತಿತ್ಮೇನ' "ದೇವತೆಗಳು ಸಿದರಾದರಷೇ ಅಂತರಾಧಿಕರಣದಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆದಿತ್ತಾದಿವಿದ್ದೆಯಿಂದ 
583,’ ಎಂಬ ದೇವತೆಯ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಬ್ರಹನನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು ಹೊರತು, ಕೇವಲ 
ಜ್ಕೋತಿರ್ಮಂಡಲದಲಿರುವ ಬ್ರಹನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬಾರದು' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ತರ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಸಾರ್ಥಕ ಎಂದು. ಇದೂ ಸಹ 
ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ "ಆದಿತ್ಯ' ಎಂಬ ದೇವತೆಯ ಒಳಗಡೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂಡಲಕ್ತಿಂತ ಅತಿರಿಕವಾಗಿ "ಆದಿತ್ತ' ಎಂಬ ದೇವತೆಯಿದಾನೆ ಎಂದು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹವಿದ್ದೆಯಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತದೆಂಬ ವಿಚಾರಕೆ 
ಸಾರ್ಥಕ್ಕವಿರುವುದಿಲ 


प्रकाशः - अभिमानिसूत्र एव बिग्रहादिमदेवतायास्सिद्धत्वाच | 


ಮತ್ತು ಅಭಿಮಾನ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರ, ಇಂದ್ರಿಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಇರುತ್ತವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆ ಅಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಈ ವಿಷಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವಾಗ ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ 
ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೇವತೆಗಳ ಹಾಗೂ ಮನುಷ್ಯರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಅಧಿಕರಣ ಸಾರ್ಥಕ 139 


प्रकाशः - देवादीनां प्रवृत्ताबुपयुक्तेयमधिकारिचिन्तेति भावेनाह - 
पूर्वपक्षन्यायेनेति ॥ टीकोक्तपूर्वपक्षे फलेऽनुपपत्तिमाङ्कच समाधत्ते - नचेति ॥ 


ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೋಸ್ತರ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ದಾಂತ ನ್ನಾಯವು ಉಪಯುಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "“ಪೂರ್ವಪಕ್ಟನ್ಯಾಯೇನ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲದಲ್ಲಿ ಅನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ, ಸಮಾಧಾನವನ್ನು “ನಚ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाहः - विश्वजिदिति ॥। उक्तमधिकरणरीरं प्राग्जिज्ञासाधिकरणे 
पूर्वपक्षे पुरुषार्थभान्यकत्वानङ्गीकाराद्विध्यानर्थक्येन झास्नाप्रामाण्यमुक्तम्‌ | तथाच 
तस्याद्याध्याये निवेइयत्वेऽप्यन्यत्र निवेरास्तथाऽत्रापीत्यर्थः | 


ವಿಶಜಿದಧಿಕರಣವನು ಹಿಂದೆ ಜಿಜಾಸಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದಾಗಿದೆ. "ಸರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ' 
ಇತ್ತಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧಿಪ್ರತ್ತಯವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆಯೋ, ಇದರಿಂದ ಭಾವವಾದದು ಕೇಶರೂಪವಾದ 
ಕರ್ಮವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇರುವ ಸರ್ಗಕಾಮನಾ ಎಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥವು 
ಭಾವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಯಾಗೇನ ಸ್ವರ್ಗಂ ಭಾವಯೇತ್‌' ಎಂಬ ಶಾಬ್ದಬೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಯಾವುದೇ ವಿಧಿಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಭಾವ್ಯವಾದದ್ದು ಪುರುಷಾರ್ಥವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ವಿಶಜಿತಯಜೇತಾ' ७३२१ ಸಳದಲಿ ರುಷಾರ್ಥವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
४७०० ०००० ಯಾವುದು ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಬರುತದೆ. ಪುರುಷಾರ್ಥ್ಧಭಾವ್ನಕತ್ತವು ಇಲದ ಕಾರಣ 
ಇಂತಹ ವಾಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ವನ್ನು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಅಂದರೆ ಪುರುಷಾರ್ಥಭಾವ್ಯಕತ್ವವು ಒಪ್ಪಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ, ವಿಧಿಯು ಅನರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಶಾಸ್ತಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ವಿಶ್ವಜಿದಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋ ವನು ಪೂರ್ವಪಕ ಮಾಡಿ ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶಾಸಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಹೀಗೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ, ಪ್ರಾಮಾ ಣ್ಯವನ್ನು ಸಾಪನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೇ ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು ಆದರೂ ಸಹ ಅವಾಂತರಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ, 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಕರು ಸೇರಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ದೇವತಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಎರಡನೆಯ 

ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕಾದರೂ ಅವಾಂತರ ಸಂಗತಿಯಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाशः - ननु विश्वजिद्वाक्यं चतुर्थे ““चोदनायां फलाश्रुतेः कर्ममात्रं प्रतीयेत 
नह्यशब्दं प्रतीयते’? इति तृतीयपादीयपश्चमाधिकरणे विचारितमित्यवादि | तथाच 


कथं षष्ठ इत्युक्तिः । 
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ಪ್ರಶ್ನೆ - ಗ್ರಂಥಕಾರರು ವಿಶ್ವಜಿದಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯವು ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಲಟಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 'ಜೋದನಾಯಾಂ ಫಲಾಶ್ರುತೇಃ ಕರ್ಮಮಾತ್ರಂ ಪ್ರತೀಯತೇ 
ನಹ್ಯಶಬ್ದಂ ಪ್ರತಿಯತೇ' ಎಂಬ ಈ ವಿಶ್ವಜಿದಧಿಕರಣವು ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೇ ಪಾದದ 
ಐದನೆಯ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಈ 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾನ್ನಾಯವು ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರು? 


प्रकाहः - सत्यम्‌ | अनेकोदाहरणसूचनायैवमुक्तिः | तथाहि । विश्वजिदित्युत्तया 
तस्य यथा चतुर्थे निवेश इति लभ्यते । षष्ठ इत्युक्तया स्वर्गकामाधिकरणस्य 
तादृझस्यापीति लभ्यते | 


ಉತ್ತರ - ಹೌದು, ವಿಶ್ವಜಿದಧಿಕರಣವು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ಸತ್ಯ . ಆದರೆ ಅನೇಕ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಷಷ್ಠೇ ಎಂದಿರುತ್ತಾರೆ. "ವಿಶ್ವಜಿತ್‌' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವಿಶ್ವಜಿದಧಿಕರಣವನ್ನು ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕಾದರೂ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೋ, ಎಂಬುದು ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ. 'ಷಷ್ನ್ಟೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕಾದರೂ ಹೇಗೆ ಆರನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೋ, ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯೋಗವಿಭಾಗ 
ಮಾಡಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಂತೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರ "ವಿಶ್ವಜಿದಧಿಕರಣ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಯೋಗವಿಭಾಗ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂದರೆ "ವಿಶ್ವಜಿದಧಿಕರಣ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಸ್ಯ 
ಅಪ್ರಮಾಣ್ಣಪರ್ಯಂತಸ್ನಾಪಿ ಅವಾಂತರಸಂಗತಿಲೋಭೇನ ಚತುರ್ಥೇನಿವೇಶಃ' ಎಂಬುದು ಒಂದು ವಾಕ 
"ಸ್ನರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣಸ್ತ ಷಷೇ ಅವಾಂತರಸಂಗತಿಲೋಭೇನ ಯಥಾ ನಿವೇಶಃ' ಎಂಬುದು ಬೇರೆ ವಾಕ 
ಹೀಗೆ ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅಥೆಗ್ಯಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


प्रकारः - यद्वा षष्ठगतस्वर्गकामाधिकरणे चतुर्थाध्यायोक्तन्यायसिद्ध- 
स्वर्गपदोपेतस्य विश्वजिदादेरप्युदाहरणत्वात्तदभिप्रायेण विश्वजिदित्युक्तमिति । 


ಅಥವಾ ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣವನ್ನೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ವಿಶ್ವಜಿದಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ 'ಸ್ವರ್ಗ' ಪದದಿಂದ ವಿಶ್ವಜಿದ್ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ 
ಸಹ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ' ಎಂಬುದನ್ನು 


ಹೇಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 'ವಿಶ್ವಜಿದ ಯಜೇತಾ' ಎಂಬ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೇವತೆಗಳ ಹಾಗೂ ಮನುಷ್ಯರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಅಧಿಕರಣ ಸಾರ್ಥಕ 141 
ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಸಹ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾಧಿಕರಣವನ್ನು ವಿಶ್ವಜಿದಧಿಕರಣವೆಂದು 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - गुरुपादास्तु चतुर्थ इति वक्तव्ये षष्ठ इति पाठो लेखकदोषमूल 
इत्याहुः ।। 

ಗುರುಚರಣರು "ಚತುರ್ಥೇ' ಎಂದೇ ನಿಜವಾದ ಪಾಠ. ‘We’ ಎಂಬ ಮಾತು ಲೇಖಕ- 
ದೋಷಮೂಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाशः - अवान्तरेति ।। पयोव्रतं ब्राह्मणस्येत्यस्य फलाश्रवणादपुरुषार्थत्वमिति 
पूर्वाधिकरणोक्तरीत्या विश्वजिदादीनामपि फलाश्रवणादपुरुषार्थत्वमित्यादि- 
रूपावान्तरसङ्गतिलोभेन, 


फले सत्येव विधेः प्रयोजकत्वं नान्यथेति प्रयोजकत्वौपयिकत्वरूपावान्तर- 
सङ्गतिलोभाद्वा यथाप्रयुत्तयध्यायादौ निवेरास्तथेहाप्युक्तसङ्गतिलोभेनात्र निवेश 
इत्यर्थः । 


ವಿಶ್ವಜಿದಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಅವಾಂತರಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಜಿದಧಿಕರಣವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
"ಪಯೋವ್ರತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಫಲವು 
ಅಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ಅಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಮುಂದಿನ ವಿಶ್ವಜಿದಧಿ- 
ಕರಣದಲ್ಲಿ `ವಿಶ್ವಜಿತಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಫಲವು ಅಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಅವಾಂತರಸಂಗತಿಯು ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸದೇ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಥವಾ ಫಲವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ವಿಧಿಯು ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಯೋಜತತ್ವಕ್ಕೆ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಸಾಧಕವಾದ್ದರಿಂದ ಅವಾಂತರಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯುಕ್ತಿ 
ಅಧ್ಯಾಯವೆನಿಸಿದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೇ ಪ್ರಯೋಜ್ಯಪ್ರಯೋಜಕಭಾವರೂಪವಾದ ಸಂಗತಿ- 
ಯಿರುವುದರಿಂದ ವಿಶ್ವಜಿದಧಿಕರಣವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅವಾಂತರಸಂಗತಿಯೆಂಬ ಲೋಭದಿಂದ 
ವಿಶ್ವಜಿದಧಿಕರಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸದೇ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಕರು ಸೇರಿಸದ್ದಾರೋ, ಅದರಂತೆ ದೇವತಾಧಿಕರಣವನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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प्रकाइः - उक्तं च तन्त्ररत्ने - 


यथाऽश्रुतफलत्वेन ब्रतस्यापुरुषार्थता । 
तथा विश्वजिदादीनां नह्येष्वपि फलं श्रुतम्‌ || 
नच क्रत्वर्थता तेषामध्वश्रुत्यायभावतः | 
अतो निष्फलता AAAS प्रकृतसङ्गतिः ।। 
विधेः प्रयोजकत्वं च फले सत्येव कल्प्यते । 
फलं चैतेषु नास्तीति स्पष्टैबाध्यायसङ्गतिः ।। इति ॥| 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಂತ್ರರತ್ನ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ - 
ಯಥಾ5 ಶ್ರುತಫಲತ್ವೇನ ವ್ರತಸ್ಯಾಪುರುಷಾರ್ಥತಾ। 
ತಥಾ २5८२०९४२० ನಹ್ಯೇಷ್ಟಪಿ ಫಲಂ ಶ್ರುತಮ್‌ ॥ 
ನಚ ಕ್ರತ್ವರ್ಥತಾ ತೇಷಾಮಧ್ವಶ್ರುತ್ಯಾದ್ಯಭಾವತಃ । 
ಅತೋ ನಿಷ್ಠಲತಾ ಯಾತೇತ್ಯೇವಂ ಪ್ರಕೃತಸಂಗತಿಃ ॥ 
ವಿಧೇಃ ಪ್ರಯೋಜಕತ್ವಂ ಚ ಫಲೇ ಸತ್ಯೇವ ಕಲ್ಪತೇ 
ಫಲಂ ಚೈತೇಷು ನಾಸ್ತೀತಿ ಸಷ್ಟೈವಾಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ: ॥ 
ಎಂಬುದಾಗಿ. 
ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾಡುವ ಪಯೋವ್ರತಕ್ಕೆ ಫಲವು ಅಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ವಿಶ್ವಜಿದಾದಿಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ 
ಯಾವುದೇ ಫಲಗಳು ಶ್ರುತವಾಗಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಕ್ರತ್ವರ್ಥವೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನೈಷ್ಣಲ್ಯವು 
ಬರುವುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಜಿದಧಿಕರಣವು ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಫಲವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ 
ವಿಧಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜಕತ್ವವಿರುತ್ತದೆ. ಫಲವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ "ವಿಶ್ವಜಿತಾಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಧಿಗಳಿಗೆ 
ಅಪ್ರಯೋಜಕತ್ವವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು. 


ಹೀಗೆ ಅವಾಂತರಸಂಗತಿಯ ಲೋಭದಿಂದ ವಿಶ್ವಜಿದಧಿಕರಣವನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ದೇವತಾಧಿಕರಣವನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಲಂ 


ತ್ರೆ ಸಾರ ಹ ಸಾರ ಸ 


क 
ದೇವತಾ ಪದವಿಯು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಟವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮುಮುಕ್ತಾವೂ 
ಸಹ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಧಿಕಾರಿವಿಶೇಷಣವಾದ ಮುಮುಕ್ತಾಎಂಬುದು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. ಅಂದರೆ 
ದೇವತೆಗಳ ಪದವು ನಿತ್ಯವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸಲು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲೇ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದಾಗ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಸಾರ್ಥಕ. 


ನಮಗೂ ಸಹ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಸಾರ್ಥಕ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ತವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಲಾರರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ದೇವತಾ ಪದವಿಯು ಅನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೂ ಮೋಕ್ಪವಿರುತ್ತದೆಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದಾಗ, 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಉಪಾಸ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ 'ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವ' ಎಂಬ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ತಿಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಜ್ಞಾನದ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣವು ನಮಗೂ ಸಹ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 'ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದ ಸಮರ್ಥನೆಯೂ ಸಹ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ಮತ್ತೊಂದು ಉದ್ದೇಶ. 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಗೆ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, ಅದರ 
ಪರಿಹಾರವನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆವಾಗ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಎರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಅವಾಂತರಸಂಗತಿಯಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೊರತು, ಎರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಕರು ವಿಶ್ವಜಿದಧಿಕರಣವನ್ನು ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸದೇ, ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೇ ಅದನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಆದರೂ ಅವಾಂತರಸಂಗತಿಯಿದೆ 
ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೋ, ಅದರಂತೆ ದೇವತಾಧಿ- 
ಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಾಂತರಸಂಗತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸದೇ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೇ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


UUM 
9699 ७ ७ 
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ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ 
तात्पर्यचन्द्रिका 
अत्र देवानां किं ब्रस्मविद्याधिकारो नास्त्युतास्तीति चिन्ता | 


ಅನುವಾದ - ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ ಹೀಗಿದೆ - ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದು ಪ್ರಧಾನ ವಿಚಾರ. 


तदर्थ तेषां किं मोक्षेऽर्थिता नास्त्युतास्तीति । 


ಹಿಂದಿನ ವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ವವಿದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ, ಎಂಬುದು 
ಅವಾಂತರ ವಿಚಾರ. | 


तदर्थ तत्तत्पदविशिष्टा देवाः किमनादिनित्याः किं बाऽऽयन्तचन्त इति । 


ಹಿಂದಿನ ವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆಯಾ ಪದವಿಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಠರಾದ ದೇವತೆಗಳು, ಅನಾದಿನಿತ್ಯರೋ, 
ಅಥವಾ ಉತ್ಪತ್ತಿನಾಶವುಳ್ಳವರೋ ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. 


तदर्थं किमायन्तवत्त्वे कर्मशब्दौ विरुध्येते नबेति | 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ರಿನಾಶವಿರುವುದಾದರೆ, ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದಗಳೆರಡೂ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತವೋ, ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಮುಂದಿನ ವಿಚಾರಗಳು ಸಿದ್ಧವಾದರೆ 
ಮಾತ್ರ , ಹಿಂದಿನ ವಿಚಾರಗಳು ದೃಢವಾಗುತ್ತವೆ. 


प्रकाराः - 


विषयसंशयटीकां व्यनक्ति - अत्रेति ॥ मोक्ष इति ॥ विद्यासाध्यतया 
तत्फलरूपमोक्ष इत्यर्थः || 


ವಿವರಣೆ - ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಹಾಗೂ ಸಂಶಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 'ಮೋಕ್ತ' ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ದೊರೆಯಲಡುವ 
ಮೋಕ್ಷ ಎಂಬ ಫಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाशः - अर्थितेति ॥ ‘wf समर्थो विद्वानधिक्रियते’ इति न्यायेन 
फलेऽर्थितादेस्तद्वेतुविद्याधिकारप्रयोजकत्वेनोक्तेरिति भाबः || 


ಅರ್ಥಿತಾ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - "ಅರ್ಥೀ ಸಮರ್ಥೋೇ ವಿದಾ ನಧಿಕ್ರಿಯತೇ' "ಫಲವನು 
ಅಪೇಕಿಸುವನು, ಸಮರ್ಥನಾದವನು, ಜಾನಿಯಾದವನು ಅಧಯನದಲಿ ಅಧಿಕಾರವನು ಹೊಂದುತಾನೆ 
ಎಂಬ ನ್ನಾಯದಂತೆ ಮೋಕದಲಿ ಅಪೇಕೆ ಪಡುವಿಕೆಯು ಮೋಕ್ಟವೇ ಲವಾಗಿವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - अनादीति ॥ स्वपदानामनादिनित्यत्वे आत्मनो मोक्षाभावनिश्वयेन 
तत्रार्थित्वादेरयोगादिति भावः । 


"ಅನಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮಪದವಿಯು ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾದರೆ, 
ತಮಗೆ ಮೋಕ್ಟವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದುನಿಶ್ಚಯವಾದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಂತಹ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


प्रकाहः - स्वरूपे$विवादात्तत्तत्पदेत्युक्तम्‌ । इयं चिन्ता तदुपर्यपीत्यनेन 
सूचिता ।। 


ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವು "ಅನಾದಿನಿತ್ಯ' ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಿವಾದವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ದೇವತಾಪದವಿಯು ಅನಾದಿನಿತ್ಯವೋ, ಅಲ್ಲವೋ ಎಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ “ತತ್ತತದ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗ. ಈ ಸಂಶಯವು "ತದುಪರ್ಯಪಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಭಾಗದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 


प्रकाहः - कर्मेति ॥। इन्द्रादिपदप्राप्तेः ಕತ್ತೆ पश्चाचेन्द्रादिदेवताभावेन तदुद्देशेन 
द्रव्यत्यागात्मकयागायोगरूपकर्मविरोधः  अनादे्वाब्दस्य सा्यर्थसम्बन्धायोग- 
रूपराब्दविरोध इत्यर्थः | 


ಒಂದು ವೇಳೆ ದೇವತಾಪದವಿಯು ಅನಿತ್ಯವಾದರೆ, ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪದವಿಯು 
ದೊರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಇಂದ್ರನು ಇಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಆವಾಗ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಮಾಡುವಂತಹ ದ್ರವ್ಯತ್ಯಾಗರೂಪವಾದ ಯಾಗವೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ 
ದ್ರವ್ಯತ್ಯಾಗಾತಕವಾದ ಯಾಗವೂ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕರ್ಮವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಶಬ್ದವೂ 
ಅನಾದಿಯಾಗಿದೆ. ಅನಾದಿಯಾದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾದಿಯಾದ ಅರ್ಥಸಂಬಂಧವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದಗಳ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆಂದು "ಕರ್ಮಶಬ್ದೋವಿರೋದ್ಧೇತಿ' ಎಂಬುದರ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
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प्रकाशः - इयं द्वितीयादिसूत्रत्रयसूचिता । तथा तदर्थमिन्द्रादिदेवव्यक्तयः 
किमेकैका उतानेकाः । अनेकत्वेऽपि ता नानानामरूपा उत समाननामरूपा इति 
चिन्ता समानसूत्रसूचिता स्पष्टत्वानोक्ता । 


ಈ ಸಂಶಯವು ಎರಡು, ಮೂರು ಹಾಗೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿವೆ. ಈ 
ಸಂಶಯದಂತೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದಗಳ 
ವಿರೋಧ ಬರಬಾರದೆಂದರೆ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕೋ, ಅಥವಾ 
ಅನೇಕರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. ಅನೇಕರೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗಲೂ 
ಅನೇಕ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೋ, ಅಥವಾ ಒಂದೇ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. ಈ ಎರಡು ಸಂಶಯಗಳು ಸಮಾನವಾದ 
ಸೂತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಸೂಚಿತವಾದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

प्रकाशः - यदि वक्ष्यमाणादिशा कर्मशब्दौ विरुध्येते तदा तनिरासाय 
तेऽनादिनित्या एवोपेया इति तेषां ai मोक्षे वक्ष्यमाणदिइाऽर्थितादेर- 
योगान्नास्ति ब्रह्मविद्यायामधिकार इति पूर्वपक्षे फलम्‌ | 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲ ಹೀಗಿದೆ - ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದಗಳು 
ವಿರುದ್ಧವಾಗುವುದಾದರೆ, ಈ ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದೇವತೆಗಳು ಅನಾದಿನಿತ್ಯರೆಂದೇ ಒಪ್ಪಬೇಕು. 
ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಬಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವೂ ಸಹ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 

प्रकाशः - यदा त्विन्द्रादिन्यक्तीनामाद्चन्तवत्त्वेऽपि तत्प्रवाहस्यानादिनित्यतया 
कर्मशब्दविरोधो नास्ति तदा बाधकाभावेन तेषामाद्यन्तबत्वयोगेन नित्यफले 
मोक्षेऽर्थितादेस्सम्भवेनास्ति तद्वेतुब्रह्मविद्यायामधिकार इति सिद्वान्ते फलमिति 
स्पष्टत्वात्फलफलिभाबो नोक्तः | 

ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಥಲ - ಒಂದು ವೇಳೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ರಿ-ನಾಶಗಳು ಇರುವುದಾದರೆ, 
ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾದರಿಂದ ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ಶಬ್ಧಗಳ ಎರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಉತತ್ರಿನಾಶಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಬಹುದು. ಇಂತಹ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯವಾದ ಮೋಕ್ಸ ಎಂಬ ಫಲದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಮೋಕ್ಸಫಲಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಸಿದಾಂತದ ಫಲ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ 


ಪರಿಷಸರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಫಲ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಸಪ್ಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪಾಂಡುರಂಗಿಕೇಶವಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತ 
ಗುರುರಾಜೀಯಮ್‌ (ಭಾವದೀಪ) 


गुरुराजीयम्‌ - ॐ तदुपर्यपि बादरायणस्सम्भवात्‌ ॐ ॥। श्रुत्यादिप्रमाणषट्क- 
सिद्धशेषत्वचिन्ता तृतीये । औपादानिकरोषत्वचिन्ता चतुर्थे । पूर्वोत्तरमीमांसोदाहरणे 
दर्ईयति - यथेति ॥। पश्वेकत्वाधिकरणं छन्दोऽधिकरणेऽनुक्रान्तम्‌ | यथा गुरुमते 
चतुर्थ उपादानाख्यप्रमाणविचारादौपादानिकस्य पश्वेकत्बादिशेषत्वस्य झोषत्वरूपेण 
तृतीये सङ्गतस्यापि चतुर्थे सङ्गतिस्तथेत्यर्थः ।। व्यावर्त्योक्तेरिति ॥ अनेन 
प्रपश््यप्रपञ्चकभावसङ्गतिरुक्ता भवति | 


ತ ಸಾರ ಹ ರ 


ಪೂರ್ವಪಕದ ಫಲ ಹೀಗಿದೆ - ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದಗಳು ವಿರುದ್ಧವಾಗುವುದಾದರೆ 
ಈ ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ತರ ದೇವತೆಗಳು ಅನಾದಿನಿತ್ಕರೆಂದೇ ಒಪಬೇಕು. ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಪಕಾರ ಮೋಕದಲಿ ಅಪೇಕೆಯೂ ಉಪಪನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹವಿದ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವೂ 
ಸಹ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ 


ಸಿದಾಂತದ ಫಲ - ಒಂದು ವೇಳೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿನಾಶಗಳು ಇರುವುದಾದರೆ, 
ದೇವತ ಆಪು ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದಗಳ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರಿಂದ ಬಾಧಕವಿಲದ ಕಾರಣ, ಉತತಿನಾಶಗಳನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಬಹುದು. ಇಂತಹ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿತವಾದ ಮೋಕ ಎಂಬ ಫಲದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕೆಯು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಮೋಕ್ಸಫಲಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲ 
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ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


148 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
तात्पर्य चन्द्रिका 


पूर्वपक्षस्तु ॥ न देवादीनां ब्रल्मोपासनाधिकारः । तथाहि । तत्तत्पदबिशिषष्टा 
देवाः किमुत्पत्तिविनाशवन्तः किं बाऽनादिनित्याः । 


ಅನುವಾದ - ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - ಪೊರ್ವಪಕ್ಷ ಹೀಗಿದೆ - ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅನಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ಪದವಿಗಳಿಂದ 
ವಿಶಿಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಹಾಗೂ ನಾಶವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೋ, ಅಥವಾ ಅನಾದಿ- 


ನಿ ತ್ಯ ರಾಗಿ ದ್ದರೊ ९१ 


नादयः । aay: पूर्व॑ पश्चाचेन्द्रादिदेबताभावेन तदुद्देशेन 
द्रव्यत्यागात्मकयागादिरूपकर्मविरोधात्‌ | 


ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಉತ್ಪತ್ರಿನಾಶಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ಪದವಿಯು 
ದೊರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆ ಇಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವಂತಹ ದ್ರವ್ಯತ್ಯಾಗರೂಪವಾದ 
ಯಾಗಾದಿರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ವಿರೋಧವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಈಗ ಇರುವ ಇಂದ್ರನು 
ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಅಥವಾ ಆಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಇಂದ್ರನು ಇರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತಹ ಯಾಗವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗ- 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


न चेन्द्रादिपदोपलक्षित आत्मोद्देश्यः । स च पूर्वं पश्चाच्चास्तीति युक्तम्‌ । 


ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮಪದವಿಯು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಚೇತನವು ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ಪದವಿಯು ದೊರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರವೂ ಆಯಾ ಚೇತನರು 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ ಇಂದ್ರಾದಿ ಪದದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿತನಾದ ಚೇತನನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ, 
ದ್ರವ್ಯತ್ಯಾಗರೂಪವಾದ ಯಾಗವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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भविष्यदिन्द्रादिपदानां मनुष्यादिशरीराणामप्युदेश्यत्वापातात्‌ । 


ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪದವಿಯು ದೊರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಮನುಷ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಶರೀರವು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


ऐन्द्रादियागशेषार्थवादे तन्मन्त्रे चच तत्तत्पदतत्तद्विग्रहादि- 
विशिष्टस्यैवेन्द्रादेस्तत्त्यागादिना प्रीत्यायुक्तेश्च । 


ಮತ್ತು 20090 ಯಾಗಶೇಷಗಳ ಅರ್ಥವಾದದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಯಾ 
ಪದವಿಗಳಿಂದ, ಆಯಾ ಶರೀರದಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಆಯಾ 
ದೇವತಾಶರೀರವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ದ್ರವ್ಯತ್ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಚೇತನವನ್ನಷ್ಟೇ ००७००, ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ 
ವಿಷಯವು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


नच चतुर्थ्यन्तः शब्द एव देवता । स चानादिनित्य इति वाच्यम्‌ | 


ಇನ್ನು ಇಂದ್ರಾಯ, ಸೂರ್ಯಾಯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಚತುರ್ಥಿವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ 
ದೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಯಾವ- 
ದೋಷಗಳೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


मन्त्रार्थवादेतिहासपुराणादिना विग्रहादिमद्देबतासिद्वेरभिमान्यधिकरणे 
वक्ष्यमाणत्वात्‌ । | 


ಏಕೆಂದರೆ ಮಂತ್ರ, ಅರ್ಥವಾದ, ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣ ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಶರೀರ-ಇಂದ್ರಿಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಠರೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಇದೇ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಅಭಿಮಾನ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿರುತ್ತವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ದೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಶರೀರ-ಇಂದ್ರಿಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


शब्दस्याचेतनत्वेन सुतरामनधिकाराच | 


ಮತ್ತು ಶಬ್ದವನ್ನೇ ದೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಶಬ್ದವು ಜಡವಾದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ ಜಡವಾದ 


ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಸುತರಾಂ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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न चेन्द्रादीनामनित्यत्वेऽपि सर्वकर्मसु ब्रह्मैबोदेश्‍यमिति युक्तम्‌ । 


ಇಂದ್ರಾದಿ ಪದವಿಗಳು ಅನಿತ್ಯವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡುವ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಉದ್ದಿಶ್ವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅನಾದಿನಿತ್ಯನಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡುವಂತಹ ಯಾಗಗಳು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


मनुष्यादिभिरिन्द्राधिष्ठानस्यैव ब्रह्मण ead । अन्यथा बहुविएवा- 
पातात्‌ । 


ಏಕೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡುವಂತಹ ಯಾಗಾದಿಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಉದ್ದೇಶ್ಯನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಅಧಿಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಬೇಕು. ನೇರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸುವುದಾದರೆ, ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವಾಗುವುದರಿಂದ, ಈ ಕರ್ಮವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು, ಈ ಕರ್ಮವು 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು ಎಂಬ ವಿಭಾಗವೇ ತಪ್ಪಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


नन्वेतदिन्द्रोत्पत्तेः पूर्वमिन्द्रान्तरस्य सत्त्वेन तदुदेश इति चेन्मैवम्‌ । द्वितीय- 
सूत्राशङ्कितकर्मविरोधोद्वारेऽपि तृतीयसूत्राशङ्कितशन्दविरोधानुद्धारात्‌ । 


ಈ ಇಂದ್ರನು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಇಂದ್ರನು ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುವಂತಹ ಯಾಗವು ಈ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಡದಿದ್ದರೂ ಆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾಗಾದಿಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ವೈಯರ್ಥದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಯೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಶಂಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮವಿರೋಧವನ್ನು 
ಇದರಿಂದ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಶಂಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶಬ್ದವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಾಗದು. 


अत एव टीकायां “'कर्मादिबिरोधात्‌/' इत्यादिशब्दः । 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಕರ್ಮಾದಿವಿರೋಧಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆದಿಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮವಿರೋಧವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಶಬ್ದವಿರೋಧವೂ ಸಹ ಬರುತ್ತದೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाराः - 


उत्तरोत्तरपूर्वपक्षकोटेः  पूर्वपूर्वकोटिहेतुतां व्यञ्जयिष्यनन्त्योपान्त्ययोस्तां 
तावब्यञ्जयन्‌ ““तथाहि'' इत्यादिटीकां विवृणोति - तत्तत्पदेति ॥। 


ವಿವರಣೆ - ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಕೋಟಗಳಿಗೆ 
ಹಿಂದಿನ ಕೋಟಿಗಳು ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ಸ್ವತಃ ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾ ಕೊನೆಯ ಎರಡು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಕೋಟಿಗಳಿಗೆ ಹೇತುಹೇತುಮದ್ಭಾವವನ್ನು ಮೊದಲು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ "ತಥಾಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ತತ್ತತ್ತದ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


प्रकाशः - इन्द्रादीति ॥। एतेन ‘अमराणाम्‌’? इत्यादिटीकार्थ उक्तः ।। 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಇಂದ್ರಾದಿ ಪದಪ್ರಾಪ್ತೇಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಅಮರಾಣಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


प्रकाशः - द्रव्यत्यागात्मकेति ॥ ''यजति चोदनाद्रव्यदेवताक्रियम्‌?? इति 
चतुर्थजैमिनिसूत्रोक्तः ““यज्ञो Saag द्रव्यत्यागः'' इति नवमगीता- 
भाष्योक्तेश्चेति भावः | 


"ಯಜತಿ ಚೋದನಾದ್ರವ್ಯದೇವತಾಕ್ರಿಯಮ್‌' ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಜೈಮಿನಿಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ದ್ರವ್ಯತ್ಯಾಗರೂಪವಾದ ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 
"ಯಜ್ಞೋ ದೇವತಾಮುದ್ಧಿಶ್ಯ ದ್ರವ್ಯತ್ಯಾಗಃ' ಎಂಬ ಒಂಭತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯದ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾಗವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿಯೇ ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಇತತ: - आत्मा चेतनः । इष्टापत्तिमाङ्कयाह - ऐन्द्रेति ॥ 


"ಆತ್ಮಾ; ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಚೇತನರೆಂದರ್ಥ. ಅಂದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಪದವಿಯು ಅನಿತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಚೇತನವು ನಿತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿ ಚೇತನರನ್ನೂ ಸಹ 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ನಮಗೆ ಇಷ್ಟಾಪತ್ತಿಯಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ 'ಐಂದ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - ''यदनेन हविषाऽऽशास्ते तदर्यात्तदृध्यात्तदस्मै देवा राधन्तां वायुर्वै 


क्षेपिष्ठा देवता वायुमेव स्वेन भागधेयेनोपधावति'” इत्याद्यर्थबाद इत्यर्थः | 
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"ಯದನೇನ ಹವಿಷಾ5 5ಶಾಸ್ತೇ ತದಶಯಾತ್‌ ತದೃಧ್ಯಾತ್‌ ತದಸ್ಮೈ ದೇವಾ ರಾಧಂತಾಂ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು "ವಾಯುವೈ ಕ್ಷೇಪಿಷ್ಟಾ ದೇವತಾ ವಾಯುಮೇವ ಸ್ವೇನ ಭಾಗಧೇಯೇನೋಪಧಾವತಿ' 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ದೇವತಾ ಪದವಿಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, 
ಯಾಗದ ಫಲ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - मीमांसकमतमपाकरोति ।। नच चतुर्थ्यन्त इति ॥। मन्त्रेति ॥ 
“बज्रहस्तःपुरन्दरः' । 'तेनेन्द्रो वज्रमुदयच्छत्‌’ इत्यादिनेत्यर्थः | 
ಮೀಮಾಂಸಕಮತವನ್ನು "ನಚ ಚತುರ್ಥಂತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಮಂತ್ರ' 


ಎಂದರೆ "ವಜ್ರಹಸ್ತಃ ಪುರಂದರಃ'; "ತೇನೇಂದ್ರೋ ವಜ್ರಮುದಯಚ್ಛತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಶರೀರಾದಿಗಳಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಕಾಗ - एतेन भामत्याद्युक्तजडदेवतापूर्वपक्षः प्रत्यूढः | 


ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರ, ಇಂದ್ರಿಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿರುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭಾಮತಿಯನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ಜಡವಾದ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಪೂರ್ವಪಕವೇ ತಪಾಗುತದೆಂದು ಈಗ ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು 


प्रकाशः - सिद्धान्तमाहंक्याह - नचेति ॥ ब्रह्मचानादिनित्यमिति भावः 


ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ४४०४२३०२५. ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ४७३३, 
ನಾಶವುಳ್ಳವರಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅನಾದಿನಿತ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆಂದು 
ನಚ' ಇತ್ಲಾದಿ ವಾಕ್ಷದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ 


प्रकाशः - बहुबिष्ठुवेति ॥। साक्षात्तस्यैवोदेश्यत्वे सर्वस्य वैष्णवत्वेनैन्द्राग्रेयादि 
कर्मव्यवस्था न स्यादित्यर्थः 
"ಬಹುವಿಪ್ಲವಾಪಾತಾತ್‌' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಒಂದು ವೇಳೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನೇರವಾಗಿ 


ಉದ್ದೇಶ್ಯನಾದಲ್ಲಿ, ಸಕಲಕರ್ಮಗಳು ವೈಷ್ಣವಕರ್ಮಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆವಾಗ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕರ್ಮ, 
ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕರ್ಮ ಎಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - उक्तदोषपरिहारमाइाङ्कच दोषान्तरमाह - नन्विति ॥ शाब्देति ॥। 
अनादेइान्दस्याद्यन्तवदर्थसम्बन्धेऽप्रामाण्याख्यविरोध इत्यर्थः | 
ಹಿಂದಿನ ದೋಷದ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ७४०७७, ಮತ್ತೊಂದು ದೋಷವನ್ನು "ನನು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅನಾದಿಯಾದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆದ್ಯಂತವುಳ್ಳ ಅರ್ಥದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೆಂಬ 
ವಿರೋಧಬರುತ್ತದೆಂದು "ಶಬ್ದವಿರೋಧ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 153 
गुरुराजीयम्‌ - अन्यथेति ।॥। सर्वकर्मसु ब्रह्मण wa कर्मभेदे वा 
सूक्तभेदे वा देवताभेदस्यैव प्रयोजकत्वेन देवतैक्ये यागव्यवस्था सूक्तव्यवस्था वा न 
स्यादित्यर्थः । 


२५. 
e 
6. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಹೀಗಿದೆ - ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿಪದವಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿನಾಶಗಳು ಇದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಉತ್ಪತ್ರಿವಿನಾಶವಿದೆಯೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದರೆ, ಇಂದ್ರಾದಿಪದವಿಗಳು ದೊರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಆಯಾ 
ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತಹ ಯಾಗಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವ 
ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲದ್ದರೂ ಆ ಚೇತನರು ನಿತ್ಯರಾದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ ಚೇತನನ್ನು 
asks ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮೇಲಷ್ಟೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪದವಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಯಾಗಮಾಡುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ವೇದಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾಪದವಿಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟರಾದ ದೇವತಾಶರೀರವುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಕರು ಹೇಳುವಂತೆ "ಸೂರ್ಯಾಯ', “ಇಂದ್ರಾಯ'. ಮೊದಲಾದ 
ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ಕಂತವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ದೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಶಬ್ದಗಳು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ, 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ನಿತ್ಯರಾಗುತ್ತಾರಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯೂ ಸಹ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಭಿಮಾನ್ಯಧಿ 
ಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರಾದಿಗಳಿವೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಶರೀರಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಜಡಭೂತವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅನಾದಿನಿತ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ದೇಶಕವಾದ 
ಯಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ವೈಯರ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ, ಸಕಲಕರ್ಮಗಳು ವೈಷ್ಣವಕರ್ಮಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ, ಐಂದ್ರಕರ್ಮಕಯಾಗ, ಸೂರ್ಯಕರ್ಮಕಯಾಗವೆಂಬ ವಿಭಾಗವೇ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ದೇವತಾಪದವಿಗಳು ಅನಿತ್ಯವಾದಾಗ ಕರ್ಮವಿರೋಧ ದೋಷ ಬರುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ, 
ಶಬ್ದವಿರೋಧದೋಷವೂ ಸಹ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಅನಿತ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯವಾದ ಶಬ್ದವು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
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ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವಿರೋಧ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದವಿರೋಧ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


ननु द्वितीयोक्तेन देवताप्रबाइस्यानादित्वेनैव कर्मविरोधवच्छन्दबिरोधो$प्युद्धृत 
एब | 


ಅನುವಾದ - ಆಕ್ಷೇಪ - ಸೂತ್ರಕಾರರು 'ವಿರೋಧಃಕರ್ಮಣಿ ಇತಿ ಚೇನ್ನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಎರಡನೆಯ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಶಬ್ದಃ ಇತಿ ಚೇನ್ನ' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಬ್ದವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ 
ಅನಾದಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಕರ್ಮವಿರೋಧವು ಹೇಗೆ ಪರಿಹೃತವಾಯಿತೋ, ಅದರಂತೆ 
ಶಬ್ದವಿರೋಧವೂ ಸಹ ಪರಿಹೃತವೇ ಆಯಿತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಏಕೆ ಹೇಳಿದರು. 


_ अनादेः शब्दस्य सायर्थसम्बन्धविरो धेऽप्यनायर्थसम्बन्धानिरोधात्‌ । तथाच 
तृतीये पुनः शब्दविरोधाशङ्का न युक्ता । 


ಅನಾದಿಯಾದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾದಿಯಾದ ಅರ್ಥಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ವಿರೋಧಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿಯೆಂದು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅನಾದಿಯಾದ 
ಅರ್ಥಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪುನಃ ಮೂರನೆಯ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವಿರೋಧವನ್ನು ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಶಂಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


नच द्वितीये 'प्रबाहस्यानादित्वमेबोक्तम्‌ । नत्बनन्तत्वम्‌ । तस्य तृतीये 
वक्ष्यमाणत्वात्‌ | 


ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
ಹೊರತು, ಅನಂತ  ನಾಶವಿಲ್ಲದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ರಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ನಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು 
ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. | 


तथाचानन्तस्य झन्दस्यान्तवदर्थसम्बन्धो विरुद्ध इति ಇಇ! तृतीये युक्ता । 


ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಆಶಂಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದವು ನಾಶವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅನಂತವಾಗಿದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವಿರೋಧ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದವಿರೋಧ 155 
ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ರಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಾಶವಿರಬಹುದು. (ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸಂಸಾರವು ಅನಾದಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ) ಇಂತಹ ನಾಶವಿರುವಂತಹ 
ದೇವತೆಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಶಬ್ದವು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ 


अत एव भाष्ये द्वितीयसूत्रे “तत्पूर्वं देबताभावात?” इति तृतीयसूत्रे तु 
“ देबानामनित्यत्बात्‌’? इत्युक्तमिति वाच्यम्‌ | 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ತತ್‌ಪೂರ್ವಂ ದೇವತಾಭಾವಾತ್‌' ಮೊದಲು 
ದೇವತೆಗಳು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ, ಅನಾದಿತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೂರನೆಯ 
ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ದೇವಾನಾಮನಿತ್ಯತ್ವಾತ್‌' ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ 
ಅನಂತತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳೆರಡೂ 
ಕೂಡ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿವೆಯಲ್ಲವೇ? 


द्वितीयेऽपि सादित्वप्रयुक्तकर्मबिरोधवत्तत्प्रयुक्तशब्दविरोधस्यापि तृतीये 
सान्तत्वप्रयुक्तशब्दविरोधस्येच तत्प्रयुक्तकर्मविरोधस्यापि परिहारेण द्वितीये 
कर्मपदस्य तृतीये झाब्दपदस्य चायोगादिति चेन्न | 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾದಿತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ 
ಕರ್ಮವಿರೋಧವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೋ, ಅದರಂತೆ ಸಾದಿತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ 
ಶಬ್ದವಿರೋಧವನ್ನೂ ಸಹ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಂತತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಶಬ್ದವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಿದಂತೆ ಸಾಂತತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ 
ಕರ್ಮವಿರೋಧವನ್ನೂ ಸಹ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಪದವನ್ನಾಗಲೀ, ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಎಂಬ ಪದವನ್ನಾಗಲೀ, ಸೂತ್ರಕಾರರು ಏಕೆ 
ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


उभयत्रोभयवबिरोधपरिहारे5प्यायसूत्रे मनुष्याणां सतां कर्मादिना देवादित्वमिति 
तदुपरीत्यनेनोक्ते तर्हि येन कर्मणा देवादित्वं साध्यं तस्मिन्‌ कर्मण्येव विरोधः; 
ततः पूर्व॑ साधनावस्थायां देवताभावादिति ಗಗ. ARAN द्वितीयसूत्रेण 
पूर्वपूर्वदेबताप्रवाहस्यानादित्वप्रतिपादकरान्दानिरस्ते तर्हि तस्मिन्‌ शब्द एब विरोध 
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इति afer शब्दविरोधस्य तृतीयेन निरासाद्वितीये कर्मशब्दस्य तृतीये 
शब्दशब्दस्य चोपपत्तेः | 


ಸಮಾಧಾನ - ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರ ಎರಡೂ ಕಡೆ ಕರ್ಮವಿರೋಧ 
ಹಾಗೂ ಶಬ್ದವಿರೋಧಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಪದವು ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಶಬ್ದ' ಎಂಬ ಪದವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - 
ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಸತ್ಯರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದು “ತದುಪರಿ' ಎಂಬ ಅಂಶದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಹಾಗಾದರೆ ಯಾವಕರ್ಮದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲೇ ವಿರೋಧಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮೊದಲು, 
ಸಾಧನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತಹ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ದೇವತೋದ್ದೇಶ್ಯಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಹೀಗೆ ಕರ್ಮವಿರೋಧದ 
ಆಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ.” ಹೀಗೆ ಕರ್ಮವಿರೋಧವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಎರಡನೆಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅಂದರೆ ಈ 
ದೇವತೆಯು ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿದಿದ್ದರೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯು ಆ ಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಎರಡನೆಯ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಶಬ್ದವಿರೋಧವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ 
ಅನಾದಿಯಾದ ಶಬ್ದವು ಸಾದಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂಬ ವಿರೋಧವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ, ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡನೆಯ 


ಮಿ 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ"ಕರ್ಮ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಶಬ್ದ ಎಂಬ ಪದವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


एतेनानादित्वश्रुतिबत्‌ “यथैव नियमः काले?” इति भाष्योदाहतानन्तत्वश्रुतिरपि 
द्वितीयसूत्रस्थेने “दर्शनात? इत्यनेन विवक्षितुं vA पुनस्तृतीये 
सान्तत्वनिमित्ताऽपि शन्दविरोधशङ्का निर्बीजेति निरस्तम्‌ । 


(೧) ದೇವತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯಜನ್ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ ಯಜುಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳು ಅವತಾರತ್ರಯವನ್ನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಬ್ರಹಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಮನುಷ್ಯದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದು ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ 157 

ಈ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಎರಡನೆಯ 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನಾದಿತ್ವಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೋ, " ಯಥೈವ ನಿಯಮಃ ಕಾಲೇ' ಎಂಬ 

ಅನಂತತ್ವಶ್ರುತಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಉದಾಹರಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ದರ್ಶನಾತ್‌' 

ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಈ ಎರಡೂ ಬಗೆಯ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪುನಃ 

ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಂತತ್ವನಿಮಿತ್ತಕವಾಗಿ ಮಾಡುವಂತಹ ಶಬ್ದವಿರೋಧಶಂಕೆಯು 
ನಿರ್ಬೀಜವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ನಿರಸ್ತವಾಯಿತು. 


उक्तरीत्या55काह्वाक्रमेण द्वितीयेऽनादित्वस्यैब वक्तव्यत्वेन ““दर्शनात्‌’’ 
इत्यनेन तत्रैव झाब्दोपन्यासात्‌ । 


ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಕಾಂಕ್ಟಾಕ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದ ಮೇಲೆ ಬರುವಂತಹ 
ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನಾದಿತ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಎರಡನೆಯ- 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ "ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬಂಶವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪುನಃ 
ಶಬ್ದವಿರೋಧದ ಮೇಲೆ ಬರುವಂತಹ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅನಂತತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತಹ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬೇಕು. 


प्रकाराः — 


“'नच बाच्यं कर्मविरोधाभावबदयमपि परिहर्तव्य ಇಗ? इति टीकां विवरीतुं 
शब्दविरोधस्य पुनरुत्थानमाक्षिप्य द्वेधा समाधिमाह - नन्वित्यादिना विरोधशङ्का- 
समाधाने युक्ते इत्यन्तेन ॥। 

ವಿವರಣೆ - "ನಚ ವಾಚ್ಯಂ ಕರ್ಮವಿರೋಧಾಭಾವವತ್‌ ७०७००७ ಪರಿಹರ್ತವ್ಯ ಇತಿ' ಎರಡನೆಯ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿದಂತೆ ಶಬ್ದವಿರೋಧವನ್ನೂ ಸಹ ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು ಎಂಬ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವರಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಬ್ದವಿರೋಧದ 
ಆಶಂಕೆಯು ಆಕಾಂಕ್ಟಾಕ್ರಮದಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನನು' ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿ “ವಿರೋಧಶಂಕಾಸಮಾಧಾನೇ ಯುಕ್ತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ 
ತನಕ. 


प्रकाशः - संयुक्ततां हेतुभेदोपन्यासेनाशङ्कच निराह - नचेति ॥ इति 
वाच्यमित्यन्बयः । तृतीये सूत्रे अतः प्रभवादित्यंशेनेत्यर्थः । सूत्रार्थस्त्वग्रे स्पष्टः । 
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ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳೂ ಸಹ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಭಿನ್ನವಾದ ಹೇತುಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. "ನಚ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಇತಿವಾಚ್ಯಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ. 
ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅತಃ ಪ್ರಭವಾತ್‌' ಎಂಬ ಅಂಶದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವು ಮುಂದೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

प्रकाहः - अस्त्वेबं ततः किमित्यत आह - तथाचेति ॥। द्वितीयसूत्रे 
इन्द्रादिदेवन्यक्तिसादित्वप्रयुक्तकर्मविरोधपरिहारेऽपि तेषामनित्यत्वेनोत्तरकाले देवता- 
नामभाबेन नित्यस्य ಇಸ तत्सम्बन्धो विरुद्ध इति ಇಗ युक्तेत्यर्थः | 

ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನಾದಿತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುವುದರಿಂದೇನಾಯಿತು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತಥಾಚ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾದಿತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ 
ಕರ್ಮವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿದರೂ ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದ್ದರಿಂದ, ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ನಾಶವುಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದಂತಹ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ನಿತ್ಯವಾದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂತಹ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಶಂಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - हेतुभेदे ज्ञापकमाह - अत एवेति ॥ परिहारेणेति ।॥। अन्यथा AR 
देवसादित्वप्रयुक्तस्य कर्मणि देवतानित्यत्वप्रयुक्तस्य विरोधस्यान्यत्रापरिहृततयाऽ- 
नुद्धृतत्वापातात्‌ । अत्रोद्वारन्यायस्योभयत्र साम्याचेति भावः | 

ಹೇತುಭೇದದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಪಕವನ್ನು "ಅತ ಏವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಪರಿಹಾರೇಣ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಹೀಗೊಪದಿದ್ದರೆ, ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ದೇವಸಾದಿತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ವಿರೋಧವನ್ನು, 
ಕರ್ಮವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವತಾನಿತ್ಯತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ವಿರೋಧವನ್ನು ಬೇರೆಕಡೆ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡದ ಕಾರಣ, 


ಕವ ~> 


ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ನ್ಯಾಯವು ಎರಡೂ ಕಡೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - भाष्यं तूपलक्षणतया कथश्रिन्नेयमिति शङ्कितुर्भावः | 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಕೇವಲ ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಗಾದರೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ 
ಕೂಡಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಶಂಕಾಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


We: - अत एव "ಇಗ इति चेत्‌’? इति सूत्रांशविवरणटीकायां “नच 
वाच्यं कर्मविरोधाभाववदयमपि विरोधः परिहर्तव्य इति । अतीतदेवताप्रवाहे प्रमाण 
सद्भावेनातीतकालविरोधस्यैव परिहर्तु झाक्यत्वात्‌ । उत्तरकालेऽन्यदेबताभावनियमे 
प्रमाणाभावेन विरोधस्य कर्मण्यपि साम्यात्‌’? इत्युक्तमिति हृदयम्‌ | 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವಿರೋಧ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದವಿರೋಧ 159 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಶಬ್ದ ಇತಿ ಚೇತ್‌' ಸೂತ್ರಾಂಶವನ್ನು ವಿವರಣೆ ಮಾಡುವಂತಹ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ನಚ ವಾಚ್ಯಂ ಕರ್ಮವಿರೋಧಾಭಾವವದಯಮಪಿ ವಿರೋಧಃ ಪರಿಹರ್ತವ್ಯ ಇತಿ । 
ಅತೀತದೇವತಾಪ್ರವಾಹೇ ಪ್ರಮಾಣಸದ್ಧಾದೇನಾತೀತಕಾಲವಿರೋಧಸ್ಯೈವ ಪರಿಹರ್ತುಂ ಶಕ್ಯತ್ವಾತ್‌ । 
ಉತ್ತರಕಾಲೇ5ನ್ಯದೇವತಾಭಾವನಿಯಮೇ ಪ್ರಮಾಣಾಭಾವೇನ ವಿರೋಧಸ್ಯ ಕರ್ಮಣ್ಯಪಿ ಸಾಮ್ಯಾತ್‌' 
ಕರ್ಮವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಿದಂತೆ, ಶಬ್ದವಿರೋಧವನ್ನೂ ಸಹ ಪರಿಹಾರಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಅತೀತದೇವತಾಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಅತೀತಕಾಲವಿರೋಧವನ್ನಷ್ಟೇ 
ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಬಹುದು. ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳಿದ್ದಾರೆಂಬ ನಿಯಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ, ಆ ವಿರೋಧವು ಕರ್ಮವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸಹ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಟೀಕೆಯ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಎರಡೂ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - उभयोरुभयत्र परिहारं टीकाभिमतमुक्तवा तत्र यस्सूत्रविन्यासायोगः 
शह्नितस्तमुद्धरति - उभयत्रेति ॥। 

ಎರಡು ಹಾಗೂ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವಿರೋಧ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದವಿರೋಧವೆರಡನ್ನೂ 
ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವುದು ಟೀಕೆಗೆ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಸೂತ್ರವಿನ್ಯಾಸವೇ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆಂಬ 
ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಉಭಯತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 

प्रकाशः - कर्मादिनेति ॥। विद्ययेत्यादिशब्दार्थः । शब्दादिति ॥॥ "ಗಾ नाकं 
महिमानस्सचन्ते'' इत्यादिशब्दादित्यर्थः ।। तत्रैबेति ॥। अनादित्व एवेत्यर्थः | अयं 
च परिहारः ““अतीतदेवता'” इत्यादिटीकासूचितः | 

"ಕರ್ಮಾದಿನಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಎಂಬುದನ್ನು २3४३४३९४०. “ಶಬ್ದಾತ್‌' 
ಎಂದರೆ "ತೇಹ ನಾಕಂ ಮಹಿಮಾನಃ ಸಚಂತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು 


ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆಯೆನ್ನಲು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 'ತತ್ರೈವ' ಎಂದರೆ ಅನಾದಿತ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ 
ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಪರಿಹಾರವು "ಅತೀತದೇವತಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾಮಾತುಗಳಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 


दे ಸಾರ ಕ ठ 


ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಅಧಿಕಾರಿವಿಶೇಷಣವಾದ 

"ಮುಮುಕ್ಬಾ' ಎಂಬ ಧರ್ಮವು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ 

ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವಿರೋಧ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


160 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಹಾಗೂ ಶಬ್ದವಿರೋಧ ಎಂಬೆರಡು ಪ್ರಧಾನ ದೋಷಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಅನಿತ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಯಾವಾಗ ತಮ್ಮ 
ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತಹ ಯಾಗಗಳಿಗೆ ವೈಯರ್ಥದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲದಾಗ ತದ್‌ವಾಚಕಪದಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಕರ್ಮವಿರೋಧ ದೋಷವನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಶಬ್ದವಿರೋಧ ದೋಷವನ್ನು 
ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ 
ಕರ್ಮವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪರಿಹಾರವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಶಬ್ದವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರವನ್ನೂ 
ಸಹ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ, ನಿರಂತರಟಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ಪದವಿಯಲ್ಲಿಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆಂದಂತಾಯಿತು. ಆವಾಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷಕ್ಕೂ ಸಹ ಅವಕಾಶ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಏನು ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ? ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ವಿಚಾರ. 


ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಕೇವಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ರಿಯಿಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮೂರನೆಯ 
ಸೂತ್ರವು ನಾಶವಿಲ್ಲವಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಸಾರ್ಥಕವೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಹಾಗೂ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ, ಕರ್ಮವಿರೋಧ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದವಿರೋಧಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿವೆ ಎಂದೇ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಕರ್ಮ' ಎಂಬ ಪದವು 
ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಶಬ್ದ' ಎಂಬ ಪದವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು - ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಎರಡೂ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಸತ್ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆವಾಗ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತಹ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಕರ್ಮವಿರೋಧಾಶಂಕೆಗೆ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಉತ್ತರಿಸಿತು. ಇದರ 
ಮೇಲೆ ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ ಶಬ್ದದವಿರೋಧವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ದೇವತೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ 
ಶಬ್ದವಾದರೂ ಸಹ ದೇವತೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂಬ ಅಭ್ಯಧಿಕಾಶಂಕೆಗೆ ಮೂರನೆಯ 
ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಂಕ್ಷಾಕ್ರಮದಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಹಾಗೂ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳು 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಎರಡೂ ಸೂತ್ರಗಳು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿವೆ. ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
"ಕರ್ಮ' ಎಂಬ ಪದವು ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ಶಬ್ದ' ಎಂಬ ಪದವೂ ಸಹ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


UU 
° ७ ७ ७ 
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७७६३३८० ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಗೆ ಅನಧಿಕಾರಿಗಳು 


तात्पर्यचन्द्रिका 


यद्वा यथाहि कर्माणि प्रबाह्देणानायनन्तानि तथा देवता अपि | 


ಅನುವಾದ - ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವಿಷಯಕವಾದ ಅನಾದಿತ್ವ, ಅನಂತತ್ವಗಳ 
ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದಂತೆ ಶಬ್ದವಿರೋಧವನ್ನು 
ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಹರಿಸಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರವಾಹತಃ ಅನಾದಿಯಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ಅನಂತವಾಗಿವೆ. ಇದರಂತೆ 
ಸಕಲಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಉದ್ದೇಶ್ಯಭೂತರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಪ್ರವಾಹತಃ ಅನಾದಿಯಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅನಂತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


यथाच ताः स्वरूपेणानित्यास्तथा तान्यपीति देवताप्रवाहस्यानाय- 
नन्तत्बेनातीतानागतकर्मबिरोघ एब परिहृतो नतु शब्दविरोधः | 


ದೇವತೆಗಳು ಹೇಗೆ ಸ್ವರೂಪತಃ ಅನಿತ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೋ, ಅದರಂತೆ ಕರ್ಮಗಳೂ ಸಹ ಸ್ವರೂಪತಃ 

ಅನಿತ್ಯವಾಗಿವೆ. ಅಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 

ಅದರಂತೆ ಕರ್ಮಗಳೂ ಸಹ ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ' 
ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿ ಮತ್ತು ಅನಂತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಪದವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬರು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಯಾರು ಯಾವಾಗ ಇರುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹವರನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಕರ್ಮವು ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅತೀತ ಅನಾಗತಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಉದ್ದೇಶ್ಯರೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 

ಹೇಳಲಾಗದೆಂದು ಕರ್ಮವಿರೋಧವನ್ನಷ್ಟೇ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿದೆ ಹೊರತು, 

ಶಬ್ದವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 


बेदरूपस्य इाब्दस्य भाष्योक्तरीत्या स्वरूपेणेब नित्यत्वात्‌ । 


ಕಾರಣ ಹೀಗಿದೆ - ಕರ್ಮವು ಸ್ವರೂಪತಃ ಅನಿತ್ಯವಾದಂತೆ ಶಬ್ದವು ಸ್ವರೂಪತಃ ನಿತ್ಯವಲ್ಲ. 


ವೇದರೂಪವಾದ ಶಬ್ದವು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ವರೂಪತಃ ನಿತ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


162 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
प्रबाहनित्यतायाः पुराणादाबपि सत्त्वात्‌ । 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರವಾಹತಃ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ವೇದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದರೆ ಇಂತಹ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೂ 
ಸಹ ಹೇಳಬಹುದು. ಆವಾಗ ವೇದ ಹಾಗೂ. ಪುರಾಣಗಳಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಬೇಕಾದೀತು. 


स्वरूपेण नित्यं चेन्द्रादिसूक्तं न प्रतिनियतैकेन्द्रादिपरम्‌ । एकस्यैन्द्रादेः 
सदाऽभाबात्‌ | 


ಹೀಗೆ ಸ್ವರೂಪತಃ ನಿತ್ಯವಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಸೂಕ್ತರೂಪವಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಬ್ಬನೇ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಪ್ರತಿಕಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ ಇಂದ್ರನಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


इन्द्रायन्तरस्यासिद्धयापाताच | 


ಪ್ರತಿಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ ಇಂದ್ರನಿರುವುದಾದರೆ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಇಂದ್ರರಿರುತ್ತಾರೆಂಬ 
ವಿಷಯವು ಅಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾದೀತು. 


नच यदा य इन्द्रस्तदा तदुद्देशवददा ಇ इन्द्रस्तदा तत्परमिति वाच्यम्‌ | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಅನೇಕ ಇಂದ್ರರಿದ್ದರೂ ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಇಂದ್ರನಿರುತ್ತಾನೋ, ಅವನನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಕರ್ಮವು ಇರುವಂತೆ ಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಆಯಾ ಇಂದ್ರರನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


कालभेदेन सूक्तादेस्तात्पर्यभेदायोगादिति कर्माविरोधमड्रीकृत्यैब शब्दविरोधशङ्कोदयः। 


ಉತ್ತರ - ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಕಾಲಭೇದದಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಸೂಕ್ತಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯಭೇದವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಬಾರದು. ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶ್ಯಭೇದವಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಾಲಭೇದದಿಂದ 
ತಾತ್ಪರ್ಯಭೇದ ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿ ಶಬ್ದವಿರೋಧದ ಶಂಕೆಯು ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


अत एब झङ्कानुसारेण तृतीयसूत्रस्थपरिहारभागस्यायं भावः | 


ಆದರಿಂದಲೇ ಶಂಕೆಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲಿರುವ "ಅತಃ ಪಭವಾತ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಂ' ಎಂಬ ಪರಿಹಾರ ಭಾಗದ ಅಭಿಪಾಯ ಹೀಗಿದೆ - 


इन्द्रादिसूक्तस्येन्द्रादिपदस्थे तात्पर्यम्‌ । पदस्थत्बोपाधिश्रामात्य- 
त्वादिबदतीतानागतेष्वेक एवेति नानेकेषु तात्पर्यापात इति । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಇಂದ್ರಾದಿಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ಆಯಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಷ್ಟೇ ತಾತರ್ಯವಲ್ಲ; ಇಂದ್ರಾದಿಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ. "ಮಂತ್ರಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಒಬ್ಬನೇ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡದೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೋ, 
ಅದರಂತೆ "ಇಂದ್ರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಒಬ್ಬನೇ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡದೇ ಆಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವ ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರರನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. "ಇಂದ್ರಾದಿಪದಸ್ಥತ್ವ' ಎಂಬುದು 
ಉಪಾಧಿಯಾಗಿದೆ. ಉಪಹಿತರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನರಾಗಿದ್ದರೂ ಉಪಾಧಿಯು ಒಂದೇ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವಿದೆ ಹೊರತು, ಅನೇಕ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


तस्मादट्वितीयसूत्रे कर्मविरोधे परिहतेञ्पि तृतीये शब्दबिरोधाशड्रासमाधाने 
युक्ते। 


ಆದ್ದರಿಂದ "ವಿರೋಧಃ ಕರ್ಮಣೀತಿ ಚೇನ್ನಾನೇಕಪ್ರತಿಪತ್ತೇರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಎರಡನೆಯ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕರ್ಮವಿರೋಧವನ್ನಷ್ಟೇ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದರೂ "ಶಬ್ದಃ ಇತಿಚೇನ್ನಾತಃ' ಎಂಬ 
ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಶಬ್ದವಿರೋಧವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ, ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


समाहितेऽपि शब्दविरोधे न देवानामनित्यता । तथाहि | न तावत्पौरस्त्यानां 
waar चेन्द्रादीनां नामरूपाभ्यां साम्यम्‌ | 


ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವಿರೋಧವನ್ನು, ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವಿರೋಧವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಆದರೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈಗ 
ಇರುವ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರನ ಹೆಸರೇ ಬೇರೆ, ಆಕಾರವೇ ಬೇರೆ. 
ಈಗಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರನ ಹೆಸರು ಆಕಾರಗಳೇ ಬೇರೆ ಆಗಿವೆ. | 


लोकेऽमात्यान्तरस्य पूर्वामात्येन नामादिसाम्यनियमादर्शनात्‌ | मानाभावाच!। 


ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈಗಿರುವ ಮಂತ್ರಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರಿಯ ನಾಮರೂಪಗಳು 
ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಅಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರಿಯು ಯಾವ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದನೋ, ಅದೇ ಹೆಸರು ರೂಪಗಳನ್ನು ಈಗಿರುವ ಮಂತ್ರಿಯು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದೇ ನಾಮರೂಪಗಳಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದು. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


162 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
प्रबाहनित्यतायाः पुराणादावपि सत्त्वात्‌ । 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರವಾಹತಃ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ವೇದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದರೆ ಇಂತಹ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೂ 
ಸಹ ಹೇಳಬಹುದು. ಆವಾಗ ವೇದ ಹಾಗೂ ಪುರಾಣಗಳಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಬೇಕಾದೀತು. 


स्वरूपेण नित्यं चेन्द्रादिसूक्तं न प्रतिनियतैकेन्द्रादिपरम्‌ । एकस्यैन्द्रादेः 
सदाऽभावात्‌ । 


ಹೀಗೆ ಸ್ವರೂಪತಃ ನಿತ್ಯವಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಸೂಕ್ತರೂಪವಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಬ್ಬನೇ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಪ್ರತಿಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ ಇಂದ್ರನಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


इन्द्रायन्तरस्यासिद्ध्यापाताच | 


ಪ್ರತಿಕಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ ಇಂದ್ರನಿರುವುದಾದರೆ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಇಂದ್ರರಿರುತ್ತಾರೆಂಬ 
ವಿಷಯವು ಅಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾದೀತು. 


नच यदा ಇ इन्द्रस्तदा तदुददेदाबद्यदा ಇ इन्द्रस्तदा तत्परमिति वाच्यम्‌ | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಅನೇಕ ಇಂದ್ರರಿದ್ದರೂ ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಇಂದ್ರನಿರುತ್ತಾನೋ, ಅವನನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಕರ್ಮವು ಇರುವಂತೆ ಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಆಯಾ ಇಂದ್ರರನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


कालभेदेन सूक्तादेस्तात्पर्यभेदायोगादिति कर्माविरोधमङ्गीकृत्यैव शन्दविरोधशङ्कोदयः। 


ಉತ್ತರ - ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಕಾಲಭೇದದಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಸೂಕ್ತಗಳ ತಾತ್ತರ್ಯಭೇದವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಬಾರದು. ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶ್ಯಭೇದವಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಾಲಭೇದದಿಂದ 
ತಾತ್ಪರ್ಯಭೇದ ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿ ಶಬ್ದವಿರೋಧದ ಶಂಕೆಯು ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


अत एव शङ्कानुसारेण तृतीयसूत्रस्थपरिहारभागस्यायं भावः | 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶಂಕೆಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಅತಃ ಪ್ರಭವಾತ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಂ' ಎಂಬ ಪರಿಹಾರ ಭಾಗದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - 


इन्द्रादिसूत्तस्येन्द्रादिपदस्थे तात्पर्यम्‌ । पदस्थत्बोपाधिश्रामात्य- 
त्वादिबदतीतानागतेष्वेक एवेति नानेकेषु तात्पर्यापात इति | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅರ್ಥಿತ್ವದಿಲ್ಲದ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಗೆ ಅನಧಿಕಾರಿಗಳು 163 
ಇಂದ್ರಾದಿಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ಆಯಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಷ್ಟೇ ತಾತ್ಪರ್ಯವಲ್ಲ; ಇಂದ್ರಾದಿಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ 
~) ಣಿ @ ಣಾ 

ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ. "ಮಂತ್ರಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಒಬ್ಬನೇ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು 

ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡದೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೋ, 

ಅದರಂತೆ 'ಇಂದ್ರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಒಬ್ಬನೇ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡದೇ ಆಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 

ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವ ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರರನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. "ಇಂದ್ರಾದಿಪದಸ್ಥತ್ವ' ಎಂಬುದು 

ಉಪಾಧಿಯಾಗಿದೆ. ಉಪಹಿತರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನರಾಗಿದ್ದರೂ ಉಪಾಧಿಯು ಒಂದೇ 

ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾತ್ತರ್ಯವಿದೆ ಹೊರತು, ಅನೇಕ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾತ್ತರ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


तस्माह्ठितीयसूज्रे कर्मविरोधे परिहृतेऽपि तृतीये शब्दविरोधाशङ्कासमाधाने 
युक्ते। 


ಆದ್ದರಿಂದ "ವಿರೋಧಃ ಕರ್ಮಣೀತಿ ಚೇನ್ನಾನೇಕಪ್ರತಿಪತ್ತೇರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಎರಡನೆಯ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕರ್ಮವಿರೋಧವನ್ನಷ್ಟೇ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದರೂ 'ಶಬ್ದಃ ಇತಿಚೇನ್ನಾತಃ' ಎಂಬ 
ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಶಬ್ದವಿರೋಧವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ, ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


समाहितेऽपि शब्दबिरोधे न देवानामनित्यता । तथाहि | न तावत्पौरस्त्यानां 
पाश्चात्यानां चेन्द्रादीनां नामरूपाभ्यां साम्यम्‌ | 


ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವಿರೋಧವನ್ನು, ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವಿರೋಧವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಆದರೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈಗ 
ಇರುವ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರನ ಹೆಸರೇ ಬೇರೆ, ಆಕಾರವೇ ಬೇರೆ. 
ಈಗಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರನ ಹೆಸರು ಆಕಾರಗಳೇ ಬೇರೆ ಆಗಿವೆ. | 


लोकेऽमात्यान्तरस्य पूर्वामात्येन नामादिसाम्यनियमादर्हनात्‌ । मानाभावाच। 


ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈಗಿರುವ ಮಂತ್ರಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರಿಯ ನಾಮರೂಪಗಳು 
ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಅಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರಿಯು ಯಾವ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದನೋ, ಅದೇ ಹೆಸರು ರೂಪಗಳನ್ನು ಈಗಿರುವ ಮಂತ್ರಿಯು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದೇ ನಾಮರೂಪಗಳಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದು. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


164 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಕಲದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನೇ ಈಗಿನ ಕಲ್ಲದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು 
ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


“सूर्याचन्द्रमसौ धाता यथा पूर्वमकल्पयत्‌” इत्यादिवाक्यं तु तामेव सूर्यादि- 
व्यक्ति पूर्वप्रकारेणाकल्ययदित्येबं सूर्यादिव्यत्तयैक्यपरम्‌ । 


“'ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ ಧಾತಾ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಮಕಲ್ಲಯತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹಿಂದಿನ 
ಕಲದಲಿರುವ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರಾದಿಗಳೇ ಬೇರೆ, ಈಗಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರಾದಿಗಳೇ 
ಬೇರೆ ಜಾ ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದೆಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಅದೇ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲೇ 
ಅವರನ್ನೇ ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಆಯಾ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನೆಂದು ಅಥೇೃಸಬಹುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಈ ಕಲ್ಪದ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಭಿನ್ನರೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. | 


नचैबं सूर्यादिसृष्टिबाक्यविरोधः । तस्यानित्यसंयोगद्वारा स्वाप्रामाण्यापादक- 
देबतोत्पत्तिपरत्ासम्भवेनान्यपरत्वात्‌ । 


. ಹಾಗಾದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನೆಂಬ ಅನೇಕ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಅಂತಹ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಅನ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಉತ್ಪತ್ರಿನಾಶವುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅಂತಹ 
ಸೃಷ್ಟಿವಾಕ್ಯಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಅನಿತ್ಯವಾದ ಅರ್ಥದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವೇದರೂಪವಾದ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ವಾಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ 
(ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಮಾಣ್ಯ) ಆಪಾದಕವಾದ ದೇವತೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಪರವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಬಾರದು. ಹೊರತಾಗಿ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ನಿಯಮನಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ 
ವಿರಮಿಸಿದ್ದರು. ಪುನಃ, ಸೃಷ್ಟಿಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು 
ಎಂದಷ್ಟೇ ಅಥೆಗ್ಯಸಬೇಕು. 


नाप्यसाम्यम्‌ । इन्द्रादिसूक्तस्थानामिन्द्रादिनास्नां सहस्राक्षत्ववञ्रबाहुत्वादि- 
रूपाणां च विरोधात्‌ । 


ಹರೆದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ?. | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅರ್ಥಿತ್ವವಿಲ್ಲದ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಗೆ ಅನಧಿಕಾರಿಗಳು 165 

ಹಾಗಾದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ನಾಮಗಳಿಗೆ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ 

ವಜ್ರಬಾಹುತ್ವ ಮೊದಲಾದ ರೂಪಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಹೆಸರು 

ರೂಪವುಳ್ಳವರು ಆಯಾ ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುದಾದರೆ, ಪ್ರತೀಕಲದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇರೀತಿಯಾಗಿರುವ 
ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಯಾರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದೇ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


तस्मात्तत्तत्पदादिबिशिष्टा देबा अनादिनित्या इति द्वितीय एवाङ्गीकार्यः । 

ಆದ್ದರಿಂದ ಆಯಾ ಪದವಿಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅನಾದಿನಿತ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದೇ 
ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಹಿಂದೆ "ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಸ್ತು' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಅನಾದಿನಿತ್ಯರೆಂದೇ ಒಪ್ಪಬೇಕು. 


तथाच न देवानामधिकारः । स्वपदेभ्यो मोक्षस्यातिशयितत्चेऽपि स्वपदानां 
नित्यत्वेन स्वेषां मोक्षाभावनिश्चयेन तत्रार्थित्वायोगात्‌ । 


ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಟವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಥಿತ್ವವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
किञ्च न ताबद्देवानां सर्वविद्याधिकारः । बसुत्वादिफलकम धुवियादिषु बस्वादी- 
नामधिकारायोगात्‌ । 
ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಕಲವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಮಧುವಿದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಸು ಮೊದಲಾದ ದೇವತಾಪದವಿಗಳನ್ನು ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಯಾರಿಗೆ 
ಈಗಾಗಲೇ ವಸು ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳು ದೊರೆತಿವೆಯೋ, ಅಂತಹವರು ಪುನಃ ಮಧುವಿದ್ಯೆ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
नापि मोक्षफलकासु । “नैव देवपदं प्राप्ता ब्रह्मदर्शनवर्जिताः”” 
इत्यादिवाक्यैर्देवानां ब्रह्मज्ञानित्वात्तज्ज्ञानार्थं बिचारेऽनधिकारादिति । 
ಮೋಕ್ಷಫಲಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಧುವಿದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದೂ ಸಹ 


ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ನೈವ ದೇವಪದಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನವರ್ಜಿತಾಃ' ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವರು 


ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾರರು. ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸಕಲದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳೆಂದು 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿದೆ. ಪುನಃ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ `ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


Ua: — 


''अतीतदेवता'' इत्यादिटीकारीत्यैकं समाधिमुक्तवा "ನಷ್ಟ कथं देवताप्रवाह- 
नित्यत्वे समाननामरूपत्वे नित्यवेदप्रामाण्योपपत्तिः । तद्वाचित्वेनेति चेन्न | 
तस्यैवासम्भवात्‌’' इत्यादिटीकोक्तरीत्या पक्षान्तरमाह - यद्वेति ॥ 


ವಿವರಣೆ - ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಸಾರ್ಥಕವನ್ನಲು "ಅತೀತ ದೇವತಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಒಂದು ಬಗ್ಗೆಯ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಈಗ ನನು ಕಥಂ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹನಿತ್ಯತ್ವೇ 
ಸಮಾನನಾಮರೂಪತ್ವೇ ನಿತ್ಯವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯೋಪಪತ್ರಿಃ । ತದ್ವಾಚಿತ್ವೇನೇತಿ ಚೇನ್ನ । ತಸ್ಕೈವಾಸಂಭವಾತ್‌' 
ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾದರೆ ಸಮಾನವಾದ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಾದರೆ, ನಿತ್ಯವಾದ 
ವೇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಾರದು. ಅದೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಷವನ್ನು "ಯದ್ವಾ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - सूक्तादिकं किमेकेन्द्रपरमुतानेकेन्द्रपरम्‌ । नाद्य इत्याह - न 
प्रतिनियतेति ।। एकस्येति ॥। सूर्याचन्द्रमसावित्याद्ुत्पत्तिश्रुतिविरोधादिति भावः । 
द्वितीयमाझङ्कयाह -. नचेति ॥ | 

ಇಂದ್ರಾದಿಸೂಕ್ತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಬ್ಬನೇ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೋ, ಅಥವಾ ಅನೇಕ 
ಇಂದ್ರರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೋ, ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು "ನ ಪ್ರತಿನಿಯತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
'ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಏಕಸ್ಯ' ಎಂದರೆ "ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ' ಇತ್ಯಾದಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಶ್ರುತಿಯ, ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಶಂಕಿಸಿ "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - टीका त्वभ्युपेत्यबादेन नेयेति भावः । ननु नैवं शङ्कायुक्ता | 
एतत्समाधानस्य भाष्यादावनुपलब्धेरित्यत आह - अत एवेति ।। पश्चमसूत्रव्याबर्त्य 
शङ्कामाह - समाहितेऽपीति ॥। 

ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಇಂದ್ರನಿರುತಾನೋ, ಕರ್ಮವೂ ಸಹ ಅವನನೇ ಉದೇಶಿಸಿರುತದೆ ಎಂದು 


' ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನೀಡಿದಂತೆ ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಇಂದನಿರುತಾನೋ ಶಬವೂ ಸಹ ಅವನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅರ್ಥಿತ್ವವಿಲ್ಲದ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಗೆ ಅನಧಿಕಾರಿಗಳು 167 
ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಅಂಗೀಕಾರವಾದ ಮಾಡಿ ಟೀಕೆಯ ಮಾತು ಹೊರಟಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಈ ಶಂಕೆಯು ತಪ್ಪು. ಭಾಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಕಾಣಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅತ ಏವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಐದನೇ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತ್ಯವಾದ ಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಸಮಾಹಿತೇರಪಿ' ಇತ್ಲಾದಿ ಗ್ರಂಥವು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುತಿದೆ 


प्रकाशः - किं नाम रूपादेस्साम्यमुतासाम्यमिति कल्पौ हृदि कृत्वाऽऽद्ये आह 
- नेति ॥ aa ““एतच्छुतेस्तत्स्वरूपकल्पनानियमपरत्वमपि सम्भवति’? 
इति टीकां विवृण्वन्‌ तस्यान्यथासिद्धिमाह - सूर्येति ॥। 

ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಸಾಮ್ಯವಿದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ, ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಸಮಾನತ್ವವಿದೆಯೆಂಬ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಧಾತಾ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಮ್‌ ಅಕಲಯತ್‌' ಎಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣವು ಇದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ "ಏತತ್‌ ಶ್ರುತೇಃ ತತ್‌ ಸ್ನರೂಪಕಲನಾನಿಯಮಪರತ್ತಮಪಿ 
ಸಂಭವತಿ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಅನ್ನಥಾಶುದಿಯನು ಪ್ರಮಾಣಕೆ ಹೇಳುತಿದಾರೆ. ಅಂದರೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಭೇದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅದೇ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು 

प्रकाशः - अन्यपरत्वात्‌ अभिव्यक्तिपरत्वादित्यर्थःऔ । न ह्यनुपपन्ने 
तात्पर्यमस्तीति भावः । 

"ಅನ್ಯಪರತ್ವಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಪರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಅನುಪಪನ್ನವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकारा: - द्वितीयं निराह - नापीति ॥ देवा उत्पत्तिविनाशवन्त उतानादिनित्या 
इति विकल्पे आद्यमियता निराकृत्य द्वितीये पर्यवसाययति - तस्मादिति ।। 


ಎರಡನೆಯ ಪಕವನು "ನಾ ಇತಾದಿ ಗಂಥದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದೇವತೆಗಳು 
ಉತತಿ ವಿನಾಶವುಳವರೋ ಅಥವಾ ಅನಾದಿನಿತ್ತರೋ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ವಿಕಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪಕವನು ಇಲಿಯತನಕ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿ, ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು "ತಸ್ಮಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಪರ್ಯವಸಾನ ಮಾಡುತಿದ್ದಾರೆ 


प्रकाश: ೨ नामादिमेदेन शब्दकर्मविरोधादित्यर्थः । अर्थित्वाभावे तस्य हेतुतां 
दर्शयति ~ wf i मंध्वादिसूत्राभिप्रेतपूर्वपक्षटीकां व्यनक्ति - किञ्चेति ।। 


ತಸಾತ್‌' ಎಂದರೆ ನಾಮಾದಿಬೇದದಿಂಡ ಶಬ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮಗಳ ವಿರೋಧಬರುವುದರಿಂದ 


"ಎಂದರ್ಥ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಿತ್ವವಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಕಾರಣವನು "ಸಪದ' ಇತ್ತಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ 
`` ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಮಧ್ವಾದಿಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಟೀಕೆಯನ್ನು "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - द्विबिधा हि वेदविद्याः | मुक्तिफलकास्तदितरफलका इति । तत्र न 
काप्यधिकार इत्याह - न तावदित्यादिना ॥ 


ವೇದವಿದ್ಯೆಗಳು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿವೆ. ಮುಕ್ತಿಫಲಕ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯಫಲಕವೆಂದು. ಈ ಎರಡೂ ಬಗೆಯ 
ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು "ನತಾವತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - “स य एतदेवममृतं वेद वसूनामेवैको भूत्वाऽग्रिनेन मुखेनैतदेव 
दृष्ट्रा ಕಾಸಗಿ? इत्यादिना मध्वादिविद्यासु वस्वादिपदानामुपासनाप्राप्यफलत्व- 
श्रवणादिति भावः | 

“ಸಯ ಏತದೇವಮಮೃತಂ ವೇದ ವಸೂನಾಮೇವೈಕೋ ಭೂತ್ವಾನಗ್ನಿನೈವ ಮುಖೇನೈತದೇವ: ದೃಷ್ಟ್ವಾ 
ತೃಪ್ಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಧುವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ವಾದಿಪದಗಳನ್ನೇ ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಉಪಾಸನಾದಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ಯವಾದ ಫಲವು ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಅಂತಹ ಫಲವು 


os 
ಸಿಕ್ಕಿರುವುದರಿಂದ ಪುನಃ ಮಧ್ವಾದಿವಿದ್ಯೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ತೊಡಗುವುದಿಲ್ಲ. 


गुरुराजीयम्‌ - ननूक्तरीत्या aad NES तत्सार्थक्यमकृत्वैवाकाङ्काक्रमेण 
सङ्गतिकथनमयुक्तम्‌ । पुरुषोत्प्रेक्षानिबन्धनायाः सङन्गतेरन्यथापि कर्तु 
झक्यत्वादित्यरुच्या पक्षान्तरमाह - यद्वेति ॥ इन्द्रादिसूक्तादिकं किमेकमेवेन्द्रं सदा 
प्रतिपादयत्युत कदाचित्कश्चित्‌ । नाद्य इत्याह - न प्रतिनियतैकेति ।। ननु चैकस्य 
सर्वदाऽसत्त्वेऽपि सूक्तं तत्प्रतिपादकमेवेत्यत आह - इन्द्रायन्तरस्येति ॥ तञ्च 
सिद्धान्तिनोऽनिष्टम्‌ । अनेकेषामिन्द्रपदप्राप्तेस्तेनाभ्युपगमात्‌ । द्वितीयं शङ्कते - न 
चेति ॥ नन्वेबमधिकाझङ्कया पूर्वपक्षश्चेत्कथं तन्निरासः । सत्रे 
तन्निरासस्याप्रतीतेरित्यत आह - अत एवेति ಟ್ರ ಸ पूर्वपक्षस्य 


प्रवृत्तत्वादेवेत्यर्थः ।। विरोधादिति ॥ तथाच सहस्राक्षत्वादिप्रतिपादकागमस्या- 
प्रामाण्यमिति भावः । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂ ದ್ರಿಕಾ 


ಅರ್ಥಿತ್ವವಿಲ್ಲದ ದೇವತೆಗಳು ಹೃವಿದ್ಯೆಗೆ ಅನಧಿಕಾರಿಗಳು 169 


| 

"ವಿರೋಧಃ ಕರ್ಮಣೀತಿ ಚೇನ್ನ ಅನೇಕಪ್ರತಿಪತ್ತೇರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಈ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರುವ ಮೊದಲು ಆಯಾ ಪದವಿಯು ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ದೇವತೆ ಅಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿಯಾದ್ದರಿಂದ, ತದುದ್ದೇಶಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಎಂದೂ ಸಹ 
ನಿಷ್ಠಲಗಳಲ್ಲ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಕರ್ಮವಿರೋಧವನ್ನಷ್ಟೇ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿದೆ 
ಹೊರತು, ಶಬ್ದವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದವಿರೋಧವನ್ನೂ ಸಹ ಕರ್ಮವಿರೋಧಪರಿಹಾರದಿಂದಲೇ 
ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮಸ್ಥಾನವು ಹೇಗೆ ಅನಿತ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ, 
ಅದರಂತೆ ಕರ್ಮಗಳೂ ಸಹ ಸ್ವರೂಪತಃ ಅನಿತ್ಯವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಅದರಂತೆ ಕರ್ಮಪ್ರವಾಹವೂ ಸಹ ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದು. ವೇದರೂಪವಾದ 
ಶಬ್ದವು ಸ್ವರೂಪತಃ ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರವಾಹತಃ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು, 
ಶಬ್ದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಿಗೂ ವೇದಕ್ಕೂ 
ಪೌರುಷೇಯತ್ವ व ಅಪೌರುಷೇಯತ್ವ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೇ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪತಃ 
ನಿತ್ಯವಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಸೂಕ್ತಗಳು ಒಬ್ಬನೇ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ 
ಇಂದ್ರನು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಕರ್ಮವಿರೋಧವು ಪರಿಹಾರವಾದರೂ ಶಬ್ದವಿರೋಧವು 
ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಇದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ “ಶಬ್ದ ಇತಿ ಚೇನ್ನಾತಃ ಪ್ರಭವಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ 
ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಇಂದ್ರಾದಿಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಷ್ಟೇ ತಾತ್ತರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. 
ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಮಂತ್ರಿ ಎಂಬ ಒಂದೇ ಪದವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಮಂತ್ರಿಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೋ, ಅದರಂತೆ ಇಂದ್ರಾದಿಸೂಕ್ತಗಳು ಆಯಾ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದ್ದು ಸಾರ್ಥಕ. 
ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಇದು ಗತಾರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ 
ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಸೂಕ್ತಗಳು, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿವೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಆಯಾದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ರೂಪ ಹಾಗೂ ನಾಮಗಳು ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮ 
ಪದವಿಯು ನಿತವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಸೂರ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಪರಮಾತನಿಂದ ಹುಟದ್ದಾರೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಕೆಲವು ಶ್ರುತಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ವಿಶ್ರಮಿಸಿದ 
ಸೂರ್ಯಾದಿದೇವತಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ಪರಮಾತನು ಸಷಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಯಾವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಮಾಡಿದನೆಂದಷೇ ಆ ಶುತಿಯ ಅಬಿಪಾಯವಾಗಿರುತದೆ. ಆದರಿಂದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಯಾ ಪದವಿಗಳಿಂದ 
ವಿಶಿಷರಾಗಿ ಅನಾದಿನಿತ್ಮರಾಗಿದಾರೆಂದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಒಪಬೇಕು. ದೇವತಾಪದವಿಯು ನಿತ್ತವಾದರಿಂದ 


ಬಹವಿದೆಯಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಪದವಿಯು ನಿತ್ಯವಾದ ಮೇಲೆ ಮೋಕವು 
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ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವೂ ಸಹ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಏತದೇವಾಮೃತಂ ವೇದ 
ವಸೂನಾಮೇವೈಕೋ ಭೂತ್ವಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾರು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ 
ವಸು ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆಂದು ಫಲವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ 
ವಸು ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳು ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ ಅದೇ ಫಲಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಅವರು ಆಯಾವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುವುದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮೋಕ್ಚಫಲಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಧುವಿದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಆದರೆ 'ನೈವ ದೇವಪದಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನವರ್ಜಿತಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಈಗಾಗಲೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪುನಃ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು ಸರ್ವಥಾ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅನುಮಾನಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - 

೧. ದೇವಾಃ ವೇದವಿದ್ಯಾದಿಷು ಅನಧಿಕಾರಿಣಃ ತತ್‌ ಫಲೇ ಮೋಕ್ಷೇ ಅರ್ಥಿತಾಶೂನ್ಯತ್ವಾತ್‌. 

೨. ದೇವಾಃ ಅರ್ಥಿತಾಶೂನ್ಯಾಃ ಮೋಕ್ಷಾಭಾವನಿಶ್ಚಯವತ್ವಾತ್‌. 

೩. ದೇವಾಃ ಮೋಕ್ಷಾಭಾವನಿಶ್ಚಯವಂತಃ ಪದವೀವಿಶಿಷ್ಟಾನಾಂ ತೇಷಾಂ ಅನಾದಿನಿತ್ಯತ್ವಾತ್‌. 

ಇತ್ಯಾದಿ ಅನುಮಾನಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವಂದು. ಏಕೆಂದರೆ 


ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಫಲವಾದ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದು, ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲವಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅರ್ಥಿತ್ವವಿಲ್ಲವಂದು ತಮ್ಮ ಪದವಿಗಳು ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಬವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


OU 
999 ७ 9 


ಸಿದ್ಧಾಂತ ದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆ 
तात्पर्यचन्द्रिका 
सिद्धान्तस्तु ॥ 
न देबानामसामर््य॑ वर्तते तिर्यगादिबत्‌ । 
न चापि प्रतिषेधोऽस्ति शूद्रादेरिब कुत्रचित्‌ ॥ १ ॥ 
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ಅನುವಾದ - ಸಿದ್ದಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - 


ನ ದೇವಾನಾಮಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ವರ್ತತೇ ತಿರ್ಯಗಾದಿವತ್‌ । 
ನ ಚಾಪಿ ಪ್ರತಿಷೇಧೋಶಸ್ತಿ ಶೂದ್ರದೇರಿವ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ॥0॥ 
ಈಗಿರುವ ಅನೇಕ ಪಶುಪಕ್ಚಿಗಳಲ್ಲಿ ವೇದವನ್ನು ಓದುವಂತಹ ಸಾಮಥಣ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ವೇದವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಲು 
ದೇವತೆಗಳು ಸಮರ್ಥರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಶೂದ್ರರು, ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಗಳು ವೇದವನ್ನು 
ಓದಬಾರದೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿಷೇಧವಚನವಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ವೇದವನ್ನು 
ಓದಬಾರದೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ನಿಷೇಧವಾಕ್ಯಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


स्वपदानामनित्यत्वात्‌ मुक्तावस्त्यर्थिताऽपि ಇ | 
प्रबाहानादिनित्याश्च तुल्यरूपादियोगिनः ॥। २ ॥। 
ಸ್ವಪದಾನಾಮನಿತ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಮುಕ್ತಾವಸ್ನರ್ಥಿತಾರಪಿ ಚ। 
ಪ್ರವಾಹಾನಾದಿನಿತ್ಯಾಶ್ಚ ತುಲ್ಕರೂಪಾದಿಯೋಗಿನಃ ॥1೨॥ 
ತಮ್ಮ ಪದವಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನಿತ್ಯವಾದುದು. ಮುಂದೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಪಡೆಯಲೇ 
ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ವವೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯವಾದರೆ, ಶಬ್ದವಿರೋಧ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮವಿರೋಧಗಳು 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ- 
ಮುಂದಿನ ಕಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳು ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶಬ್ದವಿರೋಧ ಮತ್ತು ಕರ್ಮವಿರೋಧಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


देवा न तेन देवानामधिकारे$स्ति बाधकम्‌ | 
श्रूयते चाधिकारोऽपि देवानां श्रुतिषु स्फुटम्‌ ॥। ३ ॥ 
ದೇವಾ ನ ತೇನ ದೇವನಾಮಧಿಕಾರೇಶಸ್ತಿ ಬಾಧಕಮ್‌ । 
ಶ್ರೂಯತೇ ಚಾಧಿಕಾರೋತಪಿ ದೇವಾನಾಂ ಶ್ರುತಿಷು ಸ್ಫುಟಮ್‌ ॥ ३॥ 
ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ. ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ 
ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಷ್ಟ್ಠವಾಗಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂಬ ಮಾತೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ` 
अतीतानागतानां देवानां समाननामरूपत्वं “यथा पूर्वम्‌’? इत्यादिभाष्यो- 
दाहृतश्रुत्यादिसिद्धम्‌ । नच तद्देबताव्यक्तयैक्यपरम्‌ | तत्सृष्टिबाक्यविरोधात्‌ | 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಧಾತಾ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಮಕಲ್ಲಯತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶ್ರುತಿಗಳೇ ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. "ಯಥಾಪೂರ್ವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ದೇವತೆಗಳ 
ಸಮಾನವಾದ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪರಮಾತನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನೆಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಬರುತ್ತದೆ. 


तासां प्रबाहतो5नादिनित्यतायाः समाननामरूपतायाश्ाङ्गीकारे सृष्टिबाक्यस्य 
स्वार्थपरत्वेऽपि नानित्यसंयोगायापातः | 


ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರವಾಹತಃ ಅನಾದಿನಿತ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಸಮಾನವಾದ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳೇ ಆಯಾ ಪದವಿಗಳಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ರೂಪಗಳು ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತವೆ 
ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದಾಗ ಸೃಷ್ಟಿವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನಿತ್ಯವಾದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನಿತ್ಯವಾದ ಅರ್ಥದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಂತಾಯಿತೆಂಬ 
ಶಂಕೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


अन्यथा ““यथा पूर्वम्‌’? इत्यादेर्व्यक्तयैक्यपरत्वे सिद्धे देवतानां प्रबाहानादित्व- 
समाननामरूपत्वयोरभावः । तत्सिद्धौ चानित्यसंयोगापत्त्या सृष्टिवाक्यस्य 
स्वार्थपरत्वाभावः । तत्सिद्धौ च सृष्टिवाक्यविरोधाभावाद यथापूर्वमित्यादेर्न्यत्तयैक्य- 
परत्बसिद्धिरिति चक्रकाश्रयः स्यात्‌ | 


ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ "ಚಕ್ರಕಾಶ್ರಯ' ಎಂಬ ದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
"ಸಮಾನನಾಮರೂಪತ್ವ' ಮತ್ತು 'ಪ್ರವಾಹತಃ ಅನಾದಿನಿತ್ಯತ್ವ' ಇವುಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು 
"ಸೂರ್ಯ- ಚಂದ್ರಮಸೌಧಾತಾ ಯಥಾಪೂರ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆವು. ಆವಾಗ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು ಶ್ರುತಿಗೆ ಹೀಗರ್ಥವಲ್ಲ. ದೇವತಾವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ವಾಕ್ಯವು ವ್ಯಕ್ಕೈಕ್ಯಪರವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದರೆ, "ಪ್ರವಾಹತಃ 
ಅನಾದಿತ್ವ' ಮತ್ತು "ಸಮಾನನಾಮರೂಪತ್ವ' ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನಿತ್ಯಸಂಯೋಗದ ಮೂಲಕ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ 
ಸೃಷ್ಟಿವಾಕ್ಯಗಳ ವಿರೋಧವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೃಷ್ಠಿವಾಕ್ಯಗಳ ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರವಾದ ಮೇಲೆ 
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“ಧಾತಾಯಥಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ವ್ಯಕ್ಕೈಕ್ಯಪರವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಚಕ್ರಕಾಶ್ರಯ 
ದೋಷವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


““एकशतं ह वै वर्षाणि मघवान्‌ प्रजापतौ ब्रह्मचर्यमुवास’? इत्यादिश्रुतिसिद्धः्र 
देबानामधिकारः | 


"ಏಕಶತಂ ಹ ವೈ ವರ್ಷಾಣಿ ಮಘವಾನ್‌ ಪ್ರಜಾಪತೌ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮುವಾಸ' 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಬಳಿ ನೂರೊಂದು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಇಂದ್ರದೇವರು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ 
ಪಾಠವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ- 


ವಿರುತ್ತದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


यद्यपि मधुवियादिफलं वसुत्वादिकं ब्रह्मज्ञानं च बस्वादीनामस्ति | तथापि 
ज्ञाने मोक्षे चातिझयार्थमुपासना युक्तेति । 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಮಧುವಿದ್ಯೆ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದರೆ ವಸುಪದವಿ ಮೊದಲಾದವು 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ಬರುತ್ತದೆಂದು 
ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ವಸು ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ ಅದೇ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಏಕೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕು. 


ಉತ್ತರ - ಆದರೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕುಗಿ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाशः - 

अधिकारप्रयोजकमर्थित्वादिकं देवेषु समर्थयमानस्तत्प्रयोजके देवानामाद्यन्तवत्त्वे 
परोक्तकर्मविरोधादिबाधकं च परिहरन्नाद्यादिसूत्रभाष्यटीकोक्तं प्रमेयं सङ्गह्माह - न 
देबानामिति 11 


ರಣೆ - ಸಿದಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - 'ಅರ್ಥೀ ಸಮರ್ಥೋ ವಿದಾನ್‌ ಅಧಿಕ್ರಿಯತೇ' ಎಂಬಂತೆ 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ "ಅರ್ಥಿತ್ನ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ವೈದುಷ್ಯ ಇವುಗಳು ಪ್ರಯೋಜಕಗಳಾಗಿವೆ. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇವು ಮೂರೂ ಸಹ ಇಲದ ಕಾರಣ ಬ್ರಹವಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಅದಿಕಾರಿಗಳಾಗಲಾರರು. ಎಂದು 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದ್ದರು. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಅರ್ಥಿತ್ವ, ಸಾಮಥ್ಯ, ವೈದುಷ್ಯ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಈಗ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲು ಇವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಉತ್ಪತ್ತಿನಾಶವುಳ್ಳವರಾದರೆ, ಕರ್ಮವಿರೋಧ ಮೊದಲಾದ ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಹೇಳಿದ್ದರು. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ನ ದೇವಾನಾಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


प्रकाशः - अयं च ““सम्भवातू?” इति सूत्रांदाभाष्याद्यर्थसद्रहः - तिर्यगादिबदिति।। 
इदानीन्तनपशुपक्ष्यादेरिवेत्यर्थः । 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತದುಪರ್ಯಪಿ ಬಾದರಾಯಣಃ ಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಸಂಭವಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಿತ್ವ , ಸಾಮರ್ಥ, , ವೈದುಷ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
ಈ ಸೂತ್ರಾಂಶದ ಭಾಷ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಈ ಮೂರುಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
'ತಿರ್ಯಗಾದಿವತ್‌' ಎಂದರೆ ಈಗಿರುವ ಪಶುಪಕ್ಚ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿರುವ ಜರಿತಾರಿ ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಕಾಮಧೇನು, ನಂದಿನಿ, 
ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಯಿರುವ "ಸರಮಾ' ಎಂಬ ನಾಯಿ ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈಗಿರುವ ಪಶುಪಕ್ಚ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿರುವುದು ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂದು 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - नन्वेतच्छूद्रे ब्यभिचारीत्यतस्सूत्रांशातात्पर्य॑ भाष्याययुक्तमाह - 


नचापीति ॥ कुत्रचिदपीत्यपेरन्वयः । श्रुतौ स्मृतौ चेत्यर्थः । प्रतिषेधश्चेति 
चार्थः ॥ 


ಅರ್ಥಿತ್ವ, ಸಾಮರ್ಥ, , ವೈದುಷ್ಕ ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರಪ್ರಯೋಜಕ ಧರ್ಮಗಳು ಶೂದ್ರ ಹಾಗೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ಧರಿಂದ ಅವರೂ ಸಹ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸೂತ್ರಾಂಶದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚಾಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ಅಪಿ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 'ಕುತ್ರಚಿತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ. ಅಂದರೆ ಶ್ರುತಿ 
ಹಾಗೂ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸಹ ಶೂದ್ರ ಹಾಗೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ. “ಪ್ರತಿಷೇಧಶ್ಚ' ಎಂದು "ಚ' ಪದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂದರೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿ- 
ಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದಾಗಿ "ಚ' 
ಶಬ್ದದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाशः - शूद्रादेरिति ॥। ब्रह्मबन्थुवर्णबाह्यादिरादिपदार्थः । शद्रादेनिषेधो5ग्रे 
स्पष्टः । 


"ಶೂದ್ರಾದೇಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಗಳನ್ನು, ವರ್ಣಬಾಹ್ಯರನ್ನು ವಿವಕ್ತಿಸಬೇಕು. 
ಶೂದ್ರ, ಸ್ವೀ, ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧು, ವರ್ಣಬಾಹ್ಯರು ಇವರಿಗೆಲ್ಲಾ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಚಾರವು 
ಮುಂದಿನ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

प्रकाशः - ननु न सामर्थ्यमात्रं प्रयोजकम्‌ | मुमुक्षोर्वात्स्यायनादावनधिकारात्‌। 
किन्तु यो यज्जन्यफलार्थी स तत्राधिकारीत्यर्थिताऽपि | साच न नित्यपदानां 
युक्तेत्युक्तमित्यतः *“'तदुपरि' इति सूत्रांदाभाष्यादयुक्तं हेतूकृत्य ''संभवात्‌’’ 
इत्यं्ञोपात्तमर्थित्वं साधयति - स्वपदानामिति ॥ 


ಪ್ರಶ್ನೆ- ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಯ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವುದಷ್ಟೇ ಪ್ರಯೋಜಕವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನಿಗೆ ವಾತ್ಸಾಯನನ ಕಾಮಸೂತ್ರವನ್ನು ಓದಲು ಸಾಮರ್ಥವಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರು ಯಾವ ಫಲವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದ್ದಾರೋ, ಅಂತಹ ಫಲವನ್ನು 
ನೀಡುವಂತಹ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥಿತ್ವವನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರಯೋಜಕವನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಇಂತಹ ಅರ್ಥಿತ್ವವು ನಿತ್ಯಪದವಿಯುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ರೂಪವಾಗಿ "ತದುಪರಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾಂಶದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, "ಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾಂಶದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ ಅರ್ಥಿತ್ವವನ್ನು ಸಾಧನೆ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಸ್ವಪದಾನಾಮ್‌ हर ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


प्रकाहः - चोऽवधारणे | अनित्यत्वादेवेत्यर्थः । ननूक्तं तथात्वे कर्मादिविरोध 
इत्यतः “Ae: कर्मणि’’ इति सूत्रभाष्याद्युक्तमाह - प्रबाहेति ।। 


ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಪದವಿಯು ಅನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಎಂಬರ್ಥವು ಲಾಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಶ್ನೆ - ದೇವತೆಗಳ ಪದವಿಯು. ಅನಿತ್ಯವಾದರೆ, ಕರ್ಮಾದಿಗಳ ವಿರೋಧಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ವಿರೋಧಃ ಕರ್ಮಣಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವೇ ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. ಈ ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿದ ಅಬಿಪಾಯವನೇ ಗಂಥಕಾರರು 'ಪ್ರವಾಹ' ಇತ್ತಾದಿ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಸಷಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
Mt x 2 ~ ಕೆ ಶೆ ಲಬ ಎ 
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प्रकाशः - ननूक्तमत्रैकरूपवेदप्रामाण्यविरोध इत्यतस्समानसूत्रभाष्यटीकोक्तार्थ- 
माह - तुल्येति 11 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ವೇದವು ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅನಿತ್ಯರೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 

ಉತ್ತರ - ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಸಮಾನನಾಮರೂಪತ್ವ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅಂಶವು ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. ಈ ಸೂತ್ರದ 
ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು 'ತುಲ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - न देवानामधिकारेऽस्ति बाधकमित्युक्त्या सूत्रादिकं देवानामधिकारे 
बाधकनिरासपरमित्युक्तम्‌ । 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಬಾಧಕವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲಿನ ನಾಲ್ಕು 
ಸೂತ್ರಗಳು ದೇವತೆಗಳ ಅಧಿಕಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


प्रकाशः - तेन “देवाः वेदविद्याधिकारिणः । अनिषिद्धत्वे सति सामर्थ्यादिमत्त्वात्‌ 
संमतवत्‌? इत्यनुमानमुक्तं भवति । तत्र मूलभूतश्रुतिरूपसूत्राद्यभिप्रेतं प्रमाणं चाह 
- श्रूयते चेति ॥। श्रुतिष्बिति ॥। तास्त्वग्रे ಕಗ: । 


ಇದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಅನುಮಾನ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು - "ದೇವಾಃ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಿಣಃ ಅನಿಷಿದ್ಧತ್ವೇ 
ಸತಿ ಸಾಮಥ್ಥಾಂದಿಮತ್ವ್ವಾತ್‌ ಸಮ್ಮತವತ್‌' ದೇವತೆಗಳ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಸಾರ್ಮಥ್ಷ, ಅರ್ಥಿತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಶ್ರುತಿಯು 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಎಂದೇ "ಶ್ರೂಯತೇ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಉಲ್ಲೇಖಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - ननूक्तं तुल्यरूपादियोगित्वे मानाभाव इति । तत्राह - अतीतेति ॥। 


“अनादिनिधना नित्या वागुत्सृष्टा स्वयंभुवा | 
ऋषीणां नामधेयानि याश्च वेदेषु दृष्टयः | 
वेदशब्देभ्य एवादौ निर्ममे स महेश्वरः ||'' 


इति स्मृत्यादिरादिपदार्थः । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಪ್ರಶ್ನೆ - ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾದ ನಾಮರೂಪಗಳಿರುತ್ತವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಪ್ರಮಾಣ? 
ಉತ್ತರ - ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅತೀತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ - 
"ಅನಾದಿನಿಧನಾ ನಿತ್ಯಾ ವಾಗುತ್ತುಷ್ಟಾಸ್ಟಯಂಭುವಾ | 
ಖುಷೀಣಾಂ ನಾಮಧೇಯಾನಿ ಯಾಶ್ವವೇದೇಷು ದೃಷ್ಟಯಃ । 
ವೇದಶಬ್ದ್ಬೇಭ್ಯ ಏವಾದೋ ನಿರ್ಮಮೇ ಸ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥' 
ಅನಾದಿಯಾದ ವೇದವನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 
ಚತುರ್ಮುಖನು ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು 
ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ, ಯಷಿಗಳ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಈ ಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳ ನಾಮರೂಪಗಳು 
ಒಂದೇರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಅಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರತಿಕಲದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆಯಿರುವುದರಿಂದ, ಪ್ರತೀ 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರೂ ಸಹ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ದೇವತೆ ಮೊದಲಾದವರ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - ननूक्तं श्रुतिरन्यथासिद्धेत्यतष्टीकायामनादिनिधनेति स्मृत्यैवान्यथा- 
सिद्धिनिरासेन युक्तयनुक्तेस्स्वयं युत्तयाऽप्यन्यथासिद्विं निराह - नचेति ॥ 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಧಾತಾಯಥಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅನಾದಿನಿಧನಾ' ಇತ್ಮಾದಿ ಸ್ಪ ತಿಯು ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ವವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿಯೇ 
ಶುತಿಗೆ ಅರ್ಥೆ ಸಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನ್ಕಥಾಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಆದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನ್ನಥಾಸಿದಿಯನು ತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಯುಕ್ತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದಲ್ಲ 
ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಪ್ರಕೃತ ಚಕ್ರಕಾಶ್ರಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಯುಕ್ತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ 
ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


प्रकाशः - तत्सृष्टीति ॥ ““चक्षोस्सूर्यो अजायत’? इत्यादिवाक्यविरोधादित्पर्थः। 
नच तदन्यपरमिति वाच्यम्‌ । बाधकाभावादिति भावेन प्रागुक्तं बाधकमुद्वरति ಇ 


तासामिति ॥। सूर्यादिव्यक्तीनामित्यर्थः | 


ಚಕೋಸೂರ್ಯೋ ಅಜಾಯತ' ಇತ್ತಾದಿ ವಾಕ್ನದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಅದರ 


ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನ್ನಾ ರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಬಾಧಕವಿದ್ದರೆ ಅನ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಬಾಧಕವನ್ನು 
ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ತಾಸಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. "ತಾಸಾಮ್‌' ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯಾದಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - श्रूयते ಟೂ व्यनक्ति ॥ एकशतमिति ॥ एतद्वाक्यं 
छान्दोग्याष्टमाध्यायगतम्‌ । किश्चेत्यादिनोक्तं “dg इति सूत्रभाष्यादयुक्तसमाधानेन 
निराह ೨ यद्यपीति ॥ ''यावत्सेवा परे तत्वे तावत्सुखविशेषता’' इत्यादेरिति 
भावः । 

“ಶ್ರೂಯತೇ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಧಪಾದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಏಕಶತಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಈ ' ವಾಕ್ಯವು ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಎಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. “ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ "ಭಾವಂತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾ ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯದ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 
"ಯಾವತ್ತೇವಾ ಪರೇ ತತ್ವೇ ತಾವತ್‌ಸುಖವಿಶೇಷತಾ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದ ಆಧಾರದಿಂದ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಅತಿಶಯವಾದ ಸುಖಾದಿಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ದೇವತೆಗಳು ಮಧುವಿದ್ಯೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


गुरुराजीयम्‌ - श्रूयते चाधिकारोऽपीत्युक्तम्‌ । तदुपपादयति - 
एकशतमिति।। तदुद्वारः आाङ्काद्वयोद्वार इत्यर्थः | 


ನ ಸಾರ ಕ ಸಾರ £ 


ಈಗಿರುವ ಅನೇಕ ಪಶುಪಕ್ಸಿಗಳಲ್ಲಿ ವೇದವನ್ನು ಓದುವಂತಹ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಾಮರ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ವೇದವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಲು ದೇವತೆಗಳು ಸಮರ್ಥರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಮತ್ತು ಶೂದ್ರರು, ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಗಳು ವೇದವನ್ನು ಓದಬಾರದೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿಷೇಧವಚನವಿದೆಯೋ, 
ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ವೇದವನ್ನು ಓದಬಾರದೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ನಿಷೇಧವಾಕ್ಯಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಮ್ಮಪದವಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನಿತ್ಯವಾದುದು. ಮುಂದೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಪಡೆಯಲೇ ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮುಕ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ವವೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದರೆ, 
ಶಬ್ದವಿರೋಧ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮವಿರೋಧಗಳು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು 
ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ- ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳು ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶಬ್ದವಿರೋಧ ಮತ್ತು ಕರ್ಮವಿರೋಧಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಷವಾಗಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂಬ ಮಾತೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದವಿದ್ಯೆಯ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಯಾದ ಅರ್ಥಿತ್ವ, ಸಾಮರ್ಥ, ವೈದುಷ್ಯ ಎಂಬ 
ಮೂರೂ ಧರ್ಮಗಳು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿದೆಯೆಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂಬ ವಿಧಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಸಹ ಅನೇಕ ಇರುತ್ತವೆ. "ಏಕಶತಂ ಹ ವೈ ವರ್ಷಾಣಿ ಮಘವಾನ್‌ ಪ್ರಜಾಪತೌ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮುವಾಸ' 
ನೂರೊಂದು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಇಂದ್ರದೇವರು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಬಳಿ ವಿದ್ಯೆಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ವ್ರತದಿಂದ ಉಪಸತ್ತಿ 
ಮಾಡಿದರು ಎಂದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ಹೇಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೋ, ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಮಧುವಿದ್ಯೆ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದರೆ ವಸುಪದವಿ ಮೊದಲಾದವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು 
ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಈಗಾಗಲೇ ವಸು ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ ಅದೇ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಏಕೆ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕು. 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
HULLS 
७ ०७७ ७ ७ 


ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ ಶೈಲಿ 


तात्पर्य चन्द्रिका 


अत्र चाये सूत्रे न ताबद्देबताजीबानां कदाऽप्यनधिकारः, तेषामेव पदप्रासेः 
पूर्व॑ मनुष्यशरीरित्वदशायामधिकारादिति तदुपरीत्यनेन | सूचयित्वा, नापि 
पदप्रात्यनन्तरमनधिकारः, विशिष्टबुद्धयादिभाबादिति ““सम्भवात्‌'? इत्यनेनोक्तम्‌ | 


ಅನುವಾದ - ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ ಕ್ರಮ ಅತ್ಯಂತ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ- "ಓಂ ತದುಪರ್ಯಪಿ 

ಬಾದರಾಯಣಃ ಸಂಭವಾತ್‌ ಓಂ' ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಂಬ 

ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ಬಹವಿದೆ.ಯಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲೇಬಾರದೆಂದು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ ಏಕೆಂದರೆ 

ಇದೇ ದೇವತೆಗಳು ತಮ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮೊದಲು, ಮನುಷ್ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ 

ದಶೆಯಲಿಯೂ ಬಹವಿದ್ದೆಯ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ದೇವತಾಪದವಿಯು 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ದೊರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಬ್ರಹವಿದ್ಯೆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ತದುಪರಿ' ಎಂಬ ಪದವು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದರಂತೆ ದೇವತಾಪದವಿಯು ದೊರೆತ 
ಅನಂತರವೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮಗಳು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


द्वितीये “ga त्तत्यनेनोक्तदेबतापदस्य सादित्वे ಭೂ शब्देन 
परिहृतः। 


"ಓಂ ವಿರೋಧಃ ಕರ್ಮಣೀತಿ ಚೇನ್ನಾನೇಕಪ್ರತಿಪತ್ತೇ ರ್ದರ್ಶನಾತ್‌ ಓಂ' ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ 
ಸೂತ್ರ. ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ವಿಶಿಷ್ಟವುದ್ಧ್ಯ್ಯಾದಿಮತ್ವ' ಎಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ "ತದುಪರಿ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ದೇವತಾಪದವಿಯು ಸಾದಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತಹ ಕರ್ಮಗಳು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಕರ್ಮವಿರೋಧದ ಆಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಶಬ್ದಪ್ರಮಾಣದಿಂದ, 
ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. 


तृतीये तस्मिनेव शब्दे बिरोधो देवताप्रवाहनित्यत्वेनोद्धृतः । तत्र च 
waa; प्रभबनियमपर इति भाष्य एवोक्तम्‌ | 


"ಓಂ ಶಬ್ದ ಇತಿ ಚೇನ್ನಾತಃ ಪ್ರಭವಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಓಂ' ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯ 
ಸೂತ್ರ. ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದರೆ, ವೇದವು ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಈ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟದೆ. ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದರೂ ದೇವತಾ- 
ಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಪ್ರಭವ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಪ್ರಭವನಿಯಮ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಆಯಾದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದ 
ಅಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


चतुर्थे देवताप्रबाहनित्यत्बं तद्वाचकवेदनित्यत्वेन साधितम्‌ । 

"ಓಂ ಅತ ಏವ ಚ ನಿತ್ಯತ್ವಮ್‌ ಓಂ' ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರ. ವೇದರೂಪವಾದ ಶಬ್ದವು 
ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂದರೆ ವೇದನಿತ್ಯತ್ವದ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹದ ನಿತ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाराः — 


भाष्यादुक्तमर्थं सूत्रपदारूढं लेशतो दर्शयन्‌ सूत्राणां क्रममाह ೨ अत्र चाय 
इति ॥। “तदुपर्यपि बादरायणस्सम्भवात्‌?? इत्यत्र तच्छब्देन पूर्वप्रकृतयोग्यमनुष्यत्वं 
परामृञ्यते | 


ಎವರಣೆ - ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ ಶೈಲಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರಗಳ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಮನ್ಹಯಮಾಡುತ್ತಾ ಸೂತ್ರಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನು “ಅತ್ರ ಚಾದ್ಯ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


“ತದುಪರ್ಯಪಿ ಬಾದರಾಯಣಃ ಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪೂರ್ವಪ್ರಕೃತವಾದ ಯೋಗ್ಯ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಮನುಷ್ಯತ್ವದಶೆಯ ಅನಂತರ 
ದೇವತಾ ಪದವಿಯು ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು 'ತದುಪರ್ಯಪಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸಕಲ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ದೇವತಾಪದವಿಯು ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಯೋಗ್ಯರಾದ ಮನುಷ್ಯರು 
ಮಾತ್ರ ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೇ 
ವವಕ್ಬಿಸಬೇಕು. 


प्रकाशः - तस्मादुपरि तस्योपरीति वा विद्याकर्मभ्यां योग्यमनुष्याणां देवत्व- 
प्रा्यनन्तरमप्यधिकारोऽस्तीति विभागविपरिणामाभ्यां पूर्वप्रकृताधिकारपदान्वयः | 


"ತದುಪರ್ಯಪಿ' ಎಂದರೆ "ತಸ್ಮಾದುಪರಿ' "ತಸ್ಯೋಪರಿ' ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಸವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಅಂದರೆ "ಉಪರಿ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಾಗ ಅವಧಿತ್ಸವನ್ನು ವಿವಕಿಸಿ, 
ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಥವಾ ಸಂಬಂಧಸಮಾನ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಹ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ "ಮನುಷ್ಯತ್ವಾದ್‌ದುಪರಿ' ಎಂದಾಗಲೀ, ಮನುಷ್ಯತ್ವಸ್ಯ ಉಪರಿ' 
ಎಂದಾಗಲೀ ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪುಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಮನುಷ್ಯರು 
ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
“ತದುಪರಿ ಅಧಿಕಾರೋಪಸ್ತಿ' ಎಂದು ಅಧಿಕಾರಿ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ 
ತು ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಸಮಸ್ತ 
ಪದವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆ ಅಧಿಕಾರ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಥಮಾಂತವಾಗಿ 


ವಿಪರಿಣಾಮ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆವಾಗ “ತದುಪರ್ಯಪಿ ಅಧಿಕಾರಃ ಅಸ್ತಿ' ಎಂಬರ್ಥವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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प्रकाशः - तेषामप्यधिकारोपयोगिनो विशिष्टबुद्धयादेस्सम्भवादित्यर्थः । 


ದೇವತಾಪದವಿಯು ದೊರೆತ ಮೇಲೂ ಸಹ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಏಕೆ ಒಪ್ಪಬೇಕು ಎಂದರೆ. ಅಂತಹ. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಮೇಲೆ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದವು ಇರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಹವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाहः - बादरायणपदं विप्रतिपत्तिसूचनायेति टीकोक्तिः । देवानामधिकारे 
सन्देहाभावज्ञापनायेति तत्वप्रदीपोक्तिः । 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾದರಾಯಣಪದವನೇಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳು ಕೆಲವು 
ವಿದೆಯಲಿ ಮಾತ್ರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಆದರಿಂದ ಮುನಿಗಳಲಿ ಪರಸರ 
ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಾದರಾಯಣ ಪದವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಂದು 
ತತ್ನಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ ತತ್ವಪ್ರದೀಪಕಾರರು ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
“ದೇವಾನಾಮಧಿಕಾರೇ ಸಂದೇಹಾಭಾವಜ್ಞಾಪನಾಯ' ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಾದರಾಯಣಪದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ತಾವೇ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿ, ಪರೋಕ್ಷನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿದಾಗ ಆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ದಾಢಣ್ಯವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಬಾದರಾಯಣರು 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅಧಿಕಾರಿವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಾರ್ಡವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ.” 


प्रकाशः - अत्र देवानामिति वक्तव्ये तदुपरीत्युक्तिरयुक्ता । अपिपदं च 
व्यर्थमित्यत आह - न तावदिति ॥। प्रधानहेतूक्तिपरत्वादाद्यत्वमिति भावः | 


-(೧)ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹನುಮಂತ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿಗಳು 0५0०6९0 ಹೊರಟರು. ಸಮುದ್ರದ ತನಕ 
=: ಹುಡುಕಿದರೂ ಸೀತೆಯು ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅದ್ಭುತವಾದ ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ 
Lo ಗುಹೆಯ ಒಳಗಿರುವ ವೈಭವವನ್ನು ನೋಡಿ, ಜಾಂಬವಂತ, ಅಂಗದ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಾವು ಇಲ್ಲೇ 
- ಇದ್ದು ಬಿಡೋಣ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಇರುವ ವಿಷಯವೂ 
- ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದೂ ಸಹ ಇಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೆ ನಾವು ಸಾಯುವುದು ನಿಶ್ಚಿತ ಎಂದು 
, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆವಾಗ ಹನುಮಂತದೇವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- "ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಈ 
. ಹನುಮಂತನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು. 
"ನಾನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು "ಈ ಹನುಮಂತನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ 
ತನ್ನನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿದರಿಂದ ತನ್ನ ವಚನದಲ್ಲಿ ದಾರ್ಡವು ಸಷವಾಗುತದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ "ಈ 
ಬಾದರಾಯಣರು ದೇವತಾ ಪದವಿಯು ದೊರೆತ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಾಢಣ್ಯವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ತದುಪರಿ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮೊದಲು "ದೇವಾನಾಮ್‌' ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಿತು ಪಿ' ಪದವೂ 

ಕೂಡ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನ ತಾವತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ "ತದುಪರಿ' 

ಎಂದು "ಅಪಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ದೇವತಾಪದವಿಯು ದೊರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು 

ಮನುಷ್ಯತ್ವದಶೆಯಲ್ಲೂ ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ದೇವತಾಪದವಿಯು ದೊರೆತ ನಂತರ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. 


ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನೇ ಮೊದಲೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು? ಎಂದರೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಹೇತುವನ್ನು ಈ 
ಸೂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಸಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ - "ದೇವಾಃ ಬ್ರಹವಿದ್ಧಾಸು ಅಧಿಕಾರವಂತಃ 
ಅಸತಿ ಪ್ರತಿಷೇಧೇ ವಿಶಿಷಬುದ್ದಾ ದಿಮತಾತ್‌' ಈ ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ದ್ಯಾದಿಮತ್ವ ಎಂಬ ಪ್ರಧಾನ ಹೇತುವಿನ 
ಮೇಲೆ ಅರ್ಥಿತ್ವ, 32९६, ಮೊದಲಾದವುಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಆಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, 
ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - ननु तदुपरीति कथम्‌ । ““पूरणगुणसुहितार्थसदव्ययतव्य- 
समानाधिकरणेन’? इत्यव्ययेन समासनिषेधात्‌ | न चाव्ययाब्देनोपरिशब्दो न 
ग्राह्मः । वृत्ताबनुदाहृतत्वादिति वाच्यम्‌ । अग्रहणे ज्ञापकस्य वाच्यत्वात्‌ । तत्रैव 
eal ““ब्रजस्योपरीत्यप्युदाहर्तव्यम्‌’? इत्युक्तेश्च | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - “ತದುಪರಿ' ಎಂಬ ಸಮಾಸವು ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ? ಏಕೆಂದರೆ "ಪೂರಣಗುಣಸುಹಿತಾರ್ಥ 
ಸದವ್ಯಯತವ್ಯಸಮಾನಾಧಿಕರಣೇನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅವ್ಯಯದ ಜೊತೆಗೆ ಸಮಾಸವನ್ನು ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಪೂರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ "ಮಟ್‌' ಎಂಬ ಅವ್ಯಯವು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವಂತಹ "ದಶಮ' ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ತಸ್ಯ ದಶಮಃ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು ಹೊರತು, "ತದ್‌ದಶಮಃ' 
ಎಂದು ಸಮಾಸ ಮಾಡಬಾರದು. ಇದರಂತೆ ಗುಣವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾಸ ಮಾಡಬಾರದು. 
'ಘಟಸ್ಯ ಶೌಕ್ಲ್ಯಮ್‌' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 'ಘಟಶೌಕ್ಲ್ಯಮ್‌' ಎಂದು ಸಮಾಸ ಮಾಡಬಾರದು. ಇದರಂತೆ 
“ಉಪರಿ' ಮೊದಲಾದ ಅವ್ಯಯಗಳು ಮುಂದಿದ್ದಾಗಲೂ ಸಮಾಸ ಮಾಡಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ “ತಸ್ಯ 
ಉಪರಿ' ಎನ್ನಬೇಕು. "ತದುಪರಿ' ಎನ್ನಬಾರದು. ಮತ್ತು ತವ್ಯಪ್ರತ್ಯಯದ ಜೊತೆಗೂ ಸಮಾಸ ಮಾಡಬಾರದು. 
“ತವ ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು, "ತತ್‌ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌' ಎಂದು ಸಮಾಸ ಮಾಡಬಾರದು. ಹೀಗೆ 
ಸೂತ್ರವು ಅವ್ಯಯದ ಜೊತೆಗೆ ಸಮಾಸವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದೆ. 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅವ್ಯಯ ಶಬ್ದದಿಂದ "ಉಪರಿ' ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿವಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಕಾಶಿಕಾವತಿ ಯಲಿ ಉಪರಿಶಬವನು ಸ್ನೀಕರಿಸಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಶಿಕಾವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಪರಿಶಬವನು ವಿವಕಿಸಬಾರದೆನಲು ಯಾವುದೇ ಜಾಪಕಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷೇ ಅಲ್ಲದೇ ಅಲ್ಲಿಯೇ 


ಮಂಜರಿವಾ.ಖಾನದಲಿ "ವ್ರಜಸ್ಲ್ನೋಪರೀತ ಪ್ಯದಾಹರ್ತವ್ಯ ಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 'ಉಪರಿ' ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩ ೮) 
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ಸಹ ಅವ್ಯಯಶಬ್ದದಿಂದ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 'ಉಪರಿ' ಎಂಬ ಅವ್ಯಯದ 
ಜೊತೆಗೂ ಸಮಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಕೃತ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
"ತದುಪರಿ' ಎಂದು ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದರು? 


प्रकाशः - मैवम्‌ । तत्र प्रकृतषष्ठीसमासस्यैव निषेधात्‌ । इह च ““पश्चमीभयेन? 
इत्यत्र योगविभागेन पश्चमीसमासाश्रयणात्‌ । पञ्चमी च ''अत उर्ध्वं प्रवक्ष्यामि’? 
इत्यादाविबावधित्वमात्रविवक्षया युक्ता । अत एव तत्वप्रदीपे ““मनुष्यत्वादुपरि’' 


इत्युक्तम्‌ । 

ಉತ್ತರ - "ಪೂರಣಗುಣ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠೀಸಮಾಸವನ್ನಷ್ಟೇ ನಿಷೇಧಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, 
ಪಂಚಮೀಸಮಾಸವನ್ನೇನೂ ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿಲ್ಲ. "ಪಂಚಮೀಭಯೇನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಂತೆ "ತಸ್ಮಾದುಪರಿ' 
“ತದುಪರಿ' ಎಂದು ಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಭಯವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, 
"ಪಂಚಮೀಭಯೇನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೂ ಸಹ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. "ಪಂಚಮೀ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಗವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದಾಗ, 'ಪಂಚಮೀ' ಎಂಬುದೇ ಬೇರೆ ಸೂತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. "ಭಯೇನ' 
ಎಂಬುದೇ ಬೇರೆ ಸೂತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. "ಪಂಚಮೀ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಂತೆ "ಅವಧಿತ್ವ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನಷ್ಟೇ 
ವಿವಕ್ಬಿಸಿದಾಗ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತ "ತಸ್ಮಾದುಪರಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವಧಿತ್ವವು 
ವಿವಕ್ಬಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೇಳಲು ಯಾವುದೇ ಆತಂಕವಿಲ್ಲ. "ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರವಕ್ಟ್ಯಾಮಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಅವಧಿತ್ವಾರ್ಥವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಟಿಸಿ ಪಂಚಮೀಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿರುವುದು 
ಕಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ "ಮನುಷ್ಯತ್ವಾದುಪರಿ' ಎಂದು ಅವಧಿತ್ವಾರ್ಥವನ್ನೇ 
ವಿವಕ್ಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - षष्ठीसमासपक्षेऽपि “ “पूरणगुण”? इति सूत्रे5न्ययशब्देनोपरीत्यस्याग्रहणेन 
दोषाभावात्‌ । उक्तं च दुर्घटवृत्तौ ''सता ಕಗ च कृता पूर्वत्रोत्तरत्र च 
साहचर्यात्कृदन्ताव्ययस्यैव ग्रहणं तत्र । नत्वन्यस्य | तथाच तदुपरि मदुपरीत्यादिरपि 
amg’ इति ।। 

ಅಥವಾ "ತಸ್ಯ ಉಪರಿ' 'ತದುಪರಿ' ಎಂದು ಷಷ್ಠೀಸಮಾಸವನ್ನೂ ಸಹ ಆಶ್ರಯಿಸಬಹುದು. 
"ಪೂರಣಗುಣ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಯಶಬ್ದದಿಂದ "ಉಪರಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಫಕವೇನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ದುರ್ಥಟವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - "ಸತಾ 
ತವ್ಯೇನ ಚ ಕೃತಾ ಪೂರ್ವತ್ರೋತ್ತರತ್ರ ಚ ಸಾಹಚರ್ಯಾತ್‌ ಕೃದಂತಾವ್ಯಯಸ್ಯೈವ. ಗ್ರಹಣಂ ತತ್ರ । 
ಸತ್ವನ್ಯಸ್ಯ । ತಥಾಚ ತದುಪರಿ ಮದುಪರೀತ್ಯಾದಿರಪಿ ಸಾಧುಃ' "ಪೂರಣ ಗುಣ ಸುಹಿತಾರ್ಥ ಸತ್‌ ಅವ್ಯಯ 
ತವ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸಮಾಸವು ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂತ್ರವು ಹೇಳಿದೆ. ಅವ್ಯಯಶಬ್ದದ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ "ಸತ್‌' ಎಂಬುದು ಕೃದಂತವಾದ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಮುಂದಿರುವ "ತವ್ಯ' ಎಂಬುದೂ ಸಹ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಕೃದಂತಶಬ್ದವೇ ಆಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಶಬ್ದಗಳೆರಡೂ ಕೃದಂತವಾಗಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಯ 
ಎಂಬುದೂ ಸಹ ಕೃದಂತವಾದ ಅವ್ಯಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಕೃದಂತವಲ್ಲದ "ಉಪರಿ' ಮೊದಲಾದ 
ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಚಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 'ತದುಪರಿ' "ಮದುಪರಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 

प्रकाशः - कश्चित्तु तदिति भिन्नं पदम्‌ ಯೃಷಷ್ಪೃ वाऽविभक्तिकं वा 
लुप्तविभक्तिकं वेत्याह || 

ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - "ತದುಪರಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ತತ್‌' ಎಂಬುದು ಭಿನ್ನವಾದ ಪದವಾಗಿದೆ. 
ಷಷ್ಠ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಯವೆಂದು ಅವಿಭಕ್ತಿಕ ನಿರ್ದೇಶವೆಂದು ಲುಪ್ತವಿಭಕ್ತಿಕ ಪದವೆಂದು 
ವವಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಇವರ ಅಭಿಪ್ರುಯ. ಆದರೆ ಪಂಚಮೀ ಸಮಾಸವನ್ನಾಗಲೀ, ಷಷ್ಠೀಸಮಾಸವನ್ನಾಗಲೀ 
ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಕ್ಲಿಷ್ಟಕಲನೆಯಾಗಿದೆ. 


we - एतेन तद्रह्मोपासनमुपरि देवादिष्वपि सम्भवतीत्यर्थं वदता 
केनचिद्रामानुजीयेन षष्ठयन्ततच्छब्दस्यान्ययेन समासायोग इत्युक्तं दूषणं निरस्तं 
ध्येयम्‌ । 


ರಾಮಾನುಜರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - "ತತ್‌' ಎಂದರೆ "'ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆ' ಎಂದರ್ಥ. "ಉಪರಿ' ಎಂದರೆ 
ಮನುಷ್ಯತ್ವದಶೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಅನಂತರ ದೇವತಾಪದವಿಯ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯು 
ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ತಸ್ಯ ಉಪರಿ' ಎಂದು ಷಷ್ಠೀಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದು ರಾಮಾನುಜರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈಗಾಗಲೇ ನಾವು ಷಷ್ಠೀಸಮಾಸವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಇವರ ಮತವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಮತ್ತು "ಉಪರಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವಧಿಯ ಆಕಾಂಕ್ಲೆಯು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇರುವ "ತತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಅವಧಿತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅಸ್ವರಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು "ತತ್‌' ಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಬುದ್ಧಿಯ ವಿವೇಕದಿಂದ ವಿಪರಿಣಾಮ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಧಿಕಾರಪದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಯಜುವಾಗಿಯೇ ಯೋಜನ ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ಭಿನ್ನಪದಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಅಸ್ವರಸವಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - द्वितीये विरोधः कर्मणीति चेन्नानेकप्रतिपत्तेर्दशनादित्यत्र येन कर्मणा 
देवपदं प्राप्तं तस्मिन्नेव पूर्वकल्पे प्रवृत्तकर्मणि पूर्वं देवताभावेनोदे३याभावाद्वयर्थ्याख्य- 
विरोधापत्तेरिति चेत्न । wa पूर्वमभावेऽप्यनेकेषां योग्यमनुष्याणां 
aaa: “ते ह नाकं महिमानः सचन्ते’? इत्यादौ दर्शनादित्यर्थः । 


तथाचान्तरङ्गबाधकनिरासाट्ठितीयताऽस्येति भावः | 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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"ವಿರೋಧಃ ಕರ್ಮಣೀತಿ ಚೇನ್ನಾನೇಕಪ್ರತಿಪತ್ತೇ ರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ. 
ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಯೋಗ್ಯರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ವಿದ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ದೇವತಾಪದವಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಇವರು ತೊಡಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ದೇವತುಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ತದುದ್ದೇಶಕವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ १ 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವಂತಹ ಮನುಷ್ಯನು ಇನ್ನೂ ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು 
ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ. 'ತೇಹ ನಾಕಂ ಮಹಿಮಾನಃ ಸಚಂತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಆದ್ಧರಿಂದ ಈ ಯೋಗ್ಯಮನುಷ್ಯನು ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಆ ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, 
ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬಹುದು. ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಈ ಮನುಷ್ಯನು ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ.” 


ಎರಡು ಹಾಗೂ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
“ವಿರೋಧ ಕರ್ಮಣಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನೀಡಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಎಂದರೆ ಈ 
ಸೂತ್ರವು ಅಂತರಂಗ ಬಾಧಕವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು 
ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮದಿಂದ ದೇವತಾಪದವಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲೇ ಅನುಪಪತ್ತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. "ಉಪರಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ದೇವತಾಪದವಿಗೆ 
ಪ್ರಾಗಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಕರ್ಮದಿಂದ ಆ ಪದವಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಗಭಾವಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತರ್ಮದಲ್ಲೇ ಅನುಪಪತ್ತಿಯು ಬರುವುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಈ ಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಬಾಧಕವು ಅಂತರಂಗವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. न 


प्रकाशः - यदत्र केनचिदुक्तं मनुष्यप्रवाहस्यानादित्वे विवादाभावेन शङ्काया 
अनुत्थानादर्शनशब्दस्य स्वार्थे सम्भवति तद्विषयश्रुतिपरत्वमस्वरसमिति 
तन्निरस्तम्‌ | 


(0) ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಅಧ್ಯಾಪಕ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ಅಧ್ಯಾಪಕನಾಗುವ 
ಮೊದಲು ಯಾರೂ ಸಹ ಅಧ್ಯಾಪಕಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಇವನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಅಧ್ಯಾಪಕನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಅವನಿಂದ ವಿದ್ಯೆ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಪಡೆದು, ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರ ಅದೇ 
ಅಧ್ಯಾಪಕ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಈ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತದಂತೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಮೊದಲು 
ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದು, ಆಯಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ಅದೇ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಕೆಲವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿಯಾಗಿದೆಂಬ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿವಾದವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗದ ಕಾರಣ, "ದರ್ಶನ' ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 

ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಲು ಬರುವಾಗ ತದ್ವಿಷಯಕವಾದ ಶ್ರುತಿಪರತ್ಸವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 

ಅಸ್ವರಸವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರ ಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲು 

ಬರುವಾಗ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದು ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


प्रकाशः - देवतापदं प्राप्तानामेव प्रवाहस्यानादित्वोत्तया मनुष्यप्रवाहानादि- 
त्वानुक्तेः । तदुक्तं टीकायाम्‌ ''एतद्देवानां पूर्वमभावेऽपि देवतान्तरसद्भावात्‌'' 
इति ॥। 


ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತಹ ಜೀವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನಾದಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಹೊರತು, 
ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಅನಾದಿತ್ವವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಏತದ್ದೇವಾನಾಂ 
ಪೂರ್ವಮಭಾವೇಶಪಿ ದೇವತಾಂತರಸದ್ಧಾವಾತ್‌' ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆಯು ಇಲ್ಲದ್ದಿದರೂ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯು ಇರುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - दर्शनपदं चाग्रे दर्शनात A इत्यत्रेव श्रुतौ स्वरसम्‌ | 
‘Ga हि सौभरिप्रभृतीनां योगिनां युगपदनेकदारीरप्रा्तिः | 


आत्मनो वै शरीराणि बहूनि मनुजेश्वर | 
योगी कुर्याद्वलं प्राप्य तैश्च सर्वां महीं चरेत्‌ ॥ 


इति भारतवचनात्‌’? इति त्वदुक्तरीत्या ममापि श्रुतौ दर्शनादित्यर्थोपपत्तेश्च | 


ಮತ್ತು ದರ್ಶನಪದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ “ದರ್ಶನಾತ್‌' “ಸ್ಮೃತೇಶ್ವ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಶ್ರುತಿಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. “ಸ್ಮೃತೇಃ ಸ್ಮರ್ಯಂತೇ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ಸ್ಮೃತಿಪ್ರಮಾಣವಿದೆಯೆಂದರ್ಥ. ಮತ್ತು | 
"ದೃಶ್ಯತೇ ಹಿ ಸೌಭರಿಪ್ರಭೃತೀನಾಂ ಯೋಗಿನಾಂ ಯುಗಪದನೇಕಶರೀರಪ್ರಾಪ್ತಿ: । 
ಆತ್ಮನೋ ವೈ ಶರೀರಾಣಿ ಬಹೂನಿ ಮನುಜೇಶ್ದರ । 
ಯೋಗೀ ಕುರ್ಯಾದ್ದಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತೈಶ್ಚಸರ್ವಾಂ ಮಹೀಂ ಚರೇತ್‌ ॥ 
ಇತಿ ಭಾರತವಚನಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ನೀವೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು 


ವಿವಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಸೌಭರಿ ಮೊದಲಾದ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಶರೀರ ಬರುವುದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದೆ. 


ಹೇಗೆಂದರೆ " ಆತ್ಮನೋ ಹಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶರೀರವನ್ನು ಯೋಗಿಯು ಪಡೆಯಬಹುದು ಎಂದು 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) i 
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ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ನಾವೂ ಸಹ "ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುತೇವೆ. 


प्रकाशः - शब्द इति चेत्नातः प्रभवात्प्रत्यक्षानुमानाभ्यामिति तृतीये येन 
वेदरूपडाब्देन देवानामादिमत्त्वेऽपि प्रवाहानादित्वमुपेत्य कर्मविरोधो निरस्तः 
तस्मिन्नेन बेदरूपे शब्दे “बाचा विरूप नित्यया”' इत्यादिना नित्येऽनित्यदेवार्थ- 
सम्बन्धायोगरूपविरोध इति चेन्न | 

"ಶಬ್ದ ಇತಿ ಚೇನ್ನಾತಃ ಪ್ರಭವಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಈ 
ಸೂತ್ರವು ಮೂರನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಕಾರಣ ಹೀಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಯಾವ 
ವೇದವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ವಿವಕ್ಸಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಇದ್ದರೂ ಪ್ರವಾಹತಃ 
ಅನಾದಿತ್ವ ಇರುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವೇ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಶಬರೂಪವಾದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ "ವಾಚಾ ವಿರೂಪ ನಿತ್ತಯಾ' ಇತ್ಮಾದಿಯಾಗಿ 
ನಿತ್ತವಾದ ವೇದದಲ್ಲಿ ಅನಿತ್ತವಾದ ದೇವತೆಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥದ ಸಂಬಂಧವು ಕೂಡುವುದಿಲವಲವೇ? ಎಂಬ 
ಪ್ರ ಸಬಾರದು 


प्रकादाः - 


सूर्याचन्द्रमसौ धाता यथापूर्वमकल्पयत्‌ | 
यथैव नियमः काले सुरादिनियमस्तथा ।। 


इत्यादिरूपात्‌ ' अतः अस्माच्छब्दरूपप्रमाणादेवानां प्रतिकल्पं प्रभवात्प्रभव- 
नियमावगमात्‌ महतां प्रत्यक्षात्‌ यथेदानीं तथोपर्यपि देवा भविष्यन्तीतीतरेषा- 
मनुमानाचेति स्वरूपनित्यत्वाभावेऽपि प्रवाहरूपेण नित्यत्वमुपेत्योद्धृतः | 
तथाचाकाहङ्काक्रमात्क्रम इत्यर्थः | 


ಏಕೆಂದರೆ "ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಮಸೌ ಧಾತಾ ಯಥಾಪೂರ್ವಮಕಲ್ಪಯತ್‌' "ಯಥೈವ ನಿಯಮಃ ಕಾಲೇ 
ಸುರಾದಿನಿಯಮಸ್ತಥಾ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದರೂಪವಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಬಲದಿಂದ ಮತ್ತು ಪ್ರಭವಾತ್‌ 
= ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ನಿಯಮೇನ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಇದೇ ಪ್ರಮಾಣಗಳು 
ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಮಹಜ್ಜನರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೂ ಸಹ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಭವಿಷತ್ಕಾಲಃ, ದೇವತಾವಾನ್‌, ಕಾಲತ್ವಾತ್‌, ಏತತ್‌ಕಾಲವಶ್‌ ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದ ನಮಗೆ ದೇವತೆಗಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಪ್ರವಾಹತಃ ಅನಾದಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವರೂಪತಃ 
ನಿತ್ಯತ್ವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರವಾಹತಃ ನಿತ್ಯತ್ವವಿರುತ್ತದೆಂದು ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ 

| ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಮೊದಲು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವಂತಹ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಶಬ್ದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಎರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಆಕಾಂಕ್ಷಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸಕ್ರಮವು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವರಸವಾಗಿ ಉಪಪನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - अत्र नित्यत्वादिति वाच्ये प्रभवादित्युक्तिर्देवप्रवाहनित्यत्वद्योतनाय। 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಭವಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು "“ನಿತ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವರೂಪತಃ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಉದ್ದೇಶವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. "ಪ್ರಭವಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿದೆ. ಮತ್ತು ಆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು 
ಪ್ರವಾಹತಃ ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


प्रकाशः - नन्वत्रात इत्युक्तरान्दरूपमानेनैवालम्‌ । किं प्रत्यक्षाद्युपन्यासेनेति 
चेत्‌ श्रुतावुपचारेणाप्युक्तिरिति शङ्कानिरासार्थत्वात्‌ । 


ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹನಿತ್ಯತ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಅನುಮಾನ, ಆಗಮ ಮೂರನ್ನೂ ಸಹ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಅತಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಬ್ದರೂಪಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಅನುಮಾನರೂಪ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗಿದೆ. ಆದರೆ "ಅತಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಶಬ್ದರೂಪಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಪುನಃ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು. ಅದರ ನಿರಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಮತ್ತು ಅನುಮಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाशः - तर्हि शब्दप्रत्यक्षानुमानेभ्यः प्रभवादिति सूत्रणीयम्‌ । किं विभागेनेति 
चेन्न । 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಹಾಗಾದರೆ ಶಬ್ದಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಗಳನ್ನು ಅನಂತರ ಹೇಳಲು 
ಕಾರಣಗಳೇನು? "ಶಬ್ದಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಭವಾತ್‌' ಎಂದೇ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಏಕೆ 
ವಿಭಾಗ ಎಂದು ಕೇಳಬಾರದು. 


प्रकाशः - इान्दस्यान्यानपेक्षप्रमाणत्वेन प्रधानत्वेनादौ पृथङ्निदेशात्‌ | 


ಉತ್ತರ - ಶಬ್ದವು ಅನ್ಯಾನಪೇಕ್ಟಿತವಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಧಾನ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮೊದಲು ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಗಳೆರಡು 
ಸ್ವತಂತ್ರವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅನಂತರ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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wm: - महतां प्रत्यक्षमस्तीति ज्ञानस्य तत्प्रामाण्यज्ञास्य च 
शब्दमूलत्वादनुमानस्यापि शाब्दसंवादित्वेनैव प्रामाण्यात्तयोस्समासेन निर्देश इति । 


ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಿದೆಯೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೂ ಸಹ ಆಗಮದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಅನುಮಾನವೂ ಸಹ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಸಹ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗಮದ ಸಂವಾದದಿಂದಲೇ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ ಶಬ್ದವು ಅನ್ಯಾನಪೇಕ್ಟಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಗಳೆರಡೂ 
ಆಗಮದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಶಬ್ದವನ್ನು “ಅತಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಗಳನ್ನು ಅನಂತರ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाशः - एतेन प्रत्यक्षानुमानाभ्यां चेति स्यादिति निरस्तम्‌ । उत्तरसूत्रे 
युत्तयन्तरसमुचायकचरान्दोक्तेश्च । 


ಇದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಶಂಕೆ ಹೀಗಿದೆ - ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾಮುಮಾನಾಭ್ಯಾಂ ಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ “ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ಶಬ್ದವಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಗಳೂ ಸಹ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಈಗ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು ಅನುಮಾನಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಅಲ್ಲ. 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ "ಚ' 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಮುಂದಿನ "ಅತ ಏವ ಚ ನಿತ್ಯತ್ವಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹನಿತ್ಯತ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ "ಚ' 
ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಒಂದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಡೆಯೂ 'ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಕೊನೆಯ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೊದಲು "ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - एतेनैव प्रत्यक्षं नोपन्यासार्हम्‌ | विप्रतिपत्तेरिति केनचिदुक्तं निरस्तं 
बोध्यम्‌ । 


ಮತ್ತೊಂದು ಶಂಕೆಯು ಹೀಗಿದೆ - ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲೇಬಾರದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
२३२३, ಇದೆ. ಮಹಜ್ಜನರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟವಿದೆಯೆಂದು ನಮಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ? ಎಂದು. 


ಈ ಶಂಕೆಗೂ ಈಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಹಜ್ಜನರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತವಿದೆಯೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವೇ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಷರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाशः - चतुर्थे अत एव च नित्यत्वमित्यत्र | परोक्तशब्दनित्यत्वादेव 

वाच्यार्थस्य देवस्य प्रवाहतो नित्यत्वं सिध्यति । नहि बाच्यानित्यत्वे वाचकनित्यत्वं 
सिध्यतीत्यर्थापत्त्या देवप्रवाहनित्यत्वमत्र साध्यते | 


"ಓಂ ಅತ ಏವ ಚ ನಿತ್ಯತ್ವಮ್‌ ಓಂ' ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಅನುಮಾನ, ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಶಬ್ದವು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ 
ವಾಚ್ಯವಾದ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಸಹ ನಿತ್ಯವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವಾಚ್ಯವು 
ಅನಿತ್ಯವಾದರೆ, ವಾಚಕವು ನಿತ್ಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಚಕನಿತ್ಯತ್ವಾನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ 
ವಾಚ್ಯನಿತ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


प्रकाशः - पूर्वोक्तश्रुत्याडर्थापत्तेस्समुचचयार्थश्रशब्दः | पूर्वं झब्दात्प्रभवनियमो क्तिः। 
अत्र नित्यत्वरूपतद्धर्मत्तदुक्तिरिति योगविभागः | 


ಹಿಂದೆ ಇದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಪ್ರಕೃತ ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಸಹ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಈ ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೂ ಸಹ ಸೇರಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಬೇರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಶಬ್ದಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು 
ನಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಶಬ್ದದ ನಿತ್ಯತ್ವ ಎಂಬ ಧರ್ಮದ ಬಲದಿಂದ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ 
ನಿತ್ಯತ್ತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಮಾಹನಿತ್ವತ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿ, ಈಗ ಶಬ್ದದ ನಿತ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವು ಅನ್ಯಥಾನುಪತ್ರಿಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಸಾಧಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಧರ್ಮ-ಧರ್ಮಿಭಾವದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸೂತ್ರವನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

Tea: - ननु पूर्वत्र प्रभवशब्दस्य प्रभवनियमपरतया नित्यत्वार्थ- 
त्वस्येहानुवृत्त्वाऽत एव च प्रभव इत्यन्वये सत्यत एव च नित्पत्वमित्यर्थस्य 
लाभान्नित्यत्वमित्यवक्तुं शक्यम्‌ | 

ಶಂಕೆ - "ಅತ ಏವ ಚ ನಿತ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ನಿತ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಭವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಪ್ರಭವನಿಯಮ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 


ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ "ನಿತ್ಯತ್ವ' ಎಂಬರ್ಥವು ಪ್ರಭವ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು "ಅತ ಏವ ಪ್ರಭವಃ' ಎಂದು ವಿಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಅನ್ವಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬರುವಾಗ, "ಅತ ಏವ ಚ ನಿತ್ಯತ್ವಮ್‌ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 


प्रकारः - मैवम्‌ । तस्य पश्चम्यन्तत्वेनेह प्रथमान्ततयाऽनुवत्ते दुर्बोधत्वात्‌ | 
प्रभवान्दस्य नित्यत्वार्थकत्वस्यास्पष्टत्वाच | अत एव चेत्यस्य 
प्राक्प्रकृतान्दनित्यत्वपरामर्ईद्योतनाय च नित्यत्वमिति पृथुगुपादानाच्चेति | 
ಸಮಾಧಾನ - ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ 'ನಿತ್ಯತ್ವ' ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ - 


0. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಭವ' ಶಬ್ದವು ಪಂಚಮ್ಯಂತದಲ್ಲಿದೆ. ಅದನ್ನು ಪ್ರಥಮಾಂತವಾಗಿ 
ವಿಪರಿಣಾಮಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನುವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ವಿಚಾರವಲ್ಲ. 


೨. 'ಪ್ರಭವ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕ ನಿತ್ಯತ್ವ' ಎಂಬರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಭವ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಪದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನುವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. ` 


೩. "ಅತ ಏವ ಚ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪ್ರಕೃತವಾದ ಶಬ್ದನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಒಂದು ವೇಳೆ 'ನಿತ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ. ಶಬ್ದನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಾಗ, "ಅತ ಏವ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಶಬ್ದನಿತ್ಯತ್ವಾದೇವ' 
ಎಂಬರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ನಿತ್ಯತ್ವ' ಪದವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


ತೌ ಸಾರ ಕ ಸಾರ ಸ 
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ಸೂತ್ರಕಾರರ ಸೂತ್ರಗಳ ಜೋಡಣೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವರಸವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲು "ತದುಪರ್ಯಪಿ ಬಾದರಾಯಣಃ 
ಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನೇ ಉಲ್ಲೇಖಮಾಡಲು ಕಾರಣ ಹೀಗಿದೆ - ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಮನುಷ್ಯರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಹೊರತು, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಎಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಸೂತ್ರಕಾರರೇ ಸ್ವತಃ 'ತದುಪರ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


'ತದುಪರಿ' ಎಂದರೆ ಮೊದಲು ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದು, ಅನಂತರ ದೇವತಾ ಪದವಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ಮೇಲೂ ಸಹ ಬೌದ್ಧಿಕಸಾಮರ್ಥವು ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಬಾದರಾಯಣರು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ವಿಶಿಷ್ಟ ಬುದ್ದ್ಯಾದಿಮತ್ವ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಧಾನಹೇತುವಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಮೊದಲು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತದುಪರಿ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರೇ ಮುಂದೆ ದೇವತೆಗಳಾಗುತ್ತಾರೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲು ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದವರು ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳಾಗುವುದಾದರೆ, ದೇವತೆಗಳಾಗುವ ಮೊದಲು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅನ್ಯಥಾನುಷಪತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯತ್ವ ಸಮರ್ಥನೆ 193 


ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಆವಾಗ ದೇವತೋದ್ದೇಶ್ಯಕವಾದ ಕರ್ಮ ಮತ್ತು 
ತದ್ದಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದ ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ವೃರ್ಥವಾಗುತ್ತದಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶೆಗೆ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಉತರಿಸುತಿದೆ 
ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಒಬರೇ ದೇವತೆಗಳು ಶಾಶತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ದೇವತೆಯು ಮನುಷಾ.ವಸೆಯಲಿದು 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೋ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಮತ್ತೊಬ್ಬದೇವತೆಯು ಆ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾನೆ 
ಹೀಗೆ ದೇವತಾ ಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಕರ್ಮಗಳು ಎಂದೂ ಸಹ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದರೆ, ವೇದವು ಅಪ್ರಾಮಾಣವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮೂರನೆಯ 
ಸೂತ್ರವು ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಸೂರ್ಯ- ಚಂದ್ರರನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಕಲದಂತೆ, ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದರೂಪಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಮತ್ತು 
ಮಹಾತ್ಮರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ನಮಗೆ ಬರುವ ಅನುಮಾನದಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವೇದಗಳು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳು ಅಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ವಾಚ್ಯವಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ತರಾದರೆ, ವಾಚಕವಾದ ವೇದವೂ ಕೂಡ ಅನಿತ್ತವೇ ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ವಾಚಕನಿತ್ತತ್ತದ ಅನ್ನಥಾನುಪಪತಿಯಿಂದ ವಾಚ್ಮದ ನಿತೃತ್ತವು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆಂದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರವು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ 
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ಅನ್ಕಥಾನು ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯತ್ವ ಸಮರ್ಥನೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका 

ननु न बाचकस्य नित्यत्वेन बाच्यनित्यत्वसिद्विः । शब्दगतशक्तिविषयस्य 
वाच्यस्य नाशेऽपि ाक्तेस्तदाश्रयस्य शब्दस्य चानाशोपपत्तः । नहि शक्यनारे 
शक्तितदाश्रययोर्नाशनियमः । प्रलये वाच्यस्य देबतादेरभावेऽपि वाचकावस्थानाच्च | 
तदा भारतादिवदतीतबिषयत्वे चान्यदापि तथास्त्विति ।। 


ಅನುವಾದ - ಆಕ್ಷೇಪ - ವೇದನಿತ್ಯತ್ವದ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹದ 
ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಸಮರ್ಥಿಸಿತು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಗೆ 
ವಿಷಯವಾದ ವಾಚ್ಯಪದಾರ್ಥವು ನಷ್ಟವಾದರೂ ಕೂಡ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಯಾಗಲೀ, ತದಾಶ್ರಯವಾದ 
ಶಬ್ದವಾಗಲೀ, ನಾಶವಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಶಕ್ಕವು ನಾಶವಾದ ಮಾತ್ರಕೆ ಶಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ತದಾಶ್ರಯಗಳಿಗೆ 
ನಾಶದ ನಿಯಮವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಲಿ ಅ 


(೧)ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಘಟವಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಘಟ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. ಕೆಲವು 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಯಾರೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೂಡ 
ವಾಚಕವಾದ ವೇದವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಈಗಿರುವ ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗಳು ಅತೀತವಿಷಯಕವೆಂದು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೋ, ಅದರಂತೆ ವೇದವೂ ಸಹ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತೀತವಿಷಯಕವಂದು . 
ಹೇಳಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ಮುಂದಿನ ಕಲದಲ್ಲಿರುವ ವೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅತೀತಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತಾ ಪ್ರತಿಪಾದಕವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಪ್ರತಿಕಲದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾಹತಃ ಅನಾದಿನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಏಕೆ ಒಪ್ಪಬೇಕು? 


Aa । प्रतिकल्पं वेदोक्तकर्माननुष्ठाने प्रतिकल्पं वेदोपदेशधारणादे- 
वैयर्थ्यापातात्‌ । अनुष्ठाने च कर्मकालप्रयुक्तानां “/इन्द्रागच्छ'? इत्यादीनां 
देवताह्वानायर्थत्वात्तदा तदभावे चाह्वानाययोगात्‌ । प्रतिकल्पं कर्मानुष्ठानकाले च 
देवतासत्त्वस्य तत्प्रवाहानादिनित्यत्वं विनाऽयोगादिति दिकू 1 


ಸಮಾಧಾನ - ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಅತೀತವಿಷಯಕವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ದೇವತೆಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಆವಾಗ 
ಮಾಡುವಂತಹ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವೈಯರ್ಥ ದೋಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹದೇವರಿಗೆ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದವನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ವೇದಗಳನ್ನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಹ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬೇಕಾದೀತು. 


ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, 'ಇಂದ್ರಾಗಚ್ಛ' ಎಲೈ ! ಇಂದ್ರನೇ 
ಬಾ | ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ದೇವತೆಗಳೇ 
ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ, ಯಾರನ್ನು ತಾನೇ ಕರೆಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬ ದೇವತೆಗಳು ಇರಲೇಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ 
ಪ್ರವಾಹನಿತ್ಯತ್ವವು. ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪದೇ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತಹ ದೇವತಾಹ್ವಾನವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ವಿಚಾರವು 
ಕೇವಲ ದಿಕ್‌ಪ್ರದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ನೀವೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿ ದಿಕ್‌ಪ್ರದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ನೀವೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 

ದಿವಸಗಳ ಅನಂತರ ಆ ಘಟವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರವೂ ಸಹ ಘಟ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಾವು 


ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತೇವೆ. ಅಂದರೆ ವಸ್ತು ನಾಶವಾದ ಮೇಲೆ ಶಬ್ದವಾಗಲೀ, ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಯಾಗಲೀ, 
ನಾಶವಾಗಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯತ್ವ ಸಮರ್ಥನೆ 195 
प्रकाराः — 


““नापि भारतादिवदतीतविषयत्वेनोपपत्तिः । अनुपपत्तेरक्तेत्वात्‌’? इति टीकां 
विवृण्वननर्थापत्तेरन्यथोपपत्तिमाइाङ्कय समाधत्ते - नन्चिति ॥। 


ಓಂ ಅತ ಏವ ನಿತ್ಯತ್ವ ಓಂ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ದೇವತಾಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು "ನಾಪಿ ಭಾರತಾದಿವತ್‌ 
ಅತೀತವಿಷಯತ್ವೇನೋಪಪತ್ತಿಃ | ಅನುಪಪತ್ತೇರುಕ್ತತ್ವಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಟೀಕಾ ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶಂಕಿಸುವ ಮೂಲಕ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡಿ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನನು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 

प्रकाशः - अर्थापत्तेरनुमानत्वेऽपि तद्विशेषत्वात्पृथगुक्तिः । 

ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣವು ಅನುಮಾನವೇ ಆಗಿದೆ. "ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಂ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ? ಎಂದು ಸಹಜವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಯು 
ಅನುಮಾನವಾಗಿದ್ದರೂ ಅನುಮಾನದ ವಿಶೇಷರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಹಿಂದಿನ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ವಿಶೇಷಾನುಮಾನವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. 


प्रकाशः - ननु तद्वाच्यदेवतास्वरूपस्य नित्यत्वे सर्वमुपपन्नमिति चेत्न | 


ಶಂಕೆ - ಶಬ್ದರೂಪವಾದ ವೇದದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ಪತ್ತಿನಾಶವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ, ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರವಾಹತಃ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬನೇ ದೇವತೆಯು ಪ್ರತಿಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುತ್ತಾನೆಂದು. ದೇವತಾಸ್ವರೂಪಕ್ಕೇನೇ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪವುದರಿಂದ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. 

प्रकाशः - ““सूर्या चन्द्रमसौ?” इत्यायुत्पत्तिविरोधात्‌ । "ತತ सर्वे देवा 
विलीयन्ते’? इति लयश्रुतिबाहुल्याच । 

ಸಮಾಧಾನ - ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗದು ಏಕೆಂದರೆ "ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ ಧಾತಾ ಯಥಾ 
ಪೂರ್ವಮಕಲಯತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
"ಅಗ್ನೌ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ವಿಲೀಯಂತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ನಾಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಉತತ್ರಿನಾಶಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 


eo ಮಕ್‌ ತ हः ब 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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प्रकाशः - ''नच श्रुतीनामयथार्थत्वं बाधकाभावात्‌’? इत्यादिटीकोक्तं मनसि 
निधायाह - दिगिति ॥। 


"ನಚ ಶ್ರುತೀನಾಮಯಥಾರ್ಥತ್ವಂ ಬಾಧಕಾಭಾವಾತ್‌' ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ದಿಕ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಇದುವರೆಗೂ ತಾವು ತಿಳಿಸಿರುವ ವಿಚಾರ ಕೇವಲ 
ದಿಕ್‌ಪ್ರದರ್ಶನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ತೆ ಸಾರ ಕ ಸಾರ 5 

El 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವೇದವು ಪ್ರತಿಕಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ವೇದವನ್ನು 
ನೋಡಿಯೇ ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ವಾಚಕವಾದ ವೇದವು 
ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಆ ವೇದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಕಲದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇರೀತಿಯಾಗಿ 


ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತಿಕಲ್ಲದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ. ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು. ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡುವಾಗ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದೇ 
ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಂತೆ ವೇದವೂ ಸಹ 
ಅತೀತವಿಷಯಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು 
ಅನಾದಿನಿತ್ಯವೆಂದು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. 


AAA 
೨999 9 ಅ 


ಐದರಿಂದ ಎಂಟುಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ ಕೈಲಿ 
तात्पर्य चन्द्रिका 


पञ्चमे घर्मिभूतदेवानित्यत्वहेतुकविरो धाभावेऽपि धर्मभूतरूपादिवैचित्र्य- 
निमित्तकनिरोधशङ्काया उद्धारः । 


ಅನುವಾದ - ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದರೂ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕರ್ಮವಿರೋಧವು ಮತ್ತು ಶಬ್ದವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರದ ತನಕ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಐದರಿಂದ ಎಂಟುಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ ಶೈಲಿ 197 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಅಂದರೆ ಧರ್ಮೀಭೂತರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಅನಿತ್ಯತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹ 
ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ನಾಮ, ಆಕಾರ, 
ಕಾರ್ಯ ಎಂಬ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ವಿರೋಧವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೊದಲು ಧರ್ಮಿವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ, ಅನಂತರ ಧರ್ಮವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು 
ನ್ಯಾಯಸಮತತ. ಆದ್ದರಿಂದ “ಓಂ ಸಮಾನನಾಮರೂಪತ್ವಾಚ್ಚಾವೃತ್ತಾವಾಪ್ಯವಿರೋಧೋ ದರ್ಶನಾತ್‌ 
ಸ್ಮೃತೇಶ್ಚ ಓಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಐದನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 

तत्र च “आवृत्ती इत्यस्य प्राचीनानां पदस्थानां मुक्तावन्येषां तत्पदप्रापतिः 
पुनस्तेषामपि मुक्तिरित्येबं मुक्तेरावृत्तावपीति वा प्राचीनानां मुक्तत्वेन 
स्वस्वपदादावृत्ताबपीति वा स्वस्वपदेष्ववृत्तावपीति वार्थः | 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಆವೃತ್ತಾವಪಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಟ್ಟು ಮೂರು ಅರ್ಥ - 


೧. ಪ್ರಾಚೀನ ದೇವತೆಗಳು ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಬೇರೆಯವರು ಆ ಪದವಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಪುನಃ ಅವರಿಗೂ ಸಹ ಮೋಕ್ಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮುಕ್ತಿಯ ಆವೃತ್ತಿಯು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ 
ಇರುತ್ತದೆ. 

೨. ಪ್ರಾಚೀನ ದೇವತೆಗಳು ಮುಕ್ತರಾದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಪದವಿಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾದರೂ ಸಹ. 

೩. ತಮ್ಮ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಎಂದು. 

(ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಂತೆ "ಆವೃತ್ತೌ' ಎಂದು ಪದವಿಭಾಗ. ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾದ ಪ್ರಕಾರ “ಅವೃತ್ತೌ' ಎಂದು 
ಪದವಿಭಾಗ. "ಆವೃತ್ತೌ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಿ 
ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಆ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಎಂಬುದು ಅದರ ಅರ್ಥ.) 


एवं ““मुत्तयाबृत्तावपि’’ इति भाष्यमपि त्रेधा व्याख्येयम्‌ | 
ಇದರಂತೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಮುಕ್ಕಾವೃತ್ತಾವಪಿ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೂ ಮೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 
೧. "ಮುಕ್ತೇಃ ಆವೃತ್ತಿಃ' ಇದರಂತೆ ಮುಕ್ತಿಯ ಆವೃತ್ತಿಯು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
೨. "ಮುಕ್ಕ್ಯಾವೃತ್ತಿಃ' ತಮ್ಮ ಪದವಿಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಬರುತ್ತಾರೆ. 
೩. "ಮುಕ್ತ ಅವೃತ್ತೀ' ತಮ್ಮ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೂರುಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


196 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
प्रकाशः - ““नच श्रुतीनामयथार्थत्वं बाधकाभावात्‌’? इत्यादिटीकोक्तं मनसि 
निधायाह - दिगिति ॥। 


"ನಚ ಶ್ರುತೀನಾಮಯಥಾರ್ಥತ್ವಂ ಬಾಧಕಾಭಾವಾತ್‌' ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಮನಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ದಿಕ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಇದುವರೆಗೂ ತಾವು ತಿಳಿಸಿರುವ ವಿಚಾರ ಕೇವಲ 
ದಿಕ್‌ಪ್ರದರ್ಶನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


- ಸಾರ ಕ ಸಾರ £ 


ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವೇದವು ಪ್ರತಿಕಲ್ಲಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ವೇದವನ್ನು 
ನೋಡಿಯೇ ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ವಾಚಕವಾದ ವೇದವು 
ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಆ ವೇದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇರೀತಿಯಾಗಿ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು. ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡುವಾಗ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದೇ 
ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಂತೆ ವೇದವೂ ಸಹ 
ಅತೀತವಿಷಯಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು 
ಅನಾದಿನಿತ್ಯವೆಂದು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. 


UU 
999 ७ ७ 


ಐದರಿಂದ ಎಂಟುಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ ಶೈಲಿ 
तात्पर्यचन्द्रिका 


पञ्चमे धर्मिभूतदेबानित्यत्वहेतुकविरोधाभावेऽपि धर्मभूतरूपादिवैचित्र्य- 
निमित्तकविरोधराङ्काया उद्वारः । 


ಅನುವಾದ - ದೇವತೆಗಳು ಅನಿತ್ಯರಾದರೂ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕರ್ಮವಿರೋಧವು ಮತ್ತು ಶಬ್ದವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರದ ತನಕ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಐದರಿಂದ ಎಂಟುಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ ಶೈಲಿ 197 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಅಂದರೆ ಧರ್ಮೀಭೂತರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಅನಿತ್ಯತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹ 
ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ನಾಮ, ಆಕಾರ, 
ಕಾರ್ಯ ಎಂಬ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ವಿರೋಧವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೊದಲು ಧರ್ಮಿವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ, ಅನಂತರ ಧರ್ಮವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು 
ನ್ಯಾಯಸಮತ್ರ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಓಂ ಸಮಾನನಾಮರೂಪತ್ವಾಚ್ಚಾವೃತ್ತಾವಾಪ್ಯವಿರೋಧೋ ದರ್ಶನಾತ್‌ 
ಸ್ಮೃತೇಶ್ಚ ಓಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಐದನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 


तत्र च **आवृत्तौ’ इत्यस्य प्राचीनानां पदस्थानां मुक्तावन्येषां तत्पदप्राप्तिः 
पुनस्तेषामपि मुक्तिरित्येवं मुक्तेरावृत्ताबपीति वा प्राचीनानां मुक्तत्वेन 
स्वस्बपदादावृत्ताबपीति वा स्वस्वपदेष्ववृत्तावपीति वार्थः | 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ “ಆವೃತ್ತಾವಪಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಟ್ಟು ಮೂರು ಅರ್ಥ - 

೧. ಪ್ರಾಚೀನ ದೇವತೆಗಳು ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಬೇರೆಯವರು ಆ ಪದವಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಪುನಃ ಅವರಿಗೂ ಸಹ ಮೋಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮುಕ್ತಿಯ ಆವೃತ್ತಿಯು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ 
ಇರುತ್ತದೆ. 

೨. ಪ್ರಾಚೀನ ದೇವತೆಗಳು ಮುಕ್ತರಾದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಪದವಿಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾದರೂ ಸಹ. 

೩. ತಮ್ಮ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಎಂದು. 

(ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಂತೆ “ಆವೃತ್ತೌ' ಎಂದು ಪದವಿಭಾಗ. ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾದ ಪ್ರಕಾರ "ಅವ್ಳತ್ತೌ' ಎಂದು 
ಪದವಿಭಾಗ. "ಆವೃತ್ತೌ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಿ 
ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಆ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಎಂಬುದು ಅದರ ಅರ್ಥ.) 


एवं ““मुत्तयाबृत्ताबपि’’ इति भाष्यमपि त्रेधा व्याख्येयम्‌ | 
ಇದರಂತೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಮುಕ್ಕಾವೃತ್ತಾವಪಿ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೂ ಮೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 
೧. "ಮುಕ್ತೇಃ ಆವೃತ್ತಿಃ' ಇದರಂತೆ ಮುಕ್ತಿಯ ಆವೃತ್ತಿಯು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
೨. "ಮುಕ್ಕಾವೃತ್ತಿ' ತಮ್ಮ ಪದವಿಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಬರುತ್ತಾರೆ. 
೩. "ಮುಕ್ತ ಅವೃತ್ತಿಃ' ತಮ್ಮ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೂರುಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


198 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
स्वस्बपदेष्ववृत्तावपीति टीकायां तु तत्प्रकारद्वयं स्फुटत्वबानोक्तम्‌ । 


"ಸ್ವಸ್ವಪದೇಷ್ಟವೃತ್ತಾವಪಿ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಸ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಉಳಿದೆರಡು ಅರ್ಥಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 


षष्ठे मध्वायुपासनाविशेषफलस्य वसुत्वादेर्बस्वादिभिः प्राप्तत्वान्न तेषां 
तत्राधिकार इति 31 । 


"१.० ಮಧ್ವಾದಿಷ್ಟಸಂಭವಾದನಧಿಕಾರಂ ಜೈಮಿನಿಃ ಓಂ' ಎಂಬುದು ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಈ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಧು ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೆಯ ಉಪಾಸನೆಗೆ ವಸು ಪದವಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಆ ಪದವಿಗಳು ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ ಅದೇ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಲಾಗಿದೆ. 


सप्तमे तु उपासनामात्रफलस्य ज्ञानस्य सर्वैरपि देवैः प्राप्तत्वान्न तेषां 
तत्राधिकार इति शङ्का । 


"ಓಂ ಜ್ರೋತಿಷಿ ಭಾವಾಚ ಓಂ' ಎಂಬುದು ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಉಪಾಸನೆಗೆ ತತ್ತಜಾನವೇ ಫಲ 
ಅಂತಹ ತತಜಾನವನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ತತಲಕವಾದ ವಿದ್ದೆಯಲಿ 
ಪುನಃ ಅಧಿಕಾರವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಶಂಕಿಸಲಾಗಿದೆ 


तत्र च ज्योतिइहान्दो ज्ञानपरः । ज्ञानस्य चाश्रयापेक्षायां “'तदुपरि’? इति 
प्रस्तुतदेवतान्बयः । ज्योतिषीति सप्तमी च चैत्रस्य बुद्धौ शास्त्रार्थ इतिवत्‌ । 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಸ್‌' ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನ ಎಂದರ್ಥ. ಜ್ಞಾಧಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯದ 
ಅಪೇಕ್ಟೆಯು ಬಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ "ತದುಪರಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. "ಜ್ಯೋತಿಷಿ' ಎಂಬ ಸಪಮೀ ವಿಭಕಿಯಿಂದ UST ಬುದಿಯಲಿ ಶಾಸಾರ್ಥವಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಸುಗಳು ಇರುತದೆಂಬರ್ಥವು ದೊರೆಯುತದೆ 


तथाच देवताज्ञाने सर्वस्य भावादिति सूत्राक्षरार्थः । अष्टमे तु तदुद्धार इति 
ಸ್ಸ: | 


ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. ಎಂಟನೆಯ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆರು ಹಾಗೂ ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಆಶಂಕೆ ಮತ್ತು 
ವಿಶೇಷವಾದ ಆಶಂಕೆಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸಕ್ರಮವು ಅತ್ಯಂತ 
ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाराः — 


पञ्चमे समाननामरूपत्वाच्चावृत्तावप्यविरोधो दर्झानात्स्मृतेश्रेत्यत्र नियतैकपाठस्य 
वेदस्य नानाविधनामरूपवद्देववाचित्वेऽप्रामाण्यमाराङ्कच प्राचां देवानां प्राप्तमुक्तित्वेन 
पुनस्स्वपदेष्ववृत्तावपि पुनस्तदन्येषां “'यथापूर्वम्‌'? इति श्रुत्या ''अनादिनिधना 
fem’ इत्यादिस्मृत्या च प्राचीनरामाननामरूपत्वात्तत्प्रतिपादकैकविधस्यापि 
प्रामाण्योपपत्तिरित्युद्धारः कृत इत्यर्थः । 


ವಿವರಣೆ - ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆನ್ನಲು 
"ವಿಶಿಷ್ಟವುದ್ಹ್ಯಾದಿಮತ್ತ' ಎಂಬ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಅನಂತರದ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರು. ಪ್ರಕೃತ ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದರೂಪವಾದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಓಂ ಸಮಾನನಾಮ- 
ರೂಪತ್ವಾಚ್ಚಾವೃತ್ತಾವಾಪ್ಯವಿರೋಧೋ ದರ್ಶನಾತ್‌ ಸ್ಮೃತೇಶ್ಚ ಓಂ' ಎಂಬುದು ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರ. 
ನಿತ್ಯವಾದ ವೇದವು ಪ್ರತಿಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾದ ಆನುಪೂರ್ವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಅಂತಹ ವೇದವು ಯಾವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೋ, ಆ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತಿಕಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಹೆಸರು, ಆಕಾರ, ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಅಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗುತ್ತವಲ್ಲವೆ? 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಹಿಂದಿನ ದೇವತೆಗಳು ಮೋಕ್ಟವನ್ನು ಪಡೆದದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಈಗ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ ಆಯಾ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳು ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಹೆಸರು, 
ಆಕಾರ, ಕಾರ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ನಾಮರೂಪಗಳಿವೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಯಥಾಪೂರ್ವಮ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ಅನಾದಿನಿಧನಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳೂ ಸಹ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆ. 
ಅಂದರೆ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರು, ಸ್ವರೂಪ, ಕಾರ್ಯಗಳು 


ಒಂದೇರೀತಿಯಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುವುದರಿಂದ ವೇದಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಸರ್ವಥಾ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - एवं चावसरक्रम इति भावः | 


ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಅವಸರಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ವ, 
ಸಾಮರ್ಥ ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಕಾರಪ್ರಯೋಜಕ ಧರ್ಮಗಳಿರುವುದರಿಂದ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿ- 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಉತ್ಪತ್ರಿವುಳ್ಳವರಾದರೆ ಕರ್ಮವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಲಾಯಿತು. ಶಬ್ದಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ಕರ್ಮವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಶಬ್ದವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಪುನಃ ವಿರೋಧವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ 
ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಅದನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿತು. ಅದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಪುನಃ ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೂ ಕೂಡ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿತು. ಹೀಗೆ ಮೊದಲ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಿೀಭೂತರಾದ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ 
ದೇವತೆಗಳ ಧರ್ಮವೆನಿಸಿದ ನಾಮ, ಆಕಾರ, ಕಾರ್ಯ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ 
ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಪುನಃ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಬಾಧಕಶಂಕೆಯನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರವು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಜಿಜ್ಞಾನಾವಿಚ್ಛೇದದಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದೇ ಅವಸಠ ಸಂಗತಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


yam: - अपिरत्र यद्यप्यवृत्तिः तथाप्यविरोध इति शाद्भाद्योतकः । 
टीकोक्तमुपलक्षणमिति भावेनाह - तत्र चेति ॥ 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಪಿ' ಶಬ್ದವು ಶಂಕಾದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಮುಕ್ತರಾದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಎಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಂತೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯು ಅದೇ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ತತ್ರ ಚ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಟಿದೆ. 


प्रकाशः - आद्योऽर्थस्स्वयमुत्प्रेक्षितः । द्वितीयस्तत्वप्रदीपोक्तः । तृतीयस्तु तत्र 
टीकायां चोक्त इति ध्येयम्‌ | 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವತಃ 


ತಾವೇ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಟೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮೂರನೆಯ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತತ್ವಪ್ರದೀಪದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - षष्ठे मध्वादिष्वसम्भवादनधिकारं जैमिनिरित्यत्र ““वसूनामेवैको 
भूत्वा”' इत्यादिना मध्वादिविद्यासु वस्वादिपदानामुपासनाप्राप्यफलत्वश्रवणाददेवानां 
च प्राप्ततत्पदत्वेनार्थिताऽसम्भवात्तत्रानधिकारं जैमिनिर्मन्यत इत्युक्तेः | 

"ಓಂ ಮಧ್ವಾದಿಷ್ಟಸಂಭವಾದನಧಿಕಾರಂ ಜೈಮಿನಿಃ ಓಂ' ಎಂಬುದು ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 


ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಯಾವ ಫಲವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೊರೆಯಬೇಕೋ, ಆ ಫಲವು ಈಗಾಗಲೇ ದೊರೆತದ್ದಾಗಿದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ 
- ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಅಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯೋ ದೇವಮಧು' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ 
ಮಧುವಿದ್ಯೆಯು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣು ಪರಮಾನಂದರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಮಧುನಾಮಕ- 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವಾದಿ ಪಂಚರೂಪಗಳಿವೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಸು, ರುದ್ರ, ಆದಿತ್ಯ, ಮರುತ್‌, ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ 
ದೇವತಾಪದವಿಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದ. ಆದರೆ ಈಗಾಗಲೇ ಅಂತಹ ಪದವಿಗಳನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳು ಪಡೆದದ್ದರಿಂದ, ಅಂತಹ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತತ್ಗಲಕವಾದ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಧಿಕಾರಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ "ಅರ್ಥೀ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಇದೆ. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪದವಿಯು ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ, ಅವರು ಈಗ ಅರ್ಥಿಗಳೇ ಅಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಧು ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಜೈಮಿನಿಯಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाशः - सप्तमे ज्योतिषि भावाचेत्यत्र ज्योतिषि सर्वज्ञत्वे सर्ववस्तूनां 
भावादन्तर्भावाददेवानां सर्वज्ञतया सर्वविद्याज्ञानितया मोक्षहेतुज्ञानार्थमपि न 
तत्राधिकार इत्युक्तत्वाच्छङ्काद्वयं सूत्रद्वये कृतमित्यर्थः । विवक्षितार्थलाभप्रकारमाह 
- तत्र चेति ॥ 


"ಓಂ ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಭಾವಾಚ್ಚ ಓಂ' ಎಂಬುದು ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರ. "ಜ್ಯೋತಿಷಿ' ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ 
ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ "ಭಾವಾಚ್ಚ' ಎಂದರೆ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳು ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯನಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ತೋರುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲವೂ ಇದೆ. 


ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಪದವಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಮಧು ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಮೋಕ್ಷಕಾರಣವಾದ "ಸತ್ಯಂಜ್ಞಾನಮನಂತಂಬ್ರಹ[' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾವೇ ಫಲವಾಗಿವುಳ್ಳ, ಉಪಾಸನಾ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಇದರ ಫಲವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥಿತ್ವವನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದು 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಉತ್ತರ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷದ ಇಚ್ಛೆ 
ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿರುವಂತಹ ಯೋಗ್ಯವಾದ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಈಗಾಗಲೇ ದೇವತೆಗಳು 
ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಆರು ಮತ್ತು ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಶಂಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ಜ್ಯೋತಿಷಿ' 


ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಎವಕ್ಬಿಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ತತ್ರ ಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ವಿವರಿಸಿದೆ. 
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प्रकाशः - अष्टमे भावं तु बादरायणोऽस्ति हीत्यत्र । सर्वविद्यासु 
देबानामधिकारभावं बादरायणो मन्यते । अस्ति ह्यतिराय इत्युक्तया ज्ञाने मोक्षे 
चातिदायाधायकतयाऽनधिकाराङ्काद्वयोद्वारः कृत इत्यर्थः ।। 


"ಓಂ ಭಾವಂ ತು ಬಾದರಾಯಣೋಸ್ತಿ ಹಿ ಓಂ' ಎಂಬುದು ಎಂಟನೆಯ ಸೂತ್ರ. ವಿದ್ಯೆಯ ಫಲವಾದ 
ಪದವಿ ಮತ್ತು ತತ್ವಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ಹೊಂದಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಸಹ 
ಮಧ್ವಾದಿವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಮಧುವಿದ್ಯೆಯ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಐಹಿಕವಾದ ಪದಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆನಂದದ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತಹ ಉಪಾಸನೆಗಳಿಂದ ಅವರ 
ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಮೋಕ್ಷಾನಂದದಲ್ಲಿ 
ಅತಿಶಯವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಸುಖವಿಶೇಷದ ಲಾಭವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲ 
ವಿದ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. 


ಮಧುವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಐಹಿಕಫಲವಿಲ್ಲ. ಅಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನದ ಲಾಭವೂ ಇಲ್ಲ. ಎಂಬುದು 
ಜೈಮಿನಿಯಷಿಗಳೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ ಜೈಮಿನಿಯಷಿಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಶಂಕೆಗಳ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಎಂಟನೆಯ ಸೂತ್ರವು 
ಮಾಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂಟು ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ ಕ್ರಮವು ಅತ್ಯಂತ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಸಾರ ಕ ಸಾರ £ 
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ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಮತ್ತು 
ದೇವತೆಗಳು ಉತ್ಪತ್ರಿವುಳ್ಳವರೆಂದೂ ಕೂಡ ಹೇಳಿದರು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿರುವುದಾದರೆ, ಕರ್ಮವಿರೋಧದ 
ಆಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, ಅದನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಶಬ್ದದ ಮೂಲಕ ಪರಿಹರಿಸಿತು. ಪುನಃ ದೇವತೆಗಳು 
ಉತ್ಪತ್ರಿವುಳ್ಳವರಾದರೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷ ಬರುತ್ತದೆಂಬ ಶಬ್ದವಿರೋಧದೋಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, 
ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಅದನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಶಬ್ದವಿರೋಧದ ಪರಿಹಾರವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮೊದಲ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳು 
ಧರ್ಮೀಭೂತರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಅನಿತ್ಯತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರದಲ್ಲಿ ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿವೆ. 
ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಧರ್ಮವೆನಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳ ರೂಪ, ಆಕಾರ, ಕಾರ್ಯ ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಬರುವಂತಹ ವಿರೋಧಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಮೊದಲು ಧರ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ 
ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಸಮಾನನಾಮರೂಪತ್ವಾಚ್ಚಾವೃತ್ತಾವಾಪ್ಯವಿರೋಧೋ ದರ್ಶನಾತ್‌ ಸ್ಮೃತೇಶ್ವ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವು ಐದನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
ಮಧುವಿದ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೋಪಾಸನೆಯಿಂದ ಸಿಗುವಂತಹ ಫಲಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ದೊರೆತಿದೆ. ಅಂತಹ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ಮಧ್ವಾದಿವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 
ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳು ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತತ್ವಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಫಲಕ್ಯೋಸ್ಕರವೂ 
ದೇವತೆಗಳು ವೇದವನ್ನು ಓದಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಶಂಕಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡೂ 
ಆಶಂಕೆಗಳನ್ನು "ಭಾವಂ ತು ಬಾದರಾಯಣೋಪಸ್ತಿ ಹಿ' ಎಂಬ ಎಂಟನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ವಿದ್ಯೆಯ ಫಲವಾದ ಪದವಿ ಹಾಗೂ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಹೊಂದಿರಬಹುದು. 
ಆದರೂ ಸಹ ಫಲವಿಶೇಷತೆಗೋಸ್ಕರ ಮಧ್ವಾದಿವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆಂಬುದು. 
ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪರತತ್ವದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಶ್ರವಣಾದಿ 
ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಷ್ಟು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸುಖವಿಶೇಷಿತಲಾಭವಿದೆ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಉಳಿದೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜ್ಞಾನವಿಶೇಷತ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ಫಲ ಮತ್ತು ಯೋಗ್ಯತೆಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ವೇದಗಳ ಉಪಾಸನೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸರ್ವಥಾ 
ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

ಓಟ ಟಮರ ದೆ 
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तात्पर्यचन्द्रिका 


यत्तृक्तमुभाभ्यां मन्त्रार्थवादादेरनुष्ठेयप्रकाशनस्तुत्यादिपरत्वेन देवतानां 

विग्रहादिराहित्येनार्थावच्छिन्नरान्दरूपतया इाब्दावच्छिन्नार्थरूपतया वा जडत्वेना- 
सामर्थ्यादनधिकार इति प्राप्ते मन्त्रादिभिस्तासां विग्रहादिमचेतनत्वादस्त्यधिकार 
इत्यायसूत्ञेण सिद्धान्त इति ।' 
(१) झाङ्करभाष्यम्‌ - 

तदुपर्यपि बादरायणः सम्भवात्‌ ॥ २६ ॥ 

नाधिक्रियन्ते विद्यायां देवाः किं नाधिकारिणः | 

विदेहत्वेन सामर्थर्यहानेनैषामधिक्रिया ॥ 


अविरुद्धार्थवादादिमन्त्रादेर्देहसत्त्वतः | 


अर्थित्वादेच सौलमभ्याद्देवाया अधिकारिणः ।। 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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अन्ञुषठमात्रश्रुतिर्मनुष्यह्दयापेक्षया मनुष्याधिकारत्वाच्छासरस्येत्युक्तम्‌, तत्प्रसज्ञेनेदमुच्यते | 
बाढं मनुष्यानधिकरोति झास्रम्‌ । नतु मनुष्यानेवेतीह ब्रह्मज्ञाने नियमोऽस्ति । तेषां 
मनुष्याणामुपरिष्टाद्‌ ये देवादयस्तानप्यधिकरोति शाखमिति बादरायण आचार्यो मन्यते | 
कस्मात्‌? सम्भवात्‌ । सम्भवति हि तेषामप्यर्थित्वा्यधिकारकारणम्‌ । तत्रार्थित्वं 
तावन्मोक्षविषयं देवादीनामपि सम्भवति विकारविषयविभूत्यनित्यत्वालोचनादिनिमित्तम्‌ | 
तथा सामर्थ्यमपि तेषां सम्भवति, मन्त्रार्थवादेतिहासपुराणलोकेभ्यो विग्रहवत्त्वाद्यवगमात्‌। 
नच तेषां कच्चित्‌ प्रतिषेधोऽस्ति । नचोपनयनझास्रेणैषामधिकारो निवर्त्येत, उपनयनस्य 
वेदाध्ययनार्थत्वात्‌ । तेषां च स्वयं प्रतिभातवेदत्वात्‌ । अपिचैषां विद्याग्रहणार्थं 
ब्रह्मचर्यादि दर्शयति -“एकडशतं हवै वर्षाणि मघवान्‌ प्रजापतौ ब्रह्मचर्यमुवास’ 
(छा. ८-११-३) । "भृगुर्वै वारुणिः | वरुणं पितरमुपससार । अधीहि भगवो ब्रह्म’ 
(तै. ३-१) इत्यादि । यदपि कर्मस्वनधिकारकारणमुक्तम्‌, “न देवानां देवतान्तराभावाद्‌’ 
इति, “न ऋषीणामार्षेयान्तराभावाद्‌' (जै. ६-१-६,७) इति । न fama | 
नहीन्द्रादीनां विद्यास्वधिक्रियमाणानामिन्द्रायुद्देरोन किञ्चित्कृत्यमस्ति । नच भृग्वादीनां 
भृग्वादिसगोत्रतया । तस्माद्ेबादीनामपि विद्यास्वधिकारः केन वार्यते | देवाद्यधिकारेऽ- 
प्पङ्गुष्ठमात्रश्रुतिः स्वाङ्गुष्ठापेक्षया न विरुद्धयते ।। २६ ॥| 

विरोधः कर्मणीति चेन्नानेकप्रतिपत्तरदर्शनात्‌ ॥ २७ ॥ 

स्यादेतत्‌, यदि विग्रहवत्त्वायभ्युपणमेन देवादीनां विद्यास्वधिकारो वर्ण्येत 
विग्रहवत्त्वादृत्विगादिवदिन्द्रादीनामपि स्वरूपसनिधानेन कर्माङ्गभावोऽभ्युपगम्यते | तदा 
च निरोधः कर्मणि स्यात्‌ । नहीन्द्रादीनां स्वरूपसन्निधानेन यागेऽङ्गभावो ಕಾಗೆ । नच 
सम्भवति । बहुषु यागेषु युगपदेकस्येन्द्रस्य स्वरूपसभिधानतानुपपत्तेरिति चेत्‌, नायमस्ति 
विरोधः । कस्माद्‌? अनेकप्रतिपत्तेः | एकस्यापि देवतात्मनो युगपदनेकस्वरूपप्रतिपत्तिः 
सम्भवति । कथमेतदवगम्यते? दर्दानात्‌ । तथाहि, कति देवाः? इत्युपक्रम्य So त्री 
च झाता त्रयश्च त्री च सहस्रा’ इति निरुच्य 'कतमे ते” इत्यस्यां पृच्छायाम्‌ 'महिमान 
एवैषामेते त्रयस्निंात्त्वेव देवाः’ (बृ. ३-९-१,२) इति Pad श्रुतिरेकैकस्य देवतात्मनो 
युगपदनेकरूपतां दर्शयति | तथा त्रयस्निंशतोऽपि षडाद्यन्तर्भावङ्रमेण ‘कतम एको देव 
इति प्राणः? इति प्राणैकरूपतां देवानां दर्शायन्ती तस्यैवैकस्य प्राणस्य युगपदनेकरूपतां 
दर्शयति । तथा स्मृतिरपि - 'आत्मनो बै झारीराणि बहुनि भरतर्षभ | योगी कुर्याद्‌ बलं 
प्राप्य तैश्‍च ಕತೆಗಳ चरेत्‌ ।। प्राप्नुयाद्‌ विषयान्‌ कैश्चित्‌ कैञ्चिदुग्रं तपश्चरेत्‌ । ತಗ್ಗಿಸಿ 
पुनस्तानि सूर्यो रश्मिगणानिव ।। इत्येवञ्जातीयका प्राप्ताणिमाचैश्‍वर्याणां योगिनामपि 
युगपदनेकझारीरयोगं दर्शयति । किमु वक्तव्यमाजानसिद्धानां देवानाम्‌? अनेकरूप- 
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प्रतिपत्तिसम्भवाञ्चैकैका देवता बहुभी रूपैरात्मानं प्रविभज्य बहुषु यागेषु युगपदङ्गभावं 
गच्छतीति । परैरच न दृइयतेऽन्तर्धानांदिक्रियायोगादित्युपपद्यते । अनेकप्रतिपत्ते - 
र्दर्शनादित्यस्यापरा व्याख्या - विग्रहवतामपि कर्माङ्गभावचेतनास्वनेका प्रतिपत्तिर्दृश्यते। 
कचिदेकोऽपि विग्रहवाननेकत्र युगपदङ्गभावं गच्छति, यथा बहुभिर्नमस्कुर्वाणैरेको ब्राह्मणो 
युगन्नमस्क्रिसते । तद्वदिहोदेशपरित्यागात्मकत्वाद्यागस्य विग्रहवतौमण्येकां देवतामुदिश्य 
बहवः स्वं स्वं द्रव्यं युगपत्‌ परित्यक्ष्यन्तीति विग्रहवत्त्वेऽपि देवतानां न किञ्चित्‌ कर्मणि 
विरुद्ध्यते ।। २७ || 
शब्द इति चेन्नातः प्रभवात्‌ प्रत्यक्षानुमानाभ्याम्‌ ॥ २८॥ 
मा नाम विग्रइवत्त्वे देवादीनामभ्युपगम्यमाने कर्मणि कचिद्‌ विरोधः प्रसञ्जि । ಇಷು तु 
विरोधः प्रसज्येत । कथम्‌? औत्पत्तिकं हि शब्दस्यार्थेन सम्बन्धमाश्रित्य 'अनपेक्षत्वाद्‌’ 
इति वेदस्य प्रामाण्यं स्थापितम्‌ | इदानी तु विग्रहवती देवताभ्युपगम्यमाना यद्यप्यैइबर्य- 
योगाद्युपदनेककर्मसम्बन्धीनि हवींषि भुञ्जीत, तथापि विग्रहयोगादस्मदादिवजननमरणबती 
सेति नित्यस्य शब्दस्य नित्येनार्थेन नित्ये सम्बन्धे प्रतीयमाने यद्वैदिके शब्दे प्रामाण्यं 
स्थितं तस्य विरोधः स्यादिति चेत्‌, नायमप्यस्ति विरोधः | कस्मात्‌? अतः प्रभावात्‌ । 
अत एव हि वैदिकाच्छब्दाद्देवादिकं जगत्‌ प्रभवति । ननु “जन्माद्यस्य यतः’ (ब्र.१-१-२) 
इत्यत्र ब्रह्मप्रभवत्वं जगतोऽवनधारितम्‌, कथमिह इाब्दप्रभवत्वमुच्यते? अपिच यदि नाम 
वैदिकाच्छब्दादस्य प्रभवोऽभ्युपगतः, कथमेतावता विरोधः शब्दे परिहृतः? याबता वसवो 
रुद्रा आदितय विइबेदेवा मरुत त्थितेऽर्था अनित्या एबोत्पत्तिमत्त्वात्‌ । तदनित्यत्वे च 
तद्वाचिनां वैदिकानां वस्वादिराब्दानामनित्यत्वं केन निवार्यते । प्रसिद्धं हि लोके देवदत्तस्य 
पुत्र उत्पन्ने यज्ञदत्त इति तस्य नाम क्रियत इति । तस्माद्‌ विरोध एव शब्द इति चेत्‌, 
न । गवादिशब्दार्थसम्बन्धनित्यत्वदर्शनात्‌ । नहि गवादिन्यक्तीनामुत्पत्तिमत्त्व 
तदाकृतीनामप्युत्पत्तिमत्त्वं स्यात्‌। द्रव्यगुणकर्मणां हि व्यक्तय एवोत्पद्यन्ते नाकृतयः | 
आकृतिभिइच राब्दानां सम्बन्धो, न व्यक्तिभिः । व्यक्तीनामानन्त्यात्‌ सम्बन्धग्रहणानुपपत्तेः। 
व्यक्तिषूत्पद्यमानास्वप्याकृतीनां नित्यत्वान गवादिशब्देषु sf विरोधो दृश्यते । तथा 
देवादिन्यक्तिप्रभवाभ्युपगमेऽप्याकृतिनित्यत्वान कञ्चिद्‌ वस्वादिशब्देषु विरोध इति 
दरष्टन्यम्‌ | आकृतिविरोषस्तु देवादीनां मन्त्रार्थवादादिभ्यो विग्रहवत्त्वा्वगमादवगन्तव्यः | 
स्थानविशेषसम्बन्धनिमित्ताइचेन्द्रादिशब्दाः सेनापत्यादिशब्दवत्‌ । ततश्च यो 
यस्तत्तत्स्थानमधिरोहति, स स इन्द्रादिराब्दैरमिधीयत इति न दोषो भवति । नचेदं 
आाब्दप्रभवत्वं ब्रह्मप्रभवत्वबदुपादानकारणाभिप्रायेणोच्यते । कथं तर्हि? स्थिते वाचकात्मना 
नित्ये झाब्दे नित्यार्थसम्बन्धिनि इाब्दव्यनहारयोम्यार्थव्यक्तिनिष्पत्तिः; अतः प्रभव 
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इत्युच्यते । कथं पुनरवगम्यते शाब्दात्प्रभवति जगद्‌? इति, प्रत्यक्षानुमानाभ्याम्‌ । प्रत्यक्षं 
शरुतिः, प्रामाण्यं प्रत्यनपेक्षत्वात्‌ । अनुमानं स्मृतिः, प्रमाण्यं प्रति सापेक्षत्वात्‌ | ते हि 
qaqa सृष्टिं दर्शयतः । “एत इति वै प्रजापतिर्देवतासृजतासृग्रमिति मनुष्यान्‌ दिव इति 
पितृंस्तिरःपवित्रमिति ग्रहानाशव इति स्तोत्रं विश्‍वानीति झ्रमभिसौभगेत्यन्याः प्रजाः’ 
इति श्रुतिः । तथान्यत्रापि “स मनसा वाचं मिथुनं समभवद्‌’ (बृ. १-२-४) इत्यादिना 
तत्रतत्र झान्दपूर्विका सृष्टिः श्राव्यते. । स्मृतिरपि 'अनादिनिधना नित्या वागुत्सृष्टा 
स्वयम्भुवा | आदौ वेदमयी दिव्या यतः सर्वाः प्रवृत्तयः ।।? इति । उत्सर्गोऽप्ययं वाचः 
सम्प्रदायप्रवर्तनात्मको द्रष्टन्यः । अनादिनिधनाया अन्यादृरस्योत्सर्गस्यासम्भवात्‌ । तथा 
` “नाम रूपं च भूतानां कर्मणां च प्रवर्तनम्‌ । वेदशब्देभ्य एवादौ निर्ममे च महेस्वरः ।।' 
(मनु. १-२१) इति | “सर्वेषां तु स नामानि कर्माणि च पृथक्‌ पृथक्‌ | वेदशब्देभ्य 
एवादौ पृथक्संस्थाइच निर्ममे ।! इति च | अपिच चिकीर्षितमर्थमनुतिष्ठंस्तस्य वाचकं 
झाब्दं पूर्वं स्मृत्वा पइचात्तमर्थमनुतिष्ठतीति सर्वेषां नः प्रत्यक्षमेतत्‌ । तथा प्रजापतेरपि 
ay सृष्टेः पूर्वं वैदिकाः शब्दा मनसि dg, परचात्तदनुगतानर्थान्‌ ससर्जेति 
गम्यते । तथाच श्रुतिः 'स भूरिति व्याहरत्‌ स भूमिमसृजत'’ (तै.ब्रा. २-२-४-२) 
इत्येवमादिका भूरादिशब्देभ्य एव मनसि प्रादुर्भूतेभ्यो भूरादिलोकान्‌ सृष्टान्‌ दर्शयति । 
किमात्मकं पुनः इाब्दमभिप्रेत्येदं आाब्दप्रभवत्वमुच्यते? स्फोटमित्याह । वर्णपक्षे हि 
तेषामुत्पन्नप्रध्वंसित्वान्नित्येभ्यः इाब्देभ्यो देवादिव्यक्तीनां प्रभव इत्यनुपपन्नं स्यात्‌ | 
उत्पन्नध्वंसिनइच वर्णाः, प्रत्युच्ारणमन्यथा चान्यथा च प्रतीयमानत्वात्‌ । तथाहि - 
अदृश्यमानोऽपि पुरुषविशेषोऽध्ययनध्वनिवश्रवणादेव विशेषतो निर्धार्यते, देवदत्तोऽयमधीते, 
यज्ञदत्तोऽयमधीते इति । नचायं वर्णविषयोऽन्यथात्वप्रत्ययो मिथ्याज्ञानम्‌, 
बाधकप्रत्ययाभावात्‌ | नच वर्णेभ्योऽर्थावगतिर्युक्ता । नह्येकैको वर्णोऽर्थं प्रत्यायेत्‌, 
ब्यभिचासत्‌ । नच बर्णसमुदायप्रत्ययोऽस्ति, क्रमवत्त्वाद्‌ वर्णानाम्‌ । पूर्वपूर्ववर्णानुभव- 
जनितसंस्कारसहदितोऽन्त्यो वर्णोऽर्थं प्रत्याययिष्यतीति यद्युच्येत, तन्न । सम्बन्धग्रहणापेक्षो 
हि शाब्दः स्वयं प्रतीयमानोऽर्थ प्रत्याययेद्‌ भूमादिवत्‌ । नच पूर्वपूर्ववर्णानुभवजनित- 
संस्कारसहितस्यान्त्यवर्णस्य प्रतीतिरस्ति, अप्रत्यक्षत्वात्‌ संस्काराणाम्‌ । कार्यप्रत्यायितैः 
संस्कारैः सहितोऽन्त्यो बर्णोऽर्थं प्रत्याययिष्यतीति चेत्‌, न । संस्कारकार्यस्यापि स्मरणस्य 
` .क्रमवर्तित्वात्‌ । तस्मात्‌ स्फोट एव ಕಗ; | स चैकैकबर्णप्रत्ययाहितसंस्कारबीजेऽन्त्य- 
वर्णप्रत्ययजनितपरिपाके प्रत्ययिन्येकप्रत्ययविषयतया झटिति प्रत्यवभासते । 
नचायमेकप्रत्ययो वर्णविषया स्मृतिः । वर्णानामनेकत्वादेकप्रत्ययविषयत्वानुपपत्तेः | तस्य 
च प्रत्युच्चारणं प्रत्यभिज्ञायमानत्वानित्यत्वम्‌ । भेदप्रत्ययस्य वर्णविषयत्वात्‌ | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಾಂಕರ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 207 


तस्मानित्याच्छब्दात्‌ स्फोटरूपादभिधायकात्‌ क्रियाकारकफललक्षणं जगदभिधेयभूतं 
प्रभवतीति | “वर्णा एव तु शब्दः? इति भगवानुपवर्षः | ननूत्पन्नप्रध्बंसित्बं वर्णानामुक्तम्‌, 
तन्न, त एवेति प्रत्यभिज्ञानात्‌ । सादृश्यात्‌ प्रत्यभिज्ञानं केशादिष्निबेवेति चेत्‌, न | 
प्रत्यभिज्ञानस्य प्रमाणान्तरेण बाधानुपपत्तेः । प्रत्यभिज्ञानामाकृतिनिमित्तमिति चेत्‌, न । 
ब्यक्तिप्रत्यभिज्ञानात्‌ । यदिहि प्रत्युच्चारणं गबादिन्यक्तिबदन्या, अन्या वर्णव्यक्तयः 
प्रतीयेरंस्तत आकृतिनिमित्तं प्रत्यभिज्ञानं स्यात्‌ । नत्वेतदस्ति | वर्णन्यंक्तय एव हि 
प्रत्युच्चारणं प्रत्यभिज्ञायन्ते । foie उच्चारित इति हि प्रतिपत्तिर्नतु द्वौ गोइाब्दाविति | 
ननु वर्णा अप्युचारणभेदेन भिन्नाः प्रतियन्ते देवदत्तयज्ञदत्तयोरध्ययनध्वनिश्रवणादेव 
भेदप्रतीतेरित्युक्तम्‌ । अत्राभिधीयते - सति वर्णविषये निझ्चिते प्रत्यभिज्ञाने 
संयोगविभागाभिव्यङ्गयत्वाद्‌ वर्णानामभिव्यञ्जकवैचित््मनिमित्तोऽयं वर्णविषयो विचित्रः 
प्रत्ययो न स्वरूपनिमित्तः | अपिच वर्णब्यक्तिमेदवादिनामपि प्रत्यभिज्ञानसिद्धये वर्णाकृतयः 
कल्पयितन्याः | तासु च परोपाधिको भेदप्रत्यय इत्यभ्युपगन्तन्यम्‌ | तद्वरं वर्णन्यक्तिष्वेव 
परोपाधिको भेदप्रत्ययः स्वरूपनिमित्तं च प्रत्यभिज्ञानमिति कल्पनालाघबम्‌ | एष एब च 
बर्णविषयस्य भेदप्रत्ययस्य बाधकः प्रत्ययो यत्प्रत्यभिज्ञानम्‌ | कथं ह्येकस्मिन्‌ काले 
बहूनामुचारयतामेक एव सन्‌ गकारो युगपदनेकरूपः स्यात्‌? उदात्तइचानुदात्तइच स्वरितर्च 
सानुनासिकरच निरनुनासिकश्चेति । अथवा ध्वनिकृतोऽयं प्रत्ययभेदो न वर्णकृत 
इत्यदोषः । कः पुनरयं ध्वनिर्नाम? यो दूरादाकर्णयतो वर्णविवेकमप्रतिपद्यमानस्य 
कर्णपथमबतरति । प्रत्यासीदतश्च पटुमुदुत्वादिभेदं वर्णेष्वासञ्जतति । 
तन्निबन्धनाइचोदात्तादयो विशेषा न वर्णस्वरूपनिबन्धनाः, वर्णानां प्रत्युच्चारणं 
प्रत्यभिज्ञायमानत्वात्‌ । एवञ्च सति सालम्बना उदात्तादिप्रत्यया भविष्यन्ति । इतरथा हि 
वर्णानां प्रत्यभिज्ञायमानानां निर्भेदत्वात्‌ संयोगविभागकृता उदात्तादिविशेषाः कल्पेरन्‌ । 
संयोगविभागानां चाप्रत्यक्षत्वात्न तदाश्रया विशेषा वर्णेष्वध्यवसितुं शक्यन्त इत्यतो 
निरालम्बना एवैत उदात्तादिप्रत्यया स्युः । अपिच नैवैतदभिनिवेष्टब्यमुदात्तादिभेदेन वर्णानां 
प्रत्यभिज्ञायमनानां भेदो भवेदिति । नह्मन्यस्य भेदेनान्यस्याभि्यमानस्य भेदो 
भवितुमर्हति । नहि व्यक्तिभेदेन जातिं भिन्नां मन्यन्ते । वर्णेभ्यरचार्थप्रतीतेः सम्भवात्‌ 
स्फोटकल्पनार्थिका । न कल्पयाम्यहं स्फोटं प्रत्यक्षमेन त्वेनमवगच्छामि, 
एकैककर्णग्रहणाहितसंस्कारायां बुद्धौ झटिति प्रत्यवभासादिति चेत्‌, न । अस्या अपि 
बुदधर्वर्णविषयत्वात्‌ । एकैकवणऽग्रहणोत्तरकाला हीयमेका बुद्धिरगौरिति समस्तवर्णविषया । 
नार्थान्तरविषया । कथमेतदवगम्यते? यतोऽस्यामपि बुद्धौ गकारादयो वर्णा अनुवर्तन्ते 


नतु दकारादयः | यदि ह्यस्या बुद्धेर्गकारादिम्योऽर्थान्तरं स्फोटो विषयः स्यात्ततो दकारादय 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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इव गकारादयोऽप्यस्या बुद्धेर्न्यावर्तेरन्‌, नतु तथास्ति । तस्मादियमेकबुद्धिर्वर्णविषयैव 
स्मृतिः । नन्वनेकत्वाद्‌ वर्णानां नैकबुद्धिविषयतोपपद्यत इत्युक्तम्‌, तत्प्रतित्रुमः | 
सम्भवत्यनेकस्याप्येकबुद्विविषयत्वम्‌, पद्धिर्चनं सेना दश शातं सहस्रमित्यादिदर्रानात्‌ । या 
तु गौरित्येकोऽयं शब्द इति बुद्धिः aga वर्णेष्वेकार्थावच्छेदनिबन्धनौपचारिकी 
बनसेनादिबुद्विवदेव । अत्राह - यदि वर्णा एव सामस्त्येनैकबुद्विविषयतामापद्यमानाः पदं 
स्युस्ततो जारा राजा कपिः पिक इत्यादिषु पदविशेषप्रतिपत्तिर्न स्यात्‌ । त एव हि वर्णा 
इतरत्र चेतरत्र च प्रत्यवभासन्त इति | अत्र वदामः - सत्यपि समस्तवर्णप्रत्यवमर्शे यथा 
क्रमानुरोधिन्य एव पिपीलिकाः पङ्भिबुद्विमारोहन्ति, एबं क्रमानुरोधिन एव वर्णाः 
पदबुद्विमारोक्ष्मन्ति | तत्र वर्णानामविशेषेऽपि क्रमविशेषकृता पदविदोषप्रतिपत्तिर्न 
विरुद्ध्यते । वृद्धव्यवहारे चेमे वर्णाः क्रमाद्यनुगृहीता गृहीताथविरोषसम्बन्धाः सन्तः स्वन्य 
बहारेऽप्येकैकवर्णग्रहणानन्तरं समस्तप्रत्यवमर्िन्यां बुद्धौ तादृशा एव प्रत्यवभासमानास्तं 
तमर्थमन्यभिचारेण प्रत्यायविष्यन्तीति वर्णवादिनो लघीयसी कल्पना । स्फोटवादिनस्तु 
दृष्टहानिरदृष्टकल्पना च | वर्णाइचेमे क्रमेण गृह्ममाणाः स्फोटं व्यञ्जयन्ति, स स्फोटोऽ्थं 
व्यनक्तीति गरीयसी कल्पना स्यात्‌ । अथापि नाम प्रत्युचारणमन्येऽन्ये वर्णाः स्युः, 
तेथापि प्रत्यभिज्ञालम्बनभावेन वर्णसामान्यानामवञ्याभ्युपगन्तव्यत्वाद्या वर्णेष्वर्थप्रतिपादन 
प्रक्रिया रचिता, सा सामान्येषु सञ्चारयितव्या । ततइ्च नित्येभ्यः शब्देभ्यो देवादिव्यक्तीनां 
प्रभव इत्यविरुद्धम्‌ 11 २८ ॥| 

अत एव च नित्यत्वम्‌ ॥ ಇಇ ॥ 

स्वतन्त्रस्य कर्तुरस्मरणादिमिः स्थिते वेदस्य नित्यत्वे देवादिव्यक्तिप्रभवाभ्युपगमेन तस्य 
विरोधमाझङ्कय “अतः प्रभवाद्‌’ इति परिहृत्येदारनीम तदेव बेदनित्यत्वं स्थितं द्रढयति । 
अत एव च नित्यत्वमिति ।। अत एब नियताकृतेर्देवादेर्जगतो वेदान्दप्रभवत्वाद्‌ वेदराब्दे 
नित्यत्वमपि प्रत्येतव्यम्‌ | तथाच मन्त्रवर्णः “यज्ञेन वाचः पदवीयमायन्तामन्वविन्नृषिषु 
प्रविष्टाम्‌ ।?' (ऋ.सं. १०-७१-३) इति स्थितामेब वाचमनुविन्नां द्रायति | 
बेदव्यासऱ्चैवमेव स्मरति “युगान्तेऽन्तर्हितान्‌ वेदान्‌ सेतिहासान्‌ महर्षयः । लेभिरे तपसा 
पूर्वमनुज्ञाताः स्वयम्भुवा || इति || २९ || 

समाननामरूपत्वाचच वृत्तावप्यविरोधो दर्शनात्‌ AAR ॥ ३० ॥ 

अथापि स्यात्‌ । यदि पश्वादिव्यक्तिवद्‌ देवादिन्यक्तयोऽपि सन्तत्यैवोत्प्चेरन्‌ ಯ ಬಟು 
ततोऽभिधानाभिधेयाभिधातृन्यबहाराविच्छेदात्‌ सम्बन्धनित्यत्वेन विरोधः ಇತ್ತ परिहियेत | 
यदातु खलु सकलं त्रैलोक्यं परित्यक्तनामरूपं निर्लेपं प्रलीयते, प्रभवति, चाभिनबमिति 
श्रुतिस्मृतिवादा वदन्ति, तदा कथमविरोध इति । तत्रेदमभिधीयते - 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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समाननामरूपत्वादिति 1 तदापि संसारस्यानादित्वं तावदभ्युपगन्तन्यम्‌ | प्रतिपादयिष्यति 
चाचार्यः संसारस्यानादित्वम्‌ “उपपद्यते चाप्युपलभ्यते च? (ब्र. २-१-३६) इति । अनादौ 
च संसारे यथा स्वापप्रबोधयोः प्रलयप्रभवश्रवणेऽपि पूर्वप्रबो धवदुत्तरप्रबोधेऽपि व्यवहारान्न 
कञ्चिद्‌ विरोधः, एवं कल्पान्तरप्रभवप्रलययोरपीति द्रष्टव्यम्‌ | स्वापप्रबोधयोइच 
प्रलयप्रभवौ श्रूयेते “यदा सुप्तः स्वप्नं न कश्चन पइयत्यथास्मिन्‌ प्राण एवैकधा भवति तदैनं 
वाक्सर्वैर्नामभिः सहाप्येति चक्षुः सर्वै रूपैः सहाप्येति श्रोत्रं सर्वैः शब्दैः सहाप्येति मनः 
सर्वैर्ध्यानैः सहाप्येति स यदा प्रतिबुद्धयते यथा&गेर्ज्वलतः सर्वा दिशो विस्फुलिङ्गा विप्रति 
्वेरनेवमेवैतस्मादात्मनः सर्वे प्राणा यथायतनं विप्रतिष्ठन्ते प्राणेभ्यो देवा देवेभ्यो लोकाः? 
(कौ. ३-३) इति । स्यादेतत्‌ । स्वापे पुरुषान्तरव्यवहाराविच्छेदात्‌ स्वयंश्च सुप्तप्रबुद्धस्य 
पूर्वप्रबो धन्यवहारानुसन्धानसम्भवादविरुद्वम्‌ । महाप्रलये तु सर्वव्यवहारोच्छेदाजन्मान्तर- 
न्यवहारवचच कल्पान्तरव्यवहारस्यानुसन्धातुमशक्यत्वाद्‌ वैषम्यमिति | नैष दोषः । सत्यपि 
सर्वव्यवहारोच्छेदिनि महाप्रलये परमेइवरानुग्रहादीउवराणां हिरण्यगर्भादीनां 
कल्पान्तरव्यवहारानुसन्धानोपपत्तेः । यद्यपि प्राकृताः प्राणिनो न 
जन्मान्तरव्यवहारमनुसन्दधाना दुझ्यन्त इति, तथापि न प्राकृतवदीइवराणां भवितन्यम्‌ | 
तथाहि प्राणित्वविरोषेऽपि मनुष्यादिस्तम्बपर्यन्तेषु ज्ञानैरवर्यादिप्रतिबन्धः परेण परेण 
भूयान्‌ भवन्‌ दृस्यते, तथा मनुष्यादिष्वेव हिरण्यगर्भपर्यन्तेषउ ज्ञानैउवर्याद्यभिन्यक्तिरपि 
परेण परेण भूयसी भवतीत्येतच्छुतिस्मृतिवादेष्वसकृदनुश्रूयमाणं न शक्यं नास्तीति 
वदितुम्‌ । ततञ्चातीतकल्पानुष्ठितप्रकृष्टज्ञानकर्मणामीइवराणां हिरण्यगर्भादीनां 
वर्तमानकल्पादौ प्रादुर्भवतां परमेशवरानुगृहीतानां सु्तप्रतिबुद्धवत्‌ कल्पान्तर- 
ब्यबहारानुसन्धानोपपत्तिः । तथाच श्रुतिः “यो ब्रह्माणं विदधाति पूर्वं यो वै a 
प्रहिणोति तस्मै । तं ह देवमात्मबुद्विप्रकारां मुमुक्षुर्वै शरणमहं ೪೫೪ ॥' (इवे. ६-१८) 
इति । स्मरन्ति च 'झौनकादयो मधुच्छन्दःप्रभृतिभिर्क्रषिभिर्दा्तय्यो दृष्टाः ।' इति । 
प्रतिवेदं चैवमेव काण्डर्ष्यादयः स्मर्यन्ते । श्रुतिरप्यृषिज्ञानपूर्वकमेव मन्त्रेणानुष्ठानं दर्शयति 
- “यो ह वा अविदिताषेयच्छन्दोदैवतब्राह्मणेन मन्त्रेण याजयति वाध्यापयति वा स्थाणुं 
वा वर्च्छति गर्त बा प्रतिपद्यते । इत्युपक्रम्य “तस्मादेतानि मन्त्रे मन्त्रे विद्याद्‌’ इति । 
प्राणिनां च सुखप्राप्तये धर्मो विधीयते । दुःखपरिद्वाराय चाधर्मः प्रतिषिद्धयते । दृष्टानु- 
श्रविकसुखदुःखविषयौ च रागद्वेषौ भवतो न विलक्षणविषयावित्यतो धर्णाधर्मफलभूतोत्तरा 
सृष्टिर्निष्पचचमाना पूर्वसृष्टिसदृश्येव निष्पद्यते । स्मृतिश्‍च भवति (तेषां ये यानि कर्माणि 
प्राक्‌ सृष्ट्यां प्रतिपेदिरे । तान्येव ते प्रपद्यन्ते सृज्यमानाः पुनः पुनः ।। हिंस्राहिंस्रे 


मृदुक्रूरे धर्माधर्मावृतानृते । तद्धाविताः प्रपद्यन्ते तस्मात्तत्तस्य रोचते ॥|' 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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इति । प्रलीयमानमपि चेदं जगच्छक्तयवरोषमेव प्रलीयते । शक्तिमूलमेब च प्रभवति | 
इतरथाकस्मिकत्वप्रसङ्गात्‌ | नचानेकाकाराः शक्तयः 7೫೫7: कल्पयितुम्‌ । ಕಾಸ विच्छिद्य . 
विच्छिद्याप्युद्भवतां भूरादिलोकप्रवाहाणाम्‌, देबतिर्यङ्गनुष्यलक्षणानां च 
प्राणिनिकायप्रवाहाणाम्‌, वर्णाश्रमधर्मफलव्यवस्थानां चानादौ संसारे नियतत्वमिन्द्रियविषय 
सम्बन्धनियतत्वबत्‌ प्रत्येतव्यम्‌ । नहीन्द्रियनिषयसम्बन्धादे्व्यवह्ारस्य प्रतिसर्गमन्यथात्वं 
षष्ठेन्द्रियविषयकल्पं झाक्यमुत्प्रेक्षितुम्‌ | अतञ्च सर्वकल्पानां तुल्यन्यवद्दारत्वात्‌ कल्पान्तर- 
ब्यबहारानुसन्धानक्षमत्वाचेशवराणां समाननामरूपा एव प्रतिसर्गं विशेषाः प्रादुर्भवन्ति । 
समाननामरूपत्वाच्चावृत्तावपि महासर्गमहाप्रलयलक्षणायां जगतोऽभ्युपगम्यमानायां न 
कर्‍्चिच्छब्दप्रामाण्यादिविरोधः । समाननामरूपतां च श्रुतिस्मृतौ दर्शयतः - “सूर्याचन्द्रमसौ 
घाता यथापूर्वमकल्पयत्‌ | दिवं च पृथिवीं चान्तरिक्षमथो स्वः’ (ऋ.सं. १०-१९०-३) 
इति । यथा पूर्वस्मिन्‌ कल्पे सूर्याचन्द्रमःप्रभृति जगत्‌ ye anor कल्पे 
परमेइवरोऽकल्पयदित्यर्थः | तथा “अग्निर्बा अकामयत । अन्नादो देवाना स्यामिति । स 
एतमग्नये कृत्तिकाभ्यः पुरोडाशमष्टाकपालं निरवपद्‌’ (तै.ब्रा. ३-१-४-१) इति नक्षत्रेष्टिविधौ 
योऽग्िर्निरवपद्यस्मै वाद्रयो निरवपत्तयोः समाननामरूपतां दश४्यतीत्येवंजातीयका 
श्रुतिरिहोदाहर्तन्या । स्मृतिरपि - 'क्रषीणां नामधेयानि याइच वेदेषु दृष्टयः । शार्वर्यन्ते 
प्रसूतानां तान्येवैभ्यो ददात्यजः || यथर्तुष्वृतुलिङ्गानि नानारूपाणि पर्यये । qa तानि 
तान्येव तथा भावा युगादिषु ॥ यथाभिमानिनोऽतीतास्तुल्यास्ते साम्प्रतैरिह । देवा 
देवैरतीतै्हिं रूपैर्नामभिरेव च ॥। इत्येवञ्जातीयका द्रष्ट्या || ३० || 
मध्वादिष्वसम्भवादनधिकारं जैमिनिः ॥ ३१ ॥ 

इह देवादीनामपि ब्रह्मविद्यायामस्त्यधिकार इति यत्‌ प्रतिज्ञातं तत्पर्यावर्त्यते । 
देवादीनामनधिकारं जैमिनिराचार्यो मन्यते | कस्मात्‌? मध्वादिष्वसम्भवात्‌ । ब्रह्मविद्याया 
मधिकाराभ्युपगमे हि विद्यात्वाविशेषान्मध्वादिविद्यास्वप्यधिकारोऽभ्युपगम्येत । नचैवं 
सम्भवति | कथम्‌? “असौ वा आदित्यो देवमधु’ (छा. ३-१-१) इत्यत्र मनुष्या आदित्यं 
मध्वध्यासेनोपासीरन्‌ | देवादिषु हुपासकेष्वभ्युपगम्यमानेष्वादित्यः कमन्यमादित्यमुपासीत। 
पुनञ्चादित्यव्यपाश्रयाणि पञ्च रोहितादीन्यमृतान्युपक्रम्म वसवो रुद्रा आदित्या मरुतः 
साध्याइच पश्च देवगणाः क्रमेण तत्तदमृतमुपजीवन्तीत्युपदिइय *स य एतदेवममृतं वेद 
वसूनामेवैको भूत्वाऽग्रिनैव मुखेनैतदेवामृतं दृष्ट्रा तुष्यति’ इत्यादिना वस्वाद्युप- 
जीन्यान्यमृतानि विजानतां वस्वादिमहिमप्रासिं दर्शयति । वस्वादयस्तु कानन्यान्‌ 
बस्वादीनमृतोपजीविनो विजानीयुः । कं वान्यं वस्वादिमहिमानं प्रेप्सेयुः । तथा arf: 
पादो वायुः पाद आदित्यः पादो दिशः पादः’ (छा,३-१८-२), “वायुर्वाव 
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संवर्ग: (छा.४-३-१) aft ब्रहेत्यादेशः' (छा. ३-११-१) इत्यादिषु 
देबतात्मोपासनेषु न तेषामेव देबतात्मनामधिकारः सम्भवति । तथा “इमावेव 
गौतमभरद्वाजावयमेब गौतमोऽयं भरद्वाजः’ (बृ. २-२-४) इत्यादिष्वप्यृषिसम्बन्धेषूपासने 
षु न तेषामेवर्षीणामधिकारः सम्भवति ॥ ३१ || 

कुतश्च देवादीनामनधिकारः? 

ज्योतिषि भावाच ॥ ३२ ॥ 

यदिदं ज्योतिर्मण्डलं द्युस्थानमहोरात्राभ्यां बम्भ्रमजजगदनभासयति तस्मित्रादित्यादयो 
देवतावचनाः शाब्दाः प्रयुज्यन्ते । लोकप्रसिद्धेर्वाक्योषप्रसिद्वेरच । नच ज्योतिर्मण्डलस्य 
हृदयादिना विग्रहेण चेतनतयार्थित्वादिना वा योगोऽवगन्तुं eae मृदादिवद- 
चेतनत्वावगमात्‌ । एतेना्ादयो व्याख्याताः । स्यादेतत्‌ । मन्त्राथवादेतिहासपुराणलोकेभ्यो 
देवादीनां विग्रहवत्त्वाचवगमादयमदोष इति । नेत्युच्यते । नहि mae नाम किञ्चित्‌ 
स्वतन्त्रं प्रमाणमस्ति । प्रत्यक्षादिभ्य एव ह्यविचारितविशेषेभ्यः प्रमाणेभ्यः wierd 
लोकात्‌ प्रसिद्ख्यतीत्युच्यते | नचात्र प्रत्यक्षादीनामन्यतमं प्रमाणमस्ति । इतिहासपुराणमपि 
पौरुषेयत्वात्‌ प्रमाणान्तरमूलमाकाङ्कति । अर्थवादा अपि विधिनैकनाक्यत्वात्‌ स्तुत्यर्थाः 
सन्तो न पार्थगर्थ्येन देवादीनां विग्रहादिसद्धावे कारणाभावं प्रतिपद्यन्ते । मन्त्रा अपि 
श्रुत्यादिविनियुक्ताः प्रयोगसमवायिनोऽभिधानार्था न कस्यचिदर्थस्य प्रमाणमित्याचक्षते | 
तस्मादभावो देवादीनामधिकारस्य ।। ३२ ॥ 


भाबं तु बादरायणोऽस्ति हि ॥ २३ ॥ 

तुझाब्दः पूर्वपक्षं व्यावर्तयति । बादरायणस्त्वाचार्यो भावमधिकारस्य देवादीनामपि 
मन्यते । यद्यपि मध्वादिविद्यासु देवतादिव्यामिश्रास्वसम्भवोऽधिकारस्य तथाप्यस्ति हि 
शुद्धायां ब्रह्मविद्यायां सम्भवः । अर्थित्वसामर्थ्याप्रतिषे धाद्यपेक्षत्वादधिकारस्य । नच 
कचिदसम्भव इत्येतावता यत्र सम्भवस्तत्राप्यधिकारोऽपोद्येत । मनुष्याणामपि न सर्वेषां 
ब्राह्मणादीनां सर्वेषु राजसूयादिष्वधिकारः सम्भवति । तत्र यो न्यायः सोऽत्रापि 
भविष्यति । ब्रह्मविद्यां च प्रकृत्य भवति दर्शनं श्रौतं देवाचधिकारस्य सूचकम्‌ -'तद्यो यो 
देवानां प्रत्यबुद्ध्यत, स एव तदभवत्तथर्षीणां तथा मनुष्याणाम्‌’ (बृ. १-४-१०) इति | 
“ते होचुर्हन्त तमात्मानमन्विच्छामो यमात्मानमन्विष्य wake लोकानाप्नोति wate 
कामान्‌? इति | “इन्द्रो ह वै देवानामभिप्रबब्राज विरोचनोऽसुराणाम्‌' (छा. ८-७-२) 
इत्यादि च । स्मार्तमपि गन्धर्वयाज्ञवल्क्यसंवादादि । यदप्युक्तं ज्योतिषि भावाच्चेति । 


अत्र ब्रूमः - ज्योतिरादिविषया अपि आदित्यादयो देवतावचनाः झाब्दाइचेतनाबन्त- 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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मैश्‍वर्याद्युपेतं तं देवतात्मानं समर्पयन्ति, मन्त्रार्थबादादिषु तथा व्यवहारात्‌ । अस्ति 
ह्यैइवर्ययोगादेवतानां ज्योतिराद्यात्मभिइ्चावस्थातुं यथेष्टं च तं तं विग्रहं ग्रहीतं- 
सामर्थ्यम्‌ । तथाहि श्रूयते ಓದ ಯು - मेधातिथेर्मेषेति । “मेधातिथिं हृ 
काण्बायनमिन्द्रो मेषो भूत्वा जहार’ (षड्विंश.ब्रा. १-१) इति । स्मर्यते च ಓಟು 
पुरुषो भूत्वा कुन्तीमुपजगाम ह ।' इति । मृदादिष्वपि चेतना अधिष्ठातारोऽभ्युपगम्यन्ते, 
मृदब्रबीदापोऽब्रुवन्रित्यादिदर्दनात्‌ । ज्योतिरादेस्तु भूतधातोरादित्यादिष्व- 
चेतनत्वमभ्युपगम्यते | चेतनास्त्वधिष्ठातारो देवतात्मानो मन्त्रार्थबादादिव्यवहारादित्युक्तम्‌। 
यदप्युक्तं मन्त्रार्थबादयोरन्यार्थत्वा्न देवताविग्रहादिप्रकाशनसामर्थ्यमिति | अत्र ब्रुमः - 
प्रत्ययाप्रत्ययौ हि ` सद्भाबासदभावयोः कारणम्‌, नान्यार्थत्वमनन्यार्थत्वं वा | 
तथाह्यन्यार्थमपि प्रस्थितः पथि पतितं तृणपर्णाचस्तीत्येव प्रतिपद्यते । ತಗಳ - विषम 
उपन्यासः । तत्र हि तृणपर्णादिविषयं प्रत्यक्षं प्रवृत्तमस्ति येन तदस्तित्वं प्रतिपद्यते | 
अत्र पुनर्विध्युद्देशैकवाक्यभावेन स्तुत्यर्थेऽर्थबादे न पार्थगर्थ्येन वृत्तान्तविषया प्रवृत्तिः 
झक्याऽध्यवसातुम्‌ | नहिर महावाक्येऽर्थप्रत्यायकेऽवान्तरवाक्यस्य पृथक्‌ प्रत्यायकत्वमस्ति। 
यथा “न सुरां पिबेद्‌, इति नञ्बति वाक्ये पदत्रयसम्बन्धात्‌ सुरापानप्रतिषेध 
एवैकोऽर्थोऽवगम्यते । न पुनः सुरां पिबेदिति पदद्वयसम्बन्धात्‌ सुरापानविधिरपीति | 
अत्रोच्यते-विषम उपन्यासः | युक्तं यत्सुरापानप्रतिषेधे पदान्बयस्यैकत्वादवान्तर- 
बाक्यार्थस्याग्रहणम्‌ | विध्युदेशार्थवादयोस्त्वर्थवादस्थानि पदानि पृथगन्वयं वृत्तान्तविषयं 
प्रतिपद्यानन्तरं ada कामं विधेः स्तावकत्वं प्रतिपद्यन्ते | यथाहि -'वायन्यं 
इवेतमालभेत भूतिकामः’ इत्यत्र विध्युद्देशवर्तिनां वायव्यादिपदानां विधिना सम्बन्धः, नैवं 
“वायुर्वै क्षेपिष्ठा देवता वायुमेव स्वेन भागधेयेनोपधावति, स एवैनं भूतिं गमयति’ 
इत्येषामर्थवादगतानां पदानाम्‌ । नहि भवति वायुर्वा आलभेतेति क्षेपिष्ठा देवता वा 
आलमेतेत्यादि | वायुस्वभानसङ्गीर्तनेन त्ववान्तरमन्वयं प्रतिपच्चैवं बिशिष्टदैवत्यमिदं कर्मेति 
विधिं स्तुवन्ति । तत्र सोऽवान्तरवाक्यार्थः प्रमाणान्तरगोचरो भवति, तत्र 
तदनुवादेनार्थवादः प्रवर्तते । यत्र प्रमाणान्तरविरुद्वस्तत्र गुणवादेन । यत्रतु तदुभयम्‌, 
नास्ति तत्र किं प्रमाणान्तराभाबाद्नुणवादः स्यादाहोस्वित्‌ प्रमाणान्तराविरोधाद्‌ विद्यमानवाद 
इति प्रतीतिशरणैर्विद्यमानत्वाद्‌ आश्रयणीयो न गुणवादः । एतेन मन्त्रो व्याख्यातः । 
अपिच विधिभिरेवेन्द्रादिदैबत्यानि हर्वीषि चोदयद्धिरपेक्षितमिन्द्रादीनां स्वरूपम्‌ । नहि 
स्वरूपरहिता इन्द्रादयर्चेतस्यारोपयितुं झक्यन्ते । नच चेतस्यानारूढायै तस्यै तस्यै 
देबतायै हृविः प्रदातुं राक्यते । श्रावयति च - 'यस्यै देवतायै हविर्गृहीतं स्यात्‌, तां 
ध्यायेद्‌, बषट्‌ करिष्यन्‌’ (Wa. ३-८-१) इति । नच ब्दमात्रमर्थस्वरूपं सम्भवति, 
आाब्दार्थयोर्भेदात्‌ । तत्र ad मन्त्रार्थवादयोरिन्द्रादीनां स्वरूपमवगतम्‌, न तत्‌ ari 
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ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವುದೇ ವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಹಾಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಚಿದ್ರೂಪವಾದ ಶರೀರವಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಹೊರತಾಗಿ ಅರ್ಥಾವಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಶಬ್ದವೆಂಬುದನ್ನೋ, ಅಥವಾ ಶಬ್ದವಿಶಿಷವಾದ ಅರ್ಥ 
ಎಂಬುದನ್ನೋ? ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರವೆನ್ನಬೇಕು. ಇದು ಜಡಭೂತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಜಡವಾದ 
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ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ. 


ಮಂತ್ರ ಮೊದಲಾದ ವೇದ ಭಾಗಗಳು ದೇವತೆಗಳ ಚಿದ್ರೂಪ ಶರೀರವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅಂತಹ ಚಿದ್ರೂಪರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
आाब्दप्रमाणकेन प्रत्याख्यातुं युक्तम्‌ । इतिहासपुराणमपि व्याख्यातेन मार्गेण सम्भवन्‌ 
मन्त्रार्थबादमूङत्वात्‌ प्रभवति देवताविग्रहादि साधयितुम्‌ । प्रत्यक्षादिमूलमपि सम्भवति | 
भवति ह्यस्माकमप्रत्यक्षमपि चिरन्तनानां प्रत्यक्षम्‌ । तथाच व्यासादयो देवादिभिः प्रत्यक्षं 
ब्यवहरन्तीति स्मर्यते । यस्तु ब्रूयादिदानीन्तनानामिव पूर्वेषामपि नास्ति, देवादिमिर्व्यवह्त 
सामर्थ्यमिति स जगद्वैचित्र्यं प्रतिषेधेत्‌ । इदानीमिव च नान्यदपि सार्वभौमः 
क्षत्रियोऽस्तीति ब्रूयात्‌ । ततच राजसूयादिचोदनाः उपरुन्ध्यात्‌ । इदानीमिव च 
कालान्तरेऽप्यवस्थितप्रायान्‌ वर्णाश्रमघर्मान्‌ प्रतिजानीत । ततइच व्यवस्थाविधायि 
शा्रमनर्थकं स्यात्‌ | ಜಮ ಟಾ देवादिभिः प्रत्यक्षं ब्यवजहुरिति 
इ्लिष्यते । अपिच स्मरन्ति - “स्वाघ्यायदिष्टदेवतासम्प्रयोगः? (यो.सू. २-४४) इत्यादि । 
योगोऽप्यणिमादैङवर्यप्राप्तिफलः स्मर्यमाणो न FAS साहसमात्रेण प्रत्याख्यातुम्‌ । 
श्रुतिश्‍च योगमाहात्म्यं प्रख्यापयति -“पृयिव्यप्तेजोऽनिलखे समुत्थिते पञ्चात्मके योगगुणे 
प्रवृत्ते । न तस्य रोगो न जरा न मृत्युः प्राप्तस्य योगाग्रिमयं शरीरम्‌ ।' (इवे. २-१२) 
इति । ऋषीणामपि मन्त्रब्राह्मणदर्रिनां सामर्थ्यं नास्मदीयेन सामर्थ्येनोपमातुं युक्तम्‌ | 
तस्मात्‌ समूलमितिहासपुराणम्‌ । लोक्प्रसिद्विरपि न सति सम्भवे निरालम्बनाध्यवसातुं 
युक्ता । तस्मादुपपन्नो मन्त्रादिभ्यो देवादीनां विग्रहवत्त्वायवगमः । ततइचार्थित्वादि- 
सम्भवादुपपञ्नो देवादीनामपि ब्रह्मविद्यायामधिकारः । क्रममुक्तिदर्शनान्यप्येवमेवोपपचन्ते 


।।३३॥। 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


214 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
तन्न । पूर्वसूत्रस्थमनुष्यपदेनेह तत्सजातीयचेतनान्तर एवानधिकारशङ्कोदयेना- 


चेतनानधिकारपूर्वपक्षस्यासङ्गतेः ॥' _ 


(१) रामानुजभाष्यम्‌ - 

तदुपर्यपि बादरायणः सम्भवात्‌ ॥ २५ ॥ 

परस्य ब्रह्मणोऽङ्गष्ठप्रमितत्वोपपत्तये मनुष्याधिकारं ब्रह्मोपासनञास्रमित्युक्तम्‌ | 
तत्प्रसङ्गेनेदार्नी ब्रह्मविद्यायां देवादीनामप्यधिकारोऽस्ति, नास्तीति विचार्यते । किं ताबद्‌ 
युक्तम्‌? नास्ति देवादीनामधिकार इति । कुतः? सामर्थ्याभावात्‌, नह्यारीराणां देवादीनां 
विवेकविमोकादिसाधनसप्तकानुगृहीतब्रह्मोपासनोपसंहारसामर्थ्यमस्ति । नच देवादीनां 
सरीरत्वे प्रमाणमुपलभामहे । यद्यपि परिनिष्पन्नेऽपि वस्तुनि व्युत्पत्तिसम्भावनया 
बेदान्तवाक्यानि परे afi प्रमाणभावमनुभवन्ति । तथापि देवादीनां 
बिग्रहवत्त्वप्रतिपादनपरं न किञ्चिदपि वाक्यमुपलभ्यते । ada 
कर्मविशेषतयाऽन्यपरत्वान्न देवादिविग्रहसाधने प्रभवन्ति । कर्मविधयञ्च स्वापेक्षितो ददेरयका 
रकत्वातिरेकि देवतागतं किमपि न साधयन्ति | अत एव तासामर्थित्वमपि न सम्भनति। 
अतः सामर्ध्यार्थित्वयोरभावाद्ेवादीनामनधिकार इत्येवंप्राप्ते ब्रूमः ¬ तदुपर्यपि बादरायणः 
सम्भवात्‌ ॥ तद्‌ ब्रह्मोपासनम्‌ उपरि देवादिष्वपि सम्भवतीति भगवान्‌ बादरायणो मन्यते, 
तेषामर्थित्वसामर्थ्ययोस्सम्भवात्‌ । अर्थित्वं तावदाध्यात्मिकादिदुर्विषहदुःखाभितापात्‌ 
परस्मिन्‌ ब्रह्मणि च निरस्तनिखिलदोषगन्धेऽनवधिकातिशयासङ्घवेयकल्याणगुणगणे 
निरितिशयभोग्यत्वादिज्ञानाचच सम्भवति । सामर्थ्यमपि प्टुतरदेहेन्द्रियादिमत्तया सम्भवति। 
देहेन्द्रियादिमत्त्वं च ब्रह्मादीनां सकलोपनिषत्सु सृष्टिप्रकरणेषूपासनप्रकरणेषु च श्रूयते | 
तथाहि “सदेव सोम्येदमग्र आसीत्‌’ “तदैक्षत बहु स्यां प्रजायेयेति तत्तेजोऽसृजत’ 
इत्यारभ्य सर्वमचेतनं तेजोबन्नप्रमुखावस्थाविरोषवद्‌ व्याकृत्य “अनेन 
जीवेनाऽत्मनाऽनुप्रविइय नामरूपे व्याकरवाणि’ इति सङ्कल्प्य ब्रहादिस्थावरान्तं चतुर्विधं 
भूतजातं तत्तत्कर्मोचितदारीरं तदुचितनामभाक्‌ चायमकरोदित्युक्तम्‌ । एवं सर्वत्र 
सृष्टिवाक्येषु देवतिर्यङ्गनुष्यस्थावरात्मना चतुर्विधा सृष्टिराक्रायते 1 देवादिभेदइच तत्तत्कर्म 
नुगुणब्रह्मलोकप्रभृतिचतुर्दशालो कस्थफलभो गयोग्यदेहेन्द्रियादियोगायतः, आत्मनां स्वतो 
देवादित्बाभावात्‌ । तथा 'तद्वोभये देवासुरा अनुबुबुधिरे ते होचुःइन्द्रो ह वै 
देबानामभिप्रवत्राज विरोचनोऽसुराणां तौ हासंविदानावेव समित्पाणी 
प्रजापतिसकाझमाजग्मतुः' “तौ ह द्वात्रिंशतं वर्षाणि ब्रह्मचर्यमूषतुः । तौ ह प्रजापतिरुवाच' 
इत्यादिना स्पष्टमेव ಓಟು देवादीनां प्रतीयते । कर्मविधिविशेषभूत- 
मन्त्रार्थवादेष्वपि “वञ्रहस्तः पुरन्दरः’ 'तेनेन्द्रो वञ्जमुदयच्छत्‌? इत्यादिभिः प्रतीयमानं 
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विग्रहादिमत्त्वंप्रमाणान्तराविरुद्धं तत्प्रमेयमेव । नचानुछेयार्थप्रकाशनस्तुतिपरत्वाभ्यां 
प्रतीयमानार्थान्तरविवक्षा शक्यते वक्तुम्‌, स्तुत्याद्युपयोगित्वात्तेन विना स्तुत्याद्यनुपपत्तेश्‍च । 
गुणकथनेन हि स्तुतित्वम्‌ । गुणानामसद्धावे स्तुतित्वमेव हीयेत । नचासता गुणेन 
कथितेन प्ररोचना जायते । अतः कर्म प्ररोचयन्तो गुणसद्भाबं बोधयन्त एबार्थवादाः | 
मन्त्राइच कर्मसु विलनियुक्तास्तत्र तत्र किंश्चित्करत्वायानुष्ठेयमर्थं प्रकादायन्तो देवतादिगत- 
विग्रहादिगुणविशेषमभिदघत एव तत्र किञ्चित्‌ कुर्वन्ति, अन्यथेन्द्रदिस्मृत्यनुपपत्तेः । 
नचनिर्विशेंषा देवता धियमधिरोइति । तत्र प्रमाणान्तरप्राप्तान्‌ गुणान्‌ स्वयमेव बोधयित्वा 
तैः कर्म प्ररोचयन्ति । गुणविशिष्टं वा प्रकाशयन्ति । ಇಗ तैः प्ररोचनप्रकारो 
कुर्वन्ति । विरुद्वत्वे तु तद्वाचिभिङाब्दैरविरुद्वान्‌ गुणान्‌ लक्षयित्वा कुर्वन्ति । कर्मविधेरच 
देवताया ऐउवर्यमपेक्षितमेव । कामिनः कर्तन्यतया कर्म विधीयमानं स्वयं क्षणप्रध्वंसि 
कालान्तरभाविनः फलस्य स्वर्गादिस्साघकमपेक्षते । मन्त्रार्थवादयोइच “वायुर्वै क्षेपिष्ठा देवता 
वायुमेव स्वेन भागधेयेनोपधावति स एवैनं भूतिं गमयति’ यदनेन हविषाऽशास्ते 
तदइयात्तददध्यात्तदस्मै देवा राघन्ताम्‌? इत्यादिषु देबतायाः कर्मणाऽराधितायाः फलदायित्वं 
तदनुगुणं चैञ्वर्यंप्रतीयमानमपेक्षितत्वेन वाक्यार्थे समन्वीयते । देवपूजाभिधायिनो 
यजिघातोइच यागाख्यं कर्म स्वाराध्यदेवताप्रधानं प्रतीयते । तदेवं कृत्स्रवाक्यपर्यालोचनया 
वाक्यादेव विध्यपेक्षितं सर्वमवगतमिति नापूर्वादिकं व्युत्पत्तिसमयानवगतं 
कर्मविधिष्वभिधेयतया कल्प्यतया बाऽश्रयितव्यम्‌ | तथा सङ्कीर्णब्रा्मणमन्त्रार्थवादमूलेषु 
धर्मञाख्रेतिहासपुराणेषु ब्रह्मादीनां देवासुरप्रभृतीनां च देहेन्द्रियादयस्स्वभावभेदाः स्थानानि 
भोगाः कृत्यानि चेत्येवमादयस्सुन्यक्ताः प्रतिपाद्यन्ते । अतो विग्रहादिमत्त्वाद्देबानामप्य- 
धिकारोऽस्त्येव 11 २५ ॥ 
विरोधः कर्मणीति चेन्नानेकप्रतिपत्तेर्द्ानात्‌ ॥ २६ ॥ 
देवादीनां विग्रहादिमत्त्वाभ्युपगमे कर्मणि विरोधः प्रसज्यते, बहुषु यागेषु युगपदेकस्येन्द्रस्य 
विग्रहवत्त्वे ‘अग्रिम आवह? “इन्द्रागच्छ हरिव आगच्छ' इत्यादिना आहूतस्य तस्य 
सन्निधानानुपपत्तेः । दर्शयति चाश्रादीनां तत्र तत्रागमनं कस्य वाह देवा यज्ञमागच्छन्ति 
कस्य वा न बहूनां यजमानानां यो बै देवताः पूर्वः परिगृह्णाति स एनाः । श्वोभूते यजते' 
इति । अतो विग्रहादिमत्त्वे कर्मणि विरोधः प्रसज्यत इति चेत्‌, तन्न । अनेकप्रतिपत्तेर्दर्रनात्‌, 
दृश्यते हि सौभरिप्रभृतीनां शक्तिमतां युगपदनेकारीरप्रतिपत्तिः ।। २६ ॥। 
शब्द इति चेन्नातः प्रभवात्‌ प्रत्यक्षानुमानाभ्याम्‌ ॥ २७ ॥ 
विरोध इति बर्तते । मा भूत्‌ कर्मणि विरोधोऽनेकरीरप्रतिपत्तेः । शब्देतु वैदिके विरोधः 


प्रसज्यते, अनित्यार्यसंयोगात्‌ । Arad हि सावयवत्वेनेनद्रादेरर्थस्यानित्यत्वम- 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


216 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


fad । ततो देवदत्तादिदाब्ददिन्द्रादयर्थजन्मनः प्राग्‌ विनाशादूर्ध्वचेन्द्रदिशब्दानां 
बैदिकानामर्थशून्यत्वमनित्यत्वं वा वेदस्य स्यादिति चेत्‌, तन्न । अतः प्रभवात्‌ | 
अस्मादिन्द्रादिशब्दादेव पुनःपुनरिन्द्रादर्थस्य प्रभवात्‌ । एतदुक्तं भवति, नहि 
देवदत्तादिशन्दवदिन्द्रादिवाब्दा वैदिका व्यक्तिविशेषमात्रे सङ्केतपूर्वकाः प्रवृत्ताः । अपितु 
स्वभावत एव गवादिइान्दबदाकृतिविझेषबाचित्वेन । ततञ्चैकस्यामिन्द्र्न्यक्तौ विनष्टायामत 
w वैदिकादिन्द्रिशन्दान्मनसि विपरिवर्तमानादवगततद्वाच्यभूतेन्द्राद्चर्थकारो धाता 
तदाकारमेबापरमिन्द्रं सृजति | यथा कुलालो घटइब्दान्मनसि विपरिवर्तमानात्तदाकारमेब 
घटम्‌ इति । कथमिदमवगम्यते ? प्रत्यक्षानुमानाभ्याम्‌, श्रुतिस्मृतिभ्यामित्यर्थः । श्रुतिस्तावद्‌ 
“वेदेन रूपे व्याकरोत्‌ सतासती प्रजापतिः’ इति | तथा “स भूरिति व्याहतू स भूमिमसृजत 
स भुव इति व्याहरत्‌ सोऽन्तरिक्षमसृजत'’ इत्यादि । वाचकडान्दपूर्वकं तत्तदर्थसंस्थानं 
स्मरन्‌ तत्तत्संस्थानविशिष्टं तं तमर्थं सृष्टवानित्यर्थः । स्मृतिरपि अनादिनिधना ह्येषा 
वागुत्सृष्टा स्वयम्भुवा | आदौ वेदमयी दिन्या यतस्सर्वाः प्रसूतयः ।।' इति ಇಸಂಗ तु स 
नामानि कर्माणि च पृथकू पृथक्‌ । वेदब्देभ्य एवादौ पृथक्संस्थाइच निर्ममे ॥।' इति | 
संस्थाः संस्थानानि रूपाणीति यावत्‌ । तथा वनामरूपं च भूतानां कृत्यानां च 
प्रपञ्चनम्‌ | वेदशब्देभ्य एवादौ देवादीनां चकार सः ।।? इति । अतो देवादीनां 
विग्रहवत्त्वेऽपि वैदिकदाब्दानामानर्थक्यं वेदस्यादिमत्त्वं च न प्रसज्यते ।। २७ || 
अत एब च नित्यत्वम्‌ ॥ २८॥ 
यत एवेन्द्रवसिष्ठादिशब्दानां देवर्षिवाचिनां तत्तदाकारवाचित्वम्‌, तत्तच्छब्देन 
तत्तदर्थस्मृतिपूर्विका च तत्तदर्थसृष्टिः; तत एव “मन्त्रकृतो वृणीते’ “नम क्रभिभ्यो 
मन्त्रकृद्भयः' (तै.आ. ४-१) “अयं shh विइवामित्रस्य सूक्तं भवति’ 
इत्यादिभिर्वसिष्ठादीनां मन्त्रकृत्वकाण्डकृत्वक्रषित्वादौ प्रतीयमानेऽपि चेदस्य 
नित्यत्वमुपपद्चते | एभिरेव “मन्त्रकृतो वृणीते’ इत्यादिभिर्वेदशाब्दैस्तत्तत्काण्डसूक्तमन्त्र- 
कृतामृषीणामाकृतिरात्तयादिकं परामृश्य तत्तदाकारान्‌ तत्तच्छक्तियुक्तांच ಇಗ 
प्रजापतिस्तानेव तत्तन्मन्त्रादिकरणे नियुङ्के | तेऽपि प्रजापतिना आहितञक्तयस्तत्तदनुगुणं 
तपस्तस्वा नित्यसिद्वान्‌ पूर्वपूर्वबसिष्ठादिदृष्टान्‌ तानेन मन्त्रादीननधीत्यैव स्वरतो 
वर्णतस्चास्खरितान्‌ पञ्यन्ति । अतञ्च वेदानां नित्यत्वमेषां च मन्त्रकृत्त्वमुपपदयते 
।।२८।। 
अथ स्यात्‌, नैमित्तिकप्रलयादिष्विन्द्रायुत्पत्तौ वेदशाब्देभ्यः पूर्वपूर्वेन्द्रादिस्मरणेन प्रजापतिना 
देवादिसृष्टिरुपपच्चतां नाम । प्राकृतप्रलये तु ष्टुः प्रजापतेर्भूतायह्ञरपरिणामाब्दस्य च 
विनष्टत्वात्‌ कथं प्रजापतेङहान्दपूर्विका सृष्टिरुपपद्यते? कथन्तरां विनष्टस्य वेदस्य 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಾಂಕರ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 217 


नित्यत्वम्‌ १ अतो वेदनित्यत्बवादिना देवादीनां विग्रहवत्त्वाभ्युपगमेऽपि लोकव्यवहारस्य 
प्रबाहानादिताऽश्रयणीयेति । अत्रोत्तरं पठति- 

समाननामरूपत्वाचचावृत्तानप्यविरोधो दर्शनात्‌ स्मृतेइच ॥ २९ ॥ 

कृत्स्नोपसंहारे जगदुत्पत्त्यावृतावपि पूर्वोक्तात्‌ समाननामरूपत्वादेब न wf विरोधः | 
तथाहि स भगवान्‌ पुरुषोत्तमः प्रञयावसानसमये पूर्वसंस्थानं जगत्‌ स्मरन्‌ “बहु स्याम्‌’ 
इति सङ्कल्प्य भोग्यभोक्तृजातं स्वस्मिन्‌ झाक्तिमात्रावरोषं प्रलीनं विभज्य महदादिब्रह्माण्डं 
हिरण्यगर्भपर्यन्तं यथापूर्वं सृष्ट्वा वेदांश्च पूर्वानुपूर्वबिशेषसंस्थितानाविष्कृत्य 
हिरण्यगर्भायोपदिइय पूर्ववदेव देवाद्याकारजगत्सर्गे तं नियुज्य स्वयमपि 
तदान्तरात्मतयाऽवतस्थे । अतो यथोक्तं सर्वमुपपन्नम्‌ । एतदेव च वेदस्यापौरुषेयत्वं 
नित्यत्वं च, यत्पूर्वज्ञपूर्वोच्ारणक्रमक्रमजनितसंस्कारेण तमेव ಯೂ स्मृत्वा तेनैव 
क्रमेणोच्चार्यत्वम्‌ । तदस्मासु सर्वेइवरेऽपि समानम्‌ । इयांस्तु विषः । संस्कारानपेक्षमेव 
स्वयमेवानुसन्धत्ते पुरुषोत्तमः । कुत इदं यथोक्तमवगम्यते? इति चेत्‌, तत्राह - दर्शानात्‌ 
स्मृतेश्च ।। दर्शनं तावद्‌ “यो ब्रह्माणं विदधाति पूर्वम्‌ | यो वै वेदांइच प्रहिणोति तस्मै’ 
(श्वे. उ ६-१८) इति । स्मृतिरपि मानवी । ‘आसीदिदं तमोभूतम्‌’ इत्यारभ्य “सोऽभिध्याय 
शरीरात्‌ स्वात्‌ सिसक्षुर्विविधाः प्रजाः । अप एव ससर्जादौ तासु वीर्यमवासृजत्‌ | 
तदण्डमभवद्धैमं सहस्रांशुसमप्रभम्‌ । तस्मिन्‌ जज्ञे स्वयं ब्रह्मा सर्वलोकपितामहः ।।' 
इति । तथा पौराणिकी “तत्र सुप्तस्य देवस्य नाभौ पद्ममजायत । तस्मिन्‌ पद्मे महाभाग 
वेदवेदाङ्गपारगः ।। ब्रह्मोत्पत्नस्स तेनोक्तः प्रजास्सृूज महामते ॥॥ (नारद पु. ३-१) 
तथा, “परो नारायणो देवस्तस्माजातर्चतुर्मुखः | (वा पु. ಇ) इति । तथा 'आदिसर्गमहं 
वक्ष्ये? इत्यारभ्योच्यते “सृष्ट्वा नारं तोयमन्तः स्थितोऽहं येन स्यान्मे नाम नारायणेति | 
कल्पे कल्पे तत्र शयामि भूयस्सुप्तस्य मे नाभिजं स्याद्‌ यथाऽब्जम्‌ ॥ एवम्भूतस्य मे देवि 
नामिपद्मे चतुर्मुखः | उत्पञस्स मया चोक्तः प्रजास्सूज महामते ।। इति । अतो देवादी 
नामप्यर्थित्वसामर्ध्ययोगाद्‌ ब्रह्मविद्यायामधिकारोऽस्तीति सिद्वम्‌ ।। २९ I 

पूर्वपक्षसूत्रम्‌ - 

मध्वादिष्वसम्भवादनधिकारं जैमिनिः ॥ ३० ॥ 

ब्रह्मविद्यायां देवादीनामप्यधिकारोऽस्तीत्युक्तम्‌ । इदमिदानीं चिन्त्यते येषूपासनेषु या 
देवता एवोपास्यास्तेषु तासामधिकारोऽस्ति, न इति । किं प्राप्तम्‌? नास्त्यधिकारस्तेषु 
मध्वादिष्विति जैमिनिर्मन्यते । कुतः? असम्भवात्‌ । नह्यादित्यवस्वादिभिरुपास्या 
आदित्यवस्वादयोऽन्ये सम्भवन्ति । नच वस्वादीनां सतां वस्वादित्वं प्राप्यं भवति, 


प्राप्तत्वात्‌ । मधुविद्यायामृग्वेदादिप्रतिपाचचकर्मनिष्पाद्यस्य रसिमिद्वारेण प्राप्तस्य रसस्याश्रयतया 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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लब्धमधुन्यपदेशस्यादित्यस्यांशानां वस्वादिभिर्भुज्यमानानामुपास्यत्वं वस्वादित्बं च प्राप्यं 
श्रूयते | 'असौ वा आदित्यो देवमधु’ इत्युपक्रम्य “तद्‌ यत्प्रथममृतं तद्वसव उपजीनन्ति’ 
इत्युक्तवा 'स य एतदेवममृतं वेद वसूनामेवैको भूत्वाऽग्रिनैव मुखेनैतदेवामृतं दृष्ट्रा तृप्यति’ 
इत्यादिना ।। ३० ॥ | 

ज्योतिषि भावाच ॥ ३१ ॥ 

“तं देवा ज्योतिषां ज्योतिरायुर्हापासते5मृतम्‌' (बृ. उ. ६-४-१६) इति ज्योतिषि 
परस्मिन्‌ ब्रह्मणि उपासनं देवानां श्रूयते । देवमनुष्योभयसाधारणे ಬಟಟ 
देवानामुपासकत्वकथनं , 
देवानामितरोपासननिवृत्तिं चोतयति । अत एषु वस्वादीनामनधिकारः ।। ३१ ॥ 

इति प्राप्तेऽभिधीयते - 

भावं तु बादरायणोऽस्ति हि ॥ ३२ ॥ 

आदित्यवस्वादीनामपि तेष्वधिकारभावं भगवान्‌ बादरायणो मन्यते । अस्ति 
ह्यादित्यवस्वादीनामपि स्वावस्थब्रह्मोपासनेन वस्वादित्व्राक्षपूर्वकब्रहप्रेप्सासम्भवः | 
इदानी बस्वादीनामपि सतां कल्पान्तरेऽपि वस्वादित्वप्रा्तिञचापेक्षिता भवति | अत्र हि 
कार्यकारणोभयावस्थब्रोपासनं विधीयते । ‘असौ वा आदित्यो देवमधु’ इत्यारभ्य "31೫ 
तत ತಾಣೆ ತಕ್ಷಣ (छा.उ. ३-११-१) इत्यतः प्रागादित्यबस्वादिकार्यविरोषावस्थं 
ब्रह्मोपास्यमुपदिइयते | ‘अथ तत ತಾಣೆ उदेत्य’ इत्यादिना आदित्यान्तरात्मतयाऽवस्थितं 
कारणावस्थमेव ब्र्मोपास्यमुपदिश्यते | तदेवं कार्यकारणोभयावस्थं ब्रह्मोपासीनः कल्पान्तरे 
बस्वादित्वं प्राप्य तदन्ते कारणं परं ब्रह्मैवाप्नोति | “न ह वा अस्मा उदेति न निम्रोचति, 
सकृद्दिवा हैवास्मै भवति, य एतामेवं ब्रह्मोपनिषदं वेद? इति कृत्स्राया मधुविद्याया 
ब्रह्मोपनिषत्त्वश्रवणाद्‌ ब्रहम्राप्तिपर्यन्तवस्वादित्वफलस्य ಟೂ वस्वादिभोग्य- 
भूतादित्यंशस्य विधीयमानमुपासनं तदवस्थस्यैन ब्रह्मण इत्यवगम्यते । अत 
एवंविधमुपासनमादित्यवस्वादीनामपि सम्भवति | एवश्च ब्रह्मण एवोपास्यत्वात्‌ “तं देवा 
ज्योतिषां ज्योतिः” इत्युपपच्चते । तदाह वृत्तिकारः “अस्ति हि मध्वादिषु सम्भवो ब्रह्मण 
एव सर्वत्र निचाय्यत्वाद्‌? इति ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು, 
ವಿಜಾತೀಯವಾದ ಜಡಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ “ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಅತ್ಯಂತ ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತವೆ. 


अस्मद्रीत्या “shen? इति सूत्रोक्तन्यायेन मन्त्रादेः स्वार्थपरत्वेन 
विग्रहायङ्गीकारेण पूर्वपक्षसम्भवे तदनङ्गीकारेण तस्य जघन्यत्वाच | 


ಮತ್ತು ನಾವು ಹೇಳುವಂತೆ ಅಭಿಮಾನಿಸೂತ್ರದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಾರ್ಥಪರತ್ವವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರಾದಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಮೂಲಕವೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಚಿದ್ರೂಪವಾದ ಶರೀರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಮತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಾರ್ಥಪರತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಥೆಣ್ಯಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಜಘನ್ಯವಾಗಿದೆ. 


किञ्च पूर्वपक्षे स्वार्थे मन्त्रादेरप्रामाण्येऽप्युपनिषदामपि end प्रामाण्यं नास्ति 
चेद्वहैब च न सिध्येत्‌ । अस्ति चेत्‌ “ता एता देवताः सृष्टा अस्मिन्महत्पर्णवे 
प्रापतंस्तमशनायापिपासाभ्यामन्ववार्जत्‌ ता एनमञ्रुवन्‌'? इति “तत एते 
व्यजायन्त विश्वो हिरण्यगर्भोऽग्विर्यमो बरुणरद्रेन्द्रा?? इत्यायुपनिषद्िरिव 
विग्रहादिसिद्धिः । नहि ताः स्रष्टरि प्रमाणं सृज्ये तु नेति युक्तम्‌ | 


ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದಿರಿ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಅಥವಾ ಒಪ್ಪತ್ತೀರೋ, ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ 
ಸಿದ್ಧನಾಗದಿರಬೇಕಾದೀತು. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಅದೇ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದ "ತಾ ಏತಾ ದೇವತಾಃ ಸೃಷ್ಟಾ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಮಹರ್ತ್ಯಣವೇ ಪ್ರಾಪತಂಸ್ತಮಶ- 
ನಾಯಾಪಿಪಾಸಾಭ್ಯಾಮನ್ವವಾರ್ಜತ್‌ ತಾ ಏನಮಬ್ರುವನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಶರೀರವಿದೆಯೆಂದೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ತತ ಏತೇ ವ್ಯಜಾಯಂತ ವಿಶ್ವೋ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೋ5 ಗ್ನಿರ್ಯಮೋ ವರುಣರುದ್ರೇಂದ್ರಾಃ' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಶರೀರವುಳ್ಳ 
ದೇವತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಶರೀರವಿದೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದೇ ಉಪನಿಷತ್ತು ಸ್ರಷ್ಟವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೃಜ್ಯವಾದ ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 


ಹೇಳುವುದು ಆಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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किञ्च 


देवताविग्रह्दादिश्रेत्‌ श्रुतितात्पर्यगोचरः | 
बाध्यो न स्यान चेन्न स्याब्याबहारिकसनपि ॥ १ ॥ 


अन्यथा चितिमात्रं च बाघ्येतैव कदाचन | 
यजमानप्रस्तरत्वमपि स्याद्याबहारिकम्‌ ॥ ಇ ॥। समर्थितं चैतत्प्राक्‌ । 
ಮತ್ತು 
ದೇವತಾವಿಗ್ರಹಾದಿಶ್ಚೇತ್‌ ಶ್ರುತಿತಾತ್ಪರ್ಯಗೋಚರಃ । 
ಬಾಧ್ಯೋ ನ ಸ್ಯಾನ್ನ ಚೇನ್ನ ಸ್ಯಾದ್ಯ್ಯಾವಹಾರಿಕಸನ್ನಪಿ ॥0॥ 
ದೇವತಾದಿಗಳ ಶರೀರವು ಶ್ರುತಿತಾತ್ಪರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗದಿದ್ದರೆ, ಬಾಧ್ಯವಾಗದೇ 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಶ್ರುತಿತಾತ್ಚರ್ಯಗೋಚರವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ಸತ್ವವನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳದೇ, ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕಸತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. 
ಅನ್ಯಥಾ ಚಿತಿಮಾತ್ರಂ ಚ ಬಾಧ್ಯೇತೈವ ಕದಾಚನ ॥ 
ಯಜಮಾನಪ್ರಸ್ತರತ್ವಮಪಿ ಸ್ಯಾದ್ವ್ಯಾವಹಾರಿಕಮ್‌ ॥೨॥ . 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಶ್ರುತಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಗೋಚರವಾದರೂ ಸಹ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗದಿದ್ದರೆ 
ಚಿನಾತ್ರವೂ ಕೂಡ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗದೇ ಬಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿ 
ತಾತ್ಪರ್ಯಗೋಚರವಾಗದಿದ್ದಾಗ ವ್ಯವಾಹಾರಿಕವಾಗುವುದಾದರೆ, ಯಜಮಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತರತ್ವವೂ ಸಹ 
ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕವೆಂದಾಗದೇ, ವ್ಯವಹಾರಿಕವೆಂದಾಗಬೇಕಾದೀತು. 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


प्रकाराः ಹಾ 


मन्त्रेति ॥ मन्त्रस्यानुष्ठेयद्रन्यदेवताप्रकाहानपरत्वेन अर्थवादस्या- 
नुष्ठेयस्तुतिपरत्वेन आदिपदोक्तस्य विधेर्विधेयार्थविधानपरत्वेन देवताविग्रहादौ 
तात्पर्याभावादतात्पर्यविषयस्यासिद्धेरित्यर्थः | 


ವಿವರಣೆ - ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಮಂತ್ರವು ಅನುಷ್ಠೇಯವಾದ ದ್ರವ್ಯ ಹಾಗೂ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಕಾಶನ ಪರವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥವಾದವು 

ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದಿಪದದಿಂದ ವಿಧಿವಾಕವನು ಸೀಕರಿಸಬೇಕು. ಅದು 

ಎಧೇಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರ, ಅರ್ಥವಾದ, ವಿಧಿ ಈ 

ಮೂರು ಬಗೆಯ ವಾಕಗಳಿಗೂ ದೇವತಾಸ್ವರೂಪದ ಸಮರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಹಾಗಾಗಿ ಚೇತನರಾದ ದೇವತೆಗಳಿದ್ದಾರೆಂಬ ವಿಷಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಮಂತ್ರ, ಅರ್ಥವಾದ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - देवताभावे यागासिद्विरित्यतो भामत्युक्तमाह - अर्थेति || चतुर्थ्यन्त- 
आाब्दप्रतीतमात्ररराब्दावच्छिन्नस्तादृगर्थनियमितः ಇವು वा देवतेत्यर्थः ।। 

ದೇವತೆಗಳೇ ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಯಾಗವು ಅಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ಅರ್ಥ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಜಡವಾದ ದೇವತೆಯನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಯಾಗಾದಿಗಳು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಅರ್ಥವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದ ಅಥವಾ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿತವಾದ ಅರ್ಥವಿಶೇಷ, ಇದನ್ನೇ ದೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಯಾಗ ಮಾಡಬಹುದು. 


प्रकाशः - मन्त्रेति ॥ वञ्जहस्तः पुरन्दरः । तेनेन्द्रो वज्रमुदयच्छदित्यादि- 
भिरित्यर्थः । 

"ವಜ್ರಹಸ್ತಃ ಪುರಂದರಃ” "ತೇನೆಂದ್ರೋ ವಜ್ರಮುದಯಚ್ಛತ್‌' ಇವುಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

प्रकाशः - नच मन्त्रादीनामन्यपरत्वमुक्तमिति वाच्यम्‌ | प्रकाझानस्तुत्यादि- 
परत्वेऽपि मानान्तराविरुद्वे स्वार्थेऽपि तात्पर्यात्‌ । अन्यथा गुणिनिष्ठगुणाभिधान- 
रूपस्तुत्यादेरनुन्मेषादिति भावः । 

ಮಂತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಪ್ರಕಾಶನ, ಸ್ತುತಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರ, ಅರ್ಥವಾದಾದಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೂ, ಪ್ರಮಾಣಾಂತರದಿಂದ 


ಅವಿರುದವಾದ ಸಾರ್ಥದಲಿಯೂ ಸಹ ತಾತರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೊಪದಿದರೆ 
ಗುಣಿಯಲಿರುವ ಗುಣವನು ಹೇಳುವಿಕೆಯೆಂಬ ಸೋತಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲವೆಂದಾಗಬೇಕಾದೀತು 


UE: - गत्यन्तराभावादेवमाश्रीयत इत्यत आह - अस्मदिति ॥ तस्य 
जडानधिकारपूर्वपक्षस्य | असिद्धं च विग्रहादिराहित्यमित्याह - किञ्चेति ॥। 


ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದರೆ "ಅಸ್ಮದ್ರೀತ್ಯಾ' 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾವು ಹೇಳುವಂತೆ ದೇವತಾಶರೀರಾದಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ತಾತರ್ಯವನ್ನೂ ಸಹ ಒಪ್ಪಿ, ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಬೇರೆ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ತಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಜಡಾನಧಿಕಾರವಾದ. 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಎಂದರ್ಥ. ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರಾದಿಗಳಿಲ್ಲಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಅಸಿದ್ಧವಾ ಗಿದೆಯೆಂಬುದಾಗಿ 
"ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - “ता एताः? इत्यैतरेयवाक्यम्‌ । “तत एते’ इत्यदृश्यत्वनये भाष्योक्त- 
श्रुतिरियम्‌ । न हीति ॥ नियामकाभावेन स्रष्टस्सृज्यसापेक्षतया तत्राप्रामाण्ये 
सरष्टर्यपि तथा स्यादित्यर्थः | 

"ತಾ ಏತಾಃ' ಎಂಬುದು ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯ. "ತತ ಏತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. “ನಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - 
ಸೃಜ್ಯದಲ್ಲಿಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಯಾಮಕವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸ್ರಷ್ಟವಿನಲ್ಲೂಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. 
ಸ್ರಷ್ಟವು ಸೃಜ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸೃಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗದಿದ್ದರೆ ಸ್ರಷ್ಟವಿನಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 

प्रकाशः - एवं मतद्वये पूर्वपक्षं साघारणदोषेण निरस्याद्वैतमते सिद्वान्तोऽप्ययुक्त 
इत्याह - किञ्चेति ॥ न स्यादिति ॥ ब्रह्मवदिति शेषः | 

ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಅದ್ವೈತಮತ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಸಹ ಆಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. "ನ 
ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ಬ್ರಹ್ಮವತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆ 
ಬಾಧ್ಯವು ಆಗದಿರಬೇಕಾದೀತು ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - नचेत्‌ ॥। श्रुतितात्पर्यगोचर इत्यनुषङ्गः । सन्नपि विग्रहादिरित्यन्वयः। 
यजमानप्रस्तरत्ववदिति भावः | 


"ನಚೇತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಶ್ರುತಿತಾತ್ತರ್ಯಗೋಚರ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಸನ್ನಪಿ 
ವಿಗ್ರಹಾದಿಃ' ಎಂದು ಅನ್ವಯ. ಅಂದರೆ ವಿಗ್ರಹಾದಿಗಳು ವ್ಯವಹಾರಿಕವಾಗಿಯೂ ಕೂಡದಿರಬೇಕಾದೀತು 
ಎಂದನ್ವಯ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಯಜಮಾನಪ್ರಸ್ತರಃ' ಎಂಬುದು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. 


प्रकादाः - विपक्षे बाघकाभावाब्याप्रिहीनौ द्वावपि तर्कावित्यत उभयत्र विपक्षे 
बाधकमाह - अन्यथेति ॥। तात्पर्यगोचरस्यापि बाध्यत्व इत्यर्थः || 


"ಯದಿ ವಿಗ್ರಹಾದಿಕಂ ಶ್ರುತಿತಾತರ್ಯ ಗೋಚರಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ತದಾ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕಮ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌' 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಾಂಕರ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 223 
ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ತರ್ಕ. ಶ್ರುತಿತಾತ್ಪ್ವರ್ಯ ಗೋಚರವಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಏಕೆ 
ಆಗಬೇಕು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, ವಿಪಕ್ಷೇ ಬಾಧಕತರ್ಕವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಶ್ರುತಿತಾತ್ತರ್ಯ- ಗೋಚರವಾಗಿದ್ದರೂ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ- 
ನಾಗದಿರಬೇಕಾದೀತು. ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ತರ್ಕ. 


"ಯದಿ ಶ್ರುತಿತಾತ್ತರ್ಯ ಗೋಚರಂ ನ ಸ್ಯಾತ್‌ ತದಾ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕತ್ವಮಪಿ ನ ಸ್ಯಾತ್‌' ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
"ಯಜಮಾನಪ್ರಸ್ತರಃ' ಎಂಬುದು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಯಜಮಾನಪ್ರಸ್ತರಾತ್ವದಿಗಳನ್ನು ವ್ಯವಹಾರಿಕವೆಂದು 
ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಶ್ರುತಿತಾತರ್ಯಗೋಚರತ್ವವು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬರಬೇಕಾದೀತು. "ಯಜಮಾನಪ್ರಸ್ಥರಃ' 
ಎಂಬುದು ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕವಾದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕತ್ವವು ಅದರಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಪಕ್ಷೇ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಎರಡೂ ತರ್ಕಗಳು ವ್ಯಾಪ್ತಿಹೀನವಾಗಿವೆಯೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಎರಡೂ 
ತರ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಪಕ್ಷೇ ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅನ್ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ "ಅನ್ಯಥಾ' ಎಂದರೆ 
ತಾತ್ಪರ್ಯಗೋಚರವಾದರೂ ಬಾಧ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाराः - यजमानेति ॥। अन्यथेत्यनुषङ्गः । तात्पर्यागोचरस्यापि व्यावहारिकत्व 
इत्यर्थः ॥। प्रागिति ॥। जिज्ञासाधिकरणे | 

"ಯಜಮಾನಃ ಪ್ರಸ್ತರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅನ್ಯಥಾ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯಗೋಚರವಾಗದಿದ್ದರೂ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗುವುದಾದರೆ "ಯಜಮಾನಃ ಪ್ರಸ್ತರಃ' ಎಂಬುದೂ 


ಕೂಡ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಬೇಕಾದೀತು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. "ಪ್ರಾಕ್‌' ಎಂದರೆ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ 
ಯಜಮಾನಪ್ರಸ್ತರಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 


3 ಸಾರ ಕ 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ವ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವಿದೆ 
- ವೇದವು ಮಂತ್ರ, ಅರ್ಥವಾದ, ವಿಧಿ ಎಂದು ಮೂರುಬಗೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಮಂತ್ರಭಾಗವು ಅನುಷ್ಠೇಯವಾದ 
ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಅರ್ಥವಾದವು ಶ್ರುತಿಪರವಾಗಿದೆ. ವಿಧಿಭಾಗವು ಕರ್ಮಪರವಾಗಿದೆ. 
ಒಟ್ಟಾರೆ ವೇದದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ದೇವತೆಗಳ ಚಿದ್ರೂಪ ಶರೀರದ ವರ್ಣನೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಚಿದ್ರೂಪಶರೀರವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಅರ್ಥವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಶಬ್ದವೇ ದೇವತೆಯೆನ್ನಬೇಕು. ಅಥವಾ ಶಬ್ದವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನೇ ದೇವತೆಯೆನ್ನಬೇಕು. ಇವೆರಡೂ ಜಡವಾದ್ದರಿಂದ ಜಡವಾದ ದೇವತೆಗೆ ವೇದವನ್ನು ಓದುವಂತಹ 
ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ 9 ಹಾಗಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು. ಜಡವಾದ ದೇವತೆಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 

ಮಂತ್ರ ಮೊದಲಾದ ವೇದಭಾಗಗಳಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಅಂತಹ 


ಚಿದ್ರೂಪರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಇವರ ಈ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನಷ್ಯ ಪದವಿದೆ. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಸಜಾತೀಯರಾದ ಮತೊ ಬ ಚೇತನರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೋ ಇಲವೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವೇ ಬರುತದೆ. ಹೊರತು 
ಜಡವಾದ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ವೇದವಿದ್ದಾಧಿಕಾರದ ಸಂಶಯ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಜಡಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲವೆಂಬ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಅತ್ಕಂತ ಅಸಂಗತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ನಾವು ಹೇಳುವಂತೆ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಧಪರತ ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರಾದಿಗಳನ್ನು ಒಪಿಯೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ಸ್ವಾರ್ಥಪರತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪದೇ 
ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನುಮಾಡುವ ಮೂಲಕ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಜಘನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ, ಅದೇ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರವಿದೆಯೆಂಬ 
ವಿಷಯವೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

ದೇವತಾದಿಗಳ ' ಶರೀರವು ಶ್ರುತಿತಾತ್ಸರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗದಿದ್ದರೆ, ಬಾಧ್ಯವಾಗದೇ 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಶ್ರುತಿತಾತ್ನರ್ಯಗೋಚರವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸತ್ವವನ್ನೂ 
ಸಹ ಹೇಳದೇ, ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕಸತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಶ್ರುತಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಗೋಚರವಾದರೂ ಸಹ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗದಿದ್ದರೆ ಚಿನಾತ್ರವೂ 
ಕೂಡ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗದೇ ಬಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿ ತಾತ್ಪರ್ಯಗೋಚರವಾಗದಿದ್ದಾಗ 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗುವುದಾದರೆ, ಯಜಮಾನಕ್ಕೆ ಸ್ಷರತ್ತವೂ ಸಹ ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕವೆಂದಾಗದೇ, 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವೆಂದಾಗಬೇಕಾದೀತು. 


pA 
೨99 ७ ७ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜಾದಿಕರ್ಮಗಳಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲವೆಂಬ ಅದೆ ತಮತ ತಪ್ಪು 
ಅ ೧ ® ~ ವಲ 
तात्पर्यचन्द्रिका 


यच्चोक्तं परैः देवतानां देबतान्तराभावेन तदुद्देशेन इविस्त्यागायोगाद्‌ ऋषीणां 
च भृग्वादीनां भृग्वायन्तराभावेन तद्वरणायोगायज्ञादिकर्मस्वनधिकारेऽपि ब्रह्मविद्यासु 
सोऽस्तीति । 


ಅನುವಾದ - ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಃ ತಾವೇ ದೇವತೆಗಳಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇವತೋದ್ದೇಶಕವಾದ ಹವಿಸ್ಸಿನ ತ್ಯಾಗಾದಿ ರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಯಷಿಗಳಿಗೂ ಸಹ ಯಜ್ಞಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ.' ಏಕೆಂದರೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಯಷಿಗಳನ್ನು ವರಣ ಮಾಡಬೇಕು. (ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಆಹ್ವಾನ ಮಾಡಬೇಕು). 
ಆದರೆ ಭೃಗು ಮೊದಲಾದವರೇ ಸ್ವತಃ ಯಷಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಯಷಿಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಯಷಿವರಣವೂ ಕೂಡ ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಯಷಿಗಳಿಗೆ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅದ್ವೈತಮತ ತಪ್ಪು 225 


०७६०१७ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. 


तन्न । देवतानामपि ““यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवाः’? इति “देवा वै सत्रमासत’ 
इति "देवा यज्ञमतन्वत’? इति “देवा चै चतुर्होतृभिर्यज्ञमतन्बत?? इति 
““यद्विश्वदेबाः समयजन्त adam वैश्वदेवत्वम्‌? इति “प्रजापतिर्वा 
एतेनाग्रेऽयजत'? इति ““इन्द्रोऽश्वमेधाञ्शतमिष्द्वा’' इति “Ren & वरुणमयाजयन्‌’? 
इत्यादिश्रुतिभिः, 


ಇದು ತಪ್ಪು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆನ್ನಲು ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆ. ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ "ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಮಯಜಂತ ದೇವಾಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಯಜ್ಞನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಯಜ್ಞದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಹೋಮಿಸಿದರು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತು "ದೇವಾ ವೈ ಸತ್ರಮಾಸತ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯರ್ಜುವೇದದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಾಗವನ್ನು 
ಆಚರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದರ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. "ದೇವಾ ಯಜ್ಞಮತನ್ವತ' ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳು 
ಹೋಮಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳುವ ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 'ದೇವಾ ವೈ 
ಚತುರ್ಹೋತ್ಸಭಿರ್ಯಜ್ಞಮತನ್ನತ' ಎಂದು ಪುನಃ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉಪನಿಷತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ 
ಹೋತ್ಸಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಹೋಮಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. "ಯದ್ವಿಶ್ಚೇದೇವಾಃ ಸಮಯಜಂತ 
ತದ್ಹೈಶ್ಚದೇವಸ್ಯ ವೈಶ್ವದೇವತ್ವಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ವೈಶ್ವದೇವನಾಮಕವಾದ 
ಹೋಮವನ್ನು ಆಚರಣೆ ಮಾಡಿದರೆಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. "ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ವಾ ಏತೇನಾಗ್ರೇ5 ಯಜತ' 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೋಮ ಮಾಡಿದ್ದರೆಂದು ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. "ಇಂದ್ರೋ5ಶ್ಚಮೇಧಾನ್‌ 
ಶತಮಿಷ್ಟ್ವಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದನೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. "ದೇವಾ ವೈ ವರುಣಮಯಾಜಯನ್‌' "ದೇವತೆಗಳು ವರುಣನನ್ನು ಯಾಗ ಮಾಡಿಸಿದರು' 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿವೆ. 


“ततस्तु देवताः सर्वा ब्रह्मा चैव महर्षयः | 
बेददृष्टेन विधिना वैष्णवं क्रतुमाहरन्‌ ॥। 


इत्यादिभारतादिवचनैश्च देवानामपि यज्ञादिसद्धावात्‌ । शूद्रवच तेषामधिकार- 
निषेधाभावात्‌ । 


ತತಸ್ತು ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚೈವ ಮಹರ್ಷಯಃ 1 


ವೇದದೃಷ್ಟೇನ ವಿಧಿನಾ ವೈಷ್ಣವಂ ಕ್ರತುಮಾಹರನ್‌ 1 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮತ್ತು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ವೇದೋಕ್ತ 
ವಿಧಿಯಿಂದ ಹೋಮವನ್ನು ಆಚರಣೆ ಮಾಡಿದರು ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಯಜ್ಞಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಷೇಧ ಮಾತುಗಳಿವೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ನಿಷೇಧ ಮಾತುಗಳು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


देवताकर्तृकयज्ञेषु च - 


यो मे यथा कल्पितबान्भागमस्मिन्महाक्रतौ । 
स तथा यज्ञभागाहों वेदसूत्रे मया कृतः । 
मामेव यजतां शक्रः पावयिष्यामि बञ्जिणम्‌ || 
इ? भारते देवादीन्प्रति भगवद्वचनादिभिरग्रीन्द्रादिशब्दमुख्यार्थो भगवानेवो- 
देश्यः | 
ಹಾಗಾದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಹೇಗೆ ದೇವತೋದ್ದೇಶಕವಾದ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡುವಂತಹ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಉದ್ದೇಶ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಮಾತು 
ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 
ಯೋ ಮೇ ಯಥಾ ಕಲ್ಪಿಶವಾನ್‌ ಭಾಗಮಸ್ಕಿನ್‌ ಮಹಾಕ್ರತ್‌ೌ । 
ಸತಥಾ ಯಜ್ಞಭಾಗಾಹೊ ನೀ ವೇದಸೂತ್ರೇ ಮಯಾ ಕೃತಃ | 
ಮಾಮೇವ ಯಜತಾಂ ಶಕ್ರಃ ಪಾವಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವಜ್ರಿಣಮ್‌ ॥ 
ಯಾವ ದೇವತೆಯು ಈ ಮಹಾಕ್ರತುವಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡಭಾಗವನ್ನು ನನಗಾಗಿ ಸಮರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹ ದೇವತೆಯೂ ಸಹ ಯಜ್ಞಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದೇನೆ, ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾವ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನನ್ನು ನಾನು ಪವಿತ್ರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು. 


ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಭಗವಂತನು ಹೇಳುವ ಮಾತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಭಗವಂತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
अत एव “इन्द्रो बा अकामयत ज्यैष्ठ्यं देवानामभिजयेयमिति । ಇ एतमिन्द्राय 
ज्येष्ठाय पुरोडाशमेकादशकपालं निरवपत्‌’? इत्यादिश्रुतयः । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಇಂದ್ರೋ ವಾ ಅಕಾಮಯತ ಜ್ಯೇಷ್ಠ್ಯಂ ದೇವಾನಾಮಭಿಜಯೇಯಮಿತಿ | ಸ 

ಏತಮಿಂದ್ರಾಯ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಯ ಪುರೋಡಾಶಮೇಕಾದಶಕಪಾಲಂ ನಿರವಪತ್‌' ಇಂದ್ರನು 

ಇಂದ್ರನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಮವನ್ನು ಆಚರಣೆ ಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. 


भृग्बादिबरणं च मनुष्यविषयम्‌ । यद्वा अनादौ संसारे पूर्वपूर्वभृग्वादि- 
बरणमुत्तरोत्तरेषां युक्तम्‌ | 


ಹಿಂದೆ ಯಷಿಗಳಿಗೆ ವರಣವು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿತ್ತು? ಅದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಭೃಗು ಮೊದಲಾದವರು ವರಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಮನುಷ್ಯ 
ವಿಷಯಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅರ್ಥೆಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಅನಾದಿಯಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಭೃಗು ಮೊದಲಾದ ಯಷಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಭೃಗು ಮೊದಲಾದ ಖಷಿಗಳು 
ವರಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದೂ ಸಹ ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು. 


प्रकारा; — 


अद्वैत्युक्तमन्यदपि निराह - यच्चेति ॥ पूर्वतन्त्रे हि षष्ठस्याद्यपादे '“फलार्थ- 
त्वात्कर्मणःास्रं सर्वाधिकार स्यात्‌’? इति द्वितीयेऽधिकरणे देवर्षष्यादीनामधिकारोऽस्ति 
न वेति fd फलार्थित्वादिनाऽधिकारोऽस्तीति प्राप्ते 


ವಿವರಣೆ - ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಕೂಡ "ಯಚ್ಛ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - 
ಫಲಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ ಕರ್ಮಣಃ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಂ ಸ್ಯಾತ್‌" (೬-೧-೦೨) 
(१) zug: - 
अथ द्वितीयं यागादिषु मनुष्यस्यैवाधिकाराधिकरणम्‌ (सूत्रे ४-५) 
फलार्थत्वात्तु कर्मणः 77೫ सर्वाधिकारं स्यात्‌ ॥४॥ 
(कर्तुर्वा श्रुतिसंयोगाद्विधिः कार्त्स्येन गम्यते Nal) 
एवं सामान्यतः सिद्वेऽधिकारेऽत्र विशेषचिन्तनात्सङ्गतिः । प्रागुक्तोऽधिकारो किमनुष्ठाना- 


कक्तानामन्धबधिरमूकपङ्गुदेवर्षितिरश्रामपि, किं वा समर्थानां मनुष्याणामेवेति सन्देहः । 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


228 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ದೇವತೆಗಳು ಯಷಿಗಳು ಇವರಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು 
ಸಂಶಯ. 


ಫಲದ ಅಪೇಕ್ಲೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. 


प्रकाशः - देवानां देवतान्तराभावेन ಒಓಯೂ ಮಟ ಟೂ ಜಡ ಉ 
भृग्वादन्तराभावेनार्षेयबरणायोगादनधिकारः कर्मणि देवर्ष्यादीनामिति सिद्धान्तितम्‌ | 


ದೇವತೆಗಳು ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕೆಂದರೆ ಆ ಯಾಗದಿಂದ ಉದ್ದಿಷ್ಠನಾದ ಮತ್ತೂಬ್ಬ 
ದೇವತೆಯನ್ನು ಎವಕ್ಷಿಸಿ ಹವಿಸ್ಸಿನ ತ್ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಸ್ವತಃ ಯಾಗ ಮಾಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ 
ದೇವತೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ದೇವತೆಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೇ ಹೊರತು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ದೇವತೆಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅವರು ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ ಭೃಗು ಮೊದಲಾದ 
ಯಷಿಗಳಿಗೂ ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಷಿಗಳ 


पूर्वपक्षस्तु, समस्ताङ्गोपसंहारासमर्थानामप्यन्धादीनामधिकारः । प्रधानवाक्यानुरो धेनाङ्ग- 
वाक्यानामुपबर्ण्यत्वात्‌ ಹದು ಯು स्वर्गकामो यजेत?” इति प्रधानवाक्येनावगत- 
स्वर्गकाममात्राधिकारानुरोधेन तदसङ्केचाय नित्यवच्छुतानामप्यङ्गानां यथाधिकारं 
विनियोगस्य कल्प्यत्वाच्चक्षुष्मन्ते प्रत्याज्यावेक्षणविधिः | अन्धं प्रति तद्विध्यभावात्तद्रहितमेव 
फलसाधनं कल्प्यते | एवं बधिरस्य वचनरहितं, मूकस्य मन्त्रोचारणहीनं, पङ्गोश्च 
विष्णुक्रमणरहितमिति सर्वेषामर्थिनामशक्याङ्गरहितकर्मानुष्ठानसम्भवादिति | तदाह सूत्रे, 
फलार्थत्वात्तु कर्मण इत्यादि । व्यक्तः सूत्रार्थः । सिद्धान्तस्तु, यद्याज्यावेक्षणादयः पुमर्थतया 
विधीयेरंस्तदा तल्लोपेऽपि न ङ्रतोर्जैकल्यम्‌ | इह तु क्रत्वङ्गतया ते विह्विताः । ಕಥಿ 
क्रतुर्विंगुणस्सन्‌ फलं न जनयेत्‌ । अङ्गवाक्यानि हि स्वातन्त्र्येण न पुरुषैः सम्बध्यन्ते | 
किन्तु प्रधानवाक्यरोषत्वात्तेषां तद्युक्तेन प्रधानवाक्येन सर्वाङ्गयुक्तः क्रतुः पुरुषैः 
सम्बध्यमानोऽसमर्थान्‌ विहाय समर्थान्‌ प्रत्येव विज्ञायते इत्यन्धादीन्‌ प्रति क्रतुरेब न 
विहित इति कथमसमर्थानां तत्राधिकारः स्यात्‌ । तस्मादशक्तानां नास्त्यधिकारः । 
तिर्जाश्वासामर्थ्पात्न काप्यधिकारः । देवानां ದಯ ಚ ಯೂ 
त्यागायोगाद्िग्रहाभावाच नास्त्यधिकारः । क्रषीणमपि भूग्बादीनामृत्विगादिवरणा- 
सम्भवान्नास्त्यधिकार इति भाध्यकारीयमप्युदाहरणमयुक्तम्‌ | अनादौ संसारे पूर्वपूर्वभृग्वादि- 
वरणस्नम्भवादस्त्येवाधिकार इत्याहुः । फलन्तु शक्तानां मनुष्याणामेव कर्मानुष्ठानेन 
तत्फलभात्तवमिति | 
इति द्वितीयं यागादिषु मनुष्यस्यैबाधिकाराधिकरणम्‌ (सूत्रे ४-५) 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅದ್ವೈತಮತ ತಪ್ಪು 229 
ವರಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಭೃಗು ಮೊದಲಾದವರು ಸ್ವತಃ ಯಷಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಯಪಿಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಯಷಿಗಳ ವರಣವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಯಷಿಗಳಿಗೂ ಸಹ ಯಾಗಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


“प्रकाशः - तदुक्तन्यायेन कर्मण्यधिकाराभावेऽपीत्यर्थः । प्राचां वस्वादिदेवानां 
मृग्वाच्ूषीणां च क्षीणाधिकारत्वेनेदानीन्देवत्वक्रषित्वयोरभावादिति भावः - 
सोऽस्तीति 11 तथेह बाधकाभावादिति भावः | 


ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ನ್ನಾಯದಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಲೀ, ಖಹಷಿಗಳಿಗಾಲೀ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು 
NPAT ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ವಸು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮತು 
ಭೃಗುಮೊದಲಾದ ಯಷಿಗಳು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಅವರಿ” ತ್ವ ಮತು 
ಯಪಿತ್ವಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವಿ”' ಹವಿದ್ದೆಯ 
ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


went: - यज्ञं विष्णुम्‌ | यज्ञो वै विष्णुरिति श्रुतेः | wad आराधितबन्तः। 
एतत्पुरुषसूक्तगतं वाक्यम्‌ | “'देवावै सत्रमासत ऋद्धिपरिमितं यशस्कामाः’? इति 
तैत्तिरीये द्वितीयकाण्डे तृतीयप्रश्नादावारण्यके च वाक्यम्‌ | “'देवा यज्ञमतन्वत’? 
इत्यपि पुरुषसूक्तस्थं वाक्यम्‌ | 


ಅದ್ಬೈತಿಗಳ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ತನ' ಎಂಬ ಇತ್ತಾದಿ ವಕ್ಕದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಯಾಗಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆನ್ನಲು ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. "ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಮಯದಂತ 
ದೇವಾಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಯಜ್ಞ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವೆಂದರ್ಥ. "ಯಜ್ಞೋ ವೈ ಎಷ್ಟು' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯೇ 
ವಿಷ್ಣುವನು ಯಜವೆಂದು ಕರೆದಿದೆ. "ಅಯಜಂತ' ಎಂದರೆ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡಿದರು ಎಂದರ್ಥ 
ಪುರುಷಸೂಕದಲಿ ಈ ವಾಕ್ಷವಿರುತದೆ. "ದೇವಾ ವ್ಲೆ ಸತ್ರಮಾಸತ ಖುದ್ದಿಪರಿಮಿತಂ ಯಶಸ್ಸಾಮಾಃ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಷವು ತೈತ್ತೀರಿಯೋ ನಿಷತ್ತಿನ ಎರಡನೆಯ ಕಾಂಡದ ಮೂರನೇ ಪ್ರಶದ ಹಾಗೂ ಆರಣ್ಣಕದ 
ವಾಕ್ಠವಾಗಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಷದಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ದೇವಾ 
ಯಜ್ಜಮತನ್ನತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಷವೂ ಸಹ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲೇ ಇದೆ 


प्रकाशः - “देवा वै चतुर्होतृभिः’? इति पराते द्वितीयकाण्डे द्वितीयप्रश्ने वाक्यम्‌ | 


चतुहोंतृभिः चतुर्होतृनामकैः । अग्निहातित्यादिमन्त्रै रित्यर्थः । ““यद्विश्वेदेवा’' इत्येतदपि 


पराते प्रथमकाण्डे चतुर्थप्रभे वाक्यम्‌ | 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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"ದೇವಾ ವೈ ಚತುರ್ಹೋತೃಭೀಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪರಾತದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಕಾಂಡದ ಎರಡನೆಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯ ವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ. “ಚತುರ್ಹೋತೃಭೀಃ' ಎಂದರೆ "ಚತು ರ್ಹೋತ್ಸ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಂದರೆ "ಅಗ್ನಿರ್ಹೋತಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. "ಯದ್ವಿಶ್ವೇದೇವಾಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಕೂಡ 
ಪರಾತದ ಪ್ರಥಮಕಾಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಶ್ನದಲ್ಲಿದೆ. 

प्रकाशः - प्रजापतिर्बा इति ।। एतेन ““प्रजापतिर्वाव ज्येष्ठः । स ह्येतेनाग्रेऽयजत’? 
इति सम्तमकामकाण्डस्थं वाक्यमुपात्तमित्याहुः । अन्ये तु झाखान्तरस्थमिति | 

'ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ವಾವ ಜ್ಯೇಷ್ಟ । ಸ ಹ್ಯೇತೇನಾಗ್ರೇತಯಜತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಏಳನೆಯ 
ಕಾಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಬೇರೆ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


प्रकारः - *““इन्द्रो$्मेधान?” इति तृतीये “'श्रुत्यादिबलीयस्त्वाच न बाधः’? 
इत्यत्र भाष्योक्तश्रुतिः । “देवा वा’ इति पराते द्वितीयकाण्डे द्वितीयप्रश्ने श्रुतम्‌ । 

"ಇಂದ್ರೋ5ಶ್ಚಮೇಧಾನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು "ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಬಲೀಯಸ್ವ್ವಾಚ್ಚ ನ ಬಾಧಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. "ದೇವಾ ವಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪರಾತದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಕಾಂಡದ 
ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಶ್ನದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - अत्र वाक्य आद्यन्तयोइश्रुतषष्ठ्यन्तपदयोर्देवतानामपि देवानामिति 
बिशेषणविशेष्यभावेनान्वयः । देवतानामपीत्यस्य ““सा5स्य देवता?' इत्यादाविव 
सम्प्रदानभूतस्वामिवाचित्वाद्देबतापदस्य॒यज्ञेष्वाराध्यानामपीत्यर्थः | तेन न 
पौनरुक्त्यदोषः । देवानामपीत्यपिझाब्दो न केवलं मनुष्याणामिति ead: | 


ಗ್ರಂಥಕಾರರ "ದೇವತಾನಾಮಪಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಟ್ಯಂತವಾದ ದೇವತಾ ಶಬ್ದವಿದೆ. ಮೊದಲು 
"ದೇವತಾನಾಮಪಿ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ದೇವನಾಮಪಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಂದೇ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡೂ ಶಬ್ದಗಳು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿವೆ. ಮೊದಲಿರುವ "ದೇವತಾನಾಮಪಿ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ದೇವತಾಶಬ್ದಕ್ತೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆರಾಧ್ಯರು ಎಂದರ್ಥ. ಅಂದರೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ತಾವೇ 
ಆರಾಧ್ಯರಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಾಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೀಗೆ 
"ದೇವತಾನಾಮಪಿ ದೇವಾನಾಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣ ವಿಶೇಷ್ಯ ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎರಡೂ 
ಕಡೆಯೂ 'ಅಪಿ' ಶಬ್ದಗಳಿವೆ. "ದೇವತಾನಾಮಪಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಅಪಿ' ಶಬ್ದವು ವಿರೋಧದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. 
ಅಂದರೆ ಸ್ವತಃ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆರಾಧ್ಯರಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು. ಎರಡನೆಯ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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“ಅಪಿ' डक, ಹೀಗರ್ಥ - ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಯಜ್ಞಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ 
ಯಜ್ಞಾಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः-अर्थवादानांस्वार्थे तात्पर्यस्य परेषामप्यनुमतत्वादन्यथा देवतातद्विग्रहाद्य- 
सिद्धयापत्तेरित्यग्रे वक्ष्याम इति भावः । नन्वबाधे स्वार्थे तात्पर्यम्‌ । इह च बाधकान्न 
स्वार्थे तात्पर्यमस्तीति चेत्‌ तत्किं झुद्रादिबनिषेध उत देवतान्तराभावादिरूपः 
प्रागुक्तः । आद्य आह - शूद्रेति ॥ MAA यज्ञ :शूद्रस्य तथैवाध्ययनं कुतः?’ 
इति “*नच वर्णावरस्याप्यधिकारः'? इतिवन्न देवानामधिकार इति निषेधाश्रवणादिति 
भावः । द्वितीय आह - देवतेति ॥ 


बेदसूत्रे वेदार्थनिर्णायकसूत्रे । बञ्रिणं वज्रशब्दवाच्यं माम्‌ । वञ्र्यन्तर्गतमिति 
वा | ತಣ: प्रसिद्धेन्द्रः । यजतामिति द्वितीयार्थे षष्ठी | यजतः ' अथना “'यजतां 
पाण्डवः स्वर्गमवत्तिन्द्रस्तपस्विनः | वयं हनाम द्विषतः’? इत्पादाविव यजतामिति 
लोडात्मनेपदम्‌ । 
ಪ್ರಶ್ನೆ - ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆನ್ನಲು ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ನೀಡಿದಿರಿ. ಇವೆಲ್ಲವೂ 


ಭ್‌ 
ಕೂಡ ಕೇವಲ ಅರ್ಥವಾದಗಳು ಹೊರತು, ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 

ಉತ್ತರ - ಹೀಗೆ ಮೀಮಾಂಸಕರು ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಮಂತ್ರ, ಅರ್ಥವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳ ಬಲದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರವಿದೆಯೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳೇ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಾನಾಂತರ ಅವಿರುದ್ಧವಾದ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಈ ಅರ್ಥವಾದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ “ದೇವತಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭಾರತವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


"ವೇದ ಸೂತ್ರೇ' ಎಂದರೆ ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ವಜ್ರಿಣಂ = 
ವಜ್ರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು. ಅಥವಾ ವಜ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾದವನನ್ನು, ಶಕ್ರಃ = ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಇಂದ್ರನು. 
"ಯೋಮೇ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಷ್ಟು ತಿಳಿಯಬೇಕು - ನನಗೆ ಯಾವಾತನು ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಭಾಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾನೋ, ಅವನೂ ಕೂಡ ಯಜ್ಞಭಾಗಾರ್ಹನಾಗಿ ವೇದಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಯಜತಾಮ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಆದರೆ "'ಯಜ' ಧಾತುವು 
ಪರಸ್ಮೈಪದದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮನೇಪದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
'ಯಜತಾಮ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಆತ್ಮನೇ ಪದೀಯ ಲೋಟ್‌ಲಕಾರವೆಂದು ಸರ್ವಥಾ ತಿಳಿಯಬಾರದು. 

ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಹೊರತಾಗಿ ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ತಿಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಯಾರು ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನನ್ನು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾರು ಯಾಗ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನನ್ನು ನಾನು ಪವಿತ್ರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಒಂದು ವಾಕ್ಯ. 
"ಇಂದ್ರಃ ಮಾಮ್‌ ಅಯಜತ್‌' "ಇಂದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಹೋಮಿಸಲಿ' ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ವಾಕ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅಥವಾ 'ಯಜತಾಮ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಆತ್ಮನೇ ಪದಿಯ ಲೋಟ್‌ಲಕಾರವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಯಜತಾಂ ಪಾಂಡವಃ ಸ್ವರ್ಗಮ್‌ ಅನತ್ವಿಂದ್ರಸ್ತಪಸ್ವಿನಃ । ವಯಂ ಹನಾಮ ದ್ವಿಷತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮನೇ ಪದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಚಾಂದ್ರಾದಿಯಸ್ತು ಮನ್ಯಂತೇ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಉಭಯಂ ಪದಂ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ "ಯಜ್‌' ಧಾತುವನ್ನು ಆತ್ಮನೇಪದಿಯ ಲೋಟ್‌ಲಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


yam: - अत्र विष्णुविषयत्वाप्रतीतेराह - भगबद्वचनादिभिरिति ॥ अत 
एवेति ॥ भगवत एवोद्देइयत्वादित्यर्थः | अभिज्येयं प्राप्रुयामित्यर्थः | इन्द्राय 
इन्द्र्शाब्दवाच्याय विष्णवे | 


ಭಾರತದ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಮಾಮ್‌' ಎಂದಷ್ಟೇ ಇದೆ. ಇದು ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ "ಭಗವದ್ವಚನಾದಿಭಿಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. "ಅತ ಏವ' ಎಂದರೆ 
ಭಗವಂತನೇ ಉದ್ದೇಶ್ಯನಾದ್ಧರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. "ಅಭಿಜಯೇಯಂ' ಎಂದರೆ "ಹೊಂದುತ್ತೇನೋ' ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಂದರೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಇಂದ್ರನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಯಾಗದಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ 
ಜಯಶೀಲನಾಗಬೇಕೆಂದು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. "ಇಂದ್ರಾಯ' ಎಂದರೆ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೋಸ್ವರ ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - इयं च श्रुतिः पराते तृतीयकाण्डे प्रथमप्रश्ने श्रूयते | एवं देवानामधिकारं 
समर्थ्य ऋषीणां तमाह - भृग्विति ॥ अनेकमानविरोधेन सङ्कोचो न्याय्य इति भावः ॥ 


"ಇಂದ್ರೋ ವಾ ಅಕಾಮಯತ' ` ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪರಾತದ ತೃತೀಯಕಾಂಡದ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಶ್ನದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. त 


ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ದೇವತೆಗಳ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ, ಪ್ರಕೃತ ಯಷಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ 
ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು "ಭೃಗು' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳ 
ವಿರೋಧವಿರುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಹೀಗೆ 
ಸಂಕೋಚಮಾಡುವುದು ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅದ್ವೈತಮತ ತಪ್ಪು 233 


प्रकाशः- पूर्वपूर्वेति || यदत्रोक्तं भामत्यां प्राचां भृग्वादीनां क्षीणाधिकारत्वेनेदानी- 
मृषित्वाभावादिति तन्न । भृग्वादित्वानपायात्‌ । उक्तं च ಕಾಡಿ (ಇಗ भृग्वादयो 
भृग्वादिसगोत्रा इति भाष्यमयुक्तम्‌ । कुतः । अनादिर्हि कालोऽस्माकं भृगोरपि 
पूर्वं भृग्बन्तरसम्भवात्‌ । ततः पूर्वमप्येवमेवेति सम्भवत्येव भूगोर्भार्गवत्वमित्य- 
स्त्येवर्षीणामधिकारः'? इति । ''कऋष्युदाइरणमनादरणीयम्‌’? इति झाख्रदीपिकायामपि 
ऋष्युदाहरणानादरणमुक्तम्‌ । 


ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - ಹಿಂದಿನ ಭೃಗು ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಈಗ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಯಷಿತ್ತವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು. ಇದು ತಪ್ಪು. ಹಿಂದೆ ಯಷಿಗಳಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಈಗ ಭೃಗುತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಬಾರದು. ಇದನ್ನೇ ತಂತ್ರರತ್ನದಲ್ಲಿ “ನಚ ಭೃಗ್ವಾದಯೋ ಭೃಗ್ವಾದಿಸಗೋತ್ರಾ ಇತಿ 
ಭಾಷ್ಯಮಯುಕ್ತಮ್‌ । ಕುತಃ | ಅನಾದಿರ್ಹಿ ಕಾಲೋಪತಸಾಕ್ರಂ ಭೃಗೋರಪಿ ಪೂರ್ವಂ 
ಭೃಗ್ವಂತರಸಂಭವಾತ್‌ | ತತಃ ಪೂರ್ವಮಪ್ಯೇವಮೇವೇತಿ ಸಂಭವತ್ಯೇವ ಭೃಗೋರ್ಭಾರ್ಗವತ್ವಮಿತ್ಯಸ್ಯೇ- 
ವರ್ಷೀಣಾಮಧಿಕಾರಃ' ಭೃಗ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಭೃಗು ಮೊದಲಾದ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು 
ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಲವು ಅನಾದಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಭೃಗುವಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭೃಗುವಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭೃಗುವಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಭೃಗುವಿಗೂ ಸಹ ಭೃಗು ಗೋತ್ರೋದ್ಧವತ್ವವು 
ಉಪವನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಖಯಷಿಗಳಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಶಾಸ್ತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ "ಯಷ್ಯುದಾಹರಣಮನಾದರಣೀಯಮ್‌' ಎಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಖಯಷಿಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ 
ಭೃಗು ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಮುಂದಿನ ಭೃಗು ಮೊದಲಾದವರು ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರಿಗೂ 
ಸಮೃತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


गुरुराजीयम्‌ - ननु “ता एताः’ इत्यादेस्सृज्येन तात्पर्यमिति चेत्तथात्वे 
aif न स्यादविरेषादित्याह - न हीति ॥ ननु श्रुतितात्पर्यगोचरस्यापि 
विग्रहादेर््रज्ञाने तरज्ञानाबाध्यत्वाद्य्वाबहारिकत्वम्‌। यजमानप्रस्तरत्व देर््र्ज्ञानेतर- 
ज्ञानबाध्यत्वादव्यावहारिकत्वमित्यत आह - समर्थितं चेति ॥। श्रुतौ श्रद्वालुना 
त्वया श्रुतेस्तात्विकविषयत्वस्यैव वक्तव्यत्वात्‌ । न चैतदेबताशरीरादिकं 
प्रमाणान्तरप्राप्तम्‌ । येन तद्वाक्यमनुबादकं सत्तत्रातात्पर्यादप्रमाणं न 
स्यादित्यादिनांऽतराद्यधिकरणेषु समर्थितमित्यर्थः । देवानां कर्मस्वनधिकारः किं 
साधकाभावात्किं वा निषेधसद्भावात्किं वाऽनुपपत्तिसद्धावादिति विकल्पान्मनसि 
निधायाद्यं दूषयति - देबतानामपीति ॥। न द्वितीय इत्याह - शूद्रवचेति ॥। तृतीये 
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देवानां देवतान्तरभावेन तदुददेशेन हविस्त्यागायोगो बाधक इति तावनिराकरोति | 
देवताकर्तृकयज्ञेष्विति - बेदसूत्रेति ॥ सूचनात्सूत्रमित्यर्थः | ऋषीणां भृग्वादीनां 
भृग्वाद्यन्तराभावेन तद्वरणायोगात्स्वेन स्ववरणस्य च कर्तुमडञाकयत्वान्न कर्मण्यधिकार 
इत्यत आह - adits wu भृग्वादिवरणस्य मनुष्यमात्रविषयत्वे गौणता 


भवतीत्यरुच्याऽह - यद्वेति ॥ 
3 ಸಾರ ಕ ಸಾರ | 


| 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವತಃ ತಾವೇ ದೇವತೆಗಳಾದ್ದರಿಂದ, 
ದೇವತೋದ್ದೇಶಕವಾ ದಕರ್ಮದಲ್ಲಿಅಧಿಕಾ ರವನ್ನುಹೇಳಲು ಹೇಗೆಸಾಧ್ಯ ? ಯಷಿಗಳಿಗೂಸಹ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಖಯಷಿಗಳ ವರಣವು ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಸ್ವತಃ ತಾವೇ ಯಷಿಗಳಾದ್ಧರಿಂದ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಯಷಿಯ ವರಣವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, ಯಷಿಗಳಿಗಾಗಲೀ, 
ಯಜ್ಞಾದಧಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂದು 
ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ "ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಮಯಜಂತ ದೇವಾಃ' ಎಂಬ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆಂಬ ದಾಖಲೆಯಿದೆ. ತೈತ್ತಿರಿಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ "ದೇವಾ ವೈ 
ಸತ್ರಮಾಸತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳು ಆಧಾರಗಳಾಗಿವೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಮ ಮಾಡಿದರೆಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಮತ್ತು ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರದ ನಿಷೇಧವಿದ್ದಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷೇಧಿಸಿಲ್ಲ. 
ದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಉದ್ದೇಶ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. “ಮಾಮೇವ 
ಯಜತಾಂ ಶಕ್ರಃ ಪ್ರಾಪಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವಜ್ರಿಣಮ್‌' ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಅನಾದಿಯಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಯಷಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಹಖಷಿಗಳು ವರಣವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಷಿಗಳಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ನಿಲುವು 
ಸರಿಯಿಲ್ಲ. 
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ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


ननु “वसन्ते ब्राह्मणोऽग्रीनादधीत, ग्रीष्मे राजन्यः शरदि A’ इति 
““बसन्ते ब्राह्मणमुपनयीत, ग्रीष्मे राजन्यं शरदि Way इति च 
चरैबर्णिकानामेवाधानोपनयने श्रुते इति अत्रैवर्णिकानां देवानां तदभावात्तत्साध्याग्गि- 
विद्ययोरभावान्न धर्माधिकार इति चेन्न । 


ಅನುವಾದ - ಆಕ್ಷೇಪ - "ವಸಂತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ5ಗ್ನೀನಾದಧೀತ, ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ರಾಜನ್ಯಃ ಶರದಿ 
ವೈಶ್ಯಃ' ವಸಂತಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಗ್ರೀಷ್ಮ ಯತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಕೃತ್ರಿಯನು ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯನು ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ ಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 'ವಸಂತೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ, ಗ್ರೀಷ್ಠೇ ರಾಜನ್ಯಂ ಶರದಿ ವೈಶ್ಯಮ್‌' ವಸಂತ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಉಪನಯನ ಮಾಡಬೇಕು. ಗ್ರೀಷ್ಠಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯನಿಗೆ, ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಉಪನಯನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಉಪನಯನವಿಧಿಯೂ ಕೂಡ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ದೇವತೆಗಳು ತೈವರ್ಣಿಕರಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಂದಷ್ಟೇ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವಾಗಲೀ, ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಾಗಲೀ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಗ್ನಿಯೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಉಪನಯನದಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಇದೆಯೆಂದು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 


“देबा बै wa: सन्तोऽग्रिमाधित्सन्त’? इत्युपक्रम्य “ते ಜೂ ( 
इति ‘Ram अग्निमादघत?” इत्यादौ देबतानामप्याधानश्रनणात्‌ | “यो ब्रह्माणं 
विदधाति पूर्वं यो वै वेदांश्र प्रहिणोति तस्मै?” इति ब्रमणः, “ऋग्वेदं भगवोऽध्येमि 
यजुर्वेदं सामबेदमाथर्वणम्‌’? इत्यादौ देवर्षीणां नारदादीनां चाध्ययनश्रवणाच्च | 


ಸಮಾಧಾನ - "ದೇವಾ ವೈ ಭದ್ರಾಃ ಸಂತೋಕಗ್ನಿಮಾಧಿತ್ಸಂತ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ "ತೇ 

ಪುನರ್ವಸ್ವೋರಾದಧತ' ಎಂದು ಮತ್ತು "ದೇವಾ ವಾ ಅಗ್ನಿಮಾದಧತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 

ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ 

ವಿದಧಾತಿ ಪೂರ್ವಂ ಯೋ ವೈ ವೇದಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಹಿಣೋತಿ ತಸ್ಮೈ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೂ ಸಹ 

ಅಧ್ಯಯನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.' ಇದರಂತೆ "ಯಗ್ವೇದಂ ಭಗವೋತಧ್ಯೇಮಿ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಯಜುರ್ವೇದಂ ಸಾಮವೇದಮಾಥರ್ವಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು 
ತಾವು ಎಲ್ಲವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


त्वत्प्रसादेन भगवन्‌ ! स्वाध्यायतपसोर्मम | 
कुशलं चाव्ययं चैव सर्वस्य जगतस्तथा ॥॥ 


इति मोक्षधर्मे चतुर्मुखं प्रति रुद्रबचनाच | 


ತ್ವತ್‌ಪ್ರಸಾದೇನ ಭಗವನ್‌ ! ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯತಪಸೋರ್ಮಮ । 
ಕುಶಲಂ ಚಾವ್ಯಯಂ ಚೈವ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಸ್ತಥಾ ॥ 
ಎಲೈ | ಭಗವಂತನೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಕುಶಲನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಮತ್ತು ಅವುಯನಾಗಿದೇನೆ. ಜಗತ್ತೂ ಸಹ ಕುಶಲವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬಹದೇವರನು ಕುರಿತು ರುದ್ರದೇವರು ಹೇಳುವಂತಹ ಮಾತನು ಮಹಾಭಾರತದ 


ಮೋಕಧರ್ಮಪರ್ವದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು 


देवानां wee कर्मानधिकारेऽपि वैदिकज्ञानाधिकारवदूपनयनाभावेऽ- 
प्यध्ययनोपपत्तेश्च | 


ಮತ್ತು ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ 
ವೇದೋಕ್ತ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪನಯನವನ್ನು 
ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


अध्ययनाभावेडपि देवानां स्वयं प्रतिभातवेदत्वाच । ““अथ पुमर्थसाधनान्यर्थो 
धर्मो ज्ञानमित्युत्तरोत्तरम्‌ । तत्राधिकारिणो मनुष्या ऋषयो देवा इत्युत्तरोत्तरम्‌? 
इत्यादिश्रुतिसिद्धस्य देवानां कर्माधिकारस्यात्रैवर्णिकत्वादिनाऽपलापे तत एव तेषां 
ब्र्मवियानधिकारापाताच | 


ವಸ್ತುತಸ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನವೇ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಃ ಅವರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಸಹ "ಅಥ ಪುಮರ್ಥಸಾಧನಾನ್ಯರ್ಥೋ ಧರ್ಮೋ 
ಜ್ಞಾನಮಿತ್ಯುತ್ತರೋತ್ತರಮ್‌ । ತತ್ರಾಧಿಕಾರಿಣೋ ಮನುಷ್ಯಾ ಹಯಷಯೋ ದೇವಾ 
ಇತ್ಯುತ್ತರೋತ್ತರಮ್‌' ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದವು ಅರ್ಥ, 'ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ ಈ ಮೂರು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಮುಂದಿನ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿವೆ. 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. Daren ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ವಸ್ತುತಃ ಮೂವರಿಗೂ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ 237 
ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕಡಿಮೆಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ, ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಸಲ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮತ್ತಷು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಧರ್ಮ, ಜಾನ 
ಇವುಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯ ಅಧಿಕಾರವು ಇರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ವಾಕ್ತದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು उ; ವಾಗುತ್ತದೆ ಪ್ರಕೃತ ದೇವತೆಗಳು ತೆ, ವರ್ಣಿಕರಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು  ಅಪಲಾಪಮಾಡುವುದಾದರೆ ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 


“दिवा एव ब्रह्मचारिणः’? इति प्रक्रम्य ““सर्ववर्णाः सर्वा श्रमिण: सर्वं ह्येते 
कर्म कुर्वन्ति’? इत्यादिश्रुतेर्दबानामत्रैवर्णिकत्वाभावाच ''एतया निषादस्थपतिं 
याजयेत्‌’? इत्यादिबचनादत्रैवर्णिकत्वेनानाहिताग्गीनामपि निषादस्थपत्यादीनां 
लौकिकाग्गौ वैदिककर्माधिकाराङ्गीकाराच्च । 


ಮತ್ತು "ದೇವಾ ಏವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ "ಸರ್ವವರ್ಣಾಃ ಸರ್ವಾಶ್ರಮಿಣಃ 
ಸರ್ವಂ ಹ್ಯೇತೇ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಗಾರ್ಹಸ 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಎಂಬ ಮೂರು ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಈ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಏತಯಾ ನಿಷಾದಸ್ನಪತಿಂ ಯಾಜಯೇತ್‌ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ "ನಿಷಾದಸಪತಿ 
ಎಂಬ ಬೇಡ ಜಾತಿಯವರಿಗೆ ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ವೈದಿಕಕರ್ಮದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. 
ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಬೇಡಜಾತಿಯವರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕರ್ಮಾಧಿ- 
ಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಅವರಲ್ಲಿ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕತ್ವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದು. 


देवा वै सत्रमासतेत्यायर्थवादानां मानान्तरप्राप्तिविरो घयोरभावेन देवता- 
विग्रहाद्र्थबादानामिव त्वन्मते स्वार्थे प्रामाण्याच । देवानामुपासनाङ्गकर्मानधिकारे 
उपासनानधिकारापाताच्च | 


ಮತ್ತು "ದೇವಾ ವೈ ಸತ್ರಮಾಸತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿವೆ. ಮೀಮಾಂಸಕರು ಇವುಗಳನ್ನು ಅರ್ಥವಾದವಾಕ್ಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ 
ಸ್ವಾರ್ಥಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಂತೆ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 


ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಷೇಧವಾಕ್ಯಗಳಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ನೀವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರವಿದೆಯೆಂದು ಯಾವಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತೀರೋ, ಅಂತಹ 

ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ನಿಮಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯ. 
ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅಂಗವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನೀವು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ 

ಅಂಗಿಯಾದ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪದೇ ಇರಬೇಕಾದೀತು. ಹಾಗಾಗಿ 

ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾಗಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाराः -- 


देवानामधिकारे बाघकान्तरमाऱाझ्य ಗಣಗ - नन्विति ॥ तत्साघ्येति ॥ 
आघानोपनयनसाध्ययोरडरिविद्योरित्यर्थः | 

ವಿವರಣೆ - ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಧಕವನ್ನು 
ಆಶಂಕಿಸಿ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನನು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. “ತತ್‌ಸಾಧ್ಯ' ಎಂದರೆ ಆಧಾನದಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ಅಗ್ನಿ, ಉಪನಯನದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ವಿದ್ಯೆ ಎಂದರ್ಥ. 

प्रकाशः - अड़िराहवनीयादिः । विद्या त्वघ्ययनसाध्यार्थज्ञानन्‌ | आधित्सन्त 
आधातुमैच्छन्‌ । “देवा वै भद्रास्सन्तो5ब्रिमाधित्सन्त तेषामनाहितोऽग्रिरासीत्‌ 
अथैभ्यो वामंवस्वपाक्रामत्‌ ते पुनर्वस्वोः’? इत्यादिश्रवणात्तैत्तिरीयशाखायामित्यर्थः! 

“ಅಗ್ನೀ' ಎಂದರೆ ಆಹವನೀಯಾದಿ ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಎವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. "ಎದ್ಯೆ' ಎಂದರೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನ ಎಂದರ್ಥ. “ಆಧಿತ್‌ಸಂತ' ಎಂದರೆ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆ ಪಟ್ಟರು 
ಎಂದರ್ಥ. "ದೇವಾ ವೈ ಭದ್ರಾ: ಸಂತೋರಗ್ಲಿಮಾಧಿತ್ತಂತ ತೇಷಾಮನಾಹಿತೋತಗ್ನಿರಾಸೀತ್‌ ಅಥೈಭ್ಯೋ 
ವಾಮಂವಸ್ಥಪಾಕ್ರಮತ್‌ ತೇ ಪುನರ್ವಸ್ತೋಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತೈತ್ತಿರೀಯಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆ ಪಟ್ಟರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

प्रकाशः - तच्छब्दपरामर्शयोतनाय “इत्युपक्रम्य? इत्युक्तम्‌ | 
अध्ययनमप्यस्तीत्याह - य इति ॥ प्रहिणोति उपदिशति । भगवः भगवन्‌ | 
“'मतुवसोरुः सम्बुद्धौ छन्दसि?” इति मतोरुः । 

“ತೇ ಪುನರ್ವಸ್ವೋಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ “ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು 
ತಿಳಿಸಲು “ಇತ್ಯುಪಕ್ರಮ್ಯ' ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೆ. ಅಧ್ಯಯನವೂ ಇದೆಯೆಂದು ‘obs’ 

- ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಪ್ರಹಿಣೋತಿ' ಎಂದರೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 
“ಭಗವಃ' ಎಂದರೆ ಎಲೈ ! ಭಗವಂತನೇ ಎಂದರ್ಥ. “ಮತುವಸೋರುಃ ಸಂಬುದ್ಧಾ ಛಂದಸಿ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಂತೆ "ಮತುಪ್‌' ಮತ್ತು "ವಸುಪ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ "ರು' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ ಸಂಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಛಾಂದಸ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ “ಭಗವನ್‌' ಎನ್ನುವ ಬದಲು "ಭಗವಃ:' ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಮತುಪ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ "ರುತ್ವ' ಬಂದು ಅನಂತರ ವಿಸರ್ಗ ಬಂದರೆ "ಭಗವಃ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 


wel: - ननूपनयनसंस्काराभावादघ्ययनोक्तिरुपचरितार्थेत्यत आह - 
देवानामिति ॥ ““विविदिषन्ति यज्ञेन दानेन तपसा?” इत्यादिश्रुत्या 
“यज्ञादिश्रुतेरश्चवत्‌’? इति सूत्रेण च कर्मणोऽपि विद्याङ्गत्वादिति भावः | 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಔಪಚಾರಿಕವೆಂದು 
ಕೂಡಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ದೇವಾನಾಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ವಿವಿದಿಷಂತಿ 
ಯಜ್ಞೇನ ದಾನೇನ ತಪಸಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಮತ್ತು "ಯಜ್ಞಾದಿಶ್ರುತೇರಶ್ಚವತ್‌' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದಲೂ ಕರ್ಮವೂ ಕೂಡ ಎದ್ಯೆಗೆ ಅಂಗವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ನೀವು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರೋ, ಅದರಂತೆ 
ಉಪನಯನದಿಂದಲೇ ಅಧ್ಯಯನವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಉಪನಯನವಎಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाराः - उपनयनसाघ्याघ्यनाभावेऽपि विद्यासम्पत्तिमाह - अघ्ययनेति ॥ 
ननु बाधकात्कर्मानधिकारे$पि ''मघवान्प्रजापतौ ब्रह्मचर्यमुवास'” इत्यादिश्रुति- 
सिद्धत्वाट्रझविद्यायां सो5ड्लीकार्य इति चेत्तुल्यं कर्मण्यपि | 


ಉಪನಯನವೂ ಬೇಡ, ಅಧ್ವಯನವೂ ಬೇಡ. ಆದರೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯು ಇರುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಸ್ವಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಅವರು ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆಂದರ್ಥ. 


ಬಾಧಕಗಳಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಲ್ಲದಿರಬಹುದು. 
"ಮಘವಾನ್‌ಪ್ರಜಾಪತೌ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮುವಾಸ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ನಾವೂ ಸಹ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಹೀಗೆಯೇ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆನ್ನಲು ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. 


प्रकाशः - अन्यथा तत्रापि न स्यादिति श्रुत्युदाहरणपूर्वमाह - अथ 
पुमर्थेति ॥। श्रुतीति u ज्ञानपादे “nda इत्यत्र भाष्योकत्रुतिसिद्वेत्यर्थः | 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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तत एब अत्रैवर्णिकत्वादेवेत्यर्थः । तदधिकारस्याप्युपनयनसापेक्षत्वादिति भावः | 


ಒಂದುವೇಳೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿದ್ದರೂ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಾದರೆ, 
ಜ್ಞಾನವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವಿದ್ದರೂ ಸಹ ಒಪ್ಪಬಾರದು. ಇದನ್ನು "ಅಥ 
ಪುಮರ್ಥ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾಕ್ಕದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧ; 
ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಪಾದದಲ್ಲಿ “ನಾವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. “ತತ ಏವ' ಎಂದರೆ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಲ್ಲಿ ಸೇರದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಎಂದರ್ಥ. ಉಪನಯನಾದಿಗಳು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನೀವು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ನಾವೂ ಸಹ ಉಪನಯನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ಕರ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ ಉಪನಯನ 
ಸಾಪೇಕ್ಷಿತವೋ, ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಅಧಿಕಾರವೂ ಸಹ ಉಪನಯನಸಾಪೇಕ್ಟಿತವಾಗಿದೆ. 

प्रकाशः - अत्रैवर्णिकत्वमभ्युपेत्योक्तम्‌ । वस्तुतस्तु तदेव नेत्याह - देवा 
इति ॥ 

ದೇವತೆಗಳು ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಲ್ಲವೆಂದು ಇಲ್ಲಿಯತನಕ ಒಪ್ಪಿ ಉತ್ತರಿಸಲಾಯಿತು. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಅತ್ತೈವರ್ಣಿಕರೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ದೇವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 

प्रकाशः - श्रुतेरिति ॥ ज्ञानपादे ““मौनवदितरेषामप्युपदेशात्‌’' इति सूत्रे 
“देवा एव ब्रह्मचारिणो, देवा एव गृहस्था, देवा एव वनस्था यथा ह्येते मुनय एवं 
सर्ववर्णाः”? इति भाष्योक्तकौंठरब्यश्रुते रित्यर्थः | 

ಜ್ಞಾನಪಾದದ "ಮೌನವದಿತರೇಷಾಮಪ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ರುತಿಗಳು ಬಂದಿವೆ. 
'ದೇವಾ ಏವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೋ, ದೇವಾ ಏವ ಗೃಹಸ್ಥಾ, ದೇವಾ ಏವ ವನಸ್ಥಾ ಯಥಾ ಹ್ಯೇತೇ ಮುನಯ 
ಏವಂ ಸರ್ವವರ್ಣಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಕೌಂಠರವ್ಯ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಗಾರ್ಹಸ್ಥ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಆಶ್ರಮಗಳು ಇರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 

प्रकाशः - एवं देवानामग्रिविद्ये तत्प्रयोजकत्रैवर्णिकत्वं च प्रसाध्येदानीमग्रेरभावे5- 
प्यधिकारं न्यायेनोपपादयति - एतयेति ॥ 

ಇಲ್ಲಿಯತನಕ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹಾಗೂ ತತ್‌ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ ಈಗ ಅಗ್ನಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ನ್ಯಾಯಬದ್ಧವಾಗಿ 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಏತಯಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 

प्रकाशः - षष्ठस्याद्यपादे ““स्थपतिर्निषादः स्याच्छन्दसामर्थ्यात्‌’’ 
इत्यन्तिमेऽधिकरणे “वास्तुमयं चरु निर्वपेत्‌’? इति प्रकृत्य ““एतया निषादस्थपतिं 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ 241 


याजयेत्‌’? इति श्रुतम्‌ । तत्र यो द्विजातिरेब निषादानामाधिपत्यं करोति 
तस्याधिकार उत यो निषाद एव स्थपतिस्तस्येति संशये 


"ಸ್ಮಹತಿರ್ನಿಷಾದಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಶಬ್ದಸಾಮರ್ಥಾ್ಯತ್‌' द (೬-೧-ಕೊನೆಯ ಅಧಿಕರಣ) 


"ವಾಸ್ತುಮಯಂ ಚರುಂ ನಿರ್ವಪೇತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿ "ತಯಾ ನಿಷಾದಸ್ಥಪತಿಂ 
ಯಾಜಯೇತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯವು ದ್ವಿಜರೆನಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕೃತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ 
ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದೊಬ್ಬರು ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅಥವಾ ನಿಷಾದರೇ 
ಅಂದರೆ ಬೇಡಜಾತಿಯವರೇ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೋ, ಪ್ರಥಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
'ನಿಷದಾನಾಂ ಸ್ಥಪತಿಃ' ಎಂದು ಷಷ್ಕೀತತ್ತುರುಷ ಸಮಾಸ ಮಾಡಿದಾಗ, ಬೇಡಜಾತಿಯವರಿಗೆ 
ಯಾಗಾಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ದ್ವಿಜರು ಯಾಗಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ನಿಷಾದಶ್ಚಾಸೌ ಸ್ಥಪತಿಶ್ವ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರ್ಮಧಾರಯ ಸಮಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಆವಾಗ ನಿಷಾದರೇ ಯಾಗಾಧಿಕಾರವನು ಆವಾಗ ನಿಷಾದರೇ ಯಾಗಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


(१) THAT: - 
अथ saad चैवर्णिकभिन्नस्य निषादस्य रौद्रयागेऽधिकाराधिकरणम्‌ 
(निषादस्थपतिन्यायः सूत्रे ५१-५२) 
स्थपतिर्निषादः स्याच्छन्दसामर्थात्‌ ॥५१॥ 
(लिङ्गदर्शनाच ॥५२॥) 

ूर्ववैषम्येणात्र झाङ्कनात्सङ्गतिः । ““वास्तुमयं रौद्रं चरं निर्वपेत्‌’? इति प्रकृत्य श्रूयते 
“एतया निषादस्थपतिं याजयेत्‌’? इति । वास्तुदाब्दो द्रन्यविशोेषवचनः । तत्र सन्देहः, 
निषादानामधिपत्यं कुर्वन्‌ द्विज एव निषादस्थपतिराब्देनोच्यते | तस्यात्राधिकारः किं वा 
निषाद एव यः स्थपतिस्तस्यात्रेष्टावधिकार इति । पूर्वपक्षस्तु, युक्तं पूर्वत्र 
योगाद्रूढेर्बलीयस्त्वेन रथकारइाब्दस्य त्रैवर्णिकेतरजातिविरोषपरत्वेनात्रैवर्णिकपरत्वम्‌ | 
निषादस्थपतिराब्दस्य त्रैवर्णिके जातिविशोषे च यौगिकत्वाविशेषात्‌ षष्ठीसमासाश्रयेण 
स्वतस्सिद्वाग्निविचयत्रैवर्णिकपरतैव युक्ता । त्रैवर्णिकपरत्वे च स्थपतीष्टेरग्रिविद्यावत्‌ 
तरैबर्णिकाधिकारिकत्वेनाग्रिविद्याकल्पनागौरवाभावः । कर्मधारयमाश्रित्य जातिविशेष- 
परत्वोक्ताबग्रिविद्याकल्पनाप्रसङ्गः । तस्मात्‌ त्रैवर्णिकाधिकारिकतेष्टेरिति । सिद्धान्तस्तु, 
षष्टीतत्पुरुषपक्षे सम्बन्धवाचिषष्ठ्या आश्रयणेन निषादपदस्य निषादसम्बन्धीति सम्बन्धिनि 
लक्षणापातात्‌, कर्मधारये तु न कस्यापि लक्षणेति झाब्दसामर्थ्यादनग्निविद्यस्यापि निषादस्यैव 
स्थपतेरिष्टावधिकार इति .। तदाह सूत्रे, स्थपतिर्निषादः स्यादित्यादि | व्यक्तः सूत्रार्थः । 
फलन्तु, रौद्रष्टिर्निषादस्येति | 


इति त्रयोदशं चैवर्णिकभिन्नस्य निषादस्य रौद्रयागेऽधिकाराधिकरणम्‌ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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प्रकाशः - पक्षद्वयेऽपि शब्दस्य यौगिकत्वात्षष्ठीसमासाश्रयणे5ग्रिविद्यावतामेवा- 
धिकारलाभाट्विजानामेवाधिकार इति प्राप्त 

ಎರಡುಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೂ "ನಿಷಾದಸ್ಥಪತಿಂ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ "ನಿಷಾದಾನಾಂ ಸ್ಥಪತಿಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಷಸ್ಟೀಸಮಾಸವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ, 
ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂತಹ ದ್ವಿಜರಿಗೆ ಯಾಗಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಅನುಕೂಲವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಷಷ್ಠೀಸಮಾಸವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ದ್ವಿಜರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಯಾಗಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಸತಗ - षष्टीसमासाश्रयणे निषादपदस्य तत्सम्बन्धिनि लक्षणाप्रसङ्गात्कर्म धारये 
तदभावाच्छत्यर्थलाभायांविदुषो निषादस्यैनाधिकार इति सिद्धान्तितम्‌ । 


ಷಷ್ಠೀಸಮಾಸವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಾರದು ಹೊರತಾಗಿ, ಕರ್ಮಧಾರಯ ಸಮಾಸವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಷಷ್ಠೀಸಮಾಸವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ನಿಷಾದಪದಕ್ಕೆ, ನಿಷಾದಸಂಬಂಧಿಯಾದ ದ್ವಿಜರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ 
ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಧಾರಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯ ನೇರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಅನುಕೂಲವಿರುವುದರಿಂದ, 
"ನಿಷಾದಶ್ಚಾಸೌ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಷಾದಜಾತಿಯವರಿಗೆ ಯಾಗಾಧಿ- ಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಸಿದಾಂತ. 

ಛ 


प्रकाशः - तथा च सिद्वेऽधिकारे ““स्थपतीष्टिः प्रयाजबदग्ाधेयं प्रयोजयेत्‌’? 
इत्यष्टमपादीयतृतीयाधिकरणे wae’ इति श्रुतस्थपतीष्टिः किमाहवनीयादिषु 
स्यादुत लौकिकाग्रानिति संशये 


ಹೀಗೆ ನಿಷಾದನ್ನಪತಿಗೆ ಯಾಗಾಧಿಕಾರವು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರವು ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ 


ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕೋ, ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲೋ ? ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ - 
_________ ಸ್ಪಪತೀಷ್ಟಿ! ಪ್ರಯಾಜವದಗ್ಹ್ಯಾಧೇಯಂ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌'' (೬-೮-೩) 
. (१) भाइसङ्गहः - 
अथ तृतीयमनाहितेऽद्रौ स्थपत्तीश्यधिकरणम्‌ (सूत्रे २०-२१) 
स्थपती्िः प्रयाजवदग्र्याधेयं प्रयोजयेत्तादर्थ्याचापवृञ्येत ॥२०॥ 
(अपि वा लौकिकेऽग्रौ स्यादाधानस्यासर्वरेषत्वात्‌ ॥२१।।) 
अत्रापि पूर्ववैषम्येण राङ्कनात्सङ्गतिः । “एतया निषादस्थपतिं याजयेत्‌’? इति श्रुता 
स्थपतीष्टिः किमाहवनीये स्यात्‌, उत लौकिकेऽग्राविति सन्देहे, दर्शपूर्णमासरूप - 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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“ಏತಯಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಅಧಿಕಾರಿ ಎಂದು ಸಿದನಾದ ನಿಷಾದಸ್ಥಪತಿಯು ಆಹವನೀಯವೇ 

ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕತವಾದ ಅಗಿಯಲಿ ಇಷಿಯನು ಆಚರಣೆ ಮಾಡಬೇಕೋ ಅಥವಾ ಲೌಕಿಕಾಗಿಯಲಿ 
ಇಷಿಯನು ಆಚರಣೆ ಮಾಡಬೇಕೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ 


प्रकाशः - प्रकृतित आहवनीयादिप्राप्तेस्तस्य चाधानाधीनत्वादसत्यपि 
स्थपतेराधानविधाविष्टिरेबेयमाधानं प्रयोजयेदिति प्राप्त 


` ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿ ಆಹವನೀಯಾದಿಗಳೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದರಿಂದ, ವಿಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಆಹವನೀಯಾದಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತಾಗ್ನಿಗಳೇ ಕ್ಷವಾಗುತ್ತವೆ. ಆಹವನೀಯಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಪವಾದರೂ ಕೂಡ ನಿಷಾದಸ್ಥಪತಿಗೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಆಧಾನ ಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. “ವಸಂತೇ ಬ್ರಾಹಣಃ 
ಅಗ್ನೀನಾದಧೀತ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಾಹಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಗಾ ISR ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿಷಾದಸಪತಿಗೆ 
ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ ಮಾಡಲು ವಿಧಿವಾಕ್ಯಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ ಅಗ್ಲಾಧಾನವನು ಹೇಳಬಹುದು 
ಏಕೆಂದರೆ ಸಪತಿಗೆ ಇಷ್ಟಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದಂತು ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಕತಿಯಾಗದಿಂದ ಆಹವನೀಯಾದಿ 
ಅಗ್ನಿಗಳೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿವೆ. ಇದರ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯ ಬಲದಿಂದಲೇ ನಿಷಾದ ಪತಿಗೆ ಅಗ್ನಾದಾನವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಇಷ್ಟಿಯೇ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪದ ಬಲದಿಂದ ಸಾಧಿಸುತ್ತೆದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


प्रकाशः - वसन्तादिवाक्यविहिताधानजन्याग्रिगतसंस्कारवाचित्वादाहवनीयादि- 
शब्दस्य स्थपतिकृतेन चाधानेनाविहितेन संस्कारासिद्धेर्नाधानाक्षेप इति 
लौकिकाग्राबेबेष्टिस्स्यादित्युक्तं तद्वदेबानामधिकारस्स्यादित्यर्थः | 


ಸಿದ್ದಾಂತ - ಆಹವನೀಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಕೇವಲ, ಅಗ್ನಿಗಷ್ಟೇ ವಾಚಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ 
ಸಂಸ್ತಾರನಿಕಿಷ್ಟವಾದ ಆಗ್ತಿವಾಚಕಗಳಾಗಿವೆ. ಸಂಸ್ತಾರವಂದರೆ ವಸಂತಾದಿ' ವಾಕ್ತಗಳಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ, 
प्रकृतितश्चो दकेनाऽहवनीयादेः प्राप्तत्वात्तस्य चाऽधानाधीनस्यासत्यपि स्थपतेराधानविधा- 
बिष्टिविधानाबलादेवाऽधानाक्षेपेण पूर्वत्रेवाहवनीयाद्यसम्भवाभावादाहवनीये स्यादिति 
प्राप्तम्‌ । तदाह, स्थपतीष्टिः प्रयाजादिकमिवाग्रिद्वारेणाधानमपि प्रयोजयेत्‌ । न चैवं 
स्थपतेरग्रिमत्त्वे कर्मान्तरेऽप्यधिकारः स्यादिति शङ्कयम्‌ । तादर्थ्याचापवृञ्येत । इदं ह्याधानं 
स्थपतीष्ट्चैव प्रयुक्तमिति तदर्थम्‌ । नतु वसन्तादिविहिताधानवदग्रिमात्रार्थम्‌ | 
अतस्तस्यामिष्टौ समाप्तायामाधानमपवृञ्येत समाप्येतेति न कमन्तिराधिकारः । 
अझ्याभावादिति । सिद्धान्तस्तु, प्रकृतित आहबनीयादेः प्राप्तावपि तस्य वसन्तादिवाक्यबलेन 
ब्रा्मणादिकर्तृकाधानसाध्यत्वावगमात्तत्कर्तृकमेवाधानमन्गिद्वारेणापीष्टिविधिः प्रयोजयेत्‌ । न 
स्थपतिकर्तृकमिति स्थपतीष्टिर्नाहवनीये । किन्त्वाचाराह्णौकिकेऽग्रावेवेति | फलं व्यक्तम्‌ | 


इति तृतीयमनाहितेऽग्गौ स्थपतीश्यधिकरणम्‌ (सूत्रे २०-२१) 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಆಧಾನದಿಂದ ಜನ್ಯವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಂಸ್ಕಾರವೆಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಥಪತಿಯು ಮಾಡುವ 
ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವು ಅವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಸ್ಥಪತಿ ಮಾಡುವ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಂಸ್ಕೃತವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಆಹವನೀಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೊರತಾಗಿ, ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ವೇದಾಧಿ- 
ಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಿಷಾದಸ್ಥಪತಿಗೆ ಯಾಗಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. 


. प्रकाशः - ननु विषमोऽयमुपन्यासः । स्थपतेरिष्टिविधानबलेनैतस्य सर्वस्य 
कल्पनेऽपि प्रकृतेऽपि देवानां विशिष्य कर्मविध्यभावात्‌ । प्रागुदाहृतवचनानां 
चार्थवादत्वेन सत्रादिप्रहांसापरत्वेन स्वार्थे तात्पर्याभावात्‌ । अन्यथा “arg क्षेपिष्ठा 
देवता, अग्गिर्हिमस्य भेषजं, को हि तद्वेद यचचमुष्मिँछ्लोकेऽस्ति वा न वेति आदित्यो 
सूपो भवति’? इत्यादेरपि स्वार्थपरता स्यादित्यत आह - देबा बा इति ॥ 

ನೀವು ನೀಡಿದ ದೃಷ್ಟಾಂತವೇ ವಿಷಮವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ಥಪತಿಯು ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ವಿಧಿಯ ಬಲದಿಂದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕನಾಗದಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಯಾಗಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಾಧಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದೇವಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅರ್ಥವಾದವಾಕ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ಮತ್ತು ಆ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಧಿಯು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ರಾದಿಗಳ 
ಪ್ರಶಂಸಾಪರವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕೇ, ಹೊರತು ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಅರ್ಥವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾರ್ಥೇ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ "ವಾಯುವೆಗ್ಯ 
ಕ್ಲೇಪಿಷ್ಠಾ ದೇವತಾ, ಅಗ್ನಿರ್ಜಿಮಸ್ಯ ಭೇಷಜಂ, ಕೋ ಹಿ ತದ್ವೇದ ಯದ್ಯಮುಷ್ಠಿಂಲ್ಲೋಕೇಷಸ್ತಿ ವಾ ನ ವೇತಿ 
ಆದಿತ್ಯೋ ಯೂಪೋ ಭವತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಸ್ವಾರ್ಥಪರತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬುದಾಗಿ "ದೇವಾ ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - मीमांसकमते तथात्वेऽपि न त्वन्मते तथात्वं युक्तम्‌ । अन्यथा देवता- 
बिग्रहाद्यसिद्धचैतदधिकरणसिद्धान्तानुन्मेषस्स्यादित्यर्थः | 


ಮೀಮಾಂಸಕರು ಹಾಗೇ ಅರ್ಥವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿರಬಹುದು. ಅವರಂತೆ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಲಾಗದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಮೀಮಾಂಸಕರಿಗೆ ನೀನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಶರೀರಾದಿಗಳೇ ಸಿದ್ಧವಾಗದೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತವೇ ಉದಯವಾಗದಿರಬೇಕಾದೀತು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाशः - तदुक्तं भामत्यां ““मन्त्रादिपदसमन्वयात्‌ प्रतीयमानोऽर्थः 
प्रमाणान्तराविरोधे सत्यभ्युपेतन्यः | नतु AAA इति - उपासनाङ्गेति ॥ 


ಇದನ್ನೇ ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ್ಡ"ಮಂತ್ರಾದಿಪದ ಸಮನ್ವಯಾತ್‌ ಪ್ರಶೀಯಮಾನೋತರ್ಥಃ 
ಪ್ರಮಾಣಾಂತರಾವಿರೋಧೇ ಸತ್ಯಭ್ಯುಪೇತವ್ಯಃ । ನತು ವಿರೋಧೇ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - यद्यपि नित्ये कर्मण्यङ्गानधिकारेऽपि प्रधानेऽधिकारञ्शक्याङ्गोपसंहारेण 
समर्थितः ತಗಳ प्रबृत्तिस्स्यात्तया भूतोपदेशात्‌’? इति षष्ठतृतीयपादीयाद्यनये | 
तथाप्युपासनायाः फलार्थतया विधानेन काम्यत्वाद्वा कर्मणां झाक्यत्वेन वा तद्वैषम्यं 
ध्येयम्‌ । 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ನಿತ್ಯವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಣೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, ಕೆಲವು ಅಂಗಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸದಿದ್ದರೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ. ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಎಷ್ಟು ಅಂಗಗಳನ್ನು ಆಚರಣೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೋ, 
ಅಷ್ಟನ್ನು ಆಚರಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಉಪಾಸನಾ ಎಂಬ 
ನಿತ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಅಂಗವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವು 
"ಸರ್ವ ಶಕ್ತೌ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಥಾ ಭೂತೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಆರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೇ ಪಾದದ ಪ್ರಥಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಉತ್ತರ - ಒಂದು ವೇಳೆ ಉಪಾಸನೆಯು ನಿತ್ಯಕರ್ಮವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಉಪಾಸನೆಯೂ ಕೂಡ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಅಂಗಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ನ್ಯಾಯದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


प्रकाश: ೨ एतेन कर्माङ्गविद्याधानानधिकारिणोऽपि स्थपतेः कर्माधिकारोऽस्तीति 
निरस्तम्‌ । “नाग्निर्न यज्ञइशूद्रस्य तथैवाध्ययनं कुतः’? इति स्थपतेस्तत्राधिकार- 
निषेधस्येव देवानां कर्माधिकारनिषेधाभावात्‌ । 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರಿಂದ ಮತೊಂದು ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಸಪತಿಗೆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾದ 
ವಿದೆ ಮತು ಆಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿದರೂ ಅದರ ಅಂಗವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ "ನಾಗಿರ್ನ ಯಜ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ತಥ್ಣೆವಾಧ್ಯಯನಂ ಕುತಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ಥಪತಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಅಧಿಕಾರವನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಾಚ:ಣೆಯಲ್ಲಿ ಅದಿಕಾರವಿಲವೆಂಬ ಯಾವುದೇ 
ದೇವತಾದಿಕರಣ ( -+-5) 
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ನಿಷೇಧ ಮಾತುಗಳು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರ 
ಹೊರತು, ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶಂಕೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


गुरुराजीयम्‌ - ननु देवाः कर्माधिकारिणो न अत्रैवर्णिकत्वादित्यनुमान- 
विरोघाद्देवानामनधिकारितेत्याशझ््य तर्हि देवाः न ब्रह्मविद्याधिकारिणोऽत्रैवर्णिकत्वा- 
च्छूद्रवदित्यनुमानविरोधाट्रह्मविद्याधिकारो$पे न स्यादित्याह - अथ 
पुमर्थसाघनानीति ॥। यदि च ब्रह्मविद्यानधिकारसाधकमत्रैवर्णिकत्वानुमानं देवानां 
ब्रह्मविद्याधिकारप्रतिपादकश्रुतिविरोधादप्रमाणम्‌ । तर्हि कर्मानधिकारसाधकमप्यनुमा 
नं तत्प्रतिपादकश्रुतिविरोघादमानमिति समानम्‌ । तदेतदाइ - इत्यादि- 
श्रुतिसिद्धस्येति।। ननुं तथापि न देवानां कर्मण्यधिकारः । तत्प्रतिपादकनाक्यस्य म 
गनान्तरप्राप्तितद्विरोधाभ्यां तत्रातात्पर्यादित्यत उक्तं - मानान्तरेत्यादि ॥। 


ಈ ಸಾರ ಹ ರ 
` 

ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕೋ, ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆಧಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕೆಂದರೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಾಗಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳೂ ಕೂಡ 
ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗಷ್ಟೇ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ 
ಮತ್ತು ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿವೆ. ದೇವತೆಗಳು ತೈವರ್ಣಿಕರಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ 
ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 


ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ದೇವಾ ವಾ ಅಗ್ನಿಮಾದಧತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಕೂಡ ಅಗ್ನಿಯ ಆಧಾನವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿಧಧಾತಿ ಪೂರ್ವಂ ಯೋ ವೈ 
ವೇದಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಹಿಣೋತಿ ಸ್ಮೈ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಯಗ್ವೇದಂ ಭಗವೋ$ಧ್ಯೇಮಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 'ಸರ್ವವರ್ಣಾಃ ಸರ್ವಾಶ್ರಮಿಣಃ ಸರ್ವಂ 
ಹ್ಯೇತೇ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಸಕಲವರ್ಣಗಳೂ ಸಕಲ ಆಶ್ರಮಗಳು ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲೂ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅದ್ವೈತಿಗಳ 
SD ಅತ್ಯಂತ ಆಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


AAA 
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तात्पर्यचन्द्रिका 
यचोक्तमुभाभ्यां तिर्यगादीनामसामर्थ्यात्कर्मत्रझविययोरनधिकार इति तन्न । 


ಅನುವಾದ - ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹಾಗೂ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಿಗಳು ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ವೇದಾವಿದ್ಯಾಧಿ- 
ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಲುಗದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರಎಲ್ಲವೆಂಬುದು ಇವರ ವಾದ. 


ಇದು ಸರಿ ಯಲ್ಲ. 


एवमुक्तो भ्रातृभिस्तु जरितारिर्विभावसुम्‌ । 
तुष्टाव प्राञ्जलिर्भूत्वा यत्तच्छृणु नराधिप ॥ 


इत्यादिना भारते जरितारिसारिसृकस्तंबमित्रद्रोणाख्यानां चतुर्णां पक्षिणां 
“yaa जरिता’? इत्याङ्ेयसूक्तेनाब्विस्तावकत्वोक्तेः । 


ಏಕೆಂದರೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪಕ್ಚಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ - 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಭ್ರಾತ್ರ.. 5 ಜರಿತಾರಿರ್ವಿಭಾವಸುಮ್‌ | 
| ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಯತ್ತಚ್ಛಣು ನರಾಧಿಪ ॥ 
ಏಲ್ಫೈ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ. 5३7३ ಪವಾಡವನ್ನು ಕೇಳು. ದ್ರೋಣ ಮೊದಲಾದ ಸಹೋದರ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಜರಿತಾರಿ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ಜರಿತಾರಿ ಪಕ್ಷಿಯು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸೂಕ್ತದ 
ಮೂಲಕ ಕೈಮುಗಿದು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಜರಿತಾರಿ, ಸಾರಿಸೃಕ್ವ, ಸ್ತಂಬಮಿತ್ರ, ದ್ರೋಣ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
"ಅಯಮಗ್ಗೇ ಜರಿತಾ' ಎಂಬ ಆಗ್ನೇಯಸೂಕ್ತದಿಂದ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ada ““स्तम्बमित्रस्तपः कुर्याद्वोणो ब्रह्मविदुत्तमः”? इति द्रोणादेब्रह्म- 
वित्त्वायुक्तेश्र | 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಮತ್ತು ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಸ್ತಂಬಮಿತ್ರಸ್ತಪಃ ಕುರ್ಯಾದ್‌ ದ್ರೋಣೋ ಬ್ರಹ್ಮವಿದುತ್ತಮಃ' 
ಸ್ಪಂಬಮಿತ್ರಪಕಿಯು ತಪಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿತು. ಬ್ರಹಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣ ಪಕಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ 
= ~ ~ ಆಣ ಣಾ. A | 
ಎಂಬುದಾಗಿ ದ್ರೋಣಾದಿ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
““क्रषीनस्मान्बालकान्पालयस्व”” इति क्रषिशाब्देन चतुर्णामपि 
मन्त्रदरष्टत्वोक्तेश्च । 
"ಯಷೀನಸ್ಮಾನ್‌ ಬಾಲಕಾನ್‌ಪಾಲಯಸ್ತ' ಯಷಿಗಳಾದ ಬಾಲಕರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಪಷಿಶಬ್ದದಿಂದ ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
““क्रषिद्रोण त्वमसि वै Aad त्वय’? इति द्रोणस्य वेदव्याहर्तृत्चोक्तेत्र। 
ಮತ್ತು "ಯಷೀದ್ರೌಣ ತ್ವಮಸಿ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮೈತದ್ವ್ಯಾಹೃತಂ ತ್ವಯಾ' ಎಲೈ ! ಯಷಿಯೆನಿಸಿದ 
ದ್ರೋಣಪಕಿಯೇ ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನಿಂದ ವೇದರೂಪವಾದ ಬ್ರಹನು ಉಚರಿಸಲಟಿದಾನೆಯೋ 
EY न्‌ ಆ ಚ ವಿಭ ಎ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ವೇದದ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯನ್ನು ದ್ರೋಣಪಕ್ಸಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


“'अयमष्टौद्यूचाः आर्डजरिताद्रोणसारिसृकस्तंबमित्रा्र’ इत्यनुक्रमणिकायां 
“अयमग्ने जरिता’? इत्यादि सूक्ते द्रोणादीनां पक्षिणामृषित्वोक्तेश्र । 


? ಷಾ ठ ಶಾ ಸಾರಿಸಕಸ ೫ 
ಅಯಮಷ್ಟೌದ್ವ್ಯೃಚಾಃ ೦ರ೯ಜರಿತಾದ್ರೋಣಸಾರಿಸೃಕ್ಚಸ್ತಂಬಮಿತ್ರಾಶ್ಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ 


ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆದಲ್ಲಿ " ಅಯಮಗ್ನೇ ಜರಿತಾ' ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಯಷಿಗಳು 
ಎಂದು ದ್ರೋಣಾದಿ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಯಷಿತ್ಸವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


रामायणादौ हनुमदादीनां वेदवित्त्वायुक्तेत्र । शूद्रादिवत्तिर्यगादीनामधिकार- 
निषेधाभावाच । 


ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ರಾಮಾಯಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹನುಮಂತ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿಗಳಿಗೆ 
ವೇದಜ್ಞಾನವಿರುತ್ತೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲಾಗಿದಯೋ, ಅದರಂತೆ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


अर्बाचीनानां तिर्यगादीनामस्माभिरप्यधिकारानड्रीकाराच । अर्वाचीनदृष्टान्ते- 
नेतरेषामप्यसामर्थ्यानुमानेऽतिप्रसङ्गाच | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆ 249 

ಅರ್ವಾಚೀನವಾದ ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾವೂ ಕೂಡ 

ಅಂಗೀಕರಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಅರ್ವಾಚೀನವಾದ ತಿರ್ಯಗ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ 

ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅತಿಪ್ರಸಂಗದೋಷವು 
ಬರುತ್ತದೆ. 


प्रकाराः — 


एवं देवादीनामधिकारं समर्थ्य तिरश्चामपि केषाश्चित्साधयितुं 
परोक्तमनूद्यापाकरोति - यच्चेति ॥ 


ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯತನಕ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ 
ಕೆಲವು ತಿರ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸಹ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದೂ ಸಹ ಹೊಗ ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುವ ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅನಧಿಕಾರವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯಚ್ಚ: 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


प्रकाशः - तिरश्वामनधिकारः किमश्रुतत्वात्किं वा झूद्रस्येव निषिद्धत्वाद्विशिष्ट- 
बुद्धयाद्यभावाद्वा । आयं प्रत्याह - एवमुक्त इति ॥ 


ತಿರ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದೋ, 
ಅಥವಾ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದಂತೆ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅಥವಾ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೋ, 
ಪ್ರಥಮಪಕ್ಷವನ್ನು "ಏಮಮುಕ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाराः - भारत आदिपर्वणि खाण्डवदाहसमये द्रोणादेः पक्षिण इत्यर्थः | 
हे द्रोण त्वमपि कऋषिर्वै यतः त्वया ಇರರ वेदरूपं व्याहृतमिति योजना | 
gaff ॥। तस्य कपित्वेन तिर्यक्तवमिति भावः | 


ಮಹಾಭಾರತದ ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಖಾಂಡವದಾಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣಾದಿ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಫ ! ದ್ರೋಣಪಕ್ಷಿಯೇ ನೀನೂ ಸಹ ಖಯಷಿಯೇ ಆಗಿರುವಿ. ಏಕೆಂದರೆ 
ನಿನ್ನಿಂದ ವೇದರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಉಚ್ಛರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಹನುಮಂತನು ಕಪಿಯಾದ್ದರಿಂದ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಣಿಯೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವನಿಗೂ ಕೂಡ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು 


ಹೇಳುವುದು ಕಂಡಿದೆ. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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प्रकाशः - एतेन तृतीयोऽपि निरस्तो बोध्यः । द्वितीयं निरस्यति - शूद्रेति ॥। 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟಮುದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿ- 
ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಂತೆ ತಿರ್ಯಕ್‌ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನಿಷೇಧವಚನವಿರುತ್ತದೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು 'ಶೂದ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - ननु किं तिरश्रामयतनानामधिकारोऽथ केषाश्चिद्विरिष्टानाम्‌ । 7: 
बाधात्‌ । नान्त्यः । विमतास्तिर्यंचो नाधिकारिणः तिर्यक्तवातू | अर्वाचीन- 


तिर्यग्बदित्यनुमानविरोधादित्यतो द्वयं क्रमेण निराह - अर्वाचीनानामिति 1 


ಈಗಿರುವ ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೋ, ಅಥವಾ ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೋ, ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷವು ಬಾಧಿತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈಗಿರುವ 
ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿರುವುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ತಿರ್ಯಕ್‌ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ವಿಮತಾಃ 
ತಿರ್ಯಂಚೋ ನಾಧಿಕಾರಿಣಃ ತಿರ್ಯಕ್ವ್ವಾತ್‌' ಅರ್ವಾಚೀನಾತಿರ್ಯಗ್ವತ್‌ ಈಗಿರುವ ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿತ್ವ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದು ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ವಿವಾದವಿಷಯಭೂತವಾದ 
ವಿಶಿಷವಾದ ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ತಿರ್ಯಕ್ಷ್ಯ' ಎಂಬ ಧರ್ಮವಿರುವುದರಿಂದ, ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿ- 
ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ಅನುಮಾನವಿರೋಧವಿರುವ ಕಾರಣ, 
ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು 


ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅರ್ವಾಚೀನಾನಾಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


प्रकाराः - अतिप्रसङ्गादिति ॥ अद्यतनपुरुषेषु सामर्थ्यादर्शनेन देवानामपि 
विश्वधारणादिसामर्थ्याभावानुमानं स्यात्‌ । श्रुत्यादिबाधस्तूभयत्र सम इति भावः । 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಅರ್ವಾಚೀನವಾದ ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾದ ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ತಿರ್ಯಕ್‌ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಅತಿಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ - 
ಈಗಿರುವ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಧರಿಸುವಿಕೆಯೆಂಬ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಧರಿಸುವಿಕೆಯೆಂಬ ಸಾಮಥಣ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅನುಮಾನ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಈಗಿರುವ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಧಾರಣೆಯು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 
ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಬಾಧಿತವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆ 251 


प्रकाशः - एतेन “'तिर्यगाद्यपेक्षया मनुष्यत्वविशेषणमुक्तम्‌ इति भाष्यादिकं 
त्वर्वाचीनतिर्यगाद्पेक्षयेति व्याख्येयमित्युक्तं भवति । एतेन “'तेषामप्ययमग्रे 
जरितेत्यादावधिकारदर्शनात्‌’? इत्युत्तरनयस्थटीकावाक्यं विवृतं ध्येयम्‌ । 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ತಿರ್ಯಗಾದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ ಮನುಷ್ಯತ್ವವಿಶೇಷಣಮುಕ್ತಮ್‌' ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಪದವನ್ನು ವಿಶೇಪವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತಿಗೆ ಈಗಿರುವ 
ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಂದು ಅಥ್ಥೆೈಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ "ತೇಷಾಮಪ್ಯಯಮಗ್ನೇ 
ಜರಿತೇತ್ಯಾದಾವಧಿಕಾರದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


प्रकाशः - एवं विद्याधिकारसमर्थनादेव तदङ्गकर्माधिकारोऽपि सिद्ध इति स 
पृथङ्‌ न समर्थित इति ध्येयम्‌ | 


ಹೀಗೆ ವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ತದಂಗವಾದ ಕರ್ಮಾದಿಸಾರವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರದ ಸ" ರ್ಫನೆಯು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 


ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಸಾರ ಕ ಸಾರ 5 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜರು ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 


"ಏವಮುಕ್ತೋ ಭ್ರಾತೃಭಿಸ್ತು ಜರಿತಾರಿರ್ವಿಭಾವಸುಮ್‌ । 


ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಯತ್ತಚ್ಛ್ಛಣು ನರಾಧಿಪ ॥ 


ಏಲೈ ! ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಪವಾಡವನ್ನು ಕೇಳು. ದ್ರೋಣ ಮೊದಲಾದ ಸಹೋದರ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಜರಿತಾರಿ 
ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ಜರಿತಾರಿ ಪಕ್ಷಿಯು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸೂಕ್ತದ ಮೂಲಕ ಕೈಮುಗಿದು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಜರಿತಾರಿ, ಸಾರಿಸೃಕ್ವ, ಸ್ತಂಬಮಿತ್ರ, ದ್ರೋಣ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
"ಅಯಮಗ್ಗೇ ಜರಿತಾ' ಎಂಬ ಆಗ್ನೇಯಸೂಕ್ತದಿಂದ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತವೆಂಬುದಾಗಿ ತಿರ್ಯಗ್‌ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಯಷಿಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟಾರರಾಗಿವೆ. ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿಗಳಿಗೆ 

ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ವೇದಜ್ಞಾನವಿದೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿ 
ಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಒಪಬೇಕು. ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ನಿಷೇಧ ವಾಕ್ಷವಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ತಿರ್ಯಕ್‌ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧವಾಕ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ನಿಲುವು ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿರುವುದರಿಂದ 
ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


MUS 
999 ७ ७ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಮತ್ತು ರಾಮಾನುಜರ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ ವಿಮರ್ಶೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


यचोक्तमुभाभ्यामिन्द्रादीनां विग्रहवत्त्वे क्रत्चिगादिबत्सत्निधानेन कर्माङ्गत्वं 
स्यात्‌ । ಕ विरुद्धम्‌ । बहुषु यागेषु युगपदेकस्येन्द्रादेः सनिधानायोगादिति 
चेन्न । एकस्या अपि देवताया अनेकदारीरप्रतिपत्तेरिति द्वितीयार्थ इति | 


ಅನುವಾದ - ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜರು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ - ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರಾದಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ, ಯಾಗಮಾಡುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಖಜತ್ತಿಕ್‌ ಮೊದಲಾದವರ ಸನ್ನಿಧಾನವಿದ್ದಂತೆ ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಯತ್ವಿಕ್‌ ಮೊದಲಾದವರು ಹೇಗೆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಂಗರಾಗಿದ್ದಾರೋ, 
ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಕರ್ಮಾಂಗರಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ವಿರುದ್ಧ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವಂತಹ ಯಾಗಗಳು ಅನೇಕವಿರುತ್ತವೆ. ಆ ಎಲ್ಲಾ 
ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ ಇಂದ್ರನ ಸನಿಧಾನವನು ಹೇಳುವುದು ಅತ್ನಂತ' ಅಯುಕವಾಗಿದೆ 
ಆದರಿಂದ ವಿರೋಧಃ ಕರ್ಮಣಿ = ಯಜ್ಜಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಉಪಸಿತಿಯು ಸಾಧ್ಯವಿಲದಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಪತ್ತೇಃ = ದೇವತೆಯು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ 
ಶರೀರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ,ವು, ದರ್ಶನಾತ್‌ - ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 
ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


तन्न । देवताया विग्रहवत्त्वेऽपि स्वस्थानस्थिताया एकस्या एव ಬೂ 
शक्यत्वेन कर्मणि बिरोधशङ्कानुदयात्‌ । 


ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರವಿದ್ದರೆ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವೇ ತಪ್ಪು. ಶರೀರವಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಯಜ್ಞಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಅವರು 
ಹೋಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇದ್ದಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಅನೇಕರು ಮಾಡುವಂತಹ ಯಾಗದ ಭಾಗವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಾಶಂಕೆ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಮತ್ತು ರಾಮಾನುಜರ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ ವಿಮರ್ಶೆ 253 


` ब्रवविद्याधिकारे हि सामर्थ्यायर्थं बिग्रहादिकमेबापेक्षिम्‌ । न 
त्वृत्विगादिबत्सन्निधानमपि | 


ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗಲೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ 
ಸಾಮರ್ಥಾದಿಗಳಿಗೋಸ್ತರ ವಿಗ್ರಹಾದಿಗಳು ಅಪೇಕ್ಟಿತವಾಗಿವೆ. ಹೊರತು, ಭತ್ವಿಗಾದಿಗಳಂತೆ 
ಧಾನವೂ ಅಪೇಕಿತವಾಗಿಲ್ಲ 


ननु “इन्द्रागच्छ हरिव आगच्छ'' इत्यादिना55ह्ानात्सनिधानसिद्धेिरोध- 
qa इति चेत्‌ ययाह्णानमागमनार्थं af सिद्धं विग्रहवत्त्वम्‌ । यदि त्वदृष्टार्थ न 
तर्हि सनिधानसिद्धिः । 


"ಇಂದ್ರಾಗಚ್ಛ, ಹರಿವ ಆಗಚ್ಛ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿರೋಧಾಶಂಕೆಯು ಮಾಡಿದ್ದು ಹೇಗೆ ತಪ್ಪು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಒಂದುವೇಳೆ ಆಹ್ವಾನವು 
ಆಗಮನಕ್ಕೋಸ್ಕರವೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಅದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಶರೀರವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅದೃಷ್ಟಪ್ರಯೋಜನ- 
ಕ್ಯೋಸ್ಕರವೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸನ್ನಿಧಾನವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


एतेन “कस्य बा देवा amr’ इत्यादिबाक्यात्सन्निधानसिद्धेः 
शङ्डोदय इति निरस्तम्‌ | 
ಇದರಿಂದ “ಕಸ್ಯ ವಾ ದೇವಾ ಯಜ್ಞಮಾಗಚ್ಛಂತಿ' "ಯಾರ ಯಜ್ಞಕ್ಷೆ ದೇವತೆಗಳು ಬರುತ್ತಾರೆ' 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸನ್ನಿಧಾನವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಇದ್ದಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಹರ್ವಿಭಾಗವನ್ನು ಅವರು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. 


अनेन बाक्येन देबतानामागमनसिद्धौ तत एव विग्रहवत्त्वसिद्धेः । असिद्धौ च 
कर्मणि बिरोधशङ्कानुदयात्‌ । एवं सूत्रान्तरेऽप्यनुपपत्तिरूह्मा ॥। 


ಮತ್ತು "ಕಸ್ಯ ವಾ ದೇವಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಆಗಮನವು ಸಿದ್ಧವಾದರೆ 
ಇದರಿಂದಲೇ ಶರೀರವಿದೆಯೆಂದೂ ಕೂಡ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. "ಕಸ್ಯ ವಾ ದೇವಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳ ಆಗಮನವು ಸಿದ್ಧವಾಗದಿದ್ದರೆ, ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಾಶಂಕೆಯೂ ಕೂಡ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ ಉಳಿದ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಸ್ವತಃ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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प्रकाराः - 


एवं मतद्वयेऽप्यायसूत्राभिप्रेतं सिद्धान्तं निरस्य द्वितीयसूत्रार्थमप्यनूद्य निराह. - 
यच्चेति ॥। 

ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಅದ್ವೈತಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ 'ವಿರೋಧಃ ಕರ್ಮಣಿ' ಎಂಬ 
ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯಚ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 

प्रकाशः - “इन्द्रागच्छ हरिव आगच्छ'' इत्यादिना55हूतस्य सनिधानानुपपत्तेरिति 
रामानुजभाष्यमाइाङ्कते - इन्द्रेति ॥ 

“ಇಂದ್ರಾಗಚ್ಛ ಹರಿವ ಆಗಚ್ಛ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಹ್ವಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಶರೀರದ ಸನ್ನಿಧಾನವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಆಹ್ವಾನಮಂತ್ರದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಿಧಾನವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ "ಇಂದ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕದಿಂದ 


ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 


प्रकाशः - तर्हि सिद्धमिति ॥ एवं च fame विग्रहायभावापादनं 
ब्याहतमित्यर्थः | रामानुजभाष्योक्तमेवान्यदपि झङ्काबीजमाइाङ्क्याह - एतेनेति ॥ 

ಆದ್ದರಿಂದ ವಿರೋಧಶಂಕೆಯಿಂದ ವಿಗ್ರಹವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದು 
ವ್ಯಾಹತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೇ ಹೇಳಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಶಂಕಾಬೀಜವನ್ನು 
ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ಏತೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


प्रकाशः - “कस्य वा देवा यज्ञमागच्छन्ति कस्य वा न बहुनां यजमानानां यो 
बै देवताः पूर्वः परिगृह्णाति स एनाः श्वो भूते यजते’? इत्यादिनाऽग़्ादेस्तत्र 
तत्रागमनसिद्वेरित्यर्थः । एतच्छब्दार्थं व्यनक्ति - अनेनेति ॥ 

"ಕಸ್ಯ ವಾ ದೇವಾ ಯಜ್ಞಮಾಗಚ್ಛಂತಿ ಕಸ್ಯ ವಾ ನ ಬಹೂನಾಂ ಯಜಮಾನಾನಾಂ ಯೋ ವೈ ದೇವತಾಃ 
ಪೂರ್ವಃ ಪರಿಗೃಹ್ಣಾತಿ ಸ ಏನಾಃ ಶ್ವೋ ಭೂತೇ ಯಜತೇ' ಅನೇಕ ಯಜಮಾನರು :ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕರೆದಾಗ ಯಾರಮನೆಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೋಗಬೇಕು, ಎಂದರೆ ಮೊದಲು ಯಾವ 
ಯಜಮಾನನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾನೋ, ಅವನ ಮನೆಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ 
ಯಜಮಾನನು ಹಿಂದಿನ ದಿವಸ ದೇವತೆಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನ ಮಾಡಿ, ಮರುದಿವಸ ಆ ದೇವತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಗಮನವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
"ಏತತ್‌' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ "ಅನೇನ' ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाशः - एवमिति ॥ तथा हि । विग्रहादिमत्त्वेऽङ्गीक्रियमाणे कर्मणि 
बिरोधाभावेऽपि वैदिकेन्द्रादिशब्देऽनित्यार्थसंयोगरूपविरोधस्स्यादेव । विग्रहवत्त्वे 
जनिमृतियोगेन जनेः पूर्व॑नाशादुर्ध्वमिन्द्रादिशन्दानामर्थशून्यत्वमनित्यत्वं वा 
स्यादिति चेन्न । 


ಇದರಂತೆ ಬೇರೆ ಸೂತ್ರಗಳ ಅನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಒಂದುವೇಳೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರಾದಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಾಗ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ನಿತ್ಯವಾದ 
ವೈದಿಕವಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅನಿತ್ಯವಾದ ಅರ್ಥ ಸಂಯೋಗವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಶರೀರ 
ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಜನನ-ಮರಣಾದಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಆವಾಗ ಶರೀರಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಅನಂತರ 
ಅವರಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿನಾಶಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಂತಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ-ಚಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅನಿತ್ಯವಾದ ಅರ್ಥಸಂಯೋಗವನ್ನು ಓಪ್ಪಿದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಸಹ 
ಅನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿತ್ಯವಾದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನಿತ್ಯವಾದ ಅರ್ಥಸಂಯೋಗವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 
ಅನಿತ್ಯಾರ್ಥಸಂಯೋಗವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಾಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವನ್ನೇ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


vent: - अतो वैदिकादेवेन्द्रादिशब्दादिन्द्रादेः प्रभवादुत्पत्तेरिति तृतीय- 
सूत्रार्थमुभावप्याहतुः । स न युक्तः । इन्द्रादिजगद्वेतुत्वस्योपादानत्वरूपस्य 
ब्रह्मधर्मत्वेन झाब्देऽभावात्‌ । दण्डचक्रादिवन्निमित्तत्वरूपस्य चायोगात्‌ | 


ಹೀಗೆ ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆಂದು ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಶಬ್ದವು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೋ ಅಥವಾ ನಿಮಿತ್ತ- 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೋ? ಉಪಾದಾನತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದವು ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವೆಂದರೆ, ದಂಡಚಕ್ರಾದಿಗಳಂತೆ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದವು ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ದಂಡಚಕ್ರಾದಿಗಳಂತೆ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - अथ मतं इन्द्रादिशब्दस्य न साक्षादिन्द्रादिजगदुत्पत्तौ हेतुत्वम्‌ | 
किन्तु यथा कुलालो घटादिशब्दान्मनसि वर्तमानात्तदाकारं स्मृत्वा घटादिकं तद्वाच्यं 
सृजति तथा पूर्वस्मिनिन्द्रादौ नष्टे बैदिकादिन्द्रादिशब्दाद्रह्या पूर्वेन्द्राचयाकृतिविशेषं 
स्मृत्वा तदाकारमपरमिन्द्रादिकं सृजतीति बुद्विस्थितार्थस्मारकतयेति | 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಇಂದ್ರಾದಿಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಕಾರಣಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, 
ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಕುಲಾಲನು ಮೊದಲು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ "ಘಟ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಘಟದ ಆಕಾರವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಂತಹ ಘಟಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾದ ಘಟ ಎಂಬ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅದರಂತೆ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ನಷ್ಟರಾದ ಮೇಲೆ "ಇಂದ್ರ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಅಂತಹ ದೇವೇಂದ್ರನ ಆಕಾರವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂದ್ರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಅದೇ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ಪಾದಕವಾಗಿವೆಯೆಂದರೆ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದುಕೊಡುವ ಮೂಲಕ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ 
ಉತ್ಪತ್ರಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाइः - तन्न । सर्वज्ञस्य शब्दाधीनार्थस्मरणेन सृष्ट्ययोगेन शाब्दादित्यर्थकस्यात 
इत्यस्य वैयर्थ्यात्‌ | चतुर्मुखस्य मुख्यस्रष्ट्त्वाभावेन ““धाता यथा पूर्वमकल्पयत्‌’? 
इत्यादेः परब्रह्मपरत्बात्‌ | 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಸರ್ವಜ್ನರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೃರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದದಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ, "ಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ "ಅತಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ವೈಯರ್ಥ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ "ಧಾತಾ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಮಕಲ್ಪಯತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಶ್ರುತಿಯು 
ಚತುರ್ಮುಖಪರವೇ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತು ಪರಬ್ರಹಕ್ರತಣ್ಯಕ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 


प्रकादाः = योऽपि प्रत्यक्षानुमानाभ्यामित्यस्य घटादिनिर्माणस्य शाब्दपूर्वकत्वस्य 
प्रत्यक्षसिद्वत्वाजगत्सृष्टावप्येवमेवानुमानादितिः परैरर्थं उक्तः स न युक्तः । 

ಇನ್ನು "ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವೂ ಸಹ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಘಟಾದಿ 
ನಿಮಾರ್ಣವು ಶಬ್ದಪೂರ್ವಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಸಹ 
ಶಬ್ದಪೂರ್ವಕವೇ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಅನುಮಾನ ಮಾಡಬೇಕು. "ಜಗತ್‌ಸೃಷ್ಟಿ ಶಬ್ದಜನ್ಯ ಅರ್ಥಸ್ಮರಣಪೂರ್ವಿಕಾ 
ಸೃಷ್ಟಿತ್ವಾತ್‌ ಘಟಸೃಷ್ಟಿವತ್‌' ಎಂದು. ಇದೂ ಸಹ ಸರಿಯಲ್ಲ. 


प्रकाशः - तथा सति तयोस्समुचित्य हेतुत्वानुपपत्तेः । जगत्सृष्टेश्‍शब्द- 
पूर्वकत्वेऽनुमानस्यैव साक्षात्प्रवृत्तेः प्रत्यक्षस्य व्यासिग्रहौपयिकत्वेन तच्छेषत्वात्‌ 
प्रत्यक्षानुमानाभ्यामिति द्विनचनस्य feed । दण्डपरशुभ्यां वृक्षञ्छिद्यत इति 
न्यपदेशाभावात्‌ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಅನುಮಾನಗಳೆರಡೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ, ಜಗತ್‌ಸೃಷ್ಟಿಯು ಶಬ್ದಪೂರ್ವಕವಾಗಿದೆಯೆನ್ನಲು ಅನುಮಾನವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವು ವ್ಯಾಪ್ತಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಉಪಪಾದಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. "ಪರ್ವತಃ 
ವಹ್ನಿಮಾನ್‌ ಧೂಮಾತ್‌ ಮಹಾನಸವತ್‌' ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದಲೇ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಹ್ನಿಯು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವು ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇವೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಜಗತ್‌ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಶಬ್ದಪೂರ್ವಕತ್ವವು ಅನುಮಾನದಿಂದಲೇ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಘಟಾದಿಸೃಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿನಿಶ್ಚಯವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಮಾನಗಳರೆಡೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿವೆಯೆಂಬ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸಮಂಜಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ದ್ವಿವಚನಕ್ಕೆ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. “ದಂಡಪರಶುಭ್ಯಾಂ ವೃಕ್ಷಶ್ಚಿದ್ಯತೇ' ದಂಡ ಹಾಗೂ ಕೊಡಲಿಗಳಿಂದ ವೃಕ್ಷವು 
ತುಂಡರಿಸಲಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಪರಶುವಿನಿಂದಲೇ ವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಛೇದನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಪರಶುವಿಗೆ ದಂಡವು ಕೇವಲ ಸಾಧಕವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ 
ಇಲ್ಲೂ ಸಹ. 

प्रकाशः - कैश्चिच्छुतिस्मृतिभ्यामित्यर्थ उक्तः । सोऽपि न साधुः | 
रूढार्थत्यागापत्तेः । अत इत्यनेनैव श्रुतिस्मृतिरूपशब्दस्य ग्रहणसम्भवेन तस्य 
वैयर्थ्याच | 

ರಾಮಾನುಜರು "ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನ್ಯಾಭ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದೂ ಸಹ ಸರಿಯಲ್ಲ. "ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ರೂಢವಾದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಮತ್ತು ಅನುಮಾನಗಳಿಂದ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳೆಂಬ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ಅತಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿರೂಪವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬರುವುಗ ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೆ "ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಹೇಳಿದರೆ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 

प्रकाशः - यच्चोक्तं परैः इन्द्रादिनगत इन्द्रादिवेदशब्दजन्यत्वादेव वेदस्य 
नित्यत्वमिति चतुर्थस्यार्थं इति तन्न । तत्समर्थनस्य प्रकृतानुपयोगात्‌ । 
चराब्दानुपपत्तेश्रेत्यादिरूपेण ध्येयम्‌ । ग्रन्थगौरवभयादुपरम्यते । 

"ಅತ ಏವ ಚ ನಿತ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಜಗತ್ತು, ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದರೂಪವಾದ ವೇದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಜನಕವಾದ ವೇದವು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ 


ಮೊದಲಿರಬೇಕಾದ ಕಾರಣ, ಅನಾದಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ಈ ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


258 ತಾತ್ಪರ್ಯ ಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವೇದನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಇದು ಪ್ರಕೃತ ಅನುಪಯುಕ್ಷವಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗದ ಕಾರಣ, "ಚ' ಶಬ್ದವು 
ಅನುಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳಿರುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥಗೌರವ 
ಭಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ದೋಷವನ್ನು ಸ್ವತಃ ಶಿಷ್ಯಂದಿರೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


प्रकाशाः - यत्कश्रिदाह ““ततो देवा रुद्रं नापइयन्‌ । ते देवा रुद्रं ध्यायन्ति’? 
नत्यत्रोक्तो देवानामुपासनाधिकारो न युक्तोऽथ युक्त इति संझये पूर्वोक्तरीत्या 
मग्रहामावेन सामर्थ्याभावात्‌ “'देवा ह वै स्वर्ग लोकमगमन्‌ | ते देवा रुद्रमपृच्छन्‌'' 
इति देवलोकस्य ಓಮು चैकार्थत्वाबगमेनार्थित्वायोगादुपनयनाभावेन 
बैदुष्यायोगाज्जडत्वेनानधिकार इति प्रापे 


ಶೈವರ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - "ತತೋ ದೇವಾ ರುದ್ರಂ ನಾಪಶ್ಯನ್‌ | ತೇ ದೇವಾ ರುದ್ರಂ 
ಧ್ಯಾಯಂತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ರುದ್ರನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವಂತಹ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಲ್ಲವೋ, ಅಥವಾ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ದೇವಾ 
ಚ ವೈ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಗಮನ್‌ | ತೇ ದೇವಾ ರುದ್ರಮಪೃಚ್ಛನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನವೆನಿಸಿದ 
ಗೈರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಅರ್ಥಿತ್ವವೂ ಕೂಡ 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನೂ ಕೂಡ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ವೈದುಷ್ಯವೂ ಸಹ ಅವರಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಸಾಮರ್ಥ, ಅರ್ಥಿತ್ವ, ವೈದುಷ್ಯ 
ಮೂರು ಬಗೆಯ ಅಧಿಕಾರ ಧರ್ಮಗಳು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ, ಅವರು 
ಜಡರೂಪರಾದ್ದರಿಂದ, ಉಪಸನಾಧಿಕಾರವು ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


प्रकाशः - विग्रहलोकभेदस्वयंप्रतिभातवेदत्वाभ्युपगमेनास्त्यधिकार इति सिद्धान्त 
इति तदनेनैव निरस्तम्‌ । 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರವು ಇರುವುದರಿಂದ ಸಾಮಥ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವೇ ಬೇರೆ, ಶಿವಲೋಕವೇ 
ಬೇರೆ ಎಂಬ ಲೋಕಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಥಿತ್ವವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವತಃ ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ತಿಳಿದಿದ್ದರಿಂದ ವೈದುಷ್ಯವೂ ಕೂಡ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಉಪಾಸನಾಧಿಕಾರವು ಇರುತ್ತದೆಂದು ಶೈವರ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಅದ್ವೈತಮತದ ನಿರಾಕರಣೆಯಿಂದಲೇ ಇವರ ಮತವನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಮತ್ತು ರಾಮಾನುಜರ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ ವಿಮರ್ಶೆ 259 


प्रकाशः - प्रागुक्तदोषात्‌ | देवलोकपरब्रह्मलोकयोर्भेदस्य ''कर्मचितो लोकः 
क्षीयते । अक्षय्यं पदम्‌’? इत्याद्नेकमानमितत्वेनास्मद्रीत्यैवार्थित्वाभावस्योप- 
पादनीयत्वाच्च | 


ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ ದೋಷಗಳು ಇವರಿಗೂ ಕೂಡ ಬರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ದೇವಲೋಕ, 
ಪರಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಳಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ "ಕರ್ಮಚಿತೋ ಲೋಕಃ ಕ್ಷೀಯತೇ | ७००३० 
ಪದಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ವಚನಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಹೇಳುವಂತೆ ಅರ್ಥಿತ್ವಾಭಾವವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೈವರನಿರೂಪಣೆಯು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


प्रकाहः - ""ಕಗೌಗಿತೆ रुद्रो$न्वायत्त'? इति ya मुखेन’? इति ““तद्रुद्रा 
उपजीवन्ति’? इत्यादिना रुद्रस्याप्युपासनाधिकारिवर्गप्रविष्टत्वेन तस्योपास्यकोटि- 
प्रवेशायोगाच्च | 


ಮತ್ತು ರುದ್ರದೇವರು ಉಪಾಸಕರೇ ಹೊರತು, ಉಪಾಸ್ಯರಾಗಲು ಎಧ್ಯವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ತಾಭಿರೇನಂ ರುರ್ರೋಠನ್ವಾಯತ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಕೆಂಪುಗೆರೆಗಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರದೇವರು ಕುಳಿತು ವಾಯುದೇವರ ಅಂತರ್ಗತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಮಧುವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ “ರುದ್ರೇಣೈವ ಮುಖೇನ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ರುದ್ರದೇವರನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಏಕಾದಶರುದ್ರರು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತು "ತದ್ರುದ್ರಾ ಉಪಜೀವಂತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ರುದ್ರದೇವರು ಉಪಾಸನಾಧಿಕಾರಿಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಉಪಾಸ್ಯರೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - area तदिति भिन्नं पदं लुप्तषष्ठीकम्‌ । पूरणगुणेति 
समासनिषेधादिति । तन्न । निर्वाहस्योक्तत्वात्‌ । द्वितीयादिसूत्रा्थोऽपि प्राग्ब- 
निरसनीयः | 


ಇನ್ನು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತದುಪರಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 'ತತ್‌' ಪದವು ಭಿನ್ನವಾದ ಲುಪ್ತಷಷ್ಠೀಕವಾದ 
ಪದವಾಗಿದೆ. "ಉಪರಿ' ಎಂಬುದೇ ಬೇರೆ ಪದವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಪೂರಣಗುಣ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರವು 
ಅವ್ಯಯದ ಜೊತೆಗೆ ಷಷ್ಠೀಸಮಾಸವನ್ನು ನಿಷೇಧಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈಗಾಗಲೇ 
ನಾವು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೃದಂತವಾದ ಅವ್ಯಯಗಳೇ 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ್ದರಿಂದ "ಪೂರಣಗುಣ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರವೂ ಕೂಡ ಕೃದಂತವಾದ ಅವ್ಯಯದ ಜೊತೆಗೆ 
ಷಷ್ಠೀಸಮಾಸವನ್ನು ನಿಷೇಧಮಾಡುತ್ತಿದೆ. "ಉಪರಿ' ಎಂಬುದು ಕೃದಂತವಾದ ಅವ್ಯಯವಲ್ಲದ ಕಾರಣ, 
ಷಷ್ಟೀಸಮಾಸವನ್ನು ಸೂತ್ರವು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ತತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಭಿನ್ನಪದವೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ "ತಸ್ಮಾದುಪರಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಂಚಮೀ ಸಮಾಸವನ್ನೂ ಕೂಡ 

ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


258 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವೇದನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಇದು ಪ್ರಕೃತ ಅನುಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗದ ಕಾರಣ, "ಚ' ಶಬ್ದವು 
ಅನುಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳಿರುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥಗೌರವ 
ಭಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ದೋಷವನ್ನು ಸ್ವತಃ ಶಿಷ್ಯಂದಿರೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


प्रकाशः - यत्कश्चिदाह “ततो देवा रुद्रं नापश्यन्‌ । ते देवा af’ 
नत्यत्रोक्तो देवानामुपासनाधिकारो न युक्तोऽथ युक्त इति संझये पूर्वोक्तरीत्या 
मग्रहाभावेन सामर्थ्याभावात्‌ “देवा ह वै स्वर्गं लोकमगमन्‌ | ते देवा रुद्रमपृच्छन्‌?” 
इति देवलोकस्य परब्रह्मयदस्य चैकार्थत्वावगमेनार्थित्वायोगादुपनयनाभाबेन 
वैदुष्यायोगाज्जडत्वेनानधिकार इति प्राप्त 


ಶೈವರ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - "ತತೋ ದೇವಾ ರುದ್ರಂ ನಾಪಶ್ಯನ್‌ । ತೇ ದೇವಾ ರುದ್ರಂ 
ಧ್ಯಾಯಂತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ರುದ್ರನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವಂತಹ ` ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಲ್ಲವೋ, ಅಥವಾ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ದೇವಾ 
ಚ ವೈ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಗಮನ್‌ | ತೇ ದೇವಾ ರುದ್ರಮಪೃಚ್ಛನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನವೆನಿಸಿದ 
ಗೈರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಅರ್ಥಿತ್ವವೂ ಕೂಡ 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನೂ ಕೂಡ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ವೈದುಷ್ಕವೂ ಸಹ ಅವರಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಸಾಮರ್ಥ, ಅರ್ಥಿತ್ವ, ವೈದುಷ್ಯ 
ಮೂರು ಬಗೆಯ ಅಧಿಕಾರ ಧರ್ಮಗಳು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ, ಅವರು 
ಜಡರೂಪರಾದ್ದರಿಂದ, ಉಪಸನಾಧಿಕಾರವು ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


प्रकाशः - विग्रहलोकभेदस्वयंप्रतिभातवेदत्वाभ्युपगमेनास्त्यधिकार इति सिद्धान्त 
इति तदनेनैव निरस्तम्‌ । 


` ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರವು ಇರುವುದರಿಂದ ಸಾಮಥಣ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವೇ ಬೇರೆ, ಶಿವಲೋಕವೇ 
ಬೇರೆ ಎಂಬ ಲೋಕಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಥಿತ್ವವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವತಃ ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ತಿಳಿದಿದ್ದರಿಂದ ವೈದುಷ್ಯವೂ ಕೂಡ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಉಪಾಸನಾಧಿಕಾರವು ಇರುತ್ತದೆಂದು ಶೈವರ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಅದ್ವೈತಮತದ ನಿರಾಕರಣೆಯಿಂದಲೇ ಇವರ ಮತವನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಗ - प्रागुक्तदोषात्‌ | देवलोकपरब्रह्मलोकयोर्भेदस्य ''कर्मचितो लोकः 
क्षीयते । अक्षय्यं पदम्‌?” इत्याद्यनेकमानमितत्वेनास्मद्रीत्यैवार्थित्वाभावस्योप- 
पादनीयत्चाच | 


ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ ದೋಷಗಳು ಇವರಿಗೂ ಕೂಡ ಬರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ದೇವಲೋಕ, 
ಪರಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಳಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ “ಕರ್ಮಚಿತೋ ಲೋಕಃ ४९०३७३९ । ಅಕ್ಷೆಯ್ಯಂ 
ಪದಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ವಚನಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಹೇಳುವಂತೆ ಅರ್ಥಿತ್ವಾಭಾವವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೈವರನಿರೂಪಣೆಯು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - ““तामिरेनं रुद्रोऽन्वायत्त'' इति da ga’ इति ga 
उपजीवन्ति?” इत्यादिना रुद्रस्याप्युपासनाधिकारिवर्गप्रविष्टत्वेन तस्योपास्यकोटि- 
प्रवेशायोगाच | 


ಮತ್ತು ರುದ್ರದೇವರು ಉಪಾಸಕರೇ ಹೊರತು, ಉಪಾಸ್ಯರಾಗಲು ಇಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ತಾಭಿರೇನಂ ರುರ್ರೋಸನ್ವಾಯತ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಕೆಂಪುಗೆರೆಗಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರದೇವರು ಕುಳಿತು ವಾಯುದೇವರ ಅಂತರ್ಗತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಮಧುವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ "ರುದ್ರೇಣೈವ ಮುಖೇನ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ರುದ್ರದೇವರನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಏಕಾದಶರುದ್ರರು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತು "ತದ್ರುದ್ರಾ ಉಪಜೀವಂತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ರುದ್ರದೇವರು ಉಪಾಸನಾಧಿಕಾರಿಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಉಪಾಸ್ಯರೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - यच्चाद्यसूत्रे तदिति भिन्नं पदं लुप्तषष्ठीकम्‌ । पूरणगुणेति 
समासनिषेधादिति । तन्न । निर्वाहस्योक्तत्वात्‌ । द्वितीयादिसूत्रार्थोऽपि प्राग्ब- 
निरसनीयः । 


ಇನ್ನು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತದುಪರಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' ಪದವು ಭಿನ್ನವಾದ ಲುಪ್ತಷಷ್ಠೀಕವಾದ 
ಪದವಾಗಿದೆ. "ಉಪರಿ' ಎಂಬುದೇ ಬೇರೆ ಪದವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 'ಪೂರಣಗುಣ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರವು 
ಅವ್ಯಯದ ಜೊತೆಗೆ ಷಷ್ಟೀಸಮಾಸವನ್ನು ನಿಷೇಧಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈಗಾಗಲೇ 
ನಾವು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೃದಂತವಾದ ಅವ್ಯಯಗಳೇ 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ್ದರಿಂದ 'ಪೂರಣಗುಣ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರವೂ ಕೂಡ ಕೃದಂತವಾದ ಅವ್ಯಯದ ಜೊತೆಗೆ 
ಷಷ್ಠೀಸಮಾಸವನ್ನು ನಿಷೇಧಮಾಡುತ್ತಿದೆ. "ಉಪರಿ' ಎಂಬುದು ಕೃದಂತವಾದ ಅವ್ಯಯವಲ್ಲದ ಕಾರಣ, 
ಷಷ್ಠೀಸಮಾಸವನ್ನು ಸೂತ್ರವು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ತತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಭಿನ್ನಪದವೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ "ತಸ್ಮಾದುಪರಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಂಚಮೀ ಸಮಾಸವನ್ನೂ ಕೂಡ 

ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಮಾಡಬಹುದು. ದ್ವಿತೀಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳಂತೆ ಶೈವರೂ ಸಹ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


wea: - यदत्रोक्तं शिवार्कमणिदीपिकायां पूर्वसूत्रे तदुपरीत्यनेनेन्द्रादेई- 
विर्भोक्तृत्बमर्थादुक्तम्‌ | तन्न सम्भवति । युगपदनुष्टीयमानानेकक्रतुषु सनिधानेन 
भोक्तृत्वायोगादिति विरोधझङ्कोदय इति 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಿವಾರ್ಕಮಣಿದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲಾಗಿದೆ - 
"ತದುಪರಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹರ್ವಿರ್ಭೋಕ್ತತ್ವವನ್ನು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಹೇಳಿದಂತಾಗಿದೆ. 
ಇದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅನೇಕ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಆ ಎಲ್ಲಾ 
ಯಾಗಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ, ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವಿರೋಧಾಶಂಕೆಯು 
ಬರುತ್ತದೆಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - तन्न । ब्रह्मविद्याधिकारोपयोगिविग्रहादावेवे विरोधरशाज्ला- 
समाधानौचित्येन तदनुपयुक्तभोक्तृत्वे विरोधराङ्कादेरसङ्गतत्वात्‌ । 


ಇದು ತಪ್ಪು. ನಾವು ಹೇಳಿದಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಪದವಿಯಿಂದಲೋ , ಅಥವಾ ಶರೀರದಿಂದಲೋ 
ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಇರುವುದಾದರೆ ಮೋಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವಾದಿಗಳೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಅವರ ಶರೀರ ಮತ್ತು 
ಪದವಿಗಳು ಅನಿತ್ಯವಾದರೆ, ತದುದ್ದೇಶಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವೈಯರ್ಥದೋಷಜಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದೇ 
ವಿರೋಧಾಶಂಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ಹವಿರ್ಭೋಕ್ಷತ್ವದವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಾಶಂಕೆ 
ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಅಸಂಗತವಾಗಿದೆ. 


yam: - अग्रौ प्रक्षिप्तस्य तदैव भस्मसाजातस्यानेककायधारणेनापि भोक्तृत्वस्य 
बाधाच्च । तद्दारा भोक्तृत्वे च स्वस्थाने स्थितस्याग्रिनाऽनीतहविर्मो क्तृत्वसम्भवात्‌ | 
अत एवाग्नेदेंवदूतत्वप्रसिद्विरपीत्यास्ताम्‌ | 


ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಕುವಂತಹ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಹೇಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ? ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಭಸ್ಮವಾಗುವಂತಹ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಅನೇಕ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ಅಗ್ನಿಯ ಮುಖಾಂತರ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆಂದರೆ, ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದೇ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಬರುವಾಗ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಜ್ಞಮಂಟಪದ ತನಕ ಬರುವ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯು ದೇವದೂತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶೈವರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವು ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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गुरुराजीयम्‌ - नन्वधिकारप्रयोजकस्य विरशिष्टबुद्धयादेस्तिर्यज्लात्र- 
निष्ठत्वाभावात्कथं तिरश्रामधिकार इत्यत आह - अर्वाचीनानामिति ॥ ननु 
विप्रतिपन्नास्तिर्यंचो नाधिकारिणः । fede । अर्वाचीनवदित्यनुमान - 
बिरोधात्कथं तिर्यगादीनामधिकार इत्यत आह - अर्बाचीनेति ॥। अतिप्रसङ्गादिति ॥ 
अर्वाचीनानां शाट्रादीनां ब्रह्मविद्यानधिकारदर्शनेन देवानामपि ब्रह्मविद्यायामनधिकारा- 
नुमानमपि स्यादित्यतिप्रसङ्गादित्यर्थः | 


ತ್ತಿ ಸಾರ ೬ ಸಾರ £ 


ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನೀಡುವಂತಹ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಶರೀರವಿರುವುದಾರೆ, ಒಂದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಮಾಡುವಂತಹ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಉಪಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿದೇವತೆಗಳ ಉಪಸ್ಥಿತಿಯು ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ 7 ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಯೊಬ್ಬನೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳುವ ಸಾಮರ್ಥವಿರುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ 
ಒಬ್ಬನೇ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಅನೇಕರು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ನೀಡಬಹುದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರವಿದ್ದರೆ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತಿಯು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೇ ತಪ್ಪು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರವಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಯಜ್ಞಮಂಟಪವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅವರು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು ಹವಿಸ್ಸಿನ ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು "ಇಂದ್ರಾಗಚ್ಛ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಆಹ್ವಾನವಿರುವುದರಿಂದ, 
ಯಜ್ಞಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಅವರು ಹೋಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಇದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಶರೀರವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಇದರಂತೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಹಾಗೂ ಉಳಿದ 
ಸೂತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಸ್ವತಃ ಶಿಷ್ಯಂದಿರೇ ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. 


0000000 0000000000 0000000000000 
9999 ७ 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


262 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಟೀಕೆಯ ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


टीकाक्षरार्थस्तु ॥ नाध्यायादिसङ्गतिर्गनेषणीयेति ॥ मुखतो 
च्युत्पाथेऽधिकारे न साक्षादध्यायसङ्गतिर्गबेषणीयेत्यर्थः । प्रासङ्गिकसङ्गतेस्तत्रापि 
सत्त्वात्‌ । फलिते देबतोपास्यत्चलिङ्गसमन्चये साक्षात्सङ्गतेरपि सत्त्वाच्च । 


ಅನುವಾದ - ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಠಿಣಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "ನ ಅಧ್ಯಾಯಾದಿ 
ಸಂಗತಿರ್ಗವೇಷಣೀಯಾ' ಅಧ್ಯಾಯ ಹಾಗೂ ಪಾದಸಂಗತಿಯನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಹುಡುಕಬಾರದು 
ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿ- 
ಕಾರವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆವಾಗ ನೇರವಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡದೇ ಕೇವಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದಷ್ಟೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕಸಂಗತಿಯು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ದೇವತೋಪಾಸ್ಯತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗಸಮನ್ಹಯವು ಫಲತಃ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ವಿವಿಕ್ಸಿಸಿದಾಗ ನೇರವಾದ ಸಂಗತಿಯೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿ- 
ಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನು ಉಪಾಸ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ "ದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ತ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆವಾಗ ನೇರವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೇ ಹೇಳಬಹುದು. 


पर्बतेतरत्वादीनामपि व्याप्तिरस्ति न बा । ತಿಗಳ निरस्यति ॥ का नो हानिः 
पर्वतेतरत्वादीनामपि व्यासिरस्ति चेदिति ॥ द्वितीयं प्रत्याह ॥। अनुमानोप- 
जीव्येन बाधादव्याप्ताबिति ॥ 


ಪಕ್ಷೇತರತ್ವವು ಉಪಾಧಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗುವುದಾದರೆ, ಪರ್ವತೇತರತ್ವ ಮೊದಲಾದವೂ 

ಕೂಡ "ಪರ್ವತೋ ವಹ್ನಿಮಾನ್‌ಧೂಮಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಪಾಧಿಯೆಂದಾಗಬೇಕಾದೀತು ಎಂದು 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಆಕ್ಷೇಪಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆವಾಗ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕು. 

ಪರ್ವತೇತರತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂದು. ಒಂದು ವೇಳೆ 

ಸಾಧ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ಪರ್ವತೇತರತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿರುವುದಾದರೆ, "ಕಾ ನೋ ಹಾನಿಃ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಪರ್ವತೇತರತ್ವಾದೀನಾಮಪಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿರಸ್ತಿ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯು ಹೊರಟಿದೆ. ಅಂದರೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿದ್ದಮೇಲೆ 
ಪರ್ವತೇತರತ್ವಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಉಪಾಧಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು 
"ಅನುಮಾನೋಪಜೀವ್ಯೇನ ಬಾಧಾದವ್ಯಾಪ್ತೌ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದಾರೆ. ಅಂದರೆ 
ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ ಅನುಕೂಲತರ್ಕದಿಂದ ಬಾಧವು ಬರುವುದರಿಂದ ಉಪಾಧಿ 
ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


चक्रकापातादिति ।॥। ईश्वरस्य सर्वज्ञत्वे सिद्धे ““तस्मायज्ञात?” इत्यादिना 
बेदस्य सर्वज्ञप्रणीतत्वसिद्धिः । तत्सिद्धौ च वेदस्य प्रामाण्यसिद्धिः । तत्सिद्धौ च 
वेदेनेश्वरस्य सर्वज्ञत्वसिद्वधिरिति चक्रकापातादित्यर्थः | 


"ಚಕ್ರಕಾಪತ್ತಿ' ದೋಷವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಈಶ್ವರನು ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದರೆ, 
"ತಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಞಾತ್‌ ' ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರ್ವಜ್ಞಪ್ರಣೀತತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ವೇದಕ್ಕೆ 
ಸರ್ವಜ್ಞಪ್ರಣೇತತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ವೇದಕ್ಕೆ ಆಪ್ಲೋಕ್ಷತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಸಿದ್ಧವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ವೇದದಿಂದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ಸವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಮೂರೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಟ್ಟಿರುವುದಿಂದ ಚಕ್ರಾಕಾಶ್ರಯ ದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 


किं ज्ञानकारणातिरिक्तमात्रजन्यत्वं साध्यं ಗು वा ज्ञानत्वप्रयोजककारण- 
जन्यत्वे सत्यतिरिक्तजन्यत्वम्‌ । आये प्रमात्वयुक्तज्ञानस्यापि ज्ञानत्वाद्याधात 
इत्याह - तादृशज्ञानस्यापीति ॥। द्वितीयं ಇ ॥ ज्ञानकारणतदतिरिक्त- 
जन्यत्बमिति ॥ 


 "ಜ್ಞಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ತಮಾತ್ರಜನ್ಯತ್ವಂ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಧ್ಯಮಾಡುತ್ತೀರೋ, ಅಥವಾ "ಜ್ಞಾನತ್ವ- 
ಪ್ರಯೋಜಕಕಾರಣಜನ್ಯತ್ವೇ ಸತ್ಯತಿರಿಕ್ತಜನ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಧ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? 
ಪ್ರಥಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾತ್ವಯುಕ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನವೂ ಕೂಡ ಜ್ಞಾನವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ತ 
ಜನ್ಯತ್ವವು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವ್ಯಾಹತಿ ದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆಂದು "ತಾದೃಶಜ್ಞಾನಸ್ಯಾಪಿ' ಎಂಬ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು "ಜ್ಞಾನಕಾರಣತದತಿರಿಕ್ತಜನ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ 


ಆಶಂಕಿಸಿ ದ್ದಾರೆ 


विशिष्टाभावविकल्पेन व्याघातस्य समीकरणादिति ॥ यथा प्रमायां 
ज्ञानकारणातिरिक्तकारणमात्रजन्यत्वस्य व्याहतत्वेऽपि ज्ञानकारणमात्रजन्यत्व- 


रूपविशिष्टाभाचो न व्याहतः । 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


264 ; ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ವ್ಯಾಹತಿಯನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ವಿಶಿಷ್ಟಾಭಾವವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 
"ಪ್ರಮಾ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ಷಕಾರಣಮಾತ್ರಜನ್ಯ' ಎಂದು ಸಾಧ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈಶಪ್ರಮಾದಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಯತ್ವವೆಂಬ ವಿಶೇಷ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವಿಶಿಷ್ಟಾಭಾವ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಸ್ಮದಾದಿಪ್ರಮಾದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಕಾರಣಮಾತ್ರ ಜನ್ಯತ್ವವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಶೇಷಣಾಭಾವದಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟಾಭಾವವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಹತಿ ದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಈಶ ಪ್ರಮಾದಲ್ಲಿ ಬಾಧವೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲ. 


तस्य जन्यत्वाभावेन वा जन्यत्वे$पि ज्ञानकारणातिरिक्तजन्यत्वेन बोपपत्ते; | 
तथा ज्ञानेऽपि । 


ಇದರಂತೆ ನಾವೂ ಸಹ "ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಮಾತ್ರಜನ್ಯಮ್‌ ಭವತಿ' ಎಂದು 
ಸಾಧಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇದೂ ಕೂಡ ವಿಶಿಷ್ಟಾಭಾವವೇ ಆಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನವು ಜನ್ಯತ್ವಾಭಾವದಿಂದ ಅಥವಾ 
ಜ್ಞಾನಕಾರಣದಿಂದ, ಅಥವಾ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಂದು ವಿಶಿಷ್ಟಾಭಾವವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. 


यादृच्छिकसंचादस्थलेऽतिरिक्तकारणं विनापि दृष्टायाः भ्रमस्याप्यघिष्ठाननाऱे 
प्रमात्वेन प्रमात्वरहितज्ञानन्यक्तेरभावेन ज्ञानवदनुवृत्तत्वेन दृष्टायाश्च प्रमाया 
अतिरिक्तकारणजन्यत्वे ज्ञानस्यापि तजन्यत्वप्रसङ्गादित्यर्थः । 


ಧೂಳೀಪಟಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಗ್ನಿ ಭ್ರಮೆಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಅಲ್ಲಿ ಹೋದಾಗ 
ಅಗ್ನಿಯೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಅಗ್ನಿಜ್ಞಾನವು "ಪ್ರಮಾ' ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಮಾಗೆ 
ಕಾರಣೀಭೂತವಾದ ಗುಣವು ಅಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಮಾತ್ವವು ಅತಿರಿಕ್ಷಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹುಟ್ಟಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನತ್ವವು ಸಕಲಜ್ಞಾನವೃತ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಕಾರಣಗಳಿವೆಯೋ, ಅಷ್ಟೂ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನತ್ಸವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ರಮಾತ್ವರಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
"ಇದಂ ರಜತಂ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಅಧಿಷ್ಠಾನವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಪ್ರಮಾತ್ವ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಕಾರಣಗಳೋ, ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಮಾತ್ವಕ್ಕೂ ಕೂಡ 
ಕಾರಣಗಳು. ಹಾಗಾಗಿ "ಯತ್ರ ಗುಣಃ ತತ್ರ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ' "ಯತ್ರ ಗುಣಃ ನಾಸ್ತಿ, ತತ್ರ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ 
ನಾಸ್ತಿ' ಎಂದು ಎರಡುಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯತಿರೇಕವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಯಾದೃಚ್ಛಿಕಸಂವಾದಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಗುಣಾಭಾವವಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾಭಾವವು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವ್ಯತಿರೇಕ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ ನೀವು ಪ್ರಮಾತ್ವಕ್ಕೆ ಅತಿರಿಕ್ಷಗುಣಜನ್ಯತ್ತವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಜ್ಞಾನತ್ವದಂತೆ ಪ್ರಮಾತ್ಚವೂ ಸಹ ಸಕಲಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತವಾಗಿವೆ. ಆವಾಗ 
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ಸಕಲಜ್ಞಾನಗಳಂತೆ ಪ್ರಮಾತ್ವವು ಅನುವೃತ್ತವಾದ ಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿಯೂ ७३७६७००००७ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನಾವು ಅತಿರಿಕ್ತಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 


व्याघात इत्युपलक्षणम्‌ । ईशज्ञानस्य पक्षत्वेऽपि तत्र जन्यत्बाभावेन 
साध्यसम्भवात्तदंशे बाधोऽपि नेति भाबः 11 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಘಾತದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಕೇವಲ ಉಪಲಕ್ಷಣ. ಅಂಶೇಬಾಧದೋಷವೂ 
ಕೂಡ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಈಶಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಜನ್ಯತ್ವಾಭಾವದಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವು ಪರ್ಯವಸಾನ- 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಮಾತ್ರಜನ್ಯತ್ವಾಭಾವವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಬಾಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


प्रतिज्ञानिरासेन निरस्तमिति ॥। परतस्त्वबादिनापि गुणत्वजातेरनङ्गीकारेण 
गुणइाब्देन ज्ञानकारणातिरिक्तकारणस्यैच बिवक्षणीयत्वेन पूर्वोक्त व्याघाताद्यापत्तेः 
इत्यर्थः ॥ 


"ಪ್ರಮಾ ಗುಣಜನ್ಯಾ ನ ತದನ್ಯವ್ಯತಿರೇಕಿತ್ವಾತ' ಎಂಬ ಅನುಮಾನವೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಿರಾಸದಿಂದ ನಿರಸ್ತವಾಯಿತೆಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - 
ಗುಣಜನ್ಯಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗುಣತ್ವಜಾತಿವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಗುಣಜನ್ಯ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪರತಸ್ತ್ಯವಾದಿಗಳು ಗುಣತ್ವಜಾತಿಯನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು "ಪ್ರಮಾಣ್ಯಕಾರಣಂ ಗುಣಃ' ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆವಾಗ "ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕಾರಣಜನ್ಯಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸಾಧಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಕಾರಣ-ಅತಿರಿಕ್ಷಕಾರಣ 
ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ, "ಪ್ರಮಾಜ್ಞಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ಷಕಾರಣಜನ್ಯನಾ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ 
ಅನುಮಾನದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೇ ಪುನಃ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಅದರಿಂದಲೇ ಇದೂ ಕೂಡ 
ನಿರಸ್ತವಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ವ್ಯಾಘಾತದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆ ದೋಷವು ಪುನಃ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಂತಾಯಿತ- 


अजन्यप्रमात्वमिति ॥। जन्यप्रमात्वाभाव इत्यर्थः ।। व्याप्यभावादिति ॥ 
यादृच्छिकसंबादिदुष्टबाक्यजन्यप्रमायां साध्ये सत्यप्युपाध्यभावादित्यर्थः ॥ 
'तदभावादेबेति ॥। प्रामाण्यस्य साधितत्वेनाप्रामाण्यस्याभावादेवेत्यर्थः ॥। 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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"ಅಜನ್ಯಪ್ರಮಾತೃಮ್‌' ಎಂಬುದು ಉಪಾಧಿಯೆಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಅರ್ಥ 
"ಜನ್ಯಪ್ರಮಾತ್ವಾಭಾವ' ಎಂದು. ಹಾಗಾದರೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು? 
ಎಂದು "ವ್ಯಾಪ್ಯಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - 
ಯಾದೃಚ್ಛಿಕಸಂವಾದಿಯಾದ ದುಷ್ಠವಾಕ್ಯಜನ್ಯಪ್ರಮೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೂ ಉಪಾಧಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ತದಭಾವಾದೇವ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧನೆಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಎಂದರ್ಥ. 


वृश्रिकताण्डुलीयकादिवदिति 11 यथा गोमयतण्डुलकणादिविजातीय- 
जन्यानामपि  वृश्रिकत्वताण्डुलीयकत्वादिजातिस्तथेब  ब्राह्मणाज्ञातस्यापि 
सर्गादिकालीनस्य ब्राह्मणत्वजातिरित्यर्थः ॥ संयोजितवानिति ॥। अयं राब्दोऽत्र 
शक्त इति ज्ञापितवानित्यर्थः ॥। 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ “ವೃಶ್ಚಿಕತಾಂಡುಲೀಯಕಾದಿವತ್‌' ಎಂದು ಇದೆ. ಅಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆಂಬ ಲೋಕನಿಯಮವಿದೆ. ಆದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಈ ನಿಯಮವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಿಯಮವು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಬಹುದು. 
ವೃಶ್ಚಿಕದಿಂದಲೇ ವೃಶ್ಚಿಕವು ಹುಟ್ಟಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ಕೀಟದಿಂದಲೇ ಕೀಟವು ಹುಟ್ಟಬೇಕು. ಆದರೆ 
ವಿಜಾತೀಯವಾದ ಗೋಮಯದಿಂದಲೂ ವೃಶ್ಚಿಕವು ಹುಟ್ಟುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
ವಿಜಾತೀಯವಾದ ತಂಡುಲಕಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೀಟಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹುಟ್ಟಬೇಕಾದರೂ, ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಶೂದ್ರ ಎಂಬ ಜಾತಿವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 

"ಸಂಯೋಜಿತವಾನ್‌' ಎಂದರೆ ಈ ಶಬ್ದವು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ ಎಂದು 
ಭಗವಂತನು ತಿಳಿಸಿದನು ಎಂದರ್ಥ. 


नच द्वितीयाद्यमृतविद्यादिष्त्रिति ।॥। ““तद्यत्प्रथमममृतं तद्वसव 
उपजीचन्ति'' इत्युक्तप्रथमामृतबिद्याया वसुत्वफलकत्वेन तत्र वसूनामनधिकारेऽपि 
“अथ यह्वितीयममृतं तद्रुद्रा उपजीबन्ति’? इत्यादिनोक्तद्वितीयायमृतविदासु 
रुद्रत्वादेः फलत्वेन तत्राधिकारोऽस्त्चिति न वाच्यमित्यर्थः 11 
"ನಚ ದ್ವಿತೀಯಾದ್ಯಮೃತವಿದ್ಯಾದಿಷು' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿದೆ - 'ತದ್ಯತ್‌ಪ್ರಥಮಮಮೃತಂ 
ತದ್ವಸವ ಉಪಜೀವಂತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಥಮವಾದ ಅಮೃತವಿದ್ಯಯಿಂದ ವಸುಪದವಿಯು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ವಸುಪದವಿಯು ದೊರೆತದರಿಂದ ಪುನಃ ಆ 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಯಿತು. ಪಪಂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ವಸುಪದವಿಯು ದೊರೆತಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಿನ ರುದ್ರಾದಿಪದವಿಗಳು ದೊರೆತಿಲ್ಲ. "ಅಥ ಯದ್‌ 
ದ್ವಿತೀಯಮಮೃತಂ ತದ್‌ರುದ್ರಾ ಉಪಜೀವಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಎರಡನೆಯ ಅಮೃತವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ರುದ್ರಾದಿಪದವಿಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಂತಹ ದೊರೆಯದಿರುವ ರುದ್ರಾದಿ ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಿತ್ವವು ಉಪಪನ್ನವಾಗಿ, ಆ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು ಎಂದು ಟೀಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशवानस्मिँहोके भवतीत्यादीनामिति ॥। ““प्रकाशबानस्मिद्वोके 
भवति । प्रकाशवतो ह लोकाञ्जयति’? इत्यादिनोक्तानां ಇಡ वै सोम्य चतुष्कलः 
पादो ब्रह्मणः प्रकारावान्नाम्‌’’ इत्यादिवियाफलानामस्मिँहोके प्रकाशवत्त्वादीनां 
मधुवियादिफलभूतनसुत्वादाबन्तर्भावादित्यर्थः ॥ 


"ಪ್ರಕಾಶವಾನ್‌ ಅಸಿನ್‌ ಲೋಕೇ ಭವತಿ ಇತ್ಯಾದೀನಾಮ್‌' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - "ಪ್ರಕಾಶವಾನಸ್ಮಿನ್‌ಲ್ಲೋಕೇ ಭವತಿ | ಪ್ರಕಾಶವತೋ ಹ ಲೋಕಾನ್‌ಜಯತಿ' 
ಮತ್ತು 'ಏಷ ವೈ ಸೋಮ್ಯ ಚತುಷ್ಠಲಃ ಪಾದೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಕಾಶವಾನ್‌ ನಾಮ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮಧುವಿದ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿರುವಿಕೆ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಮಧುವಿದ್ಯೆಯ ಫಲವೆನಿಸಿದ ವಸುತ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಭಾವವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದರ್ಥ. 


न ह वा एवंविदि किञ्चनानन्नं भवतीत्यादीनां सर्वायोग्यत्वादिति ॥ 
न ह वा एबंविदीत्यादिनोक्तेषु सर्वभोक्तृत्वादिरूपेषु “ते हृ प्राणा अहं श्रेयसि 
a” इत्यादिप्राणविद्याफलेषु रुद्रादेरेव योग्यत्वादित्यर्थः ॥। 


"ನ ಹ ವಾ ಏವಂವಿದಿ ಕಿಂಚನಾನನ್ನಂ ಭವತಿ ಇತ್ಯಾದೀನಾಂ ಸರ್ವಾಯೋಗ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಟೀಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - "ನ ಹ ವಾ ಏವಂವಿತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಭೋಕ್ಸತ್ವವನ್ನು 
ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು "ತೇ ಹ ಪ್ರಾಣಾ ಅಹಂ ಶ್ರೇಯಸಿ ವ್ಯೂದಿರೇ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಾಣವಿದ್ಯೆಯ ಫಲ. ಇದಕ್ಕೆ ರುದ್ರಾದಿಗಳಷ್ಟೇ ಯೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಎಲ್ಲ 


ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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प्राचीनपक्षे दोषान्तरं चोक्तं भवतीति ॥ न केबलमाद्यपक्षे पूर्वाक्तो 
वस्वादीनां मधुविद्यादिफले वसुत्वादाबधिकाराभावदोषः । किन्तु विद्यासाध्ये 
बसुत्वादिसाधने ज्ञानेऽप्यर्थित्वाभावदोषः । स्वादीनां सिद्धज्ञानत्वादित्यर्थः ।।छ।। 


॥। इति श्रीब्रह्मण्यतीर्थपूज्यश्रीपादशिष्यञ्यासतीर्थविरचितायां 
तात्पर्यचन्द्रिकायां देवताधिकरणं सम्पूर्णम्‌ 11 


“ಪ್ರಾಚೀನಪಕ್ಷೇ ದೋಷಾಂತರಂ ಚೋಕ್ತಂ ಭವತಿ' ಎಂದು ४९४०३९5. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಹೀಗಿದೆ - ಪ್ರಥಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಸು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಧುವಿದ್ಯೆಯ 
ಫಲವೆನಿಸಿದ ವಸುಪದವಿಗಳು ದೊರೆತಿದ್ದರಿಂದ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ದೋಷವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. 
ಹೊರತಾಗಿ, ಮಧುವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ದೊರೆಯುವ ವಸುಪದವಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ, ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಅರ್ಥಿತ್ವವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಜ್ಞಾನವು 
ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ ಎಂಬ ದೋಷವನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿವಕ್ಕಿಸಬೇಕು. 


- ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯ 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


प्रकाराः - 


प्रासक्निकत्वानाध्यायादिसद्वतिर्गवेषणीयेति टीका न युक्तेव । प्रसङ्ग- 
सङ्गतेरेवाभिधानाद्याहत्यापत्तेरित्यत आह - मुखत इति ॥ 


ವಿವರಣೆ - ದೇವತಾಧಿಕರಣ ಹಾಗೂ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣಗಳು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿವೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ ಪಾದಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕಾಗಿಲ್ಲಎಂಬುದಾಗಿ " ಪ್ರಾಸಂಗಿಕತ್ವಾನ್ನಾಧ್ಯಾಯಾದಿ- 
ಸಂಗತಿರ್ಗವೇಷಣೀಯಾ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣಗಳು 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಹೊರಟಿವೆ ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪುನಃ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಬಾರದು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ವ್ಯಾಹತಿ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “ಮುಖತಃ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाशः - सङ्गतिरिति ॥। ब्रह्मण्युभयत्रप्रसिद्धलिक्ञादिसमन्वयरूपेत्यर्थः | तत्रापि 
अधिकारे व्युत्याद्येऽपीत्यर्थः ।। 


ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಲಿಂಗಾದಿಸಮನ್ವಯರೂಪವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. 
"ತತ್ರಾಪಿ' ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವಾಗಲೂ 
ಸಹ ಎಂದರ್ಥ. 


waa: - फलित इति ॥। यथा वैश्वानरनाभ्रि समन्विते पाचकत्वादिलिङ्गसमन्वयस्य 
फलितत्वात्तस्य द्वितीये निबेझास्तथाऽत्रापि देवानामधिकारे सिद्धे “विश्वे देवा 
उपासते'' इत्युक्तलिङ्गसमन्वयः फलिष्यतीत्यर्थः | 


$ ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತೃಕಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯಮಾಡುವಾಗ ಪಾಚಕತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯವು 
ಫಲತಃ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಸೇರಿಸಲಾಯಿತೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವು ಸಿದ್ಧವಾದಾಗ "ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾ 
ಉಪಾಸತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ "ವಿಶ್ವೇದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಸಮನ್ವಯವು ಫಲತಃ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 'ಫಲಿತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - तृतीयसूत्रे कार्यत्वानुमाने शरीरिजन्यत्बस्योपाधित्वमुत्तवा तत्र 
व्यर्थविशोषणत्वमाशक्कूय पक्षव्यावृत्त्यर्थत्वेन सार्थक्येऽभिहिते सति *'पक्षव्यावृत्त्यर्थ- 
विरोषणवतोऽप्युपाधित्वे पक्षेतरत्वस्याप्यापचते तदिति चेत्का नो हानिः 
पर्वतेतरत्वादीनामपि व्याप्तिरस्ति चेत्‌ । अनुमानोपजीव्येन बाधादव्याप्तौ स्वयं 
दुष्टत्वात्‌’? इति बाक्यं दुर्गमत्वाब्यनक्ति - पर्वतेति ॥ 


ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಕ್ಷಿತ್ಯಾದಿಕಂ ಸಕರ್ತಕಂ 
ಕಾರ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಶರೀರಿಜನ್ಯತ್ವವನ್ನು ಉಪಾಧಿಯಾನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ "ಶರೀರಿ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. "ಯತ್ರಯತ್ರ ಸಕತಣ್ಯಕತ್ವಂ ತತ್ರತತ್ರ ಜನ್ಯತ್ವಂ' 
ಎಂದು ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಎಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಭಿಚಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ "ಶರೀರಿ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ಜನ್ಯತ್ವವನ್ನು ಉಪಾಧಿಯನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ, ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಜನ್ಯತ್ವವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಪಾಧಿಯು ಸ್ವಯಂ ವ್ಯಾವೃತ್ತವಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಕ್ಷವ್ಯಾವೃತ್ತಿಗೋಸ್ಕರ “ಶರೀರಿ' ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ 
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ಪಕ್ಷ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಗೋಸ್ಕರ "ಶರೀರಿ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 
ಪಕ್ಷೇತರತ್ವವೂ ಕೂಡ ಉಪಾಧಿಯೆಂದು ಆಗಬೇಕಾದೀತು. ಪಕ್ಷೇತರತ್ವವನ್ನು ಉಪಾಧಿಯೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಸಕಲ ಸದನುಮಾನಗಳೂ ಕೂಡ ದುಷ್ಟವೆಂದಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಉದಾ: 
'ಪರ್ವತೋವಸ್ನಿಮಾನ್‌ ಧೂಮಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪರ್ವತೇರತ್ವವೂ ಉಪಾಧಿಯೆಂದಾಗಿ 
ದುಷ್ಟಾಮಾನವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಪರ್ವತೇರತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ ಉಪಾಧಿಯೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು. ಒಂದು 
ವೇಳೆ "ಯತ್ರಯತ್ರ ಅಗ್ನಿಮತ್ವಂ ತತ್ರತತ್ರ ಪರ್ವತೇರತ್ವಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಇರುವುದಾದರೆ, 
ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ ಅನುಮಾನದಿಂದಲೇ ಬಾಧವು ಬರುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಸ್ವತಃ ದುಷ್ಟವಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪರ್ವತೇತರತ್ವವನ್ನು ಉಪಾಧಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಹಾಗಾಗಿ "ಪಕ್ಬೇತರತ್ವಮ್‌' ಎಂಬುದು 
ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಪರ್ವತೇತರತ್ವವು ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
"ಪಕ್ಚವ್ಯಾವೃತ್ತರ್ಥವಿಶೇಷಣವತೋನ ಪ್ರೃಪಾಧಿತ್ವೇ ಪಕ್ಷೇತರತ್ವಸ್ಯಾಪ್ಯಾಪದ್ಯತೇ ತದಿತಿ ಚೇತ್ಕಾ ನೋ ಹಾನಿಃ | 
ಪರ್ವತೇತರತ್ವಾದೀನಾಮಪಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿರಸ್ತಿ ಚೇತ್‌ । ಅನುಮಾನೋಪಜೀವ್ಯೇನ ಬಾಧಾದವ್ಯಾಪ್ತೌ ಸ್ವಯಂ 
ದೃಷ್ಟತ್ವಾತ್‌' ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯದ ಕಾರಣ ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಪರ್ವತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


प्रकाशः - अनुमानेति 1 


अनुकूलेन तर्केण सनाथे सति साधने । 
साध्यन्यापकताभङ्गात्‌ पक्षे नोपाधिसम्भवः || 


इत्युक्तदिरीत्यर्थः | 


ಎಲ್ಲಿ ಪಕ್ಬೇತರತ್ವವು ಉಪಾಧಿಯಾಗುತ್ತದೋ, ಅಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲ ತರ್ಕದಿಂದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲೇ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ 
ಭಂಗಬರುತ್ತದೆ. 


"ಅನುಕೂಲೇನ ತರ್ಕೇಣ ಸನಾಥೇ ಸತಿ ಸಾಧನೇ । 
ಸಾಧ್ಯವ್ಯಾಪಕತಾಭಂಗಾತ್‌ 'ಪಕ್ಷೇನೋಪಾಧಿಸಂಭವಃ ॥ 
ಪಕ್ಷೇತರತ್ವವನ್ನು ಉಪಾಧಿಯನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದಾಗ ಉಪಾಧಿಗೆ ಅನುಕೂಲ ತರ್ಕದ ಸಹಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, 

ಸಾಧ್ಯವ್ಯಾಪಕತ್ವವು ಬರುವುದರಿಂದ, ಅದೂ ಸಹ ಉಪಾಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಪಕ್ಲೇತರತ್ವವೂ ಕೂಡ 
ಉಪಾಧಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ ಅನುಕೂಲ ತರ್ಕವು ಇದ್ದರೆ ಅಂತಹ 
ಅನುಕೂಲ ತರ್ಕದಿಂದ ಉಪಾಧಿಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅನುಕೂಲ ತರ್ಕದಿಂದ 
ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಉಪಾಧಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಪಾಧಿಯು ಸ್ವತಃ ಬಾಧಿತವಾದ್ದರಿಂದ, ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ 
ತಾನು ಬಾಧಕವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುಕೂಲ ತರ್ಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಪಕ್ಲೇತರತ್ವವು 
ಉಪಾಧಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाशः - चङ्रकमस्पष्टत्वाददर्ायति - ईश्वरस्येति ॥। प्रमा ज्ञानसामग्रीव्यतिरिक्त- 
कारणजन्या कार्यत्वादित्यनुमाने विकल्पेन व्याहत्यादिना दूषिते सति “'प्रमात्वयुक्त 
ज्ञानस्यैवंविधत्व॑ साध्यत इति चेत?” ee “* “तादृशज्ञानस्यापि 
ज्ञानकारणातिरिक्तकारणजन्यत्बसाधने व्याघातानिस्तारात्‌ । ज्ञानकारणतदतिरिक्त- 
जन्यत्वं साध्यत इति चेन्न । ईशप्रमायां बाधादित्युक्तम्‌ । तदुर्गमत्वाद्विकल्पेन 
घटयति - किं ज्ञानेति ।॥। 


ಚಕ್ರಕಾಶ್ರಯವು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯದ ಕಾರಣ ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ "ಈಶ್ವರಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಪ್ರಮಾ ಜ್ಞಾನಸಾಮಗ್ರೀವ್ಯತಿರಿಕ್ತಕಾರಣಜನ್ಯಾ ಕಾರ್ಯತ್ವಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಅನುಮಾನವನ್ನು ವಿಕಲ್ಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವ್ಯಾಹತಿ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳಿಂದ ದೂಷಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಪುನಃ "ಪ್ರಮಾತ್ವಯುಕ್ತಜ್ಞಾನಸ್ಕೈವಂವಿಧಿತ್ವಂ ಸಾಧ್ಯತ ಇತಿ ಚೇತ್‌' ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ ಕೇವಲ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನಷ್ಟೇ ನಾವು ಸಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪ್ರಮಾತ್ವದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಾಧನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಪ್ರಮಾತ್ವವು ಜ್ಞಾನಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅವನು ಆಶಂಕಿಸಿದಾಗ "ತಾದೃಶಜ್ಞಾನಸ್ಯಾಪಿ 
ಜ್ಞಾನಕಾರಣಾತಿರಿಕ್ತಕಾರಣಜನ್ಯತ್ವಸಾಧನೇ ವ್ಯಾಘಾತಾನಿಸ್ತಾರಾತ್‌ । ಜ್ಞಾನಕಾರಣತದಿತಿರಿಕ್ಷಜನ್ಯತ್ವಂ ಸಾಧ್ಯತ 
ಇತಿ ಚೇನ್ನ । ಈಶಪ್ರಮಾಯಾಂ ಬಾಧಾತ್‌' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ರಮಾತ್ವಸಹಿತವಾದ 'ಪ್ರಮಾ' 
ಎಂಬುದೂ ಸಹ ಜ್ಞಾನವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಬೇಕು ಹೊರತು, 
ಜ್ಞಾನಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ७३१४०२८ ಕಾರಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಂದು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ವ್ಯಾಘಾತದೋಷವು 
ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಜ್ಞಾನಕಾರಣ ಹಾಗೂ ತದತಿರಿಕಕಾರಣ ಎರಡರಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಂದು ಸಾಧನೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಈಶಪ್ರಮಾದಲ್ಲಿ ಬಾಧವು ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಈಶಪ್ರಮಾ' ಎಂಬುದು 
ಜನ್ಯವೇ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಟೀಕಾಮಾತು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಗಮವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಕಲ್ಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಕಿಂ ಜ್ಞಾನ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 

प्रकाशः - “ज्ञानेऽपि कार्यत्वेन तत्साधनसौलभ्यात्‌’? इति पूर्ववाक्ये ज्ञानं 


ज्ञानकारणमात्रजन्यं न कार्यत्वादित्यपि स्यादिति प्रतिबंध्युत्त्या तर्हि 
व्याघातस्स्यादित्याराङ्कचोक्तं - बिशिष्टेत्यादि । तदप्रतीतेर्व्यनक्ति - यथेति ॥ 


"'ಜಾನೇತಪಿ ಕಾರ್ಯತ್ವೇನ ತತ್‌ಸಾಧನಸೌಲಭ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಭಾಸಸಮಾನ- 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ "ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಮಾತ್ರಜನ್ಯಂ ನ ಕಾರ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಜ್ಞಾನವು 
ಕಾರ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಕಾರಣದಿಂದಷ್ಟೇ ಜನ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದೂ ಸಹ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು 
ಎಂಬ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ವ್ಯಾಘಾತದೋಷವು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಈ ದೋಷವು ಸಮಾನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು "ವಿಶಿಷ್ಟ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆಯ ಈ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯದ ಕಾರಣ 
"ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


272 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - ननु प्रमात्वस्य ज्ञानत्वन्यूनवृत्तिनस्तथात्वे$पि ज्ञानकारणजन्यकृत्स्र- 
ज्ञानवर्तिनो ज्ञानत्वस्य न तथात्वम्‌ । ज्ञानहेतुं विना कापि तस्यादृष्टेरित्यत आह 
- यादृच्छिकेति ॥। | 


ಶಂಕೆ - ಪ್ರಮಾವು ಜ್ಞಾನಕಾರಣದಿಂದ ಜನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಮಾತ್ವವು ಜ್ಞಾನಕಾರಣ 
ಅತಿರಿಕ್ಷಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಸಹ ಜನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಮಾತ್ವವು ನ್ಯೂನವೃತ್ತಿಯಾದ 
ಧರ್ಮ. ಕೆಲವು ಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾತ್ವವಿದೆ. ಕೆಲವು ಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾತ್ವವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನತ್ವಕ್ಕಿಂತ 
ಕಡಿಮೆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾತ್ವವಿರುವ ಕಾರಣ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ಷಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಜನ್ಯವಾಗಬೇಕು. 
ಆದರೆ ನಮ್ಯತೆ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಲಾಗದು. ಜ್ಞಾನತ್ವವಿಶಿಷ್ಟಜ್ಞಾನವು ಜ್ಞಾನಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ಷಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಜನ್ಯವಾಗಲಿ ಎಂದು ನೀವು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಜ್ಞಾನವು ಜ್ಞಾನಕಾರಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಜ್ಞಾನತ್ವವು 
ಅತಿರಿಕ್ಷಕಾರಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಸಕಲ ಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನತ್ವವು ಇರುತ್ತದಷ್ಟೆ. ಹೀಗೆ 
ಜ್ಲಾನತ್ವಕ್ಕೂ, ಪ್ರಮಾತ್ವಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನಮ್ಮಂತೆ ನಿಮಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗದು. 


ಈ ಶಂಕೆಗೆ "ಯಾದೃಚ್ಛಿಕ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - ननु तत्रापि विषयाबाध एवातिरिक्तं कारणमिति चेन्न । विषयसत्त्वस्य 
प्रामाण्यजरीरत्वेन प्रामाण्यं प्रति हेतुत्वाभावात्‌ । स्वतस्त्ववादिना विषयसत्त्वस्य 
स्वीकृतत्वेन सिद्वसाधनतापत्त्या ततोऽन्यस्यैव कस्यचिद्वक्तन्यत्वेन तस्य 
तत्राभाबात्‌ । विस्तरस्तु तर्कताण्डवे प्रथमपरिच्छेदे द्रष्टन्य इति भावः | 


"ಯಾದೃಚ್ಛಿಕ' 'ಸಂವಾದಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ಗುಣವಿದೆ. ಯದೃಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಷಯವು ಇರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಿಷಯಸತ್ವವೇ ಗುಣವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಗುಣಜನ್ಯವಾಯಿತೆಂದು 
ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ವಿಷಯಸತ್ವದಿಂದ ಘಟಿತವಾಗಿದೆ. ಪುನಃ ಅಂತಹ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯಸತ್ವವನ್ನು ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ, ಆತಾಶ್ರಯ ದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. "ಯಾಥಾರ್ಥಂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣದ ಲಕ್ಷಣ. "ಯಾಥಾರ್ಥಂ' ಎಂಬುದು ವಿಷಯದ ಸತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಪರತಸ್ತ್ಯವಾದಿಯಾದ ನೀನು ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಸ್ವತಸ್ತ್ಯವಾದಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಷಯಸತ್ತ್ವವನ್ನು 
ತೇಳುತ್ತಿದ್ದಿ. ಇದು ಇಷ್ಟಾಪತ್ತಿಯಾದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷಯಸತ್ತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಇತರ ಗುಣಜನ್ಯತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆವಾಗ ಮಾತ್ರ ಅನಿಷ್ಠಾಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂತಹ ಗುಣಜನ್ಯತ್ವವನ್ನು ಯಾದೃಚ್ಛಿಕ ಸಂವಾದಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತೋರಿಸಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯತಿರೇಕ- 
ವ್ಯಭಿಚಾರವು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ತರ್ಕತಾಂಡವಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಥಮಪರಿಚ್ಛೇದವನ್ನು 
ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
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UA: - ननु ज्ञानमात्रं पक्षीकृत्य ज्ञानकारणमात्रजन्यत्वाभावे साध्यमाने 
तत्फलस्यातिरिक्तजन्यत्वस्येराज्ञाने बाधादित्यत आह - व्याघात 
इत्युपलक्षणमिति ॥ 


ಶಂಕೆ - ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಕ್ಷವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಜ್ಞಾನಕಾರಣಮಾತ್ರಜನ್ಯತ್ವಾಭಾವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದರೆ, 
ಫಲತಃ ಜ್ಞಾನಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಕಾರಣಗಿಂದ ಜನ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಈಶಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಜನ್ಯತ್ವವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಂಶೇ ಬಾಧದೋಷವು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


ಈ ಶಂಕೆಗೆ "ವ್ಯಾಘಾತ ಇತ್ಯುಪಲಕ್ಷಣಮ್‌' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದಾರೆ. 
phy > ೧ 


प्रकाशः - यद्यपि व्याघातस्येति वक्तव्यम्‌ | तथापि व्याघातो नेति फलितत्वा- 
त्तदभिप्रायेणैवमुक्तिः । 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ವ್ಯಾಘಾತಃ ಇತ್ಯುಪಲಕ್ಷಣಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಸ್ತುತ" ವ್ಯಘಾತಸ್ಯ' ಎಂದು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ "ವ್ಯಾಘಾತಸ್ಯ' ಎ. ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ 
"ಮ್ಯಾಘಾತಸ್ಯಾಪಿ ಸಮೀಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಟೀಕೆಗೆ ವ್ಯಾಘಾತ ದೋಷವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಅದರ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाश - यद्यपि कार्यत्वेनेत्युत्तया तदतिरिक्तं ज्ञानं पक्ष इति लभ्यते । अन्यथा 
भागासिङ्ग्यापत्तः । तथापि पूर्वं प्रमापक्षकपरोक्तानुमाने भागासिद्विमवधीर्य 
तथैवोद्भावनादिहापि तत्पक्षीकारेण दोषोद्धारः कृत इति ध्येयम्‌ | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - "ಜ್ಲಾನಕಾರಣಮಾತ್ರಜನ್ಯಂ ನ ಭವತಿ ಕಾರ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇತುವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೇ 
ಈಶಜ್ಞಾನವು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, ಭಾಗಾಸಿದ್ಧಿದೋಷವು 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ಆದರೂ ಸಹ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದ ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಾಧದೋಷವನ್ನು ನಾವು 
ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಅದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು ವಿಶಿಷ್ಟಾಭಾವವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಆದರೂ 
ಕೂಡ ಕಾರ್ಯತ್ವಹೇತುವಿಗೆ ಭಾಗಾಸಿದ್ಧಿದೋಷವು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗೆ ಅಂಶದಲ್ಲಿಬಾಧದ 
ಬಗ್ಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿದೆ ಹೊರತು, ಭಾಗಾಸಿದ್ದಿದೋಷದ ಬಗ್ಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಅನುಮಾನವು ಹೇಗೆ 
ಇದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ನಾವೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಯಾದ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ 
ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಭಾಗಾಸಿದ್ಧಿದೋಷವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಮೊದಲು ಈ ದೋಷವು ಅವನಿಗೇ ತಾಕುತ್ತದೆ 


ಎಂಬುದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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प्रकारः - “प्रमा गुणजन्या तदन्बयब्यतिरेकित्वादित्येतदपि प्रतिज्ञानिरासेन 
निरस्तम्‌’? इति वाक्यार्थमप्रतीतेराइ - परतस्त्वेति ॥ आदिपदेनेडप्रमायां 
बाधादिर्ध्येयः | 


“ಪ್ರಮಾ ಗುಣಜನ್ಯಾ ತದನ್ವಯವ್ಯತಿರೇಕಿತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಅನುಮಾನವೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿರಾಕೃತವಾಯಿತು. ಟೀಕೆಯ ಈ ಮಾತು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಪರತಸ್ತ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದಿಪದದಿಂದ ಈಶಪ್ರಮಾದಲ್ಲಿ ಬಾಧಾದಿ- 
ದೋಷವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - प्रमा गुणजन्या न प्रमात्वादित्यत्र परेणाजन्यप्रमात्वमुपाधिरा- 
शक्षितः । स न युक्तः । घटादौ साध्यान्यापकत्वस्य स्पष्टत्वादित्यत आह - 
जन्यप्रमात्वाभान इति ॥ तहिं व्यास्यभावादिति दृषणं न लगतीत्यत आह - 
यादृच्छिकेति ।॥। | 


“ಪ್ರಮಾ ಗುಣಜನ್ಯಾ ನ ಭವತಿ ಪ್ರಮಾತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ನಾವು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಅಜನ್ಯಪ್ರಮಾತ್ವವನ್ನು ಉಪಾಧಿಯನ್ನಾಗಿ ಆಶಂಕಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಸಾಧ್ಯವ್ಯಾಪಕತ್ವಕ್ಕೆ ಘಟಾದಿಗಳಲ್ಲೇ ವ್ಯಭಿಚಾರವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಘಟಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣಜನ್ಯತ್ವಾಭಾವವಿದ್ದರೂ 
ಅಜನ್ಯಪ್ರಮಾತ್ವವು. ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅಜನ್ಯಪ್ರಮಾತ್ವಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಜನ್ಯಪ್ರಮಾತ್ವಾಭಾವಃ' 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಯಾದೃಚ್ಛಿಕ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - दुष्टेति साध्यसत्त्वोपपादनम्‌ | तत्रापि गुणजन्यत्वमस्तीति प्रत्युक्तम्‌। 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಯಾದೃಚ್ಛಿಕ ಸಂವಾದಿ ದುಷ್ಠವಾಕ್ಯಜನ್ಯಪ್ರಮಾಯಾಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ದುಷ್ಟವಾಕ್ಕ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಯಾದೃಚ್ಛಿಕ ಸಂವಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 'ಗುಣಜನ್ಯತ್ವಾಭಾವ' ಎಂಬ ಸಾಧ್ಯವಿರುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಾದೃಚ್ಛಿಕ ಸಂವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷಯಸತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಗುಣಜನ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ನಿರಕಾರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷಯಸತ್ವವನ್ನು 
ಗುಣವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 


wen: - “अत एव च'' इति सूत्रे "ಇ चाप्रामाण्येनोपपत्तिः | तदभावादेव?' 
इत्युक्तम्‌ । न वाङ्गात्रेण परिहारयोग इत्यतस्तं व्यनक्ति ॥ प्रामाण्यस्येति ॥ 
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"ಅತ ಏವ ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ನ ಚಾಪ್ರಾಮಾಣ್ಯೇನೋಪಪತ್ರಿಃ । ತದಭಾವಾದೇವ' 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ದೇವತಾಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ದೇವತಾಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶಬ್ದವು ಪ್ರಮಾಣವೆಂಬುದು ಕೇವಲ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ १ ಎಂದರೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವತಃಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಉತ್ತರವನ್ನು "ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
प्रकाशः - तत्रैव “ब्राह्मणादेव ब्राह्मण इति नियमस्य कचिदन्यथात्वोपपत्ते - 


वश्रिकताण्डुलीयकादिवत्‌’' इत्युक्तम्‌ । तत्र दृष्टान्तांशमप्रतीतेर्विवृणोति ।। 
यथेति ॥ 


"ಅತ ಏವ ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದೇವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇತಿ ನಿಯಮಸ್ಯ ಕ್ವಚಿದನ್ಯಥಾ- 
ತ್ವೋಪಪತ್ತೇವಗ್ಯಶ್ಲಿಕತಾಂಡುಲೀಯಕಾದಿವತ್‌' ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ 
ನಿಯಮವಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವೃಶ್ಚಿಕವು ಗೋಮಯದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಟೀಕೆಯ ಮಾತಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತದ ಭಾಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
"ಯಥಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - समानेति सूत्रे “ब्रह्मादिविबुधानां नामानि निर्ममे । ताञ्छन्दांस्तेषु 
संयोजितवान्‌'' इति वाक्यमयुक्तमिव | तथात्वे झाब्दार्थसम्बन्धस्यौत्पत्तिकत्वानापत्तेरत 
आह - अयं FR इति ॥ 


"ಸಮಾನನಾಮರೂಪತ್ವಾಚ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ್ಮಾದಿವಿಬುಧಾನಾಂ ನಾಮಾನಿ ನಿರ್ಮಮೇ । 
ತಾನ್‌ಶಬ್ದಾಂಸ್ತೇಷು ಸಂಯೋಜಿತವಾನ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಶಬ್ದಗಳ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥಗಳ 
ಸಂಬಂಧವು ಔತ್ಪತ್ತಿಕವೆಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು "ಅಯಂ ಶಬ್ದೂ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಶಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ಈ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನಷ್ಟೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाराः - कचित्सङ्केतितवानिति टीकापाठः । तत्राप्ययमेवार्थो ध्येयः । 
संयोजितवानिति प्रतीकं तु बाहुल्याभिप्रायेण । यद्वैतदनुरोधेन पाठान्तरं 
लेखकदोषमूलमिति कल्प्यम्‌ । 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ "ಸಂಕೇತಿತವಾನ್‌' ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ. ಇದರ ಪ್ರಕಾರ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಶಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ಸಂಕೇತಿತವಾನ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಸಂಕೇತಿತವಾನ್‌' ಎಂದು 
ಟೀಕಾಪಾಠವಿರುವಾಗ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಸಂಯೋಜಿತವಾನ್‌' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನೇಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರೆ 
ಅನೇಕ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ 'ಸಂಯೋಜತವಾನ್‌' ಎಂಬ ಪಾಠವೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಬಾಹುಲ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಸಂಯೋಜಿತವಾನ್‌' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ. "ಸಂಕೇತಿತವಾನ್‌' ಎಂಬ ಪಾಠವು ಲೇಖಕನ ಪ್ರಮಾದದೋಷದಿಂದ 
ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು. 


प्रकाशः - मध्वादिष्विति सूत्रे "ಇ द्वितीयाद्यमृतविद्यादिषु वस्वादीनामधिकार 
स्सम्भवतीति वाच्यम्‌’? इति शङ्कावाक्यं व्यनक्ति ।। तद्यदिति ॥। 


'ಎಧ್ವಾದಿಷು. ಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ನಚ ದ್ವಿತೀಯಾದ್ಯಮೃತವಿದ್ಯಾದಿಷು 
ವಸ್ವಾದೀನಾಮಧಿಕಾರಃ ಸಂಭವತೀತಿ ವಾಚ್ಯಮ್‌' ವಸುಪದವಿಯನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ದೇವತೆಗಳು 
ಪಡೆದಿದ್ದರಿಂದ, ದ್ವಿತೀಯಾದ್ಯಮೃತವಿದ್ಯೆಗೆ ಫಲವೆನಿಸಿದ ರುದ್ರಾದಿಪದವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕಾವಾಕ್ಯವನ್ನು “ತದ್ಯತ್‌'. ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಯಾವವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಫಲವು ದೊರೆತಿದೆಯೋ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ವವು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಅಯೋಗ್ಯಫಲವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಥಿತ್ವವು 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाडाः - तत्रैव ““सामान्यफलानां प्रकाऱवानस्मिल्लीके भवति’ इत्यादीनां 
तत्फलेऽन्तर्भावात्‌ । “न ह वा एवंविदि किञ्चनानन्नं भवतीत्यादीनां सर्वायोग्यत्वात्‌?” 
इति वाक्यद्वयं क्रमेण व्यनक्ति ॥। प्रकादावानिति 1 


"ಮಧ್ವಾದಿಷು' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 'ಸಾಮಾನ್ಯಫಲಾನಾಂ ಪ್ರಕಾಶ' ಎಂಬೆರಡು ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಪ್ರಥಮವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿರುವಿಕೆಯು ಮತ್ತು 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವಿಕೆಯು ಎಂಬ ಫಲವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ಈಗಾಗಲೇ ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ದ್ವಿತೀಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ 
ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಪ್ರಕಾಶವಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 
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प्रकाशः - ज्योतिषीति सूत्रे टीकास्थं वाक्यं व्यनक्ति ।। न केबलमिति ॥ 
दिष्टं स्पष्टमुपन्यासमुखेनेति भावः ।। छ || 


इति श्रीमत्सर्वतन्त्रस्वतन्त्रसुधीन्द्रतीर्थगुरुपादरिष्यराघवेन्द्रयतिकृते 
चन्द्रिकाप्रकाशे देवताधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ॥ 


"ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಭಾವಾಚ್ಚ: ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಟೀಕಾಮಾತನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನ 
ಕೇವಲಮ್‌' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. ಉಳಿದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥಗಳು ಉಪನ್ಯಾಸಶೈಲಿಯಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗಲೇ ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಪ್ರಕಾಶಟಿಪ್ಟಣಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 


नः ಬು ಜು ಬು ಬು ಬು ಬ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು. 


गुरुराजीयम्‌ - ननु पूर्वाधिकरणोक्तसर्वदेवोपास्यत्वाक्षेपनिरासकस्या- 
स्याधिकरणस्य पूर्वाधिकरणस्याध्यायादिसङ्गतत्वेन तत्सङ्गतत्वेनाध्यायादिसङ्गतत्वात 
कथमेतत्‌ । नच साक्षादध्यायादिसङ्गत्यभावे तात्पर्यम्‌ । देवतोपास्यत्व- 
रूपलिङ्गसमन्वयस्य॒ साक्षादपि सत्त्वादित्यतः प्रासङ्गिकत्वादध्यायादिसङ्गतिर्न 
गवेषणीयेति टीकां व्याचष्टे - मुखत इति ॥ व्याख्याबीजं सूचयति - प्रासङ्गिकेति। 
का नो हानिरित्यादिटीकाग्रन्थस्य झाङ्काज्ञापकचेच्छब्दयुक्तत्वेन शाङ्काग्रन्थत्वप्रतीतिनि 
_ रासाय विकल्पमुखेन टीकामुत्यापयति - पर्वतेतरत्वादीनामिति ॥। अनुमानोपजीन 
येन बाधादव्याप्तावित्यादिटीकाया अयमर्थः | wad उपाधेः साध्यान्याप्तौ 
अनुकूलतर्केण हेतोः साध्यव्याप्यत्वे निर्णीते साध्यव्याप्यहेत्वव्यापकत्वेन पक्ष एव 
साध्यन्यापकताभङ्गादुपाधिलक्षणानाङ्रान्तत्वादनुपाधित्वमिति। चङ्रकापातादित्मस्य 
दुबो धत्वात्त्याचष्टे - ईश्वरस्येति ॥ ज्ञाने व्यभिचारापरिहारादिति टीकाया 
अयमर्थः । प्रमां पक्षीकुर्वता न प्रमामात्रं elie शक्यम्‌ । ईश्वरप्रमायां 
वक्ष्यमाणप्रकारेण बाधात्‌ । नापि जन्यप्रमामात्रम्‌ । यादृच्छिकयथार्थवाक्यजन्य- 
प्रमायां बाधात्‌ | तस्मात्तद्यावृत्तजन्यप्रमामात्रं पक्षीकर्तन्यम्‌ | तत्र च कार्यत्व- 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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vest ज्ञानकारणातिरिक्ताजन्यत्वे सति ज्ञानकारणजन्यत्वाभावस्याभावात्तत्र 
ब्यभिचारादित्यर्थः | 


ननु ज्ञानकारणमात्रजन्यं नेति साधयितुं न ed | अत्र 
ज्ञानकारणातिरिक्ताजन्यत्वे संति ज्ञानकारणजन्यत्व रूपनिरिष्टाभावस्य साध्यत्वात्तत्र 
च ज्ञाने ज्ञानकारणजन्यत्व रूपविशेष्याभाबप्रयुक्तविरिष्टाभावासम्भवेन ज्ञान- 
कारणातिरिक्ताजन्यत्वरूपविरेषणाभावप्रयुक्तविरिष्टाभावो वाच्यः । तथा च 
ब्याघात इति झङ्कानिरासाय टीकायां विशिष्टाभावविकल्पेनेत्यायुक्तम्‌ । तस्यार्थो न 
ज्ञायत इत्यतो व्याचष्टे - यथेति ॥। प्रतिज्ञानिरासेनेत्युत्तया ज्ञानं गुणजन्यमित्यत्र 
प्रतिज्ञानिरासकव्याघातस्यासम्भवादित्यतो व्याचष्टे - परतस्त्ववादिनेति ॥ 
अजन्यप्रमात्वमुपाधिरिति टीका । तत्र घटादौ गुणजन्यत्वाभावरूपसाध्यसद्भाबेऽप्य 
जन्यप्रमात्वाभावेन साध्याव्यापकत्वतदवस्थ्यादनुपपनत्वेन भातीत्यतो व्याचष्टे - 
जन्यप्रमात्वाभाब इति ॥ तथा च साध्यव्यापकतेत्यर्थः | व्यास्यभावाप्रतीतेराह - 
यादृच्छिकेति ॥। तदभाबादेबेत्यत्राप्रामाण्याभावे हेतुर्नोक्त इत्यतस्तं नदन्नेव वाक्यं 
ब्याख्याति - प्रामाण्यस्येति 11 सङ्केतितवानित्ययुक्तम्‌ | सङ्भ्तस्येश्वरे च्छाविद्गोषरूपत्वेन 
Tari साङ्केतिकत्वापत्त्या स्वाभाविकशक्तिः कुत्रापि न स्यादित्यतो व्याख्याति - 
अयं शब्द इति ॥ प्राचीनपक्ष इत्यत्र कः प्राचीनः पक्षः । कथं चायं तत्र दोष 
इत्यतस्तदुपपादयितुमाह - न केवलमिति ॥ छ ॥ 


॥ इति श्रीकेशवभट्टारकेण विरचितायां भावदीपिकायां 
देबताधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ।। ८ ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ 


(೧-೩-೮) 


ಭಾಗ -೩ 
ಅಣುಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಮಂಜರೀ, 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 


% २९८ + 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥರತ್ನಾವಳಿ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ 
a ಳು 


श्री श्रीमदानन्दतीर्थभगबत्पादाचार्यविरचितम्‌ 
ब्रह्मसूत्राणुभाष्यम्‌ 


अणुभाष्यम्‌ 


देवताधिकरणम्‌ (21316) 


दैनतैरपि ज्ञेयः 


ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಜನಾರ್ದನನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ವೇದಗಳಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂದರೆ, 
ದೇವತೆಗಳೂ ಮನುಷ್ಯದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ದೇವತಾದೆಶೆಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಜನಾರ್ದನನ 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 


ಜೇ 


श्रीराघवेन्द्रतीर्थविरचिता 
ब्रह्मसूत्राणुभाष्यविवृतिः 


तत्वमञ्जरी 


देवताधिकरणम्‌ (१।३।८) 


ननु “बिश्वेदेवा उपासते? इत्ययुक्तम्‌ | देवानां तत्पदविरिष्टानां आदन्तवत्त्वे पूर्व 
पश्चाच देवताऽभावेन तदुद्ददोन हविषः त्यागायोगेन कर्मविरोधापत्त्या “इन्द्रागच्छ” 
इत्याचनादिनित्यवेदस्य पूर्वोत्तरं वाच्यहीनत्वेन अप्रामाण्यापत्त्या चानादिनित्यत्वे 
वाच्ये तादृझानां मोक्षे अर्थित्वाभावेन तद्वेतुभगवदुपासनायामनधिकारादित्यतः प्राप्त 
- तदुपर्यपि बादरायण इत्यादिसूत्राष्टकम्‌ । तस्यार्थः देवतैरपि ज्ञेय इति । 
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ಹಿಂದಿನ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ವಶ್ಚೇದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ' ಎಂಬ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತನ್ನು 
ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಇದು ತಪ್ಪು. ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಅನಾದಿನಿತ್ಯರಾದ್ಧರಿಂದ ಭಗವಂತನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ವೇದಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ-ನಾಶವನ್ನು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 
ಆಯಾ ಪದವಿಗಳಿಗೆ ಬರುವ ಮೊದಲು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಸಹ ಆ ಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲಎಂದಂತಾಯಿತು. 
ಮತ್ತು, ಯಾವಾಗ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರ-ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೋ, 
ಅನಂತರವೂ ಕೂಡ ಆಯಾ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಆ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳೇ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ, ಅವರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವಂತಹ ಯಾಗಗಳಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಕೂಡ ಹೇಳಲು 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯ ) ಹೀಗೆ, ಕರ್ಮಗಳ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು, "ಇಂದ್ರಾಗಚ್ಛ' ಎಲೈ 
ಇಂದ್ರನೇ ! ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಗಮಿಸು' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾದ ವೇದವಚನಗಳಿಗೆ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವೂ ಕೂಡ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ, ಕರ್ಮವಿರೋಧವೆಂಬ ದೋಷ ಮತ್ತು ವೇದಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೆಂಬ ದೋಷ ಇವೆರಡನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅನಾದಿನಿತ್ಯರೆಂದು 
ಒಪ್ಪಬೇಕು. 

ಅನಾದಿನಿತ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಸವಿಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಮೋಕ್ಷದ ಅಪೇಕ್ಟೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಇವರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗದು. ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಅರ್ಥಿತ್ವವು ಇವರಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಕೂಡ ದೇವತೆಗಳು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಭಗವದುಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಅನಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿರುವಾಗ "ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ' ಎಂಬ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಸರ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೀರಿ? 

ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ತದುಪರ್ಯಪಿ ಬಾದರಾಯಣಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ 
ಎಂಟು ಸೂತ್ರಗಳುಳ್ಳ ದೇವತಾಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. ಇದರ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
"ದೈವತೈರಪಿ ಜ್ಲೇಯಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

अस्य नयस्य साक्षादसमन्वयपरत्वेन प्रासङ्गिकत्वादेको जनार्दन इत्येबान्वेति | 
एवमग्रेऽपि | वेदैरितीहाप्याकृष्यते । बहुवचनमाद्यर्थे । षण्णां च सप्तानां चोद्वातृणां 
चमसभक्ष इत्यादाविव । 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನಾಗಲೀ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನಾಗಲೀ 


ನೇರವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನಷ್ಟೇ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಚಾರವು ಕೇವಲ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, "ಏಕೋ 
ಜನಾರ್ದನಃ' ಎಂಬುದನ್ನಷ್ಟೇ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ತದನ್ಯತ್ರ ಚ ವಾಚಕೈಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನ್ವಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಇದರಂತೆ ಮುಂದಿನ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮುಂದಿನ 
ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ "ವೇದೈಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ವೇದೈಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಬಹುವಚನವು ವೇದಾದಿಗಳಿಂದ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಷಣ್ಣಾಂ ಚ ಸಪ್ತಾನಾಂ ಚ ಉದ್ಧಾತ್ಮಣಾಂ 
ಚಮಸಪಕ್ಕ! ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನವು ಹೇಗೆ ಮೊದಲಾದವರು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬಹುವಚನವು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. 


a, ae इत्येन झाब्दिताः' इति नविलक्षणत्वनयभाष्योक्तस्मृत्या वेदशब्दस्यैव 
वेदादीत्यर्थः | एको जनार्दनो दैवतैरपि कर्तृभिः बेदैः वेदादिभिः करणैः ज्ञेयः । न 
केवलं मनुष्यैरित्यपेरर्थः | 


ಅಥವಾ, "ವೇದಾ ಇತ್ಯೇವ ಶಬ್ದಿತಾಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ನವಿಲಕ್ಷಣತ್ವಾಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ವೇದಶಬ್ದಕ್ಕೇ ವೇದಾದಿಗಳು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. "ಏಕೋ 
ಜನಾರ್ದನಃ ದೈವತೈರಪಿ ವೇದೈಃ ಜ್ಲೇಯಃ' ಎಂದು ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಒಬ್ಬನೇ ಜನಾರ್ದನನು 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ವೇದಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯಲು ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. 
ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಎಂಬುದು "ಅಪಿ'ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. ಒಟ್ಟಾರೆ, ದೇವತೆಗಳು 
ಮನುಷ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ದೇವತಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ವೇದಗಳಿಂದ ಉಪಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


तेन देवानां मनुष्यतादशायामिव देवतादशायामपीति सूचनात्‌, योग्यमनुष्याणां 
विद्याकर्मभ्यां देवत्वप्रास्या देवानामाद्यन्तवत्त्वेन अतिजशायितफले मोक्षेऽर्थित्वसम्भवात्‌, 
सामर्थ्यविशिष्टबुद्भयादेः देवत्वादेब सिद्धेर्निषेधाभावाच अधिकारप्रयोजनस्य 
अनिषिद्वत्वे सति विरिष्टबुद्धयादिमत्त्वस्य सत्त्वेनाधिकारावइयंभावादिति भावः | 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಅರ್ಥಿತ್ವ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ವೈದುಷ್ಯ 
ಎಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಧರ್ಮಗಳೂ ಕೂಡ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಅದು ಹೀಗೆ - ಯೋಗ್ಯರಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ದೇವತಾಪದವಿಯು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಹಾಗೂ ನಾಶಗಳಿವೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಮೋಕ್ಟದ ಬಯಕೆಯೂ ಕೂಡ ಅವರಿಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥಿತ್ವವೆಂಬ 
ಅಧಿಕಾರಧರ್ಮವು ಇದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಮತ್ತು, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ವೈದುಷ್ಯಗಳೆರಡು 
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ದೇವತೆಗಳಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು 
ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಂತೆ ನಿಷೇಧವಚನವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ, "ಅನಿಷಿದ್ಧತ್ವೇ ಸತಿ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಮತ್ತ್ವ' 
ಎಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದು ಸಾಧಿಸಬಹುದು. 
“ದೇವಾಃ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಿಣಃ ಅನಿಷಿದ್ಧತ್ವೇ ಸತಿ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಮತ್ವ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದೇ ದೋಷಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


नचैवं देवतानामाद्यन्तवत्त्वे कर्मणि शब्दे च विरोधः । दैवतैरिति बहुवचनसूचनेन 
देवतानां बहुत्वसूचनात्‌ । पूर्वोत्तरकालयोः इदानीन्तनेन्द्रादिदेवताऽभावेऽपि 
तदन्यदेबतासत्त्वेन तदुरेशेन कर्मानुष्ठानस्य तत्प्रतिपादकानादिनित्यञाब्दप्रामाण्यस्य 
चोपपत्तेरिति भावः । 


ಹಾಗಾದರೆ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ರಿ-ನಾಶಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆವಾಗ, ಕರ್ಮವಿರೋಧ 
ಹಾಗು ವೇದಾಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಎಂಬೆರಡು ದೋಷಗಳು ಬರುತ್ತವಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, "ದೈವತೈಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನದಿಂದ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳು ಆಯಾ ಪದವಿಗಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆಂದು 
ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ, ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ, ಬೇರೆ ಚೇತನನು ಆ ಇಂದ್ರಾದಿ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ 
ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಚೇತನನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಮತ್ತು, ಅಂತಹ ದೇವತೆಯೇ ಇಂದ್ರಾದಿ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಾಗಿ, ವೇದಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವೂ ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


नच तेषां बहुत्वेऽपि नानानामरूपादिमत्त्वेन एकरूपवेदप्रामाण्यविरोध 
इत्यतोऽपि - दैवतैरिति । देवातानां सम्बन्धिभिर्दैवतैरित्यर्थः | 


ದೇವತೆಗಳು ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾದ 
ಹೆಸರುಗಳು, ರೂಪಗಳು, ಕಾರ್ಯಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ, ವೇದವು ಒಬ್ಬನೇ ದೇವತೆಗೆ ಒಂದೇ 
ಹೆಸರನ್ನು, ಒಂದೇ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಪುನಃ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ದೋಷವು 
ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು "ದೈವತೈರಪಿ ಜ್ಲೇಯಃ' 
ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ, ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾದ ಸಮಾನ ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವೇದಗಳಿಂದಲೂ ಅವರು 


ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿತ್ತಾರೆ. 
| ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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“एक एव वा महानात्मा देवता* इत्यनुक्रमणिकादौ प्रतिपाद्ये देवतापदप्रयोगस्य 
प्रसिद्धेः । या देवता इदानीं (इन्द्र आगच्छ’ इत्यादिभिः प्रतिपाद्यते तत्सम्बन्धिभिः 
तज्ञातीयैः तत्समानरूपधर्मकर्मवद्भिरनेकैः पूर्वोत्तरकालीनैर्देवतैः ज्ञेय इत्यर्थः | 


"ಏಕ ಏವ ವಾ ಮಹಾನಾತ್ಮಾ ದೇವತಾ' ಎಂದು ವೇದದ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಒಂದೇ ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಚೇತನರು 
ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದು ಬರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವ ದೇವತೆಯು ಈಗ "ಇಂದ್ರ ಆಗಚ್ಛ' "ಎಲೈ 
ಇಂದ್ರನೇ! ಬಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೋ, ಅದೇ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ಸಮಾನವಾದ ನಾಮ, ರೂಪ, ಧರ್ಮ, ಕರ್ಮ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಇಂದ್ರನು 
ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ, ಒಂದೇ 'ಇಂದ್ರ' ಎಂಬ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅನಂತ ಇಂದ್ರರು ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ನಾಮ, ರೂಪ, ಧರ್ಮ, ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ವೇದವೂ ಕೂಡ 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


नच प्रलये देवताऽभावादप्रामाण्यं वेदस्येत्यतोऽपि दैवतैरिति देवतानां इन्द्रादीनां 
सम्बन्धिभिः तत्प्रतिपादकैरपि वेदैरेको जनार्दनोऽनादिनित्यो ज्ञेयः । प्रतिपाद्य 
इत्यर्थः । 


ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾದ ವೇದವಿದೆ. ಅದು 
ಯಾರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವಿಲ್ಲದ ವಾಚಕಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಸಕಲ ವೇದಗಳೂ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಾದರೋ ಅನಾದಿನಿತ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಾಗಿ, 
ವೇದಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 


“सृजतो हि ते श्रुतयोऽनुवर्तन्ते नैवासृजतः कं विदधते कं बा निषेधन्ति 
स्तुतिमात्रा एव ते स्युः’ इति,'लयस्य त्वष्टमो भागः सृष्टिकाल उदाहृतः । तत्रैव 
वेदसश्चारो ह्यान्यदा स्तुतिमात्रकाः' इति श्रुतिगीतातात्पर्योक्तश्रुत्यादेः तदा 
भगवन्मात्रविषयत्बोपपत्तेरिति भावः | 


“ಸೃಜತೋ ಹಿ ತೇ ಶ್ರುತಯೋಕನುವರ್ತಂತೇ ನೈವಾಸೃಜದರ್ಕಂ ವಿದಧತೇ ಕಂ ವಾ ನಿಷೇಧಂತಿ 
ಶ್ರುತಿಮಾತ್ರಾ ಏವ ತೇ ಸ್ಯುಃ: ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಎಂಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಬೋಧನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
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ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಭಗವಂತನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಗೀತಾತಾತ್ತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ननु मोक्षेतरफलार्थब्रह्मकर्मविद्याफलानां वसुत्वादीनां doe ಕಣಾಗೌರ | 


नापि मोक्षार्थासु । तेषां सर्वज्ञेन मुक्तिहेतुविद्यासाध्यज्ञानस्य प्रागेव 
सिद्वत्वादित्यतोऽपि - दैवतैरपीति | 


ಕೆಲವು ವೇದವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ವಸು ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳೇ ಫಲಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಪದವಿಗಳನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ? ಇನ್ನು ಮೋಕ್ಷಘಲವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ, ದೇವತೆಗಳು 
ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಟಕ್ತೆ ಕಾರಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ಈಗಾಗಲೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಕೂಡ "ದೈವತೈರಪಿ' 
ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्राप्तवसुत्वादिफलेरपि दैवतेर्वस्वादिदेवैर्वेदेः ಟೂ बहुवचनार्थः । मोक्षार्थैः 
मोक्षेतरफलार्थैः कर्मब्रह्मविद्यारूपैररोषैः वेदैरज्ञेय इत्यर्थः । मोक्षरूपफलसाधन- 
ज्ञानेऽतिझायसत्त्वात्‌ । तथा दैवतैस्तन्त्रम्‌ । साऽस्य देवतेत्यादौ सम्प्रदाने देवता- 
पदप्रयोगाद्देवतासम्बन्धीनि देवतोद्देशेन क्रियमाणानि ज्ञादिकर्माणि 
तर्दैबतैर्यज्ञादिकर्मभिः जनार्दनः संसारमोचको ज्ञेय आराध्य इत्यर्थः | तथा दैवतानां 
मुख्यसार्वज्ञाभावेन मुक्तिहेतुज्ञानेऽतिशयसत्त्वेन मोक्षार्थासु ज्ञानमात्रसाध्यमोक्षगर्ताः 
तजयसत्त्वेन च मोक्षेतरासु कर्मविद्यास्वधिकारोऽस्त्विति भावः | 

ವಸು ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ವಸ್ವಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಮತ್ತು 
ವೇದಗಳಿಂದ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ಬಹುವಚನವು ಬಾಹುಲ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಅಂದರೆ, ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಬಯಸುವ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷೇತರವಾದ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವ ಕರ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳಿಂದಲೂ ಜ್ಲೇಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಮೋಕ್ಟರೂಪವಾದ 


ಫಲಸಾಧನ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವು ಇರುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಾರ್ವಜ್ಞವಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. 


ಮುಕ್ತಿಹೇತುವುದ ಜ್ಞಾನವು ಅತಿಶಯವುಳ್ಳದ್ದು ಅದನ್ನು ಅವರು ಪಡೆಯಲೇಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ, 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಚಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಮೋಕ್ಷೇತರವಾದ 
ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆರಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಆನಂದವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ವಸ್ವಾದಿಪದವಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರಿಗೂ ಮೋಕ್ಲೇತರವಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

‘अङ्गावबद्धास्तु’ इति वक्ष्यमाणदिशा अन्येषां ज्ञेयत्वेऽपि एको जनार्दनो ज्ञेय 


इत्युक्तिः “तमेवैकं जानथ आत्मानमन्या वाचो विमुञ्चथ अमृतस्यैष सेतुः’ 
इत्युक्तदिशा स्वस्वयोग्यविमुख्यै प्राधान्येन स एको भवबन्धमोचकत्त्वात्‌ ज्ञेय इति 


सूचयितुम्‌ 11 ८ ॥ 
ಆದ್ದರಿಂದ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಾರ್ವಜ್ಞವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 


ಮುಂದೆ “ಅಂಗಾವಬದ್ಧಾಸ್ತು' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ 
ಜ್ಲೇಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ "ಏಕೋ ಜನಾರ್ದನಃ' ಜನಾರ್ದನನೊಬ್ಬನೇ ಜ್ಲೇಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, “ತಮೇವೈಕಂ ನಥ ಆತ್ಮಾನಮನ್ಯಾ ವಾಚೋ ವಿಮುಂಚಥ, 
ಅಮೃತಸ್ಯೈಷ ಹೇತುಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಮೋಕ್ಟಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಸಂಸಾರಬಂಧನಕ್ಕೆ 
ಮೋಚಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಂಸಾರಮೋಚಕತ್ವಶಕ್ತಿಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

"ದೈವತ್ಛೆಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಎರಡು ಬಾರಿ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿ, ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಸಾರಮೋಚಕನಾದ 
ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಆರಾಧನೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ತತ್ವಮಂಜರಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ॐ ॐ ॐ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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॥ श्रीजानकीवदनाम्भोजराजहंसाय रामचन्द्राय नम: || 


॥ श्री गुरुभ्यो नमः ॥ हरिः ॐ ॥ 
श्री राघवेन्द्रतीर्थविरचिता 


तन्त्रदीपिका 


देवताधिकरणम्‌ (21316) 


॥। ॐ तदुपर्यपि बादरायणः सम्भवात्‌ ॐ ।। १-३-२६ || 

अत्र देवानामधिकारोऽस्तीति waged । अधिकार इति 
विभागविपरिणामाभ्यामस्ति । तदुपरि तस्य प्रकृतस्य मनुष्यत्वस्योपरि विद्याकर्मभ्यां 
देवत्वप्रास्यनन्तरमपि । देवानामपीति यावत्‌ । अधिकारोऽस्ति ಕ್ರ कुतः ? 
सम्भवात्‌ । विरिष्टबुक्षयादेः सम्भवादिति बादरायण आहेत्यर्थः | 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಧಿಕಾರ ಎಂಬ ಪದವು ವಿಭಾಗ ಮತ್ತು ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ವಿಪರಿಣಾಮದಿಂದ 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ತದುಪರಿ = ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಮನುಷ್ಯತ್ವದೆಶೆಯ ಅನಂತರ, ವಿದ್ಯೆ ಹಾಗೂ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ದೇವತ್ವ ದೆಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೂ ಕೂಡ, ಅಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ, 
ಅಧಿಕಾರಃ = ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವು ಇರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಂಭವಾತ್‌ = ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿ, ಅರ್ಥಿತ್ನ, 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಾದರಾಯಣಃ = ಬಾದರಾಯಣರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಎಂದು. 


बादरायण इति विमतिसूचनाय । देवानामिति वाच्ये तदुपरीत्युक्तिर्देवत्वस्य 


सादित्वादिना मोक्षार्थिता युक्तेति सूचयितुम्‌ । अपीत्यनेन न केवलं तेषां 
मनुष्यत्वदशायामित्याह । पूरणगुणेत्यत्र सना तब्येन च साहचर्यात्‌ कृदन्ताव्ययेनैव 


समासनिषेधात्तदुपरीति साघु ॥ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


288 ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಬಾದರಾಯಣಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಎಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
“ದೇವಾನಾಂ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸಹ "ತದುಪರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ದೇವತ್ವಕ್ಕೆ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಅಪಿ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯತ್ವಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಲ್ಲ. ದೇವತಾಪದವಿಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ, ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

"ಪೂರಣಗುಣಸಹಿತಾರ್ಥಸದವ್ಯಯದ್ರವ್ಯಸಮಾನಾಧಿಕರಣೇನ' (೨-೨-೧೧) ಪೂರಣ-ಗುಣ- 
ತೃಪ್ತಿ ಈ ಮೂರನ್ನು ಹೇಳುವ ಪದಗಳ ಜೊತೆಗೆ "ಸತ್‌', "ಶತ್ಳ' ಮತ್ತು "ಶಾನಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ 
ಪದದ ಜೊತೆಗೆ, "ಅವ್ಯಯ, "ತವ್ಯ' ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ ಪದಗಳ ಜೊತೆಗೆ, ಮತ್ತು 
ಸಮಾನವಿಭಕಿಕವಾದ' ಪದಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಷಷ್ಟ್ಯಂತವಾದ ಪದವು ಸಮಾಸವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಸತ್‌' ಮತ್ತು "ತವ್ಯ'ಗಳು ಕೃತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ 
ಪದಗಳು. ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಅವ್ಯಯ ಎಂಬುದೂ ಕೂಡ ಕೃದಂತವಾದದ್ದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, "ಉಪರಿ' ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಕ್ತ ತದ್ಧಿತಾವ್ಯಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇದರ ಜೊತೆಗೆ "ತಸ್ಯ 
ಎಂಬ ಷಷ್ಠಂತ ಪದವು ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ, 'ಪೂರಣಗುಣ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸನ್‌' ಮತ್ತು "ತವ್ಯ' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕೃದಂತ ಅವ್ಯಯದೊಂದಿಗೆ 
ಸಮಾಸವು ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ, "ತಸ್ಯ ಉಪರಿ ತದುಪರಿ' ಎಂಬ ಷಷ್ಠೀ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


तदुपरीत्यनेनोक्तं सादित्बं तावदाक्षिप्याह - 


॥ ॐ विरोधः कर्मणीति चेन्नानेकप्रतिपक्तेर्दर्शनात्‌ ॐ ॥ १-३-२७॥। 

तदुपरीत्युक्तदेवपदस्य सादित्वे कर्मणि कर्मविषये विरोधो व्यर्थता स्यात्‌ | 
इन्द्रादिपदप्राप्तेः पूर्वमिन्द्रादिदेवताऽभावेन तदुद्देशेन हविस्त्यागायोगादिति चेन्न | 
अनेकप्रतिपत्तेर्दर्शनात्‌ । अनेकेषां योग्यमनुष्याणां प्रतिपत्तेः पूर्वं पूर्वं देबतापदप्रापतेः 
“यज्ञेन यज्ञम्‌’ इति श्रुतौ दर्शनादित्यर्थः | 

"ತದುಪರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ದೇವತಾಪದವಿಯು ಸಾದಿಯೆಂದಂತಾಯಿತು. ಇದರ ಮೇಲೆ 
ಬರುವ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - 

"ವಿರೋಧಃ ಕರ್ಮಣೀತಿ ಚೇನ್ನಾನೇಕಪ್ರತಿಪತ್ತೇರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ವಿರೋಧಃ - 'ತದುಪರಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ದೇವತಾಪದವಿಯು 

ಸಾದಿಯಾದರೆ ಕರ್ಮವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ: = ವೈಯ್ಯರ್ಥ್ಯದೋಷವು, ಸ್ಯಾತ್‌ = ಬರುತ್ತದೆ. 
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ಏಕೆಂದರೆ, ಇಂದ್ರಾದಿ ಪದವಿಗಳು ದೊರೆಯುವ ಮೊದಲು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಅವರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಇತಿ ಚೇನ್ನ = 
ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಬಾರದು. ಅನೇಕಪ್ರತಿಪತ್ತೇಃ ದರ್ಶನಾತ್‌ = ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳ ಅನೇಕ 
ಮನುಷ್ಯರು ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತಾಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. " ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಂ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಹೀಗೆ ಇರುವುದು ಕಂಡಿದೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 


एतद्देवताभावे5पि प्राप्तपददेवतान्तरसत्त्वान कर्मविरोध इति भावः 11 


ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳು ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕರ್ಮವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


सान्तत्वमाक्षिप्याह - 


(1 ॐ शब्द इति चेन्नातः प्रभवात्त्रत्यक्षानुमानाभ्याम्‌ ॐ 11 १-३-२८ ॥ 

विरोध इत्यस्ति । अतःइाब्दः प्रकृतञब्दपरः । प्रभवडब्दस्तत्नियमावगमपरः | 
तदुपरीत्युक्तिलब्धसान्तत्वे देवपदस्योपप्लवे सति ಇಷ್ಟ नित्ये वेदरूपराब्दे 
अप्रामाण्याख्यनिरोधः स्यात्‌ । पश्रादिन्द्रादिदेवताभावेन वाच्यहीनस्य 
प्रामाण्यायोगादिति ಕೌ] । अतः MARL | धाता यथा पूर्वमकल्पयत्‌’? “यथैव 
नियमः काले!” इत्यादिशब्दात्‌ देवानां प्रभवनियमावगमात्‌ प्रवाहरूपेण देवानां 
नित्यत्वान्न दोष इति भावः | 

ದೇವತಾಪದವಿಗೆ ನಾಶವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ.- 

| "ಶಬ್ದ ಇತಿ ಚೇನ್ನಾತಃ ಪ್ರಭವಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಮ್‌” 

"ವಿರೋಧಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಅತಃ' ಎಂಬ ಪದವು 
ಪ್ರಕೃತವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಭವಶಬ್ದವು ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ನಿಯಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅಂದರೆ, 
ಒಂದು ಕಲ್ಪ ಮುಗಿದ ಅನಂತರ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ದೇವತೆ ಹುಟ್ಟಿಯೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 
"ತದುಪರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ದೇವತಾಪದವಿಗೆ ನಾಶವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಾದರೆ ಶಬ್ದೇ _ 
ನಿತ್ಯವುದ ವೇದರೂಪವಾದ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ, ವಿರೋಧಃ ಎ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯರೂಪವಾದ ವಿರೋಧವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ದೇವತೆಯು ನಾಶವಾದ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೇ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ, ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವಿಲ್ಲದೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇತಿ ಚೇನ್ನ = ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪ 


ಮಾಡಬಾರದು. ಅತಃ = ಶಬ್ದದಿಂದ, "ಧಾತಾ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಮಕಲ್ಪಯತ್‌' "ಯಥೈವ ನಿಯಮಃ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ಕಾಲೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಆಗಮವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಪ್ರಭವಾತ್‌ - ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ನಿಯಮವಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ. ಅಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರವಾಹತಃ ನಿತ್ಯರಾದ್ದರಿಂದ, ನ ದೋಷಃ = 
ಯಾವುದೇ ದೋಷಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


शब्दे उपचरिताऽप्युक्तिः स्यादत उक्तं प्रत्यक्षेति । महतां प्रभवनियमप्रत्यक्षाद- 
न्येषामुपरितनकालो देबबान्‌ कालत्वादित्यनुमानात्तनियमावगमादित्यर्थः | 


ಆಗಮಗಳನ್ನು ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥೈಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ "ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ: 
ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾಹನಿತ್ಯತ್ವವು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮಂತಹ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಅನುಮಾನದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವಾಹನಿತ್ಯತ್ವವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. | 
"ಉಪರಿತನಕಾಲಃ ದೇವವಾನ್‌ ಕಾಲತ್ವಾತ್‌' "ಮುಂದಿನ ಕಾಲವು ಕಾಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ' ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಪ್ರಭವದ ನಿಯಮವು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ, 
ಇಷ್ಟು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 
नन्वत इत्येवालं किं प्रत्यक्षादयुक्तया । मैवम्‌ । श्रुतावुपचारोक्तिनिरासार्थ- 
त्वादनुमानस्याप्ययोग्यजनार्थत्वात्‌ । अत एव चरब्दाभावः । इान्दप्रत्यक्षानुमानेभ्य 
इत्यनुक्त्वा पृथगुक्तिश्च प्राङ्निर्देशश्च शब्दस्य जात्या प्रबल्यात्‌ । कर्मणीव 
सादित्वयुक्तचोद्यसमाध्योः ಇಷ್ಟ, झाब्द इव च सान्तत्वनिमित्ताङ्कोत्तरयोः कर्मण्यपि 
साम्येन विरोधः. झाब्दकर्मणोरिति चेदिति विन्यसितव्येऽपि कर्मणा देवत्वोक्तौ तर्हि 
कर्मणि विरोध इति तत्रैवोत्थिते चोद्ये झब्देनोद्वते तर्हि शब्दे विरोध इत्यनन्तरं झा 
ङ्कोत्थानादाकाङ्काक्रमायोगद्वयम्‌ ।। 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಂ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಬೇಡ. "ಅತಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರಷ್ಟೇ 
ಸಾಕು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಶ್ರುತಿಯು 
ಔಪಚಾರಿಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ ಎಂದು ಆಶಂಕೆ ಬಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ. ಪ್ರವಾಹವು 
ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಹಾತ್ಮರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು 
ನಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವ ಆಗಮಕ್ಕೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ 
ತಿಳಿಯುವ ಅರ್ಹತೆ ಇಲ್ಲದ ನಮ್ಮಂತಹ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ನಿತ್ಯತ್ವವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಅನುಮಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸಹ ಸಾರ್ಥಕ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಶಬ್ದವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ, "ಶಬ್ದಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನೇಭ್ಯಃ' ಎಂದೇ 
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ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? WR ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜಾತ್ಯಾ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಮೊದಲು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ, "ವಿರೋಧಃ ಶಬ್ದಕರ್ಮಣೋರಿತಿ ಚೇತ್‌' ಎಂದು ಒಂದೇ ಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚನೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಎಂದರೆ ದೇವತಾ 
ಪದವಿಯು ಸಾದಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಕರ್ಮವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪ-ಸಮಾಧಾನಗಳು ಹೇಗೆ 
ಇರುತ್ತವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಶಬ್ದದ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸಂದೇಹ ಎಂದರೆ ದೇವತಾ ಪದವಿಯೂ 
ಸಾಂತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ಶಬ್ದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕೆ ಹಾಗೂ ಸಮಾಧಾನಗಳು ಹೇಗೆ 
ಬರುತ್ತವೋ, ಅದರಂತೆ ಕರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
"ವಿರೋಧಃ ಶಬ್ದಕರ್ಮಣೋರಿತಿ ಚೇತ್‌' ಎಂದು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ, ಕರ್ಮದಿಂದ 
ದೇವತ್ವವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಕರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಹುಟ್ಟಿದಂತಹ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. ಆವಾಗ ಶಬ್ದದ ವಿಷಯದ 
ವಿರೋಧವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ, ಮೊದಲು ಕರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಅದರ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವಿರೋಧವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಮೊದಲು ಕರ್ಮವಿರೋಧವನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ನಂತರ ಶಬ್ದವಿರೋಧವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸುವುದು ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


अर्थापत्त्या देवप्रवाहनित्यत्वमाह - 


॥ ॐ अत एव च नित्यत्वम्‌ ॐ ॥ १-३-२९ ॥| 

अत एव शाब्दनित्यत्वादेवे । तदन्यथानुपपत्त्यावेत्यर्थः । नित्यत्वं 
देवप्रवाहस्येत्यर्थः । किं युत्तयन्तरान्वेषणेनेत्येवार्थः । न केवलं ಕಾಗ, किन्तु 
झाब्दनित्यत्वान्यथानुपपत्त्या चेति चार्थः । न हीन्द्रागच्छेत्यादिवाचो नित्यत्वं 
वाच्यानित्यत्वे युज्यत इति भावः । अर्थापत्तेरनुमानविरोषत्वात्पृथगुक्तिः ।। 

ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಮುಂದಿನ 
ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ - 

ಅತ ಏವ ಚ ನಿತ್ಯತ್ವಮ್‌ । 

ಅತ ಏವ = ಶಬ್ದವು ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ಅಂದರೆ ಶಬ್ದನಿತ್ಯತ್ವದ 

ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಎಂದರ್ಥ. ನಿತ್ಯತ್ವಮ್‌' = ದೇವತಾಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ, 


ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 
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ದೇವತಾಪ್ರವಾಹವು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಪುನಃ ಬೇರೆ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಏಕೆ 
ಹುಡುಕಬೇಕು? ಎಂಬುದು ಏವಕಾರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕೇವಲ, ಶಬ್ದದಿಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಶಬ್ದನಿತ್ಯತ್ವದ 
ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಎಂಬುದು "ಚ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. "ಇಂದ್ರ ಆಗಚ್ಛ' "ಎಲೈ 
ಇಂದ್ರನೇ, ಬಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳ ನಿತ್ಯತ್ವವು ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು ಅನಿತ್ಯವಾದರೆ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಯು ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ. ಅನುಮಾನರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ, 
ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅನುಮಾನದಿಂದಲೇ ಈ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಯ ಸಂಗ್ರಹವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಬಾರದು. 
ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಯು ಅನುಮಾನದ ವಿಶೇಷರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. 


ननु देवानां प्रवाहनित्यत्वेऽपि नानानामरूपवत्त्वेनैकप्रकारवेदस्या- 
प्रामाण्याख्यविरोधः स्यादित्यत आह - 


॥ ॐ समाननामरूपत्वाचचावृत्तावप्यविरोघो दर्शनात्स्मृते्ज ॐ ॥ 2-3-30 ॥ 
तदुपरित्यतो देवानामित्यन्वेति । प्राचीनदेवानां मुक्तत्वेन स्वस्वपदेष्ववृत्तावपि 
तदन्येषां तत्समाननामरूपत्वात्‌ । तत्वप्रदीपरीत्या समानधर्मकत्वाचेति चराब्दार्थः। 
तत्प्रतिपादकैकविघवेदस्याप्रामाण्याख्यविरोधो नास्ति । तदेव कुत इति चेत्‌ 
दर्शनात्‌ । “यथा पूर्वम्‌? इति श्रुतेः । “'अनादिनिधना नित्या’ 
इत्यादिस्मृतेश्चेत्यर्थः। इन्द्रादिपदस्थत्बोपाधिना तानेव प्रतिपादयतीति भावः | 


ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರವಾಹತಃ ಅನಾದಿನಿತ್ಯರಾಗಿದ್ದರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರು, ರೂಪ, ಆಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, ಒಂದೇ ಹೆಸರು, ರೂಪ, ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ವೇದಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೆಂಬ ವಿರೋಧವು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ. ` 

ಸಮಾನನಾಮರೂಪತ್ವಾಚ್ಚಾವೃತ್ತಾವಪ್ಯವಿರೋಧ: ದರ್ಶನಾತ್‌ ಸ್ಮೃತೇಶ್ವ 

“ತದುಪರಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ದೇವಾನಾಂ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಈಗ ಮುಕ್ತರಾಗಿರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ 
ಆ ದೇವತೆಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ದೇವತೆಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳ ನಾಮ, ರೂಪ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂತಹ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯು ಈ 
ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪದ ಪ್ರಕಾರ, ಸಮಾನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಎಂದು “ಚ'ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚೆಂದ್ರಿಕಾ 
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ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಏಕವಿಧವಾದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೆಂಬ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ 
ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಂಥಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ನಾಮ-ರೂಪಗಳಿರುತವೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ ದರ್ಶನಾತ್‌ = "ಯಥಾಪೂರ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ. 
ಸ್ಮೃತೇಶ್ವ = "ಅನಾದಿನಿಧನಾ ನಿತ್ಯಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಯು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಎಂದು 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ಇಂದ್ರಾದಿ ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಆ ಚೇತನರನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

श्रुतेः स्वरूपक्ुप्तिनियमपरत्वरूपान्यथासिद्दिनिरासकत्वातू स्मृतेः पृथगुक्तिः | 
चन्द्रिकायान्तु प्राचीनानां तत्पदस्थानां मुक्तानां सतामन्येषां ಕರ: 
पुनस्तेषामपि मुक्तिरित्येबं मुक्तेरावृत्तावपीत्येकमर्थमुक्तवा प्राचीनानां मुक्तत्वेन 


स्वस्वपदावृत्तावपीति चेति तत्त्वप्रदीपो क्तमावृत्तावित्यस्यार्थान्तरमुक्तम्‌ || 


"ಧಾತಾ ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹಿಂದಿನ ಕಲದಂತೆ ಈ ४००९०३० ದೇವತೆಗಳು 
ಇರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದಷ್ಟನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಹೊರತು ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲರುವ ದೇವತೆಯ ನಾಮ, 
ರೂಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಯೂ ಕೂಡ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗೆಯ ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧಿ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದ ನಾಮ, ರೂಪಗಳೇ ಈ 
ಕಲ್ಪದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಯು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಆವೃತ್ತಾವಪಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆಯಾ ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹಿಂದಿನ ದೇವತೆಗಳು ಮುಕ್ತರಾದ ಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಚೇತನರು 
ಪುನಃ ಆ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೂ ಕೂಡ ಮೋಕ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ, ಮುಕ್ತಿಯ 
ಆವೃತ್ತಿ ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅರ್ಥ. ಮತ್ತು, ಹಿಂದಿನ ದೇವತೆಗಳು 
ಮುಕ್ತರಾದ ಮೇಲೆ ಆಯಾ ಪದವಿಗಳಿಂದ ಆವೃತ್ತಿಯಿದ್ದರೂ ಎಂದು "ಆವೃತ್ತೌ' ಎಂಬ 
ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


देवानामधिकारमाक्षिपति 


॥ ॐ मध्वादिष्वसम्भबादनधिकारं जैमिनिः ॐ ॥। १-३-३१ ॥ 
देबानामित्यस्ति । "ತಣ वा आदित्यो देवमधु’? इत्याचुक्तमधुज्योतिष्टोमादि- 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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विद्यासु देवानामनधिकारं जैमिनिर्मन्यत इत्यर्थः । मोक्षेतरवसुत्वादिफलकासु 
योग्यानां बसुत्वादिफलानामाप्तत्वादयोग्यानामकाम्यत्वेनार्थिताऽसम्भवादित्यर्थः || 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವ ಸೂತ್ರ ಹೀಗಿದೆ - 
"ಮಧ್ವಾದಿಷ್ಟನಂಭವಾದನಧಿಕಾರಂ ಜೈಮಿನಿಃ' 

“ದೇವಾನಾಂ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಅಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯೋ 
ದೇವಮಧು' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಮಧುವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 

ಮೋಕ್ಸಕ್ಕಿಂತ ಇತರವಾದ ವಸು ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳೇ ಫಲವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಅರ್ಥಿತ್ವ ಅವರಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ, ಈಗಾಗಲೇ ಆಯಾ ಪದವಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಪುನಃ ಆ ಪದವಿಗಳ ಬಯಕೆ ದೇವತೆಗಳಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಪದವಿಗಳೇ 
ಫಲವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲೂ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೆ ಆ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವಂಥಹ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವರೂ ಅದನ್ನು ಬಯಸಬಾರದಾದ್ದರಿಂದ, 
ಅವರಿಗೂ ಕೂಡ ಮಧುವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


मोक्षार्थविद्यास्वधिकारः स्यादित्यत आह - 


॥ ॐ ज्योतिषि भावाच $1 १-३-३२ || 

चोऽप्यर्थे | देवानामित्यस्ति । ज्योतिःशब्दो ज्ञानपरः । देवानां ज्ञाने भावात्‌। 
वस्तूनामिति शेषः । समस्तवस्तुविषयीकरणादिति यावत्‌ । देवानां AAR 
मोक्षार्थविद्यास्वपि तत्साध्यज्ञानस्याप्तत्वेनाऽर्थिताऽसम्भवादनधिकारं मन्यत 
इत्यन्वयः । ज्ञाने भावादिति सर्वज्ञत्वादिति वा वाच्ये ज्योतिषीत्याद्युक्तिरादित्य- 
प्रकाशे सर्ववस्तूनामन्तर्भाववदित्यर्थसूचनार्था | 


ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ನೀಡುವಂತಹ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. 
| ಓಂ ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಭಾವಾಚ್ಚ ಓಂ 
“ಚ' ಶಬ್ದವು "ಅಪಿ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. "ದೇವಾನಾಂ' ಎಂಬುದು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಜ್ಯೋತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಜ್ಞಾನ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. "ವಸ್ತೂನಾಂ' ಎಂಬುದನ್ನು 
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ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳು 
ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥವಾಯಿತು. ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಸರ್ವಜರಾದರಿಂದ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹ ಯಾವ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವಿದೆಯೋ, ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೂಡ ದೇವತೆಗಳು 
ಈಗ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಪುನಃ ತತ್ನಲಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ವವನ್ನು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲೂ ದೇವತೆಗಳು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಜ್ಞಾನೇ ಭಾವಾತ್‌' "ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಾತ್‌' ಎಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. "ಜ್ಯೋತಿಷಿ 
ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದರು? ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳು ಅಂತರ್ಭೂತವಾಗುವಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳು ಅಂತರ್ಭಾವವಾಗಿವೆ, ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, “ಜ್ಯೋತಿಷಿ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


योगद्वयोक्तमधिकारचोद्यं समाधत्ते 


113 भावं तु बादरायणोऽस्ति हि ಈ ॥। १-३-३३ ॥ 

मध्बादिष्विति अधिकारस्येति देवानामिति चास्ति । तुर्विशेषे | 
बादरायणस्त्वित्यन्वयः । भावं देवानां मध्वाद्यरोषविद्यास्वधिकारस्य भाबं मन्यते | 
कुतः ? अस्ति हि । अतिशय इति रोषः । मोक्षफले तद्धेतुज्ञाने चातिायोऽस्ति हि 
यतोऽतोऽतिइयार्थमित्यर्थः | अन्यथा योग्यस्य ज्ञानफलयोरतिरायस्यानवास्यापत्तेरिति 
भावः | जैमिनिमतं तु प्राप्तज्ञानफलयोरर्थेऽनाधिकार इत्यविरोधो बोध्यः ।। ८ || 


| 


ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪ णी 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನೀಡಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. 
ಭಾವಂ ತು ಬಾದರಾಯಣೋಶಸ್ತಿ ಹಿ 


"ಮಧ್ವಾದಿಷು' "ಅಧಿಕಾರಸ್ಯ' "ದೇವಾನಾಂ' ಎಂಬ ಮೂರು ಪದಗಳನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ತು'ಶಬ್ದವು ವಿಶೇಷಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದೆ. "ಬಾದರಾಯಣಸ್ತು' ಎಂದನ್ವಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಭಾವಂ = ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಧು ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದನ್ನು, ಬಾದರಾಯಣಃ = ಬಾದರಾಯಣರು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಸ್ತಿ 


ಹಿ = "ಅತಿಶಯೇ' ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮೋಕ್ಷಫಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 


296 ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 
ಕಾರಣವಾದ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಿರುವುದರಿಂದ. ಅತಿಶಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವೇದವಿದ್ಯೆಯನ್ನೋದಬೇಕು 
ಎಂದರ್ಥ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಹೀಗೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ, ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಫಲಗಳ ಅತಿಶಯವು ಲಭಿಸದೇ ಇರಬೇಕಾದೀತು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಜೈಮಿನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ, ಈಗಾಗಲೇ 
ನಡೆದಿರುವಂತಹ ಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಫಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ ಪುನಃ 
ಅರ್ಥಿತ್ವವನ್ನು ಅವರು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಅವರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲ 


ಎಂದಷ್ಟೇ ಜೈಮಿನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಯಾವುದೇ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


श्री राघवेन्द्रतीर्थविरचिता 
श्रीन्यायमुक्तावळिः 


देबताधिकरणम्‌ (21316) 


॥ ॐ तदुपर्यपि बादरायणः सम्भवात्‌ ॐ ॥ ८ ।। 

॥ ॐ विरोधः कर्मणीति चेन्नानेकप्रतिपत्तेर्द्शनात्‌ ॐ 1 

॥। ॐ शब्द इति चेन्नातः प्रभवात्प्रक्षानुमानाभ्याम्‌ ॐ 11 

॥ ॐ अत एव च नित्यत्वम्‌ ॐ ॥ 

॥ ॐ समाननामरूपत्वाच्चावृत्तावप्यविरोधो दर्शनात्स्मृतेश्च ॐ 1 
॥ ॐ मध्वादिष्वसंभवादनधिकारं जैमिनिः ॐ 1 

॥ ॐ ज्योतिषि भावाच ॐ ॥। 

11 ॐ भावं तु बादरायणोऽस्ति हि ॐ ॥ 
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पूर्वत्र मनुष्याधिकारत्वादित्युक्तिः तिर्यगाचपेक्षयैव, देवादीनां तु अधिकारो5- 
wa इत्यत्रोच्यत इति सङ्गतिः । RA देवा उपासते’? इत्युपासकत्वेन 
श्रुददेवानाम्‌ उपासनादौ अधिकारोऽस्ति न वेति सन्देहः । नास्तीति पूर्वः पक्षः || 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೊರತು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ, ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಸಂಗತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ. 


"ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ಭಗವದುಪಾಸಕರೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೋ? ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂಬುದು 
ಸಂಶಯ. ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


तत्तत्पदविशिष्टानां देवानाम्‌ उत्पत्तिविनाशवत्त्वे इन्द्रादिपदप्राप्तेः पूर्व पश्चाच 
इन्द्रादिदेवानामभावेन तदुददेदोन द्रन्यत्यागात्मकयागादिरूपकर्मविरोधस्य 
तत्तदेवताबोधकानादिनित्यवेदाप्रामाण्यस्य च आपातात्‌ । पूर्वं UN 
इन्द्रान्तरस्वीकारेण तेषां प्रबाहतोऽनादिनित्यत्वाङ्गीकारेऽपि एकनामरूपवत्त्वे 
मानाभावेन नानानामरूपवत्त्वात्‌ एकरूपार्थबो धकवेदाप्रामाण्यानिवारणाच्च, 
अनादिनित्यत्वेऽबइयं स्वीकार्ये तादृशानां तत्फले मोक्षेऽर्थिताभावात्‌ | 


ದೇವತೆಗಳು ಉತ್ಪತ್ರಿ-ನಾಶವುಳ್ಳವರು. ಅವರಿಗೆ ದೊರಕುವ ಇಂದ್ರಾದಿಪದವಿಗಳು ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಯಾವ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಪದವಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೋ, ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲು ಆ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ ಯಾರೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಇಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತಹ ದ್ರವ್ಯತ್ಯಾಗರೂಪವಾದ 
ಯಾಗಾದಿರೂಪ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವೈಯ್ಯರ್ಥ್ಯವೆಂ್ಬಬ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು, 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವಂತಹ ವೇದಕ್ಕೆ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 

ಅನೇಕ ಇಂದ್ರರಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರವಾಹತಃ ಅನಾದಿನಿತ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ, ಹಿಂದಿನ ಅಥವಾ ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವೇಂದ್ರರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬೇರೆ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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ದೇವೇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು, 
ಆದರೆ, ಹಿಂದಿನ, ಮುಂದಿನ ಕಲಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಈಗಿನ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ನಾಮ, ರೂಪ, ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ, ವೇದವು ಮಾತ್ರ 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ०००७७ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ, 
ಏಕರೂಪಾರ್ಥಬೋಧಕವಾದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 

ಈ ದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ದೇವತೆಗಳು ಅನಾದಿನಿತ್ಯರೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆವಾಗ, 
ಮೋಕ್ಬ್ಟವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಮೋಕ್ಟವೇ ಫಲವಾಗಿ ಉಳ್ಳಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು 
ಕೂಡ ಅವರಿಗೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಮೋಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿರುವಂತಹ ಅರ್ಥಿತ್ವವೇ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


किञ्च वसुत्बादिफलकमधुविद्यादिषु वस्वादीनामधिकारायोगेन सर्वविद्यासु 


अनधिकारात्‌ मोक्षांफलिकास्वपि “नैव देवपदं प्राप्ताः ब्रह्मदर्शनवर्जिताः!” इत्यादेः 
तेषां सिद्धज्ञानतया मोक्षहेतुज्ञानार्थं अधिकारायोगादिति ॥। 


ಮತ್ತು, ವಸುಪದವಿಯನ್ನು ನೀಡುವಂತಹ ಮಧುವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 
ಈಗಾಗಲೇ ವಸು ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳು ಅವರಿಗೆ ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ, ಪುನಃ ಆ ವಿದ್ಯೆಯ 
ಅಧಿಕಾರವು ಅವರಿಗೆ ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗದು. ಇನ್ನು ಮೋಕ್ಸಫಲಕವಾದ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ, "ನೈವ 
ದೈವಪದಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನವರ್ಜಿತಾಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಈಗಾಗಲೇ ಅವರಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ನೀಡುವಂತಹ ವೇದದ ಅಧ್ಯಯನವು 
ಅವರಿಗೆ ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಹಾಗಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ. 

सिद्धान्तस्तु ॥ देवानामपि विशिष्टबुद्धथादिमत्बात्‌ झाद्रवत्‌ अपर्युदस्तत्वाद्‌ 
आयन्तवत्वेन मोक्षेऽर्थित्वस्यापि सम्भवात्‌ तेषाम्‌ उत्पत्तिविनाशवत्त्वेऽपि "ಇ ह 
नाकं महिमानः सचन्त यत्र पूर्वे साध्यास्सन्ति देवाः’? “धाता यथा पूर्वमकल्पयत्‌’ 
(पुरुष सू.) ಟ್ಟು नियमः काले सुरादिनियमस्तथा'’' इत्यादिवचनैः 
प्रमाणभूतबेदस्य अनादिनित्यत्वान्यथानुपपत्त्या च प्रवाहतोऽनादिनित्यत्वात्‌ तेषां 
च यधथापूर्वमिति श्रुत्या अनादिनिधनेत्यादिस्मृत्या समाननामरूपत्वेन 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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वेदाप्रमाण्यानापत्तेः । मधुविद्यादेः वसुत्वादिफलकत्वेऽपि वस्वादीनां ज्ञाने मोक्षे च 
अतिदायार्थं तत्र अर्थित्वसम्भवाद्‌. अस्ति ब्रह्मविद्यायां अधिकार इति ॥। 


ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿ, ಅರ್ಥಿತ್ವ, ವೈದುಷ್ಟ ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಕಾರ 
ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಧರ್ಮಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು, ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ನಿಷೇಧವಿದ್ದಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಂತಹ ನಿಷೇಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಉತ್ತತ್ತಿ-ನಾಶವುಳ್ಳವರಾದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ತವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ಸವು ಕೂಡ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ದೇವತೆಗಳು ಅನಾದಿನಿತ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯು ಉತ್ತತ್ತಿ-ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ, 
ಅದೇ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ತೇ ಹ 
ನಾಕಂ ಮಹಿಮಾನಃ ಸಚಂತೇ ಯತ್ರ ಪೂರ್ವೇ ಸಾಧ್ಯಾಃ ಸಂತಿ ದೇವಾಃ' "ಧಾತಾ ಯಥಾ 
ಪೂರ್ವಮಕಲಯತ್‌' "ಯಥೈವ ನಿಯಮ: ಕಾಲೇ ಸುರಾದಿನಿಯಮಸ್ತಥಾ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಮಾಣಭೂತವಾದ ವೇದವು ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
ವೇದದ ಅನಾದಿನಿತ್ಯತ್ವದ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾಹತಃ ಅನಾದಿನಿತ್ಯತ್ವವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮತ್ತು, "ಯಥಾಪೂರ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು "ಅನಾದಿನಿಧನಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಬರುವಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ನಾಮ, ರೂಪ, ಆಕಾರ, ಕ್ರಿಯೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳು 
ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮಧುವಿದ್ಯೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ವಸುಪದವಿ ಮೊದಲಾದ ಫಲಗಳಿರಬಹುದು. ಆದರೆ, ವಸು 
ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಥಿತ್ವವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

फलं तु *विश्वेदेवा उपासते' इत्यादेः पूर्वोक्तस्याप्रामाण्याक्षेपः तत्समाधिश्च 
।।८।। 

ಫಲ-ಫಲಿ ಭಾವ ಹೀಗಿದೆ. "ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೇದವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವುದೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚದ ಫಲ. ಅದರ 
ಸಮಾಧಾನವೇ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲ. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 


ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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सूत्रार्थरत्ताबळिः 


देबताधिकरणम्‌ (१।३।८) 


अत्र देवानां ब्रह्मविद्याधिकारः समर्थ्यते | 
ॐ॥। तदुपर्यपि बादरायणः सम्भवात्‌ ॥ ॐ १-३-२६॥ 


ननु न देवानां वेदविद्याधिकारः सम्भवति । तेषामनादिनित्यपदत्वे वा विद्यादिना 
प्राप्पदत्वे बाऽधिकारासम्भवात्‌ । देवानां प्राप्तपदत्वेनावाप्तमो क्षेतरसकलपुरुषार्थानां सर्वज्ञत्वे 
मोक्षप्राप्िं जानतां कापि कामनाऽसम्भवात्‌ । देवानामुत्पत्तिविनाञ्ञित्वे ततः पूर्वं देवताऽभावेन 
देवत्वप्रास्यर्थं देवैरनुष्ठीयमानातकृत्वादिकर्मणां न्यङ्गयत्वेन देवादिपदाप्रापकत्वात्‌ । नहि ಹಾಸ 
कर्म फलजनकम्‌ | बाह्यकृतयज्ञादेरपि फलजनकत्वप्रसङ्गात्‌ | तथा चासतो वन्ध्यापुत्रस्याधिका 
रादर्शनादेवानां नाधिकार इति प्राप्ते सूत्रितम्‌ - 


ಕಾ|| तदुपर्यपि बादरायणः सम्भवात्‌ - इति । तस्यार्थः - तदुपर्यपि 
देवत्वयोग्यमनुष्याणां न केबलं मनुष्यत्वदझायां किन्तु देवादित्वप्रा्यनन्तरमपि 
बेदविद्याधिकारोऽस्ति । कुतः? सम्भवात्‌ तेषामप्यधिकारप्रयोजकविदरिष्ट- 
बुद्धेयोंगादिति बादरायणो भगवान्‌ वक्तीत्यर्थः | 


एवश्च न देवानां तिर्यगादीनामिव वेदविद्याधिकारोऽसम्भावितः । सम्भावकस्य 
विरिष्टबुद्धयादेर्भावात्‌ । सत्यां च सम्भावनामयं प्रयोग उपजायते | देवा वेदविद्याधिकारवन्तः। 
तदुपर्यपि देवत्वप्रास्युपर्यपि देवाधिकारोपयोगिनोः सामर्थ्यविद्वत्वयोरर्थत्वस्य ಮಯಯ ಚೂ 
योग्यत्वादेव सम्भवात्‌ | नच देवा न विद्याधिकारिणोऽमनुष्यत्वात्‌ तिर्यगादिवदिति मानम्‌। 
विरिष्टबुद्धयादिराह्वित्यस्योपाधित्वात्‌ । नच जरितर्यादिष्वनधिकारेऽपि विरिष्टबुद्धयादेः 
सत्वेन विदिष्टबुद्धयादिराहित्याभावेन साध्यान्यापकत्वान्नायमुपाधिरिति । तेषामधिकारत्वे 
नानधिकाररूपसाध्यस्य तत्राभावात्‌ । 'अयमग्ने जरिता’ इति (क्र, १०-१४२-१) श्रुतेः। 
ननु तेषामप्यधिकारे पूर्वाधिकरणविरोधः | अमनुष्यत्वादित्यधिकारनिषेधादिति चेन्न | 
भावानवबोधात्‌। पूर्वाधिकारिणेऽङ्गष्ठाभावेनाङ्गुष्ठमात्रविद्यायामनधिकार उक्तः । इह तु 
तत्रोक्तमङ्गीकृत्य विद्यान्तराधिकाराभिधानात्‌ । अतो देवानां बेदविद्याधिकार इति सिद्धम्‌ ।। 
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उँ॥। बिरोधः कर्मणीति चेत्नानेकप्रतिपत्तेर्दर्शनात्‌ ॥। ॐ 2-3-20 ॥| 


ननु यद्देवानां सादिविनाशित्वमिति द्वितीयकल्पमङ्गीकृत्य वेदविद्याधिकारकथनं तद्युक्तम्‌ । 
देवानां सादिविनाशित्वे ततः पूर्वे देबताऽभावेन पूर्वकल्पे प्रवृत्तकर्मण्युद्देशाभावाद्वैयर्थ्यांख्य- 
बिरोधापत्तेरित्याक्षिप्य, समादधत्‌ सूत्रं पठति - 


ಕಾ|| विरोधः कर्मणीति चेच्ञानेकप्रतिपत्तेर्दर्रानात्‌ - इति । अस्यार्थः। 
देवादीनां सादित्वे कर्मणि पूर्वकल्पे प्रवृत्तयज्ञादिकर्मणि विषये । विरोधः 
उद्देश्याभावनिमित्तवैयर्थ्याख्यविरोधः स्यादिति चेन्न । कुतः? अनेकप्रतिपत्तेः। 
अनेकेषां योग्यमनुष्याणाम्‌ | देवतापदप्रासेर्द्शनात्‌ यत्र पूर्वं इति 
(तै.आ. ३-१२) श्रुतावुक्तत्वादित्यर्थः | 
एवश्च तेषां प्रवाहतो ऽनादिनित्यत्वेनैतद्देबानामभावेऽपि देवतान्तरसद्भावात्‌ । तेह नाकमिति 


श्रुतौ एकैकगणशोऽनन्तानां देवत्वादियोग्यमनुष्याणां विद्याकर्मभ्यां पूर्व पूर्व देवतापदप्राेर्दर्ानात्‌। 
ततच बैयर्थ्याख्यविरोधभाब इति सिद्वम्‌ ।।#।। 


ॐ॥। शब्द इति चेन्नातःप्रभवात्‌ प्रत्यक्षानुमानाभ्याम्‌ ॥।ॐ १-३-२८ 


ननु वेदानित्यत्वे प्रामाण्यायोगेन नित्यत्वं तावदङ्गीकार्यम्‌ | “बाचा विरूपा’ इति श्रुतेः। 
तद्वाच्या देवा यद्यनित्यास्तर्हि पूर्वदेबतापरित्यागेनान्यदेवतावाचकत्वमभ्युपेयम्‌ | न चैतद्‌ घटते | 
वाक्यस्यार्थेन स्वाभाविकसम्बन्धात्‌ | नहि किमपि वाक्ये केचित्कालं कश्चिदर्थं प्रतिपाद्य तमपहाय 
कालान्तरेऽर्थान्तरं प्रतिपादयतीति ger येन वेदेऽपि तथा स्यात्‌ । वेदे तथात्वमङ्गीकुर्वाणेन 
वेदस्यार्थेन सम्बन्धः काल्पनिक इत्यङ्गीकार्यः । तथा काल्पनिकसम्बन्धस्याप्रामाण्य- 
प्रयोजकत्वाद्वेदाप्रामाण्यम्‌ | काल्पनिकसमबन्धस्य प्रामाण्यप्रयोजकत्वेऽपि वेदप्रामाण्यं न 
घटते । प्रामाणिकत्वेन पूर्वदेवताप्रवाहनियमेऽपि प्रमाणाभावेनोत्तरकल्पेष्वपि 
देवताप्रवाहनियमाभावेन काल्पनिकसम्बन्धस्याप्मभावादित्याक्षिप्य, समादधत्‌ सूत्रमाह - 


ॐ॥। शब्द इति चेन्ातःप्रभवात्‌ प्रत्यक्षानुमानाभ्याम्‌ - इति । अस्यार्थः 

- विरोध इति वर्तते । देवानामाद्यन्तवत्त्वे शब्दे वेदे | अप्रमाण्याख्यविरोधः 

स्यात्‌ । नित्यत्वेन श्रुतिसिद्ववेदबाचां कदाचिद्वाच्यहीनत्वादिति भावः | 

इति चेन्न | अतः “धाता यथा? (महाना, ५-७) इति वेदवाक्यात्‌ | तथा 

प्रत्यक्षानुमानाभ्याम्‌ | महतां प्रत्यक्षात्‌ । देवानां प्रवाहतः उत्पत्तिसाधक- 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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लिङ्गाच । प्रभावात्‌ प्रतिकल्पं नियमेन प्रभवशब्दितोत्पत्त्मबगमाचोक्त 

युक्तमिति भावः । 

एवश्च “सूर्याचन्द्रमसौ इति श्रुतेः । महतां प्रत्यक्षात्‌ । उत्तरकल्पः देववान्‌ 
अप्रलयकालत्वादित्यनुमानस्य ಇ भावात्‌ । न च सम्बन्धस्य काल्पनिकत्वान्न 
प्रामाण्यप्रयोजकत्वमिति वाच्यम्‌ । अन्यान्यदेवतासम्बन्धस्य 'अनादिनिधने'ति प्रामाण्य- 
सिद्वत्वेनाकाल्पनिकत्वात्‌ । तथा च वैयर्थ्याख्यविरोधाभाव इति सिद्वम्‌ ।।#।। 


ಕಾ|| अत एव च नित्यत्वम्‌ ॥।ॐ १-३-२९ 
युत्तयन्तरेण देवप्रवाहस्य नित्यतां साधयत्सूत्रमुपन्यस्यति - 


ॐ।। अत एव च नित्यत्वम्‌ - इति || अस्यार्थः - अत एव पूर्वपक्ष्यु 
क्तवेदनित्यत्बादेव | तदन्यथाऽनुपपत्त्याऽपि तद्वाच्यदेवताप्रबाहस्य नित्यत्वं 
सिद्ध्यतीत्यर्थः । 

एवञ्च परेणाभिहितबेदनित्यत्वस्यान्यथाऽनुपपत्त्यैव देवताप्रवाहनित्यत्वस्य सिद्धत्वात्‌। 


बाच्यस्य नित्यत्वाभावे एवं रूपाया वाचो नित्यत्वं नोपपद्यते | उत्पत्तिविना्ञित्वात्‌ 
स्वरूपनित्यत्वायोगेन तेषां प्रवाहरूपेणैव नित्यत्वं सिद्धम्‌ ।।#।। 


ॐ समाननामरूपत्चाच्चावृत्तावप्यविरोधो दर्शनात्‌ स्मृतेइच ।। ॐ 

| १-३-३० 
ननु देवताप्रबाहस्य नित्यत्वेऽपि वेदप्रामाण्यस्यानुपपद्यमानत्बं भवेत्‌ । पूर्वकल्प- 
मुक्तानामुत्तरकल्पे पुनरावर्तनत्वे मुक्तेरपुनरावृत्तित्वात्‌ । तदन्येषां पुनरावर्तनत्वे धर्मिभूतदेवाfः 


नत्यत्वहेतुकं विरोधाभावेऽपि नामरूपादिधर्मवैचित्र्यकृतविरोधापत्तेः | वाचकवेदस्य प्रतिकल्पे 
पाठभेदाभाबेनैकविधत्वात्‌ | वाच्यदेवानां च नानानिधनामरूपवत्त्वादिति प्राप्ते सूत्रमाह - 


ॐ॥। समाननामरूपत्वाच्चावृत्ताबप्यविरोधो दर्शनात्‌ ಗ್ಗ 
इति । अस्यार्थः - आवृत्ताबपि पूर्वकल्पे मुक्तानां देवानां पुनः स्वपदेषु 
असत्वेऽपि। अविरोधः तत्प्रतिपादकैकविधवेदाप्रामाण्याख्यविरोधो 
- नास्ति । कुतः? समाननामरूपत्वात्‌ एतत्कल्पोत्पन्नानामपि देवानां 
प्राचीनतुल्यनामरूपत्बात्‌। तथा च प्रतिपाद्यस्याप्येकबिधत्वात्‌ न 
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तद्वोधकबेदाप्रामाण्यमिति भावः | एकविधत्वमेव कुत इत्यत उक्तम्‌ - दर्शनात्‌ 
स्मृतेश्चेति || “यथा पूर्वम्‌’ इति श्रुतेः | अनादिनिधनेति स्मृते३चेत्पर्थः | 
एवश्च इन्द्रादिदेवतानां वेदे यादृशे नामरूपे प्रतिपाद्येते तयोरेव कल्पान्तरे जायमानानां 


देवानामभ्युपगमात्‌ । तत्प्रामाणिकत्वे यथा पूर्वमिति श्रुतेः, अनादिनिधनेति स्मृतेइच 
सद्भावात्‌ | तथा च वेदाप्रामाण्याख्यविरोधाभाव इति सिद्धम्‌ ।।#।। 


ॐ॥। मध्वादिष्वसम्भवादनाधिकारं जैमिनिः ।।ॐ १-३-३१ 


ननु न वेदानां वेदविद्याधिकारो युक्तः । वेदविद्या ಯಯ ಯಯ (| 
द्विविधाः । मोक्षेतरफला अपि ब्रह्मकर्मभेदान्मधुविद्याऽग्निष्टोमविद्या चेति द्विविधाः । तत्र तावन्न 
देवानां मोक्षेतरफलकद्विनिधविद्यास्वधिकारो युज्यते । तत्साध्यानां मोक्षेतरफलानां मध्ये 
केषाश्चिद्योग्यानां प्राप्तत्वेनायोग्यानां च प्राप्तुमशक्यत्वेनार्थित्वाभावादिति ˆ आवलम्बेन 
वेदविद्याधिकारत्वस्य सामान्यनिषेधप्राप्ते सूत्रमाह - 


ॐ।। मध्वादिष्वसम्भवादनाधिकारं जैमिनिरि । 'मध्वादिषु 
असौवाऽऽदित्यो देव मधु’ (छां. ३-१-१) इत्यायुक्तं मध्वादिविद्यासु | 
अनधिकारं देवानामधिकाराभावम्‌ | जैमिनिराचार्यो मन्यते कुतः? असम्भवात्‌ 
तेषामर्थित्वतत्पदयोग्यत्वाद्ययोगादित्यर्थः | 
एवश्च कक्षद्वयमध्ये प्रथमे तथा द्वितीयस्य प्रथमेऽसम्भवात्‌ । द्वितीयस्य द्वितीयेऽर्थित्वा- 

भावाच्चाधिकारस्य निषेधान्नत्वधिकारमात्रस्य निषेधात्‌ । जैमिन्याचार्यमताविरोध इति 
सिद्वम्‌ ।।#।। 

Pu ज्योतिषि भावाच ।।ॐ १-३-३२ 


ननु मास्तु मोक्षेतरफलविद्यास्वाधिकारो देवानाम्‌ । तथाऽपि “सत्यं ज्ञानम्‌’ (तै. २-१-१) 
इत्यादि मोक्षार्थविद्यास्वधिकारो भविष्यति । तत्रार्थित्वसम्भवादित्याशङ्कां परिहरत्‌ सूत्रं पठति - 


ॐ।। ज्योतिषि भावाच्चेति ।। अस्यार्थः । ज्योतिषि देवानां ज्ञाने । 
भावात्‌ सर्ववस्तूनां विषयतयान्तर्भूतत्वात्‌ सिद्धज्ञानानां देवानां न ज्ञानार्था 
युज्यत इति न मोक्षविद्यास्वधिकार इत्यर्थः | 


ದೇವತಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೮) 
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एवञ्च देवानां सार्वज्ञ्येन सर्वब्रह्मकर्मविद्यासाध्यज्ञानानां नियमेन प्राप्तत्वेनात एव 


वेदद्रष्टत्वात्‌ । ततञ्च तेषामुभयविद्यासाध्यज्ञानेऽर्थिताया असम्भवात्‌ | तस्मात्‌ जैमिनिमताविरोध 
इति सिद्वम्‌ ।।#।। 


ॐ॥। भावं तु बादरायणोऽस्ति हि || १-३-३३ 


एवं देवैर्मोक्षेतरयोग्यफलानां प्राप्तत्वात्‌ । अयोग्यानां प्राप्तुमझाक्यत्वात्‌ । मोक्षस्यापि 
ब्रह्मज्ञानित्वेनार्थतो लब्धत्वात्‌ | अर्थित्वाभावेन तेषां कास्वपि विद्यास्वधिकाराभावेन 
जैमिनिमतावलम्बिना समर्थिते पुनरधिकारं समर्थयत्‌ सूत्रमुपन्यस्यति - 


ॐ।। भावं तु बादरायणोऽस्ति हि - इति । अस्यार्थः - 
बादरायणस्तु । हि यस्मात्‌ । देवानामप्यस्ति विद्यासाध्यपूर्वप्रकाशाविशेषो 
मोक्षफलेऽतिशयइ्चास्ति | तस्माद्धावं देवानामधिकारसद्भावं मन्यत इत्यर्थः | 
जैमिनिमतं तु देवानां प्राप्तज्ञानफलार्थमनधिकाराभिप्रायमित्यवधेयम्‌ | 


एवश्च यद्यपि देवाः प्राप्तपदा ब्र्मज्ञानित्वात्‌ सिद्वमोक्षतदितरफलाः प्राप्तुमशक्यायोग्य- 
फलाइच । तथाऽपि प्राप्तपदानामपि देवानां मध्वादिविद्यासूक्तोपासना कर्मकरणाभ्यां फलविद्वोषभावेन 
स्वस्वयोग्यस्य ज्ञानमात्रेणासाध्यस्य मोक्षफलेऽतिक्यस्य भावेन सिद्धेरर्थित्वसम्भवात्‌ | मोक्षफल 
आनन्दातिरायरूपविद्याफलस्य भावेन ज्ञानार्थमप्यधिकारसम्भवात्‌ | 'यावत्सेवापरः' इति 
स्कान्दवचनात्‌ | भगबद्व्यतिरिक्तानां निरुपचरितसार्वज््माभावेन विद्याविचारेण ज्ञानलाभ- 
सम्भवात्‌ | जैमिनिमतस्य देवानां प्राप्तफलार्थमनधिकाराभिप्रायेणाविरुद्वत्वात्‌ | एवं भगवता 
बादरायणेन देवानां मध्वाद्यरोषविद्यास्वधिकाराभावस्योक्तत्वात्‌ । ततइच सर्वदेवोपास्यत्वं 
विष्णोयुक्तमिति सिद्धम्‌ ।।#।। 


11 इति सूत्रार्थरत्रावळ्यां देवताधिकरणम्‌ || 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ 
(೧-೩-೯) 


ಭಾಗ -0 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, 
ಭಾವದೀಪ ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 


ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 


ಭಾ ಷ್ಯ ) 


ಭಾಷ್ಯದೀಪಿಕಾ ಹಾಗೂ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ - 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ. 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ 


ದೇವದೇವೋತ್ತಮ ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮ 
ಅಖಿಲಾಂಡಕೋಟಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕ,ಚತುರ್ದಶಲೋಕಗುರುಗಳಾದ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ 
ಆ ಘೆ 


ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 


11 अथ अपशूद्राधिकरणम्‌ || 


सू -॥ ॐ शुगस्य तदनादरश्रवणात्तदाद्रवणात्सूच्यते ॐ ॥ ३४ ॥ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಹಂಸಗಳ ತಿರಸ್ಕಾರದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಬಹಳ 
ದುಃಖವಾಗಿದೆ. ದುಃಖದಿಂದ ಕರಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ರೈಕ್ವ ಮುನಿಯು ಅವನನ್ನು 
ಶೂದ್ರನೆಂದು. ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವು 
ಎದ್ದಕೂಡಲೇ ರೈಕ್ವಮುನಿಯ ಅನ್ವೇಷಣೆಗಾಗಿ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका — अस्य पौत्रायणाख्यस्य राज्ञः तदनादरश्रवणात्‌ हंसकृतस्य 
‘eR एनम्‌’? इत्यनादरस्य श्रवणानिमित्तात्‌ | ಕಣ್ಣ शोकः | तथाऽपि कुतः 
शोकः? इत्यत उक्तम्‌ । सूच्यते हीति । हि यस्मात्‌ | "ಇ ह सञ्चिहान एव’? 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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इत्युत्तरवाक्येन सूच्यते तथा ज्ञायते | तस्माच्छोकः अस्मादेव निमित्तात्‌ । 
राज्ञा रैकेण ऋषिणा शूद्रेति सम्बोधितः | नतु वर्णावरत्वाभिप्रायेणेत्यर्थः | 
तथा च नैतज्ज्ञापकबलेन शूद्रस्य वेदविद्याधिकारो मन्तब्य इति भावः ।।१।। 


ಅರ್ಥ -- ಅಸ್ಯ = ಪೌತ್ರಾಯಣನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ, ತದನಾದರಶ್ರವಣಾತ್‌ > ಹಂಸಗಳು ಮಾಡಿದ, 'ಕಂ 
ಉ ಅರೆ ಏನಂ' ಮುಂತಾದ ತಿರಸ್ಕಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಶುಕ್‌ > ದುಃಖ ಉಂಟಾಗಿದೆ, 
ರಾಜನಿಗೆ ದುಃಖ ಉಂಟಾಗಿದೆ ಎಂದು ನಮಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ, ಸೂಚ್ಯತೇ & = ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ರಾಜನು, ಸ ಹ ಸಂಚಿಹಾನ ಏವ : ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದ ಕೂಡಲಕ ರಾಜನು ಸಾರಥಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ರಾಜನ ವ್ಯಗ್ರತೆಯು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ರಾಜನಿಗೆ ಶೋಕ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಈ ದುಃಖದಿಂದ ಕರಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ರಾಜನು ರೈಕ್ವಮುನಿಯಿಂದ ಶೂದ್ರನೆಂದು 
ಸಂಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು ನೀಚಜಾತಿಯವನು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಛಾ ०८०९7, ಉಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यबिरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - मनुष्याधिकारत्वादित्युक्तेऽविरेषाच्छूद्रस्यापि “अह हारेत्वा शूद्र 
(छा. ४-२-३.) इति पौत्रायणोक्तेरधिकार इति |. 


ಅನುವಾದ - ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ०००७९, 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ, ಶೂದ್ರರೂ ಕೂಡ ಮನುಷ್ಯರಾದ್ದರಿಂದ, 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಮತ್ತು "ಅಹ ಹಾರೇತ್ವಾಶೂದ್ರ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪೌತ್ರಾಯಣನನ್ನು ರೈಕ್ವ ಯಷಿಗಳು "ಎಲ್ಫೆ ಶೂದ್ರನೇ !' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಈ 

ಅಧಿಕರಣವು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ, ಈ ಅಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿದ್ದರಿಂದ 

ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಪಾದಸಂಗತಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಅನ್ವೇಷಣ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಆದರೆ, ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ, ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿಗಳು, ವಿಷಯಾದಿಗಳು ಕೂಡ ಇರುತ್ತವೆಂದು 

ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌ - ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದರಿಂದ, 

ಇತ್ಯುಕ್ಷೇ = ಹೀಗೆ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, 

ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


308 ಬ್ರಹ್ನಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಅವಿಶೇಷಾತ್‌ = ಮನುಷ್ಯತ್ಹವು ಶೂದ್ರರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾದ ಕಾರಣ, ಶೂದ್ರಸ್ಯಾಪಿ 
= ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು, ಅಹ ಹಾರೇತ್ವಾ 
ಶೂದ್ರ ಇತಿ = ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ'ಎಲೈ ಶೂದ್ರನೇ!' ಎಂದು ಪೌತ್ರಾಯಣೋಕ್ತೇಃ 
= ಪೌತ್ರಾಯಣರಾಜನನ್ನು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಅಧಿಕಾರ:  ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿ- 
ಕಾರವು ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. ಇತಿ = ಹೀಗೆಂದರೆ." 


(१) भाष्यदीपिका - अत्राधिकरणे त्रिवर्णेतरस्य शूद्रस्य वेदोक्तत्रझ्वविद्याधिकारो निराक्रियते | 
प्रासङ्गिकत्वान्नाध्यायादिसङ्गतिरन्वेषणीया । श्रुत्यादिसङ्गतिं विषयादिकं च सूचयति - 
मनुष्येति निमित्तसप्तमीयम्‌ । अधिकारोपयोगितयोक्ते मनुष्यत्वेऽविञ्ञेषादिति बा । न 
केवलं द्विजातीनां, किन्तु शूद्रस्यापीत्यपेर्थः । तथा च शुद्रस्यापि वेदविद्याधिकारः प्राप्रोति। 
कुतः ? ` “मनुष्याधिकारत्वात्‌' इत्यनेन मनुष्याणामधिकारस्योक्तत्वात्‌ । 
अधिकारोपयोगितयोक्ते मनुष्यत्वे च ಇಷ್ಟಾ द्विजातिभ्यः ‘अविशेषात्‌’ विज्ञेषाभावात्‌ | 
ननु न मनुष्यत्वं बेदविद्याधिकारोपयोगि, किन्तु विक्निष्टबुद्धयादिमत्त्वमेवेत्यतोऽप्याह - 
अविशेषादिति ॥। शूद्रस्य वि्विष्टबुद्धयादिमत्त्वेऽप्यन्येभ्यः “अविद्गेषात्‌’ वि्ञेषाभावादित्यर्थः। 
एबमवि्ञेषाख्ययुक्तिमभिधाय ga वेदविद्याधिकारादर्ञनात्‌, अनधिकार इत्यतो 
लिङ्गदर्शनमाह - पौत्रायणोक्तेरिति ॥। छान्दोग्ये पौत्रायणस्य वैदिकसंवर्गविद्याध्ययनो क्ते - 
दर्ञनादित्यर्थः । ननु पौत्रायणाख्यपुरुषस्य शुद्रत्वमेब कुत इत्यतः तज्ज्ञापकमाह - अह 
हारेत्वा शूद्रेति ॥। पौत्रायणोक्तेरिति ॥ पौत्रायणं प्रति रैकोक्तेस्तत्कर्तृकसम्बो धनादेवेत्पर्थः। 
नन्वधिकाराभावेऽपि पौत्रायणो वेदविद्यां विचारयामासेति किं न स्यादित्यतोऽप्याह - 
पौत्रायणोक्तेरिति ॥ पौत्रायणं प्रति रैकेण निस्पृहेण मुनिना संवर्गविद्योपदेञ्ञादित्यर्थः | 
अनधिकारिणं प्रति मुनेरुपदेासम्भवात्‌ | 
पौत्रायणस्य अर्थाच्छुताबधिकारोक्तेश्चेति बा योजना । अधिकार इत्यनन्तरमतो विरोध 
इत्यनुकृष्यते । तस्योक्त इत्यनेनान्वयः । 
अनेनोक्तन्यायेन उक्तार्थे श्रुत्यादिप्रमाणविरोधाक्षेपात्‌ पूर्वेणास्याऽक्षेपिकी सङ्गतिः, 
बेदविद्याधिकाराख्यो विषयः, सयुक्तिकपूर्वपक्षश्च ಭು भवति । छान्दोग्ये चतुर्थाध्याये 
संवर्गप्रकरणे हीत्थमाख्यायिका - पौत्रायणो नाम राजा प्रासादाग्रे निञ्चायां शयानोऽभूत्‌ | 
तदा प्रासादोपरि हंसपक्षिणोऽगमन्‌ । उपरिपततां परस्परं वाताँ कुर्वतां तेषां मध्ये 
द्वावग्रगामिनावास्ताम्‌ । तत्रैक एकमुबाच | किमिति ? अरे पौत्रायणीयं तेजस्त्वं मा 
गमः | तत्सम्बन्धे तदीयं तेजस्त्वां दहेदिति । एवमुक्तः परो हंसः कमित्याक्षेपवचनेन 
राजानमनादूत्य रैकमुनिमेव प्रशंस । तच्छुत्वा परितप्तमना राजा तल्पादुत्थितस्त्वरया 
स्वसारथिमाहूय रैकगवेषणायाऽदिदेस । स तत्र तत्र रैकमन्विष्यन्‌ नाविदमिति प्रथममागतः। 
पुनस्तह्लक्षणोक्तिपूर्वकं राज्ञा तन्मार्गणायाऽदिष्टः पुनरन्विष्य कचित्‌ प्रदेशे रैककमवलोक्य पुना 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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भाष्यम्‌ - अत आह — 


सू - ॐ ॥ शुगस्य तदनादरश्रचणात्तदाद्रवणात्सूच्यते हि ॥ ॐ ॥३४ 
नासौ पौत्रायणः शुचाऽऽद्रबणमेव शूद्रत्वम्‌ | 


ಅನುವಾದ - ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪೌತ್ರಾಯಣನು 
ಶೂದ್ರಜಾತಿಯವನಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ಶೋಕಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಖುಷಿಯ ಬಳಿ ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ 
ಶೂದ್ರ ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ - 

ಅತಃ ಆಹ = ಈ ಆಕ್ಟೇಪಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಅಸೌ ಪೌತ್ರಾಯಣ: 

= ಈ ಪೌತ್ರಾಯಣನು, ನ ಶೂದ್ರ: = ಶೂದ್ರಜಾತಿಯವನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಶುಚಾ = 

ಶೋಕಪೂರ್ಣನಾಗಿ, ಆದ್ರವಣಮೇವ - ಓಡಿ ಬಂದವನಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, 


ಶೂದ್ರತ್ವಂ = ಶೂದ್ರ ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದಾರೆ." 


राजानं wens - रैकमविदमिति यथावृत्तमवदतू । तदा राजा स्वसारथिवचनेन 
रेकमुनिस्थानं निश्चित्य तस्मात्‌ तत्त्वं विविदिषुर्गुरुदक्षिणां गृहीत्वा तत्समीपं जगाम | 
अथ द्वारि ञकटस्याधस्थात्‌ स्थितं रैकं दृष्ट्रा सम्बोध्य दक्षिणां निवेद्य wd विद्यां 
्रूहीत्युबाच । तदा तं पौत्रायणं परो लोकविलक्षणो रैकः प्रत्याचख्यौ । किमिति ? अहृ 
हारेत्वा Wank । अत्र अहेति सम्बोधनं, हार इत्वेति भिन्नपदत्वे विसर्गलोपे गुणे 
हारेत्वेति भवति । तथा च हे शुद्र हारः कण्ठमालाख्यं भूषणं इत्वा रथः । तत्त्वप्रदीपरीत्या 
शकटो वा | गोभिः सह तबास्त्वित्यर्थः । हारेत्वानावित्येकपदत्वपक्षे द्विवचनस्य 
एकवचनादेशो वा आकारादेशो वा कर्तव्यः । प्रत्येकं चास्तु इति क्रियासम्बन्धः | 
(१) भाष्यदीपिका - सिद्धान्तयत्सूत्रमवतारयति - अत इति ॥ अविभ्नेषाख्ययुक्तेः 
श्रबणसूत्रे निराकरिष्यमाणत्वात्‌, पूर्वपक्ष्युक्तलिज्ञदर्भनस्यान्यथोपपत्तिप्रदर्नाय प्रवृत्तस्य 
तदाद्रवणादित्यस्यान्वययोम्यार्थाकाङ्कोत्यापकं सूत्रस्य फलितार्थं द्यति - नेति ॥ 
“असौ” रेकेण सम्बोधितः पौत्रायणो “न सूद्रः? जात्या शूद्रो न, किन्तु क्षत्रिय इत्यर्थः | 
तर्हि कथमस्य शूद्रेति सम्बोधितत्वं युज्यते रूढ्यभावादित्यतो योगादेवेत्या्चयेन तच्छन्द- 
प्रवृत्तिनिमित्तप्रदर्सकं तदाद्रवणादिति सूत्रांझ॑ सावधारणं व्याचष्टे - सुचेति ॥ gm 
झोकेन रेकं क्षत्तारं वा प्रत्याझुगमनमेव gee fo सम्बोधने निमित्तं, नतु 
जातिरित्यर्थः । अनेन तदाद्रवणादित्यस्य सूत्रे शद्रत्वमित्यध्याहतेन शूद्रेति सम्बोधितत्व- 
रूपार्थबोधकेन पदेनान्वयः सूचितः । तथा च न सम्बोधनानुपपत्तिरिति नेदं शूद्रस्य 


ಅಷಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


310 ಹೃಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भाष्यम्‌ - “कम्बर एनमेतत्सन्तम्‌’ (छा. ४-१-३.) इत्यनादरश्रवणात्‌ | 


ಅನುವಾದ - "ಕಮೃಥ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಗಳು ರಾಜನ ಬಗ್ಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಶೋಕವುಂಟಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಶೋಕವಾಯಿತು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತರಿಸುತಿದಾರೆ - 
ಅರೇ = ಎಲ್ಲೆ ಹಂಸ ಪಕಿಯೇ, ಕಂ ಏನಂ = ಯಾವ ರಾಜನನು ಕುರಿತು, ಆಹ = 
ಹೇಳುತಿ ದೀಯೋ, ಸಂತಂ ಸಯುಗಾನಂ - ಸಜನನಾದ ಗುಡಿಯ ಕೆಳಗೆ ಇರುವ ರೈಕ್ವನ 


ಮುಂದೆ ಇವನೆಲಿ ? ಎಂಬುದಾಗಿ, ಅನಾದರಶೃವಣಾತ್‌ = ಹಂಸಪಕಿಯು ತನ ಬಗ್ಗೆ 
ಆಡಿದ ತಿರಸ್ಕಾರದ ಮಾತನು ಪೌತ್ರಯಣನು ಕಳದರಿಂದ.(*) 


भाष्यम्‌ — “स ह सञ्जिहान एव क्षत्तारमुवाच” (छा. ४-१-५.) इति सूच्यते हि 
॥३४॥ 


ಅನುವಾದ - "ಸಃ ಸಂಜಿಹಾನ ಏವ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಷವನು ಕೇಳಿ ರಾಜನಿಗೆ ಶೋಕವುಂಟಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಅನಾದರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ರಾಜನಿಗೆ ಏಕೆ 
ಶೋಕವುಂಟಾಯಿತು? ಎಂಬ _________ ಶೋಕವುಂಟಾಯಿತು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
वेदविद्याधिकारे लिङ्गमित्यतो न शुद्रस्य वेदविद्याधिकार इति नजावृत्त्या अन्वयः | 
एवेत्यनेन अयं TR: झुचा द्रवणाच्छूद्र इति नैरुक्त एव, नतु “ತಾಣೆ इत्युणादिसूत्रेण 
रप्रत्यये धातोश्च दीर्घे चकारस्य दकारादेझे च निष्पन्नो रूढ इत्युक्तं भवति । पौत्रायण 
इत्यनेन बुद्धिस्थपरामर्शकेदंज्ब्दार्यः' अुचेत्यनेन प्रागुक्तवाचिसौत्रद्वितीयतच्छन्दार्थः, 
त्वप्रत्ययेन निमित्तार्थकपश्चम्यर्थश्च ಭಯು । सूत्रकारस्य सदा सर्वज्ञत्वेन ಯೂ ಬಯ । 
भाष्ये “सः? इति श्रुत्यनुसारेणासाविति परोक्षेणोक्तिश्च युक्ता । 


(१) भाष्यदीपिका - कस्मान्निमित्तादस्य झोक इत्यस्योत्तरतया प्रवृत्तं झुगस्य 
तदनादसश्रवणादिति सूत्रखण्डं व्याचष्टे - कम्बर इति ॥ कं उ अरे इति पदच्छेदः a 
हंस ! एतद्वचनं कमेनमुदिइयाऽत्य “सन्त निर्दुष्टं ga’ सञ्चकटं रैकमित्येवेत्यर्थः | 
उ इति निपातः, अस्य निन्दार्थः । अस्मिन्‌ राज्ञि वक्तुमननुरूपमिदम्‌, एवं वक्तुं रैक एव 
योग्य इत्यर्थः । “एतत्सन्तं’ निन्द्यं सन्त्तमात्येत्यर्थः तत्त्वप्रदीपेऽभिहितः । “एतत्सन्तम्‌” 
अत्र सन्तमिति बा । इत्यनादरश्रवणादिति । अनादरो निन्दा | तथा च इत्येवंरूपस्य 
हंसकृतानादरबोधकवाक्यस्य हंसात्‌ स्वानादरवाक्यस्य वा श्रवणादित्यर्थः । श्रवणादित्यनन्तरं 
प्राप्तयेति शेषः । अस्य शुचेत्यनेनान्वयः || 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 311 
$= ಆ ಪೌತ್ರಾಯಣನು, ಸಂಜಿಹಾನ ಏವ = ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೇ, इंड२५० 


i 
= ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಉವಾಚ = ಹೇಳಿದನು. ಇತಿ = ಈ ಮಾತಿನಿಂದ, ಸೂಚ್ಯತೇ 
ಹಿ = ರಾಜನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ." १) 


(१) भाष्यदीपिका - ननु श्रुतानादरस्यापि राज्ञः कुतः शोकोत्पत्तिज्ञायते । नच प्रत्यक्षात्‌ 
तन्निश्चयः । अनादरश्रवणरूपपरबुद्धेरप्रत्यक्षत्वेन ततः झोकोत्तत्तेरप्रत्यक्षत्वात्‌ । नच 
कारणानुमानात्‌ कार्यानुमितिः । कारणस्य कार्याविनाभावाभावादित्यतः प्रवृत्त “सूच्यते 
हि? इति सूत्रशेषं व्याचष्टे - सहेति ॥। हेत्याश्र्ये । ‘सः श्रुतानादरः पौत्रायणः “सञ्जिहान 
एव? अयनीयादुत्तिष्ठञेव “क्षत्तारं सारथिं प्रति रैकगवेषणायोवाचेति श्रुत्यर्थः | इति सूच्यते 
हीति ॥ इत्येतद्वाक्यार्थान्यथानुपपत्त्या ज्ञातेन रैके व्यासक्तमनस्कत्वेन कार्येण तत्कारणं 
शुगस्य “सूच्यते' ज्ञायत इत्यर्थः । कारणस्य कार्याविनाभावाभावेऽपि कार्यस्य कारणाविना 
भावस्यावइयम्भावादिति भावः । अस्य तदनादरस्य श्रवणात्‌ प्राप्तया ञुचाऽऽद्रवणमेवेति 
पूर्वेणान्वयः । झोकेनाऽद्रवणाख्यनिमित्तपरिज्ञानं च रैकमुनेः सार्वज्ञ्यादुपपद्यते । तदुक्त 
छान्दोग्यभाष्ये - 

“राजा पौत्रायणः झोकाच्छूद्रेति मुनिनोदितः । 

प्राणवियामवाप्यास्मात्‌ परं घर्ममवाप्तवान्‌ ॥? इति ।। 

'झोकात्‌' झोकेनाऽद्रवणादित्यर्थः । अथवा - Mea आइ्पूर्वकाद्‌ “अत 
सातत्यगमने? इत्यस्मात्‌ किपि रूपमेतत्‌ । तथात्वे यत इति 3: । ननु सूत्रे 
तट्रवणादित्येतावता पूर्तौ आइ्प्रइलेषः किमर्थ इति चेत्‌, न । श्रुतौ fo बक्तव्यत्वेऽपि 
शोकाधिक्यज्ञापनार्थं शूद्रेति ऊकाररूपो यो दीर्घस्वरः श्रुतः तदर्थव्यत्तयर्थत्वात्‌ । नच 
fi वक्तव्ये ಶೆ! शुद्रेत्युक्तिः कथमिति वाच्यम्‌ । “तस्माद्‌ रुग्दाबणाद्‌ रुद्रः? इति श्रुतौ 
गकारस्य दकारादेञ्ञेन यथाप्रयोगस्तथोपपत्तेः | अत एव तत्त्वप्रदीपे तृतीयस्य तृतीयोऽ- 
तिञचयार्थत्वादित्युक्तम्‌ । ಇತ द्रावयते’ इति स्मृताविवोपपत्तेश्र । अनेन - ಕ್ಷಣ 
'आद्रबणात्‌? रैकं प्रति झीघ्रगमनादेव निमित्तादस्य पौत्रायणस्य gd शूद्रेति 
सम्बोधितत्वम्‌, नतु वर्णावरत्वात्‌ | शुक्‌ च झोकश्चास्य तदनादरश्रवणादासीत्‌ । तदिति 
्रुत्युक्तपरामर्शः । क्रियाकर्तृभावः ಸತಾರ: | तथा च “तस्य अनादरश्रवणात्‌’ 
हंसकृतानादरश्रवणाद्‌ इत्यर्थः । तत्त्वप्रदीपरीत्या तस्माद्वंसात्‌ स्वानादरश्रवणादित्यर्थः | 
मध्यमपदलोपी समास इति केचित्‌ । ननु श्रुतानादरस्यापि कुतः झोकोत्पत्तिज्ञयिते, 
परबुद्धेः शोकपदोक्तदुःखानुभवस्याप्रत्यक्षत्वादित्यत उक्तं - सूच्यते हीति ॥। “हि? यस्मात्‌ 
“सह? इति वाक्यार्थानुपपत्त्या ज्ञातेन तब्गयग्रमनस्कत्वाख्यकार्येण तत्कारणं झुगस्य 
“सूच्यते? ज्ञायते । तस्माद्‌ अतो न शुद्रेति सम्बोधनं शूद्रस्य वेदाधिकारे लिङ्गमिति 
नैतद्वलाच्छूद्रस्य वेदविद्याधिकार इति भाव इति सूत्रार्थं उक्तो भवति । 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


312 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


श्रीपञ्नाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळिः 


॥ ॐ झुगस्य तदनादरश्रवणात्तदाद्रवणात्सूच्यते ॐ ॥ 


ननु यदि बेदवियाधिकारिणो मनुष्यत्वविशेषणेऽपि देवानां विशिष्टबुद्ध्यादि- 
भावेनाधिकारसम्भवान्निषेघाभावाच्, न तत्र नाधिकारः तद्धीनतिर्यगादिबत्‌ | 
तर्हानेन न्यायेन शुद्राणां सुतराम्‌ अधिकारः मनुष्यत्वाविशेषात्‌ । 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾತ್ರ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು. ಆದರೂ ಸಹ 
ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ನಿಷೇಧಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಹೇಗೆ ತಿರ್ಯಗಾದಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರಾದಿ ಜನರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆಯೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು, 
ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ, ಇದೇ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಮನುಷ್ಯರು ಅಧಿಕಾರಗಳೆಂದ ಮೇಲೆ, ಶೂದ್ರರೂ 
ಸಹ ಮನುಷ್ಯರೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಏಕೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಬಾರದು? 


यदि निषिद्धस्तेषां तर्हि किमर्थं वैदिकाग्रणी रेकः शुद्द॑ पौत्रायणं वेदविद्यां 
्राचयेत्‌ । . नचासाचशद्रः शूद्र इति तेन सम्बोघनादिति भाचेनाइाङ्कयैतां 
परिहरत्सून्रमुपन्यस्य व्याचष्टे - मनुष्येत्यादिना ॥ 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರರಾದ  ರೈಕ್ಟ ಮುನಿಗಳು ಶೂದ್ರನಾದ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ 
ವೇದವಿದ್ಯೋಪದೇಶವನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು? ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಶೂದ್ರನೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, "ಎಲೈ ಶೂದ್ರನೇ' ಎಂದು ರೈಕ್ವರು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಆಶಂಕೆಗೆ ಪರಿಹಾರ ನೀಡುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಮನುಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. 


अहेति सम्बोधनम्‌ । हारो विष्णुः उरो भूषणं इत्वा रथः तदुभयं हि गोभिः 
सह तेनोपनीतम्‌ । न पौत्रायणः चतुर्थवर्णः, किन्तु “सन्तमुत्तमं सयुग्मानं रैकं 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रतीबकम्वेनम्‌ एतद्वचनं आत्थ’ इति हंसोक्तानादरश्रबणादतिशोकोपहत- 
त्वच्छद्रेत्युक्तः । शोकाभावे शयनात्‌ सञ्जिहान एव स कथं रेकान्वेषणे क्षत्तारं 
नियुञ्यादित्यर्थः ॥। 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 'ಅಹ' ಎಂಬ ಪದವು ‘ae’ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. 
ಪೌತ್ರಾಯಣನು ತಂದಿರುವಂತಹ ಮುತ್ತಿನ ಸರ, ರಥ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದೂರದಲ್ಲೇ ಬಿಡು. ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಪ್ರೌತಾಯಣ ರಾಜನು ಶೂದ್ರನಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, "ಸಂತಮುತ್ತಮಂ ಸಯುಗ್ಮಾನಂ ರೈಕ್ವಂ 
ಪ್ರತೀವಕಮ್ವೇನಂ ಏತದ್ವಚನಂ ಆತ್ಮ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಂಸಗಳ ಸಂವಾದದಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಶೋಕಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಶೂದ್ರ' ಎಂದು ರೈಕ್ವರು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನಿಗೆ ದುಃಖವೇ ಆಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಎದ್ದ ಕೂಡಲೇ ರೈಕ್ವ ಮುನಿಗಳನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಆದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಶೋಕಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಶೋಕಪೀಡಿತನಾದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು 
ಶೂದ್ರನೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. . 


श्रीमद्वनुमद्धीममध्वान्तर्गतरामकृष्णवेदव्यासात्मकलक्ष्मीहयग्रीवाय नमः।।ॐ॥। 


तत्वप्रकाशिका - 
॥ ॐ झुगस्य तदनादरश्रवणात्तदाद्रबणात्सूच्यते ॐ ॥ 


अत्र त्रिवर्णेतरस्य चेदोक्तब्रहवियाधिकारनिरासादस्ति शाख्रसङ्गतिः । 
प्रासङ्गिकत्वान्नाध्यायादिसङ्गतिरन्वेष्टन्या । श्रुत्यादिसङ्गतिं विषयादिकं च सूचयति 
- मनुष्येति ॥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕೃತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ ಎಂಬ ಮೂರು ವರ್ಣದವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗತಿಯು ಇರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಅಧಿಕರಣವು 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾದ್ದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ, ಪಾದಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ, 
ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು "ಮನುಷ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಸೂಚನೆ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


314 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


तत्वप्रकाशिका - बेदविद्यासु मनुष्याणामधिकृतत्वात्तेषां चाहूष्टसद्वाबायुक्तं 
तान्प्रति विष्णोरङ्गष्ठमात्रत्वाभिधानमित्युक्तम्‌ । 


ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಅಂಥಹ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು "ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಉಪಾಸ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - स च वेदविद्याधिकारो यदि शूद्रादीनां स्यात्तदा 
श्रुत्यादिबिरोधादसौ निषेध्य एव । 


ಅಂತಹ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಾದರೆ, ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ 
ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 


तत्वप्रकाशिका - न चोक्ते विरोधाभावादसङ्गतिः । स्वन्यायेन 
्रुत्यादिनिरोधप्राप्तेः । स एव ह्युक्ते विरोधो नाम यदुक्तं प्रमाणबाधितं स्यात्‌ । 


ಶೂದ್ರನೂ ಸಹ  ಮನುಷ್ಯನಾದ್ಧರಿಂದ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರರು ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಮನುಷ್ಯತ್ವ ಹಾಗೂ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿಮತ್ವ್ವ ಎಂಬುದು ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜಕ ಧರ್ಮಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದೆಂದರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. 


तत्वप्रकाशिका - स वेदविद्याधिकारो विषयः । शूद्रस्यास्ति न वेति सन्देहः। 
मनुष्यत्वमदर्शनं च सन्देहबीजम्‌ । अस्ति शूद्रस्यापि बेदबिद्याधिकारे इति पूर्वः पक्षः | 

ಅಂತಹ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದೇ ಸಂದೇಹ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯತ್ವವಿರುವುದು ಮತ್ತು 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿರುವುದು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಶೂದ್ರನಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂಬುದೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


तत्वप्रकाशिका - मनुष्याधिकारत्वादिति मनुष्याणामधिकारस्योक्तत्वात्‌ | 
मनुष्यत्वे च शूद्रस्य(अपि) द्विजातिभ्यो विशेषाभावात्‌ । 
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ಏಕೆಂದರೆ, "ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ 

ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವು ದ್ವಿಜರೆನಿಸಿದ 
ತ್ರಿವರ್ಣರಿಗಿದ್ದಂತೆ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - न मनष्यत्बं वेदवियाधिकारोपयोगि किन्तु 
बिशिष्टबुद्ध्यादिमत्त्वमेबवेति चेत्‌ तथापि शूद्राधिकारसिद्धिः । बिशिष्टबुद्ध्यादिमत्वेडपि 
शूद्रसय्न्येभ्योडबिशेषात्‌ | 


ಇನ್ನು ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯತ್ವವೇ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮವೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ, ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ಧಿಮತ್ತವೂ ಸಹ ಪ್ರಯೋಜಕ ಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಶೂದ್ರನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಮತ್ತಧರ್ಮವು ಬಾರದ ಕಾರಣ ವೇದವಿದ್ಯೆಗೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದರೆ, ಆದರೂ ಸಹ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಮತ್ತ್ವವು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಇರುವಂತೆ 
ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाशिका - नच वाच्यं शूद्रस्य बेदविचारादर्शनादनधिकार इति । 
छन्दोगोपनिषदि पौत्रायणस्य वैदिकस्मवार्गवियाध्ययनदर्शनात्‌ । 


ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪ- 
ನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪೌತ್ರಾಯಣನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹ ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ರೈಕ್ವ ಮುನಿಗಳು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


तत्वप्रकाशिका - तस्य AAA कुत इति चेन्न । “तमुह परः प्रत्युबाचाह 
हारेत्वा शूद्र तवैब सह गोभिरस्तु' इतत पौत्रायणं प्रति रैकोक्तेरेव | 

ಪೌತ್ಯಾಯಣ ರಾಜನು ಶೂದನೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು 
ತಮುಹ ಪರಃ ಪತುವಾಚ ಹಾರೇ ತಾ ಶೂದ್ರ ತವ್ನೆವ ಸಹ ಗೋಭಿರಸ್ತು' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪೌತಾಯಣ ರಾಜನನು ಕುರಿತು ರೆಕರು "ಎಲೆ ಶೂದ್ರನೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿ 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 


तत्वप्रकाशिका ೨ न चाधिकाराभावे$पि पौत्रायणो विद्यां विचारयामासेति 
किं न स्यादिति बाच्यम्‌ । अनधिकारिणं प्रति मुनेरुपदेशासम्भवात्‌ । 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನು ವೇದವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಏಕೆ 
ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಅನಧಿಕಾರಿಯಾದ ಪುರುಷನಿಗೆ ರೈಕ್ಚಮುನಿಯ 
ಉಪದೇಶವೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाशिका - नहि तस्यापरोक्षज्ञानिनो गबायाशया5प्यन्याय्या प्रवृत्तिः 
सम्भविता । अतो युक्त्या लिङ्गदर्शनेन च शूद्रस्य बेदाधिकारसिद्धिरिति भाबः | 


ಗೋ-ರಥ ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯದ ಆಸೆಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳು ಅನ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಇಂತಹ 
ಆಸೆಗಳೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಮನುಷ್ಯತ್ವ ಎಂಬ ಯುಕ್ತಿ ರೈಕ್ಟಮುನಿ ಉಪದೇಶರೂಪವಾದ 
ಲಿಂಗ, ಇವುಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तत्वप्रकाशिका - उक्ते इति सप्तमी पश्चम्यर्थे । अधिकारोपयोगितयोक्ते 
मनुष्यत्वेऽविशेषादिति बा । अहेति सम्बोधनम्‌ । हारो रथश्च गोभिः सह 
तबैवास्त्वित्यर्थः । 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಉಕ್ತೇ' ಎಂಬ ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯು "*ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪಂಚಮ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಮನುಷ್ಯತ್ವ- 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಅಹ' ಎಂಬುದು 
ಸಂಬೋಧನಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಹಾರ - ಮುತ್ತಿನ ಹಾರ. ಇತ್ವಾ, ರಥ, ಗೋಭಿಃ ಸಹ - ಎತ್ತುಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ನಿನಗೆ ಅಸ್ತು = ಇರಲಿ. (ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನು ತಂದಂತಹ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರ, 
ರಥ ಮೊದಲಾದ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ರೈಕ್ಟಮುನಿಗಳು ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು ಎಂದರ್ಥ.) 


तत्वप्रकाशिका - हारेत्बेति सेदुराजेत्यादिवद्विसर्गलोपेन भवति । हारेत्वा 
नाविति बा । तथात्वे पृथगन्चयः | 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಹಾರೇ ತ್ವಾ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು 'ಸೇದುರಾಜಾ' ಎಂಬಂತೆ ವಿಸರ್ಗವು 
ಲುಪ್ಪವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ, "ಹಾರಃ ಇತ್ವಾ' ಎಂದಿರಬೇಕಿತ್ತು. "ಹಾರೇ ತ್ವಾ' ಸಮಸ್ತವಾಗಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 
ಅಥವಾ "ಹಾರೇ ತ್ವಾ ನೌ' ಎಂಬುದು ದ್ವಿವಚನ ಪದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಪ 
ಮಾಡಿದರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪದಕ್ಕೆ "ಅಸ್ತು' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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तत्वप्रकाशिका - सिद्धान्तयत्सूत्रमबतार्य तत्फलितार्थ ताबदाह - अत 
इति ॥। यदुक्तं शूद्रस्यापि पौत्रायणस्य वेदविचारदर्शनादस्ति शूद्रस्य बेदबिद्याधिकार 
इति तद्भवे्यदि पौत्रायणः शाद्रो भवेन्न तु तदस्तीत्यर्थः | 


ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವಂತಹ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಿ, ಫಲಿತಾರ್ಥವನ್ನು "ಅತಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನು ಶೂದ್ರಜಾತಿಯವನಾದ್ದರಿಂದ ವೇದವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದು 
ಕಂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದು ಯಾವ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವನ್ನು ಮಾಡಲಾಯಿತೋ, ಇದು ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನು ಶೂದ್ರನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನು ಶೂದ್ರನೇ ಅಲ್ಲ, ಎಂಬುದು ಭಾಷ್ಯದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तत्वप्रकाशिका - शूद्रेति सम्बोधितत्वात्‌ कथमसौ न शूद्र इत्यतः 
तदाऽऽद्रबणादिति सूत्रांशं व्याचष्टे - कम्बिति ॥। 

ರೈಕ್ವ ಮುನಿಯು ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನನ್ನು "ಎಲೈ ಶೂದ್ರನೇ!' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡಲು, "ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗವನ್ನು "ಶುಚಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ದುಃಖದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನು ಓಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಶೂದ್ರಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು 
ಅವನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. (ಶೂದ್ರಜಾತಿಯವನಾದ್ದರಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನು ಶೂದ್ರನೆನಿಸಿಲ್ಲ. 
ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಂವಾದದಿಂದ ದುಃಖತಪ್ಪನಾಗಿ ರೈಕ್ಟ ಮುನಿಗಳ ಬಳಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಶೂದ್ರ ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ.) ಆದ್ದರಿಂದ ಶೋಕದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ರೈಕ್ವ 
ಮುನಿಯು "ಎಲೈ ಶೂದ್ರನೇ!' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಯೇ ಹೊರತು, ನೀಚ 
ಜಾತಿಯಾದ ಶೂದ್ರವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ, ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನಿಗೆ 
ಶೂದ್ರತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಶುಗಸ್ಯ 
ತದನಾದರಶ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 'ಕಮ್ವರಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 


ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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तत्वप्रकाशिका - अरे हंसैतद्वचनं कमेनमुदिश्यात्थ सन्तं agar रेकमिवेति 
इंसकृतानादरश्रवणादस्य पौत्रायणस्य शुगित्यर्थः । तदितिश्रुत्युक्तपरामर्शाः | 


ಅರೇ = ಎಲೈ ಹಂಸವೇ, ಸಂತಂ 20९97२30 = ಸಜ್ಜನನಾದ ಗಾಡಿಯ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತಿರುವ ರೈಕ್ವ 
ಯಷಿಯಂತೆ, ಕಮ್‌ ಏನಮ್‌ = ಯಾವ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೇ? 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಂದು ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯು ಮತ್ತೊಂದು ಹಂಸಪ್ಪುಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಸಂವಾದದಿಂದ ತನಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಇಂಥಹ ತಿರಸ್ಕೃತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तत्वप्रकाशिका - श्रुतानादरस्यापि तस्य कुतः शोकोत्पत्तिरज्ञायते | 


परबुद्धरप्रत्यक्षत्वात्‌ । कारणस्य च कार्याविनाभावाभानादित्यतः सूत्रशेषं व्याचष्टे 
- सहेति ॥ 


"ತತ್‌' ಎಂಬುದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ "ಹಂಸ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಈ ಅನಾದರದಿಂದಲಾದರೂ, ರಾಜನಿಗೆ ಏಕೆ ದುಃಖವುಂಟಾಗಬೇಕು? "ಪರಬುದ್ಧೇಃ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತ್ವಾತ್‌' 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ವ್ಯಾಪಾರವು ನಮ್ಮ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಕಾರಣವಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಕಾರ್ಯವು ಉಂಟಾಗಲೇ ಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ಉಳಿದ ಸೂತ್ರಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಸಹ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. 


तत्वप्रकाशिका - स श्रुतानादरः - पौत्रायण । शयनादुत्तिष्ठन्नेब क्षत्तारं 
रैकगबेषणायोवाचेत्युक्ततव्यग्रतया शोको ज्ञायतेऽतोऽनादरश्रवणात्पौत्रायणस्य 
शुगासीत्तया शुचाऽऽद्रवणाच्छद्रेति सम्बोधितो नतु वर्णावरत्वाभिप्रायेणेति नेदं 
ञुद्राधिकारेलिङ्गमिति भावः । 


ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಅನಾದರವನ್ನು ಕೇಳಿರುವಂತಹ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ 
ಸಾರಥಿಗೆ ರೈಕ್ವ ಯಷಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ, ಆ 
ರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಗ್ರತೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ದುಃಖವೂ ಸಹ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ತನ್ನ ಅವಮಾನವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ದುಃಖತಪ್ಪನಾಗಿ, ರೈಕ್ವ 
ಯಷಿಯ ಬಳಿ ಓಡುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಅಂತಹ ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ರೈಕ್ವಮುನಿಯು "ಎಲೈ ಶೂದ್ರನೇ!' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೊರತು, ನೀಚ 
ಜಾತಿಯವನಾದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನೆಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಶೂದ್ರಪದವು ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


तत्वप्रकाशिका - शोकेनाऽऽद्रबणपरिज्ञानं च मुनेः सार्वज्ञादुपपयते । 
तदुक्तम्‌ । “राजा पौत्रायणः शोकाच्छूद्रेति मुनिनोदितः । प्राणविद्यामवाप्यस्मात्परं 
धर्ममबाप्तवान्‌? इति । दीर्घस्वरार्यत्वेनाऽऽद्रबणादित्युक्तम्‌ । YE ಇಷ wg रुग्द 
एब रूद्र इतिवत्‌ ॥ ३४ ॥ 


ದುಃಖದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನು ಓಡಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆಂದು ರೈಕ್ಟಮುನಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು? 
ಎಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಮುನಿಗೆ ಪೌತ್ರಾಯಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಾರ್ವಜ್ಞವಿರುವುದರಿಂದ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. "ರಾಜಾ ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ಶೋಕಾತ್‌ ಶೂದ್ರೇತಿ 
ಮುನಿನೋದಿತಃ । ಪ್ರಾಣವಿದ್ಯಾಮವಾಪ್ಯಾಸಾತ್‌ ಪರಂ ಧರ್ಮಮವಾಪ್ರವಾನ್‌ ॥' "ರೈಕ್ವ ಮುನಿಯ 
ಪೌತ್ರಾಯಣನನ್ನು ಶೋಕತಪ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಅಂತಹ ರೈಕ್ವ 
ಮುನಿಯಿಂದ ಸಂವರ್ಗ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶ ಪಡೆದು, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ.' ಎಂದು. 

ಶೂದ್ರ ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಊ' ಎಂಬ ದೀರ್ಥವಿದೆ. ಈ ದೀರ್ಪವು ಶೋಕಾತಿರೇಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಅದನ್ನು "ಆದ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದರೆ, "ಶುಚಾ ಆದ್ರವಣಾತ್‌' ಅತ್ಯಂತ ಶೋಕದಿಂದ 
ಓಡಿ ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ರುಕ್‌, ದ್ರವ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ "ರುದ್ರ' ಎಂಬ ಪದವು 
ನಿಷನ್ನವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಶುಗ್‌, ದ್ರವ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲಿ 

ಷನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


भावदीपः - 
ॐ शुगस्य तदनादरश्रवणात्तदाद्रवणात्सूच्यते ॐ ॥ 
सङ्गतिपरत्वेन भाष्यं व्याचष्टे - वेदवियास्त्रिति ॥ अविशेषादित्यादेर्भावः - स 
चेति ॥। वक्ष्यमाणदिरोत्यर्थः ।। श्रुत्यादीति ॥। श्रवणाध्ययनेति सूत्रोत्तश्रुत्यादीत्यर्थः।। 


ಈ ಅಧಿಕರಣಕೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವಂತಹ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು “ವೇದವಿದ್ದಾಸು' ०७२७ ಟೀಕಾ 
ಮಾತಿನಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತಿದಾರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 


ಸ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕವು ಸಷಪಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮುಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


३20 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


“ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ' ಎಂದರೆ "ಶ್ರವಣಾಧ್ಯಯನಾರ್ಥ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. | 

भावदीपः - नचोक्त इति ॥। शूद्रस्याधिकारे उक्ते मनुष्याधिकारे विरोधो नास्ति। 
शूद्रस्यापि मनुष्यत्वात्‌ । तथाचोक्तानाक्षेपादफलोऽयं विचार इति न वाच्यमित्यर्थः। 

"ನಚ ಉಕ್ತೇ' ಎಂದರೆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಕೂಡ ಮನುಷ್ಯರು ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶೂದ್ರನೂ ಕೂಡ 
ಮನುಷ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು 
ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದಂತಾಗದ ಕಾರಣ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿಚಾರವು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 

भावदीपः - स्वन्यायेन मनुष्यत्वविशिष्टबुद्धवादिमत्त्वरूपपूर्वोक्तसूत्रकारीय- 
न्यायेन झूट्रस्याप्यधिकारप्राप्तौ बक्ष्यमाणश्रुतिस्मृतियुक्तिविरोधप्राप्तेरित्यर्थः | 


ಏಕೆಂದರೆ, "ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯತ್ವ ಸ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಾ ತದಿಮತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆವಾಗ 
ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. 


भावदीपः - शूद्रस्यानधिकारोक्तौ प्राक्तनसामान्योक्तिः शूद्रेतरमनुष्यपरा स्यादिति 
भावः | पूर्वपक्षतद्युक्तिपरत्वेनापि भाष्यं व्याचष्टे - अस्ति शूद्रस्यापीति 1 

ಶೂದ್ರನಿಗೆ' ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದಾಗ 
"ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಶೂದ್ರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಮನುಷ್ಯರು ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು "ಅಸ್ತಿ ಶೂದ್ರಸ್ಯಾಪಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीप: - सप्तमीयं पञ्चम्यर्थे इत्युपेत्याऽह - उक्तत्वादिति ॥ 
अविङेषाच्छूद्रस्यापीत्येतन्मनुष्यत्वाविशेषादित्येवं व्याख्याय देबतानयोक्तन्याया- 
बिशेषादित्यर्थान्तरपरतयाऽपि व्याख्यातुमाह - न मनुष्यत्वमिति ॥। 

ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಪಂಚಮ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಉಕ್ತತ್ವಾತ್‌' 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ಅವಿಶೇಷಾತ್‌ ಶೂದ್ರಸ್ಯಾಪಿ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಶೂದ್ರರೂ ಸಹ ಮನುಷ್ಯರೇ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ . 321 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರೂ, ಈಗ ದೇವತಾಧಿಕರಣದ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 
“ನ ಮನುಷ್ಯತ್ವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 

भावदीपः - पोत्रायणोक्तेरिति वाक्यं पौत्रायणस्य श्रुताबधिकारोक्तेरित्यर्थक॑ 
ब्याख्यातुमाह - नच वाच्यं शूद्रस्येति ॥। पौत्रायणं प्रति रैकेण शद्रेत्युक्तेरित्यर्थान्तरं 
च व्याख्यातुमाह - हारे gen ॥ वाक्यमवतार्य व्यनक्ति - तस्येति ॥ 


"ಪೌತ್ರಾಯಣೋಕ್ರೇರಧಿಕಾರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಶ್ರುತಿಯು 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಇದನ್ನು “ನಚ ವಾಚ್ಯಂ ಶೂದ್ರಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪೌತ್ರಾಯಣನನ್ನು ಕುರಿತು ರೈಕ್ವ ಮುನಿಯು "ಎಲೈ ಶೂದ್ರನೇ!' 
ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಹಾರೇ ತ್ವಾ 
ಶೂದ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ತಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 

aad - छान्दोग्ये चतुर्थे श्रुतसंवर्गविद्यायां प्रसादाग्रे शयानं 
पौत्रायणमुपर्युपरि पतन्तो हंसपक्षिणो रैकमुनिप्रहांसाकराणि पौत्रायणानादरकराणि 
च वाक्यानि परस्परं बदन्तोऽगमन्‌ । तत्‌ श्रुत्वा परितप्तमनाः पौत्रायणः 
प्रातस्तल्पादुत्थित एव क्षत्तृमुखेन रैकस्थानं निद्चित्य तत्त्वबुभुत्सुर्गुरुदक्षिणां 
गृहीत्वा तत्समीपमुपेत्य तं wae दक्षिणां निवेद्य मह्यं विद्यां dia । 
तदा तं पौत्रायणं परो रैकः प्रत्युवाच, किमिति? अह हारेत्वेत्यादि । हारः 
कण्ठमाला इत्वा रथः | तवैवास्त्विति स्वाभिमतानवापेः पौत्रायणानीतां दक्षिणां 
मुनिः प्रत्याचख्यौ इति श्रुत्यर्थः | 

ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಂವರ್ಗ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಕಥೆಯಿದೆ. ಪೌತ್ರಾಯಣನೆಂಬ ರಾಜನು ಪ್ರಾಸಾದದ ಮೇಲ್ಭಾಗದ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿದ್ದನು. 
ಅವನ ಮೇಲೆ ಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಾರಿ ಹೋದವು. ಮುಂದೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದ ಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹಿಂದೆ 
ಇರುವ ಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಯು ಹೇಳಿತು. "ಎಲೈ ಮಂದದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನೇ! ಪೌತ್ರಾಯಣನ ತೇಜಸ್ಸು ತಗಲುವಂತೆ 
ಅವನ ಮೇಲೆ ಹಾರಬೇಡ. ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿ' ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿತು. ಮುಂದಿರುವ ಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಯು ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಲು, "ಎಲೈ ಹಂಸವೇ! ಬಂಡಿಯ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತಿರುವ ರೈಕ್ವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುವಂತೆ 
ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಿ?' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕಾರದ 


ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿತು. ಈ ಹಂಸ ಪಕ್ಚಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂವಾದವನ್ನು ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು. ಬಹಳ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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ದುಃಖಿತನಾದನು. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕರೆದು ರೈಕ್ವನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಆದೇಶ 
ಮಾಡಿದನು. ಒಮ್ಮೆ ಸಾರಥಿಯು ರೈಕ್ವ ಮುನಿಯು ಸಿಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಂದರೂ, ಪುನಃ ರಾಜನು ರೈಕ್ಸನ 
ಗುರುತನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ಸಾರಥಿಯು ರೈಕ್ವನಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಆವಾಗ, ರಾಜನು ತತ್ವಜಿಜ್ಞಾಸೆಯಿಂದ ಆರು ನೂರು ಗೋವುಗಳನ್ನು, ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನು, ರಥವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಲು ರೈಕ್ವ ಮುನಿಯ ಬಳಿ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ನಡೆದನು. 
ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನನಗೆ ವಿದ್ಯೋಪದೇಶ ಮಾಡಿ ಎಂದು ರೈಕ್ವ ಮುನಿಯ ಬಳಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆಗ ರೈಕ್ವ ಮುನಿಯು ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಪೌತ್ರಾಯಣನನ್ನು ಕುರಿತು "ಅಹ ಹಾರೇ 
ತ್ವಾ ಶೂದ್ರ!' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರು. ಹಾರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವ 
ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆ, ಎಂದರ್ಥ. "ಇತ್ವಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರಥವೆಂದರ್ಥ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ನೀನೇ ಇಟ್ಟುಕೋ. 
ನನಗದರಿಂದ ಏನೂ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ, ಎಂದು ರೈಕ್ಟ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದರು. ಇಷ್ಟು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ. 


भावदीपः - पौत्रायणं प्रति रैकेण विद्योक्तेरित्यर्थान्तरं भाष्यस्य वक्तुमाह - 
नचाधिकारेति ॥। अत इति ॥। मनुष्यत्वाद्‌ बिशिष्टबुद्ध्यादिमत्त्वात्‌ मुनेरन्यायप्रवृत्ते 
रसम्भवाच्चेत्यर्थः | 


ಪೌತ್ರಾಯಣನನ್ನು ಕುರಿತು ರೈಕ್ವ ಮುನಿಯು ವಿದ್ಯೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಳಲು "ನಚಾಧಿಕಾರಾಭಾವೇತಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯು ಹೊರಟಿದೆ. "ಅತಃ' ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ, ವಿಶಿಷ್ಟಮುದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಮುನಿಯು ಅನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃಕ್ತಿ 
ಮಾಡಲಾರನಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


ada: - युक्त्या अविङोषादित्युक्तयुत्तया । पौत्रायणं प्रति ee शूद्रेति 
शूद्रपदेन सम्बोद्धच विद्योपदेशनरूपलिङ्गदईनेन च ॥ सप्तमीति ।। भाष्यगतेत्यर्थः। 


"ಯುಕ್ತಾ? ಎಂದರೆ "ಅವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಪೌತ್ರಾಯಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು ರೈಕ್ವ ಮುನಿಯು "ಎಲೈ ಶೂದ್ರನೇ !' ಎಂದು ಶೂದ್ರಪದದಿಂದ ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿ 
ವಿದ್ಯೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. "ಉಕ್ತೇ' ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಪ್ತಮ್ಯಂತವಾದ ಪದವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಪಂಚಮ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು "ಉಕ್ತೇ ಇತಿ' ಎಂಬ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - श्रुत्यर्थमाह - अहेति ॥ इत्वाब्दार्थमाह - aA ॥ 
अस्त्वित्येकबचनान्वयाय हारेत्वेत्यत्र हारो रथइचेति पृथगन्वयः कृतः । तर्हि हार 
इत्बेति स्यात्‌ । नतु हारेत्वेत्याशङ्कयोपपत्तिमाह - हारे त्वितीति ॥। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಅಹ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಇತ್ವಾ' ಶಬ್ದದ 

ಅರ್ಥವನ್ನು "ರಥಶ್ಚ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಅಸ್ತು' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಏಕವಚನದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯ 

ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ಹಾರೇ ತ್ವಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಹಾರಃ ರಥಶ್ಚ' ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಹಾಗಾದರೆ, "ಹಾರ-ಇತ್ವಾ' ಎಂದೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಿತ್ತು. "ಹಾರೇತ್ವಾ' ಎಂದು ಗುಣಸಂಧಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಿದರು? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ "ಹಾರೇತ್ವೇತಿ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - यथा स इदित्यत्र छान्दसेन विसर्गलोपेन सेदिति गुणस्तथा हारे 
त्वेत्यत्रापि गुण इत्यर्थः । यद्वा हारे त्वेत्येकं पदं व्यत्ययेन द्विवचनस्यैकवचनमित्याह 
- हारे त्वा नाविति चेति ॥ तथात्वे पृथग्‌ हारो रथइचास्त्विति अन्वय इत्यर्थः | 


ಸೇದುರಾಜಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ, ಇದ್‌, ಉ, ರಾಜಾ ಎಂದು ಪದಪಾಠವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಛಾಂದಸಪ್ರಯೋಗದಿಂದ "“ಸಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಗವು ಲೋಪವಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ಗುಣ ಬಂದು 
"ಸೇದುರಾಜಾ' ಎಂಬ ವೈದಿಕೆ ಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ "ಹಾರಃ ಇತ್ವಾ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಛಾಂದಸಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವಿಸರ್ಗವು ಲೋಪವಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ಗುಣ ಬಂದು "ಹಾರೇತ್ವಾ' 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅಥವಾ, "ಹಾರೇತ್ವಾ' ಎಂಬುದು ಒಂದೇ ಪದವಾಗಿದೆ. ವಚನವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ದ್ವಿವಚನವನ್ನು 
ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, "ಹಾರಶ್ಚ ಇತ್ತಾ ಚ ಹಾರೇತ್ವಾನೌ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
"ಹಾರೇತ್ವಾ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಹಾರಃ ರಥಶ್ಚ ಅಸ್ತು' ಎಂದು ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


` भावदीपः - नेत्यादिभाष्यं व्याचष्टे - यदुक्तमिति ॥। इति सूत्रांशमिति ।। सूत्रे 
तदित्यत्सय प्रकृतशुक्परत्वमिति दर्शितम्‌ । आर्ड्थो$ग्रे स्पष्टयिष्यते | भाष्ये 
शुगस्य तदिति पदत्रयस्यार्थाद्‌ व्याख्यानं मत्वा5ह - इति ಕತತ व्याचष्टे इति ॥ 


“ನಾಸೌ ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ಶೂದ್ರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು "ಯದುಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಇತಿ ಸೂತ್ರಾಂಶಂ' ಎಂದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ತತ್‌' ಎಂಬುದು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಶೋಕವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಆದ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಆಜ್‌' ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಶುಕ್‌ ಅಸ್ಯ ತತ್‌' ಎಂಬ ಮೂರು ಪದಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಾತ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತೆಂದು "ಇತಿ ಸೂತ್ರಾಂಶಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - 'अयि भल्लाक्ष ೫೫1೪ जानश्रुतेः पौत्रायणस्य समं दिवा ज्योतिराततं 
तन्मा gar: तत्त्वा मा प्रधाक्षीः' इत्येकेन हंसेनोक्तोऽन्यो हंसः प्रतिवक्ति - 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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कम्बर इति ॥ तदर्थम्‌ “अरे हंस’ इति सूत्रे अस्यानादरेति oe: 
क्रियाकर्तृभावसम्बन्धलब्धार्थमाह - हंसकृतेति ॥ 


"ಅಯಿ ಭಲ್ಗಾಕ್ಷ ಭಲ್ಗಾಕ್ಷ ಜಾನಶ್ರುತೇಃ ಪೌತ್ರಾಯಣಸ್ಯ ಸಮಂ ದಿವಾ ಜ್ಯೋತಿರಿವಾತತಂ ತನ್ಮಾ 
ಪ್ರಸಾಂಕ್ಟೀಃ ತನ್ಮಾ ಮಾ ತತ್ತ್ವಾ ಮಾ ಪ್ರಸಾಂಕ್ಟೀಃ' ಎಲೈ ಭಲ್ಲಾಕ್ಷನೇ | ಜಾನಶ್ರುತಿಯೆನಿಸಿದ ಪೌತ್ರಾಯಣನ 
ತೇಜಸನ್ನು ದಾಟಬೇಡ, ದಾಟಬೇಡ' ಎಂದು ಹಿಂದಿರುವ ಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಯು ಮುಂದಿರುವ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಮುಂದಿರುವ ಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಯು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ. "ಕಮ್ವರ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

ಅರೇ ಹಂಸ | ಎಲೈ ಹಂಸವೇ ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತಸ್ಯ' ಎಂದು ಅನಾದರವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಕ್ರಿಯಾಕರ್ತೃಭಾವಸಂಬಂಧವು ಲಬ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇ "ಹಂಸಶ್ರುತೇಶ್ನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


भावदीपः - शेषमाह - अस्येत्यादि ॥। पूर्वत्र सूत्रे तदिति तच्छब्देन व्याख्येय 
श्रुतिगतहंसपरामर्ग इत्यर्थः | 


ಉಳಿದ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 'ಅತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸಹ ಪ್ರಕೃತವಾಗದ್ದನ್ನು 'ತತ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹೇಗೆ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀರಿ? 
ಹಂಸಕೃತ ಅನಾದರಶ್ರವಣದಿಂದ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
“ತದಿತಿ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ಷಪರಾಮರ್ಶಃ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯಿಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬಹುದು. 
'ತದನಾದರಶ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ "ತತ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಹಂಸವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕು. 


भाबदीपः ~ कारणस्य समग्रस्येत्यर्थः । इह च शोके सति न कार्यमुपलभ्यत 


इति भावः । हिशब्दो हेताविति ಸಹಗ - अत इति ॥ व्यग्रताख्यकार्यलिङ्गदर्शनेन 
झोकस्य ज्ञापितत्वाद्‌ अनादरश्रवणात्कारणादित्यर्थः || 


'ಕಾರಣಸ್ಯ' ಎಂದರೆ ಅಸಮಗ್ರವಾದ ಕಾರಣವು ಎಂದರ್ಥ. ಶೋಕವಾದರೋ ಕಾರ್ಯವು 
ಉಪಲಬ್ಧವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ಶಬ್ದವು ಹೇತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ "ಅತಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
"ವ್ಯಗ್ರತಾ' ಎಂಬ ಕಾರ್ಯಲಿಂಗದಿಂದ ಶೋಕವು ಇದೆಯೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. "ಅನಾದರಶ್ರವಣ'ವೆಂಬ 
ಕಾರಣವಿರುವುದರಿಂದ. 


भावदीपः - तदुक्तमिति ॥ छान्दोग्यभाष्योक्तपाद्मस्मृताबुक्तमित्यर्थः | 
शोकाच्छोकेन आद्रवणादित्यर्थः । तथाच शुगुपपदाद्‌ 'द्रु गतौ? इति धातोः इप्रत्यये 


गकारस्य दकारे रूपमित्यर्थः । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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“ತದುಕ್ತಮ್‌' ಎಂದರೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಪದ್ತಪುರಾಣದ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ 

ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಶೋಕಾತ್‌' ಎಂದರೆ "ದುಃಖದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ, 

"ಶುಕ್‌' ಎಂಬ ಉಪಪದದ ಮುಂದೆ "ದ್ರು ಗತೌ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ "ಡ' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು, ಗಕಾರಕ್ಕೆ 
ದಕಾರವು ಬಂದರೆ "ಶೂದ್ರ' ಎಂಬ ಪದವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


भावदीपः - तहिं श्रुतौ शुद्रेति वक्तव्ये उकारे दीर्घेण शूद्रेति किमर्थमुक्तम्‌ | 
सूत्रे च तद्ववणादित्येब पूर्तौ तदाद्रवणादित्याडूप्रयोगइच किमर्थम्‌? इत्यत आह - 
दीर्घेति ॥। 


ಶುಕ್‌, ದ್ರು, ಡ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಕಾರಲೋಪವಾದ ಮೇಲೆ ಗಕಾರಕ್ಕೆ ದಕಾರ ಬಂದರೆ ಶುದ್ರ ಎಂದೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. "ಶೂದ್ರ' ಎಂಬ ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಊಕಾರಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? ಮತ್ತು 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತದ್‌ದ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. "ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂಬ "ಆ' ಪ್ರಯೋಗವಾದರೂ 
ಕೂಡ ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ದೀರ್ಥ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - दीर्घो यः स्वरः शूद्र इत्यत्र ऊकारो रूपो वर्णः | “अचः स्वराः’ 
इति हिक्षाग्रन्थेऽजक्षराणां स्वरत्वोक्तेः । तस्य योऽर्थः शोकाधिक्यरूपोऽर्थः 
तदर्थत्वेन तद्वचत्तपर्थत्वेन सूत्रे तदाद्रबणादित्युक्तमित्यर्थः | 


"ಶೂದ್ರ'. ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೀರ್ಪವಾದ ಊಕಾರ ಎಂಬ ಸ್ವರಾಕ್ಚರವಿದೆಯೋ, ಅದು 
ಆಧಿಕ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, "ಅಚ ಸ್ವರಾಃ' ಎಂಬ ಶಿಕ್ಷಾ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಅಚ್‌' ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಸ್ವರತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ದೀರ್ಥವಿದ್ದರೆ ಆಧಿಕ್ಕವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, "ಶೂದ್ರ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಊಕಾರವು ಶೋಕಾಧಿಕ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಸೂತ್ರಕಾರರು "ತದ್‌ದ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳದೆ, 'ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
"ಆಜ್‌' ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - 'संहितायां तत्र दैर्घ्यं पदे यत्र न विद्यते । उक्तार्थस्य महाधिक्यं 
श्रुतेस्तत्र विवक्षितम्‌ ।।? इत्याद्ैतरेयभाष्योक्तेः ।। रुद्र इतिबदिति ॥। 


"ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ತತ್ರ ದೈರ್ಫ್ಯಂ ಪದೇ ಯತ್ರನ ವಿದ್ಯತೇ | 
ಉಕ್ತಾರ್ಥಸ್ಯ ಮಹಾಧಿಕ್ಯಂ ಶ್ರುತೇಸ್ತತ್ರ ವಿವಕ್ಷಿತಮ್‌ ॥' 
ಸಂಹಿತಾದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫವು ಬಂದರೆ ಪದಪಾಠದಲ್ಲಿ ಹ್ರಸ್ವವಿದ್ದರೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಧಿಕ್ಕ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಐತರೇಯ ಭಾಷ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಶೂದ್ರ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫವು 


ಆಧಿಕ್ಯಾ ರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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भावदीपः - यथा ಇತ್‌ द्रावयते यस्माद्‌ रुद्रस्तस्माज्जनार्दनः' | इति निरुक्तत्वादू 
गकारस्य दत्वेन रुद्र इति रूपम्‌, तथेत्यर्थः ।। ३४ || 


"ರುಜಂ ದ್ರಾವಯತೇ ಯಸಾತ್‌ ರುದ್ರಸ್ತಸಾತ್‌ ಜನಾರ್ದನಃ' ಎಂಬ २४०४४०३ ರುಗ್‌, ದ್ರ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಗಕಾರಕ್ಕೆ ದಕಾರ ಬಂದು 'ರುದ್ರ' ಎಂಬ ರೂಪವು ಹೇಗೆ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಶುಗ್‌, ದ್ರ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗಕಾರಕ್ಕೆ ದಕಾರವು ಬಂದು "ಶೂದ್ರ' ಎಂಬ ರೂಪವು ನಿರುಕ್ತದ ಬಲದಿಂದ 
ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಹೊರತು, ಔಣಾದಿಕ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಶೂದ್ರ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿಷ್ಠನ್ನ 
ಮಾಡಬಾರದು. 


चाक्यार्थमञ्जरी - 
॥ ॐ झुगस्य तदनादरश्रवणात्तदाद्रबणात्सूच्यते ॐ 1 


इत्युक्तहृ्यपेक्षयेत्यत्र - श्रुत्यादीति ॥ श्रवणे त्रपुजतुभ्याम्‌’ इत्यादि 
बक्ष्यमाणश्रुत्यादीत्यर्थः ।। नचोक्तेति ॥। ाद्रस्यानधिकारेऽपि उक्तेऽधिकारे विरोधो 
नास्ति, शूद्रस्यापि मनुष्यत्वात्तथा चोक्तानाक्षेपादफलोऽयं विचार इति न 
वाच्यमित्यर्थः ॥। स्वन्यायेनेति ॥। मनुष्यत्वविरिष्टबुद्धयादिमत्त्वरूपपूर्वोक्त- 
सूत्रकारीयन्यायेन झाद्रस्याप्यधिकारप्राप्तौ वक्ष्यमाणश्रुतिस्मृतियुक्तिविरो धप्रापतेरित्यर्थः। 
शूद्रस्यानधिकारोक्तौ प्राक्तनसामान्योक्तिः शाद्रेतरमनुष्यपरा स्यादिति भावः । अदर्शनं 
शूद्राणां वेदविचारस्य ।। पौत्रायणस्येति ॥। पुत्रायणस्य गोत्रापत्यं पौत्रायणस्तस्य 
जानश्रुतिनामकराज्ञ इत्यर्थः ।। संबर्गवियेति ॥ संवृक्ते संहरत्यग्यादिदेवानिति 
संवर्गो वायुस्तद्वि्यामित्यर्थः ।। दर्शनादिति ॥। “वायुर्वाव संवर्गो यदा वाग्गिरुद्वापयति 
वायुमेवाप्येति’ इत्यादिनेति शेषः । अत्रेदं बोध्यम्‌ - उअत्युञ्चप्रासादस्थे 
बहुदीपप्रभावति भवने निशायां पौत्रायणे शयाने सति तदानीमेव देवहंसा 
अन्तरिक्षमार्गेण तद्धवनोर्ध्वप्रदेशमाजग्मुः । तत्रैको हंसः पुरोगतः तं प्रति 
पइ्चात्तनहंस उवाच । परमधार्मिकस्य पौत्रायणस्य प्रदीपज्योतिरतिक्रम्य गमनेन स 
त्वां दहेदिति । ततस्तं प्रत्यग्रगामी हंस उवाच । किमुच्यते? तस्य राज्ञो 
माहात्म्यमेतदपेक्षयोत्तमरैकमुनेः सद्भावात्‌ । अत एव वक्तुं अयोग्य इति | 
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ततस्तद्धंसकृतानादरश्रवणेन परितप्तमनापौत्रायणः प्रातस्तल्पादुत्थित एव 
सारथिणुखेन रैकस्थानं निश्‍चित्य तत्त्वबुभुत्सुर्गबादिगुरुदक्षिणां गृहीत्वा हकटाधोभा 
गनिवासिरेकसमीपमुपेत्य, तं सम्बोद्ध्य, दक्षिणां निवेद्य, मह्यं विद्यां देहि’ 
इत्युवाच । ततो ಟು मम विरक्तस्य न गवादिना कृत्यम्‌ । मम शुश्रूषणाय 
ब्रह्मचार्येवापेक्षितः । स चानेन तानिति कोपेनेदं गवादिकं तवैवास्त्चित्युवाच | 
ततो राजा तदपेक्षितं परिचारकं कल्पयित्वा रैकाद्‌ वायुविद्यामवापेति 
अनधिकाराज्ञानपरिह्वाराय मुनेरित्युक्तम्‌ । गोधनाद्यादायोपदेशोऽस्त्वित्यत आह - 
नहीति ॥। युक्त्या लिङ्गदर्रनेन चेति ।। युक्तिर्मनुष्यत्वादिरूपा लिङ्गं पौत्रायणस्थशूद्रेति 
सम्बोधितस्य  वैदिकसंवर्गविद्याविचाररूपं मनुष्याधिकारित्वादित्युक्त इतिभाष्यस्य 
मनुष्याणामधिकारस्योक्तत्वादिति | स्वकृतव्याख्यानमुपपादयति - उक्तेति ॥ 
सप्तमी पञ्चम्यर्थं इति ॥ मनुष्यत्वेऽपीत्यादि व्याख्यानं चोपपादयति - 
अधिकारोपयोगितयेति ॥ श्रुतिं व्याचष्टे - अहेतीति ॥। अयमर्थः तं पौत्रायणं 
प्रति परो लोकविलक्षणः परमविरक्त इति यावत्‌ | मुनिः प्रत्युवाच, किमिति? अह 
शूद्र शोकेनाद्रबणवन्‌ पौत्रायण हारः मुक्ताहारः इत्वा रथश्च गोभिः सह 
तवैवास्त्विति || हेत्याइचर्य इति ॥ ननु हार इत्वोत्यत्र विसर्गलोपे “आदुणः' इति 
गुणे च हारे त्वेति भवति । नचैतद्युक्तम्‌ । “बा शरि ಇಗೌ बा’ विसर्गलोपः इति 
aft: परतः सत्येव विसर्गलोपाभिधानेन प्रकृते आार्परत्वाभावादित्यत आह - हारे 
त्विति ॥ सेदुराजेत्यादिबदिति ॥ यथा स इत्यत्र आार्परत्वाभावेऽपि छान्दसेन 
विसर्गलोपेन सेदिति गुणस्तथा हार इत्वेत्यत्र हारे त्वेति गुण इत्यर्थः । 
हारेत्वेत्येकं पदमित्याशयेनाह - हारे ಟ್ಟು नाविति ed 
द्विबचनस्यैकवचनमिति भावः । तर्ह्मस्त्वित्येकवचनस्य कथमन्वय इत्यत आह - 
तथात्व इति ॥। द्वितीयव्याख्याने बुद्धया विविक्तयोर््वयोः प्रत्येकमस्त्चित्यनेनान्वय 
इत्यर्थः ।। ॐ शुगस्य तदनादरश्रबणात्तदाद्रबणात्‌ सूच्यते हि ॐ ॥। अत्रत्यतच्छन्दौ 
क्रमात्‌ श्रुतिसूत्रस्थह॑सशुकपरामर्दाकौ श्रुतौ पौत्रायणस्तया शुचा द्रबणान्निमित्तादेव 
मुनिना ge नतु रूढ्या | अतो न शूद्रस्याधिकार इदं लिज्ञमित्यर्थः । शोके 
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किं निमित्तम्‌? इत्यत उक्तम्‌ - शुगस्य तदनादरश्रबणादिति ।। 'कम्वर एनम्‌’ 
इत्यादिना हंसकृतानादरश्रवणात्कारणादस्य पौत्रायणस्य झुगित्यर्थः | कथं ज्ञायते 
शुगस्य ज्ञातेत्यत उक्तम्‌ - सूच्यते हीति ॥। हि यस्मात्‌ सह 'सञ्जिहान -एव 
क्षत्तारमुवाच' इति व्यग्रत्वोक्त्या सूच्यतेऽतः शुगस्य ज्ञात इत्यर्थः || 
शद्रशब्दप्रवृत्तीति ॥ पौत्रायण इति रोषः । अनेन सम्बोधनेन ॥ अरे हंसेति ॥ 
अयमर्थः ततस्तं पर्चात्तनं प्रति अग्रगामी हंस उवाच | किमिति? अरे हंस सन्तं 
निर्दुष्टं सयुग्वानं सडाकटं शकटाधोभागे विद्यमानमिति यावत्‌ | रैकं प्रतीवकमेनमुददि 
उयैतद्ववनमात्थ वदसीति । अननुरूपमस्भिन्नुक्तं एवं वक्तुं रैक एव योग्य इति 
हंसस्य भाबः || ्रुत्युक्तेति ॥। श्ररत्युक्तहंसेत्यर्थः । तेन नाप्रसक्तपरामर्रादोष इति 
भावः । ज्ञायते भवतां परबुद्धेः परकायशोकानुभवस्य अनादरश्रवणरूपकारणेन 
नानुमीयत इत्यत आह - कारणस्य त्वेति ॥ अविनाभावो व्याप्तिः | 
झयनीयात्तल्पात्‌ क्षत्तारं सारथिम्‌ ॥ व्यग्रतयेति ॥। तदुक्तं छान्दोग्यभाष्ये शोकात्‌ 
झोकेनाद्रबणाद्‌ अतः शोकमात्रस्य शाद्रन्दप्रवृत्तिनिमित्तत्वाभावात्‌ कथमेतदिति न 
शङ्कयम्‌ । यद्वा शोकेनातति गच्छतीति Mar “अत सातत्यगमने’ इति धातोः | 
हेतुगर्भमेतद्‌ अस्मान्मुनेः धारकत्वाद्वर्मो भगवान्‌ ॥। दीर्घस्वरार्थत्वेनेति ॥ 
“संहितायां यत्र दैघ्यं पदे यत्र न विद्यते । ska महाधिक्यं श्रुतेस्तत्र 
विवक्षितम्‌? ।। इत्यादिवचनात्‌ श्रुतौ शूद्र इत्यत्र यो दीर्घस्वरः ऊकाररूपो वर्णः स 
झोकाधिक्यज्ञापनार्थं इति सूचयितुं सूत्रे आद्रवणादित्युक्तम्‌ । शीघ्रगमनस्य 
शोकाधिक्यनिमित्तकत्वादित्यर्थः | ननु शुगुपपदात्‌ "ತ್ವ द्रवणे’ इति धातोः डप्रत्यये 
ತ್ತ इति शुद्र इति भवेत्‌ .। कथं शुद्र इति? तत्राह - शुद्ध एवेति ॥ ಇತ 

ˆ द्राबयते यस्माद्‌ रुद्र्स्तस्माजनार्दनः? । इत्यादिस्मृत्या रुग्द्रानणकर्तृत्वेन रुग्द्र इति 
भवितव्ये गकारलोपे रुद्र इति यथा, तथैवेत्यर्थः ।। ३४ ॥| | 
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सू -॥ ॐ क्ष्रियत्वावगतेश्चोत्तरत्र चैत्ररथेन लिङ्गात्‌ ಈ ॥ ३५॥ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ -- ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಆದ್ರವಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ಅಯಮಶ್ವತರೀರಥಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳಿಂದ ४४३७७, ರಥದ ಸಂಬಂಧವು 
ಶೃತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ९०१७२८००८ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೃತ್ರಿಯಜಾತಿಯವನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಅವನು ಶೂದ್ರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲಟ 
4 ಊಟ 


ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका - चः लिज्गान्तरसमुञ्चये । उत्तरत्र हि ““अश्वतरीरथः!! इत्युत्तर- 
वाक्ये । श्रुतेनेति शोषः । चैत्ररथेन चित्रशब्दादश्वतरीयुक्तरथसम्बन्धित्वरूपेण 
लिङ्गात्‌ । लिङ्गेन च ज्ञापकेन चास्य क्षत्रियत्वा AN । क्षत्रियत्वज्ञानात्‌ | न 
पौत्रायणः ಕಣ್ಣ इत्यर्थः ।।२।। 
ಅರ್ಥ -- ಸಶಬ್ದವು ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಉತ್ತರತ್ರ = ಅಶ್ವತರೀರಥಃ 
ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತೇನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಚೈತ್ರರಥೇನ = 
ಚಿತ್ರಶಬ್ಧಃ ಅರ್ಥವೆನಿಸಿದ ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಲಟ್ಟ ರಥದ ಸಂಬಂಧವೆಂಬ, ಲಿಂಗಾತ್‌ = ಲಿಂಗದಿಂದ, ಅಸ್ಯ 


= ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ, ಕ್ಪತ್ರಿಯತ್ವಾವಗತೇಶ್ವ - ಕ್ಪತ್ರಿಯತ್ವವು ತಿಳಿದು ಬರುವುದರಿಂದಲೂ, ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಶೂದ್ರಶಬ್ಧವು ರೂಢಿಯಿಂದ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಶೂದ್ರನಲ್ಲ. 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 
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ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - “अयमश्वतरी रथः? इति चित्ररथसम्बन्धित्वेन लिङ्गेन पौत्रायणस्य 
क्षत्रियत्वावगतेश्च | 


ಅನುವಾದ - "७०३०३४३०९०८! ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರರಥದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಲಿಂಗದಿಂದಲೂ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೃತ್ರಿಯನೇ 


ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸೂತ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಏಕೆ 


ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೀರಿ १ ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಏಕೆಂದರೆ, ಯೋಗರೂಢಿಗಳಲ್ಲಿ 
ರೂಢಾರ್ಥವೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ 
ಹೊರಟಿದೆ - 

ಅಯಂ = ಈ ಪೌತ್ರಾಯಣನು, ಅಶ್ವತರೀರಥಃ = ಹೇಸರಗತ್ತೆಯ ರಥವುಳ್ಳವನು, ಇತಿ 
= ಹೀಗೆ, ಚಿತ್ರರಥಸಂಬಂಧಿತ್ಸೇನ = ಚಿತ್ರರಥದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ, ಲಿಂಗೇನ 
= ಲಿಂಗದಿಂದ, ಪೌತ್ರಾಯಣಸ್ಯ = ಪೌತ್ರಾಯಣನು, ಕೃತ್ರಿಯತ್ವಾವಗತೇಶ್ವ: ಕೃತ್ರಿಯನೇ 
ಆಗಿದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ." 


(१) भाष्यदीपिका - ननु शूद्रशब्दोञ्यं कुतो यौगिको5ज्ञीक्रियते, sad एव किं न स्यात्‌। 
योगरूळ्योर्मध्ये रूढेरेव प्राबल्यात्‌ । तथा च पौत्रायणनिदर्शनेनैव ಬೂ वेद- 
विद्याधिकारसिद्धिरित्याञ्ञङ्कां परिहरत्सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्टे - क्षत्रियत्वेति ॥ अत्र अयम्‌! 
इत्यतः प्राक्‌ “उत्तरत्र इति सौत्रपदं सम्बन्धनीयम्‌ | श्रुतेनेति Ne: । तथा च उत्तरत्र रैकं 
प्रति पौत्रायणस्य आद्रबणात्‌, उत्तरत्र तत्प्रतिपादनानन्तरम्‌ । यद्वा, TAA सम्बोधनाद्‌ 
उत्तरत्र *अयमश्वतरी रथः’ इति ged: । पौत्रायणेन दीयमानस्य रथस्य 
अन्यदीयत्वशक्ञानिरासाय सूत्रे चैत्ररथेनेति भावप्रधानपदं प्रयुक्तम्‌ अन्यथा 
चित्ररथेनेत्येवावक्ष्यत्‌ । तत्र चित्रश्रासौ रथश्च चित्ररथः तस्यायं चैत्ररथ इति विग्रहमभिप्रेत्य 
प्रत्ययार्थं प्रदर्शयन्‌ तद्‌ व्याचष्टे - ` चित्ररयसम्बन्धित्वेनेति ॥ स्वाभाविकचित्ररथ- 
सम्बन्धित्वेनेत्यर्थः । अत्र रथमात्रमेव लिङ्गं, चित्रपदं तु स्वरूपकथनार्थम्‌ । 
यद्वा - अपूर्वरथयोगेन क्षत्रियत्वसम्भावनार्थं तत्पदम्‌ । अथवा यदा रथित्वेनैव 
्षत्रियत्वस्य निश्चयः, तदा सुतरां चित्ररथित्वेनेति सूचनार्थं तत्पदम्‌ । यद्यपि 
“अयमश्वतरीरथः? इत्यत्र चित्ररथमात्रश्रनणेऽपि न तत्सम्बन्धोऽस्य श्रूयते | तथाऽपि 


तत्पूर्ववाक्ये “हारेत्वा तवै’ इति ೫೫77 इत्वाञचन्दार्थरथसम्बन्धो गम्यत इति तस्याश्च 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರೈಕ್ವಮುನಿಯ ಉಪದೇಶ ಕತ್ರಿಯನಾದ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಹೊರತು ಶೂದ್ರನಿಗಲ್ಲ 331 
भाष्यम्‌ - रथस्त्वश्वतरीयुक्तश्चित्र इत्यभिधीयते | इति ब्राह्मे । 


ಅನುವಾದ - ""ಹೇಸರಗತ್ತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಥಕ್ಕೆ "ಚಿತ್ರರಥ' ಎಂದು ಹೆಸರು'', ಹೀಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರರಥದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಜ -- ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 'ಅಶ್ವತರೀರಥಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಚೈತ್ರರಥೇನ' ಎಂದು 
ಏಕೆ ಹೇಳಿದರು? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ , ಎರಡೂ ಪದಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಸಂವಾದವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಅಶ್ಚತರೀಯುಕ್ತ: = ಹೇಸರಗತ್ತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ರಥಸ್ತು = ರಥವಾದರೂ, ಚಿತ್ರ 
ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ - ಚಿತ್ರರಥವೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಬ್ರಾಹ್ನೇ = ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸಷ್ಠಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ." १) 


रथसम्बन्धे श्रुतिरूपत्वाद्‌ युक्तमुक्तम्‌ । 

चित्रो रथो यस्येति चित्ररथस्तस्य भावः चैत्ररथस्तेनेति व्याख्यानं तु भावेऽणूप्रत्ययस्य 
कल्प्यत्वात्‌ श्रुतिभाष्यविरुद्वत्वाच्च अयुक्तम्‌ | 

नच raf सम्बन्धोक्तिमात्रेण कथमन्यदीयत्वञ्चज्ञानिरास इति वाच्यम्‌ । स्वतः 
प्राप्ततदीयत्वे बाधकाभावे तदीयत्वस्यैव स्वाभाविकत्वसम्भवे नैमित्तिकग्रहणायोगात्‌ | 
“स्वत्वाभावे घनायोमातः इत्यादिन्यायप्राप्तत्वात्‌ । रथेन fem: 
सामानाधिकरण्याय लिङ्गादिति पश्चर्मी व्यत्ययेन व्याचष्टे - लिङ्गेनेति ॥ पौत्रायणस्येत्येतद्‌ 
अस्येत्यनुवृत्तपदस्य अर्थकथनम्‌ । क्षत्रियत्वाबगतेरित्यस्य झुचाऽऽद्रबणादेवास्य शूद्रत्वं नतु 
रूढ्येति पूर्वेणान्वयः । चञ्चब्दो लिङ्गेन चेति सम्बध्यते । तेन “बहुदायी? इत्यादिवाक्यशेषोक्तं 
लिङ्गं समुचीयते । लिङ्गस्य श्रुतितश्ररमत्वेनानेकत्वेन च प्राबल्यसूचनाय वा चञ्चब्दः । एवं 
सूत्रेऽपि wed भिन्नक्रमः, उक्तप्रयोजनकश्च । एवं ಟಿ ಟು प्राबल्येऽप्यत्र 
श्रुतानेकलिङ्गरूपबाधकात्‌ ತತ योगवृत्त्यङ्गीकार एव युक्त इति भावः | 
“गर्दभादश्वायां जाता अश्वतर्यः? इति तत्त्वप्रदीपे । 'गर्दमीषु अश्वैर्जाता saad: इति 
ब्यासतीर्थीये । तचुक्तो रथः अश्वतरीरथः तव दक्षिणात्वेन वर्तत इत्यर्थः | रैकं प्रति 
पौत्रायणवाक्यमेतत्‌ । 

(१) भाष्यदीपिका - ननु श्रुतावश्वतरीरथञब्दप्रयोगात्‌ सूत्रेऽपि तथैव प्रयोक्तव्ये कथं 
सूत्रकृत्‌ चित्ररथञ्ञब्दं ಯಜ उभयोरर्थैक्यात्ञ विसंवाद इत्याञ्चयेन तत्राभिधानमाह 
- रथ इति ॥। तुझब्दो विञ्नेषार्थोऽवधारणे वा । अश्वतरीयुक्त एवेति सम्बध्यते | अत्र रथ 
इति वास्तवविशेषोक्तिरेव, नतु रथत्वस्यापि झक्यकोटिप्रवेश्ः । तथा च सूत्रे 


रथत्वप्रकारकबोधाय रथञ्चब्दप्रयोग इति न तद्वैय्थ्यमिति ध्येयम्‌ । इति ब्राह्मे उक्तत्वान् 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


332 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
भाष्यम्‌ - यत्र देवो रथस्तत्र न वेदो यत्र नो रथः | इति ब्रह्मवैवर्ते ॥३५॥ 


ಅನುವಾದ - ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರಥದ ಸಂಬಂಧ. ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ರಥದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಪುರಾಣವು ಹೇಳಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ರಥದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು 
ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಯಿತು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ರಥಸಂಬಂಧವಿದ್ದರೂ ಶೂದ್ರ 
ಜಾತಿಯವನೇಕೆ ಆಗಬಾರದು? ಎಂಬ ಅಪ್ರಯೋಜಕ ಆಶಂಕೆಗೆ ಆಗಂತುಕವಾದ ರಥದ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಕೂಡ ಶೂದ್ರರಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲಎಂದು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ — 
ಯತ್ರ ವೇದಃ = ಎಲ್ಲಿ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೋ, ತತ್ರ = ಅಲ್ಲಿ, ರಥಃ = ರಥದ 
ಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆ. ಯತ್ರ = ಎಲ್ಲಿ, ನ ವೇದಃ = ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
उड, = ಅಲ್ಲಿ, ನೋ ರಥಃ = ರಥದ ಸಂಬಂಧವೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇತಿ 


= ಹೀಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೇ = ಬ್ರಹ್ಮ ವೈವರ್ತ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.(*) 


शरुतिसूत्रयो र्वैरूप्यमित्युपस्कारेणान्वयः | 


(१) भाष्यदीपिका - एवं साक्षादेव स्वाभाविकरथेन पौत्रायणस्य क्षत्रियत्वं प्रसाधितम्‌ | 
स्वाभाविकरथित्वेऽप्यस्य aad किं न स्यादित्यप्रयोजकत्वमाञ्चङ्कय मैवम्‌- 
आगन्तुकस्यापि रथस्य वेदं विनाऽयोगात्‌ वेदस्य च संस्कारेति वक्ष्यमाणन्यायेन 
sd’ रथमात्रेण वेदानुमानद्वारा पौत्रायणस्य सूट्रत्वाभावसिद्वेरित्याशयेन रथेन 
वेदानुमाने व्यभिचारञञङ्कापरिहाराय आगमेनोभयन्यास्तिं दर्शयति - यत्रेति ॥ ಡಾ 
तत्रैवेत्यर्थः । तेन यत्र वहिः तत्रैव धुम इत्यादाविव वेदस्य व्यापकतालाभः | अत एव 
ब्यतिरेकप्रदर्शकांस्ञे न वेद इति वेदाभावस्य प्रथममुक्तिः । स्मृतौ रथशब्देन आगन्तुक 
स्वाभाविकसाधारणरथमात्रस्य विवक्षितत्वात्‌, समव्याष््यभिप्रायेण वा यत्र चेद इत्युक्तिः | 
अत एव टीकायां 'रथस्य बेदाबिनाभावात्‌? इति रथस्य व्याप्यत्वमुत्तवा “वैदिकत्वमात्रे 
बिद्यमानं रथित्चम्‌? इत्यनेन तस्य व्यापकत्वमुक्तम्‌ | 
नस्तुतस्तु - यत्र रथस्तत्र वेद इति योजनायां नानुपपत्तिः | तथा च अनेन व्याप्तिनिश्चयान 
ब्यभिचारश्ङ्केति यादृञ्ञतादृशरथमात्रेण वेदानुमानद्वारा शूद्रत्वाभावनिश्रयान्न पौत्रायणस्य 
वेदबाह्यवर्णावरत्वं शङ्कयमिति भावः । 
एतेन पूर्वपक्षिणा ಯು वेदाङ्गीकाराञञ तेन शूट्रत्वाभावसाधनं युक्तमिति निरस्तं, 
तस्योत्तरसूत्रे निराकरिष्यमाणत्वात्‌ । नच ब्राह्मणादिसाधारणरथित्वेनास्य वैदिकत्वनिश्रयेऽपि 
तद्वाराऽञूद्रत्वसिद्वावपि कथं क्षत्रियत्वनिश्रय इति वाच्यम्‌ । रथित्वमात्रस्य 
वैदिकत्वव्याप्तत्वोक्त्मा स्वाभाविकरथित्वस्य चैदिकविञ्ञेषक्षत्रियत्वव्याप्तत्वेनापि स्मृत्य 


` भिप्रेतत्वात्‌ । तस्य च कादाचित्करथवति ब्राह्मणादावभावात्‌ तेन साक्षादेव 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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्रीपद्मनाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळिः 


॥ ॐ क्षत्नियत्वावगतेशचोत्तरत्र चैत्ररथेन लिङ्गात्‌ ॐ ॥ 


ननु ಇ] पडजशब्दनिरुक्तिवचतुर्थवर्ण एवायं किन्न स्याद्‌? इत्याशङ्कय 
परिहारोत्तरसून्रमवतारर्य व्याचष्टे - क्षत्रियत्वेत्यादिना ।। '्रुवस्चित्ररथञ्चराली’ 
इत्यादौ क्षत्रियस्य चित्ररथः प्रतीयते । नहि तथा विप्रवै्ययोः कचित्‌ । शूद्रस्य तु 
बेदाभावाद्‌ रथ एव नास्ति, कुतस्चित्ररथः इति भावः ॥ 


ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಪಂಕಜ ಶಬ್ದದ ನಿರುಕ್ತಿಯಿರುವಂತೆ ಶೂದ್ರನಲ್ಲಿಯೇ ಶೂದ್ರಶಬ್ದದ 
ನಿರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ, ಪರಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 'ಕೃತ್ರಿಯತ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
ಕ ಧ್ರುವಶ್ಚಿತ್ರರಥಶ್ಚಾಲೀ" ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯನೇ ಚಿತ್ರರಥನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಅಂತಹ ಚಿತ್ರರಥನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲಿ, ವೈಶ್ಯನಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ, 
ರಥವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಚಿತ್ರರಥನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ದೂರತೋತಪಾಸ್ತ. 


क्षत्रियत्वनिश्चयोपपत्तिः | नच “अपलायनं ಇ ತಡಾ? इत्यनेन प्राप्तयोद्वृत्वान्यथानुपपत्त्या 
शूद्रस्य रथित्वप्रतीतेस्तत्र व्यभिचार इति वाच्यम्‌ । अपलायनेन येोद्धृत्वस्य 
पदातितयोपपत्त्या रथित्वानाक्षेपकत्वात्‌ । ब्रह्मवैवर्त इत्यस्य उक्तत्वादित्यध्याहारेण नासौ 
शुद्र इत्यनेनान्वयः । इति ज्ञायत इति ಕಳ: । अनेन - 'आद्रवणात्‌’ सम्बोधनाद्वा 
उत्तरत्र “अयमश्वतरीरथ:? (छां.४.२.२.) इति श्रुतेन mda लिङ्गात्‌’ लिङ्गेन 
स्वाभाविकरयेन लिङ्गेन बहुदायित्वादिलिङ्गेन चास्य पौत्रायणस्य क्षत्रियत्वावगतेः | अस्माद्‌ 
बाधकात्‌ तदाद्रवणान्निमित्तादेवास्य ge, नतु जात्याऽसौ ಕು: । तथा रथेन 
वेदनिश्चयाच नासौ ಕ इति सूत्रार्थं उक्तो भवति । 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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तत्वप्रकाशिका - 
11 ॐ क्षत्रियत्वाबगतेश्रोत्तरत्र चैत्ररथेन लिङ्गात्‌ ॐ ॥ 


ननु शूद्रशब्दोऽयं कुतो यौगिकाऽङ्गीक्रियते ಇಗೆ w किं न स्यात्‌ | 
योगरूढ्यो रूढरेब प्राबल्यात्‌ । तथा च पौत्रायणनिदर्शनेन शूद्रस्य वेदविद्याधिकार 
सिद्विरित्याशङ्कां परिहरत्सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्टे ॥। क्षत्रियत्वेति ॥ 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆದರೆ, ರೂಢಾರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಯೋಗ ಮತ್ತು 
ರೂಢಿಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ, ಪೌತ್ರಾಯಣನ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೇ? ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವಂತಹ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಕೃತ್ರಿಯತ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

तत्वप्रकाशिका - अयमडवतरीरथ इति पौत्रायणस्याऽऽद्रबणाच्छूद्रान्देन 
सम्बोधनाद्रोत्तरत्र चित्ररथसम्बधित्वलिङ्गयोगाङ्गीकारो युक्त इति भावः । 

ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅಯಮಶ್ಚತರೀರಥಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಅಶ್ಚತರೀ ಎಂಬ ರಥದ 
ಮೂಲಕ ಶೀಘ್ರಗಮನವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ, ಶೂದ್ರಶಬ್ದದಿಂದ “ಎಲೈ ಶೂದ್ರನೇ!' ಎಂದು 
ಸಂಬೋಧನೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಚಿತ್ರರಥಸಂಬಂಧಿತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಲಿಂಗದಿಂದ 
ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೃತ್ರಿಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ, ಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ರೂಢಿಯು 


ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಬಾಧಕವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು 
ಸೂಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तत्वप्रकाशिका - श्रुतावश्वतरीरथश्रबणात्कथं चित्ररथत्वमसूत्रयदित्यत 
आह - रथ इति ॥ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅಶ್ವತರೀ ರಥ' ಎಂಬುದು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನೇ 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. "ಚಿತ್ರರಥ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನೇಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ರಥಸ್ತು' ಎಂಬ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದ ಮಾತನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
तत्वप्रकाशिका - नच वाच्यं पौत्रायणेन दीयमानरथो5त्रोच्यते नतु तस्य 
तदीयत्वमिति । बःघकाभाबे तदीयत्वस्यैच प्राप्तत्वात्‌ । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರೈತ್ವಮುನಿಯ ಉಪದೇಶ ಕೃತ್ರಿಯನಾದ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಹೊರತು ಶೂದ್ರನಿಗಲ್ಲ - 335 

ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಂದ ನೀಡಲ್ಪಟ್ಟ ರಥದ ಉಲ್ಲೇಖವಷ್ಟೇ ಇದೆ. ಹೊರತು, ಆ 

ರಥವು ಅವನದ್ದೇ ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಆ ರಥವು ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ 

ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪರಿಶೇಷಾತ್‌ 
ಪೌತ್ರಾಯಣನ ರಥವೇ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - ननु चित्ररथ(थि) 'त्वे$पि पौत्रायणस्य arbres fh न 
स्यादित्यत आइ - यत्रेति 11 
ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಚಿತ್ರರಥವಿದ್ದರೂ ಶೂದ್ರನಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಚಿತ್ರರಥನಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಶೂದ್ರನೇಕಾಗಬಾರದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, "ಯತ್ರ' ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. न 
तत्वप्रकाशिका - नच वर्णाबरत्वे पौत्रायणस्य रथित्बं सम्भवति | रथस्य 
बेदाविनाभावाच्छूद्रे च चेदाभावादिति भावः | 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಶೂದ್ರನಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ, ಅವನಿಗೆ ರಥಿತ್ಸವೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಏಕೆಂದರೆ, ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರಥಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಒಟ್ಟು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


तत्वप्रकाशिका - नन्वेवं चैदिकमात्रे वियमानं रथित्बं कथं क्षत्रियत्वे 
लिङ्गम्‌ । क्षत्रियस्य स्वाभाविकत्वात्‌ । अन्येषां कादाचित्कत्वात्‌ । 

ಪ್ರಶ್ನೆ - "ಯತ್ರ ವೇದಾ ರಥಸ್ತತ್ರ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ ವೇದಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಹತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ ಎಂಬ ಮೂರು ವರ್ಣದವರಲ್ಲಿಯೂ ५6३,४००) ಲಿಂಗವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಕೇವಲ ಕ್ಪತ್ರಿಯತ್ವಕ್ಕೆ ಈ ಲಿಂಗವು ಹೇಗೆ ಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ? 

ಉತ್ತರ - ರಥಿತ್ವಲಿಂಗವು ४३०३०९, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ವೈಶ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - स्वाभाविकस्य नैमित्तिकादाधिक्यांत्‌ । अपलायनं च 
शूद्रस्य विदप्ररक्षार्थमित्येतदपि पदातितयेति गमयितज्यम्‌ 1। ३५ ॥ 


. ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಹಾಗೂ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಧರ್ಮಗಳ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಧರ್ಮವೇ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ರಥಿತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಕೃತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಸ್ಹಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರ 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (0-೩-೯ 


} 
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ಅಸಾಧಾರಣ ಲಿಂಗವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. "ಅಪಲಾಯನಂ ಚ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ವಿಪ್ರರಕ್ಷಾರ್ಥಮ್‌' 
"ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ ಶೂದ್ರನು ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಬಾರದು.' ಎಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಶೂದ್ರನು ರಧಿಕನಾಗಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಈ ಪ್ರಮಾಣದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಪದಾತಿ ರೂಪದಿಂದಷ್ಟೇ ರಣರಂಗಪ್ರವೇಶ ಹೊರತು, 
ರಥಿಕನಾಗಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಕೂಡಿಸಬೇಕು. 


भावदीपः - 
.॥। ॐ क्षत्रियत्वावगतेश्रोत्तरत्र चैत्ररथेन लिङ्गात्‌ ॐ ॥॥ 


भाष्ये 'अयमइ्बतरीरथः' इत्यनन्तरम्‌ उत्तरत्रेति सौत्रं पदं श्रुतेनेति रोषञ्च 
योज्यत इति भावेन कस्मादुत्तरत्र इत्यतः तनिरूपर्कं द्वेथाऽह - पौत्रायणस्येति || 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅಯಮಶ್ವ್ಚತರೀರಥಃ' ಎಂಬ ಪದದ ಅನಂತರ, "ಉತ್ತರತ್ರ' ಎಂಬುದನ್ನು, "ಪೌತ್ರಂ 
ಪದಂ ಶ್ರುತೇನ' ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಯಾವುದರ ಮುಂದೆ 
ಎಂಬ ಪ್ರತಿಯೋಗಿನಿರೂಪಕವಾದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು "ಪೌತ್ರಾಯಣಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯು ಹೊರಟಿದೆ. 


भावदीपः - अनेन पूर्वसूत्रादयस्येति बुद्धिविभागेनाऽद्रवणादिति च पदद्वयमत्र 
सूत्रे उत्तरत्र इत्यतः पूर्वमनुवर्त्यमिति दर्शितम्‌ । पौत्रायणस्य रेकं प्रत्यागमनोक्तयन- 
न्तरमिनत्यर्थः. || 


ಇದರಿಂದ, ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, "ಅಸ್ಯ' ಮತ್ತು 
"ಆದ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿರುವ "ಉತ್ತರತ್ರ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನೂ 
ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಪೌತ್ರಾಯಣನು 
ರೈಕ್ಟನ ಬಳಿ ಬಂದು ಮಾತನಾಡಿದ ಅನಂತರ ಎಂದರ್ಥ. 


भावदीपः - शूद्रेति ॥ अह हारेत्वा झादद्रेत्युक्यनन्तरमित्यर्थः ॥। लिङ्गेनेति ॥ 
सूत्रे तृतीयापश्चम्योरेकार्थत्वाङिङ्गादित्युक्तमिति भावः । 


ಶೂದ್ರಶಬ್ದೇನ ಎಂದರೆ "ಅಹ ಹಾರೇ ತ್ವಾ ಶೂದ್ರ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ ಅನಂತರ 
ಎಂದರ್ಥ. "ಲಿಂಗೇನ' ಎಂದರೆ ತೃತೀಯಾ ಮತ್ತು ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ 
‘Dorm’ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವುಗನ್ನು “ಉಿಂಗೇನ' ಎಂದು ತೃತೀಯಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
9 ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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भावदीपः - चैत्ररथेनेति सौत्रपदं भावप्रत्ययान्तं कृत्वा चित्ररथस्यायं चैत्ररथ 
इति सम्बन्धार्थाणूप्रत्ययस्य चित्ररथसम्बन्धित्वेनेति भाष्ये व्याख्यातम्‌ । 
तस्यासिद्विमारङ्कय निराह - नच वाच्यमित्यादिना 1 

"ಚೈತ್ರರಥೇನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪದವು ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ತದ್ದಿತಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿದೆ. 
“ಚಿತ್ರರಥಸ್ಯ ಅಯಂ ಚೈತ್ರರಥಃ', ಎಂದು ಸೆಂಬಂಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಅಣ್‌'ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು ಚಿತ್ರರಥಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಅಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಆಶಂಕೆಯನ್ನು “ನಚ ವಾಚ್ಯಮ್‌ ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - भाष्ये यत्रेति स्मृतौ “यत्र वेदो रथस्तत्रः इत्युक्त्पा वेदस्य रथन 
याप्तत्वमुक्तम्‌ । “न वेदो यत्र नो रथः’ तत्रेति व्यतिरेकोक्तया वेदरथयोः 
समव्याप्तत्वोक्तेः प्रकृतोपयोग्यर्थमाह - रथस्येति ॥ 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಯತ್ರ ವೇದೋ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ವೇದವು ರಥದಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. "ನ ವೇದೋ ಯತ್ರ ನೋ ರಥಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವೇದ 
ಹಾಗೂ ರಥಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಏನು ಲಾಭವಾಯಿತು 
ಎಂಬುದನ್ನು "ರಥಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ale; - यद्वा रथस्तत्र तत्रैवेत्यर्थः । एवकारार्थस्यैव व्यक्तीकरणम्‌ - न 
वेदो यत्रेति ॥ अन्वयब्यतिरेकाभ्यां रथस्य वेदव्याप्तत्वमेव लब्धमिति भावेनोक्तम्‌ 
- रथस्येति ॥ 

ಅಥವಾ, ರಥಸ್ತತ್ರ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ತತ್ರ ಏವ ರಥಃ' ಎಂದರ್ಥ. ಏವಕಾರದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು 
'ನ ವೇದೋ ಯತ್ರ ನೋ ರಥಃ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. ಅನ್ವಯವ್ಯುಪ್ತಿ ಹಾಗೂ 
ವ್ಯತಿರೇಕ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗಳಿಂದ ರಥಕ್ಕೆ ವೇದವ್ಯಾಪ್ತತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂಬರ್ಥದಿಂದ " ರಥಸ್ಯ ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯು 
ಹೊರಟಿದೆ. 


wade: - सूत्रभाष्ययोश्‍चित्ररथेनेत्येब पूर्ती चित्ररथसम्बन्धितवेनेत्युक्ततात्पर्य 
व्यनक्ति - नन्वेबमित्यादिना ।। नन्वपलायनं चेत्यष्टादशगीतातात्पर्योक्तवाक्येऽपला 


यनोक्तया रथो गम्यते शूद्रेडपीत्यत आह - अपलायनं चेति ।। ३५ ॥। 
ಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ “ಚಿತ್ರರಥೇನ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೂ, "ಚೈತ್ರರಥೇನ' 


ಎಂದು ಚಿತ್ರರಥಸಂಬಂಧಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ನನ್ವಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


338 ಬ ಹ್ನಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಸಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅಪಲಾಯನಂ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಗೀತಾತಾತರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಶೂದ್ರನು ಯುದ್ದದಿಂದ ಓಡಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೂ ಕೂಡ ರಥವಿರುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅಪಲಾಯನಂ ಚ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿ 


वाक्यार्थमञ्जरी - 
॥ ॐ क्षत्रियत्वावगते्रोत्तरत्र चैत्ररयेन लिङ्गात्‌ ॐ ॥। 


उत्तरत्र 'अयमइ्बतरीरथः' इत्यत्र । चैत्ररथेन चित्ररथसम्बन्धित्वेन लिङ्गेन 
पौत्रायणस्य ,क्षत्रियत्वावगमाच ge न रूढ इत्यर्थः ।। अयमश्वतरीरथ इति॥। 
बड़वायां रासभादुत्पञाइवतरी । ताभ्यां युक्तो रथः आइवतरीरथः । तव दक्षिणात्वेन 
वर्तत इत्यर्थः इति चित्ररथसम्बन्धित्वेनेत्यन्वयः । उत्तरत्रेत्यत्रास्य सावधिकत्वाद्‌ 
द्वेधाऽवधिं दर्शयि - पौत्रायणस्येति ॥ रैकं प्रति पौत्रायणस्याद्रवणानन्तरं रैकेमानि 
षट्शतानि गवामयं निष्कोऽयमइवतरीरथ इति वाक्यस्याह - हारे त्वा शूद्रेति ॥ 
रैकेण पौत्रायणं प्रति शूद्र इति सम्बोधनानन्तरं 3% “इदं सहस्रं गवामयं 
निष्कोऽयमइवतरीरथः? इति वाक्यस्य विद्यमानत्वादेवमुक्तमिति ज्ञातव्यम्‌ । 
दीयमानः गुरुदक्षिणात्वेन ।। तदीयत्चस्यैव प्राप्तेरिति ॥। रैकाय दानान्यथानुपपत्त्या 
षट्शतानि गवामित्यादौ पौत्रायणस्वामिकगवादिना सह पाठान्यथानुपपत्त्या च 
चित्ररथस्य पौत्रायणीयत्वस्य प्रराप्तत्वादित्यर्थः ।। रथित्वमिति ॥ अनेन प्राग्‌ 
रथित्वमेव क्षत्रियत्वे लिङ्गत्वेन विवक्षितं चित्रत्वं तु स्वरूपकथनार्थम्‌ | अत एव 
रथमात्रस्य वेदाविनाभाव उक्त इति सूचयति । परिहरति - क्षत्रियस्येति ॥ ननु 
“अपलायनं ಇಗ इति गीतातात्पर्ये युद्धे प्रापे सति पलायनमकृत्वा gE 
विप्रदिपालनं कर्तव्यमिति शूद्रस्य प्राप्तयोद्धृत्वं श्रूयते, नच युद्धो रथने विना युक्तः। 
अतस्तदन्यथानुपपत्त्या शूद्रस्यापि रथोऽस्तीति ज्ञायते । अतस्तत्र व्यभिचार इत्यत 
आह - अपलायनं चेति ॥ पदातितया पादचारित्वेन । गमयितन्यं सङ्गमयितव्यं 
योद्वृत्वस्यान्यथोपपत्तेर्न रथित्वाक्षेपकत्वमिति भावः || ३५ || 
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स्स ಸಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 


ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಉಪನಯನವಾಗಿರಬೇಕು 


सू - ॥ ॐ संस्कारपरामशत्तिदभावाभिलापाच ॐ ॥ 3೩ ॥ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ -- "ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ । ತಮಧ್ಯಾಪಯೀತ', 
ಅಧ್ಯಯನದ ಅಂಗವಾಗಿ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. 
ಶೂದ್ರನಿಗಾದರೋ "ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಞೋ ನ ಕ್ರಿಯಾ ನ ಸಂಸ್ಕಾರಃ', ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರದ ನಿಷೇಧವಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ- 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲಟ 
न ಎಲೆ 


ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका - साध्यसमुचये च शाब्दः । संस्कारपरामर्शात्‌ "ತಗತೆ 

ब्राणमुपनयीत ಯ ಟೆ इत्पेतच्छब्देन उपनयाख्यसंस्कारयुक्तस्य 

बचनात्‌ | तदभावाभिलापात्‌ शूद्रस्य aha’ (Aydt) इति 

संस्काराभावाभिधानात्‌ । न तस्य वेदविद्याधिकार इत्यर्थः 112011 

ಅರ್ಥ -- ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಶಬ್ದವಿದೆ. ಸಂಸ್ಕಾರಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ = 
"ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ | ತಮಧ್ಯಾಪಯೀತ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಪನಯನವೆಂಬ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲಾಗಿದೆ, ತದಭಾವಾಭಿಲಾಪಾತ್‌ = “ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಞ್ಯನ ಸಂಸ್ಕಾರಃ' ಎಂಬ ಪೈಂಗಿ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


३40 ಬ್ರಷ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यमू 


भाष्यम्‌ - ‘ead ब्राह्मणमुपनयीत तमध्यापयीत’ इत्याध्ययनार्थ 
संस्कारपरामर्शात्‌ | 


ಅನುವಾದ - "ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಉಪನಯನ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ರಥಿತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಶೂದ್ರನಿಗೆ ರಥಿತ್ವವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹಿಂದೆ ಸಾಧಿಸಲಾಯಿತು. ಇದು ತಪ್ಪು. ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ ರಥಿತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ರಥವು ವೇದವ್ಯಾಪ್ಯವಾದ ಕಾರಣ, ಶೂದ್ರನಲ್ಲಿ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ರಥಿತ್ವವೂ 
ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೂಡ 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ. ಈ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ - 
ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ = ಎಂಟು ವರ್ಷದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ = ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ, ಉಪನಯೀತ = 
ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ತಂ = ಸಂಸ್ಕೃತನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ, 
ಅಧ್ಯಾಪಯೀತ - ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಅಧ್ಯಯನಾರ್ಥಂ 
= ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಸಂಸ್ಕಾರಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ = 'ತಂ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲಾಗಿದೆ." 


(१) भाष्यदीपिका - यदुक्तं रथित्वलिज्ञेन पौत्रायणस्य क्षत्रियत्वावगमात्‌, न ಕಡಾ 
qm वेदाधिकारसिद्धिरिति । न तदुक्तं - शुद्रस्यापि रथित्वसम्भवात्‌ | नच रथस्य 
बेदव्याप्यत्वाच्छूद्रे च तदभावाद्‌ रथस्याप्यमाव इति वाच्यम्‌ । द्वेऽपि 
बेदाधिकाराङ्गीकारादित्याञ्ञज्ं परिहरत्सूत्रमुपन्यस्यति - संस्कारेति ॥ अत्र ‘ead 
ब्राह्मणमुपनयीत । तमध्यापयीत इति श्रुतौ ब्राह्मणस्यैवाध्ययने उपनयनापेक्षा, 
नान्येषामित्याञञङ्कापरिहाराय प्रवृत्तं संस्कारपरामर्शादित्यंशं व्याचष्टे - अष्टवर्षमिति ॥ 
उपनयीतेत्यनन्तरम्‌ इत्युपनयनमुक्तवेति शेषः | “तम्‌ उपनीतं माणवकमात्मन आचा 
र्यकरणकामोऽध्यापयीतेत्यर्थः | इतिब्दानन्तरं श्रुताविति शेषः । 'अन्यार्थवचनं 
WA? इत्याञ्चयेन परामर्शपदं व्याचष्टे - अध्ययनार्थमिति ॥। अध्ययनाङ्गतयेत्यर्थः | 
अध्यापनवाक्यस्यापि 'स्वाध्यायोऽध्येतन्यः? (Ws...) इति श््रृत्यनुरोधेन 
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भाष्यम्‌ ¬ fad यज्ञो न क्रिया न संस्कारो न ब्रतानिशूद्रस्य* इति पेन्गिश्रुतौ 
संस्काराभावाभिलापाच्च | 


ಅನುವಾದ - ಶೂದ್ರನಿಗೆ "ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಞ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೈಂಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಆಕ್ಬೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾ, 
“ತದಭಾವಾಭಿಲಾಪಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಖಂಡಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ — 


ಶೂದ್ರಸ್ಯ = ಶೂದ್ರನಿಗೆ, ನಾಗ್ನಿ: = ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ, ನ ಯಜ್ಞ; 
= ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಜ್ಞಗ್ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ, ನ ಕ್ರಿಯಾ 
= ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸ್ಕುರವಿರುವುದಿಲ್ಲ, ನ ಸಂಸ್ಕಾರಃ = 
ಉಪನಯನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ, ನ ಪ್ರತಾನಿ = 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಪೈಂಗಿಶ್ರುತೌ 
= ಪೈಂಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ, ಸಂಸ್ಕಾರಾಭಾವಾಭಿಲಾಪಾಚ್ಚೆ = ಯಾವುದೇ ವಿಧದ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಕಲಾಗಿದೆ.." 


जीविकार्थाध्ययनविधिपरत्वादिति भावः । *संस्कारपरामर्झात! उपनयनाख्यसंस्कारमात्र- 
बचनादित्यर्थः | तच्छब्देनेति शेषः | ಸತ್ತ ब्राह्मणपरामर्श इति मातत्रञ्चन्दार्थः | तथा च 
नोक्तशह्ठावकाश इति भावः | 

केचित्तु - श्रुतिगतब्राह्मणब्दोऽत्र ब्रह्माणनयोग्यत्रैवर्णिकपर इत्याहः । तचिन्त्यम्‌, सञझ- 
समाधानाननुगुणत्वात्‌ । कुत एवं कल्प्यत इत्यतः स्मृतावप्युपनयनाख्यद्वितीयजन्मवत एव 
सारण्यकबेदाध्ययनविधानादित्याञयेन सूत्रे भाष्ये च “वेदः कृत्स्रोऽधिगन्तव्यः सरहस्यो 
द्विजन्मना? इति स्मृतिसमुच्चयार्थकश्रशब्दः प्रायोजि । सः परामर्झादित्यनेनान्वेति । 
परामञाच्चेत्यनन्तरम्‌ अध्ययनस्य संस्कारसापेक्षत्वावगमादिति शेषः । 

(१) भाष्यदीपिका - नन्वस्त्वध्ययनस्योपनयनसंस्कारसापेक्षत्वं, तथाऽपि न द्रस्य 
वेदाध्यसनाभावसिद्धिः । शूद्रस्यापि संस्कारसम्भवादित्यतः प्रवृत्तं “तदभावाभिलापात्‌? इति 
सूत्रखण्डं व्याचष्टे - Affe ॥ 'अभिलापात्‌? अभिधानादिति । अस्य सूत्रे अध्याइृतेन 
“न शूद्रस्य वेदाधिकारो, न चा तदविनाभूतं रथित्वम्‌ इति साध्येनान्वयः | ‘sl, 
श्रौतः स्मार्तश्च । “यज्ञः? अग्निहोत्रादिः, दैवपित्र्ादियज्ञो वा । 'क्रिया’ सन्ध्यावन्दनादिरूपा, 


उत्तरक्रिया वा । संस्कार उपनयनादिः । ब्रतानि’ कृच्छूचान्द्रायणादीनि ॥ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


342 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
भाष्यम्‌ - उत्तमस्त्रीणां तु न शूद्रवत्‌ । 'सपत्री मे पराधम’ इत्यादिष्वधिकार- 
दर्शनात्‌ । 


ಅನುವಾದ - ಆದರೆ, ಶಚ್ಯಾದಿ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಂತೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 
ವೆನ್ನಬಾರದು. "ಸಪತ್ನೀಂ ಮೇ ಪರಾಧಮಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ವೇದಾಧಿಕಾರವಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಾದರೆ 
ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಕೂಡ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿರಬೇಕಾದೀತು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವೇದಾಧಿಕಾರ ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಕೂಡ ವೇದಾಧಿಕಾರ- 
ವಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 


ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತು = ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಾದರೋ, ನ ಶೂದ್ರವತ್‌- 
ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಂತೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನಬಾರದು, ಏಕೆಂದರೆ, ಸಪತ್ನೀಂ ಮೇ ಪರಾಧಮಾ 
= ಸಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸೋಲುವಂತೆ ಮಾಡು, ಇತ್ಯಾದಿಷು = ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ, ಅಧಿಕಾರದರ್ಶನಾತ್‌ = ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ." 


(१) भाष्यदीपिका - नन्वेवं संस्काराभावेन वेदानधिकारश्रेदुत्तमस्रीणामपि तत्प्रसङ्गः | 
संस्काराभावेऽपि तासामधिकारे शूद्रस्यापि तत्प्राततिरित्यत आह - उत्तमेति ।। तुशब्दो 
वेदद्रष्टत्वाख्यविशेषद्योतकः । “संस्काराभाबेनाभावः? इत्याकृष्यते | अधिकारस्येति शेषः । 
उत्तमानां स्रिय इति विग्रहः, कर्मधारयो वा | तथा च झचीयमीऊर्वञ्यादयुत्तमस्रीणां शूद्रवन 
संस्काराभाबेन बेदविद्याधिकारस्याभावो वक्तव्यः | कुतः ? “सपत्नी मे पराधम’ (मन्त्रप्रइन 
१.१६.) इत्यादिविद्यासु तासां तद्ष्टुत्वेनाधिकारदर्झनादिति योजना । अत्र od 
इति प्रतीकग्रहणेन सपत्नीं मे पराधम पतिं मे केबलं कृधि | उत्तराऽहमुत्तर उत्तरेदुत्तराभ्यः' 
इति समग्रवाक्यं गृह्यते । शचीवाक्यमिदम्‌ । हे भगवन्‌ ಇ सपत्नी’ मदन्यां 
मत्पतिपाणिगृहीतीं “पराधम' पराणुद । मम पतिं केबलं? मय्येवाऽसक्तं कुरु | 
*अहमुत्तराभ्यः? सौन्दर्येणोत्कृष्टाभ्यः मदन्तराभ्यो वा ख्रीभ्यः ಇಗ उत्कृष्टा सती 
'उत्तरेत्‌’ प्रियोत्तमैव ಇಳಾ सपत्नीङ्केश्ादुत्तरेयमिति श्रुत्यर्थः । आदिपदेन ಇಕೆ! ಕನಸ 
सोम एकेभ्यः पर्वते’, 'उदसौ सूर्या अगात्‌’ (क्र,१०.१५९.१) इत्यादिदेवमातृयमी- 
पौलोम्यादिदृष्टानां 
ग्रहणम्‌ । 
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भाष्यम्‌ - संस्कारभावेनाभावस्तु सामान्येन ॥ 


ಅನುವಾದ- ಸಂಸ್ಥಾರವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ವೇದಾದಿಕಾರವಿಲವೆಂಬ ನಿಯಮವುಸಾಮಾನ ವಾದುದು 
ಬಾಧಕವಿದ್ದಾಗ ನಿಯಮವನ್ನು ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತದೆ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಉತಮ ಸೀಯರಲಿ ವಬಿಚಾರ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತಿದಾರೆ - 


ಸಂಸ್ಕಾರಾಭಾವೇನ = ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ, ತದಭಾವಃ ಎ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ತು = ಈ ನಿಯಮವಾದರೋ, ಸಾಮಾನ್ಯೇನ - ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮವಾಗಿದೆ." 


भाष्यम्‌ - अस्ति च तासां संस्कारः - 
स्त्रीणां प्रदनाकर्मेब यथोपनयनं तथा । 
इति स्मृतेः ॥३६॥ 


ಅನುವಾದ - ಅಥವಾ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಕೂಡ ಸಂಸ್ಕಾರವಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ವಿವಾಹ 
ಕರ್ಮವೇ ಉಪನಯನದಂತೆ ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವಾದುದು ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. | 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಉಪನಯನವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತತ್ವತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ವಿವಾಹ 
ಸಂಸಾರವಿರುವುದರಿಂದ ಸೀಯರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುತದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತಿದಾರೆ - 


ಸಾಂ = ಆ ಸೀಯರಿಗೆ, ಅಸಿ ಚ ಸಂಸ್ಥಾರಃ = ಸಂಸಾರವು ಕೂಡ ಇರುತದೆ, ಸೀಣಾಂ 
= ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ, ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮೈವ = ವಿವಾಹವೆಂಬ ಕನ್ಯಾದಾನವೇ, ಯಥಾ = ಹೇಗೆ 
ಉಪನಯನಂ = ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಂಸ್ತಾರವೋ, ತಥಾ = ಅದರಂತೆ ಸೀಯರಿಗೂ 


ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವಾಗಿದೆ, ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಸ್ಮೃತೇಃ = ಸ್ಮೃತಿಯು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ ಈ 


(१) भाष्यदीपिका - ಕಣ್ಣೆ संस्काराभावहेतोरुत्तसत्रीषु व्यभिचारः स्यादित्यत आह - 
संस्कारेति ॥ अभावो वेदाधिकारस्य । तुझब्दः पूर्वोक्तन्यायस्य सामान्यत्वाख्य- 
विशेषद्योतकः । उक्त इति शेषः । तथा च संस्काराभावेन हेतुना यत्सूत्रे वेदाधिकारस्य 
अभाव उक्तः सः “सामान्येन सामान्यन्यायेन सापवादनियमाभिप्रायेणैव, नतु 
निरपवादनियमेन । अतो नापवादविषये व्यभिचार इत्यर्थः । सामान्यत्ववचनेन 
Tafa मोचिता | तथा च संस्काराभावेन वेदाधिकाराभाव इति सामान्यन्याप्तेः 
झच्यादिषु विद्याधिकारदर्शनाख्यापवादकेन भङ्गेऽपि न शूद्रादावपि तस्य भङ्गः कल्प्यः, तत्र 
वेदविद्याधिकारे विद्ञेषप्रमाणाख्यापवादकाभावादिति भावः | 


(ಇ) भाष्यदीपिका - एवं स्रीणां उपनयनाभावेऽपि पूर्वोक्तन्याप्तेः सामान्यत्वेनापवाद- 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


344 ಬ್ರಷ್ಠಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भश्रीपझनाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळिः 


॥ ॐ संस्कारपरामशरत्तदभावाभिलापाच ॐ ॥ 


ननु मास्तु पौत्रायणः ತ್ನು, वेदस्तु शूद्रस्यापि भवत्येव, निषेधाभावादित्या- 
शङझपरिहाराय सूत्रमवतार्य व्याचष्टे - संस्कारेत्यादिना ॥। “नाङ्गिर्न यज्ञो न 
संस्कारः? इति श्रुतौ संस्काराभाव एव शूद्रस्योच्यते, नत्जसौ न कार्य इति । अतः 
स कर्तव्य एव श्रेयोऽर्थिभिः कलिजैरिव सदाचारस्तदभाचो चेदादिना .नैतदब्रा्ण 
इति ॥ 


ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಶೂದ್ರನಾಗುವುದು ಬೇಡ. ಆದರೆ, ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಶೂದ್ರನು ವೇದವನ್ನು ಪಠಿಸಬಾರದೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ 
ನಿಷೇಧಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ, ಸೂತ್ರವನ್ನು 


सम्भवादस्ति वेदाधिकार इत्युक्तम्‌ | अथोपनयनाख्यविध्यभावेऽपि तत्प्रतिनिधिसद्भावाच्चा- 
स्त्यधिकार इत्याह - अस्ति चेति ।। चः अधिकारसमुचये । “तासां? स्रीणां कुत एतदित्यत 
आह - ख्रीणामिति ॥ पुंसामिति Ae । तथा च पुंसां यथोपनयनं संस्कारः, तथा 
स्रीणां 'प्रदानकर्मैच? विवाहक्रियैव संस्कार इति व्यासस्मृत्यर्थः | स्मृतेरित्यस्य 
तासामित्यनेनान्वयः । इति ज्ञायत इति ज्ञेषः । तथा च उत्तमस्रीष्विह हेतूकृतस्प 
विधिप्रतिनिधिसाघारणसंस्कारसामान्याभावस्याभावाञ व्यभिचार इति भावः । नच 
संस्कारमात्रस्य वेदाधिकारप्रयोजकत्वेऽधमख्रीणामपि तदापत्तिरिति वाच्यम्‌ । निषेधाभाव- 
सहितस्यैव तस्य प्रयोजकत्वाभ्युपगमात्‌ । 

नन्वेवमुत्तमस्रीणां संस्कारयुक्तत्वादेबाधिकारित्वमिति नोक्तन्यायभङ्ग इति वक्तुं शक्यत्वात्‌, 
किमर्थं तासु संस्काराभावमज्गीकृत्य उक्तन्यायस्य सापवादत्वबचनमिति चेत्‌, न | 
प्रदानादिशून्यतिर्यगादीनामपि सब्रहार्थत्वात्‌ । तेषामपि "ತಡಾ? जरिता’ (क्र. १०.१४२.१) 
इत्यादिविद्याधिकारदर््नेनापवादविषयत्वात्‌ | 

अनेन - "तमध्यापयीत? इति तच्छब्देन पूर्वप्रकृतोपनयनाख्यसंस्कारमात्रस्य परामर्जाद्‌ 
वेदः कृत्स्न इति SATA शूद्रस्य तदभावाभिलापानाग्रिरिति श्रुतौ संस्काराभावाभिधानान 
तस्य बेदाधिकार इति सूत्रार्थ उक्तो भवति | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಉಪನಯನವಾಗಿರಬೇಕು 345 
ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಸಂಸ್ಕಾರ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 'ನಾಗ್ನ್ನೀ ಯಜ್ಞೋ ನ 
ಸಂಸ್ಕಾರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರಾಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲವೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - 
॥ ॐ संस्कारपरामर्शात्तदभाबाभिलापाच ॐ ॥ 


यदुक्तं रथित्वलिङ्गेन पौत्रायणस्य क्षत्रियत्वावगमा्न तल्लिङ्गेन शूद्रस्य 
वेदाधिकारसिद्विरिति । तदयुक्तम्‌ । शाद्रस्यापि रथित्वसम्भवात्‌ । तस्य 
चेदाविनाभावन्नेति चेत्न । ft वेदाधिकाराङ्गीकारादित्याराङ्का 
परिहरत्सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्टे ॥ संस्कारेति ॥। 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ರಥಿತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕ್ಚತ್ರಿಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ ರಥಿತ್ವವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. “ರಥಿತ್ವ' 
ಮತ್ತು "ವೇದಾಧಿಕಾರ' ಇವೆರಡೂ ಪರಸ್ಪರ ಅವಿನಾಭೂತವಾಗಿವೆ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ರಥಿತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 

ಇದು ತಪ್ಪು. ಶೂದ್ರನಿಗೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಸಂಸ್ಕಾರ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

तत्वप्रकाशिका - न परेणाङ्गीकृतोऽपि शूद्रस्य वेदाधिकारः सम्भवति । वेदा 
ध्ययनादेरुपनयनादिसंस्कारसापेक्षत्वात्‌ | 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ಉಪನಯನವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಾಗಬೇಕು. 

तत्वप्रकाशिका - अष्टवर्षं ब्रह्मणमुपनयीतेति संस्कारमुत्तवा तमुपनीतम- 
ध्यापयीतेत्यध्ययनार्थमुपनयनपरामर्शात्‌ । वेदः कृत्ख्रो$धिगन्तव्यः सरहस्यो 
द्विजन्मना? इति स्मृतेश्च । 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


344 ಬ್ರಹ್ಠಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


श्रीपझनाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळिः 


॥ ॐ संस्कारपरामशात्तिदमावाभिलापाच ಈ ॥ 


ननु मास्तु पौत्रायणः ಸನ್ನ, वेदस्तु शूद्रस्यापि भवत्येव, निषेधाभावादित्या- 
शङपरिहाराय सूत्रमवतार्य व्याचष्टे - संस्कारेत्यादिना ॥ mh यज्ञो न 
संस्कारः? इति श्रुतौ संस्काराभाव एव शूद्रस्योच्यते, नत्जसौ न कार्य इति । अतः 
स कर्तव्य एव श्रेयोऽर्थिभिः कलिजैरिव सदाचारस्तदभावो वेदादिना नैतदब्राह्मण 
इति ॥ 


ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಶೂದ್ರನಾಗುವುದು ಬೇಡ. ಆದರೆ, ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಶೂದ್ರನು ವೇದವನ್ನು ಪಠಿಸಬಾರದೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ 
ನಿಷೇಧಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ, ಸೂತ್ರವನ್ನು 


सम्भवादस्ति वेदाधिकार इत्युक्तम्‌ । अथोपनयनाख्यविघ्यभावेऽपि तत्प्रतिनिधिसद्धावाचा- 
स्त्यघिकार इत्याह - अस्ति चेति ॥। चः अधिकारसमुचये | “तासां? स्रीणां कुत एतदित्यत 
आइ - खीणामिति ॥ पुंसामिति शेषः । तथा च पुंसां यथोपनयनं संस्कारः, तथा 
स्रीणां made विवाहक्रियैव संस्कार इति व्यासस्मृत्यर्थः | स्मृतेरित्यस्य 
तासामित्यनेनान्वयः । इति ज्ञायत इति 3೫: । तथा च उत्तमस्रीष्विह हेतूकृतस्य 
विधिप्रतिनिधिसाघारणसंस्कारसामान्याभावस्याभावान व्यभिचार इति भावः । नच 
संस्कारमात्रस्य वेदाधिकारप्रयोजकत्वेऽधमख्रीणामपि तदापत्तिरिति वाच्यम्‌ । निषेधाभाव- 
सहितस्यैव तस्य प्रयोजकत्वाभ्युपगमात्‌ । 

नन्वेवमुत्तमस्रीणां संस्कारयुक्तत्वादेवाधिकारित्वमिति नोक्तन्यायभङ्ग इति वक्तुं अक्यत्वात्‌, 
किमर्थं तासु संस्काराभावमङ्गीकृत्य उक्तन्यायस्य सापवादत्ववचनमिति चेत्‌, न 1 
प्रदानादिसून्यतिर्यगादीनामपि सङ्रहार्थत्वात्‌ । तेषामपि "ತಾಡಿ जरिता’ (ತ. १०.१४२.१) 
इत्यादिविद्याधिकारदर्ञनेनापवादविषयत्वात्‌ | 

अनेन - "तमध्यापयीत! इति तच्छब्देन पूर्वप्रकृतोपनयनाख्यसंस्कारमात्रस्य परामर्ग्गाद्‌ 
वेदः कृत्स्न इति स्मृतेश्रास्य शूद्रस्य तदभावाभिलापान्नागिरिति श्रुतौ संस्काराभावाभिधानान्न 
तस्य बेदाधिकार इति सूत्रार्थ उक्तो भवति | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಉಪನಯನವಾಗಿರಬೇಕು 345 
ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಸಂಸ್ಕಾರ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಞೋ ನ 
ಸಂಸ್ಕಾರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರಾಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲವೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - 
॥ ॐ संस्कारपरामर्शात्तदभावाभिलापाच ಈ ॥ 


यदुक्तं रथित्वलिङ्गेन पौत्रायणस्य क्षत्रियत्वावगमान्न तल्लिङ्गेन ಇ 
बेदाधिकारसिद्धिरिति । तदयुक्तम्‌ । शूद्रस्यापि रथित्वसम्भवात्‌ । तस्य 
बेदाविनाभावन्नेति चेन्न । gst ಓಮ 
परिहरत्सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्टे ॥ संस्कारेति ॥। 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ರಥಿತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೃತ್ರಿಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ ರಥಿತ್ವವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. "ರಥಿತ್ವ' 
ಮತ್ತು 'ವೇದಾಧಿಕಾರ' ಇವೆರಡೂ ಪರಸ್ಪರ ಅವಿನಾಭೂತವಾಗಿವೆ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ರಥಿತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 

ಇದು ತಪ್ಪು. ಶೂದ್ರನಿಗೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಸಂಸ್ಕಾರ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

तत्वप्रकाशिका - न परेणाङ्गीकृतोऽपि शूद्रस्य वेदाधिकारः सम्भवति । वेदा 
ध्ययनादेरुपनयनादिसंस्कारसापेक्षत्वात्‌ । 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ಉಪನಯನವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಾಗಬೇಕು. 

तत्वप्रकाशिका - अष्टवर्षं ब्रझणमुपनयीतेति. संस्कारमुत्त्वा तमुपनीतम- 
ध्यापयीतेत्यध्ययनार्थमुपनयनपरामर्शात्‌ । वेदः कृत्स्रोऽधिगन्तव्यः सरहस्यो 
द्विजन्मना? इति स्मृतेश्च । 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


३46 ಬ್ರಷೃಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

"ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ' ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಉಪನಯನ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯೇ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅನಂತರ, "ತಮಧ್ಯಾಪಯೀತ' ಅಂತಹ 
ಉಪನೀತನಾದ ವಟುವಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು ಎಂದು ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
"ಉಪನಯನ' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ವೇದಃ ಕೃತ್ಸ್ನೋ5 ಧಿಗಂತವ್ಯಃ ಸರಹಸ್ಯೋ 
ದಿಜನನಾ' ರಹಸ್ತಮಯವಾದ ವೇದವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಪನೀತನಾದ ದ್ವಿಜನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಸ್ನ ತಿಯೂ ಸಹ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ 


तत्वप्रकाशिका - अस्तु तर्हि शूद्रस्यापि संस्कारः । मैवम्‌ । “नाग्निर्न यज्ञ’ 

इति शूद्रस्य संस्काराभावाभिधानात्‌ | 
ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ, ಶೂದ್ರನಿಗೂ 
ಸಹ ಅಂತಹ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ನಾಗ್ನಿರ್ನ 
०७६१ ಎಬ ಪ್ರಮಾಣವಚನದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 


ತ ಗ 
ಸಷಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಐಲ 


तत्वप्रकाशिका - अतः शूद्रस्य संस्काराभावेन वेदानधिकारान्न तस्य 
बेदाविनाभूतरथित्वमिति भावः | 


ಆದ್ದರಿಂದ, ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವೇದಾಧಿಕಾರವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ವೇದದಿಂದ ಅವಿನಾಭೂತವಾದ ರಥಿತ್ವವೂ ಕೂಡ ಅವನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाशिका - नन्येबं संस्काराभावेन बेदानधिकारडचेदुत्तमस्रीणामन- 
धिकारप्रसङ्गः । संस्काराभावेऽपि तासामधिरे शूद्रस्यापि तत्प्राप्तिरित्यत आह - 
उत्तमेति ॥ ` 


ಪ್ರಶ್ನೆ- ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಥಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾದಧ್ಷಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 
ವೆನ್ನುವುದಾದರೆ, ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಸಹ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಒಂದು ವೆಳೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ, ಅದೇ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
"ಉತ್ತಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತು ಹೊರಟಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - नोत्तमस्रीणां शूद्रवत्संस्काराभावेन वेदविद्याधिकाराभावो 


बक्तबयः । “सपत्नी मे पराधम? इत्यादिविद्यासु शज्यादीनां तदूदष्टत्वेनाधिकार- 
दर्शनादित्यर्थः । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೇದಾದ್ರಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಉಪನಯನವಾಗಿರಬೇಕು 347 

ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಶೂದ್ರನಂತೆ ಉತ್ತಮ १९०७७0 ವೇದಾಧಿಕಾರ- 
ಎಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. "ಸಪತ್ತೀಂ ಮೇ ಪರಾಧಮ' ಇತ್ತಾದಿ ವೇದಮಂತಗಳಲಿ ಶಚೀ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದದ್ರಷ್ಟತ್ಸವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಹಾಗಾದರೆ, ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ವೇದಾಧಿ- 
ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಸಂಸ್ಕಾರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

तत्वप्रकाशिका - तहि उक्तन्यायभङ्ग इत्यत आह - संस्कारेति ॥ 
संस्कारेभेबेन बेदाधिकाराभावः सामान्यन्यायेनोक्तो नतु नियमेन । अतस्तस्य 
विशोेष(षे)णापबादे न दोष इति भाबः । 

ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದೆ, ವೇದಾಧ್ಯಾಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನಿಯಮ. ಹೊರತು ವಿಶೇಷ ನಿಯಮವಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ಅಪವಾದವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದು ತಪಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तत्वप्रकाशिका - अनेनैब शुद्रप्रबन्दीबिमोचिता भवति । सामान्यस्य 
बाधैकापोद्यत्वात्‌ । एबं स्रीणामुपनयनाभाबेऽपि पूर्वन्यायस्य सामान्यतयाऽपवाद- 
सम्भवादस्ति बेदाधिकार इत्युक्तम्‌ | 

ಇದೇ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತಿನಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ವೇದಾಧಿ- 
ಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಬಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಬಹುದು. ಅಂದರೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟತ್ವವೆಂಬ ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪನಯನ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಾಗಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಶೂದ್ರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ರೀತಿ ಬಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಆ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಉಪನಯನವಾದರೆ ಮಾತ್ರ 
ವೇದಾಧಿಕಾರ ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ವೇದಾಧಿಕಾರ- 
ವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


तत्वप्रकारिका - अथोपनयनप्रतिनिधिसद्धावाचासत्यधिकार इत्याह - 
अस्ति चेति || | 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


348 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಉಪನಯನಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು 
"ಅಸ್ತಿ ಚೇತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

तत्वप्रकाशिका - यथा पुंसामुपनयनादि संस्कारस्तथा स्रीणां प्रदानकर्मैब 
संस्कार इत्यर्थः । अत्रापबादोक्तिः प्रदानादिशुन्यतिर्यगादीनामपि संग्रहार्था । 
तेषामपि अयमग्ने जरिता’ इत्यादाबधिकारदर्रनात्‌ 1 ३६ ॥। 

ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪುರುಷರಿಗೆ ಉಪನಯನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ವೇದಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಪೂರಕವಾಗಿರುತ್ತವೋ, ಅದರಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಿವಾಹವೆಂಬ ಪ್ರಧಾನ ಕರ್ಮವೇ ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ 
ಪೂರಕವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

'ಸಂಸ್ಕಾರಾಭಾವೇನ ಅಭಾವಸ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯೇನ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಪವಾದೋಕ್ತಿಯು 
ವಿವಾಹ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಧಾನ ಕರ್ಮವಿಲ್ಲದ ಪಶು-ಪಕ್ಷ್ಯಾದಿಗಳ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವುಗಳಿಗೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ "ಅಯಮಗ್ನೇ ಜರಿತಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುವುದು ಕಂಡಿರುತ್ತದೆ. 


भावदीपः - 
11 ॐ संस्कारपरामर्शत्तदभावाभिलापाच ॐ ॥। 


साध्यहेतू अध्याहृत्य तद्वेतुसाधकत्वेन भाष्यसूत्रोक्तहेतुं परम्परया योजयति - 
न परेणेति ।। संस्कारमुत्तवेति भाष्ये शेषोक्तिः । तमित्यनुवादः | उपनीतमिति 
व्याख्या । 

ಸಾಧ್ಯ ಮತ್ತು ಹೇತುಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅಂತಹ ಹೇತುವಿಗೆ ಸಾಧಕವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹೇತುವನ್ನು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ನ ಪರೇಣ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸಂಸ್ಕಾರಮುಕ್ತ್ವಾ' ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
“ತಂ' ಎಂಬುದು ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ. "ಉಪನೀತಂ' ಎಂಬುದು ಅದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 

भावदीपः - नन्वध्यापयीतेत्यध्यापनाङ्गत्वमेव श्रूयते । नत्वध्ययनाक्भत्वं 
स्कारस्य तत्कथमध्ययनार्थमित्युक्तिः | मैवम्‌ । स्वहितानभिज्ञो बालो 
हितैषिपित्रादिना शासनीय इत्येवंपरत्वेन स्वाध्यायोऽध्येतन्य इत्यध्ययनविधि- 


शरुत्यन्तरानुरो धेनाध्यापनवाक्यस्याप्यध्ययनार्थत्वादिति भावः | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಉಪನಯನವಾಗಿರಬೇಕು 349 
“ತಮಧ್ಯಾಪಯೀತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉಪನಯನವು ಅಧ್ಯಾಪನಕ್ಕೆ ಅಂಗವೆಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, 
ಹೊರತು ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅಂಗವೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕಾರವು ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೋಸ್ಕರವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀಎ) 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ತಮಧ್ಯಾಪಯೀತ' ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಪನವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲೇ ತಾತರ್ಯವಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ತನ್ನ ಹಿತದ ಬಗ್ಗೆ ಅರಿವಿಲ್ಲದ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಹಿತೈಷಿಗಳಾದ 
ತಂದೆ ಮೊದಲಾದವರು ಹಿತವಾದದ್ದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, 'ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ ಅಧ್ಯೇತವ್ಯಃ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಅದ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಶುತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ "ತಮಧ್ಯಾಪಯೀತ' ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಪನ ವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲೇ ತಾತ್ತರ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. 


भावदीपः - ननु ‘ead ब्राह्मणं उपनीयत, तमध्यापयीत’ इति श्रुतौ 
ब्राह्मणस्यैबाध्ययने उपनयनापेक्षा, नान्यस्योच्यत इत्यतः सर्वशाखानयभाष्योक्त- 
स्मृतिं चाऽह - बेद इति ॥ 

"ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ, ತಮಧ್ಯಾಪಯೀತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಉಪನಯನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ ಜಾತಿಯವರು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, ಉಪನಯನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸರ್ವಶಾಖಾಧಿಕರಣದ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ “ವೇದ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 

भावदीपः - द्विजन्मना उपनयनाख्यद्वितीयजन्मवतेति त्रैवर्णिकमात्र- 
साधारण्यस्यैव स्मरणादित्यर्थः । नाग्निरित्यादिभाष्यं व्याचष्टे - अस्त्विति ॥ अतः 
संस्काराभावाभिधानादित्यर्थः | 

ದ್ವಿಜನನಾ' ಎಂಬ ಉಪನಯನವೆಂಬ ಎರಡನೇ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯವು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದೆ. "ನಾಗ್ನಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು "ಅಸ್ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅತಃ' ಎಂದರೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 

भावदीपः — संस्कारेति भाष्यव्यावर्त्यमाह - संस्कारेति ।। पराधम पराणुद | 
इत्यादीत्यादिपदेन ईखयन्ति परस्यवः । इन्द्रं जातमित्यादिग्रहः | अनेन संस्कारे- 
त्यादिभाष्येणेत्यर्थः | 

"ಸಂಸ್ಕಾರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತ್ಯವಾದದ್ದನ್ನು “ಸಂಸ್ಕಾರ' ಇತ್ಯಾದಿ: ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
'ಪರಾಧಮ' ಎಂದರೆ "ಸೋಲಿಸು' ಎಂದರ್ಥ. "ಇತ್ಯಾದಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ 'ಈಂಖಯಂತಿ 
ಪರಸ್ಯವಃ ಇಂದ್ರಂ ಜಾತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು. “ಅನೇನ' ಎಂದರೆ "ಸಂಸ್ಕಾರ' ಇತ್ಯಾದಿ 


ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


350 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भावदीपः - इाच्यादीनामिव ಇಗ್ಗಗಗೆ स्काराभावेऽपि अधिकारकल्पकप्रमाणा- 
भावादित्यर्थः | तर्हि स्रीणां संस्काराभावमभ्युपेत्य पूर्वभाष्येऽपवादोक्तिः किमर्था? 
इत्यतः कृतचिन्तायाः फलमन्यत्रेत्याह - अपबादेति ॥। 


“ಶಚೀ' ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪನಯನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವೇದವಿದ್ಕೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುವಂತೆ, ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಸಹ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ಶಚೀ' ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಎನ್ನಲು ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. ಅದರಂತೆ, ಶೂದ್ರಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಪೂರ್ವಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಪವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಏಕೆ? ಎಂದರೆ, ಕೃತ್ವಾಚಿಂತೆಯ ಫಲವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು 
"ಅಪವಾದ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - निषेधेति ॥। रुद्रं नोपनयीतेति निषेधेनेत्यर्थः । निषेधाभाबेऽपि 
संस्काराभावोक्तिमात्रेणैवाध्ययनाभावः सुवचः, तथाप्यभ्युपेत्य वाद इति चन्नद्रिको क्तिः 
|| ३६ 11 

“ಶೂದ್ರಂ  ನೋಪನಯೀತ' ಎಂಬ ನಿಷೇಧವಾಕ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಷೇಧವಿಲದಿದರೂ ಸಂಸ್ತಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅಧ್ದಯನವೂ ಕೂಡ 
ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಇರುವುದಿಲವೆಂದು ಸಷವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಅಂಗೀಕಾರವಾದ ಮಾಡಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


वाक्यार्थमञ्जरी - 
॥ ॐ संस्कारपरामर्शात्तदभावाभिलापाच ॐ ॥ 


तहिङ्गेनेति :॥। पौत्रायणकर्तृकबेदविचाराख्यलिज्गेनेत्यर्थः ।। ॐ संस्कार- 
परामर्शात्‌ तदभावाभिलापाच्च ॐ ॥। अध्ययनाङ्गत्वेन “तमध्यापयीत’ इत्युपनयनारू 
यसंस्कारपरामर्शाच्छूद्रस्य “नाग्निर्न यज्ञो न संस्कारः’ इति संस्काराभावाभिधानाच्च 
न ga वेदविद्याधिकार इत्यर्थः । श्रुतौ वक्ष्यमाणरीत्या ब्राह्मणराब्देन 
योग्याख्रैवर्णिका ग्राह्या इत्याहयेन साधारणमुदाहरति - बेद इति ॥ सरहस्यः 
अर्थविरोषसहितः ।। सामान्येति ॥ व्यक्तिविशेषाविषयकेणेत्यर्थः | नियमेन 
अव्यभिचारेण विदोषेण व्यक्तिविशेषविषयेण यथा न हिंस्यात्‌ सर्वभूतानीति 
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सामान्येनोक्तस्य 'अग्रीषोमीयं पशुमालभेत’ इति fea बाधे 
सङ्कोचरूपापवादस्तथाऽत्र संस्काराभावेऽधिकाराभाव इति सामान्येनोक्तस्य ಇಗ! 
मे पराधम' इति विरोषप्रमाणबाधेन सङझ्कोचरूपापवाद इत्यर्थः ।। अनेनेति ॥ 
संस्काराभावे अधिकाराभाव इत्यस्य बाधकैकापोद्य सामान्यन्यायवचनेनेत्यर्थः ।। 
बाधकैकापोद्यत्वादिति 11 शच्यादाविव झाद्रादौ बेदविद्याधिकारप्रतिपादकविशोष- 
प्रमाणसोयक्तन्यायापवादकस्याभावादिति भावः | aed विवाहः । नन्वेवं 
ख्रीणामप्यध्ययनस्य संस्कारपूर्वकत्वेनोपपपत्तौ किमर्थं संस्काराभावेनाध्ययनाभावस्य 
सामान्यन्यायत्वाङ्गीकार इत्यत आह - अत्रापबादोक्तिरिति ।। ३६ ॥| 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ 
ಈ 


[J 
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सू - ॥ अं. तदभावनिर्धारणे च प्रवृत्तेः ಈ ॥ ३७ ॥ 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ -- ಗೌತಮ ಯಷಿಯು, "ನೈತದಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿವಿಕ್ತುಮರ್ಹತಿ', 
"ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲದವನು ಇಂತಹ ಸತ್ಯವಚನವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಹೇಳಲಾರ”ು' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಸತ್ಯಕಾಮನು ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿ ಅನಂತರವೇ ಅವನ ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿರುವರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನ 
ಸಂಸ್ಥಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಶೆ 
ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 
fie - चोऽवधारणे । तदभावनिर्धारणे सत्यकामाख्यपुरुषस्य 


झूद्रत्वाभावनिश्रये सत्येव । प्रवृत्तेगौंतमस्य तदुपनयने प्रवृत्तत्वात्‌ । 


अस्माज्ज्ञापकान्न शूद्रस्य संस्कारो युज्यत इत्यर्थः ।।४।। 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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ಅರ್ಥ -- ಚ ಶಬ್ದವು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ, ತದಭಾವನಿರ್ಧಾರಣೇ = ಸತ್ಯಕಾಮನೆಂಬ ಪುರುಷನು 
ಶೂದ್ರನಲ್ಲವಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದನಂತರವೇ, ಪ್ರವೃತ್ತೇಃ = ಗೌತಮಯಷಿಯು ಸತ್ಯಕಾಮನ ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದನು, ಈ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಹೆ 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - “नाहमेतद्वेद भो यद्गोत्रोहमस्मि’ (छा. ४-४.) इति सत्यवचनेन 
सत्यकामस्य साट्रत्वाभावनिर्धारणे हारिद्रुमतस्य 'नैतदब्राह्मणो 
बिवक्तुमईति' (छा. ४-५.) इति तत्संस्कारे प्रवृत्ते श्च ॥ ३७॥। 


ಅನುವಾದ - "ನನ್ನ ಗೋತ್ರ ಯಾವುದೆಂದು ನನಗೇ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಸತ್ಯಕಾಮನ ಸತ್ಯವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ಹರಿತೃ ಯಷಿಗಳ ಮಕ್ಕಳಾದ ಗೌತಮರು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲದವನು ಹೀಗೆ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾರ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಉಪನಯನ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು 
ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, "ಶೂದ್ರಂ ನೋಪನಯೀತ' ಎಂಬ ಯಾವುದೇ ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ, ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 'ನಾಗ್ಗಿರ್ನ ०७६१ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಾದರೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, ಉಪನಯನ 
ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ ವಾಕ್ಯದ ವಿರೋಧಕ್ಕೂ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ- 
ಭೋ ಎಲ್ಫೈ ಗೌತಮ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ, ಅಹಂ = ನಾನು, ಯದ್ಧೋತ್ರೋ5 ಸ್ಕಿ ಯಾವ 
ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿಹುಟ್ಟಿದ್ದೇನೆಂಬ, ಏತತ್‌ = ಈ ವಿಷಯವನ್ನು, ನ ವೇದ - ತಿಳಿದವನಲ್ಲ. ಇತಿ 
= ಹೀಗೆ, ಸತ್ಯವಚನೇನ - ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ, ಸತ್ಯಕಾಮಸ್ಯ - ಸತ್ಯಕಾಮನಿಗೆ, 
ಶೂದ್ರತ್ವಾಭಾವನಿರ್ಧಾರಣೇ - ಶೂದ್ರಜಾತಿಯವನಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧಾರವಾದ 
ಮೇಲಷ್ಟೇ, ಹಾರಿದ್ರಸ್ಯ = ಹರಿತೃ ಯಷಿಗಳ ಮಕ್ಕಳಾದ ಗೌತಮರಿಗೆ, ಏತತ್‌ = ಇಂತಹ 
ಸತ್ಯವಚನವು, ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ - ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲದವನು, ನ ವಿವಿಕ್ಷುಮರ್ಹತಿ ಎ ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇತಿ = ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ತತ್ತಂಸ್ಕಾರೇ = ಸತ್ಯಕಾಮನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರ 


ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ, ಪ್ರವೃತ್ತೇಶ್ವ- ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರಪ್ಪ !'? 


(© भाष्यदीपिका - ननु शूद्रे संस्काराभावेन वेदविद्याधिकाराभावोक्तिरनुपपत्ना । ಇತ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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नोपनयीत? इति निषेधाभावेन तस्यापि संस्कारसम्भवात्‌ ಓದೂ ಮ इति श्रुतौ तु 
शूद्रस्य संस्काराभाव एवोच्यते न त्वसौ न कार्य इति निषिध्यते ॥ अतो न 
तद्विरोधोऽपीत्याञङ्कां परिहरत्सूत्रं पठित्वा व्याचष्टे - तदभावेति ॥ “इति सत्यवचनेन’ 
वाङ्गनसयोरेकरूपयथार्थवचनेन तज्ज्ञापितेनाऽर्जवेनेति याबत्‌ | 'सत्यकामस्य' तदाख्यस्य 
- ऋषेः एतच्च पूर्वत्रोत्तरत्र च सम्बध्यते । “सत्यबचनेन सत्यकामस्य’ इत्यादिना सूत्रे 
तच्छन्दो व्यस्तोऽनेकविभक्तिकः बुद्धया विविच्याऽवर्तते इत्युक्तं भवति। शूद्रत्वाभावनिर्धारणे 
चेत्यस्य नैतदब्राह्मण इत्यनेन सम्बन्धः | चोऽवधारणे । श्रुतावब्राह्मणमात्रस्यानुपनयनाभिप्राय - 
प्रतीतेस्तदनुसारेण ब्राह्मणत्वाभावेत्यनुक्तवा शुद्रत्वाभावेति तदभावपदन्याख्यानेन श्रुतौ 
maa ब्रह्माणनयोग्यत्रैवर्णिकपर इत्युक्त भवति | एतद्वाक्यस्य यद्ययमब्राह्मणः शूदः 
स्यात्‌ तर्ह्मततू सत्यवचनम्‌ आर्जववचनं वाङ्गनसयोरवैरूप्येण वचनं विवक्तुं नार्हेदिति 
विपक्षे तर्कोक्तिरूपतया, sme: स एवं वक्तुं नार्हति सत्यवचनहीन इति 
ब्यतिरेकव्याप्युक्तिरूपतया वा शुद्रत्वाभावनिर्णायकत्वम्‌ । हरिद्रुमतोऽपत्यं हारिद्रुमतः 
गौतमः । तस्य प्रवृत्तेरिति । अस्य न तदभाव इत्यध्याहृतपदेनान्वयः | 
तथा चेत्यं महावाक्ययोजना - सत्यकामस्य नाहमेतद्‌ वेदेति सत्यवचनेन नैतदब्राह्मणो 
विवत्तुमर्हतीति ಎಂಬಾ बाधकतर्केण च ूद्रत्वाभावनिर्धारणे सत्येव 
तमनुमायैव तस्य सत्यकामस्योपनयनसंस्कारे 
“हारिद्रुमतस्य' गौतमस्य “प्रवृत्तेः? प्रवृत्तत्वात्‌ न शूद्रस्य तदभावः संस्कारनिषेधाभाव 
इति । चो हेतुसमुच्चये । अनेन - सूत्रे तदिति व्यस्तं लुप्तविभक्तिकं पदं समस्तं च 
तन्त्रेणोपात्तम्‌ | चञ्षब्दोऽवधारणे भिन्रक्रमेण, न केवलं शूद्रस्य संस्काराभावः श्रुतिमात्रात्‌, 
किन्तु संस्कारनिषेधज्ञापकलिङ्गाचेति समुच्चये च । नेत्यस्ति । तदभाव इत्यनुषज्यते । 
तथा च “तस्य? सत्यकामस्य “तेन? सत्यवचनेन मनोवाकायकर्मणाम्‌ अवैपरीत्यमार्जवं 
तदेव सत्यत्वं तादृशवचनेन तेन ज्ञापितेन क्रजुत्वेनेति यावत्‌ । 'नैतदब्राह्मणो 
विवक्तुमर्हति’ इति व्यतिरेकव्याप्ति बाधकतर्क चोपन्यस्य “तदभावनिर्धारणे च” तस्य 
शूद्रत्वाभावनिर्णये सत्येव तदभावमनुमायैव “समिधं सोम्याऽहरोप त्वानेष्ये’ (छां.४.४.५) 
इति तस्मिन्नुपनयनसंस्कारे तस्य गौतमस्य प्रवृत्र्द्ञनाच न शूद्रस्य तदभावः 
संस्कारनिषेधाभावः | शूद्रस्य उपनयननिषेधाभावे कथमयं तदभावनिर्धारणे सत्येव प्रब्तेत, 
तेन ज्ञायते निषेधोऽस्तीति भाव इति सूत्रार्थ उक्तो भवति । 
छान्दोम्ये हीत्यमाख्यायिका - सत्यकामो नाम ऋषिः जबालाख्यां मातरमुपेत्योवाच। 
किमिति ? अहं वेदाध्ययनार्थम्‌ आचार्यमुपगच्छेयं तत्राध्ययनस्योपनयनसंस्कारसापेक्षत्वाद्‌ 


उपनयनं विना ते मां नाध्यापयेयुः, उपनयनं च गोत्राद्यवचने न कुर्युः अतोऽहं 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


354 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


श्रीपझनाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपाबळिः 


॥ ॐ» तदभावनिर्धारणे च प्रवृत्तः ॐ ॥ 


Ame इति शूद्र एव विवक्षितो न क्षत्रियादिः । तथाहि ಕಾಣು 
सामसंहितालक्षण इति । यदि शूद्रस्याप्युपनयनादियोग्यत्बम्‌, तर्हि कथमाचार्यवर्यः 
शूद्वाभावां निर्धार्य तत्र प्रवृत्त इत्यर्थः ॥। 

ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ, ಶೂದ್ರನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ವಿವಕ್ತಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕೃತ್ರಿಯನೂ ಸಹ 
ಅಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಒಂದು ವೇಳೆ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಉಪನಯನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು 
ಇದ್ದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಜಾಬಾಲಿ ಯಷಿಗಳು ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


तत्वप्रकारिका - 
॥ ಈ तदभावनिर्धारणे च प्रवृत्तेः ॐ ।। 


यदुक्तमध्ययनस्य॒ संस्कारसापेत्वात्न शूद्रस्य वेदवियाधिकार इति न 
तथुक्तम्‌ । शूद्रस्यापि संस्कारसम्भवात्‌ । नच वाच्यं तदसम्भवोऽप्युक्त इति । 


किंगोत्रोऽस्मि तद्‌ बदेति । एवमुक्ता जबाला स्वपुत्रं सत्यकाममब्रबीत्‌ - हे तात! त्वं 
यद्गोत्रोऽसीत्येतनाहं वेदेति । एवमुक्तः सत्यकामो गौतममुपेत्योवाच । किमिति ? हे 
भगवन्‌ ! ब्रह्मचर्यार्थं त्वामुपेयमिति । एवमुक्तो गौतमः हे सोम्य ! त्वं किंगोत्रोऽसि? 
तद्‌ बदेत्युबाच । एवमुक्तः सत्यकामः पुनर्गौतमं प्रत्याह - नाहमेतद्‌ वेदेति । भो 
भगवन्‌! पूज्य गौतम अहं यद्रोत्रोऽस्मीत्येतद्‌ वेद्यं “न वेद? न जानामीति । अथैवं 
सत्यकामस्य सत्यवचनेनाऽर्जवं ज्ञात्वा पुनस्तं प्रत्युबाच । नैतदित्यादि । अत्र ब्राह्मणश्ब्दो 
ब्र्माणनयोग्यत्रैवर्णिकपरः । 'आर्जबं ब्राह्मणे साक्षात्‌ शाद्रोऽनार्जबलक्षणः' इति 
श्रुतिन्याख्यानरूपायां स्मृतौ ब्राह्मणप्रतियोगित्वेन झाद्रस्योपादानात्‌ । तथा च ಇ 
आर्जवसंयुक्तवचनम्‌ 'अब्राह्मणः? त्रैवर्णिकेतरः शूद्रो Rar’ सर्वथा वक्तुं “नार्हति’ न 
योग्यः । अतस्त्वमेवं वदन्‌ ब्राह्मण एवासि, अतो हे सोम्य समिधमुपाहर त्वामुपनेष्य 
इति । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸತ್ಯಕಾಮನು ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಯೇ ಗೌತಮರು ಉಪನಯನ ಮಾಡಿದಾರೆ 355 
ಲ 


संस्काराभावस्यैबोक्तेनिषेधाभावाता्‌ । निषेधाभावे$5प्यभाबोक्तिसम्भवादित्या- 
आाङ्कांपरिहरत्सूत्रं पठित्वा व्याचष्टे - तदभावेति ॥ 


ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ 
ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. "ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಲ್ಯ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಅವನಿಗೆ, ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಹೊರತು, ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 
ಕೆಲವೆಡೆ ಅದರ ಅಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಂದರೆ, ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಹೊರತು ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲೇಬಾರದೆಂಬ ನಿಷೇಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ತದಭಾವ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


तत्वप्रकाशिका - न शद्रस्योपनयननिषेधाभावः । 'नाहमेतद्वेद भो 
यद्गोत्रोऽहमस्मि’ इति वचनेन सत्यकामस्याऽऽर्जनबं ज्ञात्वा न एतद्‌ अब्राह्मणो- 
विबक्तुमर्हतीति शूद्वत्वाभावनिर्णय एब तदुपनयने गोतमस्य प्रवृत्तत्वात्‌ । 
शूद्रोपनयननिषेधाभावे कथं तदभावनिर्धारण एव प्रबर्तेतेति भावः WW ३७ ॥। 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರದ ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಅಂದರೆ, ಉಪನಯನ 
ಸಂಸ್ಕಾರದ ನಿಷೇಧವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. "“ನಾಹಮೇತದ್ವೇದ ಭೋ ಯದ್ದೋತ್ರೋ5ಹಮಸ್ಕಿ 
"ನಾನು ಯಾವ ಗೋತ್ರದವನೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಸತ್ಯಕಾಮನು ಯಜುವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾತ್ರ ಯಜು ಮಾತನ್ನು ಸಾಧ್ಯ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲದವನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು ಗೌತಮರು ಅವನ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಗೌತಮ 
ಯಷಿಗಳು ಸತ್ಯಕಾಮನೂ ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಾದರೂ 
ಏನಿರುತ್ತಿತ್ತು? ಹೀಗೆ ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವೆಂಬ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಷ್ಠವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


356 ಬ್ರಹ್ನಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


॥ ॐ तदभावनिर्धारणे च प्रवृत्तेः ॐ ॥ 


साध्यमध्याहृत्य भाष्यं योजयति - न शुद्रस्येति ॥ नाहमिति ॥ छान्दोग्ये 
चतुर्थे गुरूपसत्त्यर्थं प्राप्तेन गौतमेन किंगोत्रस्त्वम्‌? इति पृष्टस्सत्यकामो वक्ति - 
नाहमित्यादि ॥। वेदेत्युत्तमपुरुषैकवचनम्‌ || निर्णय एवेति ॥। चोऽवधारणे भिन्नक्रम 
इति दर्शितम्‌ ।। तदुपनयन इति ॥ अनेन पूर्वस्मात्‌ संस्कारपदं सप्तम्यन्ततया 
बिभानेनात्र सूत्रेऽनुवर्त्यमिति सूचितम्‌ ।। ३७ || 

६३९४०३९ "ಶೂದ್ರಸ್ಯ ನ ಉಪನಯನಿಷೇಧಾಭಾವಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳನ್ನು ಉಪಸತ್ತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಂತಹ 
ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಗೌತಮರು "ನೀನು ಯಾವ ಗೋತ್ರದವನು?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆವಾಗ, ಸತ್ಯಕಾಮನು 
ನನಗೆ ಗೋತ್ರವೇ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು "ನಾಹಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ವೇದ ಎಂಬುದು "ವಿದ್‌' ಧಾತುವಿನ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನವಾಗಿದೆ. "ನಿರ್ಣಯೇ ಏವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
“ಚ' ಶಬ್ದವು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿದ್ದು ಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. “ತದುಪನಯನೇ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕಾರಪದವನ್ನು ಸಪ್ತಮ್ಯಂತವಾಗಿ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


वाक्यार्थमञ्जरी - 
॥ ॐ तदभावनिर्धारणे च प्रवृत्तेः ॐ ।। 


निषेधाभावादिति ॥ नागिरित्यादौ न कर्तव्य इत्यादेरश्रवणादिति भावः | 
ननु सामान्यतः प्राप्तसंस्कारादेर्नाग्रिरित्यादिना अभावोक्तिरेव निषेध इत्यत आह - 
निषेधाभावेऽपीति ॥। स्वरूपकथनमात्रपरत्वेनाप्युपपत्तेर्निषेधे तात्पर्यकथनायोगादिति 
भावः || ॐ तदभाबनिर्धारणे च प्रवृत्तः ॐ ॥ ाद्रत्वाभावनिशचये सत्येव 
सत्यकामोपनयनार्थंगौतमप्रवृत्तेर्न निषेधाभाव इत्यर्थः ।। नाहमेतद्‌ बेदेति ॥ 
जाबालः सत्यकामः स्वस्योपनयनार्थं हारिद्रुमतोऽपत्यं गौतममुपेत्य 'किंगोत्रोऽसि’ 
इति गौतमेन पृष्टः सत्यकाम उवाच । किमिति? 'भो मुने, अहं यद्गोत्रोऽस्मि, 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶೂದ್ರರು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಾರದೆನ್ನಲು ನಿಷೇಧವಿದೆ 357 
नाहमेतद्‌ वेद' इत्यर्थः । आर्जवं मनोवाक्कायकर्मणामवैपरीत्यम्‌ ।। नैतदिति ॥। 
एतदार्जबसंयुक्तं वचनमब्राह्मस्रैवर्णिकेतरो सर्वथा ag नाईति, आर्जवस्य 
ब्रह्मणलक्षणत्वादिति गौतमस्य भावः । इदमुक्तं भवति सत्यकामो न ಕಣ್ಣ: 
ऋजुत्वात्‌ | नचैतदसिद्धं सत्यवचनेन तद्धानात्‌ नच व्याप्यभावः | नैतदब्राह्मणो 
कक्तुमर्हतीति व्यतिरेकव्याप्तेः सत्त्वादिति शूद्रत्वाभावमनुमाय प्रवृत्तेरिति || ३७ ।। 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ 
೪ ಅ 


ಶೂದ್ರರು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಾರದೆನ್ನಲು ನಿಷೇಧವಿದೆ 


सू -॥ ॐ श्रवणाध्ययनार्थप्रतिषेधात्‌ स्मृतेश्च ३० ॥ ३८ ॥ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ -- ಶೂದ್ರನು ವೇದಶ್ರವಣವನ್ನಾಗಲೀ, ಅಧ್ಯಯನವನ್ನಾಗಲೀ, 
ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯವನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು "ಶ್ರವಣೇ ತ್ರಪುಜತುಭ್ಯಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಯು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. “ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಞ ನ ಶೂದ್ರಸ್ಯ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯೂ 
ಕೂಡ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇವುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿ- 
ಕಾರವಿಲ್ಲವಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


Il ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ರಚಿಸಲಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತದಲ್ಲಿ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತಮಯಿತು ॥ 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂತ್ರದೀಷಿಕಾ 


सूत्रदीपिका - श्रवणाध्ययनार्थप्रतिषेधातू शूद्रस्य वेदश्रनणतदध्ययनतदर्था- 
बधारणानां “श्रवणे त्रपुजतुभ्यां ओत्रपरिपूरणम्‌’' इति प्रतिषिद्धत्वात्‌ | स्मृतेः 
नाग्रिर्नयज्ञः शूद्रस्येति निषेधकस्मृतेश्च न तस्य वेदविद्याधिकार इत्यर्थः ।।५।। 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


358 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಅರ್ಥ -- ಶ್ರವಣಾಧ್ಯಯನಾರ್ಥಪ್ರತಿಷೇಧಾತ್‌ = ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಶ್ರವಣ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, 
ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯ ಇವುಗಳನ್ನು "ಶ್ರವಣೇ ತ್ರಪುಜತುಭ್ಕಾಂ ಶ್ರೋತ್ರಪರಿಪೂರಣಂ', ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ, ಸ್ಪತೇಶ್ನ = "ನಾಗಿರ್ನ ಯಜ; ನ ಶೂದ್ರಸ್ಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮ್ಹತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಉಪನಯನಾದಿ 
ಸಂಸಾರಗಳನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಆದರಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ 


॥ ಸೂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


श्रीमदानन्दतीर्थभगबत्पादाचार्यविरचित - 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - “श्रवणे त्रपुजतुभ्यां श्रोत्रपरिपूरणम्‌ | 
अध्ययने जिह्वाच्छेदः । अर्थावधारणे हृदयविदारणम्‌' 
(गौतमधर्म, १२-४.७.) इति प्रतिषेधात्‌ | 


ಅನುವಾದ- ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಾದಿಗಳುವೇದವನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದರೆಸೀಸ ಮತ್ತು ಕಾಸಿದ ಅರಗಿನಿಂದ 
ಕಿವಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಬೇಕು. ಓದಿದರೆ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ತುಂಡರಿಸಬೇಕು. ಅರ್ಥಾನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೀಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನಿಷೇಧವಿರುವ ಕಾರಣ, ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ವೇದವಿದ್ದೆಗೆ ಪೂರಕವಾದ Meo ದಿಮತವು ಶೂದ್ರರಿಗೂ 
ಕೂಡ ಇರುತದೆ. ವಿಶಿಷಬುದ್ದಾ ,ದಿಗಳು ಇದರೂ ವೇದವಿದ್ದಾಧಿಕಾರವಿಲವೆನುವುದಾದರೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿರಬೇಕಾಗುತ್ತಲ್ಲವೆ? ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲು 
ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ - 


ಶ್ರವಣೇ = ಶೂದ್ರರು ವೇದವನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ, ತ್ರಪು = ಕಾಸಿದ ಅರಗು, 
ಜತುಭ್ಯಾಂ = ಕಾಸಿದ ಸೀಸ, ಇವುಗಳಿಂದ, ಶ್ರೋತ್ರಪರಿಪೂರಣಂ = ಕಿವಿಯನ್ನು 
ತುಂಬಬೇಕು, ಅಧ್ಯಯನೇ = ವೇದಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಜಿಹ್ವಾಚ್ಛೇದಃ = 
ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ತುಂಡರಿಬೇಕು. ಅರ್ಥಾವಧಾರಣೇ = ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದಲ್ಲಿ 
ಹೃದಯವಿದಾರಣ = ಹೃದಯವನ್ನು ಸೀಳಬೇಕು. ಇತಿ - ಹೀಗೆ ವೇದದಲ್ಲಿ 


ೇಧಾತ್‌ = ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ (६) 


(१) भाष्यदीपिका - नन्वविशेषादित्युक्तरीत्या शूद्रस्यापि विदिष्टबुद्धयादिमत्त्वेनाधिकारः 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶೂದ್ರರು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಾರದೆನಲು ನಿಷೇಧವಿದೆ 359 
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भाष्यम्‌ - नाग्निर्न यज्ञइशूद्रस्य तथैवाध्ययनं कुतः | 
केबलैव तु शुश्रूषा त्रिवर्णानां बिधीयते ॥ इति स्मृतेश्च | 


ಅನುವಾದ - ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯಾದಿಗಳಲಿ, ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಾಗಲಿ ಮಾಡಲು 
ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾದರೂ ಬರಲು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ? ಕೇವಲ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರ ಶೂದ್ರರಿಗಿರುತ್ತದೆ 


ಎಂಬ ಸ್ಕೃತಿಯೂ ಕೂಡ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ-- "ಶ್ರವಣೇತ್ರಪುಜತುಭ್ಯಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಶೂದ್ರಶಬ್ದವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯದವರಿಗಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ಷರಾದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೊರಟಿದೆ ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರಕವಾಗಿ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ಶೂದ್ರಸ್ಯ = ಶೂದ್ರನಿಗೆ, ನಾಗ್ನಿ: = ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವು ಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ನ ಯಜ್ಞ 
ಐದು ಬಗೆಯ ಯಜ್ಞಾಧಿಕಾರವು ಕೂಡ ಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ತಥೈವ = ಅದರಂತೆಯೇ, 
ಅಧ್ಯಯನಂ - ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಾದರೋ, ಕುತಃ = ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಬರಲು 
ಸಾಧ್ಯ 9 ಹಾಗಾದರೆ ಅವರಿಗೆ ಪರೆಲೋಕಸಾಧನವು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ, ಕ್ರಿವರ್ಣಾನಾಂ 
= ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯರೆಂಬ ಮೂರು ವರ್ಣದವರ, ಕೇವಲೈವ ತು ಶುಶ್ರೂಷಾ = 
ಸೇವಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪರಲೋಕಸಾಧನವೆಂದು, ವಿಧೀಯತೇ - ವಿಧಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ, 
ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಸ್ಮೃತೇಶ್ವ- ಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರವಿದೆ." १) 


feat । अन्यथा तेन देवताद्यधिकारसिद्दिरपि न स्यादिति अङ्कां परिहरत्सूत्रमुपन्यस्य 
व्याचष्टे - श्रवणेति ॥ सूत्रे 'अर्थाचधारणे’ इति श्रुत्यनुसारादर्थञ्चन्दः तदवधारणपरः | 
तथा च “श्रवणे त्रपुजतुभ्याम्‌' इति श्रुतौ शूद्रस्य वेदश्रवणाध्ययनार्थावधारणानां 
प्रतिषिद्वत्वादित्यर्थः | अस्य न तदभाव इत्यनुषक्तसाध्येनान्वयः । अध्ययननिषेधाभाव 
इति तदर्थः । तथा चानिषिद्वत्वे सति विद्गिष्टबुद्धयादिमत्त्वस्यैव वेदाधिकारप्रयोजकत्वेनाङ्गी- 
कृतत्वात्‌, तस्य च sae तस्य देवप्रतिबन्या वेदाधिकारो वाच्य इति भावः | 
द्रेण बेदश्रवणे कृते सति द्रुताभ्यां त्रपुजतुभ्यां वङ्गलाक्षाभ्यां तत्कर्णविवरपरिपूरणं राजभटैः 
कार्यमिति श्रुत्यर्थः । ಗಗ: सुगमः | 

(१) भाष्यदीपिका - श्रुतौ शूद्रेण श्रवणे कृते इत्यनुक्ते्वर्णबाह्मविषयेयं श्रुतिः किं न 
स्यादित्या्जङ्कानिवृत्त्यर्थं सूत्रे स्मृतेश्रेत्युक्त, तां स्मृतिमुदाहरति - नेति ॥ यथा ge 


द्रेण नाग्रिः सर्वथाऽऽधातन्यः | पञ्चविधो यज्ञोऽपि नानुष्ठेयः | तथाऽध्ययनं कुतः भवेत्‌? 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


360 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ತಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भाष्यम्‌ - विदुरादीनां तु उत्पन्नज्ञानत्वात्कश्रिद्रिशेपः 13 61 


॥। इति श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचिते 
ब्रह्मसूत्रभाष्ये अपशूद्राधिकरणम्‌।। ९॥। 


ಅನುವಾದ - ವಿದುರ, ಧರ್ಮವ್ಯಾಧ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಒಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ 
ಅಪರೋಕ, ಜ್ಞಾನವಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ, ಶೂದ್ರರಿಗಿರುವ ನಿಯಮ ಅವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
~ त्या ೦ 
ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದಾರ್ಥದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವುದಾದಲ್ಲಿ 


Es ~ 


ವಿದುರಾದಿಗಳು ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೇಳಿದರು? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ- 
(₹?ನಿದುರಾದೀನಾಂ ತು = ವಿದುರ, ಧರ್ಮವ್ಯಾಧ ಮೊದಲಾದವರಿಗಾದರೂ, 


न कुतोऽपि । तर्हि तेनानुष्ठेयं परलोकसाधनं किमिति पृच्छति - तु किन्त्बिति ॥ 
उत्तरमाह - केबलैवेति । भृतिरहितेत्यर्थः । त्रयश्च ते वर्णाश्च त्रिवर्णाः, तेषां ब्रह्मक्षत्रियवै 
३्यानामित्यर्थः । शुश्रूषा’ परिचर्यैवेति सम्बन्धः । विधीयते । कार्यत्वेनेति शेषः | इति 
स्मृतेरित्यस्य॒ूद्रस्यैवाध्ययननिषेधावगमान्न तदभाव इत्यध्याहृतेनान्वयः । तथा च 
स्पष्टस्मृतिबलाच्छुतेरपि ಯೂ भावः | 

(१) भाष्यदीपिका - ननु शूद्रस्य वेदार्थावधारणादेर्निषिद्धत्वे कथं निदुरादीनां 
चैदिकार्थावधारणमस्ति । एवं संस्काररहितानां वेदानधिकारे कथं क्षत्रियः संस्काररहितः 
कर्णः निखिलाः श्रुतीरधिजगौ । नच वाच्यमसावपवादतिषय इति | अविहितोपनयनत्वे 
सति निषिद्वाध्ययनानां उत्तमस्रीतिर्यगादीनामेवापवादविषयत्वेन निषिद्वाध्ययनानां शूद्राणाम्‌ 
अतद्विषयत्वादित्यत आह - विदुरादीनामिति wu आदिपदेन धर्मन्याधादयो गृह्यन्ते । 
तुझब्दो विशेषार्थः | तमेवाऽइ - उत्पन्नज्ञानत्यादिति ।। जन्मान्तर एव वेदात्‌ 
परम्परयोत्पन्नमपरोक्षज्ञानं येषां ते तथोक्तास्तेषां भावस्तत्त्वम्‌ | तस्मात्‌ fad’ 
असाधारणः इतरशुद्रादिभ्यो व्यावृत्तो विशेषः तेष्वस्तीत्यर्थः । यत इति शेषः । अतो न 
‘afd’ इत्यादिनिषेधविषयत्वं तेषां, किन्तु अपबादविषयत्वमेवेति न तत्प्रतिबन्येतरशुद्राणां 
वेदाधिकारः झङ्कथ इति भावः । सूत्रार्थस्तु - शूद्रस्य श्रवणे 'त्रपुजतुभ्याम्‌? इति 
वेदश्रवणाध्ययनार्थावधारणप्रतिषेधकश्रुतेः "नाग्निर्न यज्ञ” इति स्पष्टं ಟಬ 
वेदाध्ययननिषेधकस्मृतेश्च न तस्य तदभावो वेदाध्ययननिषेधाभाव इति ।। 

॥ इत्यपशूद्राधिकरणम्‌ ।। ९ ॥| 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶೂದ್ರರು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಾರದೆನ್ನಲು ನಿಷೇಧವಿದೆ 361 
ಉತ್ಪನ್ನಜ್ಗಾನತ್ವಾತ್‌ = ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಕಶ್ಚಿತ್‌ 


ವಿಶೇಷಃ - ಶೂದ್ರರಿಗಿರುವ ನಿಯಮವು ಸಂಬಂಧ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


श्रीपञ्ननाभतीर्थबिरचितसत्तर्कदीपावळिः 


ಮಿ 


॥ ॐ श्रवणाध्ययनार्थप्रतिषेधात्‌ स्मृतेश्च ಈ ॥ 


न केबलमुपनयनप्रतिषेधाच्छूट्रस्याध्ययनाभावः, किन्तु प्रतिषेधादपीति 
भावेनोत्तरं सूत्रमवतार्य व्याचष्टे - श्रवणेत्यादिना ॥ नतु तर्हि कथं विदुरः 
सर्ववेत्ता त्रिषूच्यते? कथं चाक्षत्रसंस्कारयुतः कर्णो निखिलश्रुतीरधिजगौ? इत्युच्यत 
इत्यत आह - विदुरादीनामिति ॥। उत्पन्नापरोक्षज्ञानित्वात्‌ कर्चिद्‌ विशेषः 
इतरशाद्वादिभ्य इत्यर्थः । अतोऽन्येषां शूद्रादीनां मनुष्यत्बेऽपि न वियाधिकारः इति 
सिद्धम्‌ ॥ 

॥ इति सत्तर्कदीपावळ्याम्‌ अपशूद्वाधिकरणम्‌ | 

ಕೇವಲ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನುವ ಕಾರಣದಿಂದಷ್ಟೇ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ 
ನಿಷೇಧ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಇರುತ್ತದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಶ್ರವಣ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಹಾಗಾದರೆ, "ವಿದುರಃ ಸರ್ವವೇತ್ತಾ ತ್ರಿಷೂಚ್ಯತೇ' 
ವಿದುರನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು "ಅಕ್ಷತ್ರಸಂಸ್ಕಾರಯುತಃ ಕರ್ಣೋ ನಿಖಿಲಶ್ರುತಿರಧಿಜಗೌ' 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಕರ್ಣನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ 
ಮಾತುಗಳು ಏಕೆ ಹೊರಟಿವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ವಿದುರಾದೀನಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ವಿದುರ, ಕರ್ಣ ಮೊದಲಾದವರು ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು 
ಅಪವಾದವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಇತರ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


362 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ತಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


तत्वप्रकाशिका - ; 
॥। ॐ श्रबणाध्ययनार्थप्रतिषेधात्‌ स्मृतेश्च ॐ ॥ 


ननु श्रुताबब्राह्मरमात्रस्यानुपनयनाभिप्रायप्रतीतेः कथं शाद्रत्वाभावेत्यसूत्रयद- 
भाषात च । ब्राह्मणपदेन ब्रह्माणनयोग्यानां त्रैवर्णिकानामुक्तेः । शूद्रो वेदविद्याधिकारी 
विशिष्यबुद्भयादिमत्त्वात्‌ द्विजवत्‌ । अन्यथा विरिष्टबुद्धयादिमत्त्वेन देवताधिकार- 
सिद्धिर्न स्यादित्याशङ्कां परिहरत्सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्टे - श्रवणेति ॥। न बिशिष्ट- 
बुद्ध्यादिमत्त्वेन शूद्रस्य वेदाधिकारो वाच्यः । अनिषिद्वत्वे सति विरिष्टबुद्धयादि- 
मत्त्वस्याधिकारप्रयोजकत्वेन केबलविशिष्टबुद्धयादिमत्त्वस्याधिकारासाधकत्चात्‌ | 
'ನೈತದಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಕ್ತುಮರ್ಹತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲದವನಿಗೆ ಉಪನಯನ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀವು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉಪನಯನ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ "ತದಭಾವ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪದಕ್ಕೆ "ಶೂದ್ರತ್ವಾಭಾವ' 
ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ? ಭಾಷ್ಯಕಾರರು "ಸೂತ್ರತ್ವಾಭಾವನಿರ್ಧಾರಣೇ' ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದರು? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪದಕ್ಕೆ "ಬ್ರಹ್ಮ ಅಣತಿ' ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವವನು 
ಎಂದು ವಿವಕ್ಟಿಸಿದಾಗ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರು ಎಂಬರ್ಥವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಶೂದ್ರಃ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿ- 
ಕಾರೀ ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ಧಾ 5ದಿಮತ್ತ್ಯಾತ್‌, ದ್ವಿಜವತ್‌' ದ್ವಿಜರಂತೆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಮತ್ತಗಳು 
ಇರುವುದರಿಂದ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ಧಾ Re 
ಇದ್ದರೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ವಿಶಿಷ್ಟವುದ್ಧ್ಯಾದಿಮತ್ತ್ವವೆಂಬ ಹೇತುವಿರುವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದು 
ಕೂಡ ತಪ್ಪಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಶ್ರವಣ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾ ದಿಮತ್ತ್ವವೆಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲದೆ ವಿಶಿಷ್ಟಮುದ್ಧ್ಯಾದಿಮತ್ತ್ವ 
ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ 
ಹೇತು, "ಅನಿಷಿದ್ಯತ್ರತ್ವೇ ಸತಿ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಾ $ದಿಮತ್ತ' ಹೊರತು, ಕೇವಲ "ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಾ Rac 
ಅಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाशिका - शूद्रस्य वेदश्रबणाघ्यायनार्थाबधारणानां श्रुतो प्रतिषिद्धत्वात्‌। 


श्रुतौ शूद्रशब्दाश्रवणाद्वर्णबाह्यनिषयो5साविति न वाच्यम्‌ । aff यज्ञः शूद्रस्य’ इति 
स्मृतौ ga स्पष्टनिषेधात्‌ श्रुतेरपि तदर्थत्बोपपत्तेः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶೂದ್ರರು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಾರದೆನ್ನಲು ನಿಷೇಧವಿದೆ 363 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಶ್ರವಣ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ವೇದದ ಅರ್ಥಾವತರಣವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧಿ- 


ಸಲಾಗಿದೆ. 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ಧರಿಂದ, ಅಂತ್ಯಚರವಿಷಯವೆಂದು ಏಕೆ 
ಹೇಳಬಾರದು. 'ನಾಗ್ಗಿರ್ನ ಯಜ್ಞಃ ಶೂದ್ರಸ್ಯ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲವೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ ಶೂದ್ರಪರವೇ 


ಆಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


तत्वप्रकाशिका - अतो5निषिद्धत्वे सति विशिष्टबुद्ध्यादिमत्त्वं व्यावर्तमानं 
झूद्रात्स्वब्याप्यं बेदाधिकारं च व्यावर्तयतीति भावः | 

ಆದ್ದರಿಂದ, "ಅನಿಷಿದ್ಧತ್ವೇ ಸತಿ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಮತ್ತ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ಹೇತು ಶೂದ್ರನಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ, ವ್ಯಾಪ್ಯವಾದ ವೇದಾಧಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ವೇದವು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - ननु शूद्रस्य वेदार्थावधारणादेर्निषिद्वत्वे कथं 
विदुरधर्मन्याधादीनां वैदिकार्थावधारणमस्ति । संस्काराभावेनानधिकारे च कथं 
कर्णोऽक्षत्रसंस्कारयुतोऽखिलाः श्रुतीरधिजगौ । नच वाच्यमसावपवादविषय इति | 
अविहितोपनयनानामेच चेदाधिकारिणामपबादविषयत्चसम्भवादित्यत आह - 
विदुरादीनामिति ॥। 


ಪ್ರಶ್ನೆ” ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕೂಡ ನಿಷಿದ್ಧವಾದಲ್ಲಿ ವಿದುರ, 
ಧರ್ಮವ್ಯಾಧ ಮೊದಲಾದ ಶೂದ್ರ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು ವೇದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು, ಉಪನಯನ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವನ್ನುವುದಾದರೆ, ಕರ್ಣನಿಗೆ ಕೃತ್ರಿಯಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಸಕಲ ವೇದಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದನೆಂದು ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಇದು ಹೇಗೆ? 

ಉತ್ತರ - ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವಿದುರ, ಕರ್ಣ ಮೊದಲಾದವರು ಅಪವಾದವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಬಾಧಕವಿರುವ ಕಾರಣ ಸಾಪವಾದ ನಿಯಮವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀ ಮೊದಲಾದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪವಾದವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು, ವಿದುರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಪವಾದವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, 


"ವಿದುರಾದೀನಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


364 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


तत्वप्रकाशिका - तेषां पूर्वजन्मन्युत्पनापरोक्षज्ञा (न) नित्वेनेतरशूद्रादिभ्यो 
विशिष्टत्वात्‌ वेदार्थाबघारणादि न निषिद्धमिति भावः । अतो हरिः शूद्रावैर्बेद- 
बिद्याबिज्ञेयो न भवतीति सिद्धम्‌ ॥ ३८ ॥ 
॥ इति श्रीमञ्जयतीर्थभिक्षुविरचितायां तत्वप्रकाशिकायाम्‌ अपशूद्राधिकरणम्‌ ॥ 
ವಿದುರ, ಕರ್ಣ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಉಳಿದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಇವರಲ್ಲಿ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ, ವೇದದ ಅರ್ಥಾವಧಾರಣಾದಿ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ನಿಷೇಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ, ಪೌತ್ರಾಯಣ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಶೂದ್ರಶಬವು 
ಯಾಗಿಕವಾದರಿಂದ,' ಆ ದಷಾಂತ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇತುವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿರದ ಕಾರಣ, ಸಂಸ್ಕಾರವು ನಿಷಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ವೇದವಿದ್ಯೆಯ ಮೂಲಕ ಜ್ಲೇಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಇಲಿಗೆ ತತಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯ ಕನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು 


भावदीपः - 
॥ ॐ» श्रवणाध्ययनार्थप्रतिषेधात्‌ स्मृतेश्च ३० ॥ 


ॐ श्रवणाध्ययनार्थप्रतिषेधात्‌ स्मृतेश्‍च ಈ ॥ ब्रह्माणनेति ॥ 'आर्जवं ब्राह्मणे 
साक्षात्‌ झूद्रो नार्जवलक्षणः । गौतमस्तु’ इति विज्ञाय “सत्यकाममुपानयदू' इति 
श्रुतिन्याख्यानरूपस्मृतौ ब्राह्मणप्रतियोगित्वेन शूद्रस्योक्तेः श्रुतावपि ब्राह्मणशब्दो 
बेदाध्ययनयोग्यत्रैवर्णिकपर इत्यर्थः | 

"ಆರ್ಜವಂ ಬ್ರಾಹಣೇ ಸಾಕಾತ್‌ ಶೂದ್ರೋ ನಾರ್ಜವಲಕಣಃ। 
ಗೌತಮಸ್ತಿಶಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸತ್ಯಕಾಮಮುಪಾನಯತ್‌ ॥ 

ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ನಾನ ಮಾಡುತಿದೆ. ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾಗಿ ಶೂದ್ರನನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವೇದಾಧ್ದಯನದಲಿ ಅರ್ಹರಾದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರನು ವಿವಕಿಸಬೇಕು 

भाबदीपः - हेतोरप्रयोजकत्वं निराह - अन्यथेति ॥। भाष्यं योजयितुं साध्यं 
पूरयति - न विशिष्टेति ॥। परोक्तहेतोरप्रयोजकत्वं वक्तुं प्राग्देवतानयोक्ताधिकार- 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶೂದ್ರರು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಾರದೆನ್ನಲು ನಿಷೇಧವಿದೆ 365 


प्रयोजकं हेतुं स्मारयित्वा शूद्रे तादृशप्रयोजकाभावपरतया भाष्यं व्याचष्टे - 
अनिषिद्वत्वे सतीति।। 


ಹೇತುವಿಗೆ ಅಪ್ರಯೋಜಕತ್ವವನ್ನು "ಅನ್ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ನ ವಿಶಿಷ್ಠ; ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ. ಪರರು ಹೇತುವಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಅಪ್ರಯೋಜಕತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಹಿಂದೆ ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಹೇತುವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಶೂದ್ರನಲ್ಲಿ ಅಂಥಹ ಪ್ರಯೋಜಕ ಧರ್ಮವು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ "ಅನಿಷಿದ್ಧತ್ವೇ ಸತಿ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 

भावदीपः - यस्त्वया प्रयुक्तः स त्वप्रयोजकः यस्तु प्रयोजकत्वेन वेदाधिकारे 
विवक्षितः सतु झाद्रे नास्ति विशेषणाभावादिति भावः । स्मृत्युक्तेरुपयोगमाह - 
श्रुताविति ॥ अविहितेति ॥ अविहितोपनयनत्वे सत्यनिषिद्वाध्ययनानामुत्तम- 
ख्रीतिर्यगादीनामेवापवादविषयता | नतु निषिद्वाध्ययनादीनामित्यर्थः | 


ಯಾವುದನ್ನು ವೇದವಿದ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಯೋಜಕವೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದೀಯೋ, ಅದು ಅಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದೆ. 
ವೇದಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಆ ಧರ್ಮವು ಶೂದ್ರನಲ್ಲೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
"ವಿಶೇಷಣಾಭಾವಾತ್‌' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವನ್ನು 'ಶ್ರುತೌ' ಎಂಬ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತಮಸ್ತೀ ಹಾಗೂ ಉತ್ತಮ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಉಪನಯನವು ವಿಹಿತವಾಗದಿದ್ದರೂ 
ಅಧ್ಯಯನದ ನಿಷೇಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರು ಮಾತ್ರ ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ವಿಷಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಯಾರಿಗೆ 
ಅಧ್ಯಯನದ ನಿಷೇಧವಿದೆಯೋ, ಅವರು ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ವಿಷಯರಲ್ಲ. 


भावदीपः - एवश्चेत्‌ सच्छूद्रादी मुक्तयभाव इति ಇಡ! निरस्यन्नुपसंहरति - अत 
इति ॥ रथरूपलिज्ञेन क्षत्रिये eee यौगिकतया लिङ्गदर्शनाभावेन 
संस्कारशून्यत्वेन । गौतमप्रवृत्तिरूपलिङ्गदर्रानेन निषिद्धत्वेन च शूद्रस्याधिकारा- 
भावादित्यर्थः ।। 


ಹಾಗಾದರೆ, ಸಜ್ಜನರಾದ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಮೋಕ್ಟವೇ ಇಲ್ಲದ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಅತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. "ಅಥ' ಎಂಬ 
ಲಿಂಗದಿಂದ ಕೃತ್ರಿಯನಲ್ಲಿಯೂ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಲಿಂಗದರ್ಶನವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರಶೂನ್ಯರಾದ್ದರಿಂದ ಗೌತಮಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎಂಬ ಲಿಂಗವೂ ಕಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿಷೇಧವಿರುವ ಕಾರಣ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಅಷಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


366 ಬ್ರಹೃಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भाबदीपः - बेदेति ।॥। “ज्ञेयो न वेदैः शाद्राचैःः इति सङ्केपभाष्योक्तेरिति भावः। 
वेदेत्युत्तया “खीशूद्रत्रह्मबन्धूनां तन्त्रज्ञानेऽधिकारिता' । इत्यादे्वेदादन्येन ज्ञेय इति 
दर्शितम्‌ । फलं तु प्रागेवोक्तमिति भावः | ३८ || | 


।। इति श्रीराघवेन्द्रयतिकृते भावदीपे अपरुद्राधिकरणम्‌ ॥ 


"ಜ್ಲೇಯೋ ನ ವೇದೈಃ ಶೂದ್ರಾದ್ಯೈಃ' ಎಂಬ ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲು 
ಅರ್ಹತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು, "ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಬ್ರಹ್ಮಬಂಧೂನಾಂ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನೇಇಧಿಕಾರಿತಾ' 
ಎಂಬ ಆಧಾರದಿಂದ ಸ್ವೀಶೂದ್ರಾದಿಗಳು ವೇದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಫಲವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭಾವದೀಪದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು 


वाक्यार्थमञ्जरी - 
11 ॐ श्रवणाध्ययनार्थप्रतिषेधात्‌ स्मृतेश्च ಈ 1 


शूद्रत्वाभावेत्यसूत्रयदिति ॥ “तदभावनिर्धारणे' इत्यत्र तच्छब्देन “सुगस्य” 
इत्यादि पूर्वसूत्रैरुपक्षिप्तशूद्रत्वस्य परामर्शादिति भावः । उत्तरयति - ब्राह्मणपदेनेति।॥। 
'आर्जवं ब्राह्मणे साक्षाच्छूद्रो नार्जवलक्षणः' इति श्रुतिसमाख्यानरूपायां स्मृतौ 
ब्राह्मणप्रतियोगित्वेन आाद्रस्योपादानात्‌ श्रुतावपि ब्राह्मणशब्दो वेदज्ञानयोग्य- 
त्रैवर्णिकपर इति भावः | शङ्कते - शूद्र इति ॥ अप्रयोजकत्वं परिहरति - अन्यथेति 
11 ॐ श्रबणाध्ययनार्थप्रतिषेधात्‌ स्मृतेश्च ॐ ॥। अर्थपदेन अर्थावधारणमुच्यते | 
वेदश्रवणाध्ययनार्थावधारणानमां श्रवण इत्यादिना प्रतिषेधयन्नाग्मिरित्यादिस्मृतेश्च 
न शाट्रस्याधिकार इत्यर्थः | धर्मो यमः ee: एकलव्यः अधिजगौ अधीतवान्‌ ॥। 
अविहितोपनयनानामेवेति ॥ अविहितोपनयनत्वे सत्यनिषिद्वाध्ययनानामुत्तमस्रीति 
रयंगादीनामेवापवादविषयत्वम्‌ ।। नतु निषिद्वाध्ययनानामपीत्यर्थः ।। ३८ || 


।। इति श्रीशर्कराश्रीनिबासविरचितायां चाक्यार्थमञ्जर्याम्‌ अपशूद्राधिकरणम्‌ ॥। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ 
(೧-೩-೯) 


ಭಾಗ - ೨ 


3२३०५०६०४२, ಪ್ರಕಾಶ, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯಗಳ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಸರಳ ಅನುವಾದ 


ಮತ್ತು 


ಗುರುರಾಜೀಯಮ್‌, ಭಾಟೃಸಂಗ್ರಹ, 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ, ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ 
ಇವುಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯೊಂದಿಗೆ 


॥ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮಧ್ವರಾಜೋ ವಿಜಯತೇತರಾಮ್‌ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 
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अथ अपशूद्राधिकरणम्‌ 
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॥ ॐ शुगस्य तदनादरश्रबणात्तदाद्रबणात्सूच्यते हि ॐ ॥। अत्र पूर्वाधिकरण- 
सिद्धान्तरीत्या पूर्वपक्षोत्थानादनन्तरसङ्गतिः | 


ಅನುವಾದ - "ಓಂ ಶುಗಸ್ಯ ತದನಾದರಶ್ರವಣಾತ್ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌ ಸೂಚ್ಯತೇ ಹಿ ಓಂ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ನ, 
ಸಾಮರ್ಥ, ವಿದ್ದತ್ವ ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಧರ್ಮಗಳು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಅವರು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಈ 
ಮೂರು ಧರ್ಮಗಳು ಶೂದ್ರರು ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇರುವುದರಿಂದ, ಅವರೂ ಸಹ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಈ ಅಧಿಕರಣವು 
ಹೊರಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಮೇಲೆ ಬರುವಂತಹ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


फलं तु ““न चोक्ते विरोधाभावात्‌’? इत्यादिटीकायामेञोक्तम्‌ | 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಫಲವೇನು? ಸೃಷ್ಟಿಕತಣ್ಯತ್ವ, ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವ ಮೊದಲಾದವು ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದರಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
"ನ ಚೋಕ್ತೇ ವಿರೋಧಾಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ 
ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವಾದಿಗಳು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಫಲವಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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अयं हि टीकार्थः । शूद्रस्याधिकारे$प्युक्ते मनुष्याधिकारे विरोधो न । शूद्रस्यापि 
मनुष्यत्वात्‌ । तथा चोक्ताक्षेपाभावेनास्य विचारस्य निष्फलत्वादसङ्गतिरिति न 
बाच्यम्‌ । 


ಟೀಕೆಯ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ವಾಮನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾತು ಮನುಷ್ಯಾಧಿ- 
ಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾತ್ರ ವೇದವಿದ್ಯೆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಸಹ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ, ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವೇನೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಶೂದ್ರರೂ ಕೂಡ ಮನುಷ್ಯರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ: ಹಿಂದಿನ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ 

ತವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡದ ಕಾರಣ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿಚಾರವು 
ಷ್ಠಲವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಸಂಗತವಾಯಿತಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


ಛು 


शूद्रस्याधिकारबदनधिकारे$पि श्रुत्यादेः  सत्त्वेनाधिकारोपपादकपूर्वपक्ष- 
न्यायेनानधिकारस्यापि प्राप्तः । तथा च सामान्येन मनुष्याधिकारोक्तिः 
प्रमाणविरुद्धा । अनधिकारे तु सामान्येनोक्तेः शूद्रेतरविषयत्वान बिरोध इति । 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆನ್ನಲು ಶ್ರುತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ಕೂಡ ಶ್ರುತಿಯೇ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆನ್ನಲು ಯಾವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೋ ಅದು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ಚಯಾತು' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಅರ್ಥೈಸುವುದು ಪ್ರಮಾಣವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಶೂದ್ರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


यद्यप्यत्रायसूत्रस्थाथशब्दसूचितस्य  त्रैवर्णिकाधिकारस्येहाक्षेपादपि फलं 
सुबचम्‌ । तथापि टीकायां सन्िकृष्टत्वान्मनुष्याधिकार एवाक्षिप्तः | 


ಪ್ರಶೆ - "ಅಥಾತೋ ಬ್ರಹಜಿಜ್ಞಾಸಾ' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಥ' ಶಬ್ದದಿಂದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ 
ವೇದವಿದ್ಧಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಕೂಡ 


ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದರಿಂದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದಿರಿ? ಎಂದು 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧ ) 


३70 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದಾಗ, ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರ ವೇದಾಧಿಕಾರವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಥ' ಶಬ್ದಸೂಚಿತವಾದ 
ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರ ಅಧಿಕಾರವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಫಲವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಜೊತೆಗೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ, ಸಹಜವಾಗಿ 
ಶೂದ್ರರೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆಯೇ? ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಜೊತೆಗೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೇ ಉಚಿತವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದ ಜೊತೆಗೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


यद्वा अत्रत्यसिद्धान्तेन त्रैवर्णिकाधिकारे सिद्धेऽथरब्देन तत्सूचनम्‌ । पूर्वपक्षे 
तु नेति न तदाक्षेपः शक्यः । 


ಅಥವಾ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತದಿಂದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಅಥ' ಶಬ್ದವು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ "ಅಥ' ಶಬ್ದದಿಂದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಮೊದಲು ವಿವಕ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತ 
ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - ॐ शुगस्य तदनादरश्रवणात्तदाद्रवणात्सूच्यते हि ॐ ॥। *“मनुष्याधि- 
कारत्वादित्युक्त'' इति भाष्यदिशा तदानन्तर्यप्राप्तस्तस्य फलपरत्वमभिप्रेत्यास्य 
ूर्वानन्तर्ये हेतुमाह - अत्रेति ॥ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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'ಓಂ ಶುಗಸ್ಯ ತದನಾದರಶ್ರವಣಾತ್ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌ ಸೂಚ್ಯತೇ ಹಿ ಓಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾದಿತ್ಯುಕ್ತಮ್‌' 
ವಾಮನಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ "ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರರೂ ಸಹ ಮನುಷ್ಯರೇ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವರಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆಯಲ್ಲವೇ ? ಎಂಬುದಾಗಿ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಅನಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣವು 
ಬರಬೇಕಿತ್ತು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಭಾಷ್ಯವು 
ಕೇವಲ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಫಲವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ದೇವತಾಧಿ- 
ಕರಣದ ಅನಂತರದ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣವು ಬರಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಎಂಬುದನ್ನು "ಅತ್ರ' ಇತ್ಕಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - सम्भवादिति हेतूक्तविशिष्टबुद्ध्यादिमत्त्वेन देवानां यथाऽधिकारस्तथा 
झूट्राणामपीत्युत्थानादापवादिकीसङ्गतिरित्यग्रे स्पष्टम्‌ । 

ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ತದುಪರ್ಯಪಿ ಬಾದರಾಯಣಃ ಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ಅಧಿಕಾರಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿವೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದಿರಿ. ಆ 
ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳು ಶೂದ್ರರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇರುವುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿರುವಂತೆ 
ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಕೂಡ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆಪವಾದಿಕೀಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ವಿಚಾರವು ಮುಂದೆ 
ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. "ಯತ್ರ ಸಾಮರ್ಥ ಅರ್ಥಿತ್ವ ವಿದ್ವತ್ವಾನಿ ತತ್ರ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವಿರೋಧವೆಂಬುದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

प्रकाशः - इयं rad इति टीका सूचिता । व्यर्थेयं चिन्तेत्यत आह 
- फलं त्विति ॥ 

ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಗತಿಯು "ಸ್ವನ್ಯಾಯೇನ' ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಎಂಬ ಟೀಕಾಮಾತಿನಿಂದ 
ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿಚಾರವು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಫಲಂತು' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಹ ಎ 

प्रकाशः - (ಇ चोक्ते विरोधाभावादसङ्गतिः । स्वन्यायेन श्रुत्यादिबिरोधप्राप्तेः” 
इति टीकायामित्यर्थः | तदेतदप्रतीतेर्व्याचष्टे - अयं हीति ॥। 

"ನ ಚೋಕ್ರೇ ವಿರೋಧಾಭಾವಾದಸಂಗತಿಃ | ಸ್ವನ್ಯಾಯೇನ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿವಿರೋಧಪ್ರಾಪ್ತೇ' ಎಂಬ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಟೀಕೆಯ ಈ ಮಾತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗದ 


ಕಾರಣ ಸ್ವತಃ ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅಯಂ ಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


३72 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - ाद्रस्याधिकारेऽङ्गीकृतेऽपि मनुष्याधिकारत्वादित्यनेनोक्ते 
मनुष्याधिकारे विरोधो नास्तीत्यर्थः । स्वन्यायेनेत्यस्यार्थमाह - अधिकारेति ॥ 
मनुष्यत्वविशिष्टबुद्धयादिरूपन्यायेनेत्यर्थः | 


ಶೂದನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ 

ಷ್ಯರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಯಾವುದೇ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. "ಸನ್ನಾಯೇನ 
ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಧಿಕಾರ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. “ಶೂದ್ರಃ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಿ 
ಮನುಷ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಒಂದು ಯುಕ್ತಿ. "ಶೂದ್ರಃ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಿವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಮತ್ವಾತ್‌' 
ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - अधिकारबदित्यन्वयः । निषेध श्रुत्यादिना$नधिकारस्यापि 
प्राप्तेरित्यर्थः । 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ 
ನಿಷೇಧಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - टीकोक्तं फलमाक्षिप्य समाधत्ते - यद्यपीति ॥ इह पूर्वपक्षे 
पूर्वन्यायेनाधिकारे सिद्धे ''अथातो ब्रह्मजिज्ञासा’' इत्यत्राथशाब्दोक्तत्रैवर्णिकाधिकारो 
न युक्त इत्याक्षेपसम्भवादित्यर्थः । 


४३९४०३९ ಹೇಳಿದ ಫಲವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯದ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ. ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ "ಅಥಾತೋ ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಅಥ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರು ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - ननु प्रागुक्तमनुष्याधिकाराक्षेपस्य ह॒दयपेक्षयाक्लुष्ठमात्रत्वं विष्णौ 
युक्तमित्यस्वाक्षेपद्वारा जिज्ञास्यत्वाक्षेपपर्यन्तत्वेन व्यवहिताक्षेपः प्रागप्यविशिष्ट इति 
चेन्न | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವುದು ವ್ಯವಹಿತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ವಿಚಾರ 

ಮಾಡಿದರೆ ವಾಮನಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದಾಗಲೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 

ಜಿಜಾಸಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಆಕೇಪ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಠಾಧಿಕಾರವನು ಆಕೇಪ ಮಾಡಿದಾಗ 

ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನೂ ಕೂಡ ಆಕ್ಷೇಪ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ಫಲವಿಚಾರ 373 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ವಿಷ್ಟುವಿಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯತ್ವವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ವಾಮನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣವನ್ನೇ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಆಕೇಪವೂ ಕೂಡ ಜಿಜಾಸಾಧಿಕರಣದ 
ಆಕೇಪದಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯವಹಿತಾಕೇಪವೆಂಬ ದೋಷವು ಬಂದೇ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


प्रकाशः - साक्षाव्यवहिताक्षेपापेक्षया सन्निहिताक्षेपस्यो चितत्वादित्यायात्‌ | 

ಉತ್ತರ - ಮೊದಲು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದದ್ದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ, ಅದರ ಮೂಲಕ ವ್ಯವಹಿತವಾದದ್ದನ್ನು 
ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೇರವಾಗಿ ವ್ಯವಹಿತವಾದದ್ದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವುದು ತಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಆಕ್ಟೇಪ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಮೊದಲು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ವಾಮನಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ, ಅದರ ಮೂಲಕ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿ- 
ಕರಣವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಪಾಂಡುರಂಗಿಕೇಶವಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತ 
ಗುರುರಾಜೀಯಮ್‌ (ಭಾವದೀಪ) 


गुरुराजीयम्‌ - ॐ शुगस्य तदनादरश्रवणात्तदाद्रवणात्सूच्यते हि ॐ 
नन्वाक्षेपे सन्निकृष्टत्वं विप्रकृष्टत्वं वा5प्रयोजकम्‌ । किन्तु योग्यत्वम्‌ । तच 
व्यवहितस्यापि प्रथमसूत्रस्यैव | तत्राथशब्देन साक्षाच्त्रैवर्णिकाधिकारस्योक्तत्वात्‌ | 
किं चापवादविषयं परित्यज्य सामान्यस्य सत्त्वेन तयोर्विरोध एव नोपपद्यते | तथा 
सति न हिंस्यात्सर्वा भूतानीत्यस्य सामान्यस्याग्रीषोमीयं पशुमाठभेतेति बिशेषेण 
विरोधः । प्रकृते च मनुष्याणामधिकार इति सामान्यम्‌ । शूद्रस्य नेति तु विशेषः। 
तत 'थमनयोर्विरोध इत्यरुचेराह - यद्वेति ॥ 


ತೆ ಸಾರ ಕ ರ 
SSeS 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿತ್ನ, ಸಾಮರ್ಥ, , ವಿದ್ದತ್ತ ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಧರ್ಮಗಳು 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ವೇದವಿದ್ದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಅವರು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡಲಾಯಿತು 
ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಮೂರು ಧರ್ಮಗಳು ಶೂದ್ರರು ಮತ್ತು ಸ್ತೀಯರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇರುವುದರಿಂದ, ಅವರೂ ಸಹ 


ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತರಿಸಲು ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. ಆದರಿಂದ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


374 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಮೇಲೆ ಬರುವಂತಹ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


x ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾತು ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌ ' ಎಂಬ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲುಯಿತು. ಶೂದ್ರರೂ ಕೂಡ ಮನುಷ್ಯರೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅವರಿಗೂ 
ಕೂಡ ವೇದಾಧಿಕಾರವನು ಹೇಳಬೇಕಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆನಲು 
ಪೌತ್ರಾಯಣ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ನೀಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, "ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಶೂದ್ರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಉಳಿದ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾತ್ರ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡುವುದೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಫಲ. 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದ 'ಅಥ' ಶಬ್ದದಿಂದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು 
ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೂ ಕೂಡ ನೇರವಾಗಿಯೇ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇರುವ 
ಮನುಷ್ಠಾಧಿಕಾರತಾತ್‌' ಎಂಬುದನೇ ಆಕೇಪ ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ८७७०७७ ಉಪಸಿತವಾಗದ 
ಜಿಜಾಸಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅಥ' ಶಬದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಆಕೇಪ ಮಾಡುವುದು ಯುಕವಾಗುವುದಿಲ 
ಹಾಗಾಗಿ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಆಕ್ಷೇಪವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಫಲವಾಗಿದೆ 


pA 
° ७ ७ 9 9 


ಸಂಶಯ ಕೋಟಿಗಳು 


तात्पर्य चन्द्रिका 
अत्र शूद्रादेः किं ब्र्मवियाधिकारोऽस्त्युत नेति चिन्ता । 


ಅನುವಾದ - ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಶಯಪರಂಪರೆ ಹೀಗಿದೆ - ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ ? ಎಂಬುದು ಪ್ರಧಾನ ಸಂಶಯ 


तदर्थ “sR इति श्रुतः शूद्रशब्दः किं रूढः किं बा यौगिक इति । 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ "ಅಹಹಾರೇತಾ ಶೂದ್ರ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಶೂದ್ರಶಬವು ರೂಢವೋ, ಅಥವಾ 
ಯೌಗಿಕವೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು 


तदर्थ किं रूढिबाधकं नास्त्युतास्तीति । 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ರೂಢಿಗೆ ಬಾಧಕವಾದದ್ದು ಇಲ್ಲವೋ? ಅಥವಾ ಇದೆಯೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


| ಸಂಶಯ ಕೋಟಿಗಳು 375 
तदर्थं ““अयमश्वतरीरथ? इति श्रुतो रथः किं शद्रे युक्त उत न युक्त इति । 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ " ಅಯಮಶ್ವತರೀರಥ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ರಥವು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ, 
ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೊ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 


प्रकाराः — 


यद्वैतदनु्ञयेनाइ - यद्वेति ॥ विषयसंशयटीकां व्यनक्ति - अत्रेति ॥ 
शुद्रादेरित्यादिपदेन त्रैवर्णिकेतरजातेः त्रैवर्णिकमध्येऽपि भक्तिशमदमादिरहितस्य च 
परिग्रहः । 

ವಿವರಣೆ - ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಟೀಕೆಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಶೂದ್ರಸ್ಯ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೂ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಶೂದ್ರಶಬ್ದ ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತಿಳಿದು "ಶೂದ್ರಾದೇಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದಿಪದದಿಂದ 
ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿ, ಶಮ, ದಮ, ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 

प्रकाशः - टीकायां *“तदाद्रवणातू?' इति सूत्रभाष्यानुरोधेन शाद्रस्येत्युक्तावप्युप- 
नयन संस्काराभावादित्युक्तेः 

छ ಅರ್ಥವು ಟೀಕೆಗೂ ಕೂಡ ಸಮೃತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 'ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ 

. ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ 'ಶೂದ್ರಸ್ಯ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಉಳಿದವರನ್ನೂ ಕೂಡ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - 


अवैष्णवस्य वेदेऽपि ह्यधिकारो न विद्यते । 
गुरुभक्तिविहीनस्य शमादिरहितस्य च | 
नच वर्णावरस्यापि तस्मादध्ययनान्वितः ।। 
इत्यादिनिषेधस्य च तुल्यतया समानन्यायविषयाणां टीकोपलक्षण- 
मित्यभिप्रेत्यादिपदं प्रयुक्तम्‌ ॥ 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


374 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಮೇಲೆ ಬರುವಂತಹ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


१ ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾತು ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಮನು: ಪ್ಯರಿಗ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಶೂದ್ರರೂ ಕೂಡ ಮನುಷ್ಯರೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅವರಿಗೂ 
ಕೂಡ ಬೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆನ್ನಲು 
ಪೌತ್ರಾಯಣ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ನೀಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, र ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌ ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಶೂದ್ರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಉಳಿದ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾತ್ರ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡುವುದೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಫಲ. 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ: ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದ "ಅಥ' ಶಬ್ದದಿಂದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು 
ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೂ ಕೂಡ ನೇರವಾಗಿಯೇ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇರುವ 
"ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನೇ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತವಾಗದ, 
ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅಥ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವುದು: ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗುಗಿ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಆಕ್ಷೇಪವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಫಲವಾಗಿದೆ. 


MUU 
9999 ७ 


ಸಂಶಯ ಕೋಟಿಗಳು 


तात्पर्यचन्द्रिका 
अत्र शूद्रादेः किं ब्रह्मनियाधिकारोऽस्त्युत नेति चिन्ता । 


ಅನುವಾದ - ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಶಯಪರಂಪರೆ ಹೀಗಿದೆ - ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ ? ಎಂಬುದು ಪ್ರಧಾನ ಸಂಶಯ. 


तदर्थ ““अहहारेत्वाशूद्र”” इति श्रुतः शूद्रशाब्दः किं रूढः किं ಇ यौगिक इति | 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ "ಅಹಹಾರೇತ್ವಾಶೂದ್ರ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು ರೂಢವೋ, ಅಥವಾ 
ಯೌಗಿಕವೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 
तदर्थ किं रूढिबाधकं नास्त्युतास्तीति । 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ರೂಢಿಗೆ ಬಾಧಕವಾದದ್ದು ಇಲ್ಲವೋ? ಅಥವಾ ಇದೆಯೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


| ಸಂಶಯ ಕೋಟಿಗಳು 375 
तदर्थं ““अयमश्वतरीरथ'? इति श्रुतो रथः किं ಇದ್ದಿ युक्त उत न युक्त इति । 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ "ಅಯಮಶ್ಚತರೀರಥ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ರಥವು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ, 
ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೊ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 


प्रकारा: — 


यद्वैतदनुरयेनाह ~ यद्वेति ॥ विषयसंशयटीकां व्यनक्ति - अत्रेति ॥ 
झुद्रादेरित्यादिपदेन त्रैवर्णिकेतरजातेः त्रैवर्णिकमध्येऽपि भक्तिशञमदमादिरहितस्य च 
परिग्रहः । 

ವಿವರಣೆ - ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಟೀಕೆಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಶೂದ್ರಸ್ಯ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೂ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಶೂದ್ರಶಬ್ದ ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತಿಳಿದು "ಶೂದ್ರಾದೇಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದಿಪದದಿಂದ 
ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿ, ಶಮ, ದಮ, ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 
ವ 

ಇಗ - टीकायां *“तदाद्रवणात” इति सूत्रभाष्यानुरोधेन शाद्रस्येत्युक्ताबप्युप- 
नयन संस्काराभावादित्युक्तेः 

ಈ ಅರ್ಥವು ಟೀಕೆಗೂ ಕೂಡ ಸಮ್ಮತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 'ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ‘igs,’ ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಉಳಿದವರನ್ನೂ ಕೂಡ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

प्रकाशः - 


अवैष्णवस्य वेदेऽपि ह्यधिकारो न विद्यते । 
गुरुभक्तिविहीनस्य शमादिरहितस्य च । 
नच वर्णावरस्यापि तस्मादध्ययनान्वितः ॥ 
इत्यादिनिषेधस्य च तुल्यतया समानन्यायविषयाणां टीकोपलक्षण- 
मित्यभिप्रेत्यादिपदं प्रयुक्तम्‌ ।। 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


376 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಅವೈಷ್ಣವಸ್ಯ ವೇದೇಠ ಪಿ ಹ್ಯಧಿಕಾರೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ। 
ಗುರುಭಕ್ತಿವಿಹೀನಸ್ಯ ಶಮಾದಿರಹಿತಸ್ಯ ಚ। 
ನಚ ವರ್ಣಾವರಸ್ಕಾಪಿ ತಸ್ಮಾದಧ್ಯಯನಾನ್ವಿತಃ ॥ 


ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಾಗದಿದ್ದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಯಾರಿಗೆ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೋ, ಶಮದಮಾದಿಗುಣಗಳಿಲ್ಲವೋ, ಅವರಿಗೂ ಕೂಡ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಶೂದ್ರ, ಸ್ತೀಶೂದ್ರರಿಗೂ ಕೂಡ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 
ಈ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ, ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದ್ದಾರೋ, 
ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ತೈವರ್ಣಿಕರಿಗೂ ಕೂಡ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರದ ನಿಷೇಧವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ' ಶೂದ್ರಸ್ಯ ' ಎಂಬ ಪದವು ಶೃಂಗಗ್ರಾಹಿಕತಯಾ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಶೂದ್ರರನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ವಿವಕ್ಫಿಸಬೇಕೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಆದಿ' ಪದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಶಮ-ದಮಾದಿಗುಣಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯು 
ಅಧಿಕವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅವರಿಗೂ ಕೂಡ ವೇದಾಧಿಕಾರವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकारः - इति श्रुत इति ॥ छान्दोग्ये चतुर्थेऽध्याये संवर्गविद्यायां ‘ “तमुह परः 
प्रत्मुबाच अहहारेत्वा शूद्र तवैव सह गोभिरस्तु'' इति पौत्रायणं प्रति रैकोक्ते 
वाक्ये श्रुतस्सम्बुद्वयन्तरशाद्रन्द इत्यर्थः | 


"ಇತಿ ಶ್ರುತಃ' ಎಂದರೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅದು ಹೀಗೆ - "ತಮುಹ ಪರಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಅಹಹಾರೇತ್ವಾ ಶೂದ್ರ ತವೈವ ಸಹ 
ಗೋಭಿರಸ್ತು' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳು ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ “ಶೂದ್ರ' ಶಬ್ದವು ಸಂಬುದ್ಧ್ಯಂತವಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - अहेति सम्बुद्धिः | हारेति लुप्तविभक्तिकः । इत्वा रथः | 


"ಅಹ' ಎಂಬುದು ಸಂಬೋಧವಾಚಕವಾದ ಪದ. ಅಂದರೆ ಎಲೈ ! ಶೂದ್ರನೇ ಎಂದರ್ಥ. "ಹಾರಃ 
ಇತ್ವಾ' ಎಂದು ಪದಚ್ಛೇದ ಆವಾಗ ವಿಸರ್ಗವು ಲೋಪವಾಗಿ "ಹಾರಯಿತ್ವ' ಎಂದಾಗಬೇಕು. ಆದರೆ 
"ಹಾರೇತ್ವ' ಎಂದು ಗುಣಸಂಧಿ ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. “ಹಾರ' ಎಂಬುದು 
ಲುಪ್ರವಿಭಕ್ತಿಕವಾದ ಪದವಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದ್ದರಿಂದ "ಇತ್ವಾ' ಎಂಬ ಪದದ ಜೊತೆಗೆ 
ಗುಣಸಂಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, "ಹಾರಯಿತ್ಹ' ಎಂದಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಯೋಗವು ಛಾಂದಸವಾದ್ದರಿಂದ 
ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಅಂದರೆ ನೀನು ತಂದಿರುವ ಹಾರ, ರಥ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೇ ಇರಲಿ, ನನಗೆ ಬೇಡ' 
ಎಂದು ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

| ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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751: - यदत्र केनचिदुक्तं “Rag इति दक्षिणाप्रत्याख्यानवाक्‍्ये 
शूद्रवद्रह्मविद्यागौरवमजानानस्स्वल्पां दक्षिणामाहरसीति कोपेन ाद्रेत्यामन्त्रण- 

मित्यन्यथा ಓಟು शक्या । तथापि ““आजहारेमाइशूद्रा$नेनैवमुखेना- 
लापविष्यथा? इत्युत्तरवाक्यस्थशूद्रशब्दात्सन्देह इति 

ಕೆಲವರ ಆಕ್ಷೇಪ - 'ಅಹಹಾರೇತ್ವ ಶೂದ್ರ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಶೂದ್ರ' ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಕರಣ ಹೀಗಿದೆ - 
ಪೌತ್ರಾಯಣರಾಜನು ಮೊದಲು ಹಾರ, ರಥ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ರೈಕ್ಸಮುನಿಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆವಾಗ ಪೌತ್ರಾಯಣ ಖಯಷಿಗಳು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ 
ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅಲವಾದ ಹಾರ, ರಥಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀಯಲ್ಲಾ, ನೀನು 'ಶೂದ್ರ' ಎಂದು ಬೈಯುತ್ತಾರೆ. 
ಆವಾಗ ಪುನಃ ಮರಳಿ ಬಂದು, ಪೌತ್ರಾಯಣರಾಜನು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಮತ್ತು ಸ್ವತಃ ತನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನೇ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ ನೀಡಲು ಮುಂದಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳು 
"ಏಲೈ | ಶೂದ್ರನೇ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಬಹಳ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಾಗ 
ಸಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ರೈಕ್ಟಮುನಿಗಳು "ಶೂದ್ರನೇ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೂಡ “ಎಲೈ ! 
ಶೂದ್ರನೇ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುವ "ಶೂದ್ರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದ 
ಶೂದ್ರನನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕೋ १ ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 

ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಹಹಾರೇತ್ವ ಶೂದ್ರ' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಶ್ರುತವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶೂದ್ರ' ಎಂಬ ಆಮಂತ್ರಣವು ಶೂದ್ರನಂತೆ ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೆಯಲ್ಲಿ ಗೌರವವಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಿ ಎಂಬ ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು. ಹೀಗೆ ಶೂದ್ರಶಬ್ಬಕ್ಕೆ 
ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಆಜಹಾರೇಮಾಃ ಶೂದ್ರಾ5ನೇನೈವ ಮುಖೇನಾಲಪಯಿಷ್ಯಥಾಃ' 
ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಕಾರಣ ಇದೇ 
ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 

प्र पशः - तन्न । तथात्वेऽग्रेपि शूद्रेत्युक्तेरनुपपत्तेः | प्रक्रमस्थशद्रशब्देञन्यथासिद्वि- 
शङ्कायामुपरितनेति तथात्वशह्ञानपायात्‌ | एकप्रकरणस्थत्वात्‌ । विषयकामुकवृषल 
वत्कामिन्यादिमुखेनालापयिष्यथा इति वा त्रैवर्णिकवच्छुश्रूया विना शूद्रवद्‌ 
हारादिद्रन्यमुखेन विद्यां प्राप्तुमिच्छसीति बा तदानीतकन्यापरिग्रहेणास्याराट्रत्वशङ्कचा 
शाद्रतयुक्तेर्वर्णावरत्वान्यनिमित्तकत्वमिति वा झाङ्कोदयस्य तत्रापि सम्भवाच्च | 

ಸಮಾಧಾನ - ಇವರ ಆಕ್ಷೇಪ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಮೊದಲಿರುವ ಶೂದ್ರಶಬಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 


ಆಶಂಕಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ ಇರುವ ಶೂದ್ರಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧಿ ಶಂಕೆಯು 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


378 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಒಂದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳ ಮಧ್ಯ ಒಂದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
न 

ಆಶಂಕಿಸಿ, ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಆಶಂಕಿಸದಿರುವುದು ಸರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹಾಗಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ ಇರುವ ಶೂದ್ರಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅನ್ಯಧಾಸಿದ್ದಿಯ ಆಶಂಕೆಯು 
ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ವಿಷಯಕಾಮುಕನಾದ ಚಂಡಾಲನು ಕಾಮಿನಿಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ನೀನೂ ಸಹ ಚಂಡಾಲನಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಬಂದಿದಿಯೇನು? ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಆಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡಬಹುದು. 


ಅಧವಾ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರು ಹೇಗೆ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ, 
ಅವರಂತೆ ನೀನು ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡದೇ ಶೂದ್ರನಂತೆ ಹಾರ ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು "ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಬಂದಿರುವಿಯೇನು ಎಂದೂ ಸಹ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಬಹುದು. 


ಅಥವಾ ಪೌತ್ರಾಯಣರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಅನ್ಯಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿಲ್ಲ. ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳು ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ವತಃ ಪರಿಗ್ರಹ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಅವಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಳೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅವಳ 
ತಂದೆಯಾದ ಪೌತ್ರಾಯಣರಾಜನೂ ಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶೂದ್ರಶಬಕ್ಕೆ 
ಬೇರೆಯವರನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಬಹುದೋ ಏನೋ १ ಎಂದು ಸಂಶಯ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾಗಿ ಪ್ರಥಮಶ್ರುತವಾದ ಶೂದ್ರಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧಿಶಂಕೆಯು ಬರುತ್ತದೆಂದರೆ ದ್ವಿತೀಯ ಶ್ರುತವಾದ 
ಶೂದ್ರಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ದಿಶಂಕೆಯು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. | ४०७०० ಇವರ ವಾದ 
ಹುರುಳಿಲ್ಲದ್ದು." 


प्रकाशः - किश्च क्षत्रियत्वनिर्णायकद्वितीयसूत्रो क्तरथसम्बन्धित्वस्य “sree 
इति वाक्य इवोत्तरबाक्येऽभावात्तदनादरश्रबणतदाद्रबणतत्सूचनानामाद्सूत्रोपात्तानां 
भाष्योक्तबाक्यस्थशाद्रराब्द एव सन्निधानेन तनिर्णयाधीननिर्णयत्वादुत्तरशूद्ररान्दस्य * 


ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಥಮವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ವಿಷಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣ ಹೀಗಿದೆ- 
ಪ್ರಥಮ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೌತ್ರಾಯಣರಾಜನು ಕ್ಛತ್ರಿಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ರಥಸಂಬಂಧ ಮೊದಲಾದ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. "ಅಹಹಾರೇತ್ವ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ರಥಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಎರಡನೆಯ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಕೃತ್ರಿಯತ್ವನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಯಾವುದೇ ಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ವಿತೀಯ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ರಥಸಂಬಂಧವೆಂಬ ಕಾರಣವಿರುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ವಿಷಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. 
ಮತ್ತು ಹಂಸಪಕ್ಚಿಗಳ ಸಂವಾದದಿಂದ ತಿರಸ್ಕಾರವು ಅದರಿಂದ ರಾಜನಿಗುಂಟಾದ ಶೋಕದಿಂದ ಆದ್ರವಣವು 
ಮತ್ತು ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾರಥಿಯು ರೈಕ್ವಮುನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕ ಮರುಕಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾರಥಿಯು ರೈಕ್ಷಮುನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂಬ ಆದೇಶವು 


ul ಎ ಅ ಶಭ 
(೧) ರಾಯರ ಅದ್ಭುತ ಚಮತ್ಕಾರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಬುಭುತ್ತುಗಳು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಂಶಯ ಕೋಟಿಗಳು . 379 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೃತ್ರಿಯತ್ತಕ್ಕೆ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ಲಿಂಗಗಳು. 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಪ್ರಥಮವಾಕ್ಯದಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತವೆ ಹೊರತು, ಎರಡನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಕೃತ್ರಿಯತ್ವವು ಪ್ರಥಮವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿತವಾದ ಮೇಲೆ ತದಧೀನವಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ವಾಕ್ಸವೂ 
ಕೂಡ ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಥಮವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಶೂದ್ರವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗದು. 


प्रकाशः - किञ्च दक्षिणा प्रत्याख्यानं शूद्रजातित्वादेव शूद्रेति सम्बोध्य कृतम्‌] 
शूद्रप्रतिग्रहस्य निन्दनात्‌ । न त्वल्पत्वेनेति विरक्तस्य मुनेः स्वल्पत्येन 
प्रत्याख्यानायोगादिति जातिवाचित्वशङ्काया एवोदयेनान्यथासिद्वि MATA ¦ 


ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣ ಹೀಗಿದೆ - ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳು. ಏಕೆ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದರೆ, 
ಶೂದ್ರನಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಶೂದ್ರ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ 
ಶೂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರತಿಗ್ರಹ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ನಿಂದಿಸಲಾಯಿತು ಹೊರತು, ಅವನು ತಂದಿರುವ ದಕ್ಷಿಣೆಯು 
ಅಲವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲ. ವಿರಕ್ಷರಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೇನು? 
ಬಹಳವಾದರೇನು? ಸ್ವಲವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವಂತಹವರಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು ಜಾತಿವಾಚಿಯೇ ಆಗಿದೆಯೆಂಬ ಶಂಕೆಯೇ ಉತನ್ಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ "ಶೂದ್ರ' ಎಂಬ 
ಸಂಬೋಧನೆಗೆ ಅನ್ನಥಾಸಿದಿಯ ಆಶಂಕೆಯು ಯುಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


प्रकाशः - नच तथात्वेऽग्रेतनवाक्ये दक्षिणापरिग्रहश्रवणविरोध इति झङ्कयम्‌ | 
त्वत्पक्षेऽप्यग्रे शाद्रपदश्रबणविरोधस्य तुल्यत्वात्‌ । पुनरागते तस्मिन्‌ दयया 
तददत्तस्वीकरणं मुनेरित्युपपत्तेश्र । तस्माद्धाष्याचुक्तं ''अहहारेत्वाशूद्र”’ इति 
वाक्यमेवोदाहरणं युक्तम्‌ | | 

ಹಾಗಾದರೆ ಶೂದ್ರನಿಂದ ದಕಿಣೆಯನ್ನು ಸ್ಲೀಕರಿಸಬಾರದೆಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸಿದ್ದು, ಶ್ರುತವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆ ಶಂಕೆಯು 
ನಿನಗೂ ಸಹ ಸಮಾನ. ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನಿಂದನೆಗೋಸ್ಕರ 'ಶೂದ್ರ' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆಂದು ನಿನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಪುನಃ ಬಹಳವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ತಂದಾಗಲೂ ರೈಕ್ಷಮುನಿಗಳು ಶೂದ್ರ ಎಂದೇ 


ಸಂಬೋದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಹಳ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ತಂದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಕೋಪವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ "ಅಹಹಾರೇತ್ವ ಶೂದ್ರ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ 


ಹೇಳಬೇಕು. 


प्रकाशः ೨ आचसूत्रसूचितं चिन्ताद्वयमुक्त्वा द्वितीयसूचितं चिन्ताद्वयमाह - 
रूढिबाधकमिति ।। 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


380 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂಠ 
ಸೂಚಿತವಾದ ಮತ್ತೆರಡು ಬಗೆಯ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ರೂಢಿಬಾಧಕಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


प्रकाशः = यदि वक्ष्यमाणदिशा शूद्धे वेदाध्ययनादेस्सम्भवेन ““यत्र वेदो रथस्तत्र 
न बेदो यत्र नो रथ? इति स्मृतेर्वेदाविनाभूतोऽपि रथो युक्तः तदा बाधकाभावेन 
रूढित्यागायोगाच्छूद्रादीनामप्यधिकारस्सिध्यति | 


ಪೂರ್ವಪಕದ ಫಲ - ಮುಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನವು 
ಇರುವುದಾದರೆ, "ಯತ್ರ ವೇದೋ ರಥಸ್ತತ್ರ ನ ವೇದೋ ಯತ್ರ ನೋ ರಥಃ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು ಹೇಳಿದ 
ವೇದದಿಂದ ಅವಿನಾಭೂತವಾದ ರಥವು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ವೇದವಿದ್ದಲ್ಲಿ ರಥವಿರುತ್ತದೆ. 
ವೇದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಥವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಮೃತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳಿರುವ 
ಕಾರಣ ವೇದವಿದೆಯೆಂದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ರಥಸಂಬಂಧವೂ ಕೂಡ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆವಾಗ ರಥಸಂಬಂಧವೆಂಬ ಬಾಧಕವಿಲದ ಕಾರಣ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದರಿಂದ 
ರೂಢಿಯ ಬಲದಿಂದ ಶೂದ್ರಶಬವು ಜಾತಿಪರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ವೇದಾಧಿ 
ಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ 


प्रकाशः - यदा तु सिद्धान्ते वक्ष्यमाणदिशा शूद्रे वेदाभावेन तदविनाभूतो रथो 
न युक्तः तदा बाधकसत्त्वेन रूढित्यागेन यौगिकार्थस्याशद्रेऽपि सम्भवानास्त्यधिकार 
इति सिध्यतीति फलफलिभावस्स्पष्टः । 

ಸಿದ್ದಾಂತದ ಫಲ - ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ 
ವೇದದಿಂದ ಅವಿನಾಭೂತವಾದ ರಥದ ಸಂಬಂಧವೂ ಕೂಡ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆವಾಗ 
ರಥಸಂಬಂಧವೆಂಬ ಬಾಧಕವಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ರೂಢಿಯನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕು, ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕ 


ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ನೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆವಾಗ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಫಲಫಲಿಭಾವವು ಸಷವಾಗಿದೆ 


प्रकाशः - नन्वत्र तदर्थं रथव्यापकमध्ययनं शूद्रे युक्तं न वेति तृतीयसूत्रादि- 
सूचितचिन्तान्तरं कुतो न प्रदर्शितमिति चेत्‌ द्वितीयसूत्रे चैत्ररथेनेति 
तद्वितप्रत्ययसूचितं स्वाभाविकत्वं रथसम्बन्धस्य प्रतिपादयितुम्‌ | तथा प्रदर्शने हि 
रथो वेदानुमानद्वारा इादट्रत्वज्ञापकस्स्यान साक्षादिति साक्षादपि लिङ्गत्वस्य 
सिद्ध्चर्थमेतावत्येव चिन्ता दर्शिता । 

ಶಂಕೆ - ಈ ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ "ತದರ್ಥಂ ರಥವ್ಕಾಪಕಮಧ್ವಯನಂ ಶೂದ್ರೇ ` 
ಯುಕ್ತಂ ನ ವಾ' ಅದಕ್ಕಾಗಿ ರಥವ್ಮಾಪಕವಾದ ಅಧ್ಯಯನವು ಶೂದ್ರನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ ಇಲ್ಲವೋ? 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಂಶಯ ಕೋಟಿಗಳು 381 
ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಶಯವನ್ನು ಕೂಡ ಸೇರಿಸಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ, 
ಇದನ್ನೇಕೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ? 


ಉತರ - ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚಿತ್ರರಥಸ್ಥ ಅಯಂ ಚೆತ್ರರಥಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಚೈತ್ರರಥ' ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ 
ತದಿತಪ್ಪತ್ತಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ "ತದ್ದಿತಪ್ರತ್ಯಯವು ಔತತ್ತಿಕ ಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳದೇ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನ; ಕೇ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ರಥಸಂಬಂಧವು ಪೌತ್ರಾಯಣನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಷ್ಠವಾಗುತ್ತದೆ. १,०७७ ವೇಳೆ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ 
ಚಿಂತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ ನೇರವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ 
ವೇದಾನುಮಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಮೊದಲು "ಶೂದ್ರಃ ನ ರಥವಾನ್‌ 
ವೇದರಹಿತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ರಥದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಧಿಸಿ, ಅನಂತರ 
"ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ನ ಶೂದ್ರಃ ರಥಸಂಬಂಧವತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ನೇರವಾಗಿ 
ಅಶೂದ್ರತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ 
ಚಿಂತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - एवं चास्मिन्पक्षे रथस्यास्वाभाविकत्वेन शद्रे युक्तत्वादस्त्यधिकार 
इति पूर्वपक्षे फलम्‌ । सिद्धान्ते तु तस्यात्र स्वाभाविकस्यैव श्रवणात्तस्य च 
शूद्रेऽयोगान्नास्त्यधिकार इत्यवधेयम्‌ | 


ಈ ಪಕದಲ್ಲಿ ರಥವು ಅಸಾಭಾವಿಕವಾದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ರಥದ ಸಂಬಂಧವು ಯುಕವಾಗುತ್ತದೆ 
ಹಾಗಾಗಿ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುತದೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕದ ಫಲ. ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾದ 
ರಥಸಂಬಂಧವೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಿರಂದ ಶೂದ್ರರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾಭಾವಿಕ ರಥದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲ. 


ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಂವರ್ಗ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೊಂದು ಕಥೆಯಿದೆ - ಪೌತ್ರಾಯಣನೆಂಬ 
ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿದನು, ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಸಾದದ ಮೇಲ್ಭಾಗದ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದನು. ಅವನ ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಂಸಪಕಿಗಳು ಹಾರಿಹೋದವು. ಎರಡು ಹಂಸಪಕಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿರುವ ಹಂಸಪಕಿಯು ಮುಂದಿರುವ ಹಂಸ ಪಕಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿತು - "ಏಲೈ ! ಮಂದನೇ 
ಪೌತ್ರಾಯಣನ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸು ७३ ८३३००१5. ಅದು ತಗಲುವಂತೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹಾರಬೇಡ ಸುಟುಹೋಗುತ್ತಿ 
ಎಂದು ಎಚರಿಸಿತು. ಅದಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತರವಾಗಿ ಮುಂದಿರುವ ಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಯು ಹೇಳಿತು. " ಎಲೈ ! ಹಂಸವೇ? ಗಾಡಿಯ 
ಕೆಳಗಿರುವ ಅವಧೂತ ರೆಕಮುನಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಯಾರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯಾ? ಅವನ 
ಬ್ರಹವರ್ಚಸಿನ ಮುಂದೆ ಇವನದ್ದೇನು?' ಎಂದು ಪೌತ್ರಾಯಣನ ಬಗ್ಗೆ ಅನಾದರವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿತು 

ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


382 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಈ ತಿರಸ್ತಾರದ ಮಾತನು ಕೇಳಿದ ರಾಜನು ಎದ್ದಕೂಡಲೇ ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು 
ಕರದು "ರೆಕೆಮುನಿಯನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಾ' ಎಂದು ಆದೇಶ ಮಾಡಿದನು. 0४००७०००७७ ಹುಡುಕಲು 
ಸಾರಥಿಯು ಹೊರಟನು. ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹುಡುಕಿ ಅವನು ಸಿಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ರಾಜನ ಬಳಿ ಹೇಳಿದನು. ಪುನಃ ರಾಜನು 
ರಕನ ಗುರುತನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು.” ಅನಂತರ ಸಾರಥಿಯು ರೈಕಮುನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ರೆಕನಿರುವ ಸಳವನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ರಾಜನು ಆರುನೂರು ಗೋವುಗಳನ್ನು, ಮುತಿನಹಾರವನು 
ರಥವನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರೆಕ್ಕನ ಮುಂದೆ ನಡೆದನು. ಗುರುದಕಿಣೆಯಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತಾವು ಸ್ನೀಕರಿಸಿ, ನನಗೆ 
ಬ್ರಹವಿದ್ದೆಯನು ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ರೈಕ್ರಮುನಿಯು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಎಲ್ಲೆ ! ಶೂದ್ರನೇ 
ಈ ಹಾರ, ರಥ, ಗೋವುಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ನಿನಗೇ ಇರಲಿ. ನನಗೆ ಅದರಿಂದೇನು ಉಪಯೋಗ? ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಗುರುಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ರಾಜನು ವಿನಯದಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಸಾಂತ್ವನಗೊಳಿಸಿದನು. ರೈಕ್ವಮುನಿಯು ರಾಜನ 
ಮೇಲೆ ಕರುಣೆದೋರಿ, ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದನು. 


ಈ ಆಖ್ಕಾಯಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅಹಹಾರೇತ್ನ ಶೂದ್ರ' ಎಂಬ ಮಾತು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 'ಶೂದ್ರ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಶೂದ್ರನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಅಂತಹ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಸಂವರ್ಗ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಶೂದ್ರರಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಪೊರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೃತ್ರಿಯನೇ ಹೊರತು, 
ಶೂದ್ರನಲ್ಲ. ರೈಕ್ವನು ಶೂದ್ರನೆಂಬ ಜಾತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂಬ ಶೂದ್ರನೆಂದು ಕರೆದಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ, "ಶುಚಾದ್ರವಣಂ' 
ಶೋಕದಿಂದ ಓಡಿಬಂದಿದ್ದೀಯಾ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನೆಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೆ 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲ - ಮುಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನವು 
ಇರುವುದಾದರೆ, "ಯತ್ರ ವೇದೋ ರಥಸ್ತತ್ರ ನ ವೇದೋ ಯತ್ರ ನೋ ರಥಃ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು ಹೇಳಿದ 
ವೇದದಿಂದ ಅವಿನಾಭೂತವಾದ ರಥವು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ವೇದವಿದಲಿ' ರಥವಿರುತದೆ 
ವೇದವಿಲದಿದರೆ ರಥವು ಇರುವುದಿಲವೆಂದು ತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಶೂದನಿಗೆ ವಿಶಿಷಬುದ್ದಾ .ದಿಗಳಿರುವ 
ಕಾರಣ ವೇದವಿದೆಯೆಂದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ರಥಸಂಬಂಧವೂ ಕೂಡ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ 
ರಥಸಂಬಂಧವೆಂಬ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕನಲ್ಲವಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ರೂಢಿಯ ಬಲದಿಂದ 
ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು ಜಾತಿಪರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 9 


ಸಿದ್ದಾಂತದ ಫಲ - ಒಂದು 'ವೇಳೆ ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಶೂದನಿಗೆ ವೇದಾಧಿ- 
ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ, ವೇದದಿಂದ ಅವಿನಾಭೂತವಾದ ರಥದ ಸಂಬಂಧವೂ ಕೂಡ ಯುಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಆವಾಗ ರಥಸಂಬಂಧವೆಂಬ ಬಾಧಕವಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ರೂಢಿಯನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕು, 
ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆವಾಗ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಫಲಫಲಿಭಾವವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


UO 


 ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


383 


ಸ್ತ್ರೀ, ಶೂದ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಸಹ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


तात्पर्यचन्द्रिका 
u पूर्वपक्षस्तु ।। विशिष्टनुद्भ्यादिमत्त्वादेबवच्छूद्रादिरपि नेदवियाधिकारी । 


ಅನುವಾದ - ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೀಗಿದೆ - ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದದ್ದು 
ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳು. ಇವುಗಳು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಶೂದ್ರರೂ ಕೂಡ ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 


ननु शूद्र उपनयनाभावादध्ययनरहितः । तद्रहितश्च नाधिकारीति 
अध्ययनमात्रवतः’? इत्यत्र वक्ष्यत इति चेन्न । 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಉಪನಯನವಾಗಿರಬೇಕು. ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ಉಪನಯನವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
"ಅಧ್ಯಯನಮಾತ್ರವತಃ' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 


वैदिकसंवर्गविद्याश्रोतारं पौत्रायणं प्रति "ಉದದ ಜಟ इति रैकस्य 
सम्बोधनरूपेण, शूद्रस्यापि विदुरादे्वेदार्थावधारणादिरूपेण च लिङ्गेन 
शूद्वेऽप्युपनयनाध्ययनयोः सत्त्वात्‌ | 


ಉತ್ತರ - ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವು ಇರುತ್ತದೆಂದು ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಪೌತ್ರಾಯಣರಾಜನು ರೈಕ್ವಮುನಿಯಿಂದ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. "ಅಹಹಾರೇತ್ವಾಶೂದ್ರ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ರೈಕ್ಟಮುನಿಯು “ಎಲೈ ! ಶೂದ್ರನೇ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು 
ಶೂದ್ರನೆಂದು ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ವಿದುರ, ಧರ್ಮವ್ಯಾದ 
ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಶೂದ್ರರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ವೇದಾರ್ಥತತ್ವಜ್ಞಾನವು ಅವರಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಸಂಬೋಧನೆ ಹಾಗೂ ವೇದಾರ್ಥಾವಧಾರಣ ಈ ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೂ 


ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಇರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ "ಉಪಯನಮ್‌ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


384 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಅನ್ಯಥಾ ವೇದಾರ್ಥಾವಧಾರಣಾದಿಃ ನೋಪಪದ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ 
ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಬೇಕು. 


यद्वा शूद्रस्यानुपनीतस्यैवाध्ययनमस्तु । 
ಅಥವಾ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದೇ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಹುದು. 
अथवा अनधीयानस्यैब शूद्रस्य श्रुतालिखितनिरीक्षिताद्वा वेदादर्थज्ञानमस्तु । 


ಅಥವಾ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವೂ ಕೂಡ ಬೇಡ. ಆದರೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅಥವಾ ಲಿಖಿತವಾದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಿ, ವೇದದಿಂದ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಶೂದ್ರನೂ ಸಹ ಪಡೆಯಬಹುದು. 


न चात्र शूद्रशब्दः शोकेनाद्रवणायौगिकः । रूढेर्बलवत्त्वात्‌ | 


ಇಲ್ಲಿರುವ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು ರೂಢವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಜಾತಿನಿಮಿತ್ತಕವಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, "ಶುಚಾ 
ಆದ್ರವಣಾದಿತಿ ಶೂದ್ರಃ' ದುಃಖದಿಂದ ಓಡಿಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸಬೇಕು 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ರೂಢಿಯೇ ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ರೈಕ್ವ ಮುನಿಯು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿರುವ ಶೂದ್ರ ಶಬ್ದವು ಜಾತಿನಿಮಿತ್ತಕವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತ. 


अन्यथा “वर्षासु रथकार आदधीत?” इत्यत्र रथकारशब्दस्यापि योगेन 
तरैवर्णिकपरत्वापातादिति । 


ಒಂದು ವೇಳೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೇ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಾದರೆ, 
“ವರ್ಷಾಸು ರಥಕಾರ ಆದಧೀತ' ಎಂಬ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ 
ರಥಕಾರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ರಥಕಾರಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ತ್ರೈವರ್ಣಿಕಪರತ್ವವನ್ನು 


ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಪತಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿ, 
ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಜೈಮಿನಿಯಷಿಗಳು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಗಳೂ ಕೂಡ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೀ, ಶೂದ್ರ, ೦ಧುಗಳಿ ಸಹ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಷಕ 385 
प्रकाशः — 


“'विशिष्टबुद्धयादिमत्त्वेऽपि शूद्रस्यान्येभ्यो5विदोषातू!' इति टीकां विवृण्वन्पूर्व 
सिद्धान्तन्यायेन पूर्वपक्षं व्यनक्ति - विदिष्टेति ॥ एतञ्च ore’ इति 
पूर्वहेत्वर्थकथनम्‌ | 

ವಿವರಣೆ - ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಕಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ ಮಾಡುತಿದಾರೆ 
'ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಮತ್ವೇಕ ಪಿ ಶೂದ್ರಸ್ನಾನ್ನೇಭ್ಲೋ$ ವಿಶೇಷಾತ್‌' ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳಿರುವಿಕೆಯೇ 
ಬ್ರಹವಿದ್ಯೆಗೆ ಅಧಿಕಾರವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಅವುಗಳು ಬೇರೆಯವರಂತೆ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಲಿಯೂ ಇರುತದೆ 
ಇತ್ಮಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತಿದಾರೆ. ಮತ್ತು ಈ ಅಧಿಕರಣಕೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದಾಂತ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಆಪವಾದಿಕೀಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ಆ ಸಿದ್ದಾಂತ ನ್ನಾಯವನು ಅಪೇಕಿಸಿ, 
ಪೊರ್ವಪಕವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ವಿಶಿಷ್ಟ" ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. "ತದುಪರ್ಯಪಿ ಬಾದಾರಾಯಣಃ 
ಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷಬುದ್ದಾ ,ದಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಧಿ 
ಕಾರವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಹೊರಡುತ್ತಿದೆ. "ಸಂಭವಾತ್‌ 
ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ "ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಾ ಕದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ 


प्रकाशः - ननु पूर्वन्याये$विशिष्टेडपि बाधकादपवादस्स्यादिति ಇಗೆ 
नन्विति ॥। 

ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿರುತ್ತವೋ ಅಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಉಪನಯನಾದಿ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬುದಾಗಿ "ನನು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकारः - अष्टमे वर्षे ब्राह्मणमुपनयीत तमध्यापयीतेति त्रैवर्णिकानेवाधि- 
कृत्योपनयनविधानात्‌ | उपनीतस्वैवाध्ययनविधेरिति भावः ।। 

"ಅಷ್ಟಮೇ ವರ್ಷೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ ತಮಧ್ಯಾಪಯೀತ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ 
ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದೆ. ಅನಂತರ "ತಮಧ್ಯಾಪಯೀತ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಪನೀತನಾದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದೆ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಧ್ಯಯನದ 
ವಿಧಾನವೂ ಸಹ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

प्रकाशः - अध्ययनेति ॥। ज्ञानपादे “'असार्वत्रिकि’’ इत्येतदधिकरणे गुणसूत्रे 


अर्थित्वादेस्सर्वेषां सत्त्वेन ज्ञानेऽधिकारस्सर्वेषाम्‌ । अन्यथा कस्यापि न स्यात्‌ । 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


386 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

अर्थित्वादेस्सर्वत्र साम्येऽपि केषाश्रिदेवाधिकारो नान्येषामित्यत्रार्थित्वाचन्यविशेषा- 
भावादित्याशहडरय यथाइाक्तयखिलवेदाध्ययनवत्त्वरूपविशेषणान्तरयुक्तस्यैवाधिकारो 
न सर्वेषां तादृग्बिशेषणस्य किष्णुभक्त्यादिविहीने वर्णावरादौ चायोगादिति वक्ष्यत 
इत्यर्थः । 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಜ್ಞಾನಪಾದಲ್ಲಿ "ಅಸಾರ್ವತ್ರಿತೀ' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣವಿದೆ. ಅದರ 
ಗುಣಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅರ್ಥಿತ್ವ , ಸಾಮರ್ಥ, ವೈದುಷ್ಯಗಳು ಇರುತ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅರ್ಥಿತ್ವಾದಿಗಳಿದ್ದರೂ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 
ವೆನ್ನುವುದಾದರೆ, ಯಾರಿಗೂ ಸಹ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದೇ ಬೇಡ. ಅರ್ಥಿತ್ವಾದಿಗಳು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮಾನವಾಗಿರುವಾಗ ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರು ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಯಥಾಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಸಕಲವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು. ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ 
ಗುಣಗಳಿರಬೇಕು. ಶಮದಮಾದಿಗಳಿರಬೇಕು. ಅಂತಹವನು ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು, ಅರ್ಥಿತ್ವಾದಿಗಳಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪೆಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ, ಶಮದಮಾದಿ ಸಂಪತ್ತು, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದವು ಇಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ, ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಧ್ಯಯನಮಾತ್ರವತಃ' ಎಂಬ ಗುಣಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವಂತೆ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುವಾಗ, ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂದು "ನನು ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆವಾಕ್ಯದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - एतेन "ಇಲ್ಲ वेदविचाधिकारादर्शनात्‌’? इति टीकोक्तिरुपलक्षणम्‌ | 
अधिकारप्रयोजकाध्ययनाभावाचेत्यपि ग्राह्ममिति सूचितम्‌ ।। 


ಹೀಗೆ ಶಮದಮಾದಿಗಳು ಅಧ್ಯಯನ ಮೊದಲಾದವೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಶೂದ್ರಸ್ಯ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಾದರ್ಶನಾತ್‌' ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿರುವುದು 
ಕಂಡಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಟೀಕೆಯ ಮಾತು ಕೇವಲ ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ 
ಅಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿವಕ್ಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाहः - विद्याश्रोतारमिति ॥। एतेनानधिकारेऽपि पौत्रायणो विद्यां 
विचारयामासेति निरस्तम्‌ । अनधिकारिणं प्रति मुनेरुपदेशायोगादिति । एतेन 
““पौत्रायणस्य'? इत्यादिटीका विवृता - विदुरादेरिति ॥ धर्मव्याधादिरादिपदार्थः | 
प्रसिद्धमेतत्पुराणादाविति भावः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸ್ತ್ರೀ, ಶೂದ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಸಹ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ 387 
A 


ಶ್ರೋತಾರಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನು ಶೂದನಾಗಿದಾನೆ. ಆದರಿಂದ 
ಅನಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಆದರೂ ಸಹ ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಕೆಯನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದನು ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಅನಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಮುನಿಯು ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವುದು 
ಕೂಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಪೌತ್ರಾಯಣಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
'ವಿದುರಾದೇಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಮಾಂಸವನ್ನು ಮಾರಾಟ 
ಮಾಡುವ ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನೂ ಸಹ ವಿದ್ಯೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗಳಲಿ ಪಸಿದವಾಗಿದೆ 


प्रकाशः - एतेन “'युत्तया fora च’? इति टीकायां लिङ्गदर्हनेनेत्यस्य 
शूद्रेति सम्बोधनरूपळिङ्गदर्वनेन विदुरादर्वेदार्थावधारणरूपलिङ्गदनेन चेत्यर्थ उक्तो 
भवति ॥। 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, "ಯುಕ್ರ್ಯಾ ಲಿಂಗದರ್ಶನೇನ ಚ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ "ಲಿಂಗದರ್ಶನೇನ' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಎಲೈ ! ಶೂದ್ರನೇ' ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನ ರೂಪವಾದ ಲಿಂಗವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮತ್ತು ವಿದುರಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


प्रकाशः - उपनयनेति ॥ अष्टवर्षं ब्राह्मणमित्यत्र ब्राह्मणशब्दस्य 
ब्रह्माणनयोग्यत्वेन यथा त्रैवर्णिकपरत्वं तथा चतुर्वर्णपरत्वमपि स्यादिति विधिबलाद्वा 
विध्यभावेऽपि We विद्यासम्बन्धान्यथानुपपत्त्यैव तदङ्गोपनयनादेराक्षेपलब्धत्वाद्वा 
सत्त्वादित्यर्थः । इयं च संस्कारसूत्रनिरस्याशङ्का | 


ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಉಪನಯನ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ "ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉಪನಯನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' यं 
"ಬ್ರಹ್ಮಾಣನಯೋಗ್ಯತ್ವ' ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು 
ಆಧರಿಸಿ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೀರೋ ಅದರಂತೆ ಶೂದ್ರನನ್ನೂ ಸಹ 
ವಿವಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ “ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ' ಎಂಬ ವಿಧಿವಾಕ್ಕದ ಬಲದಿಂದಲೇ 
ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ವಿಧಿವಾಕ್ಯವು ಬೇಡ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ವಿದ್ಯಾಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪೌತ್ರಾಯಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಇದರ 
ಅನ್ನಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ತದಂಗವಾದ ಉಪನಯಾದಿಸಂಸ್ಕಾರಗಳೂ ಕೂಡ ಆಕ್ಷೇಪದಿಂದ 
ಲಭ್ಲವಾಗುತವೆ. ಅಂದರೆ "ಉಪಯನಮ್‌ ಅನ್ನಥಾ ವಿದ್ಧಾಸಂಬಂಧಾದಿಃ: ನೋಪಪದ್ಯತೇ' ಎಂದು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪನೆಯನಸಂಸ್ಕಾರವು ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ 

೯ಪಕ್ಚವು "ಸಂಸ್ಕಾರಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ ತದಭಾವಾಭಿಲಾಪಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿರಸ್ಯವಾದದ್ದು. 

ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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प्रकाशः - नन्वेवं स्थपत्यादेरप्य्माधानादिसिद्विस्स्यात्‌ । न चेष्टापत्तिः | षष्ठ 
तदभाबस्योक्तत्वादित्यत आह - शूद्रस्येति ॥ कल्पकं तु निरवकाशलिङ्गदर्दानमेवेति 
भावः । 


ಅನ್ನಥಾನುಪಪತಿಯಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ. ಉಪನಯನಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಾದರೆ 
ಸಪತ್ನಾದಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಯನ್ನು ನೀಡುವುದು ಬೇಡ. ವೈದಿಕವಾದ ಅಗಿಯಲಿಯೇ 
ಅಗ್ನಾ ಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು. ಆದರೆ ಇದು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಷಷ್ಠಾಧ್ಯಾಯದ ಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶೆಗೆ 'ಶೂದ್ರಸ್ತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ತದಿಂದ ಉತರಿಸಿದಾರೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ 
ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ಥ ತಿಗೆ ವೇದವಿದ್ದಾಧಿಕಾರವಿಲದಿದರೂ ಲೌಕಿಕಾಗಿಯಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಪ್ರದಾನವನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬೇರೆ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಅಂದರೆ 
ಶ್ರವಣ, ಲೇಖನ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಉಪಾಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗದರ್ಶನವೇ ಕಲ್ಪಕವಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - इयं च “'श्रवणाध्ययनार्थ'? इति पश्चमसूत्रव्यावर्त्यशक्केति ध्येयम्‌ | 
एवं च तदविनाभूतो रथोऽपि शूद्रे युक्त इति भावः । द्वितीयसूत्रव्यावर्त्यं झङ्कापूर्वमाह 
- नचेति ॥ अन्यथेति ॥ रथकाराधिकरणमुक्तं जन्मादिसूत्रे । निषेध- 
्रुत्यादेस्तूपचरितार्थत्वादिना समाधानं कार्यमिति भावः | 


ಈ ಆಶಂಕೆಯು "ಶ್ರವಣಾಧ್ಯಯನಾರ್ಥ' ಎಂಬ ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುವುದರಿಂದ, ವೇದದಿಂದ ಅವಿನಾಭೂತವಾದ ರಥಸಂಬಂಧವೂ 
ಸಹ ಶೂದ್ರನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವ್ಯಾವತಣ್ಯವಾದ 
ಆಶಂಕೆಯನ್ನು "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅನ್ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ರಥಕಾರ' 
sino ಯೋಗವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ತ್ರೈವರ್ಣಿಕಪರತ್ಹವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಜನ್ಮಾದಿಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸಮರ್ಥಿಸಿದಿರಿ. ಆದರೆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಷೇಧಶ್ರುತಿಯಿದೆಯಲ್ಲವೇ, ಎಂದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಗೌಣಾರ್ಥವನು ಮಾಡಬೇಕು 


ಏಕೆಂದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶೂದನಿಗೂ ಕೂಡ ವೇದವಿದ್ದಾದಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು 
ಸಿದವಾಗಿದೆ 


गुरुराजीयम्‌ - ननु शूद्रेति सम्बोधनं न पौत्रायणस्य शूद्रत्वनिश्नायकम्‌ | 
शुचा द्रबणनिमित्तकत्वेनापि तस्योपपत्तेरित्यरुचेराइ - शूद्रस्यापीति ॥ ननु 
श्रुतिरुक्तरीत्या योगेन सावकाझालिङ्गमपि विदुरादेर्जन्मान्तरसिद्धापरोक्षज्ञानत्वेनेतर- 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಸಹ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 389 


आटरवैलक्षण्याद्वदार्थावधारणोपपत्तेरित्यरुच्याऽह - यद्वेति ।। अष्टवर्षं ब्राह्मणमुपनयीत 
तमध्यापयीतेति श्रुतौ ब्राह्मणस्यैवाध्ययन उपनयनाचपेक्षा । नतु गाद्रादेरित्यर्थः 1 
ननु तमध्यापयीतेत्यत्र न ब्राह्मणपरामर्शः । अपि तूपनौतमात्रपरामर्ईं इति 
कथमनुपनीतस्य झाद्रस्याध्ययनमित्यरुचेराह - अथवेति ॥ अन्यथेति ॥। योगेन 


रूढिबाध इत्यर्थः | 


ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ಅರ್ಥಿತ್ವ, ಸಾಮರ್ಥ, ವೈದುಷ್ಯಗಳಿರಬೇಕು. ತೈವರ್ಣಿಕರಲ್ಲಿ ಈ 
ಧರ್ಮವಿರುವಂತೆ, ಶೂದ್ರರಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಶೂದ್ರರು ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಗಳು ಇವರಿಗೂ ಕೂಡ 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಇವರಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು? ಎಂಬ 
ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯಾ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಾದ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳು 
"ಅಹಹಾರೇತ್ವ ಶೂದ್ರ' ಎಲೈ ! ಶೂದ್ರನೇ ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿ, ಸಂವರ್ಗ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಶೂದ್ರನಾದ ವಿದುರನಿಗೆ, ಮಾಂಸ ಮಾರಾಟ 
ಮಾಡುವ ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನಿಗೆ ವೇದಾರ್ಥ ತತ್ವಜ್ಞಾನವಿರುವುದನ್ನು ಸಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಮಂದಿ 
ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದಾರ್ಥ ತತ್ವಜ್ಞಾನವಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಸಹ ಅವರಿಗೆ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. 


ಅಥವಾ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಬೇಡ, ವೇದಾಧ್ಯಯನವೂ ಬೇಡ? ಆದರೂ 
ವೇದಾರ್ಥ ತತ್ವಜ್ಞಾನವು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಅಧ್ಯಯದಿಂದ ಅಥವಾ ಲಿಖಿತವಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ 
ಹೊಂದಬಹುದು. ಹಾಗಾಗಿ . ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಗಳಿಗೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. 
ಪೌತ್ರಾಯಣರಾಜನು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿರುವ ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಪ್ರಬಲವಾದ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬರುವಾಗ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದೆಂದು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ರಥಕಾರಾಧಿಕರಣವು ಸಾಧಿಸಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. 
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ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ 


तात्पर्यचन्द्रिका 
सिद्धान्तस्तु ॥। 


ಯೂ रूढत्वे रथवत्त्वादिबाधकम्‌ | 
रथकारादिइाब्दे तु रूढेर्नैचास्ति बाधकम्‌ ॥ १ ।। 


ಅನುವಾದ - ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶೂದ್ರಶಬಕೆ ಶೂದ್ರನೆಂಬ ರೂಢಾರ್ಥವನು 
ವಿವಕಿಸುವುದಾದರೆ "ರಥವತ್ತ' ಮೊದಲಾದ ಬಾಧಕಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವ ರಥಕಾರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸಲು ಯಾವುದೇ 
ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ವಿಷಮವಾಗಿದೆ. 


. अस्ति ह्यत्र “*अयमश्वतरीरथ?? इति वाक्यशेषस्थं पौत्रायणस्य रथवत्त्वं रूढे- 
बाधकम्‌ । भाष्योक्तस्मृत्या शूद्रे रथायोगात्‌ । 


ಶ್ಲೋಕದ ವಿವರಣೆ ಹೀಗಿದೆ - "ಅಹಹಾರೇತ್ವ ಶೂದ್ರ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶೂದ್ರಶಬ್ಬವು 
ರೂಢಿಯ ಬಲದಿಂದ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಮಾಡಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಅಯಮಶ್ಚತರೀರಥ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ರಥದ ಸಂಬಂಧವು 
ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಶೂದ್ರನಾದಲ್ಲಿ, ರಥದ ಸಂಬಂಧವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬಾಧಕವಿರುತ್ತದೆ. ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ ರಥದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಸ್ಮೃತಿಯ ಬಲದಿಂದ 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ರಥದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 


यद्यपि "ಇ वेदो यत्र नो रथ” इति स्मृत्या रथस्य वेदं प्रति ब्याप्यत्वेडपि 
पूर्वपक्षिणा शूद्रेडपि वेदाङ्गीकारान्न रथेन लिङ्गेन वेदानुमानद्वारा शूद्रत्वाभावसिद्धिः । 


ಪ್ರಶ್ನೆ- "ನ ವೇದೋ ಯತ್ರ ನೋ ರಥಃ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ರಥದ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ರಥವು ವೇದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಪ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಶೂದ್ರನಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಾಧಿ 
ಕಾರವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ರಥವತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಅನುಮಾನ 
ಮಾಡಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಶೂದ್ರತ್ವಾಭಾವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗದು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ 391 
(ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - 'ರಥವತ್ವ' ಎಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಶೂದ್ರತ್ವಾಭಾವವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಲಾಗದು. ಹೊರತು, "ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ನ ಶೂದ್ರಃ, ವೇದಾಧಿಕಾರವತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಅನುಮಾನದಿಂದ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಶೂದ್ರತ್ವಾಭಾವವನ್ನು ಮೊದಲು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕು. 
ಅನಂತರ 'ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ವೇದಾಧಿಕಾರವಾನ್‌ ರಥವತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ರಥವತ್ವ ಎಂಬ 
ಹೇತುವಿನಿಂದ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಸಮರ್ಧಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ರಥವತ್ವವೆಂಬ ಹೇತುವು ಮೊದಲು 
ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ, ಆ ವೇದಾಧಿಸಾರದ ಮೂಲಕ ಶೂದ್ರತ್ವಾಭಾವವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ "ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ವೇದಾಧಿಕಾರವಾನ್‌ ರಥವತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಅನುಮಾನವನ್ನು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಿಯು ಇಷ್ಟವೆಂದು ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ "ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ನಶೂದ್ರಃ ವೇದಾಧಿಕಾರವತ್ವಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದ್ದರೂ ಶೂದ್ರತ್ವವೇ 
ಇರಲಿ ಎಂದು ಅವನ ७४०७.) 


तथापि क्षत्रिये रथस्य स्वाभाविकत्वात्तदन्यत्र चागन्तुकत्ञात्स्वाभाविक- 
सम्भवे च नैमित्तिकग्रहणायोगात्साक्षाद्रथेनैव क्षत्रियत्ञसिद्धिः । 


ಉತ್ತರ - ಕೃತ್ರಿಯನಿಗೆ ರಥದ ಸಂಬಂಧವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ ವೈಶ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಆಗಂತುಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದದ್ದನ್ನು ವಿವಕಿಸಲು ಬರುವಾಗ ನೈಮಿತ್ತಿಕವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ರಥದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕ್ಚತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದು - "ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ಕೃತ್ರಿಯಃ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ರಥಸಂಬಂಧವತ್ವಾತ್‌ ' ಎಂದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ರಥಸಂಬಂಧವು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ, "ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಸಂಭವೇ ಚ ನೈಮಿತ್ತಿಕಗ್ರಹಣಾಯೋಗಾತ್‌' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


नच gy: स्वारस्याय लिङ्गस्यास्वारस्यमिति युक्तम्‌ । हारेत्वातवैवेतीत्व- 
झब्दार्थरथसम्बन्धवाचिन्यास्तवेति षष्ठ्याः क्षत्रियत्वे लिङ्गत्वेऽपि रथसम्बन्धे 
श्रुतत्वात्‌ । 


ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳ ನಡುವೆ ಶ್ರುತಿಯೇ ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ, ಶೂದ್ರಶ್ರುತಿಗೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಥಸಂಬಂಧವೆಂಬ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನೈಮಿತ್ತಿಕತ್ವವೆಂಬ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು ಹೇಗೆ ಶ್ರುತಿರೂಪವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 
ರಥಸಂಬಂಧವೂ ಸಹ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ - ಅದು ಹೀಗೆ - "ಹಾರೇತ್ವಾತವೈವ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಇತ್ತ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರಥವೆಂದರ್ಥ. ಈ ರಥದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು "ತವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 


ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ “ಇತ್ವಾತವ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ರಥಸಂಬಂಧವು 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


A ದಾ 
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ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಹಾರೇತ್ವಾತವೈವ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಕೃತ್ರಿಯತ್ತವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗರೂಪವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ರಥಸಂಬಂಧವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿರೂಪವೇ 
ಆಗಿದೆ. 


बाक्यशेषस्थं ङ्कृप्तं शुचा द्रबणरूपं योगं निहाय “'जानश्रुतिर्ह पौत्रायणः 
श्रद्धादेयो बहुदायी बहुपाक्य आस सह सर्वत आवसथान्मापयाश्चक्रे सर्वत एब 
मेत्स्यन्ति'? इत्यादिपूर्वबाक्यस्थेन सर्वत आवसथ निर्माणादिना तथा “अयं ग्रामो 
यस्मिन्नास्स'? इत्यायुत्तरबाक्यस्थेन ग्रामेशत्वादिना तथा “'राजा पौत्रायणः 


Marfa . मुनिनोदित’' इत्यादिस्मृत्या च क्षत्रियत्वावगतेस्तद्विरुद्वरूदि- 
ग्रहणायोगाच्च | 


ಮತ್ತು 'ಶೂದ್ರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದೇ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. 
ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ದುಃಖದಿಂದ ಓಡಿಬಂದಿದ್ದಾನೆಂಬ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಇವನು ಕೃತ್ರಿಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದೆ. 
"ಜಾನಶ್ರುತಿರ್ಹ ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ಶ್ರದ್ಧಾದೇಯೋ ಬಹುದಾಯೀ ಬಹುಪಾಕ್ಯ ಆಸ ಸಹ ಸರ್ವತ 
ಆವಸಥಾನ್ಮಾಪಯಾಂಚಕ್ರೇ ಸರ್ವತ ಏವ ಮೇತ್ವ್ಯಂತಿ' ಎಂಬ ಇದರ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಿಂದ ಬರುವ ಜನರಿಗೆ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮತ್ತು ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡಲು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಅದರಂತೆ "ಅಯಂ ಗ್ರಾಮೋ ಯಸ್ನಿನ್ನಾಸ್ದೇ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮೇಶತ್ವವು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ "ರಾಜಾ ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ಶೋಕಾತ್‌ ಶೂದ್ರೇತಿ ಮುನಿನೋದಿತಃ' ಎಂಬ 
ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದಲೂ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೃತ್ರಿಯನೇ ಅಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅನೇಕ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ "ಶೂದ್ರಜಾತಿ' ಎಂಬ ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಬಹಳ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 


अत एव सूत्रे “क्षत्रियत्वाबगतेः?? इत्येवोक्तम्‌ । 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಕೃತ್ರಿಯತ್ವಾವಗತೇಃ' ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕೃತ್ರಿಯತ್ವವು 
ಕೇವಲ ರಥಸಂಬಂಧದಿಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಗ್ರಾಮೇಶತ್ವಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
भाष्ये त्वागन्तुकस्यापि रथस्य बेदं बिनाञ्योगाद्वेदस्य च '“संस्कारपरामर्शात्‌’’ 
इत्यायुत्तरसूत्ररीत्या शूद्रेञ्योगाद्रथेन बेदानुमानद्वारेणाशूद्रत्वसिद्धिरुक्ता । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ 393 

ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಷಷ್ಯೀವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಥಸಂಬಂಧವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾದ 

ರಥಸಂಬಂಧವೆಂದರೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ರಥಸಂಬಂಧವೆಂದೇ ಅರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ರಥಸಂಬಂಧವೆಂಬ 
ಲಿಂಗದಿಂದ ಶೂದ್ರತ್ವಾಭಾವವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಸಾಧನ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. 


ಆದರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಶೂದ್ರತ್ವಾಭಾವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. "'ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ವೇದಾಧಿ 
ಕಾರವಾನ್‌ ರಥವತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಸಾಧಿಸಿ. ಅನಂತರ 'ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ನ ಶೂದ್ರಃ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸುಮಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು "ಸಂಸ್ಕಾರಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಿಳಿದಿರುವ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಬಂಧವೇ 
ಬೇಡ. ಆಗಂತುಕ ಸಂಬಂಧವೆಂದೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಶೂದ್ರತ್ವಾಭಾವವನ್ನು ಅನುಮಾನ 
ಮಾಡಲು ಬಾರದಿದ್ದರೂ ವೇದವನ್ನು ಅನುಮಾನ ಮಾಡಬಹುದು. ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಶೂದ್ರತ್ವಾಭಾವವನ್ನೂ ಕೂಡ ಅನುಮಾನ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


यद्वा निषादस्य बेदाभावे$पि तात्कालिकोपदेशात्‌ ''एतया निषादस्थपतिं 
याजयेत्‌’? इति बाक्यविद्वितस्थपतीष्टिमात्र इब पौत्रायणस्यापि शूट्रत्वेन वेदाभाबेऽपि 
संबर्गविदामात्राधिकारोऽस्त्चिति झङ्कानिरासायागन्तुकस्यापि रथस्य वेदन्याप्यतोक्ता 
भाष्ये । 


ಅಥವಾ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಷಾದನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಉಪದೇಶದಿಂದ 
"ಏತಯಾ ನಿಷಾದಸ್ಥಪತಿಂ ಯಾಜಯೇತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಸ್ಥಪತಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಇಷ್ಟಿಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೋ, ಅದರಂತೆ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೂಡ ಶೂದ್ರನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ವೇದಾಧಿಕಾರವು ನಿಷಾದನಂತೆ ಇವನಿಗೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 

ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಂತುಕವಾದ ವೇದಕ್ಕೂ ಸಹ ರಥವು ವ್ಯಾಪ್ಯವೆಂದು 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ರಥವಿಲ್ಲದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳುವುದು 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೂ ಭಾಷ್ವದ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. 


विप्रक्षत्रा्थमपलायनमपि शूद्रस्य पदातितयैवेति टीकायामेवोक्तम्‌ । 


ಶೂದ್ರನಾದವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಕೃತ್ರಿಯರಿಗಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳಬೇಕು." ಆ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸಾಯುವ ಸಂದರ್ಭಬಂದರೂ ಸಹ ಓಡಬಾರದು ಎಂಬುದಾಗಿ 


ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದರೆ 
| ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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ರಥಾರೂಢನಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಕೇವಲ 
ಕಾಲಾಳುವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಹೊರತು, ಗಜ, ಅಶ್ವ, ರಥ ಮೊದಲಾದ ವಾಹನಗಳ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


नच पौत्रायणेन era दीयमानो रथोऽन्यदीय इति युक्तम्‌ । स्वत्चाभावे 
दानायोगात्‌ । 


ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳಿಗೆ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ನೀಡುತ್ತಿರುವ ರಥವು ತನ್ನದೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಕಲಿಸುತ್ತೀರಿ? ಬೇರೆ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬನ ರಥವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ದಾನ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿತ್ವವಿರುವ ವಸ್ತುವನ್ನಷ್ಟೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ದಾನ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ? ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ದಾನವೆಂದೇ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


स्वतः प्राप्ततदीयत्वे बाधकाभावाच । तवैव सह गोभिरिति वाक्यरेषविरोधाञ्च। 


ರಥ ಮೊದಲಾದವು ತನ್ನ ವಸ್ತುವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳೂ ಕೂಡ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೇ “ತವೈವ ಸಹ ಗೋಭೀಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನದೇ 
ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 


तस्माद्वाधकाच्छूद्रशब्दे रूढित्यागः । रथकारादिडब्देषु तु न रूढिबाधकमस्तीति 
वैषम्यम्‌ । ` 


ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ 'ಶೂದ್ರಜಾತಿ' ಎಂಬ ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ७०९३४७० ಬಾಧಕವಿದೆ. 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ರಥಕಾರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಯಾವುದೇ 
ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ಧರಿಂದ ಸಂವರ್ಗಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹ ಶೂದ್ರಶಬಕ್ಕೆ 
ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


प्रकाराः - 


द्वितीयसूत्रभाष्यायुक्तबाधकाच्छ्रौतराद्रब्दस्य रूढित्यागेनाद्यसूत्रभाष्याद्युक्तदिशा 
यौगिकत्वावशयंभावात्‌ कल्पकाभावेन संस्कारादिसूत्राद्युक्तोपनयनाद्यभावश्रुति- 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ 395 


लिङ्गदर्दानादिनाऽधिकारप्रयोजकाध्ययनादेरयोगाभआाधिकार इति भावेन द्वितीय- 
सूत्रभाष्यायुक्तं प्रमेयं तावत्सङ्गह्माह - शूद्रशब्दस्येति ॥ 


ವಿವರಣೆ - ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತಹ ಬಾಧಕಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಸೂತ್ರಶಬ್ದಕ್ತೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನೇ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರ- 
ವಿದೆಯೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ಕಲಕಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕಾರಾದಿಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶೂದ್ರರಿಗೆ 
ಉಪನಯನವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗದರ್ಶನಗಳಿಂದ ಅಧಿಕಾರಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಅಧ್ಯಯನಾದಿಗಳು 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಶ್ಲೋಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ಶೂದ್ರಶಬ್ದಸ್ಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ. 

प्रकाशः - आदिपदेन वक्ष्यमाणग्रामेशत्वादिग्रहः | अतिप्रसङ्गं निराह - 
रथकारेति 11 


"ರಥವತ್ವಾದಿಬಾಧಕಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಗ್ರಾಮೇಶ್ವತ್ವಾದಿಗಳನೂ 
ಕೂಡ ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು. ರಥ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಇರುವಿಕೆ ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಕೃತ್ರಿಯತ್ತಕ್ಕೆ ಲಿಂಗವಲ್ಲ 
ಗ್ರಾಮೇಶ್ವತ್ವಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಲಿಂಗವಾಗಿವೆ. ಯೋಗ ಮತ್ತು ರೂಢಿಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ರಥಕಾರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ರೂಢಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಬಾಧಕಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವನ್ನು "ರಥಕಾರ' 
ಎಂಬ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाराः - पूर्वार्धं व्यनक्ति - अस्ति हीति ॥ 'रेकेदं सहस्रं गवामयं 
निष्कोऽयमश्वतरीरथ इयं जायाऽयं ग्रामो यस्मिन्नास्स'’ इति वाक्यरोषस्थमित्यर्थः । 

ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವನ್ನು ಸ್ವತಃ ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅಸ್ತಿ ಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬಾಧಕವಿದೆಯೆಂಬುದಾಗಿ 'ಅಸ್ತಿ ಹಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದೆ. "ರೈಕ್ವೇದಂ ಸಹಸ್ರಂ ಗಮಮಯಂ ನಿಷ್ಯೋ5 ಯಮಶ್ವರತರೀರಥ ಇಯಂ 
ಜಾಯಾsಯಂ ಗ್ರಾಮೋ ಯಸ್ನಿನ್ನಾಸೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ "ರಥಸಂಬಂಧ', "ಗ್ರಾಮಾಧಿಪತ್ಥ 
ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಬಾಧಕವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - वाक्यडोोषेत्युत्त्पा रथवत्त्वस्य पक्षधर्मतोक्ता । रूढेः शूद्रशब्दे | 


टीकायां भाष्यदिशा We वेदाभावेन तदविनाभूतरथाभावमुपपाय “क्षत्रियस्य 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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ರಥಾರೂಢನಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಕೇವಲ 
ಕಾಲಾಳುವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಹೊರತು, ಗಜ, ಅಶ್ವ, ರಥ ಮೊದಲಾದ ವಾಹನಗಳ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


नच पौत्रायणेन रैकाय दीयमानो रथोऽन्यदीय इति युक्तम्‌ । स्वत्वाभावे 
दानायोगात्‌ । 


ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳಿಗೆ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ನೀಡುತ್ತಿರುವ ರಥವು ತನ್ನದೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಕಲಿಸುತ್ತೀರಿ? ಬೇರೆ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬನ ರಥವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ದಾನ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿತ್ವವಿರುವ ವಸ್ತುವನ್ನಷ್ಟೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ದಾನ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ? ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ದಾನವೆಂದೇ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


स्वतः प्राप्ततदीयत्वे बाधकाभावाच्च । तवैव सह गोभिरिति वाक्यरोषविरोधाच्च। 


ರಥ ಮೊದಲಾದವು ತನ್ನ ವಸ್ತುವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳೂ ಕೂಡ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೇ "ತವೈವ ಸಹ ಗೋಭಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷೆದಲ್ಲಿ ರೈಕ್ಚಮುನಿಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನದೇ 
ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 


तस्माद्वाधकाच्छूदररान्दे रूढित्यागः । रथकारादिशब्देषु तु न रूढिबाधकमस्तीति 
वैषम्यम्‌ | ` 

ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ 'ಶೂದ್ರಜಾತಿ' ಎಂಬ ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕಿಸಲು ಬಾಧಕವಿದೆ. 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ರಥಕಾರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಯಾವುದೇ 


ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂವರ್ಗಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹ ಶೂದ್ರಶಬಕ್ಕೆ 
ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


प्रकाराः — 


द्वितीयसूत्रभाष्याद्युक्तबाधकाच्छी तशूद्रशाब्दस्य रूढित्यागेनाद्यसूत्रभाष्यादुक्तदिशा 
यौगिकत्वानस्यंभावात्‌ कल्पकाभावेन संस्कारादिसूत्राययुक्तोपनयनाद्यभावश्रुति- 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ 395 


लिङ्गदर्शनादिनाऽधिकारप्रयोजकाध्ययनादेरयोगान्नाधिकार इति भावेन द्वितीय- 
सूत्रभाष्यादुक्तं प्रमेयं तावत्सङ्गह्याह - AR ।। 


ವಿವರಣೆ - ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತಹ ಬಾಧಕಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶೂದ್ರಶಬಕ್ಕೆ 
ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಸೂತ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನೇ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರ- 
ವಿದೆಯೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ಕಲ್ಪಕಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕಾರಾದಿಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶೂದ್ರರಿಗೆ 
ಉಪನಯನವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗದರ್ಶನಗಳಿಂದ ಅಧಿಕಾರಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಅಧ್ಯಯನಾದಿಗಳು 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಶ್ಲೋಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರ 
"ಶೂದ್ರಶಬ್ದಸ್ಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ. 


प्रकाशः - आदिपदेन वक्ष्यमाणग्रामेशत्वादिग्रः | अतिप्रसङ्गं निराह - 
रथकारेति ॥। 


"ರಥವತ್ವಾದಿಬಾಧಕಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಗ್ರಾಮೇಶ್ವತ್ವಾದಿಗಳನೂ 
ಕೂಡ ವಿವಕ್ತಿಸಬೇಕು. ರಥ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಇರುವಿಕೆ ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಕೃತ್ರಿಯತ್ನಕ್ಕೆ ಲಿಂಗವಲ್ಲ 
ಗ್ರಾಮೇಶ್ವತ್ವಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಲಿಂಗವಾಗಿವೆ. ಯೋಗ ಮತ್ತು ರೂಢಿಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ರಥಕಾರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ರೂಢಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಬಾಧಕಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವನ್ನು "ರಥಕಾರ' 
ಎಂಬ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - पूर्वार्धं व्यनक्ति - अस्ति हीति ॥ ಓಟು सहस्रं गवामयं 
निष्कोऽयमश्वतरीरथ इयं जायाऽयं ग्रामो afore इति वाक्यत्ोषस्थमित्यर्थः | 

ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವನ್ನು ಸ್ವತಃ ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅಸ್ತಿ ಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬಾಧಕವಿದೆಯೆಂಬುದಾಗಿ 'ಅಸ್ತಿ ಹಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದೆ. "ರೈಕ್ಟೇದಂ ಸಹಸ್ರಂ ಗವಾಮಯಂ ನಿಷ್ಠೋ5ಯಮಶ್ಚರತರೀರಥ ಇಯಂ 
ಜಾಯಾsಯಂ ಗ್ರಾಮೋ ಯಸ್ನಿನ್ನಾಸೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ "ರಥಸಂಬಂಧ', "ಗ್ರಾಮಾಧಿಪತ್ನ 
ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಬಾಧಕವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - वाक्यरोषेत्युत्तया रथवत्त्वस्य पक्षधर्मतोक्ता । रूढेः शूद्रशाब्दे | 


टीकायां भाष्यदिशा Wg वेदाभावेन तदविनाभूतरथाभावमुपपाच “क्षत्रियस्य 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


396 | ತಾತರ್ಯಚಂದಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


स्वाभाविकत्वादन्येषामांगन्तुकत्वात्‌ स्वाभाविकस्यागन्तुकादाधिक्यम्‌?” इति रथस्य 
क्षत्रिये स्वाभाविकत्वमुपपादितम्‌ 


ವಾಕ್ಕಶೇಷ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ರಥವತ್ವವು ಪಕ್ಚಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 'ರೂಢೇಃ 
ಎಂದರೆ "ಶೂದ್ರ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರ- 
ವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ವೇದದಿಂದ ಅವಿನಾಭೂತವಾದ ರಥದ ಸಂಬಂಧವೂ ಸಹ ಶೂದ್ರನಿಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅನಂತರ ಕೃತ್ರಿಯಸ್ಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕತ್ವಾದನ್ಯೇಷಾಮಾಗಂತುಕತ್ವಾತ್‌ 
ಸಭಾವಿಕಸ್ಮಾಗಂತುಕಾದಾಧಿಕ್ಕಮ್‌' ಕತ್ರಿಯನಿಗೆ ರಥದಸಂಬಂಧವು ಸ್ಲಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುತದೆ. ಉಳಿದವರಿಗೆ 
ಆಗಂತುಕವಾಗಿರುತದೆ. ಆಗಂತುಕಧರ್ಮಕ್ತಿಂತ ಸಾಭಾವಿಕಧರ್ಮವು ಶ್ರೇಷವಾದರಿಂದ ಕತ್ರಿಯನಲಿ 
ರಥದಸಂಬಂಧವು ಸ್ಲಾಭಾವಿಕವೆಂದು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 


प्रकाशः - तत्र भाष्योक्तं समाधिं संस्कारसूत्रावतरणपरटीको क्तरीत्याऽऽक्षिप्य 
टीकोक्तमुपपादयति - यद्यपीत्यादिना ॥| 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೇ ಹೇಳಿ, ಸಂಸ್ಕಾರಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ 
ನೀಡುವ ಟೀಕಾಮಾತಿನ ಪ್ರಕಾರ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತಾ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ಯದ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


प्रकारः - स्मृत्येति ॥ (ಇತ. वेदो रथस्तत्र'’ इति स्मृत्येत्यर्थः ॥ 
बेदाङ्गीकारादिति ॥ तथैव प्रागुक्तेरिति भावः । तथापीत्यभ्युपगमबादः | 
भाष्योक्तसमाधेरपि भाष्ये त्वित्यादिनोपपादयिष्यमाणत्वात्‌ || 


'ಸ್ಹತ್ತಾ' ಎಂದರೆ "ಯತ್ರ ವೇದೋ ರಥಸತ್ರ' ಎಂಬ ಸ್ಹತಿಯಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 'ವೇದಾಂಗಿಕಾರಾತ್‌' 
ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಿಯು ಶೂದ್ರನಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. "ತಥಾಪಿ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಕೂಡ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಭ್ಯುಪಗಮವಾದವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಏನರ್ಥ 9 ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ 'ಭಾಷ್ಯೇತು' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 


प्रकाशः - स्वाभाविकत्बादिति ।। अयं च सूत्रे चैत्ररथेनेति सम्बन्धवाच्यण्प्रत्यय- 
प्रयोगसूचितस्समाधिः । 


ರಥದ ಸಂಬಂಧವು ಕತ್ರಿಯನಿಗೆ ಸ್ಲಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸೂತ್ರದಲಿ "ಚೆತರದೇನ' ಎಂಬಲಿರುವ 
"ಣ್ಯಣ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. “ಚಿತ್ರರಥಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ' ಚಿತ್ರರಥನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟದ್ದು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂಬಂಧವಾಚಿಯಾದ "ಣ್ಲಣ್‌' ಪ್ರತ ಯವನ್ನು ಪ್ರ ಯೋಗಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 397 


प्रकाराः - ननु दुर्बलेन लिङ्गेन कथं श्रुतिबाधः | वैपरीत्यस्यैवौ चित्यादित्याशङ्कच 
निराह - नचेति ॥ अस्वारस्यं आगन्तुकपरत्वम्‌ || 


ದುರ್ಬಲವಾದ ಲಿಂಗದಿಂದ ಶೂದ್ರನಲ್ಲಿ ರೂಢವಾದ ಶೂದ್ರಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? 
ಹೊರತಾಗಿ, ಶೂದ್ರಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಲಿಂಗವನ್ನೇ ಬಾಧಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು "ನಚ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅಸ್ವಾರಸ್ಯಂ' ಎಂದರೆ ಆಗಂತುಕಪರವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಂದರೆ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ರಥಸಂಬಂಧವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಆಗಂತುಕಪರವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು 


ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकारः - सम्बन्धेति 1। “षष्ठी शेष’? इति स्वस्वामिभावादौ षष्ठ्या विधाना 
त्सम्बन्धस्यागन्तुकत्वे श्रुतिबाधादित्यर्थः | 
ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು ಶೂದ್ರನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಆದರೆ 
ನಾವೂ ಸಹ ಕೃತ್ರಿಯನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ಹೊರತು, ಲಿಂಗವನ್ನಲ್ಲ. 
' ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ನೀವು ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ತೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯ ಬರುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರೋ, ಅದರಂತೆ ನಾವೂ ಸಹ ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ತಿಯು ರಥಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ ಹೊರತು, ಲಿಂಗವಲ್ಲ. ಆಗಂತುಕ ರಥಸಂಬಂಧವೆಂದು ಇದಕ್ಕೆ 
ಅಥೆಣ್ಯಸಿದರೆ ಷಷ್ಠೀಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ ಅಸ್ವರಸವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೃತ್ರಿಯತ್ವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಲಿಂಗರೂಪವಾದರೂ ರಥಸಂಬಂಧವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ "ಷಷ್ಟೀಶೇಷೇ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ವಾಮಿಭಾವಾದಿ ಸಂಬಂಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿಧಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಆಗಂತುಕವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಶ್ರುತಿಗೆ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - ननूभयोइश्रुतित्वाविदोषे निर्णयो न स्यात्‌ । प्रत्युत fe 
प्रातिपदिकश्रुत्या प्रबलया प्रत्यय्रुतेरेवास्वारस्यं युक्तमित्यत आह - वाक्येति ॥ 


ಇಬ್ಬರು ಹೇಳುವಂತೆ ४33०७९ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿತ್ವವು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ್ದರಿಂದ, 
ನಿರ್ಣಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಯಶ್ರುತಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಶ್ರುತಿಯು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ ನೀವು ಷಷ್ಟೀಪ್ರತ್ಯಯ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವು 
ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಶ್ರುತಿಗೆ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕವು. ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯಯಶ್ರುತಿಗೆ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆಮಾಡಿದರೂ ಪರವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಶ್ರುತಿಗೆ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ 
ಮಾಡಬಾರದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ವಾಕ್ಯೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाहः - “'कम्वर एनमेतत्सन्तं स ga fae’ इति 


हंसकृतानादरश्रवणेन तस्य झोकोत्पत्तः ''सहसञ्जिहान एव क्षत्तारमुवाच’’ इति 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


३98 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


शयनादुत्थानानन्तरमेव रैकान्वेषणवचनलिज्ञेनावगमात्तेन च मुनिं प्रत्याद्रवणाच्छुचा- 
द्रबणरूपो योगः go इत्यर्थः । विहायेत्यस्य तद्विरुद्वरूढिग्रहणायोगाच्चेत्यन्बयः | 
एतच्चाद्यसूत्रभाष्यादितात्पर्यकथनम्‌ | 


"ಕಮರ ಏನಮೇತತ್‌ ಸಂತಂ ಸ ಯುಗ್ವಾನಂ ರೈಕ್ವಮಿವಾತ್ಕ' "ಎತ್ತಿನ ಬಂಡಿಯ ಕೆಳಗಡೆ ಕುಳಿತಿರುವ 
ರೈಕ್ವನಷ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸು ಇವನಲ್ಲಿದೆಯೇನು? ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಂಸವು ಮಾಡಿದ ಅನಾದರವನ್ನು ರಾಜನಾದ 
ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. ದುಃಖವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಮುಂದಿನವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 'ಸಹಸಿಂಜಿಹಾನ ಏವ ಕೃತ್ತಾರಮುವಾಚ' ಎದ್ದ ಕೂಡಲೇ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕರೆದು ರೈಕ್ವನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಆದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೈಕ್ವಾನ್ವೇಷಣವಚನವೆಂಬ 
ಲಿಂಗದಿಂದ ದುಃಖವುಂಟಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ದುಃಖದಿಂದ ರೈಕ್ಚಮುನಿಯ ಬಳಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 'ಶುಚಾದ್ರವಣಂ' ಎಂಬ ಯೋಗಾರ್ಥವು ಪ್ರಮಿತವೆಂದಂತಾಯಿತು, 
ಏಹಾಯೇ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ತದ್ವಿರುದ್ಧರೂಢಿಗ್ರಹಣಾಯೋಗಾಚ್ಚ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು 
ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ ತಾತ್ತರ್ಯವಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - ननु मुनिना सर्वज्ञेन तदीयं शुचा द्रवणं विज्ञाय तदभिप्रायेणैव 
शूद्रेति सम्बोधितः पौत्रायण इत्यत्र न किञ्चित्कल्पकम्‌ । येन तथा जानीम इत्यत 
आह - जानश्रुतिरिति ॥। 


ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಮುನಿಯಿಂದ ಬಂದಿರುವಂತಹ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ದುಃಖದಿಂದ ಓಡಿಬಂದಿದ್ದಾನೆಂದು 
ತಿಳಿದು "ಶೂದ್ರ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೃತ್ರಿಯನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದಾಗಲೀ, ದುಃಖದಿಂದ ಓಡಿಬಂದಿದ್ದಾನೆಂಬುದಾಗಲೀ, ಮುನಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಲು ಏನೂ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇ ಆಧಾರವಿದ್ದಲ್ಲಿ, ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಹುದಿತ್ತು ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಜಾನಶ್ರುತಿಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - आवसथान्‌ आवासस्थानानि । सर्वत आगत्य मेऽन्नमत्स्यन्तीति 
बुद्धया कारयामासेत्यर्थः । यस्मिनास्से वर्तसे । आस उपवेशन इत्यस्य 
मध्यमपुरुषैकबचनम्‌ | अयं ग्रामः तुभ्यं दीयत इत्यर्थः । 

“ಆವಸಥಾನ್‌' ಎಂದರೆ ಆವಾಸಸ್ಥಾನಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಎಲ್ಲಾಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದು, ನಾನು ನೀಡುವಂತಹ 
ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ರಾಜನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಯಸಿನ್ನಾಸ್ನೇ' ಯಾವಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರೋ ಎಂದರ್ಥ. "ಆಸ ಉಪವೇಶನೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ 


ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ "ಆಸ್ಲೇ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ನೀವು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ನಿಮಗೆ ದಾನ ನೀಡುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರಎಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ 399 


प्रकाशः = ““मुनिनोदितः । प्राणविद्यामवाप्यास्मात्परं धर्ममवाप्तबान्‌?? इति 
छान्दोग्यभाष्योदाहृतस्मृत्येत्यर्थः । स्वाभाविकेन रथेनैव साक्षात्क्षत्रियत्वावगमो न 
बेदद्वारेत्युक्तम्‌ । तत्र सौत्रं ज्ञापकमाह - अत ಗ ॥ 


"ರಾಜಾಪೌತ್ರಾಯಣಃ ಶೋಕಾತ್‌ ಶೂದ್ರೇತಿ ಮುನಿನೋದಿತಃ । 
ಪ್ರಾಣವಿದ್ಯಾಮವಾಪ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪರಂ ಧರ್ಮಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥' 
ಎಂಬುದು ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಸ್ಮೃತಿ. ಈ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಕೃತ್ರಿಯತ್ವವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ರಥದ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ನೇರವಾಗಿ ಕೃತ್ರಿಯತ್ವವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ವೇದದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕೃತ್ರಿಯತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರವೇ 
ಜ್ಲಾಪಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು "ಅತ ಏವ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - इत्येवोक्तं नतु लिङ्गात्‌ वेदानुमानद्वारा क्षत्रियत्वावगते रित्युक्त- 
मित्यर्थः। 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಕ್ಪತ್ರಿಯತ್ವಾವಗತೇಃ' ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೊರತು, "ಲಿಂಗಾತ್‌ ವೇದಾನುಮಾನದ್ವಾರಾ 


ಕೃತ್ರಿಯತ್ತಾವಗತೇಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೇರವಾಗಿಯೇ ಕೃತ್ರಿಯತ್ವವನ್ನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ 
ರಥಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ವೇದಾನುಮಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - यद्वा न त्वशूद्रत्वावगतेरित्युक्तमित्येबकारार्थः । पारंपर्याश्रयणे हि 
तथा निर्देशस्स्यादिति भावः । 


"ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ವೇದಾಧಿಕಾರವಾನ್‌ ರಥಸಂಬಂಧವತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಮೊದಲು ಸಾಧಿಸಿ, ಅನಂತರ 
"ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ನ ಶೂದ್ರಃ ವೇದಾಧಿಕಾರವತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಅನಂತರ ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಎರಡನೆಯ 
ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ "ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ಕೃತ್ರಿಯಃ ವೇದಾಧಿಕಾರವತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ವೇದದ ಸಂಬಂಧವು ವೈಶ್ಯ K ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ವೇದಸಂಬಂಧವಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಕೃತ್ರಿಯನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ತೈವರ್ಣಿಕರೆಂದಷ್ಟೇ ಅನುಮಾನ ಮಾಡಬಹುದು, ಅಥವಾ 
ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ಅನುಮಾನ ಮಾಡಬಹುದು. ನಾವು ಹೇಳುವಂತೆ "ಪೌತ್ರಾಯಣಃ Yb, 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕರಥಸಂಬಂಧವತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ನೇರವಾಗಿ ಕೃತ್ರಿಯತ್ವವನ್ನು ಅನುಮಾನ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಸೂತ್ರಕಾರರು “ಕೃತ್ರಿಯತ್ವಾವಗತೇಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾದನುಮಾನವೇ ಅಭಿಪ್ರೇತವೆಂದು 


ಸ್ಪಷವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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प्रकाशः - एवं सति भाष्ये पारम्पर्याश्रयणं किमर्थमाश्रितम्‌ । कथमुपपद्येत ಇ] 
शूद्रेडपि वेदाभ्युपगमात्‌ । त्रैवर्णिकमात्रचिहलेन रथेन त्रैवर्णिकविरोषक्षत्रियत्वावगमा- 
योगाञ्चेत्यतोऽभिप्रायं द्वेधा व्यनक्ति - भाष्ये त्विति ॥। 


ರಥದಿಂದ ವೇದಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅನುಮಾನ ಮಾಡಿದರೆ, ಸಿದ್ಧನಾಧನತಾದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ವೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಷವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಶೂದ್ರನಲ್ಲಿಯೇ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ರಥವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ, ರಥದ ಸಂಬಂಧಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆವಾಗ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೂ ರಥದ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದಷ್ಟೇ 
ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬಹುದು ಹೊರತು, ಕೃತ್ರಿಯತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗದು. ಆವಾಗ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
"ಕೃತ್ರಿಯತ್ವಾವಗತೇಃ' ಎಂಬ ವಚನವೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, ಭಾಷ್ಯದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ಭಾಷ್ಯೇ ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


प्रकाशः - उत्तरसूत्रेति ॥। व्यक्तमेतदनुपदमेवेति भावः ।। अशूद्रत्वेति ॥ 
एतेनास्मिन्पक्षे भाष्यादौ क्षत्रियत्वपदमशूद्रत्वपरमिति सूचितम्‌ | 


"ಸಂಸ್ಕಾರಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಉತ್ತರಸೂತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ವೇದವು ಶೂದ್ರನಲ್ಲಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಠಪಡಿಸುತ್ತೇವೆ. 'ಅಶೂದ್ರತ್ವಸಿದ್ಧಿಃ ಉಕ್ತಾ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯತ್ವಪದವು ಅಶೂದ್ರಪರವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ಅಶೂದ್ರತ್ವಾವಗತೇಃ' ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


प्रकाशः - अत एव टीकायां '*नन्वेवं वैदिकमात्रे विद्यमानं रथित्वं कथं 


्षत्रियत्वे लिङ्गम्‌’? इत्याक्षिप्य रथस्य क्षत्रिये स्वाभाविकत्वेनैव समाधानमुक्तमिति 
भावः । 


ಪರಂಪರಾಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಶೂದ್ರತ್ವಾಭಾವವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ರಥಸಂಬಂಧವೆಂಬ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯತ್ವವು ವಿಶಿಷ್ಠವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ನನ್ಹೇವಂ 
ವೈದಿಕಮಾತ್ರೇ ವಿದ್ಯಮಾನಂ ರಥಿತ್ವಂ ಕಥಂ ಕ್ಛತ್ರಿಯತ್ವೇ ಲಿಂಗಮ್‌' ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಲ್ಲೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ 
ರಧಿತ್ವವು ಕೃತ್ರಿಯತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಲಿಂಗವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಮೊದಲು ಪರಂಪರಾಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿ, ಅನಂತರ ರಥದ ಸಂಬಂಧವು ಕೃತ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಅನಂತರ ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ 401 


प्रकाशः - नन्वेवं सूत्रादावशूद्रत्वावगतेरित्येव वाच्यम्‌ । लाघवादिति चेन्न | 
बस्तुतस्तस्य क्षत्रियत्बेन तदभिप्रायात्‌ । स्वाभाविकरथस्वीकारपक्षे तथैव 
वक्तव्यत्वाच्चेति ध्येयम्‌ ॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಶೂದ್ರತ್ವಾವಗತೇಃ' ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ 
ಸೂತ್ರವು ಲಘುಭೂತವಾಗುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ವಸ್ತುತಃ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೃತ್ರಿಯನೆಂದು 


ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ರಥಸಂಬಂಧವು ಕೃತ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವ ಕಾರಣ ' ಕೃತ್ರಿಯತ್ವಾವಗತೇಃ' 
ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೇ ಸಮಂಜವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाश: - इति शङ्कानिरासायेति ॥ विद्यामात्रेऽधिकाराभावेऽपि तद्विशेषसंबर्ग- 
विद्यायामधिकारोऽस्त्वित्याराङ्कायां शद्रे वेदाभावेन तव्याप्यरथोऽपि नेति नायं 
संबर्गविद्यायामधिकारीति वक्तुं वेदव्याप्यतोक्ता भाष्य इत्यर्थः | 

"ಇತಿ ಶಂಕಾನಿರಾಸಾಯ' ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ವಿಶೇಷವಾದ ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೂ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ತದ್ವಾಪ್ಯವಾದ 
ರಥವೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶೂದ್ರನು ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೇದವ್ಯಾಪ್ಯತ್ವಪಕ್ಚವನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाशः - ननु शुद्रे स्वाभाविकस्यागन्तुकस्य वा रथस्यायोगेन नायं gee 
रूढ इति यदुक्तं तदयुक्तम्‌ । ''अपलायनं हि शुद्रस्य विप्रकषत्रार्थमिष्यत’ 
इत्यष्टादशाध्याय गीतातात्पर्योक्तस्मृत्या शूद्रस्यापि युद्धप्रतीत्या रथवत्त्वसिद्वेरित्यत 
आह - विप्रेति ॥ 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ರಥಸಂಬಂಧವಾಗಲೀ, ಆಗಂತುಕವಾದ ರಥಸಂಬಂಧವಾಗಲೀ 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು ರೂಢವಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಅಪಲಾಯನಂ ಹಿ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ವಿಪ್ರಕೃತ್ರಾರ್ಥಮಿಷ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದ ಗೀತಾತಾತ್ಪರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸಿದ ಸ್ಮೃತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಶೂದ್ರನೂ ಕೂಡ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ರಥದಸಂಬಂಧವು ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ವಿಪ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः ಎ ““नच वाच्यं पौत्रायणेन दीयमान’’ इत्यादिटीकां विवृण्वन्‌ 


लिङ्गस्यान्यथासिद्विमारांक्य निरवकाशतामाह ।। नचेति ।। 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


402 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
"ನಚ ವಾಚ್ಯಂ ಪೌತ್ರಾಯಣೇನ ದೀಯಮಾನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವವರಾಗಿ ಲಿಂಗ 
ಕೆ 
ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - एवं पूर्वार्धविवरणमुखेन टीकाभाष्यार्थं 7೮೫% “'रथकारे''त्युत्तराध॑ 
व्यनक्ति - रथकारेति ॥ 
ಹೀಗೆ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವನ್ನು ವಿವರಿಸುವವರಾಗಿ ಟೀಕೆ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ “ರಥಕಾರಾದಿ ಶಬ್ದೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು 'ರಥಕಾರಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಕೃದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


गुरुराजीयम्‌ - हारेत्वातवैवेति ॥ तथा च लिङ्गस्य निरवकाइात्वान् 
श्रुतिस्वारस्यार्थं लिङ्गास्वारस्यमित्यर्थः - अत एवेति | साक्षाद्रथेनैव क्षत्रियत्वसिद्धेः 
संमतत्वादेवेत्यर्थः । तर्हि भाष्ये मध्ये वेदोक्तिरयुक्तेत्यत आह - भाष्ये त्विति ॥ 
अनेन संस्कारपरामर्गादित्युत्तरसूत्रसहितस्यैव क्षत्रियत्वावगतेश्चेत्यस्य सूत्रस्य 
पौत्रायणस्य क्षत्रियत्वसाधकत्वं न केवलस्येति प्राप्तम्‌ । अतः पक्षान्तरमाह - 
यद्वेति ॥ दानायोगादिति ॥ स्वस्वत्वपरित्यागेन परस्वत्वापादनस्यैव 
दानइब्दार्थत्वादिति भावः । नार्थवादमात्रस्य स्वार्थे तात्पर्याभावः । किन्तु 


विधिसनिहितस्यैव । 
3 ಸಾರ ಹ ಸಾರ र 


"ಅಹಹಾರೇತ್ವಶೂದ್ರ' ಎಂಬ ಸಂವರ್ಗ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹ “ಶೂದ್ರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯವನು 
ಎಂಬರ್ಥವೇ ಅಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಶೂದ್ರನಿಗೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದಿತ್ತು ಹೊರತಾಗಿ 
ದುಃಖದಿಂದ ಓಡಿಔಂದವನು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ಮುನಿಗಳಾದ ರೈಕ್ವರು 
'ಎಲ್ಫೆ ! ಶೂದ್ರನೇ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಶೂದ್ರ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಶೂದ್ರಜಾತಿಯವನೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೇನು ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 


"ಶೂದ್ರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯೆಂಬ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ರೂಢಿಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಿಯು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ"ರಥಕಾರ' 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದಾಂತ 403 


ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ರಥ ಸಂಬಂಧ ಮೊದಲಾದ 
ಬಾಧಕಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು 
ಉಚಿತ. 


ಮತ್ತು "ಹಾರೇತ್ವಾ ತವೈವ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಕೃತ್ರಿಯತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ರಥಸಂಬಂಧ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿರೂಪಪ್ರಮಾಣವೇ ಆಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಶೂದ್ರಶಬವು ಮಾತ 
ಶೂದ್ರಜಾತಿಯೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿರೂಪವಾದ ಸ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವಾದಿಸಲು ಪೂರ್ವಪಕಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಮತ್ತು 'ಹಾರೇತ್ವಾ ತವೈವ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಪೌತ್ರಾಯಣನು 
ಕೃತ್ರಿಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳು ವಾಸ ಮಾಡುವ ಗ್ರಾಮವನ್ನೇ ದಾನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು 
ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಬರುವವರಿಗೆಲ್ಲಾಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದೆಲ್ಲಾಪೌತ್ರಾಯಣನು ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳ 
ಬಳಿ ವಿನಂತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಶೂದ್ರನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬೇಡಜಾತಿಯವನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 'ಸ್ಥಪತೀಷ್ಠಿ' ಎಂಬ ಯಾಗವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಶೂದ್ರನಾದ್ದರಿಂದ ಸಮಗ್ರ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಂವರ್ಗಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳೆಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು ಆಶಂಕಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ. ಯಾವುದೇ ವೇದವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಓದಬೇಕಾದರೂ 
ರಥಸಂಬಂಧವು ಇರಲೇಬೇಕು. ರಥಸಂಬಂಧವಿರುವವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ರಥದ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುವುದು 
ನಿಶಿತವಾಗಿದೆ. ವೇದಾಧಿಕಾರವು ಯಾರಿಗೆ ಇರುತ್ತದೋ, ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ 
ಅರ್ಹತೆಯಿರುತದೆ. ಆದರಿಂದಲೇ ಒಂದು ವೇಳೆ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಪಾಲೊಂಡರೂ ಅವರು 
ಕೇವಲ ಕಾಲಾಳುಗಳಾಗಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು, ರಥಾರೂಢರಾಗಲು ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ನೀಡಿರುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರಕೃತ ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಬಂದಿರುವಂತಹ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವಂತಹ ಕೃತ್ರಿಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಇದರಿಂದ ಸಷವಾಗುತದೆ. ಮತೊ ಬರ ರಥದಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಸಹ ಹೇಳಬಾರದು. ಮುಂದೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
ತನ್ನ ಪ್ರಭುತ್ವವಿಲ್ಲದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಈ ಹಸು, ರಥ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನದಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಪೌತ್ರಯಣನು ತನ್ನದೇ ಆದ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ००९०४०० 
ಬಾಧಕವಿರುವ ಕಾರಣ ದುಃಖದಿಂದ ಓಡಿಬಂದಿದ್ದಾನೆಂಬ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 
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ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


404 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಿಮರ್ಶೆ 
तात्पर्यचन्द्रिका 


यत्तूक्तं परैः शूद्रशब्दस्यार्थबादस्थत्वाद्रूढित्यागो, रथकारशन्दस्य तु विधिवाक्य 
स्थत्वात्तदत्याग इति वैषम्यमिति 


ಶೂದ್ರಶಬವಿರುವ ಪ್ರಕರಣವು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ ಅರ್ಥವಾದವಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ 
Tara ಇಟುಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ರೂಡ್ಲರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟು ಯೋಗಾರ್ಥವನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ರಥಕಾರಶಬವು ವಿಧಿವಾಕ್ಷದಲಿಯೇ ಇರುವ 
ಕಾರಣ ರೂಡ್ಲರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಧಿವಾಕ್ಮಕ್ಕೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 


तनम । मीमांसकमते$र्थबादानां स्वार्थपरत्वाभावेऽपि परमतेऽसति 


बाधकेऽर्थबादेष्वपि स्वार्थात्यागस्य सति बाधके विधावपि स्वार्थत्यागस्य सत्त्वेन 
तौल्यात्‌ । 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಮೀಮಾಂಸಕರಂತೆ ಅದ್ದೈತಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗದು. ಮೀಮಾಂಸಕರ ಮತದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥವಾದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾತ್ತರ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದ್ಹೈತಮತದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ 
ಅರ್ಥವಾದವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಸ್ವಾರ್ಥಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಬಾಧಕವಿರುವುದು 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಅದ್ಹೈತಮತದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಹೊರತು, ಅರ್ಥವಾದವಾಗಿರುವಿಕೆ, ಅಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ 
ಎಂಬುದಲ್ಲ. ಅರ್ಥವಾದವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸ್ವಾರ್ಥಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. 
ಅದರಂತೆ ವಿಧಿಯೇ ಆಗಿದರೂ ಬಾಧಕವಿದರೆ ಸಾರ್ಥಪರತವನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದೂ ಸಹ 
ಒಪಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೀಮಾಂಸಕರಂತೆ ಅದ್ದೈತಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗದು 


अहहारेत्वाशूद्रेत्यस्यार्थबादस्य बिधिसनिध्यभावाच | 
ಮತ್ತು "ಅಹಹಾರೇತ್ವಾಶೂದ್ರ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಾದಕ್ಕೆ ವಿಧಿವಾಕ್ಕದ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವೂ ಸಹ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाराः — 


स्वयं बाधकभावाभावाभ्यां रथकारशब्दवैषम्यमुत्तवाऽन्यो क्तं वैषम्यमनूद्च प्रत्याह 
- यत्त्विति ॥ 

ವಿವರಣೆ - ಹೀಗೆ ಬಾಧಕವಿರುವುದೇ ರೂಢ್ಯರ್ಥತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಬಾಧಕವಿಲ್ಲವಿರುವುದೇ 
ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡದಿರಲು ಕಾರಣವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ 
ರಥಕಾರಾದಿಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. 
ಪ್ರಕೃತ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತಹ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಖಂಡನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯದ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಧಿಂದ. 

प्रकाशः - “aly रथकारोऽग्रीनादधीत’? इत्याधानविधिवाक्यस्थत्वादित्यर्थः।। 
स्वार्थात्यागस्येति ॥। अन्यथा पूर्वाधिकरणे देवताविग्रहाद्यसिद्धयापत्तेरिति भावः 11 

“ವರ್ಷಾಸು ರಥಕಾರೋಕ ಗ್ನೀನಾದಧೀತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಆಧಾನವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುವ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಧಿವಾಕ್ಯವೆನಿಸಿದೆ. "ಸ್ವಾರ್ಥಾತ್ಯಾಗಸ್ಯ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - 
ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಅರ್ಥವಾದವಾಕ್ಕದಲ್ಲೂ ಸಹ ಸ್ವಾರ್ಥಪರತ್ವವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದೆಂದು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರವಿದೆಯೆಂದೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

प्रकाहः - स्वार्थत्यागस्येति ॥ “ब्रह्मजिज्ञासा तद्विजिज्ञासस्व'' इत्यादौ 
विचारलक्षकत्वाद्युक्तेरिति भावः ॥ 

य "ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾ ತದ್ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಸ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಧಿವಾಕ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ವಿಚಾರ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಒಪಿರುತ್ತಾರೆ. 

प्रकाशः - बिघिसनिधीति ॥ तथात्वे वायुक्षेपिष्ठादिवाक्यवद्विध्येकवाक्यतया 
विधेयस्तुतिपरत्वेन स्वार्थे तात्पर्याभावात्तत्त्यागस्स्यात्‌ । न चैवमित्यर्थः | 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿವಾಕ್ಯವಿರುವುದಾದರೆ ವಾಯುಕ್ಷೇಪಿಷ್ಠಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಂತೆ 
ವಿಧ್ಯೇಕವಾಕೃತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ವಿಧೇಯವಾದ ಸ್ತುತಿಪರತ್ವೇನ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸಹ ವಿಧಿವಾಕ್ಯವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಧ್ಯೇಕವಾಕ್ಯತ್ವೇನ ಅರ್ಥವಾದತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

गुरुराजीयम्‌ - प्रकृते च विधेरभावेन तत्सानिध्याभावा्ञ स्वार्थे 


तात्पर्य॑त्याग इत्यत आह - RRR ॥ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


404 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಿಮರ್ಶೆ 


तात्पर्य चन्द्रिका 


यत्तूक्तं परैः शूद्न्दस्यार्थबादस्थत्वाद्रूढित्यागो, रथकारशब्दस्य तु विधिवाक्य- 
स्थत्वात्तदत्याग इति वैषम्यमिति 


ಅನುವಾದ - ७०. 31% ಶೂದ್ರಶಬ್ದಾರ್ಥದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟಿದಾರೆ - 
ಶೂದ್ರಶಬ್ದವಿರುವ ಪ್ರಕರಣವು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ ಅರ್ಥವಾದವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ರೂಡ್ಡರ್ಥವನು ಇಟುಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. Tog TFS ಬಿಟು ಯೋಗಾರ್ಥವನು 
ಸ್ವೀಕರಿ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ರಥಕಾರಶಬ್ದವು ವಿಧಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ 
ಕಾರಣ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಧಿವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 


तन । मीमांसकमतेऽर्थवादानां स्तार्थपरत्वाभावेऽपि परमतेऽसति 


बाधकेऽर्थबादेष्वपि स्वार्थात्यागस्य सति बाधके विधावपि स्वार्थत्यागस्य सत्त्वेन 
तौल्यात्‌ । 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಮೀಮಾಂಸಕರಂತೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗದು. ಮೀಮಾಂಸಕರ ಮತದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥವಾದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದ್ಹ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ 
ಅರ್ಥವಾದವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಸ್ವಾರ್ಥಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಬಾಧಕವಿರುವುದು 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಅದ್ಹೈತಮತದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಹೊರತು, ಅರ್ಥವಾದವಾಗಿರುವಿಕೆ, ಅಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ 
ಎಂಬುದಲ್ಲ. ಅರ್ಥವಾದವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸ್ವಾರ್ಥಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. 
ಅದರಂತೆ ವಿಧಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಬಾಧಕವಿದರೆ ಸಾರ್ಥಪರತ್ತವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದೂ ಸಹ 
ಒಪಲಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಮೀಮಾಂಸಕರಂತೆ ಅದ್ದೆ ತಿಗಳಿಗೆ ಉತರಿಸಲಾಗದು 


अहद्दरेत्वाशाद्रेत्यस्यार्थवादस्य विधिसन्निध्यभावाच | 
ಮತ್ತು "ಅಹಹಾರೇತ್ವಾಶೂದ್ರ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಾದಕ್ಕೆ ವಿಧಿವಾಕ್ಯದ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವೂ ಸಹ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಿಮರ್ಶೆ 405 
प्रकाराः — 


स्वयं बाधकभावाभावाभ्यां रथकारशब्दवैषम्यमुत्तवा5न्योक्तं वैषम्यमनूद्य प्रत्याह 
- यत्त्विति ॥। 


ವಿವರಣೆ - ಹೀಗೆ ಬಾಧಕವಿರುವುದೇ ರೂಢ್ಯರ್ಥತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಬಾಧಕವಿಲ್ಲವಿರುವುದೇ 
ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡದಿರಲು ಕಾರಣವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ 
ರಥಕಾರಾದಿಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. 
ಪ್ರಕೃತ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತಹ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಖಂಡನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯದ್ದಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಧಿಂದ. 

प्रकाशः - ““वर्षासु रथकारोऽग्रीनादधीत’? इत्याधानविधिवाक्यस्थत्वादित्यर्थः।। 
स्वार्थात्यागस्येति ॥। अन्यथा पूर्वाधिकरणे देवताविग्रहा्यसिद्धवापत्तेरिति भावः ।। 

“ವರ್ಷಾಸು ರಥಕಾರೋಕ ಗ್ನೀನಾದಧೀತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಆಧಾನವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುವ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಧಿವಾಕ್ಯವೆನಿಸಿದೆ. "ಸ್ವಾರ್ಥಾತ್ಯಾಗಸ್ಯ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - 
ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಅರ್ಥವಾದವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ ಸಹ ಸ್ವಾರ್ಥಪರತ್ವವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದೆಂದು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರವಿದೆಯೆಂದೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

प्रकाशः - स्वार्थत्यागस्येति ॥ “ब्रह्मजिज्ञासा तद्विजिज्ञासस्व’? इत्यादौ 
विचारलक्षकत्वादयुक्तेरिति भावः ॥ 

"ಬ್ರಹಜಿಜ್ಞಾಸಾ ತದ್ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಸ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಧಿವಾಕ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


“क 


ವಿಚಾರ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाशः - बिधिसन्निधीति ॥ तथात्वे वायुक्षेपिष्ठादिवाक्यवद्विध्येकवाक्यतया 
विधेयस्तुतिपरत्वेन स्वार्थे तात्पर्याभावात्तत्त्यागस्स्यात्‌ | न चैवमित्यर्थः | 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿವಾಕ್ಯವಿರುವುದಾದರೆ ವಾಯುಕ್ಲೇಪಿಷ್ಠಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಂತೆ 
ವಿಧ್ಯೇಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ವಿಧೇಯವಾದ ಸ್ತುತಿಪರತ್ವೇನ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸಹ ವಿಧಿವಾಕ್ಯವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಧ್ಯೇಕವಾಕ್ಯತ್ವೇನ ಅರ್ಥವಾದತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
गुरुराजीयम्‌ - प्रकृते च विधेरभावेन तत्सानिध्याभावान स्वार्थे 


तात्पर्य॑त्याग इत्यत आह - अहहारेत्बेति ॥ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


404 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಿಮರ್ಶೆ 
तात्पर्यचन्द्रिका 


gh परैः शूदृशब्दस्यार्थबादस्थत्वाद्रूढित्यागो, रथकारदाब्दस्य तु विधिवाक्य 
स्थत्वात्तदत्याग इति वैषम्यमिति 


ಅನುವಾದ - ७०, Sr ಶೂದ್ರಶಬ್ದುರ್ಥದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟಿದಾರೆ - 
ಶೂದ್ರಶಬವಿರುವ ಪ್ರಕರಣವು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ ಅರ್ಥವಾದವಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ 
ರ್ಥವನ್ನು ಇಟುಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ರೂಡ್ರರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟು ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ರಥಕಾರಶಬವು ವಿಧಿವಾಕ್ಷದಲಿಯೇ ಇರುವ 
ಕಾರಣ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಧಿವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 


तन्न । मीमांसकमतेऽर्थबादानां स्वार्थपरत्वाभावेऽपि परमतेऽसति 


बाधकेऽर्थबादेष्वपि स्वार्थात्यागस्य सति बाधके विधावपि स्वार्थत्यागस्य सत्त्वेन 
तौल्यात्‌ । 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಮೀಮಾಂಸಕರಂತೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗದು. ಮೀಮಾಂಸಕರ ಮತದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥವಾದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾತರ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದ್ಹೈತಮತದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ 
ಅರ್ಥವಾದವಾಕ್ಕದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಸ್ವಾರ್ಥಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಬಾಧಕವಿರುವುದು 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಅದ್ಹೈತಮತದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಹೊರತು, ಅರ್ಥವಾದವಾಗಿರುವಿಕೆ, ७९७०० 
ಎಂಬುದಲ್ಲ. ಅರ್ಥವಾದವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸ್ವಾರ್ಥಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. 
ಅದರಂತೆ ವಿಧಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಬಾಧಕವಿದರೆ ಸಾರ್ಥಪರತವನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದೂ ಸಹ 
ಒಪಲಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಮೀಮಾಂಸಕರಂತೆ ಅದ್ದೆ ತಿಗಳಿಗೆ ಉತರಿಸಲಾಗದು 


अहहारेत्बाशूद्रेत्यस्यार्थबादस्य विधिसनिध्यभाबाच । 
ಮತ್ತು "ಅಹಹಾರೇತ್ವಾಶೂದ್ರ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಾದಕ್ಕೆ ವಿಧಿವಾಕ್ಕದ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವೂ ಸಹ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಿಮರ್ಶೆ 405 
प्रकाराः - 


स्वयं बाधकभावाभावाभ्यां रथकारशब्दवैषम्यमुत्तवाऽन्योक्तं वैषम्यमनूद्य प्रत्याह 
- यत्त्रिति ॥। 

ವಿವರಣೆ - ಹೀಗೆ ಬಾಧಕವಿರುವುದೇ ರೂಡ್ಸರ್ಥತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಬಾಧಕವಿಲ್ಲವಿರುವುದೇ 
ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡದಿರಲು ಕಾರಣವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ 
ರಥಕಾರಾದಿಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. 
ಪ್ರಕೃತ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತಹ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಖಂಡನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯದ್ದಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಧಿಂದ. 

TE: - “वर्षासु रथकारोऽग्रीनादधीत'’' इत्याधानविधिवाक्यस्थत्वादित्यर्थः।। 
स्वार्थात्यागस्येति ॥। अन्यथा पूर्वाधिकरणे देवताविग्रहाद्यसिद्धयापत्तेरिति भावः ॥ 

“ವರ್ಷಾಸು ರಥಕಾರೋಠಗ್ನೀನಾದಧೀತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಆಧಾನವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುವ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಧಿವಾಕ್ಯವೆನಿಸಿದೆ. "ಸ್ವಾರ್ಥಾತ್ಯಾಗಸ್ಯ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - 
ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಅರ್ಥವಾದವಾಕ್ಕದಲ್ಲೂ ಸಹ ಸ್ವಾರ್ಥಪರತ್ವವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದೆಂದು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರವಿದೆಯೆಂದೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ya: - स्वार्थत्यागस्येति wu “ब्रह्मजिज्ञासा तद्विजिज्ञासस्व'? इत्यादौ 
विचारलक्षकत्वादयुक्तेरिति भावः . 

। "ಬ್ರಹಜಿಜ್ಞಾಸಾ ತದ್ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಸ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಧಿವಾಕ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ವಿಚಾರ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ. 

प्रकाशः - विधिसन्निधीति ॥। तथात्वे वायुक्षेपिष्ठादिवाक्यवद्विध्येकवाक्यतया 
विधेयस्तुतिपरत्वेन स्वार्थे तात्पर्याभावात्तत्त्यागस्स्यात्‌ । न चैवमित्यर्थः | 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿವಾಕ್ಯವಿರುವುದಾದರೆ ವಾಯುಕ್ಷೇಪಿಷ್ಠಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಂತೆ 
ವಿಧ್ಯೇಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ವಿಧೇಯವಾದ ಸ್ತುತಿಪರತ್ವೇನ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸಹ ವಿಧಿವಾಕ್ಯವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಧ್ಯೇಕವಾಕ್ಯತ್ವೇನ ಅರ್ಥವಾದತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


गुरुराजीयम्‌ - प्रकृते च विधेरभावेन तत्सानिध्याभावान स्वार्थे 


तात्पर्यत्याग इत्यत आह - अहहारेत्बेति ॥ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


406 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
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ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಶೂದ್ರಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಯೌಗಿಕಾ ರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆನ್ನಲು ಬೇರೆ ಕಾರಣವನ್ನೇ 
ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ ಎನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥವಾದ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ 
ರಥಕಾರಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ರಥಕಾರಶಬ್ದವು ಇಷ್ಟಿವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದರಿಂದ 
ವಿಧಿರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥವಾದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬಹುದು. ಆದರೆ ವಿಧಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ರೊಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಹಾಗಾಗಿ ರಥಕಾರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡದಿರಲು 
ಕಾರಣವಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ಅಂತಹ ಕಾರಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ವಾದ. 


ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಮೀಮಾಂಸಕರು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಅದ್ವೈತಿಗಳು 
ಉತ್ತರಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ. ಮೀಮಾಂಸಕರ ಮತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಾದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬಾಧಕವಿರುವುದು, ಇಲ್ಲದಿರುವುದೇ ರೂಢ್ಯರ್ಥತ್ಯಾಗ ಹಾಗೂ ಅತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು 
ಹೊರತು, ಅರ್ಥವಾದವಾಗಿರುವಿಕೆ, ಆಗದಿರುವಿಕೆ ಎಂಬುದಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ನಿಲುವು 
ಸರಿಯಿಲ್ಲ. 


ಹರಟ. «ಮಮ ಟಟ 
999 ° 9 


ಉಪನಯನವಿಲ್ಲದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನದ ನಿಷೇಧವಿದೆ 
तात्पर्यचन्द्रिका 


रकि चाध्ययनमुपनयनसापेक्षम्‌ । शूद्र उपनयनाभावश्च भाष्योक्तश्रुत्यादिसिद्ध 
इति कथं शूद्रस्याध्ययनम्‌ | 


ಅನುವಾದ - ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಿದ್ದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 


नच “ead ब्राह्मणमुपनयीत तमध्यापयीत?” इति श्रुतौ ब्राह्मणस्यैवाध्ययन 


उपनयनापेक्षा नान्यत्रेति युक्तम्‌ । तमध्यापयीतेत्यत्रोपनीतमात्रपरामर्शात्‌ | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಉಪನಯನವಿಲ್ಲದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನದ ನಿಷೇಧವಿದೆ 407 

ಪ್ರಶ್ನೆ - "ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ ತಮಧ್ಯಾಪಯೀತ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಅಧ್ಯಯನವು ಮಾತ್ರ ಉಪನಯನಸಾಪೇಕ್ಟಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಂದು ವೇಳೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಉಪನಯನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಉಳಿದ ಜಾತಿಯವರು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಉಪನಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಹಾಗೇಯೇ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - "ತಮಧ್ಯಾಪಯೀತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ತಮ್‌' ಎಂಬ "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಪನೀತನಾದವನನ್ನೇ 
ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಉಪನೀತನಾದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವಾಗ 
ಉಪನಯನವಿಲ್ಲದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


““स्वाध्यायो5ध्येतव्य?” इत्यध्ययनबिधेरनिर्दिष्कर्तृकत्नेन प्रकृतोपनीतानामेब 
कर्तृत्वेनान्वयाच्च | 


"ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ5ಧ್ಯೇತವ್ಯಃ' ಎಂಬ ಅಧ್ಯಯನವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ತಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕೃತರಾದ ಉಪನೀತರಾದವರೇ ಕತಣ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ ಉಪನೀತರಾದವರಿಗಷ್ಟೇ ವೇದಾಧ್ಯಯನವೆಂದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


“विदः कृत्स्रोडधिगन्तव्यः सरहस्यो द्विजन्मना’? इति स्मृत्योपनयनाख्य- 
द्वितीयजन्मबत एबाध्ययनबिधानाच । 


"ವೇದಃ ಕೃತ್ನ್ಯೋ5ಧಿಗಂತವ್ಯಃ ಸರಹಸ್ಕೋ ದ್ವಿಜನನಾ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದಲೂ 
ಉಪನಯನವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂತಹವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಯತ್ರ ಅಧ್ಯಯನಂ ತತ್ರ ಉಪನಯನಂ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಶೂದ್ರರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಉಪನಯನವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವ್ಯಾಪ್ಯವಾದ ಅಧ್ಯಯನವೂ 
ಕೂಡ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. गै 


नच “Ad यज्ञो न संस्कार” इत्यादिश्रुतौ शूद्रे संस्कारादेरभावोक्तिमात्रम्‌। 
नतु प्रतिषेध इति झांक्यम्‌ । संस्कारभावेऽपि तत्सापे क्षाध्ययनाभावसिद्धेः । 


ಪ್ರಶ್ನೆ - "ನಾಗ್ನ ಯಜ್ಞೋ ನ ಸಂಸ್ಕಾರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
a न ಇ ಕೆ ಲೆ ಣಿ 


ಸಂಸ್ಕಾರಾದಿಗಳಿಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಸಂಸ್ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ 
ಪ್ರತಿಷೇಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


408 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಉತ್ತರ - ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತದಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ಅಧ್ಯಯನವೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


सामान्यविधिप्राप्तयज्ञायभावोक्तेस्तत्प्रतिषेधं बिनाञ्योगाच । टीकायां प्रतिषेधं 
विनाप्यभावोक्तिसम्भवमुपेत्योत्तरसूत्रमचतारितम्‌ | 


ಅಥವಾ ಸಾಮಾನ್ಯವಿಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಯಜ್ಞಾದಧ್ಯಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಯಜ್ಞಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳ ನಿಷೇಧವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಯಜ್ಞಾಧಿಗಳ ಅಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ " ನಾಗ್ನಿರ್ನ ०३४” ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾಧ್ಯಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳ ನಿಷೇಧವನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷೇಧವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ಅಭಾವೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ "ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಞಃ 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂಗೀಕಾರವಾದ್ದರಿಂದ 
ಟೀಕಾ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲವೆಂದಂತಾಯಿತು 


नच शूद्रस्याध्ययनाभावेडपि लिखितपाठादिना वेदार्थावधारणम्‌ । भाष्योक्त- 
्रुत्याऽर्थानधारणादेरपि निषेधात्‌ | 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಲಿಖಿತಪಾಠಾದಿಗಳಿಂದ ವೇದಾರ್ಥಾವಧಾರಣವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದದ ಶ್ರವಣಕ್ಕೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಅದರ 
ಅರ್ಥನಿಶ್ಚಯದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


विदुरादेस्तु जन्मान्तरसिद्धापरोक्षज्ञानत्वेनेतरशूद्रवैलक्षण्याद्रेदार्थाबधारणे$पि न 
दोषः \ 


ಹಾಗಾದರೆ ವಿದುರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾವಧಾರಣೆಯಿರುವುದು ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಜನ್ಮಾಂತರದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಕಾರಣ 
ಇತರಶೂದ್ರರಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತವಿಲಕ್ಷಣರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ ವಿದುರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ವೇದಾರ್ಥದ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಯಾವುದೇ ವಿರೋಧಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಉಪನಯನವಿಲ್ಲದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನದ ನಿಷೇಧವಿದೆ 409 
प्रकाराः - 


एवं द्वितीयसूत्रभाष्याद्युक्तरथवत्त्वरूपलिज्ृरूपबाधकोपपादनेनाद्यसूत्रभाष्यायुक्त- 
योगं समर्थ्य न शुूद्रस्याधिकार इत्युक्त्वा यत्पूर्वमुक्तं शूद्रस्याप्यध्ययनादि- 
सत्त्वादस्त्यथिकार इति तदिदार्नी ““संस्कारपरामर्ञात्‌’? इति सूत्रभाष्यटीकार्थविवरणेन 
निराकर्तुमाह - किञ्चेति ॥ 


ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ರಥವತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವೆಂಬ 
ಬಾಧಕವಿರುವ ಕಾರಣ ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದೆಂದು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಇದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶೂದ್ರಶಬ್ದದ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿ, ಈಗ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನಾದಿಗಳು ಇರುವ ಕಾರಣ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ ? ಎಂಬ ಹಿಂದೆ 
ಮಾಡಿದ ಮತ್ತೊಂದು ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಸಂಸ್ಕಾರಪೆರಾಮರ್ಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಂತಹ ಟೀಕಾ ಮಾತನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವವರಾಗಿ ಪೊರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು 
"ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಟದೆ. 

waa: - श्रुत्यादीति ॥ MOA यज्ञो न संस्कारो न व्रतानि शूद्रस्य” 
इत्यादिसिद्ध इत्यर्थः । यदप्यनुपनीतस्यैवाध्ययनमस्त्विति तदाशङ्कय सौत्रपरामर्श- 
झब्दार्थव्यञ्जनेन निराह - नचेति ॥ 


` "ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಞೋ ನ ಸಂಸ್ಕಾರೋ ನ ವ್ರತಾನಿ ಶೂದ್ರಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ಉಪನಯನಾದಿಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಇನ್ನು ಉಪನೀತನಾದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವೆಂದು ನಾವು ಹೇಳಿದೆವು. ಇದನ್ನು 
ಆಶಂಕಿಸಿ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 

yet: - एतेन "ತಗತೆ ब्राह्मणम्‌?” इत्यादिटीका विवृता | 

ಇದರಿಂದ “ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮ್‌ ಉಪನಯೀತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ 
ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 

प्रकाशः - ननु तत्राध्यापनाङ्गत्वमेव श्रुतं न त्वध्ययनाङ्गत्वमित्यत आह - 


स्वाध्याय इति ॥ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


410 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

"ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮ್‌ ಉಪನಯೀತ ತಮಧ್ಯಾಯಪಯೀತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪನಯನವೃ 
ಅಧ್ಯಾಪನದ ಅಂಗವೆಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಅಧ್ಯಯನದ ಅಂಗವೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः ೨ तथा चैतदनुरोधादध्यापयीतेत्यत्राप्यध्ययनविधावेव तात्पर्यम्‌ | 
हितैषिपित्रादिना शिक्षणीयो बालक इति भावेनाध्ययनो क्तिरिति भाबः || 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ. "ತಮಧ್ಯಾಯಪಯೀತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಯನವಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿತೈಷಿಯಾದ ಪಿತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಬಾಲಕನು ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕು 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅಧ್ಯಾಪನವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - द्वितीयजन्मबत एवेति ॥। एतेन टीकायां स्मृत्युक्तेः फलं सूचितं 
भवति । **तदभावाभिलापात्‌’? इत्यस्याध्ययनाभावे हेतुत्वं स्पष्टयति - नच 
नाग्रिरिति ॥ 


"ದ್ವಿತೀಯಜನ್ಮವತಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಫಲವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿಂದತಾಯಿತು. "ತದಭಾವಾಭಿಲಾಪಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಅಧ್ಯಯನಾಭಾವದಲ್ಲೇ ಹೇತುವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ನಚ ನಾಗ್ನಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


uae: - सामान्येति ॥। स्वर्गकामादिमात्रोद्ेशेन यागादिविधिप्रवृत्तेस्ता- 
दृशयागादेरभावोक्तयन्यथानुपपत्त्यानिषेधसिद्धिरित्यर्थः | 

ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಿಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಯಜ್ಞಾಧಿಗಳ ಅಭಾವದಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿಷೇಧವೂ ಸಹ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮನೆಯೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಯಾಗಾದಿ ವಿಧಿಗಳು 


ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿವೆ. ಅಂತಹ ಯಾಗಾದಿಗಳ ಅಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತಹ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಸಹ ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


yeu: - टीकाविरोधमाइांक्याह - dea ।॥। यदप्युक्तम- 


थवाऽनधीयानस्येति तत्‌ ““श्रवणाध्ययनार्थ'? इति सूत्रभाष्याद्र्थव्यक्तयाऽऽपाकरोति 
- नच शूद्रस्येति ॥ 


ಟೀಕೆಯ ವಿರೋಧವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಟೀಕಾಯಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 
ಇನ್ನು ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ ಮಾಡುವಾಗ ಗುರುಮುಖದಿಂದ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ 
ಲಿಖಿತಪಾಠಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಉಪನಯನವಿಲ್ಲದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನದ ನಿಷೇಧವಿದೆ 411 
ಶ್ರವಣಾಧ್ಯಯನಾರ್ಥ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ 
ಶೂದ್ರಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 

प्रकाशः - “श्रवणे त्रपुजतुभ्यां श्रोत्रपरिपूरणम्‌?' इत्यादिश्रुत्येत्यर्थः | ''कथं 
विदुरधर्मन्याधादीनां वैदिकार्थावधारणमस्ति’' इत्यादिटीकोक्तदाङ्कां हृदि कृत्वा 
भाष्याययुक्तमेव समाधिमाह - विदुरादेस्त्तिति ।। 

'ಶ್ರವಣೇ ತ್ರಪುಜತುಭ್ಯಾಂ ಶ್ರೋತ್ರಪರಿಪೂರಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ವೇದವನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡುವಂತಹ ಅಧಿಕಾರವೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹಾಗಾದರೆ ವಿದುರ, ಧರ್ಮವ್ಯಾಧ ಮೊದಲಾದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದಾರ್ಥದ ತತ್ವಜ್ಞಾನವಾಗಿರುವುದು 
ಕಂಡಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು "ಕಥಂ ವಿದುರಧರ್ಮವ್ಯಾಧಾದೀನಾಂ ವೈದಿಕಾರ್ಥಾವಧಾರಣಮಸ್ತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಭಾಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ವಿದುರಾದೇಸ್ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


गुरुराजीयम्‌ - संस्कारपरामर्शदित्येतत्सूत्रसूचितां युक्तिमाह - किञ्चेति ॥ 
शूद्रस्यैबानुपनीतस्यैवाध्ययनमस्त्विति द्वितीयं पूर्वपक्षं निराकर्तुं शङ्कते - नचेति ॥ 
ननु तमित्यत्र ब्राह्मणस्यैब परामर्दः पूर्वं तस्यैव प्रकृतत्वादित्यत आह - 
स्वाध्यायोऽध्येतन्य इति ॥ ननु प्रतिषेधं विना सामान्यविधिप्राप्तयज्ञा्यभावोक्तेरयो 
गेन ಬೂ यज्ञ इत्यादौ तत्प्रतिषेध इत्यङ्गीकारे टीकाविरोधः । 
अभावोक्तिमात्रस्यैवाभ्युपगतत्वादित्यत आह - टीकायामिति ॥ अथ 
वेत्यादितृतीयपक्षं दूषयति -न चेति ॥। आदिपदेन लिखितनिरीक्षितसङ्भहः । एवं 
झूद्रश्रुते:  शुद्रत्वनिर्णायकत्वाभावमुपपाद्य पूर्वपक्षीयं लिङ्गं विदुरादीनां 
तूत्पनज्ञानत्वादिति भाष्योक्तं परिहारं मनसि निधाय निघटयति - विदुरादेस्त्चिति।। 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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ತ ಸಾರ | ರ 


ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಥಾರವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಾಧ್ಯ್ಧಯನದಲ್ಲೂ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ 


"ಅಷವರ್ಷಂ ಬ್ರಾಹಣಮ್‌ ಉಪನಯೀತ' ಎಂಬ md ಬ್ರಾಹಣನಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಉಪನಯನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಬೇರೆ ಜಾತಿಯವರಾಗಿದರೆ ಉಪನಯನ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ವೇದಾಧ್ರಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶಿಸಬಾರದು. "ತಮಧ್ಯಾಯಪಯೀತ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತತ್‌' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಪನೀತನಾದವನನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪನೀತನಾದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ, 
ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋತಧ್ಯೇತವ್ಯಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಯಾವ ಕತಣ್ಮವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಉಪನೀತನನ್ನೇ ಕರ್ತೃತ್ವೇನ ವಿವಕಿಸಬೇಕು. "ವೇದಃ ಕೃರ್ತ್ಸ್ನೋ5 ಧಿಗಂತವ 
ಸರಹಸ್ಯೋ ದ್ವಿಜನ್ಮಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ ಉಪನಯನವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಘೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


"ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಞೋ ನ ಸಂಸ್ಕಾರಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ 
ಹೊರತು, ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಬಾರದೆಂದೇನೂ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದೂ ಸಹ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸಾಮಾನ್ಯವಿಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಅರ್ಹರಲ್ಲ ಎಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಪುಸ್ತಕ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಓದಿಕೊಂಡು ವೇದಾರ್ಥತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಶೂದ್ರರು ಪಡೆಯಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ ಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ವೇದವನ್ನು ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳಲೂ 
ಬಾರದು. ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ವಿದುರ 
ಧರ್ಮವ್ಯಾಧ ಮೊದಲಾದವರು ವೇದಾರ್ಥತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದು ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವರು ಈ ಶೂದ್ರರಿಗಿಂತ ಅತ್ಯಂತ ವಿಲಕ್ಷಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ 
ಜಾತಾಪರೋಕಿಗಳಾದರಿಂದ ಜನ್ಮಾಂತರ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಹಾಗೇ ತಿಳಿದುಕೊಳು ವಂತಹ, ಈ 


ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದಿದರೂ ಹಿಂದಿನ ಜನದ ಸಂಸಾರದಿಂದ ವೇದಾರ್ಥತಿತ್ರಜಾನವನು ಅವರು 
ಪಡೆದಿರುತಾರೆ 
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ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವೇದವನ್ನು ಓದಬಹುದು 

तात्पर्यचन्द्रिका 

उत्तमस्रीणां तु ““सपलत्नी मे पराधम पतिं मे केवलं कुरु”? इत्यादिभाष्योक्तलिङ्गात्‌ 

ಅನುವಾದ - ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಸಹ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಉತ್ತಮಸ್ವೀಯರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವು ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ "ಸಪತ್ನೀಂ ಮೇ ಪರಾಧಮ ಪತಿಂ ಮೇ ಕೆವಲಂ ಕುರು' "ನನ್ನ 
ಸವತಿಯರನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಅಧಿಕಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಪತಿಯು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡು', ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿ- 
ಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಶಚೀ ಮೊದಲಾದ 
ಉತ್ತಮಸ್ವೀಯರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


तथा - 


““आहुरप्युत्तमख्रीणामधिकारं तु वैदिके । 
यथोर्वशी यमी चैव झच्याया् तथाऽपराः ॥ 
इत्यादिस्मृतेः 
ಇದರಂತೆ - 
ಆಹುರಪ್ಪುತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಣಾಮಧಿಕಾರಂ ತು ವೈದಿಕೇ। 
ಯರ್ಥಾರ್ವಶೀ ಯಮೀ ಚೈವ ಶಚ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ಚ ತಥಾ5 ಪರಾಃ I! 
ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಊರ್ವಶೀ, ಯಮೀ, ಶಚೀ ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿರುವುದೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ದೃಷ್ಟಾಂತ' ಎಂಬ 
ಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
तथा बृहदारण्यके ““एतद्वैतदक्षरं गार्गि एतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने गार्गि” 


इत्यक्षरविद्यायां गार्ग्याः सम्बोधनात्‌ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


412 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ನ ಸಾರ ಕ ರ 


ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಉಪನಯನ ಂಸ್ಕಾರವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲೂ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ.. 


"ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮ್‌ ಉಪನಯೀತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಉಪನಯನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಬೇರೆ ಜಾತಿಯವರಾಗಿದ್ದರೆ ಉಪನಯನ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶಿಸಬಾರದು. "ತಮಧ್ಯಾಯಪಯೀತ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ “ತತ್‌' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಪನೀತನಾದವನನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪನೀತನಾದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ, 
ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ5ಧ್ಯೇತವ್ಯಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಯಾವ ಕರ್ತವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಉಪನೀತನನ್ನೇ ಕರ್ತೃತ್ವೇನ ವಿವಕಿಸಬೇಕು. 'ವೇದಃ दंडं _ ९९ 5 ಧಿಗಂತವ್ಯ 
ಸರಹಸ್ಕೋ ದ್ವಿಜನ್ಮಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ ಉಪನಯನವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಜನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಿಗೆ ಮಾತ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಘೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


"ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಞೋ ನ ಸಂಸ್ಕಾರಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ 
ಹೊರತು, ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಬಾರದೆಂದೇನೂ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದೂ ಸಹ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸಾಮಾನ್ಯವಿಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಅರ್ಹರಲ್ಲ ಎಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಪುಸ್ತಕ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಓದಿಕೊಂಡು ವೇದಾರ್ಥತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಶೂದ್ರರು ಪಡೆಯಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸಷವಾಗಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲವಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ವೇದವನ್ನು ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳಲೂ 
ಬಾರದು. ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ವಿದುರ 
ಧರ್ಮವ್ಯಾಧ ಮೊದಲಾದವರು ವೇದಾರ್ಥತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದು ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವರು ಈ ಶೂದ್ರರಿಗಿತ ಅತ್ಯಂತ ವಿಲಕ್ಷಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ 
ಜಾತಾಪರೋಕಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಜನ್ಮಾಂತರ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಹಾಗೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತಹ, ಈ 


ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ಹಿಂದಿನ ಜನದ ಸಂಸಾರದಿಂದ ವೇದಾರ್ಥತತ್ರಜಾನವನು ಅವರು 
ಪಡೆದಿರುತಾರೆ 


MUU tt 
° ७ ७ ७ ७ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವೇದವನ್ನು ಓದಬಹುದು 

तात्पर्यचन्द्रिका 

उत्तमख्रीणां तु “सपत्नीं मे पराधम पतिं मे केबलं कुरु? इत्यादिभाष्योक्तलिङ्गात्‌ 

ಅನುವಾದ - ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಸಹ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. . 
ಆದರೆ ಉತ್ತಮಸ್ವ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವು ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ "ಸಪತ್ನೀಂ ಮೇ ಪರಾಧಮ ಪತಿಂ ಮೇ ಕೆವಲಂ ಕುರು' "ನನ್ನ 
ಸವತಿಯರನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಅಧಿಕಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಪತಿಯು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡು', ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿ- 
ಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಶಚೀ ಮೊದಲಾದ 
ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ` 


तथा - 


““आहुरप्युत्तमस्रीणामधिकारं तु वैदिके । 
यथोर्वशी यमी चैव शच्यायाश्च तथाऽपराः ॥। 
इत्यादिस्मृतेः 
ಇದರಂತೆ - 
ಆಹುರಪ್ಯುತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಣಾಮಧಿಕಾರಂ ತು ವೈದಿಕೇ । 
ಯರ್ಥಾರ್ವಶೀ ಯಮೀ ಚೈವ ಶಚ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ಚ ತಥಾತಪರಾಃ il 
ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಊರ್ವಶೀ, ಯಮೀ, ಶಚೀ ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿರುವುದೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ದೃಷ್ಟಾಂತ' ಎಂಬ 
ಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
तथा बृहदारण्यके “*एतद्वैतदक्षरं गार्गि एतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने गार्गि” 


इत्यक्षरविद्यायां गार्ग्याः सम्बोधनात्‌ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


414 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಇದರಂತೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯೋಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ - 'ಏತದ್ವೈತದಕ್ಷರಂ ಗಾರ್ಗಿ 
ಏತಸ್ಯಾ ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ' ಯಾಜ್ಞ್ಯವಲ್ಕ್ಯರು ಗಾರ್ಗಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡ 
ಅಕ್ಷರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
तथा “आत्मा वा अरे द्रष्टव्यः श्रोतव्यो eee निदिध्यासितव्य’? इत्यत्र 
अरे इत्यनेन मैत्रेय्याः सम्बोधनात्‌ 
ಇದರಂತೆ "ಆತ್ಮಾ ವಾ ಅರೇ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಶ್ರೋತವ್ಯೋ ಮಂತವ್ಯೋ ನಿದಿಧ್ಯಾಸಿತವ್ಯಃ' ಎಂಬಲಿ 
"ಅರೇ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಮೈತ್ರೇಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗೆ 
ही 
ಶ್ರವಣಮನನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


तथा *“भवति ते व्याख्यास्यामि’? इति मैत्रेयी सम्बोध्य “'व्याचक्षाणस्य तु 
मे निदिध्यासस्ब'' इति निदिध्यासनविधानाच्च | 
ಇದರಂತೆ "ಭವತಿ ತೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಿ' ಎಲೈ | ಮೈತ್ರೇಯಿಯೇ ನಿನಗಾಗಿ ಇದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಮೈತ್ರೇಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿ 'ವ್ಯಾಚಕ್ಷಾಣಸ್ಯ ತು ಮೇ 
ನಿದಿಧ್ಯಾಸಸ್ಹ್ವ' ನಾನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ನೀನು ನಿದಿಧ್ಯಾಸನ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ನಿದಿಧ್ಯಾಸನವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ವೇದಶ್ರವಣದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಧಿಕಾರವಲ್ಲ. ಅದರ 
ಅನುಷ್ಠಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


तथा प्रदानकर्मण एबोपनयनप्रतिनिधित्वेन संस्कारसाद्ावाचास्त्यधिकारः | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿರುವುದರಿಂದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ 
७७३०३९०३07 ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮವೆನಿಸಿದ ಕನ್ಯಾದಾನವೇ ಸಂಸ್ಕಾರ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಉಪನಯನ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಉತ್ತಮಸ್ತೀಯರಿಗೂ ಸಂಸ್ಕಾರವಾಗುವುದರಿಂದ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. 


एतेन स्रीमात्रस्यानधिकार इति परमतं परास्तम्‌ । 


ಹೀಗೆ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪರಮತವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. | 


प्रकाराः — 


““नन्वेबं संस्काराभावेन वेदानधिकारश्चेदुत्तमस्रीणामनधिकारप्रसङ्ग’ 
इत्यादिराङ्कोत्तरटीकां विवृणोति - उत्तमेति ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ವಿವರಣೆ - ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. 
ಅದರಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಸಹ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಮೇಲೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ನನ್ವೇವಂ ಸಂಸ್ಕಾರಾಭಾವೇನ ವೇದಾನಧಿಕಾರಶ್ಚೇತ್‌ ಉತ್ತಮಸ್ವ್ರೀಣಾಮನಧಿಕಾರಪ್ರಸಂಗಃ' 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸ್ತೀ-ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ 
ಸಹ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು. ಹೀಗೆ ಆಶಂಕೆ ಮಾಡುವ 
ಟೀಕೆಯನ್ನು "ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - लिङ्गादिति ॥ राच्यादीनां “wad म?” इत्यादिबिद्याद्रष्टत्व- 
लिङ्गादित्यर्थः । अस्त्यधिकार इत्यन्वयः | एतद्धाष्याधुक्तमुपलक्षणं मत्वाऽऽह - 
तथेति ।॥। इत्यादिस्मृतेरिति। जिज्ञासासूत्रभाष्यो क्तस्मृतेरित्यर्थः | 

"ಭಾಷ್ಯೋಕ್ತಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಶಚೀ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯರು 
"ಸಪತ್ನೀಂ ಮೇ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವೇದಗಳ ದ್ರಷ್ಟಾರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವೇದದ್ರಷ್ಟತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗಬಲದಿಂದ 
ಅವರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಭಾಷ್ಯೋಕ್ತಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಅಸ್ಪಧಿಕಾರಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 'ತಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವು 
ಹೊರಟಿದೆ. "ಇತ್ಯಾದಿ ಸೃತೇಃ' ಎಂದರೆ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


warm: - ““भवति ते’? इत्यत्र हे भवति इति सम्बोधनम्‌ । ते तुभ्यमित्यर्थः।। 

"ಭವತಿ ತೇ ವ್ಯಾಖ್ಯುಸ್ಯಾಮಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಭವತಿ' ಎಂಬುದು ಕ್ರಿಯಾಪದವಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ “ಹೇ 
ಭವತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಭವತ್‌' ಶಬ್ದದ ಸಂಬೋಧನ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 'ತೇ' ಎಂದರೆ ನಿನಗೋಸ್ಕರ 
ಎಂದರ್ಥ. ಎಲೈ ! ಮೈತ್ರೇಯಿಯೇ ನಿನಗಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


wea: - एतेनेति 1 उदाहृतानेकमानसिद्वलिङ्गदर्नेनेत्यर्थः | 


“ಏತೇನ' ಎಂದರೆ ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಎದರ್ಥ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪರಮತವು ನಿರಸ್ತವಾಯಿತು. 


3 ಸಾರ ಕ ಸಾರ £ 


[|] 
ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿದ್ಧವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದಾಧ್ಯಯನ. ಯಾರಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೋ 
ಅವರಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಪರಮತದವರು ಯಾವುದೇ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಸಹ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. ಶಚಿದೇವಿಯೇ ಸಾಕ್ಟಾತ್ತಾಗಿ "ಸಪತ್ನೀಂ ಮೇ ಪರಾಧಮ' 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


416 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತಾಳೆ. ಇದರಿಂದ ಊರ್ವಶೀ, ಶಚೀ ಮೊದಲಾದ 
ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ಗಾರ್ಗಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿ ಅಕ್ಷರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೈತ್ರೇಯಿಗೆ ಆತ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು "ಭವತಿ ತೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಿ' ಎಂದು 
ಮೈತ್ರೇಯಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿ, "ವ್ಯಾಚಕ್ಷಾಣಸ್ಯ ತು ಮೇ ನಿದಿಧ್ಯಾಸಸ್ವ' "ನಾನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ನೀನು ನಿದಿಧ್ಯಾಸನ ಮಾಡು' ಎಂದು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರವಲ್ಲ. ಅದರ ಅನುಷ್ಠಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಧಿಕುರವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. "ವಿವಾಹ' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕಾರವೇ ಉಪನಯನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವರಿಗೂ ವಿವಾಹವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕಾರವಿರುವ ಕಾರಣ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದದ ಶ್ರವಣ-ಪಠಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳವುಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


UUM 
೨9999 ७ 


ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 
तात्पर्यचन्द्रिका 


एबं च शूद्रस्य न यज्ञ इत्यादिनिषेधादेब कर्मानधिकारः | 


ಅನುವಾದ - ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮ- 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ನಾಗ್ನಿರ್ನ ०७१ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


नतु. ज्योतिषेमादिकर्मणामाहबनीयायग्रिविद्यासाध्यत्वात्तयोश्वा धानोपनयना- 
धीनत्वात्तयोश्व बसन्तादिवाक्याभ्यां त्रैवर्णिकानामेब विधानात्तेषामेवाधिकारादिति 
मीमांसकोक्तरीत्याऽनधिकारः |. 


"ನ ಯಜ್ಜ್ಯ' ಎಂಬ ನಿಷೇಧಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೇ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನಬೇಕು. 
ಹೊರತು, ಮೀಮಾಂಸಕರು ಹೇಳುವಂತೆ ಕರ್ಮಾನಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 


ಮೀಮಾಂಸಕರು ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ - ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಕರ್ಮಗಳು ಆಹವನೀಯ ಮೊದಲಾದ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು 
ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನ ಇವೆರಡರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿವೆ. ಅಗ್ನಿ ಹಾಗೂ ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನಗಳೆರಡೂ ಆಧಾನ 
ಮತ್ತು ಉಪನಯನಗಳ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ. ಇವೆರಡನ್ನು ವಸಂತಾದಿವಾಕ್ಯಗಳು ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗಷ್ಟೇ 
ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 417 
(ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಯಾರಿಗೆ ಅಗ್ತಾ ಧಾನವಿದೆಯೋ, ಅವರಿಗೆ ಸಂಸತವಾದ 
ಆಗ್ನಿಯಿರುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಆಹವನೀಯಾದ್ಯಗ್ನಿಯು ಅಗಾ ಧಾನಸಾಪೇಕಿತವಾಗಿದೆ. ಅದೇ ರೀತಿ 
ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನವೂ ಸಹ ಅಧ ಯನಸಾಪೇಕ್ಟಿತವಾಗಿದೆ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವನ್ನು  ವಸಂತೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ತ್ರೈವರ್ಣಿಕಲಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಶೂದ್ರರಿಗೆ 
ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಗ್ನಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದ- 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ "ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶೂದ್ರರಿಗೆ 
ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನವೂ ಸಹ ಅವರಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.) 


(्रैवर्णीकेतराणाम्‌) अनगित्वेनानधिकारे रथकाराख्यसंकरजातेरप्यनधि- 
कारापातात्‌ । 
ಮೀಮಾಂಸಕರ ಈ ಸಮರ್ಥನೆ ಸಾಧುವಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅವರು ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 


ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ರಥಕಾರವೆಂಬ ಸಂಕರ ಜಾತಿಯವನಿಗೂ ಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳದಿರಬೇಕಾದಿತು. 


ಅಂದರೆ "ತ್ರೈವರ್ಣಿಕೇತರಃ ಯಜ್ಞಕ್ಕರ್ಮಣಿ ನಾಧಿಕಾರಿಣಃ ಅನಗ್ಗಿತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಮೀಮಾಂಸಕರ 
ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಅಂಶೇ ಬಾಧದೋಷವನ್ನು ಭಾಗಾಸಿದ್ದಿದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


_ “बर्षासु रथकार आदधीत?” इति श्रुत्या तस्याप्याधानोपगमात्‌ । 


"ವರ್ಷಾಸು ರಥಕಾರ ಆದಧೀತ' ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಥಕಾರನು ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ರಥಕಾರನೆಂಬ ಸಂಕರಜಾತಿಯವನಿಗೂ ಅಗ್ಭ್ಯಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಅಗಾ ,ಧಾನವೆಂಬ ನಿಮ್ಮ ಯುಕ್ತಿಯು ಸರಿಯಲ್ಲ 


““कृत्तिकास्बग्रिमादधीत नक्तं गार्हपत्यमादधीत'? _ इत्यादिना 
शूद्रस्याप्याधानविधिः | 


ಕ್ಷತಿಕಾಸಾಗಿಮಾದಧೀತ ನಕ್ತಂ ಗಾರ್ಹಪತ್ಕಮಾದಧೀತ' "ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಾಧಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ರಾತ್ರಿಯಕಾಲದಲಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ತವನ್ನು ಆಧಾನ ಮಾಡಬೇಕು' ಎಂಬ ವಿಧಿವಾಕ್ಯವು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಸೂ 


ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


418 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
बसन्तादिबाक्यानि तु गुणद्वययुक्तत्वेऽपि विधिलाघवाय सामान्यविषयेण 
कृत्तिकादिबाक्येन प्राप्तब्रा्मणादीनां चसन्तादिनियमपराणि । 


"ವಸಂತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಕಾಲವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 
ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತತ್ವವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ 'ಗುಣದ್ವಯಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಧಿಯ ಲಾಘವಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ವಿಧಿವಾಕ್ಯವೆನಿಸಿದ "ಕೃತ್ತಿಕಾಸ್ವಗ್ನಿಮಾದಧೀತ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ ವಸಂತ ಮೊದಲಾದ ಕಾಲನಿಯಮವನ್ನಷ್ಟೇ 
ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


शूद्रस्य तु क्रत्वन्तर आधानमित्यपि सुवचत्वाच्च | 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಕಾಲನಿಯಮವಿಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ 
ಮಾಡಬಹುದೆಂದೂ ಕೂಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


प्रकाराः — 


एवं रथवत्त्वरूपादध्ययनाज्ञोपनयनाभावादिरूपाच  बाधकाच्छूद्रशब्दस्य 
रूढित्यागानन झूद्राधिकार इत्युक्तम्‌ । इदानीं भाष्ये (ಸ संस्कारो न व्रतानि 
Re’ इत्येतावत्येवोदाहर्तव्ये यत्‌ ಅಜನ यज्ञ'' इत्यंशस्याप्युदाहरणं तेन 
शूद्रस्य यज्ञानधिकारोऽपि निषेधादेव । नतु मीमांसकरीत्येति सूचितमिति 
तत्प्रपञ्चयति - एबं चेत्यादिना ॥। 


ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ «ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ರಥವತ್ವವೆಂಬ 
ಅಂತರಂಗಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನಾಂಗವಾದ  ಉಪನಯನಾಭಾವವೆಂಬ 
ಬಹಿರಂಗಬಾಧಕವನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಅಂತರಂಗಬಾಧಕ ಬಹಿರಂಗಬಾಧಕಗಳಿರುವ 
ಕಾರಣ ಶೂದ್ರಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ ಶೂದ್ರರಿಗೆ 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ; 
ವೆಂದಲ್ಲ. ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು "ನ ಸಂಸ್ಕಾರೋ ನ ವ್ರತಾನಿ ಶೂದ್ರಸ್ಯ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸಹ "ನಾಗ್ನಿರ್ನ ०७६१ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಷ್ಟೇ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 419 
ಹೊರತಾಗಿ, ಮೀಮಾಂಸಕರು ಹೇಳುವಂತೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ " ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಞ್ಯ' ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಮೀಮಾಂಸಕಮತವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು 'ಏವಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


yaar: -**चातुर्वर्ण्यमविशेषातू?” इति षष्ठाद्यपादीयापशूद्राधिकरणसिद्धान्त- 
मनुबदति - ज्योतिष्टोमेति ॥ 


ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ '"ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಮವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣವಿದೆ. ಅದರ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


प्रकाशः - त्रैवर्णिकानामेबेति ॥ द्वितीयस्य तृतीये पादे ''आधाने 
सर्वशेषत्वात्‌’? इति तृतीयेऽधिकरणे ““वसन्ते ब्रा्मणोऽग्रीनादधीत ग्रीष्मे राजन्यः 
शरदि ಬಟ इति तथा “वसन्ते ब्राह्मणमुपनयीत, ग्रीष्मे राजन्यं, शरदि वैञ्यम्‌’’ 
इति वाक्यद्वयमुदाहृत्य किं ब्राह्मणादीनामाधानोपनयनयोः प्राप्तानां 
बसन्तादिकालविधानं प्रति निमित्तार्थान्येतानि वचनान्युत तेषामप्राप्ताधानोपनयन- 
विधिपराणीति संझाये 


°° ಆಧಾನೇಸರ್ವಶೇಷತ್ತಾಫ್‌' (೨-೩- ಆಧಾನೇ ಸರ್ವಶೇಷತಾಫ್‌' (೨-೩-೩) धे 
(१) भाइसङ्गहः - | 
| अथ तृतीयमाधानस्य विधेयत्वाधिकरणम्‌ 
आधाने सर्वशेषत्वात्‌ ॥४॥ 
पूर्ववैषम्येण शङ्कनात्‌ सङ्गतिः । अनारभ्य श्रूयते 'बसन्ते ब्राह्मणोऽग्रीनादधीत' ग्रीष्मे 
राजन्यः, शरदि da इति । तथा ““वसन्ते ब्राह्मणमुपनयीत, ग्रीष्मे राजन्यम्‌, शरदि 
Wy’ इति च । तत्र सन्देहः आधानोपनयनयोः कर्तृत्वेनार्थप्रापतानां ब्राह्मणादीनां 
ब्राह्मणश्रेद्वसन्ते राजन्यश्ेद्रग्रीष्मे इत्यादिरूपेण कालविधिं प्रति निमित्तार्थानि वाक्यानि, 
उताप्राप्तानां ब्राह्मणादीनां वसन्तादिवििष्टाधानोपनयनविध्यर्थानिति । पूर्बपक्षस्तु युक्तः 
पूर्वत्रावेष्टौ ब्राह्मणादेप्रास्या निमित्तार्थत्वाभावः । नेह तथा । क्रतुविध्यन्यथानुपपत्त्या 
प्रापिसम्भवात्‌ । “shad जुहृयात्‌ स्वर्गकामः? इति त्रैवर्णिकसाधारणक्रतु- 
विधयस्तुदनुष्ठानद्वारा स्वर्गाद्यर्थाः | नच क्रत्वनुष्ठानमाहवनीयाद्यग्रि वेदाध्ययनतदर्थज्ञान- 


रूपविद्यां च विना युक्तम्‌ | नच ते आधानोपनयने विना इाक्यसंपादे । अत आक्षेपादेव 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


420 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

"ವಸಂತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋರಗ್ನೀನಾದಧೀತ ಗ್ರೀಷ್ಠೇ ರಾಜನ್ಯಃ ಶರದಿ ವೈಶ್ಯಃ' ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆಧಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಗ್ರೀಷ್ಠಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯನು, ಶರತ್‌ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯನು ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು "ವಸಂತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ, ಗ್ರೀಷ್ಟೇ ರಾಜನ್ಯಂ, ಶರದಿ ವೈಶ್ಯಮ್‌ 
ವಸಂತಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಮಾಡಬೇಕು. ಗ್ರೀಷ್ಮ ಖಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯನಿಗ್ಗ 
ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಮಾಡಬೇಕು' ಈ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಆಧಾನ ಉಪಯನಗಳು घड 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿವೆ. ಅಂತಹವರಿಗೆ ವಸಂತಾದಿಕಾಲವನ್ನು ಎಧಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಹ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ನಿಮಿತತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿವೆಯೋ, ಅಥವಾ ಅಧಾನ 
ಉಪನಯನಗಳು ಸ್ವತಃ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಂತಹವರಿಗೆ ಉಪನಯನದ ವಿಧಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಹೊರಟಿವೆಯೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹ. 


प्रकाशः - अग्रिविद्याभ्यां विना क्रत्वनुष्ठानासम्भवात्तयोश्वाधानोपनयनाधीनत्वात्‌ 
क्रतुबिधिभिरेवाग्रिविद्यासाध्यैस्तदुपायभूतयोराधानोपनयनयोराक्षेपतः  प्राप्तेस्तयोः 
कालविधानाय निमित्तकार्थानीति प्राप्त 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - ಅಗ್ನಿ ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಕ್ರತುಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿ ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದರೆ ಅಗ್ಯಾಧಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಾಗಬೇಕು. "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮೇನ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಯಾರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮನೆಯಿದೆಯೋ, ಅವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕ್ರತುವಿನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ 
ಕ್ರತುವಿಧಿಯಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿ ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ ಮತ್ತು 
ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಬೇಕು ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪದ ಬಲದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾನಉಪನಯನಗಳು ಸ್ವತಃ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ “ವಸಂತೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಕೇವಲ ಕಾಲವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿಧಿಸುತ್ತಿವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಇತ್ಮಾದಿ ವಾಕ್ತಗಳು ಕೇವಲ ಕಾಲವನಷೇ ವಿಧಿಸುತಿವೆ. ಬ್ರಾಹಣಾದಿ ಪದಗಳು 


So ಲ್ಪ 
ब्राह्मणादेराधानोपनयनसम्बन्थसिद्धेर्निमित्तार्थकानि वाक्यानीति | सिद्धान्तस्तु क्रत्वनुष्ठान- 
स्याग्रिविद्यासाध्यत्वेपि लौकिकागौ वा अन्येनाऽहिताहवनीयादौ क्रयादिना सम्पादिते वा 
पुस्तकनिरीक्षणाद्युपायसम्पादितविद्यया वोपपत्त्या नावझ्ममाधानोपनयने आक्षिपन्ति 
क्रतुविधयः इत्यप्रापतत्राह्मणादेर्वसन्तादिविरिष्टाधानो पनयनविध्यर्थानि वाक्यानि | तथा च 
सूत्रम्‌, आधाने आधानपदवति बसन्तादिवाक्ये अप्राप्ताधानविधिः | कुतः? सर्वशेषत्वात्‌ 
सर्वकर्मशेषभावादित्पर्थः इत्येके | अन्ये तु असर्वहोषत्वात्‌ । सर्वक्रत्वनङ्गत्वात्‌ । क्रत्वङ्गत्वे 
हि क्रतुविधिभिरेवाऽक्षेपान्निमित्तार्थानि वाक्यानि स्युरित्यर्थं इत्याहः । फलन्तु 
शद्राणामप्याधानोपनयने पूर्वपक्षे, सिद्धान्ते तु त्रैवर्णिकानामेवेति | 

॥ इति तृतीयमाधनस्य विधेयताधिकरणम्‌ ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 421 
ಕಾಲವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಅಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವಿದ್ದರೆ ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಕೃತ್ರಿಯತ್ವವಿದ್ದರೆ 
ಗ್ರೀಷಕಾಲದಲ್ಲಿ, ವೈಶ್ಯತ್ವವಿದ್ದರೆ ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪನಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಕಾಲವನ್ನು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 


wea: - वसन्तादिवाक्येषु ` तावत्‌, यदिशाब्दाभावाद्वाक्यान्तरबिहिताधा- 
नोपनयनविपरिवृत्त्यभावाच क्रियाविधिरेव प्रतीयते । क्रतुविधयो$प्यग्रि- 
विद्यामात्रसाध्याः । तथापि न सर्वे तेनैव निष्पाद्याः । अन्येन निष्पादितानामप्यन्येन 
क्रयादिभिः प्राप्तेः सम्भवात्‌ । तथा विद्यापि पुस्तकनिरीक्षणादुपायसम्भवान्नैकान्ते - 
नोपनयनमाक्षिपतीत्याधानोपनयनयोः नप्रापकाणीति सिद्धान्तितत्वात्त्रैवर्णिका- 
नामेव विधानमित्युक्तम्‌ | 


ಸಿದ್ಧಾಂತ ಡ್‌ ನೀವು ಹೇಳಿ ಕಾಲವಿಧಾಯಕವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ "ಯದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ತರ್ಹಿ ವಸಂತೇ ಉಪನಯೀತ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಸಂತಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ಯದಿ' ಶಬ್ದವು ಇರಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ "ಯದಿ' ಶಬ್ದವೇ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ ಮತ್ತು ಉಪನಯನಗಳನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲಿ, 
ಆ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಆಧಾನ ಮತ್ತು ಉಪನಯನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು ಮತ್ತು ನಿಮಿತ್ತತ್ವವನ್ನು ಈ 
ವಾಕ್ಯವು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಧಾನ ಮತ್ತು ಉಪನಯನಗಳನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಉಪನಯನವೆಂಬ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೇ ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರು ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಕ್ರತುಗಳ ವಿಧಾನದಿಂದಲೇ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ ಮತ್ತು ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳೂ 
ಆಕ್ಟಿಪ್ರವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದ್ದೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ರತುವಿಧಿಯು ಅಗ್ನಿ ಗೂ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನಷ್ಟೇ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಅವನೇ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಗುರುಗಳ 
ಮುಖದಿಂದ ವಿದ್ಯೋಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದಿರಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ತಾನು 
ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಮಾಡಿರುವ ಆಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಇವನು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಕ್ರತುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಂಭವವಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ 
ಗುರುಮುಖದಿಂದ. ವಿದ್ಯೋಪದೇಶ ಪಡೆಯದಿದ್ದರೂ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಿಯೇ ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವ ಸಂಭವವಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ರತುವು ಸಂಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವೆಂದು ಈ ಮೂರು ವಾಕ್ಯಗಳ ಬಲದಿಂದ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


422 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

प्रकाशः - तेषामेवाधिकारादित्यनन्तरं शूद्रस्याधानोपनयनयोरसम्भवात्तत्साध्ये 
यज्ञादौ नाधिकार इत्येतावयोज्यम्‌ | यत्तावदनग्रित्वादनधिकार इति तत्तावन्नेत्याह 
- अनन्गित्वेनेति ॥। 

"ತೇಷಾಮೇವಾಧಿಕಾರಾತ್‌' ಎಂಬುದರ ಅನಂತರ "ಶೂದ್ರಸ್ಯಾಧಾನೋಪನಯನಯೋರಸಂಭವಾತ 
ತತ್‌ಸಾಧ್ದೇ ಯಜಾದೌ ನಾಧಿಕಾರಃ' ಶೂದ್ರರಿಗೆ .ಆಧಾನ ಮತು ಉಪನಯನಗಳಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲರ 


ಕಾರಣ ತತ್‌ಸಾಧ್ಯವಾದ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಜನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 


ಇನ್ನು ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ` ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವಂದು 
ಮೀಮಾಂಸಕರು ಹೇಳಿದ್ದರು ಅದನ್ನೂ ಕೂಡ "ಅನಗ್ನಿತ್ವೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - संकरजातेरिति 11 


शूद्रायां करभो वैश्यान्माहिष्यो विट्ख्रियां नृपात्‌ | 
रथकारस्तु माहिष्यात्करभ्यां यस्य संभवः ।। 
इत्युक्तसंकरजातेरित्यर्थः । 
ರಥಕಾರನು ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಸಂಕರಜಾತಿಯವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ 


ಶೂದ್ರಾಯಾಂ ಕರಭೋ ವ್ಲೆಶ್ಲಾತ್‌ ಮಾಹಿಷ್ಣೋ ವಿಟ್‌್‌ಸೀಯಾಂ ನಪಾತ್‌ | 
ರಥಕಾರಸು ಮಾಹಿಷ್ಕಾತ್‌ ಕರಭ್ಕಾಂ ०३६, ಸಂಭವಃ ॥ 
ವೈಶ್ಯಪುರುಷನಿಗೆ ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗು "ಕರಭ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ४३०% ಪುರುಷನಿಗೆ 
ಶೂದ್ರಸ್ತೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗು "ಮಾಹಿಷ್ಯ ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾಹಿಷ್ಯಜಾತಿಯ ಪುರುಷನಿಗೆ ಕರಭ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗುವಿಗೆ "ರಥಕಾರ' ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಹೀಗೆ ರಥಕಾರನು ಸಂಕರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂಕರಜಾತಿಯವನು. ಅಂದರೆ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಥಾ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. | 


प्रकाशः - किं च शूद्रमात्रे$प्यसिद्धमनग्रित्वम्‌ | तस्याप्याधानसम्भवात्‌ । 


ಮತ್ತು ಶೂದ್ರಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ७१०७९ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಕೂಡ ಅಸಿದವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಶೂದನಿಗೂ 
ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು 


ಪರಿಪೂ ರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 423 


प्रकाशः - नच वसन्तादिवाक्यान्याधानपराणीत्युक्ततया तैब्राह्मणादीनामेवाधान 
विधानं न TRA वाच्यम्‌ | 

ಪ್ರಶ್ನೆ - "ವಸಂತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಅಗ್ನೀನಾದಧೀತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವನ್ನು ವಿಧಿಸಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ १ 


प्रकाशः - तेषां वाक्यानां प्राप्ताधानानुवादेन कालविधिपरतया ब्राह्मणादी- 
नामाधानाविधायकत्वात्‌ | 

ಉತ್ತರ - ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ 
ಕೇವಲ ಕಾಲವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿಧಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


प्रकाराः - न चाक्षेपतः प्रासेर्निरस्तत्वात्‌ ''य एवं विद्वानग्रिमाधत्ते’? इत्यस्य 
च सामान्यवचनस्य वर्तमानापदेशत्वेनाविधायकत्वात्प्राप्यमाव इति वाच्यम्‌ | 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಆಕ್ಷೇಪದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಯ ಏವಂ 
ವಿದ್ವಾನಗ್ನಿಮಾಧತ್ತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ವಿಧಾಯಕವಾಕ್ಕ. ಕೇವಲ ಏನು 
ನಡೆಯುತ್ತಿಯೆಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, ಯಾವುದನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 


wea: - वाक्यान्तरैः प्राप्तिसम्भवादिति भावेनाह - कृत्तिकास्विति ॥ 


| ಉತ್ತರ - "ಅಗ್ನಿಮಾಧತ್ತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗದಿದ್ದರೂ ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಕೃತ್ತಿಕಾಸು' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


प्रकाशः - आदिपदेन ““दिवाहवनीयं त्रिभि्गार्हपत्यमादधाति पञ्चभिराहवनीयम्‌?” 
इति वचनं गृह्यते । तत्र कर्तृबिशेषानुपादानेन चतुर्वर्णाधिकारिकत्वसम्भवादिति 
भावः । 

ಆದಿಪದದಿಂದ 'ದಿವಾಹವನೀಯಂ ತ್ರಿಭಿರ್ಗಾಹಪತ್ಯಮಾದಧಾತಿ ಪಂಚಭಿರಾಹವನೀಯಮ್‌' ಎಂಬ 


ಮಾತನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕತಣ್ಯವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳದ ಕಾರಣ ನಾಲ್ಕೂ ವರ್ಣದವರಿಗೂ 


ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


424 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - ननु कृत्तिकादिवाक्यप्राप्ताधानानुवादेन न  वसन्तादिवाक्ये 
कालविधिइहाङ्कचः । बसन्तादिब्राह्मणादिरूपगुणद्वयश्रवणात्‌ | 


प्राप्ते कर्मणि नानेको गुणो वाक्ये विधीयते | 
अप्राप्ते तु विधीयेरन्‌ बहवोऽप्येक यत्रतः ।। इत्युक्तेः | 


आदधीतेति यत्तद्वसन्ते स च ब्राह्मण इति वाक्यभेदापत्तेरित्यत आह - 
बसन्तादीति 11 


ಆಕ್ಲೇಪ - ಕೃತ್ತಿಕಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ, 
ವಸಂತಾದಿವಾಕ್ಯಗಳು ಕಾಲವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ವಸಂತಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಮಿತತ್ವ ಹಾಗೂ ಕಾಲ ಎಂಬೆರಡು ಗುಣಗಳು ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. 


ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕರ್ಮಣಿ ನಾನೇಕೋ ಗುಣೋ ವಾಕ್ಕೇ ವಿಧಿಯತೇ। 
ಅಪ್ರಾಪ್ತೇ ತು ವಿಧೀಯೇರನ್‌ ಬಹವೋತಪ್ಯೇಕ ಯತ್ನತಃ ॥ 
ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗದೇ ಹೊಸದಾಗಿ ವಿಧಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಅನೇಕ ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಬಹುದು. ('ಅರುಣಯಾ ಏಕಹಾಯನ್ಯಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಇದಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆ.) ಆವಾಗ ವಾಕ್ಯಭೇದದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವು ಮೊದಲೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೋ ಆವಾಗ ಗುಣವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುವ ವಾಕ್ಯವು ಒಂದು ಗುಣವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಅನೇಕ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ವಾಕ್ಯಭೇದವು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ವಸಂತೇ" ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು 
ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುವುದಾದರೆ, "ಯದ್ವಸಂತೇ ಸ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಾಕ್ಯಭೇದದೋಷವು 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 

ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ವಸಂತಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - अत्यन्ताप्राप्तविध्यपेक्षया नियमविधेर्लघुत्वादित्यर्थः - प्राप्तेति ॥ 
तथा च ब्राह्मण आदधीतेति यत्तद्वसन्ते इत्यादिरूपेणान्वयात्न वाक्यभेद इत्यर्थ 
TR काळविधायकाभावादाह - ऋत्बन्तर इति ॥। 

ಅತ್ತಂತ ಅಪ್ರಾಪವಾದ ವಿಧಿಯ ಅಪೇಕೆಯಿಂದ ಕಾಲನಿಯಮ ವಿಧಿವಾಕ್ಮವು 
ಲಘುಭೂತವಾಗಿದೆಯೆಂದರ್ಥ. "ಪ್ರಾಪ್ತ ಬ್ರಾಹಣಾದೀನಾಂ' ಎಂದು ಗಂಥದಲಿದೆ. "ಬಾಹಣ ಆದಧೀತ 
ಯದ್‌ ವಸಂತೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅನ್ನಯವನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರಿಂದ ವಾಕ ಬೇದದೋಷಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಕಾಲವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುವಂತಹ ವಾಕವಿಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ "ಯತಂತರೇ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಮೀಮಾಂಸಕಮತ ತಪ್ಪು 425 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಕಾಲದ ನಿಯಮವಿದೆ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಹಾಗೇ ಕಾಲದ ನಿಯಮವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. - 


ದಸರ ಸಾರ + 
ES कका 
‘BSF beg’ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವಂದು 
ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ನಿಷೇಧವಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು ಆದರೆ ಮೀಮಾಂಸಕರು ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ 
ತಪ್ಪು. ರಥಕಾರನು ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಯಾಗಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಮತ್ತು "ವಸಂತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ ಗ್ರೀಷ್ಠೇ ರಾಜನ್ಯಂ ಶರದಿ ವೈಶ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ ವಸಂತ ಮೊದಲಾದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
“ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಹಾಗೇ ವಿಧಾನ ಮಾಡದ ಕಾರಣ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪನಯನವಾಗಲು ಕಾಲದ ನಿಯಮವಿದೆ. ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪನಯನ ಮಾಡಲು 
ಕಾಲನಿಯಮವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಹ ಕೂಡಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ. 


ತ <<< 
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ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಮೀಮಾಂಸಕಮತ ತಪ್ಪು 


तात्पर्यचन्द्रिका 
उपनयनहोमस्थपतीष्ट्यवकीर्ण ब्रह्मचार्यधिकारिकयागादिवलछौकिकाजो शूद्रस्यापि 
यागसम्भवाच । उक्तं हि षष्ठेऽनेकैरधिकरणैरुपनयनहोमादयो लौकिकाग्राविति । 


ಅನುವಾದ - ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಬೇಕಾದರೆ ಒಪ್ಪೋಣ. 
ಆದರೆ ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಲೌಕಿಕವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾಗಾಧಿಕಾರವಿರುವುದು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಕಂಡಿದೆ. ಮಾಣವಕನು ಉಪನಯನಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು 
ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಹೋಮ ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ 


ವ್‌ 


ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಬೇಡಜಾತಿಯವನು ಸ್ಥಪತೀಷ್ಠಿಯನ್ನು 

ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು : ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಚರಮಧಾತುವಿಸರ್ಗವನ್ನು 

ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಗುರುಕುಲವಾಸಿಯಾದ ಮಾಣವಕನಿಗೆ 

ಎವಾಹವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಹೋಮವನ್ನು 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


424 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - ननु कृत्तिकादिवाक्यप्राप्ताधानानुवादेन न वसन्तादिवाक्ये 
कालविधिइझङ्कचः । बसन्तादिब्राह्मणादिरूपगुणद्वयश्रबणात्‌ | 


प्राप्ते कर्मणि नानेको गुणो वाक्ये विधीयते | 
अप्राप्ते तु विधीयेरन्‌ बहवोऽप्येक यत्रतः ।। इत्युक्तेः । 


आदधीतेति यत्तद्वसन्ते स च ब्राह्मण इति वाक्यभेदापत्तेरित्यत आह - 
चसन्तादीति ॥। 

ಆಕ್ಷೇಪ - ಕೃತ್ತಿಕಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ, 
ವಸಂತಾದಿವಾಕ್ಯಗಳು ಕಾಲವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ವಸಂತಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಮಿತತ್ವ ಹಾಗೂ ಕಾಲ ಎಂಬೆರಡು ಗುಣಗಳು ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. 


ಪಾಪೇ ಕರ್ಮಣಿ ನಾನೇಕೋ ಗುಣೋ ವಾಕ್ಲ್ಷೇ ವಿಧಿಯತೇ। 
ಅಪ್ರಾಪೇ ತು ವಿಧೀಯೇರನ್‌ ७७०९5५ स्‌ ९४ ಯತ್ರತಃ ॥ 


ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗದೇ ಹೊಸದಾಗಿ ವಿಧಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಅನೇಕ ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಬಹುದು. ('ಅರುಣಯಾ ಏಕಹಾಯನ್ಯಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಇದಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆ.) ಆವಾಗ ವಾಕ್ಕಭೇದದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವು ಮೊದಲೇ 
ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುತ್ತದೋ ಆವಾಗ ಗುಣವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುವ ವಾಕ್ಷವು ಒಂದು ಗುಣವನಷೇ ಹೇಳಬೇಕು 
ಅನೇಕ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ವಾಕ್ಯಭೇದವು ಬರುತ್ತದೆ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ವಸಂತೇ" ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕವು 
ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುವುದಾದರೆ, "ಯದ್ವಸಂತೇ ಸ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಾಕ್ಯ ಭೇದದೋಷವು 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 
ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ವಸಂತಾದಿ' ७३२.१ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಉತರಿಸಿದಾರೆ 
ಲ. ಸೆ ಶೆ ಶೆ ಹ್‌) & 


प्रकाशः - अत्यन्ताप्राप्तविध्यपेक्षया नियमविधेर्ळघुत्वादित्यर्थः - प्राप्तेति ॥ 
तथा च ब्राह्मण आदधीतेति यत्तद्वसन्ते इत्यादिरूपेणान्वयान्न वाक्यमेद इत्यर्थ 
शूद्रस्य कालविधायकाभावादाह - कऋत्बन्तर इति ॥ 

ಅತ್ಯಂತ ಅಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ವಿಧಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕಾಲನಿಯಮ  ವಿಧಿವಾಕ್ಕವು 
ಲಘುಭೂತವಾಗಿದೆಯೆಂದರ್ಥ. "ಪ್ರಾಪ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದೀನಾಂ' ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಆದಧೀತ 
ಯದ್‌ ವಸಂತೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅನ್ನಯವನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರಿಂದ ವಾಕ ಬೇದದೋಷಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಕಾಲವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುವಂತಹ ವಾಕ ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ "ಯತ್ತಂತರೇ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಮೀಮಾಂಸಕಮತ ತಪ್ಪು 425 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಕಾಲದ ನಿಯಮವಿದೆ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಹಾಗೇ ಕಾಲದ ನಿಯಮವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ' 


En 

‘JSF beg’ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ನಿಷೇಧವಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು ಆದರೆ ಮೀಮಾಂಸಕರು ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ 
ತಪ್ಪು. ರಥಕಾರನು ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಯಾಗಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಮತ್ತು "ವಸಂತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ರಾಜನ್ಯಂ ಶರದಿ' ವೈಶ್ಯಮ್‌'. ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ ವಸಂತ ಮೊದಲಾದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
`ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಹಾಗೇ ವಿಧಾನ ಮಾಡದ ಕಾರಣ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪನಯನವಾಗಲು ಕಾಲದ ನಿಯಮವಿದೆ. ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪನಯನ ಮಾಡಲು 
ಕಾಲನಿಯಮವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಹ ಕೂಡಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ 
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ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಮೀಮಾಂಸಕಮತ ತಪ್ಪು 


तात्पर्यचन्द्रिका 


उपनयनहोमस्थपतीष्ट्यवकीर्ण ब्रह्मचार्यधिकारिकयागादिवह्ञौकिकाङ्गौ शूद्रस्यापि 
यागसम्भवाच्च । उक्तं हि षष्ठेऽनेकैरधिकरणैरुपनयनहोमादयो लौकिकाग्रानिति । 


ಅನುವಾದ - ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಬೇಕಾದರೆ ಒಪ್ಪೋಣ. 
ಆದರೆ ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಲೌಕಿಕವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾಗಾಧಿಕಾರವಿರುವುದು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಕಂಡಿದೆ. ಮಾಣವಕನು ಉಪನಯನಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು 
ಹೋಮವನು ಮಾಡುತಾನೆ. ಅಗಿಯನು ಸೀಕರಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಹೋಮ ಮಾಡಬೇಕಾದರಿಂದ 
ಲೌಕಿಕಾಗಿಯಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಬೇಡಜಾತಿಯವನು ಸಪತೀಷಿಯನ್ನು 
ಲೌಕಕಾಗಿಯನು ಮಾಡುತಾನೆಂದು - ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಚರಮಧಾತುವಿಸರ್ಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಹಚರ್ಯವನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಗುರುಕುಲವಾಸಿಯಾದ ಮಾಣವಕನಿಗೆ 


ವಿವಾಹವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಹೋಮವನ್ನು 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


426 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದೂ ಸಹ ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗಿ 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅನೇಕ ಅಧಿಕರಣಗಳಿಂದ ಉಪನಯನ 
ಹೋಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಶೂದ್ರನೂ ಸಹ ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಬಹುದು. 


अस्यसाध्यसन्ध्योपासनादाबुपनीतमात्रस्य ब्राह्मणादेरध्ययनात्प्रागिव झ्द्रस्याप्य- 
घिकारापरिहाराच । 


ಅಥವಾ ಶೂದ್ರನಿಗೆ: ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಅಗ್ನಿಯೂ ಬೇಡ, ಲೌಕಿಕವಾದ ಅಗ್ನಿಯೂ ಬೇಡ, ಆದರೆ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಟುವಿಗೆ 
ಎಂಟುವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಪನಯನ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಉಪಾಕರ್ಮದ ತನಕ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಬಾರದು. ಉಪಾಕರ್ಮದ ಅನಂತರ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. 
ಆದರೂ ಸಹ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪನೀತನಾದ ವಟು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನಾದಿಗಳು ಅಗ್ನಿಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ 
ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. न 


अत एव षष्टे "ಇಷ್ಟಾ! मूत्रं कुर्यात्‌’? इत्यादिस्मार्तनियमा अग्मसाध्यत्वाद- 
नुपनीतस्यापीति प्राप्ते “उपनयनादिर्नियम’? इति बचनबलादेबोपनयनप्रभृति 


स्युरित्युक्तम्‌ | 


ಹೀಗೆ ಆಗ್ನಿಸಾಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಅನಾಹಿತಾಗ್ಗಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ '"ಉದಜ್‌ಮುಖೋ ಮೂತ್ರಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌' "ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಮುಖಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೂತ್ರ ಮಾಡಬೇಕು' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯ ನಿಯಮವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸ್ಮಾರ್ತನಿಯಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಗ್ನಿಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಉಪನಯನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಸಂಬಂಧಪಡುತ್ತವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿ 'ಉಪನಯನಾದಿರ್ನಿಯಮಃ' ಸಕಲವಿಧಿ 
ನಿಯಮಗಳು ಅನಂತರವೇ ಸಂಬಂಧಪಡುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಆಧಾರದಿಂದ ಉಪನಯನದ 
ಅನಂತರವೇ ಸಾರ್ತನಿಯಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲವು ವಿಧಿಗಳು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಕಂಡಿದ್ದರಿಂದ, ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಮೀಮಾಂಸಕಮತ ತಪ್ಪು 427 
प्रकाराः - 


fra किमेतेनाग्मिमत्त्वोपपादनङ्केशेन । निषेधादेव शाट्रस्यानधिकारानज्गीकारे 
क्रतुविधीनां स्वर्गादिकामनावन्मात्राधिकारिकत्वाच्छूद्रस्यापि कामनावत्त्वेन 
तदधिकारप्राप्तौ ना़्भावेन dhe: । लौकिकेऽग्रावपि तदनुष्ठानसम्भवात्‌ । नय 
बैदिककर्मणोऽवैदिकेऽग्रावनुष्ठानमदृष्टचरम्‌ | बहुषु दृष्टत्वादित्याह - उपनयनेति ॥ 


ವಿವರಣೆ - ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ "ನಾರ್ಗಿನ ०९७६९६ ಎಂಬ ನಿಷೇಧ ವಚನದಿಂದಲೇ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪದೇ ಬೇರೆಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮೇನ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರತುವಿಧಿಗಳು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಕಾಮನಯುಳ್ಳವರೆಲ್ಲರೂ  ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಶೂದ್ರರಿಗೂ 
ಸ್ವರ್ಗಕಾಮನೆಯಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವೆರಿಗೂ ಯಾಗಾಧಿಕಾರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶೂದ್ರರಿಗೆ 
ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರತುವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಬಹುದು. ವೈದಿಕವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಅವೈದಿಕವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿದ್ದು ಕಂಡಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಉಪನಯನ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - षष्ठस्याष्टमे पादे ““उपनयन्‌?' इति द्वितीयेडधिकरणे उपनयनाङ्ग- 
भूतमाणवककर्तृंका होमाः किमाहवनीये स्युरुत लौकिक इति संशये 


"ಉಪನಯನ್ದಾದಧೀತ ಹೋಮಸಂಯೋಗಾತ್‌' (೬-೮-೨)" 


(१) भाइसङ्गहः - 
अथ द्वितीयमनाहिताब्रिषूपनयनहोमाधिकाराधिकरणम्‌ (सूत्राणि ११-१९) 
उपनयनत्नादधीत होमसंयोगात्‌ ॥। ११॥ 
(स्थपतीश्‍विललौकिके बा विद्याकर्मानुपूर्वत्वात्‌ ॥१२॥ आधानश्च भार्यासंयुक्तम्‌ ॥१३॥ 
अकर्म चो्ध्वमाधानात्तत्समवायो हि कर्मभिः ॥१४॥ श्राद्धवदिति चेत्‌ ॥१५॥ न 
शरुतिविप्रतिषेधात्‌ ॥१६॥ सर्वार्थत्वाच पुत्रार्थो न प्रयोजयेत्‌ ॥१७॥ सोमपानात्तु प्रापणं 
द्वितीयस्य तस्मादुपयच्छेत्‌ ॥१८॥ पितृयज्ञे तु दर्शनात्प्रागाधानात्प्रतीयेत ॥१९॥ 
पूर्ववैषम्येण झाङ्कनात्सङ्गतिः । उपनयनाङ्गभूता माणवककर्तृका आचार्यकर्तृकाश्च होमाः 
किमाहवनीये स्युः, उत लौकिकेऽग्राविति सन्देहे, “एषा वाऽनाहिताग्नेः'? इति वचनसत्त्वेन 


चतुर्होतृहोमस्य लौकिकाग्रौ कार्यत्वेपीह तथा वचनाभावादुपनयनात्प्रागभार्यामुद्वाह्माऽधानं ` 
ಅಷಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


428 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಉಪನಯನಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾದ ಒಂದು ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಣವಕನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳಿದೆ. ಆಹವನೀಯ ಎಂಬ ಅಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕೋ ಅಥವಾ ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕೋ? 
ಎಂದು ಸಂಶಯ. | 


प्रकाशः ೨ तेषां माणवककर्तृकतया तदग्रावेव कर्तन्यतयोपनयनात्प्रागधीत्य 
भार्यामुद्राह्याग्रिमाधायाहबनीये तान्‌ कुर्यादिति प्राप्त 


ಎಲ್ಲಾ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ. ಮಾಣವಕನೇ ಈಗ 
ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಉಪನಯನಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಂತಹ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಹ. 


प्रकाझः - आधानस्य विद्वदधिकारित्वादुपनयनात्पूर्वं तदयोगान्नाधानमिति 
लौकिक एबोपनयनहोमा इत्युक्तम्‌ | 

ಅಗ್ಯಾಧಾನದಲ್ಲಿ ವೈದುಷ್ಯವಿದ್ದವರು ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಉಪನಯನಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು 
ಸಖಾಣವಕನಿಗೆ ವೈದುಷ್ಯ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವೂ ಕೂಡ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಲೌಕಿಕವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಪನಯನ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - तथा ““स्थपतीष्टिः प्रयाजवदः्ाधेयं प्रयोजयेत्तादर्थ्याचापवृज्येत? 
उति तृतीयेऽधिकरणे ““एतया निषादस्थपतिं याजयतू?' इति स्थपतीष्टिः 
किमाहितेऽग्राबुत लौकिक इति सन्देहे | 


कृत्वा एम्पादिते आहवनीये ते होमाः कार्याः । ““्रात्वा भार्यामधिगच्छेत्?? इति 
स्रानोत्त ।लभार्योद्वाहबचनमपत्यार्थं स्यादिति प्राप्तम्‌ | तदाह सूत्रे, उपनयन्‌ उपगच्छन्‌ 
माणदेकः प्रागुपनयनात्‌ आदधीत आहवनीयस्योपनयाजङ्गभूतैह्मैः संयोगादिति । 
सिद्धान्तस्तु, विद्वानेबाऽधानेऽधिकारी | न चानुपनीतस्य विद्यास्ति । अत आहवनीया- 
भावाल्लौकिकेग्रावुपनयनहोमः कार्य इति | 

॥ इति द्वितीयमनाहिताग्रिषूपनयनहोमाधिकाराधिकरणम्‌ ॥ (सूत्राणि ११-१९) 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಮೀಮಾಂಸಕಮತ ತಪ್ಪು 429 
"ಸ್ನಪತೀಷ್ಠಿ; ಪ್ರಯಾಜವದಗ್ಹ್ಯಾಧೇಯಂ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ತಾದರ್ಥಾಚ್ಚಾಪವೃಜ್ಯೇತ' 
(೬-೮-೩). 


"ಏತಯಾ ನಿಷಾದಸ್ಥಪತಿಂ ಯಾಜಯೇತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ್ಥಪತಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಿಯು ಆಹಿತವಾದ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲೋ, ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲೋ 9 ಎಂದು ಸಂದೇಹ. 


प्रकाशः - प्रकृतित आहवनीयादिप्राप्तेस्तस्य चाघानाघीनत्वादसत्यप्याघानविघा 
बिष्टिविधिबलादेव तदाक्षेपादाहित इति प्राप्त 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿ ಆಹವನೀಯಾದಿ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಅಗ್ನಿಗಳೇ ಇರುವುದರಿಂದ 
ವಿಕೃತಿಯಾಗವೆನಿಸಿದ ಸ್ಮಪತೀಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಾಗ್ನಿಯು 
ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನದ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಿಧಿವಾಕ್ಯವು ಶ್ರುತವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಆದರಿಂದ: ಸಭತಿಯು ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂಬ; ಎಂದು ಬಲದಿಂದಲೇ 'ಸಸತಿಯು' FR RN 
(१) भाइसङ्कहः - 
अथ तृतीयमनाहितेऽ्रौ स्थपतीश्यधिकरणम्‌ (सूत्रे २०-२१) 
स्थपतीधिः प्रयाजवदग्याधेयं प्रयोजयेत्तादर्थ्याचापवृञ्येत ॥२०॥ 
(अपि वा लौकिकेऽत्री स्यादाधानस्यासर्वरोषत्वात्‌ ॥२१॥) 
अत्रापि पूर्ववैषम्येण झङ्कनात्सङ्गतिः । ''एतया निषादस्थपतिं याजयेत्‌’? इति श्रुता 
स्थपतीष्टिः किमाहवनीये स्यात्‌, उत लौकिकेऽठ्राविति सन्देहे, दर्शपूर्णमासरूप- 
प्रकृतितश्चो दकेनाऽहवनीयादेः प्राप्तत्वात्तस्य चाऽधानाधीनस्यासत्यपि स्थपतेराघानविधा- 
विष्टिविघानबलादेवाऽधानाक्षेपेण पूर्वत्रेवाहनीयाचसम्भवाभावादाइवनीये स्यादिति प्राप्तम्‌ । 
तदाह, स्थपतीिः प्रयाजादिकमिवाउिद्वारेणाधानमपि प्रयोजयेत्‌ । न चैवं स्थपतरेक्रिमत्त्वे 
कर्मान्तरेप्यधिकारः स्यादिति रांक्यम्‌ । त्तादर्थ्याचापवृज्येत । इदं ह्याघानं स्यपतीश्चैव 
प्रयुक्तमिति तदर्थम्‌ । नतु बसन्तादिविहिताधानवदगिमात्रार्थम्‌ । अतस्तस्यामिष्टौ 
समाप्तायामाधानमपवृज्येत्त समाप्येतेति न कर्मान्तराधिकारः । असग्मभावादिति | 
सिद्धान्तस्तु, प्रकृतित आहवनीयादेः प्राप्तावपि तस्य वसन्तादिवाक्यबलेनः ब्राह्मणादि- 
कर्तृकाघानसाध्यत्वावगमात्तत्कर्तृकमेवाधानमः्रिद्वारेणापीष्टिविधिः प्रयोजयेत्‌ । न 
स्थपतिकर्तृकमिति स्थपतीष्टिर्नाइवनीये । किन्त्वाचारङ्लौकिकेऽग्रावेवेति | फलं व्यक्तम्‌ | 


॥ इति तृतीयमनाहितेऽतौ स्थपतीछ्यधिकरणम्‌ ॥ (सूत्रे २०-२१) 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


430 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾರ 

ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುತಾನೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಆಹಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಸ ಷ್ಠ 

ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಕ 


प्रकाशः - वसन्तादिवाक्यविहिताधानजन्यसंस्कारवाचित्वादाहननीयादिशब्दानां 
स्थपतिकृतेनाधानेन चाविहितेन संस्काराप्रतीतेर्नाधानस्याक्षेप इति लौकिक 
एवेत्युक्तम्‌ । 

ವಸಂತಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನದಿಂದ ಹುಟಿದ ಸಂಸ್ಥತವಾದ ಅಗಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಾಗವನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆಹವನೀಯಾದಿಶಬಗಳು ಸಂಸ್ಥತವಾದ ಅಗ್ತಿಯನೇ ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಸಪತಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಆಧಾನದಿಂದ ವಿಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಸ್ಥಾರವೂ ಸಹ ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸ್ನಪತಿಯು 
ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಬಲದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ಥಪತಿಯು ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ತಗಳ - तथा “'अवकीर्णिपञुश्च तद्वदाधानस्याप्राप्तकालत्वात?? इति 
चतुर्थेऽधिकरणे ““यो ब्रह्मचार्यवकिरेत्सगर्दभं पशुमालभेत'' इति विहितो यागः क 
कार्य इति पूर्ववत्सन्देहे 


“ಅವಕೀರ್ಣಿಪಶುಶ್ಚತದ್ವದಾಧಾನಸ್ಯಾಪ್ರಾಪ್ತಕಾಲತ್ವಾತ್‌' (೬-೮-೪) 
“ಯೋ "ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರ್ಯವಕಿರೇತ್‌ ಸ ಗರ್ದಭಂ ಪಶುಮಾಲಬಭೇತ' ಸ ಗರ್ದಭಂ ಪಶುಮಾಲಭೇತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದ 


(१) भाइसङ्गहः - 
` अथ चतुर्थमनाहितेऽग्राववकीर्णिपश्वनुष्ठानाधिकरणम्‌ 
अवकीर्णिपशुश्च तद्वदाधानस्याप्राप्तकालत्वात्‌ ॥२२॥ 
अत्रापि पूर्ववैषम्येन झङ्कनात्सङ्गतिः । “यो ब्रह्मचार्यवकिरेत्‌ (अविकिरेत्‌ धातुं विसृजेत्‌) 
स गर्दभं पशुमालभेत’? इति श्रुतः पशुयागः किमाहबनीये. स्याल्लौकिकेऽग्रौ वेति सन्देहे, 
स्थपतीष्टेरध्ययनाप्रयोजकत्वेप्यवकीर्णिनख्रैवर्णिकत्वाद्विद्वत्त्वात्स्ातकब्रतभायोंद्वाहाधानानां 
सम्भवादाहवनीय एव gamed गर्दभपशुयागः कार्यं इति ೫೫% सिद्धान्तः, 
“'अविच्युतब्रह्मचर्यो गृहस्थाश्रममाविशेत्‌’? इति वचनादसमाहिब्रह्मचर्य्रतस्य गार्हस्थ्ये 
प्रवेशायोगात्‌, अपत्नीकस्याधानायोगादग्मभावेनायं गर्दभपशुयागो लौकिक एवाग्राविति | 
तदाह, अवकीर्णिषशुयागश्च तद्वत्‌ स्यपतीष्टिह्लौकिके स्यात्‌ । प्रायश्चित्तमकृत्वा दारपरिग्रहा- 
सम्भवेनाऽधानस्य तदनीमप्राप्तकालत्बादिति | 
॥ इति चतुर्थमनाहितेऽग्राववकीर्णिपश्चनुष्टनाधिकरणम्‌ ॥ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಯಾಗವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕೋ? ಅಥವಾ ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕೋ १ 
ಎಂದು ಸಂದೇಹ. 


प्रकाशः - ब्रह्मचारिणखैवर्णिकत्वाद्रिद्वत्त्वाच ख्रात्वा भार्यामुद्वाह्याग्रिमाधाय तत्र 
कुर्यादिति ಇಗ 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಕಾರಣ ವೈದುಷ್ಯವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸ್ನಾತಕನಾಗಿ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ ಮಾಡಿ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ. 


प्रकाइः - अपराधकृततब्रह्मचर्यविज्बमसमाधाय गार्हस्थ्यप्रवेशायोगात्‌ 
““अविप्रुतब्रह्मचर्यो गृहस्थाश्रममाविरोत्‌’? इति विधानादपत्रीकस्याधानाभावाङ्लौकिक 
एवेत्युक्तमित्यर्थः | 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಚರಮಧಾತುವಿಸರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಪರಾಧಮಾಡಿದಾಗ ತನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನೇ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವನು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಏಕೆಂದರೆ 
"ಅವಿಪ್ಪುತಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೋ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಮಾವಿಶೇತ್‌' "ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಷ್ಟೇ 
ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೆಂಡತಿಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವೂ ಸಹ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಚರಮಧಾತುವಿಸರ್ಗ ಮಾಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು, ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನೂ ಕೂಡ ಇದರಂತೆ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಅರ್ಹನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


प्रकाशः - निषेधाननुसरणे बाधकान्तरमाह - अय्यसाध्येति ॥ एतेन 
बिद्दत्ताभावादनधिकार इति निरस्तम्‌ | संध्योपासनादावबर्जनीयत्वात्‌ ।। 


"ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಞ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅಗ್ನ್ಯಸಾಧ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ವಿದ್ವತ್ವವಿಲ್ಲದಕಾರಣ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಹತೆಯಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. 


प्रकाडः - अत एवेति ॥ अञग्मसाध्येऽनग्रेरप्यधिकारसम्भवादेवेत्यर्थः | 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


432 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
“ಅತೆ ಏವ' ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ ಅನಗ್ನಿಪುರುಷನಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವು ಕೂಡುವುದರಿಂದಲೇ 
ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - षष्ठे द्वितीयपादे ““तस्मिंस्तु शिष्यमाणानि जनने न प्रवर्तेरन्‌?” 
इति षष्ठाधिकरण इत्यर्थः । नियम उपनयनादिः उपनयनानन्तरभाबीति वचनार्थः | 
एवमनड्रेरनधिकार इति निरस्तम्‌ | 


“ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಶಿಷ್ಯಮಾಣಾನಿ ಜನನೇ ನ ಪ್ರವರ್ತೇರನ್‌' (೬-೨-೬)! 


ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಪನಯನಾದಿಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂಡಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಮುಖಮಾಡಿ ಮೂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಧಿಗಳು ಸಂಬಂಧಪಡುತ್ತವೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. "ನಿಯಮ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಪನಯನಾದಿಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಈ ನಿಯಮದಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


(१) mee: - 
अथ ಇತ್ರ गुर्वनुगमनादीनामुपनयनोत्तरकालकर्तन्यताधिकरणम्‌ (सूत्रे २१-२२) 

तस्मिंस्तु शिष्यमाणानि जनने न प्रवर्तेरन्‌ ॥२१॥ 

(अपि वा चेदतुल्यत्वादुपायेन प्रवर्तेरन्‌ ॥२२॥।) 
ूर्वन्यायेनात्र झङ्झत्सङ्गतिः । ge भुञ्जीत’? “'उदङ्गुखो मूत्रपुरीषं कुर्यात्‌”? इति 
स्मार्तनियमः किमुपनयनात्प्रागप्यनुसर्तव्योऽथोपनयनात्प्रभृतीति सन्देहे, तन्नियमस्याऽ- 
इवनीयाद्चा्रिभिर्मन्त्रैर्वा साघ्यत्वाभावाजननानन्तरमुपनयणाल्प्रगपि शक्ती सत्यामनुसर्तव्य 
एव | तथा च कलञ्जायभक्षणस्य सर्वाधिकारिकत्ववत्स्मार्त नियमोप्युपनीतानुपनीत- 
सर्वाधिकारिक इति प्राप्तम्‌ | तदाह सूत्रे, तस्मिन पुरुष शिष्यमाणानि कर्माणि जनने 
जातो यदा झङ्कुयात्तदैव प्रबर्तेरनिति । सिद्धान्तस्तू्‌, श्रौतस्य “सयनादिनियमस्योपनयनानन्तर- 
भावित्व नियमात्‌, स्मृतेर्वेदमूलत्वेन वेदमूलस्म्‌ तिप्राप्तनियमस्याप्युपनयनोत्तरकाल एव 
युक्तत्वात्‌, ‹“उपनयादिर्नियमः'? इति स्मरणादुपनीतस्यैव नियमो नानुपनौतस्येति | तथा 
च सूज्ञम्‌, अपि वा वेदतुल्यत्वाद्पायेन प्रवर्तेरन्‌ इति । उपायेन उपनयनेन इत्यर्थः | 
चेदतुल्यत्वात्‌ स्मृतीनामिति योज्यम्‌ । फलं व्यक्तम्‌ | 

इति ಇತ गुर्वनुगमनादीनामुपनयनोत्तरकालकर्तन्यताधिकरणम्‌ (सूत्रे २१-२२) 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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| खिय 

ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನರಾದವರಿಗೆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಕರು ಹೇಳಿದರು. 
ಆದರೆ ರಥಕಾರರಿಗೆ ಯಾಗಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಮೀಮಾಂಸಕರೇ ಒಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ "ಅಂಶೇ ಬಾಧ' ಮತ್ತು 'ಭಾಗಾಸಿದ್ಧಿ' 
ಎಂಬೆರಡು ದೋಷಗಳು ಬರುತ್ತವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಕೂಡ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಾಗಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಪಸಂತಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಕೇವಲ ಕಾಲವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ 
ಹೊರತು, ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದೇನೂ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಅಗ್ನ್ಯಾದಾನದ ವಿಧಿಯಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಾದಲ್ಲಿ ವಸಂತಾದಿಕಾಲಗಳಲ್ಲೇ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನದ 
ವಿಧಾನವಿದೆ. ಶೂದ್ರನಾದರೆ ಯತುವಿನ ನಿಯಮವಿಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿ ಆಧಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಗಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಗಾಧಿ 
ಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆ : ಉಪಯನ ಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಮಾಣವಕನು ಹೋಮವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಬೇಡಜಾತಿಯವನು ಸ್ಫಪತೀಷ್ಟಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾನೆ... ಚರಮಧಾತು 
ವಿಸರ್ಗಮಾಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರಹೋಮವನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಶೂದ್ರನೂ ಕೂಡ 
ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಅಥವಾ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯೂ ಬೇಡ, ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವೂ 
ಬೇಡ, ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವೂ ಬೇಡ. ಆದರೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರಬಹುದು. 
ಉಪನಯನ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ನಂತರ ಉಪಾಕರ್ಮದ ತನಕ ಗುರುಕುಲವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ 
ನಿಯಮವಿದೆ. ಆದರೂ ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಧಿಕಾರವು ಪಡೆಯುವಂತೆ 
ಶೂದ್ರನೂ ಸಹ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮೀಮಾಂಸಕರಿಗೆ  ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರರೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗದು. 

MMU 
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तात्पर्यचन्द्रिका 
नाप्यविद्यत्वादनधिकारः । अध्ययनाभावेऽपि रथकारादेराधानादिज्ञानस्येव 
ब्राह्मणादेरपि स्वशाखेतरशाखाबिहितांमज्ञानस्येब शूद्रादेरपि “ब्राह्मणो न हन्तव्य” 


इत्यादिनिषेधबाक्यार्थज्ञानस्येब चोपदेशादिना शूद्रस्यापि ज्योतिष्टोमादिज्ञानस्यापि 


सम्भवात्‌ । 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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ಅನುವಾದ - ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವೈದುಷ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಮೀಮಾಂಸಕರು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಇದೂ ಸಹ ಸರಿಯಲ್ಲ. ವೈದುಷ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕರ್ಮಾಧಿ 
ಕಾರವಿದೆಯೆನ್ನಲು ಮೀಮಾಂಸಕರೇ ಒಪ್ಪಿದ ಮೂರು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ - 


೧. ರಥಕಾರನಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. 


೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೂ ಕೇವಲ ಸ್ವಶಾಖಾಧ್ಯಯನವೂ ವಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳ 
ಅಧ್ಯಯನವು ವಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನವು ವಿಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾವ 
ಶಾಖೆಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿಲ್ಲವೋ, ಆ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದ ಯಜ್ಞಾಂಗದ ಜ್ಞಾನವು ಇವನಿಗೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


೩. ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ “ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನ ಹಂತವ್ಯಃ' ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹನನ ಮಾಡಬಾರದು 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷವಾಕ್ಯದ ಜ್ಞಾನವು ಇರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಮೂರೂ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವತಃ ಅಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಉಪದೇಶದಿಂದ 
ಜ್ಞಾನ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಉಪದೇಶದಿಂದ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಯಾಗಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಜ್ಞಾನವು ಬರಬಹುದು. 


sea ““सत्रिभिर्वेदैर्विधीयत?” इति चेदान्तराध्ययनस्य बिहितत्वे$पि 
“ स्वाध्यायोऽध्येतन्य'? इत्यत्र स्वाध्यायशब्दस्य स्वस्बशाखामात्रपरत्वेनैकवेदगत- 
झाखान्तराध्ययनस्याविहितत्वात्‌ | 


ಮೀಮಾಂಸಕರ ಮತದಲ್ಲಿ "ಸತ್ರಿಭಿರ್ವೇದೈರ್ಮಿಧೀಯತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಬೇರೆ ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನವೂ ಸಹ ವಿಹಿತವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ “ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋತಧ್ಯೇತವ್ಯಃ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಶಬ್ದವು ತಮ್ಮ ಶಾಖೆಯನ್ನಷ್ಟೇ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು. ತಮ್ಮ ವೇದದಲ್ಲೇ 
ಇರುವ ಒಂದು ಶಾಖೆಯನ್ನಷ್ಟೇ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಹುದು ಹೊರತು, ಉಳಿದ ಶಾಖೆಗಳ 
ಅಧ್ಯಯನವು ವಿಹಿತವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಮಾಂಗದ 
ಅರಿವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಶೂದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


किञ्च त्वंया सर्वशक्तिनयेंऽधादेराज्यावेक्षणायङ्गहानेन इाक्‍्याड्रोपसंहारेण 
नित्यकर्माधिकाररोऽगीकृतः | | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂ ದ್ರಿಕಾ 


ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಅವಿದೃತ್ಯವೂ ಸಹ ಕಾರಣವಲ್ಲ 435 

ಮತ್ತು ಮೀಮಾಂಸಕರಾದ ನೀವೇ ಸರ್ವಶಕೃಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಕುರುಡನಾದ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗೆ 

ತುಪ್ಪವನ್ನು ನೋಡುವಿಕೆಯು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ತನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಷ್ಟು ಕರ್ಮಾಂಗಗಳನ್ನು 

ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿ, ಕರ್ಮವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವೇ ಲೋಪವಾಗುವ 

ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯವಾದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಅದರ ಅಂಗಗಳನ್ನು 
ಯಥಾಶಕ್ಕಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. 


एबं च तद्वदेन शाद्रादेरप्यग्निविद्याहानेनाङ्गान्तरोपसंहारेण नित्येष्बधिकारः कि 
न स्यात्‌ । 
ಸರ್ವಶಕೃಧಿಕರಣದ ಉದಾಹರಣೆಯಂತೆ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳೂ ಸಹ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆ ಎಂಬ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಈ 
ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಅಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಉಳಿದ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು 
ಶೂದ್ರನಾದವನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಏನು ತಪ್ಪು ? 
अग्निविये प्रयोगाद्वहिरेब सम्पाये । आज्याबेक्षणादि तु प्रयोगमध्येऽनुष्ठेयमिति 
तु वैषम्यमात्रम्‌ । 
ತುಪ್ಪವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬುದು ಅನುಷ್ಠಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯೆಂಬುದು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕುರುಡನಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ನಿತ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಕೇವಲ ವೈಷಮ್ಯಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. 
प्रयोगात्प्रागेन प्रतिनियतकाले5ग्र्पादिबदाज्याबेक्षणादेरपि कर्तव्यतया प्रमात- 
ब्यत्वादित्यलम्‌ | 


ಏಕೆಂದರೆ ಯಾಗಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವ ಮೊದಲು, ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯು ಹೇಗೆ 
ಆವಶ್ಯಕವೋ ಅದರಂತೆ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಯಾಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೋಡಬೇಕು ಎಂಬುದೂ ಸಹ ಮೊದಲೇ 
ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂಧಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವಂತೆ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಸಹ. 


ಮೀಮಾಂಸಕರ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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प्रकाराः — 


अबिद्दत्त्वात्स इत्येतन्निराचष्टे - नापीति ॥ ब्राह्मणादेरपीत्येतदुपपादयति - 
त्वन्मत इति ॥ मीमांसकमते ॥। स्वस्बेति ॥। स्वत्वस्य विवक्षितत्वादित्यर्थः || 


ವಿವರಣೆ - ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೈದುಷ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಯಾಗಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹಿಂದೆ ಮೀಮಾಂಸಕರು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಅದನ್ನೂ ಸಹ "ನಾಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆನ್ನಲು ಮೂರು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದೇರಪಿ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಮಾತ್ರ "ತೃನತ್ರೇ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


'ತ್ವನ್ರತೇ' ಎಂದರೆ ಮೀಮಾಂಸಕರ ಮತದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 'ಸ್ವಸ್ವಶಾಖಾಮಾತ್ರಪರತ್ವೇನ' ಎಂದರೆ 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - सर्वशक्तीति ।॥। षष्ठस्य तृतीयपादे “'सर्वशक्तौ प्रवृत्तिस्स्यात्तथा- 
भूतोपदेशात्‌’' इति प्रथमाधिकरणे ““याबज्जीवमग्रिहोत्रं जुहोति’? इत्यादौ किं सर्वा 
गोपसंहारशक्तानामेवाधिकार उत यस्तु यावन्ति झङक्गोत्युपसंहर्तु तावद्धिरुपेतं प्रधानं 
कुर्वनधिक्रियेतेति सन्देहे 


_____ 56७४२ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಸ್ವಾತ್ವಥಾಭೂತೋಪದೇಶಾಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಸ್ಮಾತ್ರಥಾಭೂತೋಪದೇಶಾತ್‌ (೬-೩-೧) : 


(१) भाइसङ्गहः - 
अथ प्रथमं नित्ये यथाझत्तयङ्गानुष्ठानाधिकरणम्‌ (सूत्राणि १-७) 
सर्वशक्तौ प्रवृत्तिः स्यात्तथातोपदेशात्‌ ॥ १॥ 

(अपि वाऽप्येकदेशः स्यात्प्रधाने ह्यर्थनि्वृत्तिर्गुणमात्रमितरत्तदर्थत्वात्‌ wa तदकर्मणि च 
दोषस्तस्मात्ततो विशेषः स्यात्प्रधानेनाभिसम्बन्धात्‌ ।।३॥ wand तु जैमिनिः प्रयोग- 
वचनैकत्वात्सर्वेषामुपदेशः स्यादिति ॥४॥ अर्थस्य न्यपवर्गित्वादेकस्यापि प्रयोगे स्यायथा 
ऋत्वन्तरेषु ॥५॥ विध्यपराधे च दर्शनात्समाप्तेःः ॥६॥ प्रायश्चित्तबिधानाचच ॥७॥) 

“'यावजीबमग्गिहोत्रं जुहोति’? इत्यादिनित्यकर्मणि किं सर्वाङ्गोपसंहाराइाक्तस्यैवाधिकार 
उताशक्याङ्गत्यागिनोपीति सन्देहः । पूर्वपक्षस्तु सर्वाण्यङ्गानि युगपत्कथम्भावाकाङ्किण्या 
भाबनयाइत्यंभावेन गृह्यन्त इत्येकादशाद्यपादे अङ्गानान्तु झाब्दभेदादित्यत्र वक्ष्यमाणत्वेन, 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವನ್ನಲು ಅವಿದ್ದತ್ತವೂ ಸಹ ಕಾರಣವಲ್ಲ 437 
"ಯಾವಜ್ಜೀವಮಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಸಹೆ ಜೀವನಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಯಾಗದ ಸಕಲ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಲು ಶಕ್ತರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೋ, ಅಥವಾ ಎಲ್ಲಾ ಅಂಗಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವಿಲದಿದ್ದರೂ 
ತಮಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಷ್ಟು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು. ಅಂತಹವರೂ ಸಹ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೋ ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. 


wae: - सर्वेषामङ्गानां समुच्येनेत्थंभावसम्बन्धात्सर्वाज्ञीपेतमेव कर्म 
फलसाधनमिति न हीनाज्ञस्यानुष्ठानमिति प्राप्ते 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ - "ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಹೇಗೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಕಥಂಭಾವಾಕಾಂಕ್ಟೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಥಂಭಾವಾಕಾಂಕ್ಟೆಯನ್ನು 
ಶಾಂತಮಾಡಲು ಇತ್ಕಂಭಾವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಉಳಿದ ಅಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಅಂಗಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೆಂಬ ಕರ್ಮವು ಮಾತ್ರ ಫಲಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀನಾಂಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವು 
ಫಲಸಾಧನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಲು ಸಾಮರ್ಥವಿರುವ 


ವ್ಯಕ್ತಿಯಷ್ಟೇ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಆಚರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
~ ಬ ಲ್ಕ ಜ್ನ 


प्रकाशः - यावच्छन्दोपबृंहितं जीवनं यागानुरक्तां भावनां प्रति निमित्तत्वेन 
ज्ञायते । (दर्शपूर्णमासशब्दविशेषितश्व यजिः कालयोगिनामाग्रेयादीनामेव वाचको नाजङ्गानां) 


निमित्तस्य चैतद्रुपं यस्मिन्सति नैमित्तिकमबञ्यं कार्यमिति । अतः प्रधानानुरक्ता 


असत्सु सर्वेष्वङ्गेषु प्रधानोपकारानिष्पत्तेः; अनुपकृताच्च प्रधानात्फलसिद्वेश्र, असति च 
फले फलस्वाम्यरूपाधिकाराभावान्न सर्वाङ्गोपसंहाराशक्तस्य नित्ये कर्मण्यप्यधिकार इति | 
तदाह सूत्रे, सर्वशक्तौ सर्वाङ्गोपसंहारसामर्थ्ये सत्येव प्रधाने प्रवृत्तिः स्यात्‌ । तथाभूतस्य 
सर्वाङ्गयुक्तस्यैव जीवनादौ निमित्ते सत्युषदेशादिति । सिद्धान्तस्तु, “यावज्जीवं”? इति 
यावच्छब्दोपबद्धं जीवनं धातुसम्बन्धविहितणमुलूप्रत्ययरूपश्रुत्या सम्बन्धान्तरासम्भवा- 
निमित्तत्वेन यागानुरक्तां भावानां प्रत्यवगम्यते । निमित्ते च सति नैमित्तिकमवञ्यं 
कार्यमिति प्रधानवाक्यावगताऽवइ्यकत्वस्य सत्यपि निमित्ते यत्किश्चिदङ्गानुष्ठानाशक्तया 
परित्यागे प्रधानवाक्यविरोधः स्यात्‌ । अतः प्रधानानुरोधेनाशक्याङ्गहानेनापि नैमित्तिक 
प्रयोक्तन्यम्‌ । तावतैव झास्रवशात्फलसिद्विरिति यथाइक्तज्गानुष्ठानेनापि प्रधानप्रयोगेऽ- 
स्त्यधिकार इति | तदुक्तं सूत्रे, अपि वाप्येकदेजः स्यादित्यादि । एकदेशोनाप्यङ्गानां स्यादेव 
प्रयोग इत्यर्थः | फलन्तु यथा इत्तयज्गानुष्ठानेन नित्यकर्मणोऽनुष्ठानम्‌ | 
॥ इति प्रथमं नित्ये यथाझक्तयङ्गानुष्टानाधिकरणम्‌ (सूञ्ञाणि -१-७) 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


438 ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


भावना स्ववाक्यश्रुतनिमित्तबप्राप्तावश्यकत्वानुरोधेन यथासम्भवर्मङ्गानि गृह्णातीति 
यथाइक्तिप्रयोग इति सिद्धान्तित्वात्तद्वदेव शुद्रस्याप्यधिकारः स्यादित्यर्थः | 


ಸಿದ್ಧಾಂತ - ಒಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಕಥಂಭಾವಾಕಾಂಕ್ಟೆಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ ಬೇರ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅಂಗಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಇತ್ಮಂಭಾವಾಕಾಂಕ್ಟೆಯಿಂದ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಬೇರೆ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅಂಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಮೊದಲೇ ಇದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೇ ಆವಶ್ಯಕತ್ವವು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಅಂದರೆ "ಯಾವಜ್ಜೀವಮಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಯಾವತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
` ಕೂಡಿರುವ ಜೀವನವು ಭಾವನಾಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆಯಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಜೀವನವಿರುವ 
ತನಕ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು ಎಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ವಾಕ್ಯಾಂತರದಿಂದ ಬೇರೆ ಅಂಗಗಳು 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. "ಜುಹೋತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಾಗದಿಂದ ಅನುವೃತ್ತವಾಗಿ ಯಾವ ಭಾವನಾವು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅದು ಸ್ವಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೇ ಪಠಿತವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಸ್ವಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದ ಅಂಗಗಳಿಗಿಂತ ಸ್ಪವಾಕ್ಯದಲ್ಲೇ ಪಠಿತವಾದ ಯಾವ ಜೀವನನಿಮಿತ್ತತ್ವವಂಬ 
ಅಂಗವಿದೆಯೋ ಇದರಿಂದ ಆವಶ್ಯಕತ್ವವು ಮೊದಲು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಪ್ರಬಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮವನ್ನು ಮುಖ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂಗಗಳನ್ನು ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಇದರಂತೆ ಶೂದ್ರನೂ ಸಹ ಜೀವನ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 
ಅಂಗಕರ್ಮವೆನಿಸಿದ ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯು ಲೋಪವಾದರೂ ಸಹ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - नन्वाज्याबेक्षणादेः प्रयोगात्प्रागनुपस्थितत्वादन्धादेरधिकारस्तत्र 
युक्तो न त्वस्ादिहीनस्य | अग्ाद्यभावस्य प्रागेवोपस्थित्या क्रत्वारम्भस्यैवायोगादित्यत 
आह - 3% इति ॥ 


ಆಜ್ಯಾವೇಕ್ಬಣಾದಿಗಳಿಗೆ ತುಪ್ಪವನ್ನು ನೋಡುವಿಕೆ . ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು 
ಉಪಸ್ಥಿತಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗ ಯಾಗಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತುಪ್ಪವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಕುರುಡನಾದ್ದರಿಂದ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಕಾರಣ 
ಆ ಕರ್ಮವು ಹೀನವಾದರೂ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೂರೈಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ 
ನಿತ್ಯಕರ್ಮದ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾಗಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವ ಮೊದಲೇ 
ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅವನು ಪಡೆದಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಅಗ್ಗಿವಿದ್ಯೆಯ ಅಧಿಕಾರವು ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಅವನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಿದೆಯಲ್ಲವೇ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೇ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ळर BTN ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ದಾಧಿಕಾರವಿಲವೆಂದಷೇ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಪಸಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದನೂ ಬಿಟು 
ಮೀಮಾಂಸಕರು ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ, 
ಅವರನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದು ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಅನುಪಯುಕ್ತವಲ್ಲವೇ? ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಏಕೆ 
ವಿವರಿಸಬೇಕು? ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಇತ್ಯಲಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮೀಮಾಂಸಕರ- 
ಮತದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ದೋಷಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾದ್ದರಿಂದ ಇಷ್ಟು 
ಸಾಕು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


गुरुराजीयम्‌ - उत्तमखीणामित्यस्याधिकार इत्युत्तरेण सम्बन्धः | परमतं 
मीमांसकमतम्‌ । अनधिकारे ಗಾರ್ಗಿ प्रयोजकं किं वाऽविद्यत्वमिति विकल्पं 
मनसि निधायाद्यं दूषयति - अनङ्गित्वेनेति ॥। द्वितीयं निराह - नाप्यविद्यत्वादिति॥ 
स्वरूपकथनार्थत्वं वैयर्थ्यापरपर्याय एवेत्यर्थः | | 


ಮೀಮಾಂಸಕರು ಶೂದರಿಗೆ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆನಲು ಅವಿದತವು ಕಾರಣವೆನುತಾರೆ. ಇದೂ ಸಹ 
ತಪ್ಪು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮವಿಚಾರವು ಯಾರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುತ್ತುದೋ ಅವನು ಮಾತ್ರ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಅಧಿಕಾರವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅದರಲ್ಲಿಹೇಳಿರುವ 
ಕರ್ಮಗಳ ಜ್ಞಾನವೂ ಸಹ ಅವನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಮೀಮಾಂಸಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ ನೀಚಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ರಥಕಾರನಿಗೆ ಇದೇ ಮೀಮಾಂಸಕರು ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳು ಕೇವಲ 
ತಮ ಶಾಖೆಯನಷೇ ಅಧಯನ ಮಾಡಬೇಕು. ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಾರದನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಬೇರೆ 
ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ, ಕರ್ಮಾಂಗಗಳ ಜಾನವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೆ? ರಥಕಾರನಿಗೂ ಸಹ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಜಾನವು ಹೇಗೆ ಬರುತದೆ ? ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಶೂದ್ರನು 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನ ಹಂತವ್ಯಃ' ಎಂಬ 
ನಿಷೇಧವನು ಅರಿತಿರುತಾನೆ. ವೇದಾಧ್ವಯನ ಮಾಡದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಈ ನಿಷೇಧವಾಕ್ಯಾರ್ಥಜ್ಞಾನವೂ ಸಹ ಹೇಗೆ 
ಬಂದಿರುತದೆ? ಆದರಿಂದ ಮತೊ ಬರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಕನುಗುಣವಾಗಿ ಅಂಗಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯುತಾರೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ಶೂದನಿಗೂ ಸಹ ಜೋತಿಷೋಮಾದಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನುಷ್ಠಾನ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅರಿವು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಬರಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಅಷಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯಾಗಲೀ, ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವಾಗಲೀ ವಿಹಿತವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಅನುಷ್ಠಾನವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವತಃ ಮೀಮಾಂಸಕರೇ ಸರ್ವಶಕ್ಕಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಅಂಧರಿಗೂ ಕೂಡ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆನಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಕುರುಡರಾಗಿದಲಿ ಯಜದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞಾವೇಕಣವನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಸಹ ಆ ಆಜಾವೇಕಣೆಯೆಂಬ ಕರ್ಮವನು ಬಿಟು ಉಳಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ 
ಮಾಡಿದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿವಿದೆ ಯೆಂಬ ಒಂದು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲದಿದರೂ ಉಳಿದ 
ಅಂಗಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ನಿತ್ತಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ "ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಬಹುದು. ಹಾಗಾಗಿ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ವೈದುಷ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮೀಮಾಂಸಕರ ಧೋರಣೆ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ 
ಹೊರತಾಗಿ, 'ನಾಗ್ನಿರ್ನ ०३४१ ಎಂಬ ನಿಷೇಧವಾಕ್ಯವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಷ್ಟೇ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 
್ಮ್ಣ ಿ ಬ ಓಟ 


ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ ಶೈಲಿ 
तात्पर्य चन्द्रिका 


अत्र ಇಳು सूत्रे “'तदाद्रबणात्‌’? इत्यनेन शुचा द्रवणाच्छूद्र इति शूद्रशब्दस्य 
यौगिकत्चोक्तिः । ““शुगस्य तदनादरश्रनणात्‌’? इत्यनेन शोके कारणोक्तिः | 
““सूच्यते हि’? इत्यनेन झोके व्यग्रताख्यकार्यरूपलिङ्गोक्तिः | 


ಅನುವಾದ - ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸಕ್ರಮ ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ದುಃಖದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ರೈಕ್ವರು "ಶೂದ್ರ' 
ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಹ ಹಾರೇತ್ವ ಶೂದ್ರ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು 
ಯೌಗಿಕವಾಗಿದೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಅಂಶವು ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು ಯೌಗಿಕವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. "ಶುಗಸ್ಯ ತದನಾದರಶ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಭಾಗವು ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ 
ದುಃಖವಾಗಲು ಕಾರಣವನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 'ಸೂಚ್ಯತೇ ಹಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ದುಃಖವಾಗಲು. "ವ್ಯಗ್ರತಾ' ಎಂಬ ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ಲಿಂಗವನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಥಮ 
ಸೂತ್ರವು ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ, ಆ ವಿಷಯದಲಿ ಕಾರಣವನು ಉಪಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿದೆ, ಆದರಿಂದ ಪ್ರಾಥಮೃವು ಯುಕವಾಗಿದೆ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದಿಕಾ 
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द्वितीये वाक्यशेषस्थस्य रूढिबा धकस्यो क्तिः । तत्र रथस्यान्यदीयत्वशङ्कानिरासाय 
भावप्रधानेन . चैत्ररथशब्देन पौत्रायणस्य चित्ररथसम्बन्धित्वमुक्तम्‌ । अन्यथा 
चित्ररथेनेत्यवक्ष्यत्‌ । तत्र च रथमात्रमेब लिङ्गम्‌ । चित्रपदं तु स्वरूपकथनार्थम्‌ | 
अश्वतरीयुक्तापूर्वरथयोगेन क्षत्रियत्वसम्भावनार्थं वा | 


ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಯಮಶ್ವ *ತರೀರಥಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಶಬಕ್ಕೆ 
ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದೆನ್ನಲು ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪೌತ್ರಾಯಣನು ತಂದಿರುವ 
ರಥವು ಬೇರಯವರದ್ದೇ ಆಗಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು ಚೈತ್ರರಥಶಬ್ದವನ್ನು 
ಭಾವಪ್ರಧಾನದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ತಂದಿರುವಂತಹ ರಥವು ಪೌತ್ರಾಯಣರಾಜನದ್ದೇ 
ಆಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "ಚಿತ್ರರಥೇನ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ರಥವು ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. ಚಿತ್ರಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದು ರಥದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ ಅಪೂರ್ವವಾದ ರಥದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು 
ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿರಬಹುದು ಎಂಬ ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲು. 


तृतीया पश्चम्यो्हतुरूपैकार्थत्वात्‌ व्यत्ययेन तृतीयायाः पश्चम्यादेशाद्वा रथेन 
लिङ्गादिति सामानाधिकरण्यम्‌ | अत एवोक्तं भाष्ये ““चित्ररथसम्बन्घित्वेन 
लिङ्गेन’? इति । 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚೈತ್ರರಥೇನ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಲಿಂಗೇನ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. 
ಆದರೂ ಸಹ ಲಿಂಗಾತ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ತೃತೀಯಾ ಮತ್ತು ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಗಳಗೆ ಹೇತುವೆಂಬ ಒಂದೇ ವಿಭಕ್ತಿಯಿರುವುದರಿಂದ, ಅಥವಾ 
ವಿಭಕ್ತಿಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ ತೃತೀಯಾವನ್ನು ಹೇಳುವ ಬದಲು ಪಂಚಮೀಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಚಿತ್ರರಥಸಂಬಂಧಿತ್ವೇನ ಲಿಂಗೇನ' ಎಂದು ಸಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


तृतीये रूढिबाधके शूट्रस्याध्ययनाङ्गोपनयनाभावे श्रुत्यन्तरोक्तिः । 


ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾದ ಉಪನಯನರೂಪವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಶೂದ್ರನಿಗೆ 'ನಾಗ್ನ್ನ ಯಜ್ಞ್ಯ ನ ಸಂಸ್ಕಾರಃ' ಎಂಬ 
ಪೈಂಗಿಶ್ರುತಿಯು ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಶೂದ್ರಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಬಾಧಕವಿದೆಯೆಂದು 


ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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चतुर्थे तत्रेव श्रुत्यन्तरस्थलिङ्गोक्तिः । 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಬಾಧಕವಿದೆಯೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ 
ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಸತ್ಯಕಾಮನು ಶೂದ್ರನಲ್ಲನೆಂದು 
ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿದ ಮೇಲಷ್ಟೇ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆಂದು. 


पश्चमे तूपनयनायभावे5प्यघ्ययनायस्त्विति शङ्काया निरासः । 


ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪನಯನಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ದಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿರುವ ಕಾರಣ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


यदप्यत्रायसूत्रस्थपरपक्षसाधकनिरासादपि द्वितीयादिस्थस्वपक्षसाधकमेच पूर्व 
वक्तव्यम्‌ | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಪಕ್ಕಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅಂದರೆ ಶೂದ್ರಶಬಕೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಲ್ನೀಕರಿಸಬಾರದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮುಂದಿನ 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಪಕ್ಪಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಸ್ತುತಃ ಸ್ವಪಕ್ಟಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಪರಪಕ್ಷಪ ಮಾಣಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? 


तथापि परेण शूद्रशब्दबलादेव सिद्धान्तहेतूनामन्यथयितत्नेन तन्निरासं बिना 
तेषामसिद्धेः तथा परसाधकनिरासे यत्नाधिक्यात्‌ स्वपक्षसाधकानां तु स्फुटत्वात्तेषां 
पश्चादुक्तिरिति सूत्रक्रमः ॥। 


ಉತ್ತರ - ಪೂರ್ವಪಕಕಾರರು ಶೂದ್ರಶಬದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಸಿದ್ದಾಂತ ಹೇತುಗಳನು 
ಅನ್ಯಥಾ ಅರ್ಥೆಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಅವರ ವಾದವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಹೇತುಗಳೇ ಸಿದವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲು ಪೂರ್ವಪಕವನೇ ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡಿ, ಹೇತುಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂದಿನ ಸೂತಗಳಲಿ 
ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಪರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಬೇಕು. ಸ್ಪಪಕ್ಷಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿವೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ಪರಪಕ್ಷಸಾಧಕಗಳನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸಕ್ರಮವು ಅತ್ಯಂತ ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ಪರಿಪೂ ರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाराः — 


आयसूत्न इति ॥। ““शुगस्य तदनादरश्रवणात्तदाद्रवणात्सूच्यते हि’? इत्यत्र | 
*“कम्वर एनमेतत्सन्तं स gad रैकमिवात्थ’' इति तत्कृतस्य हंसकृतस्यानादरस्य 
''तदुह जानश्रुतिः पौत्रायण उपशुश्राव?’ इति पौत्रायणेन श्रवणादस्य शुक्‌ शोक 
आसीत्‌ । तया झुचाऽऽद्रवणात्पौत्रायणः ““अहहारेत्वाशूद्र'” इति रैकेण सम्बोधितः। 
नतु वर्णावरत्वात्‌ | सा हि शुक्‌ ''सहसंजिहान एव क्षत्तारमुवाच’’ 
इत्युक्तव्यग्रतारूपकार्यलिङ्गेन सूच्यते हीति टीकोक्तमर्थं निष्कृष्याह - तदिति ॥ 

ವಿವರಣೆ - ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸಕ್ರಮವು ಅತ್ಯಂತ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - "ಓಂ ಶುಗಸ್ಯ ತದನಾದರಶ್ರವಣಾತ್ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌ ಸೂಚ್ಯತೇ ಹಿ ಓಂ' ಎಂಬುದು 
ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರ 'ಕಮ್ವರ ಏನಮೇತತ್‌ ಸಂತಂ ಸ ಯುಗ್ವಾನಂ ರೈಕ್ವಮಿವಾತ್ಮ' ಎಲ್ಫೈ ! ಹಂಸವೇ ಬಂಡಿಯ 
ಕೆಳಗಿರುವ ರೈಕ್ವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಂತೆ ಪೌತ್ರಾಯಣನ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹಂಸವು ಪೌತ್ರಾಯಣನನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು 'ತದುಹ ಜಾನಶ್ರುತಿಃ ಪೌತ್ರಾಯಇ 
ಉಪಶುಶ್ರಾವ' ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೇಳಿ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೇ ದುಃಖದಿಂದ ರೈಕ್ಟನ ಬ- 
ಹೋದಾಗ "ಅಹ ಹಾರೇತ್ವ ಶೂದ್ರ' ಎಂಬುದಾಗಿ ರೈಕ್ವಮುನಿಯು ದುಃಖದಿಂದ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಶೂದ್ರ ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಶೂದ್ರಜಾತಿಯವನಾದ್ದರಿಂದ 
ಶೂದ್ರನೆಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು "ಸಹಸಂಜಿಹಾನ ಏವ 
ಕ್ಷತ್ತಾರಮುವಾಚ' ಎದ್ದಕೂಡಲೇ ಸಾರಥಿಗೆ ರೈಕ್ವನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು ಎಂಬ 
ಮಾತಿನಿಂದ ವ್ಯಗ್ರತೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ವ್ಯಗ್ರತೆಯೆಂಬ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ದುಃಖವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಸೂಚ್ಯತೇ ಹಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟು ವಿಚಾರವು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ "ತತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - शुक्हाब्दोपपदाह्रुगतावित्यस्माद्वातोरौणादिके इप्रत्यये गकारलोपे 
शुद्रेति रूपम्‌ । तथैव निर्देष्टव्ये egg दैर्ध्येण निर्देशः स॒ तस्य 
झोकाधिक्यज्ञापनाय | ''आधिक्येऽधिकम्‌'' इति सूत्रात्‌ । अत एव सत्रे 
तट्ववणादिति वक्तव्ये तदाद्रबणादित्याङ्प्रयोग ऊकाररूपदीर्घस्वरार्थज्ञापनाय प्रयुक्त 
इति टीकायामेव व्यक्तमिति भावः | 

"ಶುಕ್‌' ಎಂಬ ಉಪಪದದ ಮುಂದೆ 'ದ್ರುಗತೌ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕದಲ್ಲಿ "ಡ' ಪ್ರತ್ಯಯ 


ಬಂದರೆ "ಗ'ಕಾರ ಲೋಪವಾಗಿ "ಶುದ್ರ' ಎಂಬ ರೂಪವು ನಿಷನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ "ಶುಕ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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"ಗೆ'ಕಾರಕ್ಕೆ "ಡ'ಕಾರಾದೇಶ ಬಂದು ಶುದ್‌' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. "ದೃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಉ' ಕಾರ ಹೋಗಿ 'ಡ' 
ಪ್ರತ್ಯಯದ "ಅ'ಕಾರವು ಸೇರಿ "ದ್ರ' ಎಂದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದಾಗ 'ಶುದ್ರ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೂ "ಶೂದ್ರ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಶೋಕದ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು 
ಸೂಚನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. "ಆಧಿಕ್ಯೇ5 ಧಿಕಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ ದೀರ್ಫದ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ತದ್‌ದ್ರವಣಾತ್‌' 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು 'ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ “ಆಜ್‌' ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ 
ಉಕಾರದ ದೀರ್ಫಸ್ವರವನ್ನು "ಆಜ್‌' ಎಂಬ ಉಪರ್ಗದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकारः - द्वितीये ॥। क्षत्रियत्वावगतेश्चोत्तरत्र चैत्ररथेन लिङ्गादित्यत्र ““अहहारेत्वाशूद्र' 
इति सम्बोधनादुत्तरत्र बाक्ये ''अयमश्वतरीरथ'’ इति चित्ररथान्दिताश्वतरीयुक्तरथ- 
सम्बन्धित्वरूपाह्किङ्गात्पौत्रायणस्य क्षत्रियत्वाबगतेरित्युक्तत्वादिति भावः । तत्र 
चैत्ररथेनेति तद्धितस्य भावार्थत्वप्रतीतिं निवारयति - तत्रेति ॥। 


"ಓಂ ಕ್ಪತ್ರಿಯತ್ವಾಗತೇಶ್ಟೋತ್ತರತ್ರ ಚೈತ್ರರಥೇನ ಲಿಂಗಾತ್‌ ಓಂ' ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ. 
"ಅಹಹಾರೇತ್ವಾಶೂದ್ರ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡುವ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಅಯಮಶ್ಚತರೀರಥಃ' 
ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರರಥ ಸಂಬಂಧವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಈ ಲಿಂಗದಿಂದ 
ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕ್ಪತ್ರಿಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಚೈತ್ರರಥಶಬ್ಧವು ತದ್ಧಿತಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ- 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಭಾವಪ್ರಧಾನದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ತತ್ರ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


प्रकाशः + चित्रश्चासौ रथश्च चित्ररथः । चित्ररथस्यायं चैत्ररथः | “ered 


इत्यण्प्रत्ययः | सम्बन्धश्च स्वाभाविकस्स्वस्वामिभावरूपः । स च भावप्रधानः । 
चैत्ररथत्बेनेत्यर्थः | 


"ಚಿತ್ರಶ್ಚಾಸೌ ರಥಶ್ಚ ಚಿತ್ರರಥಃ । ಚಿತ್ರರಥಸ್ಯ ಅಯಂ ಚೈತ್ರರಥಃ' ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಚಿತ್ರವಾಗಿರುವ 
ರಥವೇ “ಚಿತ್ರರಥ' ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟದ್ದು 'ಚೈತ್ರರಥ'. "ತಸ್ಕೇದಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಅಣ್‌' 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸಂಬಂಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಸ್ವಾಮಿಭಾವರೂಪವಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಂಬಂಧವೇ 
ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಕಿತ. ಚಿತ್ರರಥ ಸಂಬಂಧಿತ್ವ ಅಥವಾ ಚಿತ್ರರಥದ ಸಂಬಂಧವೆಂಬ ಧರ್ಮವು ಭಾವಪ್ರಧಾನದಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - ननु चित्रशब्दस्यैब ಇಂ "ಇರ इत्यभिधीयते’? इति 
स्मृत्याऽश्वतरीयुक्तरथवाचित्वाच्चैत्रेण लिङ्गादिति वक्तव्यं नतु रथेनेति चेत्‌ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂ ದ್ರಿಕಾ 
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ಪ್ರಶ್ನೆ - “ಚಿತ್ರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ರಥಸ್ತ್ವಶ್ವತರೀಯುಕ್ತಶ್ಟಿತ್ರ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ 


ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತಹ ರಥವೆಂದೇ ಅರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಚೈತ್ರೇಣ ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. "ರಥೇನ ಲಿಂಗೇಣ' ಎಂದು ಏಕೆ ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - सत्यम्‌ । यथा भक्तिशब्दस्य ज्ञानस्रेहोभयवाचित्वेऽपि ज्ञानभक्ती 
इत्यादौ भक्तिशब्दस्यैकदेशस्रेहमात्रार्थत्त्वं तथेहाप्यश्वतरीयुक्तविशोषणमात्रार्थकत्वाचित्र 


शब्दस्य | 

ಹೌದು, ಆದರೆ ಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ಸ್ನೇಹ ಎಂಬೆರಡರ್ಥಗಳಿದ್ದರೂ 'ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತವಾದ ಭಕ್ತಿಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿಶಬ್ದದ ಏಕದೇಶವಾದ ಸ್ನೇಹ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇವೋ 
ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ಚಿತ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ರಥ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವಂತಹದ್ದು ಎಂದಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು.” 


प्रकाशः - चेत्रेणेत्युक्तौ तस्यानेकार्थत्वाच्छिष्याणां व्यामोहस्स्यात्‌ । स मा 
भूदिति रथडाब्दो$पि प्रयुक्तः । तर्हि चैत्ररथाक्किङ्गादिति वाच्यमित्यत आह - 
तृतीयेति ।। | 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚೈತ್ರೇಣ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಚೈತ್ರಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಯಾವ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕೆಂದು ಗೊಂದಲವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗಾಗಬಾರದೆಂದು ರಥಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ “ಚೈತ್ರರಥಾತ್‌ ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"ತೃತಿಯೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - Rt इति सूत्रे हेतुत्वे तृतीयाविधानात्‌ “विभाषा गुणे$ख्रियाम्‌?” 
इत्यत्र हेतावित्यनुवर्त्यं पञ्चमीविधानात्परतन्त्रमात्रस्य गुणत्वो क्तेरित्यर्थः | 

"ಹೇತೌ' ಎಂಬ __ಹೇತೌ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೇತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇತ್ನರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 

ವ a RRS) ~ न ಣಿ 

(೧) "ಕರಿಕಲಬ' ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಕಲಭ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಆನೆಯಮರಿ' ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಆದರ 

"ಕರಿಕಲಭ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ "ಕಲಭ' ಎಂಬ ॐ ಕೇವಲ "ಮರಿ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿ, "ಕ. 

2३ ಆನೆಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನ್ಯಾಯ, ಆದರೆ ರಾಯರು ಇಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾದ 

ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಜ್ಞಾನ-ಭಕ್ತಿ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ವಸ್ತುತಃ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲೇ 

ಜ್ಞಾನವು ಸೇರಿರುವಾಗ ಪುನಃ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ವ್ಯರ್ಥವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಸ್ನೇಹ 

ಎಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ, ಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಜ್ಞಾನವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಕರಿಕಲಭನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ 


ಹೊಸದಾದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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~ 
"ಹೇತೌ' ಎಂಬುದನ್ನು "ವಿಭಾಷಾ ಗುಣೇಶಸ್ತ್ರೀಯಾಮ್‌' ಪಂಚಮೀವಿಧಾಯಕ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆವಾಗ ಹೇತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಬಹುದೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाहः ೨ तृतीये संस्कारपरामर्शात्तदभावाभिलापाच्चेत्यत्र | ''अष्टवर्षं 
ब्राह्मणमुपनयीत’? इत्यादिश्रुतावध्ययनार्थमुपनयनरूपसंस्कारपरामर्शात्‌ “aft 
यज्ञ? इति श्रुतौ च ge तदभावाभिलापाच्चायं age न रूढ इत्यर्थोक्तेरिति 
भावः । 


"ಓಂ ಸಂಸ್ಕಾರಪರಮರ್ಶಾತ್ತದಭಾವಾಭಿಲಾಪಾಚ್ಚ ಓಂ' ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರ. "ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು "ತಮ್‌' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ನಾಗ್ನಿರ್ನ obey’ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
४०८४४३ ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು ಎಂದು ಈ ಸೂತ್ರವು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದೆ. 


प्रकाशः - चतुर्थे तदभावनिर्धारणे च प्रवृत्तेरित्यत्र | गौतमस्य '“नाहमेतद्वेद 
Asafa’ इति सत्यकामवचनेन ““नैतदब्रा्मणो विवक्तुमर्हति’? इति 
शूद्रत्वाभावनिर्धारण एब ''समिधं सोम्याहर उपत्वानेष्य'' इति तदुपनयने प्रवृत्ेः। 
सा च शाद्रोपनयननिषेधाभावे न युक्तेति श्रुत्यन्तरगतस्य शूद्रत्वाभावनिश्चयेन 
प्रबृत्तिरूपलिङ्गस्यो क्तिरित्यर्थः | 


'ಓಂ ತದಭಾವನಿರ್ಧಾರಣೇ ಚ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಗೌತಮರ ಬಳಿ 
ಸತ್ಯಕಾಮನು 'ನಾಹಮೇತದ್ವೇದ ಯದ್ಗೋತ್ರೋತಹಮಸ್ಥ್ಕಿ' "ನನ್ನ ಗೋತ್ರವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ' ಎಂದು 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆವಾಗ ಗೌತಮರು 'ನೈತದಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿವಕ್ತುಮರ್ಹತಿ' "ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸತ್ಯವನ್ನು 


ಲ 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಶೂದ್ರತ್ವಾಭಾವವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅನಂತರ "ಸಮಿಧಂ ಸೋಮ್ಯಾಹರ 
ಉಪತ್ವಾನೇಷ್ಯೇ' ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಮಾಡಲು ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿ, ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ಉಪನಯನದ ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗೌತಮರು ಶೂದ್ರತ್ವಾಭಾವದ ನಿರ್ಧಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ: ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಶೂದ್ರತ್ವಾಭಾವವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿ, ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತಿಮಾಡಿರುವಿಕೆಯೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
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प्रकाशः - पश्चमे श्रवणाध्ययनार्थप्रतिषेधात्स्मृतेश्चेत्यत्र | “'श्रवणेत्रपुजतुभ्यां 
शरोत्रपरिपूरणम्‌'? इत्यादिश्रुतौ शूद्रस्य वेदश्रवणाध्ययनार्थावधारणानां प्रतिषेधात्‌ 
“nf यज्ञः शूद्रस्य तथैवाध्ययनं कुत’? इति स्मृतेश्रेत्युक्तेरिति भावः ।। 


"ಓಂ ಶ್ರವಣಾಧ್ಯಯನಾರ್ಥಪ್ರತಿಷೇಧಾತ್‌ ಸ್ಮೃತೇಶ್ಚ ಓಂ' ಎಂಬುದು ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರ. 
'ಶ್ರವಣೇತ್ರಪುಜ್ಯತುಭ್ಯಾಂ ಶ್ರೋತ್ರಪರಿಪೂರಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಶ್ರವಣ, 
ವೇದಾದಧ್ರಯನ, ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯ ಇವುಗಳನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 'ನಾಗಿರ್ನ ಯಜಃ ಶೂದ್ರಸ್ತ 
ತಥೆವಾಧ್ಧಯನಂ ಕುತಃ' ಎಂಬ ಸ್ಥೃತಿಯೂ ಸಹ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲವೆಂದು ಹೇಳುತಿದೆ ಎಂದು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 

प्रकाशः - परपक्षसाधकेति ॥ शूद्रशब्दरूढेः परपक्षसाधकत्वाद्र्थवत्त्वरूपलिङ्गस्य 
स्वपक्षसाधकत्वादित्यर्थः | 

"ಶೂದ್ರ' ಶಬ್ದವು ರೂಢವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು "ಪ ಪಕ್ಮಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣ'. "ರಥವತ್ವ' ಎಂಬುದು 
'ಸ್ವಪಕ್ಷಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣ' ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


~ 


ಈ ७३४५६०८९ ಒಟ್ಟು ಐದು ಸೂತ್ರಗಳಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಪಕ್ಷಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಪರಪಕ್ಷ ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಪರಪಕ್ಚನಿರಾಸವನ್ನು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ, ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಪಕ್ಷ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ 'ಶೂದ್ರ' ಶಬ್ದವು ರೂಢವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೇತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕಾರನು ಹೇಳುವಂತೆ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು ರೂಢವಲ್ಲ. ಯೌಗಿಕವೇ ಆಗಿವೆಯೆಂದು ಮೊದಲು ಪರಪಕ್ಷವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಪರಪಕ್ಷೆ ನಿರಾಕರಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯತ್ನ ಬೇಕು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ಪರಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಸುಲಭವಾದ ಸ್ವಪಕ್ಷಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳ: 
ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಓಂ ಶುಗಸ. ತದನಾದರಶವಣಾತದಾದ್ರವಣಾತ್‌ ಸೂಚ್ಯತೇ ಹಿ ಓಂ' ಎಂಬ ಮೊದಲನೆ. 
ಸೂತದಲಿ ಶೂದಶಬವನು ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವೆಂದೇ ವಿವಕಿಸಲು ಕಾರಣವನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಉಪನಿಷತಿನಲಿರುವ ಶೂದ್ರಶಬವು ರೂಢಿಯಿಂದ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? 
ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ "ಓಂ ಕತ್ತಿಯತಾಗತೇಶೋತರತ್ರ ಚೆತ್ರರಥೇನ ಲಿಂಗಾತ್‌ ಓಂ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ 
ಸೂತ್ರವು ಉತರಿಸುತಿದೆ. ಸಾಭಾವಿಕವಾದ ರಥದ ಸಂಬಂಧವು ४३०७०० ಮಾತ್ರ ಯುಕವಾಗುತ್ತದೆ 
| § ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧- ) 
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ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕರಥಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ಶೂದ್ರ ಶಬ್ದವು ರೂಢಿಯಿಂದ 
ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಶೂದ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ ಸೂತ್ರವು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು "ಓಂ ಸಂಸ್ಕಾರ- 
ಪರಮರ್ಶಾತ್ತದಭಾವಾಭಿಲಾಪಾಚ್ಚ ಓಂ' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. "ಅಷ್ಪವರ್ಷಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ ತಮಧ್ಯಾಪಯೀತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ತಮ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾದ 
ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕು. ಶೂದ್ರನಿಗೆ "ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಞಃ ನ ಸಂಸ್ಕಾರ; 
ಎಂಬ ಪೈಂಗಿಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರದ ನಿಷೇಧವೂ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವಂದು 
ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಲು "ಓಂ ತದಭಾವನಿರ್ಧಾರಣೇ 
ಚ ಪ್ರವೃತ್ತೇಃ' ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಗೌತಮರ ಬಳಿ ಸತ್ಯಕಾಮನು 
ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ "ನೈತದಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿವಕ್ತುಮರ್ಹತಿ' ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲದವನು ಇಂತಹ ಸತ್ಯ 
ವಚನವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಹೇಳಲಾರ ಎಂದು ಸತ್ಯಕಾಮನು ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿ, ಅನಂತರವೇ 
ಅವನ ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳಿರುವ ಕಾರಣ ವೇದಾಧಿ- 
ಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಮುಂದಿನ "ಓಂ ಶ್ರವಣಾಧ್ಯಯನಾರ್ಥ- 
ಪ್ರತಿಷೇಧಾತ್‌ ಸ್ಮೃತೇಶ್ವ ಓಂ' ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. 'ಶ್ರವಣೇತ್ರಪುಜ್ಯತುಭ್ಯಾಂ' 
. ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಶೂದ್ರನಾದವನು ವೇದಶ್ರವಣ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಮತ್ತು 'ನಾಗ್ನಿರ್ನಃ ಯಜ್ಞ ಶೂದ್ರಸ್ಯ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನಾದಿ- 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯು 
ನಿರಾಕೃತವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸಕ್ರಮವು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವರಸವಾಗಿದೆ. 
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ಅದೆ ತಭಾಷ್ಯದ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ 
ವಲ (चि 
तात्पर्यचन्द्रिका 


अन्ये तु ॥। अध्ययनस्य पिण्डपितृयज्ञवत्स्वर्गार्थत्वेन पुरुषार्थतया स्वाध्याय- 
संस्कारत्वाभावादधीतेनैव स्वाध्यायेन जन्यत्र्ज्ञानान्मोक्ष इति नियमाभावात्‌ 
झूद्रस्याप्युपनयनाभाबेऽपि पुस्तकपठितस्वाध्यायजन्यादपि ब्रहमज्ञानान्मोक्ष इति 
शूद्र इत्यस्यापि ब्रह्मविद्याधिकार इति प्राप्ते 


ಅನುವಾದ - ಅದ್ವೈತ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದ ರಚನೆ ಹೀಗಿದೆ - 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - ಹಿಂಡಪಿತೃಯಜ್ಞವು ಹೇಗೆ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳದಾದ್ದರಿಂದ 
ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಅಧ್ಯಯನವೂ ಸಹ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳದ್ದಾದ್ದರಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪವೇ ಆಗಿವೆ. ಅಧ್ಯಯನವು ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದ ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಅತೀತವಾದ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೋ, ಅದರಿಂದಲೇ 
ಮೋಕ್ಟವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ನಿಯಮವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನವೆಂಬ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪುಸ್ತಕಪಾಠಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಲಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. 


दृष्टे सम्भवत्यदृष्टस्याकल्प्यत्वेनाध्ययनस्य स्वाध्यायसंस्कारत्वेनोक्तनियम- 
सम्भवात्पुस्तकपठितस्वाध्यायजन्यज्ञानान मोक्ष इति न शूद्रस्य वेद विद्याधिकार 
इति सिद्धान्तः । 


ಸಿದ್ಧಾಂತ - ದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನೇ ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಅದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದ ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಪುಸ್ತಕಪಾಠದಿಂ೯ 
ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಟವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಾರದ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ- ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


नचैवं पूर्वतन्त्रस्थापशूद्राधिकरणेन गतार्थता । तत्राप्यनधीयानस्य 
शूद्रस्याधीतस्वाध्यायजन्यवियासाध्यकर्मानधिकारार्थं वि्याभावोक्तेरिति वाच्यम्‌ । 


ಹಾಗಾದರೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಧೀತವಾದ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಯಾವ ವಿದ್ಯೆಯು 
ಬರುತ್ತದೋ, ಅದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


तत्रानग्रेः शूद्रस्याब्रिसाध्यकर्मानधिकार इत्येवोक्तया विद्याभावानुक्तेरित्याहुः | 


ಪುನರುಕ್ತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಿಲ್ಲದ ಶೂದ್ರನಿ 
ಅಗ್ನಿಸಾಧ್ಯವಾದ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಿಂದ ಗತಾರ್ಥತ್ವ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಅದ್ವೈತಿಗಳ 


ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ. 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


450 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाराः ಣಾ 


अन्ये त्विति ॥ ““स्वाध्यायोऽध्येतन्य’’ इत्युक्ताध्ययनस्य प्रधानकर्मत्व- 
संस्कारकर्मत्वाभ्यां ब्रह्मविद्या झाूद्राधिकारा न वेति सन्देहे भामत्युक्तौ 
ूर्वोत्तरपक्षावनुबदति - अध्ययनस्येति ॥ 

ವಿವರಣೆ - ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ ಹೀಗಿದೆ - 'ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋಕಧ್ಯೇತವ್ಯಃ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಶಾಖಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅಧ್ಯಯನವು ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮವೆಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ 
ಸಂಸ್ಕಾರಕರ್ಮವೆಂದಾಗಲೀ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಗೆ ಶೂದ್ರರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೋ, 
ಇಲ್ಲವೋ १ ಎಂದು ಸಂದೇಹ. 


ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸೆ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - अनिर्दिष्टफलकानां स्वर्गफलकत्वस्य ''स स्वर्गःस्यात्र' इति 
विश्वरजिदधिकरणे दर्शितत्वात्‌ ''अमावास्यायामपराह्ने पिण्डपितृयज्ञेन चरन्ति’ 
इत्यादेरनिर्दिष्टफलस्य स्वर्गफलकत्वबत्‌ '“स्वाध्यायोऽध्येतन्य’? इत्युक्ताध्ययनस्याप्य- 
निर्दिष्टफलकत्वात्‌ अनारभ्याधीततया फळलवत्कर्मारभ्यानाम्रानाजुह्वादिवत्क्रत्व- 
ब्यभिचरितत्वाभावात्क्रत्वर्थत्वासम्भवेन स्वर्गार्थतया पुरुषार्थत्वस्यैव वाच्यत्वात्‌ | 


ಯಾವ ಕರ್ಮವಿಧಾಯಕವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇ ಫಲವನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆನ್ನುವುದು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಕರ ನಿರ್ಣಯ. ಹೀಗೆ 'ಸ ಸ್ವರ್ಗಃಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ವಿಶ್ವಜಿದಧಿ- 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ' ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಯಾಮಪರಾಹ್ಗ್ನೇ ಪಿಂಡಪಿತೃಯಜ್ಲೇನ ಚರಂತಿ' 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ಅಪರಾಹ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಿಂಡಪಿತೃಯಜ್ಞವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಿಂಡಪಿತೃಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಫಲವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಪ್ರಕೃತ "ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ5ಧ್ಯೇತವ್ಯಃ' ಎಂಬ ವಿಧಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಯಾವ ಫಲವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 

ಒಂದು ಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಅತೀತವಾದದೆಲ್ಲಾ ಕ್ರತುವಿಗೋಸ್ತರ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದೇ ಆರಭ್ಯಾಧೀತತ್ತ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಕ್ರತರ್ಥತವನು ಅಧ್ದಯನಕೆ ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕ್ರತುವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಅದರ ಅಂಗವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತು 
ಕ್ರತುವಿನ ಜೊತೆ ಜುಹೂ ಎಂಬುದು ಅವ್ಯಭಿಚರಿತವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ "ಜುಹೂ' ಎಂಬುದು ಕ್ರತುವನ್ನು 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತಭಾಷ್ಯದ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ 451 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಲ್ಲೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಯಾವಾಗ ಅಧ್ಯಯನವಿರುತ್ತದೋ, ಆವಾಗೆಲ್ಲಾ ಕ್ರತು ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಕ್ರತ್ವರ್ಥತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಅಸಂಭಾವಿತ. ಹಾಗಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನವು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೋಸ್ವರವಾದ್ದರಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. 

प्रकाहः - तथा चाध्ययनस्य “स्वाध्यायेनाधीयीतस्वर्गकाम' इति वचनव्यक्तया 
दर्शादिवत्प्रधानकर्मतया स्वाध्यायसंस्कारकत्वरूपगुणकर्मत्वं प्रोक्षणादिव 
नास्तीत्यर्थः ।। 

ಆದ್ದರಿಂದ ಅಧ್ಯಯನವು "ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೇನಾಧೀಯೀತಸ್ವರ್ಗಕಾಮಃ' ಎಂಬ ವಚನವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ 
ದರ್ಶಾದಿಗಳಂತೆ  ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮವನಿಸುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಪ್ರೋಕ್ಟಣಾದಿಗಳಂತೆ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದ 
ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವಾದ ಗುಣಕರ್ಮತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

प्रकाशः - दृष्टेति ॥ स्वाध्यायसंस्कारद्वारा निशश्रेयसहेतुकर्मब्रह्मरूपार्थाव- 
बोधोऽध्ययनस्य दृष्टं फलमित्यर्थः || 

ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಮೂಲಕ ನಿಃಶ್ರೇಯಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾದ ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಗಳೆಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಿಕೆಯೇ ಅಧ್ಯಯನದ ಫಲವೆಂದು ಕಂಡಿದೆ. 

wea: - उक्तनियमेति ॥। अधीतेनैव स्वाध्यायेन जन्यब्रह्मज्ञानान्मोक्ष इति 
नियमसद्भावादित्यर्थः - न शूद्रस्येति ॥ उपनयनसाध्याध्ययनाभावादिति भावः | 

ಅತೀತವಾದ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೋ ಅದರಿಂದ 
ಮೋಕ್ಟವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. "ನ ಶೂದ್ರಸ್ಯ' ಎಂದರೆ ಉಪನಯನಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಅಧ್ಯಯನವು ಶೂದ್ರನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

प्रकाशः - अध्ययनाभावादागन्तुक सामर्थ्याभावे सत्यनधिकार इति 
चेद्धन्ताधानाभावे सत्यञ्जभावादग्रिसाध्ये कर्मणि मा भूदधिकारः । नच 
ब्र्विद्यायामग्निः साधनमिति किमित्यनाहिताग्यो नाधिक्रियन्ते इति भामत्युक्त- 
गतार्थताइाङ्कासमाधाने तदभिप्रायव्यञ्जनेनानुवदति - न चैवमिति ॥। 


ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲದಕಾರಣ ಆಗಂತುಕವಾದ ಸಾಮಥ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 

ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 

ಅಗ್ನಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ Psd ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಶೂದ್ರರಿಗೆ 

ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪೋಣ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯು ಅಗ್ನಿಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


452 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಅನಾಹಿತಾಗ್ನಿಕಕಾದ ಶೂದ್ರನೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಗತಾರ್ಥತ್ವಾಶಂಕೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನ ಚೈವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


3 ಸಾರ ಸಾರ ಸ 


ಅದ್ವೈತಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದ ರಚನೆ ಹೀಗಿದೆ - ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಧ್ಯಯನವು ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಅತೀತವಾದ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೋ ಅದು ಮೋಕ್ಟಜನಕವಂದು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಅಧ್ಯಯನವು ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವಾಗದೇ ಪಿಂಡಪಿತೃಯಜ್ಗದಂತೆ ಸ್ವರ್ಗಫಲಕವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೆ 
ಉಪನಯನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪುಸ್ತಕಾದಿಗಳನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಸಹ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. 


ಸಿದ್ದಾಂತ - ದೃಷ್ಣಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಅದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಬಾರದು. 
ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದ ಸಂಸ್ಕಾರಪರತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಲು. ಬರುವಾಗ ಪುಸ್ತಕಾದಿಗಳನ್ನು ಓದಿ ಅದರಿಂದ 
ಬರುವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಪವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ... ಅಧ್ಯಯನವು 
ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಸಹ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿಯಿಲ್ಲದ' ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸೆಯ 
ಈ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಫಟಿ ಟಟಟಟಟಟಟ.ಟ!ೆ 
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तात्पर्यचन्द्रिका 
तन्न । तत्रापि “'अवैद्यत्वादभावः कर्मणि स्यात्‌’? इति सूत्रेञ्वैयत्बग्रहणेन 
शूद्रस्य विद्याभावोक्तेः । 


ಅನುವಾದ - ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಅವರು 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಗತಾರ್ಥತ್ವದ ಪರಿಹಾರವು 
ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ "ಅವೈದ್ಯತ್ವದಾಭಾವಃ ಕರ್ಮಣಿ ಸ್ಯಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಅವೈದ್ಯತ್ವ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅದೇ ವಿಚಾರವೂ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ 
ದೋಷವು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


ननु तत्रावै्यत्वमभ्युच्चयमात्रम्‌ । अध्ययनस्य संस्कारत्वानुक्तेः । इह तु 
“*संस्कारपरामर्शात्‌’? इत्यनेन तदुक्तिरिति चेन्न | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಅವೈದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕೇವಲ ಅಭ್ಯುಚ್ಚೆಯಯುಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನವು ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರ- 
ವಿಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ 'ಸಂಸ್ಕಾರಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಯನವು ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಅಧ್ಯಯನವು 
ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮವಾದರೆ, ಸಂಸ್ಕಾರಕರ್ಮವಾಗದಿದ್ದರೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಸಂಪಾದನೆ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವಾದರೆ ಅಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲದೇ ವೇದದಿಂದ ಪಡೆಯುವ 
ಜ್ಞಾನವು ಅಸಂಸ್ಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

त्वयापीह सूत्रे संस्कारशब्द उपनयनरूपसंस्कारार्थ इत्युक्तत्वेनाध्ययनस्य 
स्वाध्यायसंस्कारत्वानुक्तेः । 


ಉತ್ತರ - ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನವು ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿಲ್ಲವೋ 

ಅದರಂತೆ ಉತ್ತರಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನೂ ಸಹ "ಸಂಸ್ಕಾರ 

ಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ "ಸಂಸ್ಕಾರಶಬ್ದಃ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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ಉಪನಯನರೂಪಸಂಸ್ಕಾರಾರ್ಥಃ' 'ಸಂಸ್ಕಾರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ಉಪನಯನವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕಾರ' ಎಂದರ್ಥ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವಿ. ಹಾಗಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನವು ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದ ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವೆಂದು 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


किं चास्मद्रीत्या ““स्बाध्यायोऽध्येतव्य'? इति तब्योक्त दृष्टार्थगुण-कर्मत्बस्य 
स्वीकारेण पूर्वपक्षसम्भवे तदस्वीकारेण स न युक्तः ।' 


(१) झाङ्करभाष्यम्‌ - 
शुगस्य तदनादरश्रवणात्तदाद्रबणात्‌ सूच्यते हि ॥ ३४॥ 
शूट्रोऽधिक्रियते बेदवियायामथवा नहि । 
अन्नैवर्णिकदेवाया - इव शूद्रोऽधिकारवान्‌ ॥ 
देवाः स्वयम्भातवेदाः झूद्रोऽध्ययनवर्जनात्‌ । 
नाधिकारी श्रुतौ स्मार्ते त्वधिकारो न वार्यते ॥ 
यथा मनुष्याधिकारनियममपोद्य देवादीनामपि विद्यास्वधिकार उक्तस्तथैव द्विजात्यधिकारनि 
यमापवादेन शूद्रस्याप्यधिकारः स्यादित्येतामाइाङ्कां निवर्तयितुमिदमधिकरणमारभ्यते । तत्र 
शूद्रस्याप्यधिकारः स्यादिति ताबत्‌ प्राप्तम्‌ । अर्थित्वसामर्थ्ययोः सम्भवात्‌ । 'तस्माच्छूद्रो 
sage’ इतिवत्‌ 'शूद्रो बिद्यायामनवक्कुप्त' इति च निषेधाश्रवणात्‌ | यच्च 
कर्मस्वनधिकारकारणं शूद्रस्यानग्रित्वे, न तद्विास्वधिकारस्यापवादकं लिङ्गम्‌ | 
नह्याहबनीयादिरहितेन विद्या वेदितुं न शक्यते । भवति च लिङ्गं शृद्राधिकारस्योपोद्वलकम्‌। 
संवर्गविद्यायां हि जानश्रुतिं पौत्रायणं शुश्रुषुं शाद्रशब्देन परामृशति -'अथ हारेत्वा ಇಡ 
ada सह गोभिरस्तु' इति । विदुरप्रभृतयञ्च शूद्रयोनिप्रभवा अपि वििष्टविज्ञानसम्पन्नाः 
स्मर्यन्ते । तस्मादधिक्रियते शूद्रो विद्यास्विति । एवं प्राप्ते ब्रूमः- न इुद्रस्याधिकारः, 
वेदाध्ययनाभावात्‌ । अधीतवेदो हि विदितवेदार्थो वेदार्थेष्वधिक्रिसते | नच शाद्रस्य 
वेदाध्ययनमस्त्ि, उपनयनपूर्वकत्वाद्‌ वेदाध्ययनस्य, उपनयनस्य च वर्णत्रयविषयत्वात्‌ | 
wf न तदसति सामर्थ्येऽधिकारकारणं भवति । शास्तरीयेऽथे शाख्रीयस्य 
सामर्थस्यापेक्षितत्वात्‌ । झास्रीयस्य च सामर्थ्यस्याध्ययननिराकरणेन निराकृतत्वात्‌ | 
यच्चेदं “शूद्रो यज्ञेऽनवङ्कप्तः' इति तन््यायपूर्वकत्वाद्‌ विद्यायामप्यनवङ्कप्त्वं द्योतयति, 
न्यायस्य साधारणत्वात्‌ । यत्‌ पुनः संवर्गविद्यायां great लिङ्गं मन्यसे, न 
तङ्किङ्गम्‌, न्यायाभावात्‌ । न्यायोक्ते हि लिङ्गदर्दानं Mae भवति | नचात्र न्यायोऽस्ति | 
कामं चायं ge: संवर्गविद्यायामेवैकस्यां शूद्रमधिकुर्यात्‌, तद्विषयत्वात्‌, न सर्वासु 
विद्यासु । अर्थवादस्थत्वात्तु न कचिदप्ययं झाद्रमधिकतुंमुत्सहते । med चायं 
शृद्ूरान्दोऽधिकृतविषयो योजयितुम्‌ । कथमित्युच्यते? “कम्बर एनमेतत्सन्तं सयुग्वानमिव 
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रैकमात्थ' इत्यस्माद्वंसवाक्यादात्मनोऽनादरं श्रुतवतो जानश्रुतेः पौत्रायणस्य शुगुत्पेदे, 
तामृषी रैकः शाद्रब्देनानेन सूत्रयाम्बभूवात्मनः परोक्षज्ञताख्यापनायेति गम्यते | 
जातिशूट्गस्यानधिकारात्‌ | कथं पुनः झाद्रशब्देन शुगुत्पत्ना सूच्यत इति । उच्यते - 
तदाद्रबणात्‌ । शुचमभिदुद्राव, शुचा वाभिदुद्रुवे, शुचा वा रैक्कमभिदुद्राबेति शूद्रः । 
अवयवार्थसम्भवाद्‌ Fede चासम्भवात्‌ । दृश्यते चायमर्थोऽस्यामाख्यायिकायाम्‌ 
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क्षत्रियत्वाबगतेइचोत्तरत्र चैत्ररथेन लिङ्गात्‌ ॥ ३५ ॥ 

इतश्च न जातिशूट्रो जानश्रुतिः । यत्कारणं प्रकरणनिरूपणेन क्षत्रियत्वमस्यो त्तरत्र 
चैत्ररथेनाभिप्रतारिणा क्षत्रियेण समभिन्याहाराङ्किङ्गाद्रम्यते । उत्तरत्र हि संवर्गविद्यावाक्यरोषे 
चैत्ररथिरभिप्रतारी क्षत्रियः सङ्कीर्त्यते - 31% ह झौनकं च कापेयमभिप्रतारिणं च काक्षसेनिं 
परिविष्यमाणऔ ब्रह्मचारी विभिक्षे' इति । चैत्ररथित्वं चाभिप्रतारिणः कापेययोगादव- 
गन्तब्यम्‌ | कापेययोगो हि चित्ररथस्यावगतः 'एतेन बै चित्ररथं कापेया अयाजयन्‌” 
इति । समानान्वयानां च प्रायेण समानान्वया याजका भवन्ति । तस्माचैत्ररधिर्नामैकः 
क्षत्रपतिरजायत' इति च क्षत्रपतित्वावगमात्‌ क्षत्रियत्वमस्यावगन्तन्यम्‌ | तेन 
क्षत्रियेणाभिप्रतारिणा सह समानायां विद्यायां dd जानश्रुतेरपि क्षत्रियत्वं सूत्रयति | 
समानानामेब हि प्रायेण समभिव्याहारा भवन्ति । क्षत्तृप्रेषणाद्चैरवर्ययोगाच्च जानश्रुतेः 
_ क्षत्रियत्वावगतिः । अतो न शुद्रस्याधिकारः ।। ३५ ॥ 
संस्कारपरामर्शात्तदभावाभिलापाचच ॥ ३६ ॥ 

इतञ्च न झाद्रस्पाधिकारः, यद्विद्याप्रदेशेषुपनयनादयः संस्काराः परामृर्यन्ते “तं होपनिन्ये'। 
'अधीहि भगव इति होपससाद” “ब्रह्मपरा ब्रह्मनिष्ठाः परं ब्रह्मान्वेषमाणा एष ह वै तत्सर्वं 
वक्ष्यतीति ते ह समित्पाणयो भगवन्तं पिप्पलादमुपसन्नाः” इतिच । “तान्‌ हानुपनीयैव” 
इत्यपि प्रदर्ङितैवोपनयनप्रापिर्भवति | शूद्रस्य संस्काराभावोऽभिलप्यते, 'शूद्रश्‍चतुर्थो वर्ण 
एकजातिः? इत्येकजातित्वस्मरणात्‌ । “न ಕಣ್ಣಿ पातकं free संस्कारमर्हति’ 
इत्यादिमिश्‍च ।। ३६ || 

तदभावनिर्धारणे च प्रवृत्तेः ॥ ३७ ॥ 

इतश्च न ಗುರ । यत्सत्यवचनेन ಭಯು निर्धारिते जाबालं गौतम 
उपनेतुमनुझासितुं च प्रववृते । 'नैतदब्राह्मणो विवक्तुमर्हति समिधं सोम्याहरोप त्वा नेष्ये 
न सत्यादगाः? इति श्रुतिलिङ्गात्‌ ।। २७ ॥। 

श्रवणाध्ययनार्थप्रतिषेधात्‌ स्मृतेश्च ॥ ३८ ॥ 


इतञ्च न ाद्रस्याधिकारः । यदस्य स्मृतेः श्रवणाध्ययनार्थप्रतिषेधो भवति 1 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


456 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಮತ್ತು ನಾವು ಹೇಳುವಂತೆ "ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋತಧ್ಯೇತವ್ಯಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತವ್ಯ' ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಸಂಸ್ಕಾರವೆಂಬ ಗುಣಕರ್ಮತ್ತವೇ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ 
ಅಧ್ಯಯನವು ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವೆಂದು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡ ಅಂತಹ ಅಧ್ಯಯನದ ಅಧಿ 
ಕಾರವನ್ನು ಶೂದ್ರನೂ ಕೂಡ ಪಡೆಯಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ 
ಅದೃಷ್ಠಾರ್ಥವಾದ ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅಂದರೆ 
ಅಧ್ಯಯನವು ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ದೃಷ್ಠಾರ್ಥವಾದ ಗುಣಕರ್ಮರೂಪವೇ ಆಗಿವೆಯೆಂದು 
ದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮತ್ವವೆಂಬ ಅದೃಷ್ಟಪಲವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


अपि च पूर्वतन्त्रे प्रथमसूत्र एबाध्ययनस्य दृष्टार्थताया उक्तत्वात्तेन गतार्थत्वस्य 

न परिहारः । 
ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀವು 

ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಪುನರುಕ್ತಿಯು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನವೆಂಬ ದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನು 
ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನೇ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಪುನರುಕ್ತಿಯು ಬರುತ್ತದೆ. 

कथं च त्वन्मते गतार्थत्वाशङ्का । ऐकझास्त्र्याभाबात्‌ । तत्रोक्तस्य 
बेदनित्यत्वादेरिहापि "13 एव च नित्यत्वम्‌’? इत्यादाबुक्तयङ्गीकाराच्च । 


ಮತ್ತು ರಾಮಾನುಜರು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸೆಗಳನ್ನು ಒಂದೇ 
ಶಾಸ್ತ್ರವೆನ್ನುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದ, ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಪುನಃ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ 


वेदश्रवणप्रतिषेधो वेदाध्ययनप्रतिषेधस्तदर्थज्ञानानुष्ठानयोइच प्रतिषेधः शूद्रस्य स्मर्यते । 
श्रवणप्रतिषेधस्ताबद “अथास्य वेदमुपञृण्वतस्रपुजतुभ्यां श्रोत्रप्ररिपूरणम्‌? इति । “पद्यु हवा 
एतच्छ्मझानं यच्छूद्रस्तस्माच्छूद्रसमीपे नाध्येतन्यमर इतिच । अत एवाध्ययनप्रतिषेधः। 
यस्य हि समीपेऽपि mad भवति, स कथमश्रुतमधीयीत | भवति च बेदोचारणे 
जिह्वाच्छेदो, धारणे शरीरभेद इति । अत एव चार्थादर्थज्ञानानुष्ठानयोः प्रतिषेधो भवति 
“न शूद्राय मतिं दद्याद्‌ इति, 'द्विजातीनामध्ययनमिज्या दानम्‌’ इतिच । येषां पुनः 
पूर्वकृतसंस्कारवशाद्‌ विदुरधर्मन्याधप्रभृतीनां ज्ञानोत्पत्तिस्तेषां न शक्यते फलप्राप्तिः 
प्रतिषेद्धुम्‌, ज्ञानस्यैकान्तिकफलत्वात्‌ । 'श्रावयेच्चतुरो वणान्‌? इति चेतिहासपुराणाधिगमे 
चातुर्वर्ण्यस्पाधिकारस्मरणात्‌ | बेदपूर्वकस्तु नास्त्यधिकारः शूद्राणामिति स्थितम्‌ ।।३८॥। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ನಿರಾಕರಣೆ 457 
ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ಅವರು ಹೇಳುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ 
"ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆ' ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಬೇರೆ, "ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸೆ' ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಬೇರೆಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ಆಶಂಕೆ ಮಾಡುವುದೇ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, ವೇದನಿತ್ಯತ್ವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಪುನಃ ಅದೇ ವೇದನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು "ಅತ ಏವ ಚ ನಿತ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೂ ಕೂಡ ಪುನರುಕ್ತವಾಗಬೇೌಕಾದೀತು. 


किञ्च॒ सिद्धान्ते ““तदभाबाभिलापाच?? इति सूत्रे शूद्रोपनयनाभावस्य 
““श्रवणाध्ययनार्थप्रतिषेधाच?? इति सूत्रेऽध्ययनाभावस्य चोक्तत्वेनोपनयनाध्ययने 
उपेत्यैव पूर्वपक्षयितन्यम्‌ | 


ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ  'ತದಭಾವಾಭಿಲಾಪಾಚ್ಚೆ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ಶ್ರವಣಾಧ್ಯಯನಾರ್ಥಪ್ರತಿಷೇಧಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು 
ಗ > ಚ 
ಅಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ 
ಸಿದ್ಧಾಂತದಿಂದ ನಿರಾಕೃತವಾಗುವಂತೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಂಡನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ, ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಮುಂದಿನ ಸಿದ್ದಾಂತ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 


अध्ययनस्य प्रधानकर्मत्वेन पूर्वपक्षे हि सिद्धान्ते तस्य गुणकर्मतैव वाच्या | 


ಅಧ್ಯಯನವು ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದಾಗ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಯನವು ಗುಣಕರ್ಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


अपि च 


दशमस्त्बमसीत्यादिबाक्यादिब भवेद्रवम्‌ | 
तत्त्वमस्यादिबाक्याच शूद्रस्याप्यपरोक्षधी: ।। १ ॥ 


ಮತು 


ದಶಮಸ ಮಸೀತ್ಥಾದಿವಾಕ್ಷದಿವ ಭವೇದ್ದುವಮ್‌ ಟ 
ಎವ 5 fy ಛು 


ಸಾ ಶ ಸಾಪಪರೋಕ 
ತತ್ತ್ವಮಸ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಾಚ್ಚ ಶೂದ್ರಸ್ಯಾಪ್ಯಪರೋಕ್ಸಧೀಃ ॥ ೧॥ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


458 ತಾತ್ತರ್ಯಚೆಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
"ದಶಮಸ್ವಮಸಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಂತೆ "ತತ್ವಮಸಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 


अतिक्रान्तनिषेधस्य व्युत्पन्नस्य go ब्राह्मणादेरिब पुस्तकपठितादविधि- 
नाधीतादनधीताद्वा “'तत्बमसि?' इत्यादिवाक्यात्‌ “amaranth? इति 
बाक्यादिव ज्ञानं ताबज्जायत एव | 


ಶೂದ್ರನು ವೇದವನ್ನು ಓದಬಾರದೆಂಬ ನಿಷೇಧವಿದೆ. ಆದರೂ ಆ ನಿಷೇಧವನ್ನು ದಾಟ 
ವ್ಯುತ್ಸನ್ನನಾದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಪುಸಕಪಠನಾದಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹಣಾದಿಗಳಂತೆ "ತತ್ತ ಮಸಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ತವನು 
ಕೇಳಿದಾಗ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟಬಹುದು ಅಥವಾ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡು "ತತ್ವಮಸಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ದಶಮಸ್ವಮಸಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಂತೆ 
ಶ:ಸ್ವಾಪರೋಕ್ಪಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟಬಹುದು. 


साक्षात्त्वं च ब्राह्मणादेरिबास्यापि विषयस्वबभाबादेब भनिष्यति | 
प्रतिबन्धनिरासो$पि मनननिदिध्यासनाभ्यां सेत्स्यति | 


ಬ್ರಹಸಾಕಾತ್ಲಾರವು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪರೋಕಜ್ಞಾನದ ಅರ್ಹತೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ 'ತತ್ತ್ವಮಸಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅಪರೋಕ್ಷೇಕರಸ ನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಗೆ ಅಪರೋಕ್ಷೆನಾಗುತ್ತಾನೋ, ಅದರಂತೆ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ ಅಪರೋಕ್ಷ ನಾಗಬಹುದು. 
ಅಸಂಭಾವನಾಶಂಕೆ ಹಾಗೂ ವಿಪರೀತ ಶಂಕೆಗಳೆಂಬ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳ ನಿರಾಸವಾದರೂ ಮನನ 
ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಾದಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ 
ಹೇಳಬಹುದು. 


यदि चापरोक्ष्यस्वभावस्यापि ब्रह्मण आपरोक्ष्यं लोकनिलक्षणत्वाददृष्टविशेष- 
साध्यं तर्हि तत ಇತ तदापरोक्ष्यं सत्यस्यापि बन्धस्य निनर्तकं स्यात्‌ । 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಬ್ರಹ್ಮಮ ಅಪರೋಕ್ಷೇಕರಸನಾಗಿದ್ದರೂ ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಕಾರಣ 
ನಿಯಮಾದೃಷ್ಟವು ಅನಿವಾರ್ಯ. ನಿಯಮಾದೃಷ್ಟವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಪರೋಕ್ಷನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಅದೃಷ್ಟವು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅಪರೋಕ್ಷನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬಂಧವು 
ನಿವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಂಧಮಿಥ್ಯಾತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಪರೋಕ್ಷೇಕರಸನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
| 

ಲೋಕವಿಲಕ್ಷೆಣವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸತ್ಯವಾದ ಬಂಧಕ್ಕೂ ಕೂಡ ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಒಪಬೇಕಾದೀತು. 


नच जातमपि ज्ञानं शूद्रकृतयागबन्न सफलमिति वाच्यम्‌ । अज्ञाननिवृत्त्याख्य- 
दृष्टफले ज्ञानस्यान्यानपेक्षत्वात्‌ । 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದದಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಪರೋಕ್ಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಶೂದ್ರ ಮಾಡಿದ ಯಾಗವು ಹೇಗೆ ಸಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬಂದಿರುವ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಸಹ ಮೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನವು 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನಷ್ಟೇ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಜ್ಞಾನನಿವೃತ್ತಿಯೆಂಬ ದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಜ್ಞಾನಬಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನವು ಸಹಜವಾಗಿ 
ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅಜ್ಞಾನನಿವೃತ್ತಿಯೇ ಮೋಕ್ತರೂಪವಾದ್ದ್ಧರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಬಂದಿರುವಂತಹ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ತವಾಗಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


इयं शुक्तिरिति बाक्यजं हि ज्ञानं शूद्रस्यापि शुक्तयज्ञाननिवर्तकम्‌ । 


"ಇಯಂ ಶುಕ್ತಿಃ' ಎಂಬ ಬಾಧಜ್ಞಾನವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಬಂದರೂ ಶುಕೃಜ್ಞಾನವು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರಂತೆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಬಂದರೂ ಸಹ ಶುಕೃಜ್ಞಾನವು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 


अदृष्टद्वारे श्वरप्रसादद्वारा वा ज्ञानस्य बन्धनिवर्तकत्वं च पंरैर्नाङ्गीकृतम्‌ । 


ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾವು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಅದೃಷ್ಟದ್ಹಾರ ಈಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದವುಂಟಾಗಿ, ಈಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ಸಂಸಾರ ಬಂಧನವು ಕಳಚುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪಿರದ ಕಾರಣ 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಬಂದಿರುವಂತಹ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಟವಾಗಲಿ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವು ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಬರುತ್ತದೆ. 

अङ्गीकारे च बन्धस्य ज्ञाननिवर्त्यत्वेन मिथ्यात्वोक्तिरयुक्ता स्यात्‌ । 
अदृष्टनिवर्त्यत्वात्‌ । 

ಒಂದು ವೇಳೆ ನಮ್ಮಂತೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳೂ ಸಹ ಅದೃಷ್ಟದ ಮೂಲಕ ಅಥವಾ ಈಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದದ 
ಮೂಲಕ ಬಂಧನಿವರ್ತಕವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಬಂಧವು ಜ್ಲಾನನಿವರ್ತವಾಗುವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗದು. ಹೊರತಾಗಿ ಅದೃಷ್ಠನಿವತಣ್ಯವಾಯಿತು, 


ಅಥವಾ ಈಶ್ವರಪ್ರಸಾದನಿವರ್ತವಾಯಿದು. ಇದರಿಂದ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗದು. 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


460 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
विध्यतिक्रमेणोत्पन्नः प्रत्यबायस्तु शूद्रस्य प्रपञश्चान्तर्गतत्वाज्ज्ञानेन निवर्तिष्यते। 


ಶೂದ್ರನು ವೇದವನ್ನು ಓದಬಾರದೆಂಬ ವಿಧಿಯಿದೆ. ಅದನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಣಮಾಡಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವೆಂಬ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಿರುವ ಕಾರಣ ಶೂದ್ರನ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಹೇಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಬಂದಾಗ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೇ ನಿವೃತ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ 
ಪ್ರತ್ಯವಾಯವೂ ಕೂಡ ನಿವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ಬರುವ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಮೋಕವಾಗಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಆಕೇಪವನ್ನು ७०, अशा 
ಣ್‌ ಲೈ ಲ नभ्‌ ವಲ 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದು. 


प्रकाराः — 


“'अवैद्यत्वादभावः कर्मणि ee’ इति सूत्रेण विद्याभावोक्तेरित्यर्थः - 
तत्रापीति ॥ पूर्वतन्त्रापशूदट्राथिकरणे - सूत्र इति ॥ गुणसूत्र इत्यर्थः | 


ವಿವರಣೆ - ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವನ್ನು "ತನ್ನ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲು ಅವರು ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಗತಾರ್ಥತ್ವದ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅವೈದ್ಯತ್ವಾದಭಾವಃ ಕರ್ಮಣಿ ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವೈದ್ಯತ್ವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಗತಾರ್ಥತ್ವಶಂಕೆಯು 
ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 'ತತ್ರಾಪಿ' ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಎಂದರ್ಥ. "ಸೂತ್ರೇ' ಎಂದರೆ ಗುಣಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - विद्यावान्वैद्यः स न भवतीत्यवैद्यः तत्त्वात्कर्मणि शूद्रस्याधिकाराभाव 
इत्यर्थः । 


"ಅವೈದ್ಯತ್ವಾದಭಾವಃ' ಎಂಬ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ವಿದ್ಯೆಯುಳ್ಳವನನ್ನು 
ವೈದ್ಯನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಶೂದ್ರನು ವೈದ್ಯನಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಅಂದರೆ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಮೊದಲು, ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ ಅದೇ ವಿಚಾರವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाशः - *“'अवैद्त्वमभ्युचयमात्रम्‌ । अभ्युच्चयत्बं चाध्ययनविधेः 
पुरुषार्थत्वशाह्ञायास्तत्र अनिरासादिह संस्कारपरामर्शादित्यध्ययनविधेस्संस्कारकर्म - 
विषयत्वसमर्थनात्‌'? इति कल्पतरूक्तमाशहृते - ननु तत्रेति ॥ 


ಕಲತರುವಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - ಅವೈದ್ಯತ್ವಮಭ್ಯುಚ್ಚಯಮಾತ್ರಮ್‌ । ಅಭ್ಯುಚ್ಚಯತ್ವಂ 
ಚಾಧ್ಯಯನವಿಧೇಃ ಪುರುಷಾರ್ಥತ್ವಶಂಕಾಯಾಸ್ತತ್ರ ನಿರಾಸಾದಿಹ ಸಂಸ್ಕಾರಪರಾಮರ್ಶಾದಿತ್ಯಧ್ಯಯನವಿಧೇಃ 
ಸಂಸ್ಕಾರಕರ್ಮವಿಷಯತ್ವಸಮರ್ಥನಾತ್‌' ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅವೈದ್ಯತ್ವವು ಕೇವಲ 
ಅಭ್ಯುಚ್ಚಯ ಯುಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ- 
ವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಮರ್ಥನೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ವಿದ್ಯೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅಧ್ಯಯನವಿಧಿಯು ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿಪಲಕವಾದ 
ಅಧ್ಯಯನವು ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಶೂದ್ರಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಹುದೆಂಬ 
ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ "ಸಂಸ್ಕಾಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಯನ ವಿಧಿಯು ಸಂಸ್ಕಾರಕರ್ಮವಿಷಯಕವಾದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವಾದ 
ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಲ್ಪತರುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಈ 
ಆಶಂಕೆಯನ್ನು "ನನು ತತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - नन्वयमप्यर्थोऽत्राभिप्रेयत इत्यत आह - किञ्चेति ॥ तवब्योक्तेति ।। 
तब्यस्य कर्मणि स्मरणेनाध्ययनस्य स्वाध्यायसंस्कारत्वरूपगुणकर्मत्वस्यैव प्रतीतेः | 
अन्यथा ''ज्योतिष्टोमेन’’ इतिवत्स्वाध्यायेनाधीयीतेति स्यादित्यर्थः ।। 


ಅಧ್ಯಯನವು ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಈ ಅರ್ಥವೂ ಸಹ ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೆ 
ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ १ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ದೋಷವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


'ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋತಧ್ಯೇತವ್ಯಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ತವ್ಯ' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಪಾಣಿನೀ 
ವ್ಯಾಕರಣಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆವಾಗ ಅಧ್ಯಯನವು ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದ ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವೆಂಬ 
ಗುಣಕರ್ಮರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗಲೇ ತವ್ಯಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಧ್ಯಯನವು ಪ್ರಧಾನ ಕರ್ಮವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೋಸ್ಕರವೆಂದಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, 


"ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮೇನ ಯಜೇತ' ಎಂದಿರುವಂತೆ "ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೇನ ಅಧಿಯೀತ' ಎಂದಿರಬೇಕಿತ್ತು. 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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प्रकाशः - प्रथमसूत्र इति ॥ sae धर्मजिज्ञास'' इत्यत्राध्ययनविधौ 
फलाश्रवणाद्विश्चजि्र्यायेन स्वर्गः कल्प्य इति प्राप्ते दृष्टे सम्भवत्यदृष्टायोगादर्थावबोधः 
फलमित्युक्तत्वादित्पर्थः || 


ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ 'ಓಂ ಅಥಾತೋ ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾ' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - ಅಧ್ಯಯನ ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಫಲವು ಕೇಳಿಸದ ಕಾರಣ ವಿಶ್ವಜಿದಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಸ್ವರ್ಗವೇ 
ಫಲವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿ, ದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ, ಅದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನು 
ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಧಿಗೆ ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ 
ನೀವು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - ऐकेति ॥। रामानुजमत इव पूर्वोत्तरतंत्रयोरित्यर्थः | ““अत एव जगतो 
वेदशब्दप्रभवत्बादेव | वेदशब्दनित्यत्वमपि प्रत्येतव्यम्‌? इति त्वया भाषितत्वादित्यर्थः। 


ರಾಮಾನುಜರು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನುತ್ತಾರೆ.. 
ಅವರಂತೆ ನೀವು ಒಂದೇ ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಾದ್ದರಿಂದ, ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, ಪೂರ್ವ- 
ಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ವೇದನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಪುನಃ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸೆಯ "ಅತ 
ಏವ ನಿತ್ಯತ್ವಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ಅತ ಏವ ಜಗತೋ 
ವೇದಶಬ್ದಪ್ರಭವತ್ವಾದೇವ । ವೇದಶಬ್ದನಿತ್ಯತ್ವಮಪಿ ಪ್ರತ್ಯೇತವ್ಯಮ್‌' ಎಂದು ನೀವೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. 
ಹಾಗಾಗಿ ವೇದನಿತ್ಯತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವು ಬರಬೇಕಾದೀತು. 


प्रकाशः - पूर्वपक्षस्य सूत्रावतारिकारूपस्य सूत्रपदनिवर्त्यस्यैव बक्तव्यत्बादेवंरूप 
पूर्वपक्षश्च न सूत्रानुगुण इत्याह ~ किञ्चेति ॥। 

ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟವು ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರಪದದಿಂದ 
ನಿವರ್ತವಾಗುವಂತಹ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ನೀವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು 
ಸೂತ್ರಪದಗಳಿಂದ ನಿವರ್ತವಾಗದೇ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅನನುಗುಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು 'ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - मोक्षहेतुशाब्दापरोक्षज्ञानस्यानधीयाने ssf सम्भबात्सिद्वा- 
न्तोऽप्ययुक्त इत्याह - अपि चेति ॥। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಶಬ್ದದಿಂದ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುವ 

ಅರ್ಹತೆಯಿದ್ದರೆ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಅಪರೋಕ್ಷೆಜ್ಞಾನ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಿರುವಾಗ ಶೂದ್ರನಲ್ಲೂ ಸಹ 

'ತತ್ವಮಸಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಮೋಕ್ಷಕ್ಸೆ ಹೇತುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ಬರಬೇಕಾದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಿದ್ದಾಂತವೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪೆಂದು "ಅಪಿ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - नन्वप्रतिबद्वापरोक्षज्ञानमेव मोक्षहेतुः । शूद्रस्य तु न तादृशमित्यत 
आह - प्रतिबन्धेति ॥ 


ಅಸಂಭಾವನಾ ಹಾಗೂ ವಿಪರೀತಶಂಕೆಗಳಿಂದ ಅಪರೋಕಜ್ಜಾನವು ಪತಿಬದವಾಗಿರುತದೆ 


दे 


ಪ್ರತಿಬದ್ಧವಾಗದ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವಷ್ಟೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಮೋಕ್ಟ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ 
ಅಸಂಭಾವನಾ ಶಂಕೆ ಹಾಗೂ ವಿಪರೀತಭಾವನೆಗಳು ಇರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ "ಪ್ರತಿಬಂಧ 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - अदृष्टेति ।॥। शूद्रस्य तदभावादिति भावः | अत एव अदृष्टविशोष- 
साध्यत्वादेवेत्यर्थः | 


ಶೂದ್ರನಲ್ಲಿ ಅದಷವನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ರವಿಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ಅತ ಏವ' ಎಂದರೆ 
ಅದಷವಿಶೇಷದಿಂದ ಸಾಧ್ರವಾಗುವುದರಿಂದಲೇ ಎಂದರ್ಥ 


प्रकाशः - ननूत्पन्नेऽपि ज्ञाने विध्यतिक्रमप्रत्यवायप्रतिबद्वत्वान्न कार्यक्षममित्यत 
आह - विध्यतिक्रमेणेति ॥ 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ "ತತ್ವಮಸಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಧಿಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರತ್ಯವಾಯವು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಿರುವ ಕಾರಣ, ಮೋಕ್ಟವೆಂಬ ಕಾರ್ಯಜನಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವಾಗ ಈ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು 
"ವಿಧ್ಯತಿಕ್ರಮೇಣ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


गुरुराजीयम्‌ - प्रयोजनान्तरमाह - अश्वतरीयुक्तेति ॥। उक्तनियमेति ॥ 
अधीतेनैव स्वाध्यायेन जन्यब्रह्मज्ञानस्यैव मोक्षसाधनत्वमिति नियमसम्भवादित्यर्थः 
- त्वयापीति ॥ तथा चात्राप्यवैद्यत्वस्याभ्युचचयमात्रत्वापत््ता तेन गतार्थता 


स्यादेवेति भावः | द्रस्य ब्रह्मविद्यायामनधिकारं वदन्‌ पृष्टव्यः । किं 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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तत्त्वमस्थादिवाक्याच्छूद्रस्य ज्ञानमेव नोत्पद्यत उतोत्पत्नमपि निष्फलमिति । नाद्य 
इत्याह - अतिक्रान्तनिषेधस्येति ।। न चाकाङ्कायनुसारेण वाक्यस्यार्थबो धकत्वाद- 
न्युत्पन्नस्य झूद्रस्य कथं वाक्यादर्थबोध इत्यत उक्तं व्युत्पन्नस्येति ।। तथापि निषेधे 
विद्यमाने कथं तत्र प्रवृत्तिरित्यतोऽतिक्रान्तनिषेधस्येति । दशमस्त्वमसीति 
वाक्यादिवेत्यनेन 


व्युत्पन्नस्य शूद्रस्य दशमस्त्वमसीति वाक्याद्ामत्वज्ञानं जायते । अन्यथा 
तदपि न स्यादित्यतिप्रसङ्गं सूचयति | 


ननु तत्त्वमसीति वाक्याज्ञायमानं ज्ञानं ब्राह्मणादेरपरोक्षं भवति । न तथा 
tea न शुद्रस्याधिकार इत्यत आह - ब्राह्मणादेरिवेति ।। शब्दजन्य- 
ज्ञानस्यापरोक्षत्वे विषयापरोक्षत्वस्यैन प्रयोजकत्वेन gen तत्त्वमस्यादि- 
वाक्याजायमानापरोक्षभूतं ब्रह्मविषयत्वादपरोक्षमेव । अन्यथा. ब्राह्मणादेरपि 
तत्त्वमस्यादिवाक्यजन्यज्ञानस्यापरोक्षत्वं न स्यादित्यर्थः । ननु तथापि 
शूद्र्स्यापरोक्षज्ञानं न सम्भवति । चित्तैकाग्रया योग्यत्वरूपा सम्भावनाया वा 
विपरीतसंस्काररूपविपरीतसम्भाबनाया वा प्रतिबन्धकत्वादिति चेत्‌ तर्हि तत एव 
न ब्राह्मणस्याप्यपरोक्षधीः । यदि च तत्र मनननिदिध्यासनाभ्यामेवोक्तप्रतिबन्ध- 
निरासस्तर्हि शूद्रस्यापि तत्समानमित्याह - प्रतिबन्धनिरासोऽपीति ॥ ननु ब्रह्मणो 
'लोकविलक्षणत्वात्तदापरोक्ष्यस्यादृष्टसाध्यत्वाच्छूद्रे चापरोक्षप्रयोजका दृष्टाभावेन तत्साध्या- 
परोक्षज्ञानस्याप्यसम्भव इत्यत आह - यदि चेति ॥ तत एवेति ॥। शुक्तिकाज्ञानस्य 
सत्यनिबर्तकत्वादर्रनेऽपि ब्रह्मज्ञानस्य लोकविलक्षणत्वात्सत्यबन्धनिवर्तकत्वोपपत्त्या 
ज्ञाननिवर्त्यत्वेन बन्धस्य मिथ्यात्वोक्तिर्न स्यादिति भानः | द्वितीयमाझङ्कते - 
नचेति ॥ अत्र वक्तव्यं ज्ञानस्य फलमज्ञाननिवृत्तिर्वो तादृष्टद्वारेराप्रसादद्वारा 
बन्धनिवृत्तिर्वा | नाद्य इत्याह - अज्ञाननिवृत्त्याख्येति ।। ननु ज्ञानस्याप्यज्ञान- 
निबर्तकत्वमदृष्टद्वारैन । तथा च द्रस्य ज्ञाने विद्यमानेऽपि द्वारभूतादृष्टाभावान 
तेनाज्ञाननिवृत्तिरूपं फलं शूद्रस्येत्मत आह - इयं शुक्तिरितीति ।। अन्यथा शूद्रस्येयं 
शुक्तिरिति वाक्यजन्यज्ञानेन शुक्तयज्ञाननिवृत्तिर्जायते सा न स्यात्‌ । तत्रापि 
द्वारभूतादृष्टाभावात्‌ | ततस्मात्साक्षादेव ज्ञानस्याज्ञाननिवर्तकत्वे झूद्रस्य तत्त्वमस्यादि- 
बाक्यजन्यज्ञानस्याप्यज्ञाननिवर्तकत्वमावइ्यकमिति भाबः | अस्तु तर्हि ज्ञानस्या- 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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दृष्टद्वारेश्वरप्रसादद्वारा वा बन्धनिवृत्तिरिव फलमिति द्वितीयो निरबद्यत्वादित्यत आह 
- ಯು ॥। परैरित्मनेन तदड्वीकारे$पसिद्धान्तं सूचयति ।। यस्तु 
बैयात्याज्ज्ञानस्य प्रसादादिद्वारैव बन्धनिवर्तकत्वं ब्रूयात्तं प्रत्याह - अङ्गीकारे 
चेति ॥ मिथ्यात्चोक्तिरयुक्तेति ॥ ज्ञानत्वेन ज्ञाननिवर्त्यत्वस्यैव 
मिथ्यात्वरूपत्वादित्यर्थः | ननु च झद्रस्य तत्त्वमस्यादिवाक्याज्ातस्य ज्ञानस्याज्ञान- 
निवृत्त्याख्ये दृष्टफलेऽन्यानपेक्षत्वेनाज्ञाननिवृत्तावपि विध्यति क्रमेणोत्पन्नस्य 
प्रत्यवायेन साफल्यासम्भवादित्यत आह - विध्यति क्रमेणेति ॥ ननु ब्राह्मण्यादिम 
च्छरीरामेदाध्यासातिरिक्तस्य सम्बन्धान्तरस्याभावादगत्याध्यस्तत्वमेव सम्बन्धोऽङ्गीकार्यः। 


ಸಾರ ೬ ಹಾಕ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದೇ 
ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ "ಅವೈದ್ಯತ್ವಾದಭಾವಃ ಕರ್ಮಣಿ ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ- 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು "ಅವೈದ್ಯತ್ವ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹೇಳಿದರೆ ಪುನರುಕ್ತಿಯು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಧ್ಯಯನವು ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮವಾದರೆ, 
ಸಂಸ್ಕಾರಕರ್ಮವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆವಾಗ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಬಹುದೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶೂದ್ರಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಧ್ಯಯನವು ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದ 
ಸಂಸ್ಕಾರದ ರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ವೇದದಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಜ್ಞಾನವು ಅಸಂಸ್ಕೃತ ವೇದಜನ್ಯಜ್ಞಾನರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅಪೂರ್ವದ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂಬುದು ಅದ್ವೈತಿಗಳ 
ಆಕೇಪ. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯ ವು ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವೆಂದು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿಲ್ಲವೋ, 
ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಬಾದರಾಯಣರು ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಅದ್ಹೈತಿಗಳೂ ಸಹ 'ಸಂಸ್ಕಾರಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ, ಉಪನಯನರೂಪ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೊರತಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನವು ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದ ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀವು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡರೂ 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಮೊದಲಿನ ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನೇ ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಅದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಾರದು. ವೇದಕ್ಕೆ ವೇದಾರ್ಥತತ್ವಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನೇ ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆವೂ ಸಹ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡುವ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ, 
ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಹೇಳೆಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನೂ. ಕೂಡ 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಅಧ್ಯಯನವು ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು "ದಶಮತ್ವಮಸಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಗೆ ಶಾಬ್ದಾಪರೋಕ್ಷವು ಬರುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ "ತತ್ವಮಸಿ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಶಾಬ್ದಾಪರೋಕ್ಸವು ಬರುತ್ತದೆಂಬುದು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ನಿಲುವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ "ತತ್ವಮಸಿ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಾಪರೋಕ್ಸವು ಬರುವಂತೆ ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಬರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಅಪರೋಕ್ಷೇಕರಸನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಪರೋಕ್ಸವಾಗುವಿಕೆಯೆಂಬ ಗುಣವಿರುವಾಗ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೇನು १ 
ಶೂದ್ರನಾದರೇನು? ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳು ಮನನನಿಧಿ 
ದ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತೆ ಶೂದ್ರನೂ ಸಹ ತೊಡಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಹಾಗಾಗಿ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ "ತತ್ವಮಸಿ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಮೋಕ್ಷವು ಬರಬೇಕಾದೀತು. "ಇಯಂ ಶುಕ್ತಿಃ!' ಎಂಬ ಬಾಧಜ್ಞಾನವು ಬಂದಾಗ 
ಶುಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಅಜ್ಞಾನವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ "ತತ್ವಮಸಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮೋಕ್ತವೆಂಬ ಫಲವು ಹೇಗೆ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ ಫಲವು ದೊರೆಯಲೇ ಬೇಕು. ನಮಲ್ಲಿ ಈ ದೋಷವಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ನಾವು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಮೋಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಒಪಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಅದೃಷ್ಟದ ಮೂಲಕ, ಅಥವಾ 
ಈಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದದ ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾನವು ಬಂಧನಿವರ್ತಕವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೀಗೊಪ್ಪದ 
ಕಾರಣ, ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಈಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಲಾಗದು. 


ಇನ್ನು ಶೂದ್ರನು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ವಿಧಿಯಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವು ಬಂದಿದೆ. ಪ್ರತ್ಯವಾಯವೆಂಬ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಿರುವ ಕಾರಣ ಅವನಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಸವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ಉತ್ತರವನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ತತ್ವಮಸಿ ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಮೋಕ್ಟವುಂಟಾಗಿ ಸಮಗ್ರ ಪ್ರಪಂಚವೇ ನಿವೃತ್ತವಾಗಿದೆ. ಆವಾಗ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವೂ ಸಹ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವಾಗಲೀ, ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಲೀ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 
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तात्पर्य चन्द्रिका 

किञ्च त्वयाऽध्यासभाष्ये “*तस्मादविदाबत्पुरुषविषयाण्येन शास्राणि । तत्र 
जात्यध्यासो ब्राह्मणो यजेत’? इत्यादि बदता ब्राझणत्वादिमच्छरीराभेदाध्यासबत 
एवाधिकारस्वीकारात्‌ ब्राह्मणीप्रभृतिषु जातानामब्रा्मणादीनामपि ब्राझण्यायध्यास- 
वत्त्वेनाधिकारः स्यात्‌ । विस्तृतं चैतदन्यत्र । 


ಅನುವಾದ - ತ್ರೈವರ್ಣಿಕೇತರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ७७७००९५००७ ಸಮರ್ಥಿಸುವ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವನ್ನ್ಯಾಯವಿರೋಧಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - 

ಅದ್ವೈತಿಗಳಾದ ನೀವು ಅಧ್ಯಾಸಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ತಸ್ಮಾದವಿದ್ಯಾವತ್‌ ಪುರುಷವಿಷಯಾಣ್ಯೇವ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ । ತತ್ರ ಜಾತ್ಯಧ್ಯಾಸೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೀರಿ. ಅಂದರೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಪುರುಷರನ್ನು ವಿಷಯೀಕರಿಸುತ್ತಿದೆ. "ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಾಗವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾದಿಗಳು ಜಾತ್ಯಧ್ಯಾಸ 
ರೂಪವಾದವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಜಾತಿಗಳು ಕೇವಲ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿವೆ. ಶರೀರವು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾದಿಗಳುಳ್ಳ 
ಶರೀರದ ಅಭೇದಾಧ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಪುರುಷನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಚಂಡಾಲನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇವನಿಗೂ ಕೂಡ ಯಾಗಾಧಿಕಾರವು ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ತಾನು 
' ಹುಟ್ಟಿರುವೆನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವವುಳ್ಳ ಶರೀರದ ಅಭೇದಾಧ್ಯಾಸವು ಅಧಿಕಾರಿ - 

ಷನಲ್ಲಿರುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಇವನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ಅಧ್ಯಾಸವಿರುವ ಕಾರಣ 
ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ನ್ಯಾಯಾಮೃತದ 
ದೇಹಾತ್ಮೈಕ್ಯಾಧ್ಯಾಸಭಂಗದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 


किञ्च - 


क्रजूपायेन तर्केण तत्वनिश्रयसम्भबे | 
विप्रादेरपि ak: कि साध्यं वेदविचारणैः | १ ॥। 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


468 | ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಯಜೂಪಾಯೇನ ತರ್ಕೇಣ ತತ್ವನಿಶ್ಚಯಸಂಭವೇ I 
ವಿಪ್ರಾದೇರಪಿ ವಕೈೆಃ ಕಿಂ ಸಾಧ್ಯಂ ವೇದವಿಚಾರಣೈಃ ॥೧॥ 
ಸುಲಭವಾದ ತರ್ಕಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ತತ್ವವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ವಕ್ರವಾದ 
ವೇದವಿಚಾರವೆಂಬ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಕೂಡ ಏಕೆ ಸಾಗಬೇಕು? 


त्वन्मते मोक्षसाधनस्य, चिन्मात्रं तत्बमन्यदारोपितमिति ज्ञानस्य, 
खण्डनकारादिभिर्विज्ञानवाद्यादिभिर्वोक्तेन प्रमाणप्रमेयाचनुपपत्तिरूप तर्कानुगृहीतेन 
दृझ्यत्वायनुमानरूपेण ऋजूपायेन सिद्धौ किं ब्रा्मणादेरपि मानान्तराप्रापं सर्वकर्तृत्वं 
सर्वज्ञत्वादिकं प्रापय्य, पुनस्तन्निषेधमुखेन चिन्मः ्रप्रतिपादकेनानेकनियमपूर्वकाध्ययन- 
झमदमादिसापेक्षेण वक्त्रोपायेन बेदान्तबिचारेण | 


ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ಚಿನಾತ್ರವು ತತ್ವವಾಗಿದೆ. ಉಳಿದೆಲ್ಲವೂ ಆರೋಪಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವೇ 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದದ್ದು. ಈ ಜ್ಞಾನವು ದೃಶ್ಯತ್ವಾದ್ಯನುಮಾನಗಳೆಂಬ ಸುಲಭಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಖಂಡನಕಾರನಾದ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಥವಾ ವಿಜ್ಞಾನವಾದಿಗಳಾದ ಬೌದ್ಧರು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಮಾಣ, ಪ್ರಮೇಯ ಎಲ್ಲವೂ ಅನುಪವಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆಬ ತರ್ಕದಿಂದ 
ದೃಶ್ಯತ್ವಾನುಮಾನವು ಅನುಗೃಹೀತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಅನುಮಾನವೆಂಬ ಸುಲಭಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ 
ಚಿನಾತ್ರವು ಸತ್ಯ , ಉಳಿದದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಆರೋಪಿತವೆಂಬ ತತ್ವನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ವಕ್ರಮಾರ್ಗವನ್ನೇಕೆ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಿದ್ಧವಾಗದ 'ಸರ್ವಕರ್ತತ್ವ, ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಕಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿದು, 
ಅನಂತರ "ನೇಹಾನಾಸ್ತಿಕಿಂಚನ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ತಿಳಿದದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ಸುಳ್ಳು ಎಂದು 
ಅರಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತು ಚಿನಾತ್ರನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಅನೇಕ ನಿಯಮಗಳನ್ನೋಳಗೊಂಡ 
ಅಧ್ಯಯನ, ಶಮ, ದಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತಹ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾದ 
ವೇದಾಂತವಿಚಾರವೆಂಬ ವಕ್ರಮಾರ್ಗದಿಂದ ಚಿನಾತ್ರವೂ ಸತ್ಯ. ಉಳಿದೆಲ್ಲವೂ ಆರೋಪಿತವೆಂಬ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಏಕೆ ಪಡೆಯಬೇಕು? 


नच खण्डनायुक्तस्तर्को दृड्यत्वानुमानं च श्रुतिसहकार्येब । नतु 
शब्दैकसमधिगम्ये तत्वे स्वतन्त्रमिति वाच्यम्‌ | 

ಶಂಕೆ - ಖಂಡನಕಾರನು ಹೇಳಿದ ತರ್ಕಗಳು ಅಥವಾ ವಿಜ್ಞಾನವಾದಿಗಳು ಹೇಳಿರುವ ತರ್ಕಗಳು 
ಮತ್ತು ದೃಶ್ಯತ್ವಾನುಮಾನಗಳು ಶ್ರುತಿಗೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುತ್ತವೆ ಹೊರತು, ಶಬ್ದೈಕಸಮಧಿಗಮ್ಯವಾದ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ತತ್ವದ ನಿರ್ಧಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ 
ತತ್ವನಿಶ್ಚಯವಾ ಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? 


तथात्चे वाक्यार्थ निर्णायकोपक्रमायतिरेकेण यागादेः स्वर्गादिसाधनतायामिव 
चिन्मात्रेतरस्य मिथ्यात्वेऽप्यनुमानोत्तययोगात्‌ । 


ಸಮಾಧಾನ - ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳಷ್ಟೇ ಸಾಕು 
ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಾನುಮಾನವನ್ನೂ ಕೂಡ ನೀವು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ, 
ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನತ್ವವು ಅಪೂರ್ವವಿಧಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಚಿನ್ನಾತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಇತರವಾದದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಅನುಮಾನವೂ ಕೂಡ ಸಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


नच शब्दे प्रत्यक्षेण प्रतिबद्धे प्रतिबन्धनिरासायानुमानोक्तिः | 


ಶಂಕೆ - ಚಿನ್ನತ್ರಸ್ವರೂಪವು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದಾಗಲೀ, ಚಿನ್ನಾತ್ರೇತರಸ್ವರೂಪದ 
ಮಿಥ್ಯತ್ವವಾಗಲಿ, "ನೇಹನಾನಾಸ್ತಿಕಿಂಚನ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಷ್ಟೇ ಸಮಧಿಗಮ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಸನ್‌ಘಟಃ ಸನ್‌ಪಟಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ಶಬ್ದವು ಪ್ರತಿಬದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಲು ಅನುಮಾನವು ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 


शब्दप्रतिबन्धकेन प्रत्यक्षेणानुमानस्य सुतरां प्रतिबन्धात्‌ | 


ಸಮಾಧಾನ - ಇದು ತಪ್ಪು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ ಮೇಲೆ ಅನುಮಾನವನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಸುತರಾಂ ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಬಾಧಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಬಾಧಿಸದೇ 
ಇರುತ್ತದೇನು | 


नच प्रत्यक्षादेः स्वरूपतो विषयतश्र दुर्निरूपत्वव्युत्पादकैः खण्डनतर्केः शब्द- 
विरोधिप्रत्यक्षायप्रामाण्यसिद्विरिति वाच्यम्‌ । 


ಶಂಕೆ - 'ಅನುಮಾನ' ಎಂದರೆ ದೃಶ್ಯತ್ವಾನುಮಾನವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತವನ್ನು 
ಖಂಡಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಖಂಡನಕಾರನಾದ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಹೇಳಿದ ತರ್ಕಗಳನ್ನೆ: 
ಅನುಮಾನವೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆ ತರ್ಕಗಳು ಸ್ವರೂಪತಃ ವಿಷಯತಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕಕೆ 
ದುರ್ನಿರೂಪತ್ಸವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಬಲವಾದ ತರ್ಕಗಳಿಂದ ಶಬ್ದವಿರೋಧಿಯಾದ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಬಾಧಿಸಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಪ್ರಮಾಣವೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ १ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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शब्दस्यापि स्वरूपतो ಓಮ दुर्निरूपत्वन्युत्पादकैस्तर्केरेव प्रत्यक्षविरोधि- 
झब्दाप्रामाण्यस्याप्यापातात्‌ | 


ಸಮಾಧಾನ - ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಹೇಳಿದ ತರ್ಕಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪತಃ ವಿಷಯತ; 
ದುರ್ನಿರೂಪತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೋ ಅದರಂತೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. 
ಅಂದರೆ ಶಬ್ದಪ್ರಮಾಣವೂ ಸ್ವರೂಪತಃ ವಿಷಯತಃ ದುರ್ನಿರೂಪವೆಂದು ಅವನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಬಂದಂತೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. 


तस्माच्छब्दप्रामाण्योपयुक्ताकाङ्घायोग्यतादेः इाब्दप्रतिपाद्यब्रणश्च निर्वचन- 
निरासमुखेन शब्दप्रतिकूलः खण्डनादितर्को न शब्दसहकारी | 


ಆದ್ದರಿಂದ ಖಂಡನಕಾರನು ಹೇಳುವ ತರ್ಕಗಳು ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗದೇ ಪ್ರತಿಕೂಲವೇ 
ಆಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಶಬ್ದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಆಕಾಂಕ್ಷಾಯೋಗ್ಯತಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ 
ತರ್ಕದಿಂದ ಅವನು ಖಂಡನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸಮಾನನ್ಯಾಯದಿಂದ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಸಹ ಸ್ವರೂಪತಃ ವಿಷಯತಃ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಖಂಡನೆ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಇಂತಹ ತರ್ಕಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಿಗೆ ಸಾಧಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


यदि च ब्रह्मनिर्वचननिरासितर्को न ब्रह्मस्वरूपबिरोधी तर्हि द्रब्यगुणादि- 
निर्वचननिरासितर्कोऽपि न द्रव्यादिस्वरूपविरोधीति निर्वचननिरासो निष्फलः 
स्यात्‌ । 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತರ್ಕಗಳು ನಿರಾಸ ಮಾಡಿಯೂ ಬ್ರಹಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಆವಾಗ ದ್ರವ್ಯ, ಗುಣ, ಕರ್ಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ನಿರಾಸ ಮಾಡುವುದಾದರೂ, ಅದೇ ತರ್ಕಗಳು ದವ್ಯಾದಿ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಕೂಡ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಆವಾಗ ಯಾವುದೇ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸ್ವರೂಪತಃ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗದ ಕಾರಣ ತರ್ಕವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಹೊರಟ, ಪ್ರಯಾಸವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


नच तार्किकादिरीतिं बाधितुं तान्प्रति खण्डनतर्कोक्तिर्न त्वद्वैतं साधयितुमिति 
चाच्यम्‌ | 


ಶಂಕೆ - ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ತರ್ಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಾರ್ಕಿಕರ ರೀತಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸಲು 
ಹೊರಟಿವೆ ಹೊರತು, ಅದ್ವೈತವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಪಡೆಯಲು ಅದ್ದೆಶಿಗಳಿಗೆ ವೇದವೇ ಬೇಡ 471 


स्बव्साघातकानां ब्रह्मप्रमाणभेदादि निरासितर्काणां तैर्बाधकत्वानड्रीकारात्‌ | 
तैरेब तर्केरद्रैतप्रमाणोपनिषद्रीतेरपि बाधापाताच । 


ಸಮಾಧಾನ - ಇದು ತಪು. ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಹೇಳಿದ ತರ್ಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವವ್ಯಾಘಾತಕವಾಗಿವೆ. 
ತನನೇ ನಾಶ ಮಾಡುವಂತಹ ತರ್ಕಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ತರ್ಕಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮ, "ಪ್ರಮಾಣ, ಭೇದ ಇವುಗಳನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡುವ 
ಸವಾ,ಘಾತಕವಾದ ತರ್ಕಗಳಿಗೆ ಬಾಧಕತ್ತವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸ೬.,,ದು. ಹೊರತಾಗಿ ಸವ್ನಾಪಾತಕವಾದ 
ಆ ತರ್ಕಗಳಿಂದಲೇ ಅದ್ಬೈತ, ಪ್ರಮಾಣ ಉಪನಿಷದ್‌ ರೀತಿಯೇ ಬಾಧಿತವಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತದೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮಜೂಪಾಯದಿಂದಲೇ ತತ್ನನಿಶ್ಚಯವಾಗಲು ಬರುವಾಗ ವಕ್ರಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸ- 
ಬಾರದು. 


प्रकाराः ಜಾ 


त्रैवर्णिकेतरस्याधिकारनिषेधस्स्बन्यायविरुद्धश्व | अतोऽपि न सिद्धान्तो युक्त 
इत्याह - किञ्चेति ॥। 


ವಿವರಣೆ - ಅದ್ದೆತಿಗಳು ತ್ರೈವರ್ಣಿಕೇತರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸ್ಪನ್ನ್ಯಾಯವಿರುದ್ದವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಸಿದ್ದಾಂತವು 


ವ''ಷಕೆ 


ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


प्रकाहः ~ ब्राह्मणीक्षत्रियावैश्यास्वब्राह्मणादिभ्यो जातानामित्यर्थः । क्षेत्रस्य 
ब्राह्मण्यादिना तेषु ब्राह्मणत्वादिजात्यध्याससम्भवादिति भावः । अन्यत्र न्यायामृते 
देहात्मैक्याध्यासभङ्ग इत्यर्थः । एवं मोक्षहेतुज्ञानस्य स्वाध्यायजन्यत्वमुपेत्य तस्य 
त्वन्मते शूद्रेऽपि सम्भवादनधिकारसिद्वान्तो न युक्त इत्युक्तम्‌ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀ, ६३०७०३९, ವೈಶ್ಯಸ್ತೀ ಇವರಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗು ಚಂಡಾಲಜನೃವನ್ನು 
ತಾಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಎನಿಸಿದ ಬ್ಯಾಹಣೀ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವಿರುವ ಕಾರಣ, ಹುಟ್ಟಿದ 


ಆ 


ತನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಧ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಳುತಾನೆ. ಅಂತಹ ವ್ಹಕಿಿಗೂ ವೇದವಿದ್ಧಾಧಿಕಾರವು 


ಬರಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬುದು ವಾಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ಅನ್ನತ್ರ' ಎಂದರೆ ನ್ಯಾಯಾಮೃತದ ದೇಹಾತ್ಮೈಕ್ಯಧ್ಯಾಸ 


ಭಂಗಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಹಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


472 ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಹೀಗೆ ಮೋಕ್ಸಹೇತುವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಶೂದ್ರನಿಗೂ 
ಕೂಡ ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನವು ಬರಬಹುದೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ, ಶೂದ್ರರಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗದೆಂದು ಅವರ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡಿದರು. 


प्रकाहः - इदानीं विनापि स्वाध्यायमन्यस्मादपि जाताज्ज्ञानान्मोक्षसम्भवान्मो 
क्षहेतुज्ञाने शद्रो$धिक्रियेत । नच त्रैवर्णिकानां वेदजन्यमेब तथा दृष्टमिति वाच्यम्‌ | 
तत्राप्येबमेबोपपत्तेरित्याह - किश्चेत्यादिना ॥ 

ಪ್ರಕೃತ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಬೇರೆ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬಹುದು... ಆದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಹೇತುವಾದ ತತ್ವಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಲ್ಲಿ ವೇದದಿಂದಲೇ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಹುಟ್ಟುವುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರೂ ಕೂಡ ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ 
ಮಾಡಬಹುದೆಂದು "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः ~ तर्केणेति ॥ प्रमाणादिनिर्वचनानुपपत्त्यादिरूपतर्केणेत्यर्थः - किं 
बेदान्तेति ॥। तथा च शाद्रस्यापि तजन्यज्ञानं सम्भवतीत्यधिकारस्स्यादित्यर्थः | 

'ತರ್ಕೇಣ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಮಾಣದಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅನುಪಪತ್ತಿರೂಪವಾದ 
ತರ್ಕದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. "ಕಿಂ ವೇದಾಂತ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ ತರ್ಕದಿಂದ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

प्रकाशः - नन्वनुमानं न स्वातन्त्र्येण ज्ञानजनकम्‌ । किन्तु शब्दोपसर्जनतया। 
अतो न दोष इत्याराङ्कयाह - नचेति ॥ 

ಅನುಮಾನವು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವ 
ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಆಕ್ಟೇಪ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ १ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು 'ನಚ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - अनुमानोक्तेरूपपोगमाशंक्याह - नचेति ॥ प्रयोजनान्तरमाइाङ्कते - 
नच प्रत्यक्षादेरिति WU उपयोगान्तरमाऱहृत्ते - नच तार्किकेति ।। स्वव्याघातकत्वं 
व्यनक्ति - तैरिति ॥। 
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ಅನುಮಾನ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವನ್ನು "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಪ್ರಯೋಜನಾಂತರವನ್ನು "ನಚ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದೇಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಉಪಯೋಗಾಂತರವನ್ನು 

'ನಚ ತಾರ್ಕಿಕ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವವ್ಯಾಘಾತಕತ್ವವನ್ನು “ತೈಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


गुरुराजीयम्‌ - तत्र प्राप्तानुपपत्तिपरिहारस्त्वावयोः समान इत्यत आह - 
विस्तृतं चैतदिति ॥ संयोगस्यात्मविभुत्वपक्षे सर्वदेहेषु स्वस्वामिभावस्य च भृत्यदेहे 
सत्त्वेऽपीच्छाविधायित्वस्यातुरादिदेहेष्वसत्त्वेऽपि साक्षात्स्वस्वामिभावस्य वा 
तदिन्द्रियाश्रयत्वस्य वा साकक्षात्प्रयत्नजन्यक्रियाश्रयत्वस्य वा तद्धोगायतनत्वस्य वा 
तत्कर्मार्जितत्वस्य वा सम्बन्धान्तरस्य सम्भवादित्यादिना न्यायामृते देहात्मैक्या- 
ध्यासभङ्गे विस्तृतमित्यर्थः । ब्राह्मणादेरपीत्यस्य न्यवहितेन वेदान्तविचारेणेत्यने- 


नान्वयः । 
3 ಸಾರ ಹ ಸಾರ > 


ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಸನ್ನ್ಯಾಯವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಾಸಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅಧಸ್ತವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಕೃತ್ರಿಯತ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಶರೀರದ ಧರ್ಮಗಳು. 
ಶರೀರದ ಅಭೇದವು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಸ್ತವಾ ಗಿದೆ. ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳು 
ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಂದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ವಸ್ತುತಃ ಇವನು 
ಚಂಡಾಲ ಆದರೂ ತನ್ನ ತಾಯಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಯಾಗಾದಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. 


ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಡದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಹೊಂದುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಸುಲಭವಾಗಿ ತರ್ಕಗಳಿಂದಲೇ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬಹಳ ಕಠಿಣಶ್ರಮವಾದ 
ವೇದಾಂತಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು ವ್ಯರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ಚಿನಾತ್ರವು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಉಳಿದದೆಲ್ಲವೂ 
ಆರೋಪಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕ್ಟಸಾಧನವೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಖಂಡನಕಾರನಾದ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ತರ್ಕಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಪ್ರಮಾಣ, 
ಪ್ರಮೇಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಅವನು ತನ್ನ ತರ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಥವಾ ಸ್ವತಃ ಅದ್ವೈತಿಗಳೂ ಕೂಡ "ವಿಮತಂ ಮಿಥ್ಯಾ ದೃಶ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಅನುಮಾನವನ್ನು 

ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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ಕ್ರಿಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಸಮಗ್ರ ಜಗತ್ತು ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತತ್ವಜ್ಞಾನವು 
ಕೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವೇದಾಂತಾಧ್ಯಯನವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಬೇಕು. ವೇದಾಂತಗಳಿಂದ ಮೊದಲು 
>ळ > ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸರ್ವಕತಣ್ಯವಾಗಿದ್ದಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಅನಂತರ 
ನೇಹನಾನಾಸಿಕಿಂಚನ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ತಿಳಿದಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಅರಿವನ್ನು 
ಕಡೆದು ಬಹಳ ಶ್ರಮದಿಂದ ಅಧ್ಯಯನ ಶಮದಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ವೇದಾಂತವಿಚಾರವನ್ನು 
ಹಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 
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999 © ७ 


ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 


नात्पर्यचन्द्रिका 


केचित्तु ॥। शूद्रस्योपनयनाध्ययनाभावेडपि कर्मकाण्डापशूद्राधिकरणन्यायेन 
कर्मानधिकारे$पि अध्ययनस्य स्वाध्यायसंस्कारतया लिखितपठितस्वाध्यायजन्य- 
ज्ञानस्याश्रेयः साधनत्वेऽपि “'श्रावयेचतुरो वर्णान्‌’? इत्यादिबचनादितिहासपुराण- 
श्रवणेऽधिकारात्तज्ञन्यब्रह्मज्ञानसम्भवादस्ति ब्रह्मोपासनेऽधिकार इति प्राप्ते, ` 


(१) रामानुजभाष्यम्‌ — 

शुगस्य तदनादरश्रवणात्‌ तदाद्रवणात्‌ सूच्यते हि ॥ ३३ ॥ 

ब्रह्मविद्यायां शूद्रस्याप्यधिकारो5स्ति न वेति विचार्यते । किं युक्तम्‌? अस्तीति । कुतः? 
अर्थित्बसामर्थ्यप्रयुक्तत्वादधिकारस्य, शूद्रस्यापि तत्सम्भवात्‌ । यद्यप्यग्मिविद्यासाध्येषु 
कर्मस्वनग्निविद्यात्वाच्छूद्रस्यानधिकारः । तथापि मनोवृत्तिमात्रत्वाद्‌ ब्रह्मोपासनस्य 
तत्राधिकारोऽस्त्येव । शास्रीयक्रियापेक्षत्वेऽप्युपासनस्य तत्तद्वर्णाश्रमोचितक्रियाया 
एबापेक्षितत्वाच्छूद्रस्यापि स्ववर्णोचितपूर्ववर्णशुश्रूषधैब क्रिया भविष्यति | “तस्माच्छूद्र 
sage’ इत्यप्यग्मिविद्यासाध्ययज्ञादिकर्मानधिकार एव न्यायसिद्धोऽनूद्यते । नन्वनधीत 
वेदस्याश्रुतवेदान्तस्य ब्रह्मस्वरूपतदुपासनप्रकारानभिज्ञस्य कथं ब्रह्मोपासनं सम्भवति! 
उच्यते - अनधीतवेदस्याश्रुतवेदान्तवाक्यस्यापीतिहासपुराणश्रवणेनापि ब्रह्मस्वरूपतदुपासन- 
ज्ञानं सम्भवति । अस्ति च इूद्रस्यापीतिहासपुराणश्रबणानुज्ञा “श्रावयेच्चतुरो वर्णान्‌ कृत्वा 
ब्राह्मणमग्रतः' । इत्यादौ । दृस्यन्ते चेतिहासपुराणेषु विदुरादयो ब्रह्मनिष्ठाः । 
तथोपनिषत्स्वपि संवर्गविद्यायां शाद्रस्यापि ब्र्मविद्याधिकारः प्रतीयते | yg हि 
जानश्रुतिमाचार्यो रेकइझूद्रेत्यामन्त्र्य तस्मै ब्रह्मविद्यामुपदिशति । “आजहारेमाइशूद्रानेनैव 
मुखनालपयिष्यथाः' । इत्यादिना । अतरशाद्रस्याप्यधिकारः सम्भवति, इति प्राप्ते उच्यते । 
न झाद्रस्याधिकारस्सम्भवति, सामर्थ्याभावात्‌ | नहि ब्रह्मस्वरूपतदुपासनप्रकारमजानतस्तदङ्ग- 
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भूतवेदानुवचनयज्ञादिष्वनधिकृतस्योपासनोपसंहारसामर्थ्यसम्भबः । असमर्थस्य चार्थित्व- 
सद्भावेऽप्यधिकारो न सम्भवति | असामर्थ्यं च वेदाध्ययनाभावात्‌ | यथैव हि त्रैवर्णिक- 
विषयाध्ययनविधिसिद्धस्वाध्यायसम्पाद्ज्ञानलामेन कर्मविधयो ज्ञानतदुपायादीनपरात्न 
स्वीकुर्वन्ति । तथा ब्रह्मोपासनविधयोऽपि । अतोऽध्यमनविधिसिद्धस्वाध्यायाधिगतज्ञानस्यैव 
ब्र्मोपासनोपायत्वाच्छूद्रस्य ब्र्मोपारंनसामर्थ्यासम्भवः | इतिहासपुराणे अपि वेदोपबृंहणं 
कुर्वती एवोपायभावमनुभवतः । न स्वातन्त्र्येण शाद्रस्येतिहासपुराणश्रवणानुज्ञानम्‌, 
पापक्षयादिफलार्थम्‌, नोपासनार्थम्‌ । विदुरादयस्तु भवान्तराधिगतज्ञानप्रमोषात्‌ ज्ञानवन्तः 
प्रारब्धकर्मवशाचेदृराजन्मयोगिन इति तेषां ब्रह्मनिष्ठत्वम्‌ । 

यच्च संवर्गविद्यायां शुश्रूषोइशाद्रेति सम्बोधनं शूद्रस्याधिकारं सूचयति इति । तन्नेत्याह - 
झुगस्य तदनादरश्रवणात्‌ तदाद्रवणात्सूच्यते हि ॥ gat जनिश्रुतेः पौत्रायणस्य 
ब्रञज्ञानवैकल्येन हंसोक्तानादरवाक्यश्रवणात्तदेव ब्रह्मविदो रैकस्य सकाझं प्रत्याद्रवणाच्छुगस्य 
सञ्जातेति हि सूच्यते । अतस्स शूद्रेत्यामन्त्र्यते, न चतुर्थवर्णत्वेन । शोचतीति हि Re 
mie इति रप्रत्यये ಅಗ दीर्घे चकारस्य च दकारे शूद्र इति भवति । 
अतइझोचितृत्वमेवास्य शूद्रराब्दप्रयोगेन सूच्यते, न जातिप्रयोगः । जानश्रुतिः किल 
पौत्रायणः बहुद्रव्यप्रदो ಓಟ್ಟು ಯೂ बभूव । तस्य धार्मिकाग्रेसरस्य धर्मेण प्रीतयोः 
कयोञ्चिन्महात्मनोरस्य॒ब्रह्मजिज्ञासामुत्पिपादयिषतोः हंसरूपेण निशायामस्याविदृरे 
गच्छतोरन्यतर इतरमुवाच “भो भोयि भल्लाक्ष ೫೫೪ जानश्रुतेः पौत्रायणस्य समं दिवा 
ज्योतिराततं तन्मा प्रसाङ्घीस्तत्त्वा मा प्रघाक्षीत्‌' इति । एवं जानश्रुतिप्ररांसारूपं 
वाक्यमुपश्रुत्य परो हंसः प्रत्युवाच “कम्बर एनमेतत्सन्तं सयुग्वानमिव रैकमात्थ’ इति | 
कं सन्तमेनं जानश्रुतिं सयुग्वानं रैकं ब्रह्मज्ञमिव गुणश्रेष्ठमेतदात्थ, स ब्रह्मज्ञो रैक एव 
लोके गुणवत्तरः । महता धर्मेण संयुक्तस्याप्यस्य जानश्रुतेरब्रह्मज्ञस्य को गुणः । 
यदगुणजनितं तेजो रैकतेज इव मां दहेदित्पर्थः | एवमुक्तेन परेण कोऽसौ रेक इति पृष्टः 
लोके यत्किञ्चित्‌ साध्वनुष्ठितं कर्म, यचच सर्वचेतनगतं विज्ञानम्‌, ಟಟ 
यदीयज्ञानकर्मान्तर्भूतम्‌, स रैक इत्याह । तदेतद्वंसवाक्यं ब्र्मज्ञानविधुरतया ಟಟ 
तद्वत्तया च रैकप्ररांसारूपं जानश्रुतिरुपश्रुत्य तत्क्षणादेव क्षत्तारं रैकान्बेषणाय प्रेष्य तस्मिन्‌ 
विदित्वा आगते स्वयमपि रैकमुपसद्य गवां षट्छतं निष्कमश्‍बतरी रथं च रैकायोपहत्य 
रैकं प्रार्थयामास ‘अनुम एतां भगवो देवतां झाधि यां देवतामुपास्से' इति त्वदुपास्यां 
परां देवतां मामनुझाधीत्यर्थः | स च रैकस्स्वयोगमहिमविदितलोकत्रयो जानश्रुते्ब्रह्ञज्ञान- 
विधुरतानिमित्तानादरगर्भहंसवाक्यश्रवणेन झोकाविष्टतां तदननन्तरमेव ब्रह्मजिज्ञासयोद्योगं 
च विदित्वाऽस्य ब्रह्मविद्यायोग्यतामभिज्ञाय चिरकालसेवां विना द्रव्यप्रदानेन 
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शुश्रूषमाणस्यास्य यावच्छक्तिप्रदानेन ब्रह्मविद्या प्रतिष्ठिता भवतीति मत्वा तमनुगृहणन्‌ तस्य 
जोकाविष्टतामुपदेशयोग्यताख्यापिकां शूद्रशाब्देनामन्त्रणेन ज्ञापयनिदमाह, “अह हारे त्वा 
शूद्र तवैव सह गोभिरस्तु' इति । MARA रथस्तवैवास्तु । नैतावता मह्यं दत्तेन 
ब्रह्मजिज्ञासया झोकाविष्टस्य तव ब्रह्मविद्या प्रतिष्ठिता भवतीत्यर्थः । स च जानश्रुतिर्भूयोऽपि 
स्वात्तयनुगुणमेब गवादिकं धनं कन्यां च प्रदायोपससाद । स ಸತ: पुनरपि तस्य 
योग्यतामेव ख्यापयन्‌ शद्रशब्देनामन्त्र्याह ‘आजहारेमाइशाट्रानेनैव मुखेनालपयिष्यथाः’ 
इति । इमानि धनानि इक्तयनुगुणान्याजहर्थ । अनेनैव द्वारेण चिरसेबया विनाऽपि मां 
त्वदभिलषितं ब्रह्मोपदेशरूपबाक्यमालापयिष्यसीत्युत्त्ा तस्मा उपदिदेश । अतङशूद्रराब्देन 
विद्योपदेशयोग्यताख्यापनार्थं शोक एवास्य सूचितः, न चतुर्थवर्णत्वम्‌ ।।३३।। 
क्ष्रियत्वावगतेइच ॥ ३४ ॥ 

‘बहुदायी? इति दानपतित्वेन 'बहुपाक्यः' इत्यादिना “सर्वत एवमेतदन्नमत्स्यन्ति’ इत्यन्तेन 
बहुतरपकानप्रदायित्वप्रतीतेः 'सहसञ्जिहान एव क्षत्तारमुवाच’ इति क्षततूर्पेषणाद्‌ बहुग्राम- 
प्रदानावगतजनपदाधिपत्याञ्चास्य जानश्रुतेः क्षत्रियत्वप्रतीतेइच न चतुर्थवर्णत्वम्‌ ।।३४।। 
तदेवमुपक्रमगताख्यायिकायां क्षत्रियत्वप्रतीतिरुक्ता । उपसंहारगताख्यायिकायामपि 
क्षत्रियत्वमस्य प्रतीयत इत्याह - 

उत्तरत्र चेत्ररथेन लिङ्गात्‌ ॥ ३५ ॥ 

अस्य जानश्रुतेरुपदिइयमानायामस्यामेन संवर्गविद्यायामुत्तरत्र कीर्त्यमानेनाभिप्रतारिनाम्ना 
चैत्ररथेन क्षत्रियेणास्य क्षत्रियत्वं गम्यते | कथम्‌? “अथ ह शौनं च कापेयमभिप्रतारिणं 
च काक्षसेनिं. परिविष्यमाणौ ब्रह्मचारी बिभिक्षे’ इत्यादिना 'ब्रह्मचारिनेदमुपास्महे' 
इत्यन्तेन कापेयाभिप्रतारिणोर्भिक्षमाणस्य ब्रह्मचारिणइच संवर्गविद्यासम्बन्धित्वं प्रतीयते | 
तेषउ चाभिप्रतारी क्षत्रियः, इतरौ ब्राह्मणौ । अतोऽस्यां विद्यायां ब्राह्मणस्य तदितरेषु च 
्षत्रियस्यैवान्वयो Fd, न शूद्रस्य । अतोऽस्या विद्यायामन्विताद्‌ रैकाद्‌ ब्राह्मणादन्यस्य 
जानश्रुतेरपि क्षत्रियत्वमेव युक्तम्‌, न चतुर्थवर्णत्वम्‌ । नन्वस्मिन्‌ प्रकरणेऽभिप्रतारिणरचैत्र 
रथत्वं क्षत्रियत्वं च न श्रुतम्‌ । तत्कथमस्याभिप्रतारिणर्चैत्ररथत्वम्‌ ? कथं वा क्षत्रियत्वम्‌? 
तत्राह - लिङ्गादिति ॥ “'अथ ह शौनकं च कापेयमभिप्रतारिणं च काक्षसेनिम्‌’ 
इत्यभिप्रतारिणः कापेयसाहचर्याङ्कङ्गादस्याभिप्रतारिणः कापेयसम्बन्धः प्रतीयते । अन्यत्र 
च “एतेन वै चैत्ररथं कापेया अयाजयन्‌’ इति कापेयसम्बन्धिनर्चैत्ररथत्वं श्रूयते । तथा 
चैत्ररथस्य क्षत्रियत्वं 'तस्माचचैत्ररथो नामैकः क्षत्रपतिरजायत’ इति अतोऽभिप्रतारिणञ्चैत्रर 
थत्वं क्षत्रियत्वं च गम्यते || ३५ || 

तदेवं न्यायविरोधिनि द्रस्याधिकारे लिङ्गं नोपलभ्यत इत्युक्तम्‌, इदानी 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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न्यायसिद्धइशूद्रस्यानधिकारः श्रुतिस्मृतिभिरनुगृद्यत इत्याह - 
संस्कारपरामशत्तिदभावाभिलापाच ॥ ३६ ॥ 
ब्रह्मविद्योपदेरेषऊपनयनसंस्कारः परामृश्यते 'उप त्वा नेष्ये’ “तं होपनिन्ये’ इत्यादिषु । 
शूद्रस्य चोपनयनादिसंस्काराभावोऽभिलप्यते ಇ शूद्रे पातकं किञ्चिन्नच संस्कारमईति ।' 
“चतुर्थो वर्ण एकजातिर्न च संस्कारम्ईति’ इत्यादिषु ।। ३६ ॥। 
तदभावनिर्धारणे च प्रवृत्तेः ॥ ३७ ॥ 
“नैतदब्राह्मणो विवक्तुमर्हति समिधं सोम्याहर' इति शुश्रूषोर्जाबालस्य शूद्रत्वाभावनिर्धारणे 
सत्येव विद्योपदेशप्रवृत्तेच न झाट्रस्पाधिकारः ।। ३७ || 
श्रवणाध्ययनार्थप्रतिषेधात्‌ ॥ ३८॥ 
झूद्रस्य वेदश्रवणतदध्ययनतदर्थानुष्ठानानि प्रतिषिद्व्यन्ते “पद्यु ह वा waren 
यच्छूद्रस्तस्माच्छूद्रसमीपे नाध्येतन्यम्‌’ *“तस्माच्छूद्रो बहुपशुरयज्ञीयः' इति । बहुपशुः 
पशुसदृरा इत्यर्थः । अनुपञृण्वतोऽध्ययनतदर्थज्ञानतदर्थानुष्ठानानि न सम्भवन्ति । 
अतस्तान्यपि प्रतिषिद्वान्येव ।। ३८ ॥। 
स्मृतेश्च ॥ ३९ ॥ 
स्मर्यते च श्रवणादिनिषेधः “अथ हास्य वेदमुपशृण्वतस्रपुजतुभ्यां ज्ोत्रप्रतिपूरणमुदाहरणे 
जिह्वाच्छेदो धारणे झारीरभेदः' इति 'नचास्योपदिरोद्धर्मं नचास्य ब्रतमादिरेद्‌ ।' इति च | 
अतश्शूट्रस्यानधिकार इति सिद्धम्‌ ॥ ३९ ॥ 
ये तु निर्विशेषचिन्मात्रं ब्रह्मैव परमार्थः, अन्यत्‌ सर्वं मिथ्याभूतम्‌ । बन्धइचापारमार्थिकः। 
स च वाक्यजन्यवस्तुयाथात्म्यज्ञानमात्रनिवर्त्यः । तनिवृत्तिरेव मोक्षः इति वदन्ति । 
AeA शाद्रादेरनधिकारो वक्तुं न शक्यते । अनुपनीतस्य अनघीतवेदस्याश्रुत- 
वेदान्तवाक्यस्यापि यस्मात्‌ कस्मादपि निर्विशेषचिन्मात्रं ब्रह्मैव परमर्थोऽन्यत्‌ सर्वं तस्मिन्‌ 
परिकल्पितं मिथ्याभूतमिति वाक्याद्वस्तुयाथात्म्यज्ञानोत्पत्तेः, तावतैव बन्धनिवृत्तेईच | 
नच तत्त्वमस्यादिवाक्येनैव ज्ञानोत्पत्तिः कार्या, न वाक्यान्तरेणेति नियन्त्तुं शक्यम्‌ | 
ज्ञानस्यापुरुषतन्त्रत्वात्‌ | सत्यां सामग्रयामनिच्छतोऽपि ज्ञानोत्पत्तेः । नच वेदवाक्यादेव 
वस्तुयाधात्म्यज्ञाने सति बन्धनिवृत्तिर्भवतीति शक्यं वक्तुम्‌, येन केनापि वस्तुयाथात्म्यज्ञाने 
सति श्रान्तिनिवृत्तेः । पौरुषेयादपि निर्विशेषचिन्मात्रं ब्रह्म परमार्योऽन्यत्सर्वं मिथ्याभूतमिति 
वाक्यात्‌ ज्ञानोत्पत्तेस्तावत्ैव भ्रमनिवृत्तेच । यथा पौरुषेयादप्याप्तवाक्याच्छुक्तिकारजतादि- 
भ्रान्तिब्राह्मणस्य wg निवर्तते, तद्वदेव शद्रस्यापि वेदवित्सम्प्रदायागत- 
वाक्याद्वस्तुयाथात्म्यज्ञाीनेन जगद्धूमनिवृत्तिरपि भविष्यति । 'नचास्योपदिरोद्वर्म्‌' 
इत्यादिना वेदविदः aed न वदन्तीति च न शक्यं वक्तुम्‌, 
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तत्त्वमस्यादिवाक्याबगतब्रह्मात्मभावानां वेदशिरसि वर्तमानतया दग्धाखिलाधिकारत्वेन 
निषेधशास्रकिङ्करत्वाभावात्‌ । अतिक्रान्तनिषेधैर्बा कैश्चिदुक्ताद्‌ बाक्‍्याच्छूद्रादेः ज्ञानमुत्पद्यत 
एब | नच वाच्यम्‌, शुक्तिकादौ रजतादिभ्रमनिवृत्तिवत्‌ पौरुषेयवाक्यजन्यतत्त्वज्ञान- 
समनन्तरं द्रस्य जगद्धमो न निवर्तत इति । तत्त्वमस्पादिवाक्यश्रनणसमनन्तरं 
ब्राह्मणस्यापि जगद्भमानिवृत्ते । निदिध्यासनेन द्वैतवासनायां निरस्तायामेब 
तत्त्वमस्यादिवाक्यं निवर्तकज्ञानमुत्पादयतीति चेत्‌, पौरुषेयमपि वाक्यं राद्रादेस्तयैवेति न 
sf विशेषः । निदिध्यासनं हि नाम ब्रह्मात्मभावाभिधायि वाक्यं यदर्थप्रतिपादनयोग्यम्‌, 
तदर्थभावना, सैव विपरीतबासनां निवर्तयतीति qed ಬಟಟ ಖೋ 
बेदानुवचनादीन्यपि विविदिषोत्यत्तावेनोपयुज्यन्ते इति शूद्रस्यापि विविदिषायां जातायां 
पौरुषेयवाक्यान्निदि-ध्यासनादिभिर्विपरीतवासनायां निरस्तायां ज्ञानमुत्पत्स्यते, 
तेनैवापरामार्थिको बन्धो निवर्तिष्यते । अथवा तर्कानुगृहीतात्‌ प्रत्यक्षादनुमानाञ्च निर्विशे 
षस्वप्रकाइचिन्मात्रप्रत्यग्बस्तुन्यज्ञानसाक्षित्वम्‌, तत्कृतविविधविचित्रज्ञातृज्ञेयनिकल्परूपं 
कृत्स्रं जगच्चाध्यस्तमिति निञ्चित्यैवम्भूतपरिशुद्प्रत्यग्नस्तुन्यनवरतभावनया विपरीतवासनां 
निरस्य, तदेव प्रत्यम्बस्तु साक्षात्कृत्य झाट्रादयोऽपि विमोक्ष्यन्त इति मिथ्याभूतविचित्रैइवर्य- 
विचित्रसृष्याच्चलौकिकानन्तविशेषाबलम्बिना वेदान्तवाक्येन न किब्चित्प्रयोजनमिह दूरत 
इति इाद्रादीनामेव ब्रह्मविद्यायामधिकारस्सुशोभनः । अनेनैव न्यायेन ब्राह्मणादीनामपि 
ब्रह्मवेदनसिद्धेरुपनिषच्च तपस्विनी दत्तजलाञ्जलिः स्यात्‌ | नच वाच्यं नैसर्गिकलो कन्यबहारे 
भ्राम्यतोऽस्य केनचिदयं लौकिकव्यवहारो भ्रमः, परमार्थस्त्वेवमिति समर्पिते सत्येव 
प्रत्यक्षानुमानवृत्तबुभुत्सा जायत इति तत्समर्पिका श्रुतिरप्यास्थेयेति | यतो भवभयभौतानां 
साङ्झ्यादय एव प्रत्यक्षानुमानाभ्यां नस्तुनिरूपणं कुर्वन्तः प्रत्यक्षानुमानाभ्यामेव 
विविक्तस्वभावाभ्यां नित्यशुद्धस्वप्रकाशाद्वितीयकूटस्थचैतन्यमेच सत्‌, अन्यत्‌ सर्व॑ 
तस्मिन्नध्यस्तमिति सुविबेचम्‌ । एवम्भूते स्वप्रकाशे वस्तुनि श्रुतिसमधिगम्यं विरोषान्तरं 
च नाभ्युपगम्यते | अध्यस्तात्तद्रूपनिवर्तिनी हि श्रुतिरपि त्वन्मते । नच सत आत्मन 
आनन्दरूपता ज्ञानायोपनिषदास्थेया, चिद्रूपताया एव सकलेतरातद्रूपन्यावृत्ताया 
आनन्दरूपत्वात्‌ । यस्य तु मोक्षसाधनतया वेदान्तवाक्यैर्विहितं ज्ञानमुपासनरूपम्‌, ೫೫ 
परब्रह्मभूतपरमपुरुषप्रीणनम्‌, तच्च झाख्रैकसमधिगम्यम्‌, उपासनझास्रं चोपनयनादिसंस्कृताधीत- 
स्वाध्यायजनितं ज्ञानं विवेकविमोकादिसाधनानुगृहीतमेव स्वोपायततया स्वीकरोति, 
एवंरूपरेपासनप्रीतः पुरुषोत्तम उपासकं स्वाभाविकात्मयाथात्म्यज्ञानदानेन कर्मजनिताज्ञानं 
नाशयन्‌ बन्धान्मोचयतीति पक्षः, तस्य यथोक्तया नीत्या झाद्रादेरनधिकार उपपद्यते ।। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಅನುವಾದ - ರಾಮಾನುಜರ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ ರಚನೆ ಹೀಗಿದೆ - 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಧ್ಯಯನವೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನವು ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದ ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಲಿಖಿತ- 
ಪಾಠಾದಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಧ್ಯಾನವು ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಸಹ “ಶ್ರಾವಯೇಚ್ಛತುರೋ ವರ್ಣಾನ್‌' ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ, ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಶೂದ್ರರೂ ಸಹ ಹೊಂದಬಹುದು. ಹಾಗಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. 


“इतिहासपुराणाभ्यां वेदं ससमुपबृंह्येत्‌ इति वचनेन तयोः 
बेदसमुपबृंहकमात्रत्वेन स्वातन्त्र्येण ज्ञानहेतुत्वाभावान्न शूद्रस्याधिकार इति सिद्धान्त 
इत्याहुः । 

ಸಿದ್ಧಾಂತ - "ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾಭ್ಯಾಂ ವೇದಂ ಸಮುಪಬ್ಬಂಹಯೇತ್‌' ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ, ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳು 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಹೇತುವಲ್ಲ, ಹೊರತಾಗಿ ವೇದದಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಕೇವಲ 
ಸಹಾಯವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


तत्र पूर्वपक्षे कर्मानधिकाराङ्गीकरणमयुक्तम्‌ । शद्रेज्येर्बेदजन्यकर्मविद्याया श्रा- 
सम्भवेऽपीतिहासादिना ब्रह्मज्ञानबत्स्मृतिभिः कर्मज्ञानस्यापि सम्भबेनाऱ्यसाध्य- 
संध्योपासनादिकर्माधिकारसम्भबात्‌ । 


ರಾಮಾನುಜರ ಈ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಮಾಡುವಾಗ ಶೂದ್ರರಿಗೆ 
ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಹಾಗೂ 
ವೇದಜನ್ಯವಾದ ಕರ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಶೂದ್ರನು ಪಡೆಯಬಹುದೆಂದು ನೀವು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರೋ ಅದರಂತೆ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ 
ಶೂದ್ರನು ಕರ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಕೂಡ ಪಡೆಯಬಹುದು. ವೇದದಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಆಗ್ನಿಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನ ಮೊದಲಾದ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಶೂದ್ರನಾದವನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


480 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
किश्वास्मिन्पक्षे सूत्र इतिहासादेरुपबृंहकत्बमेब सिद्धान्तहेतुतया बक्तव्यम्‌ | 
नतु झूदस्योपनयनायभावः । 


ರಾಮಾನುಜರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರವು ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದೋಪಬ್ಬಂಹಕತ್ವವೆನ್ನಷ್ಟ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಹೊರತು, ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದು 
ತಪಾಗುತ್ತದೆ. 


किञ्च वैदिकसंवर्गवियाश्रोतुः शूद्रेति सम्बोधनेन चैदिकवियाश्रबणाधिकारे 
शङ्किते सिद्धान्तिना ““शुगस्य'? इति सूत्रे तत्रैबानधिकार उक्तः । तस्मादितिहासादिना 
शूद्रस्य ज्ञानसम्भवांसम्भवचिन्ता सूत्रविरुद्धा । 


ಮತ್ತು ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡಲು ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ 
ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಶೂದ್ರ ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ವೈದಿಕವಿದ್ಯೆಯ 
ಶ್ರವಣಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದು ಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, "ಶುಗಸ್ಯ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವು ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಹುಟ್ಟುತ್ತದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


अपि च इतिहासादेरुपबृंहकत्वेऽपि वेदानुपबृंहकेण वेदसमानार्थेन 
भाषाप्रबन्धादिना शूद्रस्य ब्रह्मज्ञान सम्भवात्तदुपासनाधिकारप्रसङ्गः | 
कर्मानधिकारादेब तदङ्गकोपासनानधिकारेत्विति हासादितो ज्ञानाभाव व्युत्पादन- 
बैयर्थ्यम्‌ । 

ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳು ವೇದಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಕಾರಣ 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀವು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ 
ವೇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾರ್ಥವಾದ ಪ್ರಬಂಧರೂಪವಾದ ಭಾಷಾಂತರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಶೂದ್ರನಾದವನು ನೇರವಾಗಿ ಪಡೆಯಬಹುದು. ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ 
ಅಧಿಕಾರವು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, 
ತದಂಗವಾದ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ, ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಅರ್ಹತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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किञ्च ““इतिहासपुराणाभ्याम्‌?? इति वाक्यमितिहासायनुसारिण्येवार्थे वेदस्य 
तात्पर्यमित्येबं परम्‌ । नतु बेदनिरपेक्षेतिह्दसादिर्न बोघक इति । ` 


"ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾಭ್ಯಾಮ್‌ ವೇದಂ ಸಮುಪಬ್ಬಂಹಯೇತ್‌' ಎಂಬ. ವಾಕ್ಯವು 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿಯೇ ವೇದದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಹೊರಟಿದೆ ಹೊರತು, ವೇದನಿರಪೇಕ್ಲಿತವಾದ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಗೆ ಬೋಧಕತ್ವವೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೊರಟಿಲ್ಲ. 


अनेकझाखाभिज्ञमुनिकृतानिर्णयरूपाद्वाक्याद्वेदनिरपेक्षादपि ब्राह्मणादीनामपि 
ज्ञानोत्पत्तेः । 


ಏಕೆಂದರೆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಶ್ರೀಬಾದರಾಯಣರಿಂದ 
ಪ್ರಣೀತವಾದ ನಿರ್ಣಯರೂಪವಾದ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಕೂಡ ವೇದವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಡದೇ, ನೇರವಾಗಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಬರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಆದ್ಧರಿಂದ 
ವೇದನಿರಪೇಕ್ಟಿತವಾದ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳು ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಸಲಾರವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 


न चोत्पन्नमपि ज्ञानं A न फलदम्‌ । तस्यापि “य इदं शृणुयात्‌!” 
इत्यत्तवा “ತಲ್ಲ: सुखमवाप्नुयात्‌’? इत्युक्तयेतिहासादिश्रवणविघानात्‌ । 


ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವು ಫಲದಾಯಕವಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಯ ಇದಂ ಶೃಣುಯಾನ್ನಿತ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಯಾರು 
ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹವನು ಶೂದ್ರನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದು "ಶೂದ್ರಃ ಸುಖಮವಾಪ್ನುಯಾತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಪಡೆದ ಜ್ಞಾನವು ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ ಫಲದಾಯಕವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 

नच sai न ज्ञानार्थम्‌ । किन्तु पापक्षयार्थमिति इाङ्कचम्‌ । दृष्टार्थत्वे 

सम्भवत्यदृष्टार्थत्वायोगात्‌ | 

ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಶೂದ್ರನು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ, 
ಕೇವಲ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕೆಂದಷ್ಟೇ ಆ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು 
ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಗೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನವೆಂಬ ದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ 
ಪಾಪಕ್ಷಯವೆಂಬ ಅದೃಷ್ಟಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಗುತ್ತದೆ. 


ಆಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-:.-೯) 
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“*खीशूद्रत्रझबन्घूनां त्रयी न श्रुतिगोचरा’? इत्यारभ्य ““इति भारतमाख्यानं 
कृपया मुनिना कृतम्‌?” इत्यादिस्मृत्या भारतादेः शूद्रान्प्रति बेदकार्यकारित्वोक्तेश्च | 

ಮತ್ತು "ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಬ್ರಹ್‌ಬಂಧೂನಾಂ ತ್ರಯೀ ನ ಶ್ರುತಿಗೋಚರಾ' ಸ್ತ್ರೀ, ಶೂದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧು 
ಈ ಮೂವರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿ "ಇತಿ ಭಾರತಮಾಖ್ಯಾನಂ 
ಕೃಪಯಾ ಮುನಿನಾ ಕೃತಮ್‌' ಅವರ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ 
ಶೂದ್ರರಾದವರು ವೇದದಿಂದ ಪಡೆಯುವ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮರಿಗೆ ವೇದದಿಂದ ತತ್ವಜ್ಞಾನವು ದೊರೆಯುವಂತೆ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತವು 
ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. 

यथा च त्वन्मते शद्रादेर्मुक्तिसाधनब्रझ्मोपासनानधिकारे$पि तत्साधन- 
प्रपत्तावधिकारः तथा देदाद्रह्मज्ञानेऽनधिकारेऽपीतिहासादिना तज्ज्ञानादाबधिकारे 
बाधकाभावाच्च । 


ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಸಾಧನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ಮುಕ್ತಿಸಾಧನವಾದ ಪ್ರಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ (ಶರಣಾಗತಿಯಲ್ಲಿ) ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಒಪ್ಪುತ್ತೀರೋ, ಅದರಂತ ವೇದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಪಡೆಯಲು ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


मां हि पार्थ व्यपाभ्रित्य येऽपि स्युः पापयोनयः | 

स्रियो वैश्यास्तथा शूद्रास्तेऽपि यान्ति परां गतिम्‌ । 

किं पुनर्ब्राह्मणाः पुण्या भक्ता राजर्षयस्तथा’? 

इत्यादेश्च । तदेतदभिप्रेत्याह टीकाकारः “हरिः शाद्रायैर्वेदबिद्या ज्ञेयो न 
भबति’? इति । भाष्यकृच्च “ज्ञेयो न वेदैः शाद्रायैः'? इति | 


ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ, ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆನ್ನಲು 
ಗೀತೆಯ ಸಮತಿಯೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ - 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 483 
ಮಾಂ ಹಿ ಪಾರ್ಥ ವ್ಯಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ९29९५२ ಸ್ಯುಃ ಪಾಪಯೋನಯಃ । 
ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಶೂದ್ರಾಸ್ತೇತಪಿ ಯಾಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌ । 
ಕಿಂ ಪುನರ್ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪುಣ್ಯಾ ಭಕ್ತಾ ರಾಜರ್ಷಯಸ್ತಥಾ' 
ಏಲೈ ! ಪ್ರಾರ್ಥನೇ ಪಾಪ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ವೈಶ್ಯರು, ಶೂದ್ರರು, ನನನ್ನು 
ತಿಳಿದು, ನನನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಕ್ತರಾದ ರಾಜರ್ಷಿಗಳು 
ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಇರುತ್ತಾರೇನು? 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಹರಿಃ ಶೂದ್ರಾದೈರ್ವೇದವಿದ್ಯಾ ಜ್ಞೇಯೋ ನ ಭವತಿ' 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಭಾಷ್ಯಕಾರರೂ ಸಹ - "“ಜ್ಲೇಯೋ ನ ವೇದೈಃ ಶೂದ್ರಾದೈೆಃ' ಶೂದ್ರರು 
ವೇದಗಳಿಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯಲು ಅರ್ಹರಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाराः — 


केचित्त्विति ।। ब्रह्मविद्यायां शूद्रस्याधिकारो5स्ति न वेति संशयो बोध्यः ।। 
न्यायेनेति ।॥। अग्निविद्ययोरभाबादित्येवं रूपेणेत्यर्थः | एतेन पूर्वतन्त्रापशूद्राधिकरणे 
नागतत्वमुक्तम्‌ । 

ವಿವರಣೆ - ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು "ಕೇಚಿತ್ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ನ್ಯಾಯೇನ' ಎಂದರೆ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿ- 
ಕರಣದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಯುತು. 


wee: ೨ अनिर्ज्ञातप्रकारस्म कथमधिकार इत्यत आह - श्राबयेदिति ॥ 
प्रयोज्याभावे प्रयोजकासिद्धेः प्रयोज्योपादानमर्थात्सिद्वम्‌ । 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಯದವನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 

"ಶ್ರಾವಯೇತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಶ್ರಾವಯೇತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಣಿಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ 

ಪ್ರಯೋಜ್ಯನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರ: ಸೋಜ್ಯನೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಯೋಜಕನು 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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ಸಿದ್ದನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜಕನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆಂದರೆ ಪ್ರಯೋಜನು ಅದರಿಂದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಅರ್ಥಾತ್‌ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - नच “'अनाद्यकामं याजयेत्‌’? इतिवत्प्रयोज्यव्यापारविधिः | 
अधिकारिविशेषणाश्रवणादिति भावः | 
“ಅನ್ನಾದ್ಯಕಾಮಂ ಯಾಜಯೇತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅನ್ನಾದ್ಯಕಾಮಂ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಜ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರಯೋಜ್ಯವ್ಯಾಪಾರನ ವಿಧಿಯು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಧಿಕಾರಿ ವಿಶೇಷಣವು ಶ್ರುತವಾಗದ 
ಕಾರಣ. 


प्रकाशः - “'अग्रर्वेदजन्यकर्मविद्यायाश्रासम्भवेऽपि’? इत्यभ्युपगमनादोऽयम्‌ | 
ूर्वतन्त्रन्यायेनाग्ाद्यभावेन कर्मानधिकारस्य “'अनग्नित्वेन कर्मानधिकार’' इत्यादिना 
निरस्तत्वादिति ध्येयम्‌ ।। 


ಹಿಂದೆ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ ಮತ್ತು ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರಬಹುದೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ "ಅಗ್ನೇರ್ವೇದಜನ್ಯಕರ್ಮವಿದ್ಯಾಯಾಶ್ಚಾಸಂಭವೇಠಪಿ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಅಂಗೀಕಾರವಾದ. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲಎಂಬುದು "ಅನಗ್ನಿತ್ವೇನ ಕರ್ಮಾನಧಿಕಾರಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿರಸ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - सन्ध्योपासनादीति ।। एतेन यदुक्तं श्रुतप्रकारी कर्मणामितिहासपुराणेषु 
सामान्यतः कीर्तनेऽपि विरेषोपदेशाभावा(द्वैशैषिकेषु) विरोषोपदेरोषु 
झूद्रस्यानधिकार इति तनिरस्तम्‌ । संध्यावन्दनादेर्विशेषोपदेशादिति । 

"ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮತ್ತೊಂದು ವಾದವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ, 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳದ ಕಾರಣ, ವಿಶೇಷ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು. ಇದು 
ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವೇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಣೆಯಿರುತ್ತದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ, ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. 


प्रकाशः - एतेनैव कर्माङ्गवैदिकमन्त्राध्ययनाभावान्न शूद्रस्य कर्मण्यधिकार इति 


केनचिदुक्तं निरस्तम्‌ । अविहितस्य स्वशाखेतर्ाखागतमन्त्राध्ययनस्येव तदङ्गमन्त्र 


मात्राध्ययनस्योपपत्तेः | नित्ये कर्मणि इाक्याङ्गमात्रोपसंहारेणानुष्ठानस्योक्तत्वाच्चेति। 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಾಂಗವಾದ ವೈದಿಕಮಂತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ 

ಕಾರಣ, ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 

ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸ್ವಶಾಖಾಧ್ಯಾಯನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರದಿದ್ದರೂ 

ಆ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಅದರಂತೆ ಶೂದ್ರರೂ ಸಹ 

ಕರ್ಮಾಂಗವಾದ ವೈದಿಕಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನೌಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


gaat: - सौत्रपदब्याबर्त्यपूर्वपक्षस्यैवो चितत्वेनेतिहासादिजन्यज्ञानमादायाऽधि- 
कारपूर्वपक्षकरणं सुत्राननुगुणं चेत्याह - किञ्चेति ॥ न त्विति ॥ तथा चोपनयना- 
दङ्गीकारेणास्मद्रीत्यैव पूर्वपक्षो वाच्य इति भावः | 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೇ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಜನ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿ, ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂಬ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವುದು ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅನನುಗುಣವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 'ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಟಿದೆ. "ನತು' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಉಪನಯನಾದಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ನಾವು 
ಮಾಡುವಂತೆ ಪೊರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - सिद्धान्तो$पि सूत्राननुगुण इत्याह - किञ्च वैदिकेति ॥ अत एव 
gage ''संवर्गविद्यावाक्यगतशूद्रराब्दनिर्वाह एव सौत्रः । अन्यत्पूर्वपक्षजातं 
सूत्रकाराभिप्रेतं स्वयमुपन्यस्तम्‌'? इत्यायुक्तमिति भावः । अभ्युपेत्यापि 
सिद्धान्तप्रमेयमतिप्रसङ्गमाह - अपि चेति ॥ भाषेति ॥ तदीयद्राविड- 
प्रबन्धादिनेत्यर्थः | 

ರಾಮಾನುಜರು ಮಾಡಿದ ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಸಹ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅನನುಗುಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು "ಕಿಂಚ ವೈದಿಕ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯಾವಾಕ್ಯಗತ- 
ಶೂದ್ರಶಬ್ದನಿರ್ವಾಹ ಏವ ಸೌತ್ರಃ | ಅನ್ಯತ್ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಜಾತಂ ಸೂತ್ರಕಾರಾಭಿಪ್ರೇತಂ ಸ್ವಯಮುಪನ್ಯಸ್ತಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೂ ಸಹ ಅತಿಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆಂದು 
"ಅಪಿಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. "ಭಾಷಾ ಪ್ರಬಂಧ' ಎಂದರೆ ರಾಮಾನುಜರು 
ಬರೆದಿರುವ "ದ್ರಾವಿಡ ಪ್ರಬಂಧ' ಎಂದರ್ಥ.” 
(೧) 'ಆಳನಾಳ ಪ್ರಬಂಧ' ಎಂಬುದು ರಾಮಾನುಜರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು. ಇದನ್ನು ಅವರು ವೇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 

ಕೂಡ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದೆಂದು ರಾಮಾನುಜ 


ಪಂಥದವರೇ ಹೇಳಿಕೊ ಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


486 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - ननु न ज्ञानासंभवादुपासनानधिकारः । किंत्वङ्गेष्वनधिकारादेवेत्यत 
आह - कर्मेति ॥ ''इतिहासपुराणेऽपि वेदोपबृंहणं कुर्वती एवोपायभावमनुभवतो 
न स्वातन्त्र्येण”? इत्यादिना त्वद्धाष्ये ज्ञानाभावोपपादनं व्यर्थमित्यर्थः । | 


ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವಂದು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ, 
ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅಂಗವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ 'ಕರ್ಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವು 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. "ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣೇಠ ಪಿ ವೇದೋಪಬ್ಬಂಹಣಂ ಕುರ್ವತೀ ಏವೋಪಾಯಭಾವಮನುಭವತೋ 
ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೇಣ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇದು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - अयुक्तं च तद्य्वुत्पादनमित्याह - किञ्चेति ।। अनेकेति ॥। अनेन 
आप्तिमूलतामाह - निर्णयेत्यन्यानपेक्षताम्‌ ॥ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದೂ ಕೂಡ ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅನೇಕ ಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಅರಿತ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಆಪ್ತಿಮೂಲತ್ವವನ್ನು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ನಿರ್ಣಾಯಾತಕ್ರವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, 
ಮತ್ತೊಂದರ ಅಪೇಕ್ಡೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಉಪಶ್ರಮಾದಿಗಳ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿದ್ದಂತೆ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಮತ್ಕೊಂದರ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


yam: - ब्राह्मणादीनामिति ॥ यथा प्रबलेन “'अथातो5ग्रिमग्रिष्टोमेनानु- 
यजन्ति’? इति वाक्येनेष्टकचितस्थण्डिलरूपाग्रेराहबनीयाधारतया ज्योतिष्टोमाङ्गत्वे 
सिद्धे दुर्बलप्रकरणोपनीतोत्तरबेदिरप्य्ाधारतया तदङ्गं एवं पुराणादिजन्यमपि 
तज्ज्ञानमुपासनाङ्गम्‌ । अन्यथा तज्ज्ञानस्य व्यर्थतापत्तः | तथा च ाद्रस्यापि 
तजान्यं ज्ञानमुपासनाङ्गं स्यादिति भावः ।। 

ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ "ಅಥಾತೋಸಗ್ನಿಮ್‌ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮೇನ ಅನುಯಜಂತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಇಷ್ಟಕಚಿತಸ್ಮಂಡಿಲ್ಯರೂಪವಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಹವನೀಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರರೂಪವಾಗಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮದ ಅಂಗತ್ವವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಗಿಂತ ಪ್ರಕರಣವು ದುರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಉಪನೀತನಾದ 
ಉತ್ತರವೇದಿಯು ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಒಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ - ' ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ , ಆಹವನೀಯ, ದಾಕ್ಸಿಣಾತ್ಯ' ಎಂಬ ಮೂರುಬಗೆಯ ಅಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಚಿಣಾಗ್ನಿಯು ಇರುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ “ಆಹವನೀಯ' ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಯು 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆಹವನೀಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದದ್ದು "ಸ್ಥಂಡಿಲ' ಇಷ್ಟಕಚಿತಸ್ಥಂಡಿಲರೂಪವಾದ ಈ ಆಗ್ಲಿಗೆ 
ಆಧಾರವಾದದ್ದು ಉತ್ತರವೇದಿ, ಅಂದರೆ ಉತ್ತರವೇದಿಯು ನೇರವಾಗಿ ಆಹವನೀಯಕ್ಕೆ, ಆಧಾರವಾಗಿಲ್ಲ 
ಹೊರತಾಗಿ, ಆಹವನೀಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ಸ್ಥಂಡಿಲಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವಾಕ್ಯ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯವೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಸ್ಮಂಡಿಲರೂಪವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಕ್ಕೆ 
ಅಂಗವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಉತ್ತರವೇದಿಯು ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಉಪನೀತವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ದುರ್ಬಲವಾಯಿತು. ಆವಾಗ ಪ್ರಬಲವಾದ "ಆಹವನೀಯೇ ಜುಹೋತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಆಹವನೀಯ 
ಎಂಬ ಹೋಮ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಂತಹ ಆಹವನೀಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದದ್ದು. ಇಷ್ಟಕಚಿತಸ್ಮಂಡಿಲರೂಪವಾದ 
ಅಗ್ನಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಸ್ಥಂಡಿಲವು ಉತ್ತರವೇದಿಯಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಅನಂತರ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಸ್ಥಂಡಿಲರೂಪವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ನೇರವಾಗಿ ಅಂಗವಾದರೂ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಉಪನೀತವಾದ ಉತ್ತರವೇದಿಯು 
ಆಹವನೀಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ಸ್ಥಂಡಿಲಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗುವ ಮೂಲಕ ಅಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಅಂಗವಾಗದಿದ್ದರೂ, ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಅಂಗವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅದರಂತೆ ವೇದವು ಉಪಾಸನೆಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಅಂಗವಾಗಿದ್ದರೂ ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾದಿಗಳು 
ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅಂಗಗಳಾಗಬಹುದು. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾದಿಗಳಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುವ ಜ್ಞಾನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಸಹ ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾದಿಗಳಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುವಂತಹ ಜ್ಞಾನವು ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅಂಗವಾಗಲಿ ಎಂದು 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದೀನಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
प्रकाशः - न फलदमिति ।। विहितसाधनाजन्यत्वादिति भावः ।। इत्युत्तवेति।। 


य इदं शृणुयानित्यं यश्चापि परिकीर्तयेत्‌ | 

नाझुभं प्रा्रुयात्किञ्चित्सोऽमुत्रेह च मानवः | 

बेदान्तगो ब्राह्मणः स्यात्‌ क्षत्रियो विजयी भवेत्‌ | 

वैश्यो धनसमृद्धः स्याच्छूद्रः सुखमवाप्नुयात्‌ ।। 
इति सहस्रनामसूक्तयेत्यर्थः | 


ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಾದಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಫಲವೇ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 


ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಲ್ಲದ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟುವಂತಹ ಜ್ಞಾನವು 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


488 ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಫಲದಾಯಕವಲ್ಲವೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವರಿಗೂ ಸಹ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳ ಪಠಣದಿಂದ ಫಲವು ಬರುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - 

ಯ ಇದಂ ಶೃಣುಯಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಯಶ್ವಾಪಿ ಪರಿಕೀರ್ತಯೇತ್‌ । 

ನಾಶುಭಂ ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾತ್‌ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸೋರಮುತ್ರೇಹ ಚ ಮಾನವಃ । 

ವೇದಾಂತಗೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕೃತ್ರಿಯೋ ವಿಜಯೀ ಭವೇತ್‌ । 

ವೈಶ್ಯೋ ಧನಸಮೃದ್ಧಃ ಸ್ಕಾಚ್ಛೂದ್ರ: ಸುಖಮವಾಷ್ನುಯಾತ್‌ ॥ 

ಯಾರು ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೋ, ಅಥವಾ ಪಠನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹ 

ಮಾನವನಿಗೆ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಶುಭವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ವೇದಾರ್ಥತತ್ವಜ್ಞಾನವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಕೃತ್ರಿಯನು ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ವೈಶ್ಯನು ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ, ಶೂದ್ರನು ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮದ ಪಠನದಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು 
ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. . 


Tea: - एतेन “'इमशानवच्छूद्रपतितौ'” इति प्रतिषिद्धस्य समीपपाठस्य 
प्रतिप्रसबमात्रं श्रवणविधिः । नतु ज्ञानान्त इति निरस्तम्‌ । सुखमिति 
श्रवणफलनिर्देशात्‌ । न ह्विहितसाधनजन्यात्फलोदयोक्तिर्युक्तेति भावः | 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಶಶಾನವತ್‌ ಶೂದ್ರಪತಿತೌ' 


ಶಂಕೆ - "ಶ್ರಾವಯೇತ್‌ ಚತುರೋ ವರ್ಣಾನ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಹ 
ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ 'ಸೈಶಾನವತ್‌ ಶೂದ್ರಪತಿತೌ' 
ಶೂದ್ರ ಹಾಗೂ ಪತಿತರಿಬ್ಬರೂ ಸಶಾನದಂತೆ ಕೇಳಲು ಅಥವಾ ಹೇಳಲು ಅನರ್ಹರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅಂದರೆ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸ್ಮಶಾನದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವೇದಾದಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದು 
ನಿಷಿದ್ದವೋ, ಅದರಂತೆ ಶೂದ್ರರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ವೇದ-ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳನ್ನು ಪಠನೆ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಕ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ರವಣ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದದ್ದನ್ನು 
ಇದು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅನಂತರ "ಯ ಇದಂ ಶೃುಣುಯಾನ್ನಿತ್ಯಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿಪ್ರಸವವೆನ್ನಬೇಕು ಹೊರತು, ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನಸಂಪಾದನೆಯ ವಿಧಿಗೋಸ್ಕರ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಶಂಕೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಈಗ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ "ಶೂದ್ರ 
ಸುಖಮವಾಪ್ನಯಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸುಖವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಯಾರಿಗೆ ಜ್ಞಾನವೇ ಬಂದಿಲ್ಲವೋ, ಅವರಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 489 
प्रकाशः - ''इतिहासपुराणश्रवणानुज्ञानं पापक्षयार्थम्‌ | नोपासनार्थम्‌?? इति 
तद्धाष्योक्तं शङ्कते - नचेति ॥ 

"ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಶ್ರವಣಾನುಜ್ಞಾನಂ ಪಾಪಕ್ಷಯಾರ್ಥಮ್‌ । ನ ಉಪಾಸನಾರ್ಥಮ್‌' 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣದಿಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡುವುದು ಕೇವಲ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೊರತು, 
ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ಕರ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಆಶಂಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - स्मृत्येति ॥ ““न श्रुतिगोचरा | कर्मश्रेयसि मूढ़ानां श्रेय एवं भवेदिह। 
इति भारतम्‌’? इति भागवतप्रथमस्कन्धगतया स्मृत्येत्यर्थः || 


'ನ ಶುತಿಗೋಚರಾ 1 ಕರ್ಮಶ್ರೇಯಸಿ ಮೂಢಾನಾಂ ಶ್ರೇಯ ಏವಂ ಭವೇದಿಹ | ಇತಿ 
ಭಾರತಮಾಖ್ಕಾನಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾಗವತದ ಪ್ರಥಮಸ್ತಂಧದಲಿರುವ ಸ್ನ ತಿಯಿಂದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಶ್ರೇಯಸಾತ್ತಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿದ ಮೂಢರಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತಾದಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - वेदकार्येति ॥ तस्य यथा ब्रह्माद्यर्थावबोधद्वारा फलहेतुत्वं तथा 
इतिहासादिश्रवणस्यापीत्यर्थः | 

ಯಾವರೀಶಿಯಾಗಿ ವೇದವು ಬ್ರಹನ ಸರೂಪವನು ತಿಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ಬ್ರಾಹಣಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಫಲಹೇಶುವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಇತಿಹಾಸಾದಿ ಶ್ರವಣಗಳೂ ಕೂಡ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಫಲದಾಯಕವಾಗಿದೆ 

प्रकाशः - ननु वेदानधिकारे कथं तत्कार्ये ब्रह्मज्ञानादावधिकारस्स्यात्‌ | ''इति 
भारतमाख्यानम्‌'? इति स्मृतिस्तु भारतप्रशांसामात्रपरत्वेनोपपद्यत इत्यत आह - 


यथा चेति ॥ 


ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದದಿಂದ ತಿಳಿಸುವ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುವಂತಹ 
ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಲಿ ಅಧಿಕಾರವನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ) "ಐತಿ ಭಾರತಮಾಖ್ಕಾನಮ್‌' ಎಂಬ ಸೆ ತಿಗೆ 
ಕೇವಲ ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಪ್ರಶಂಸಾಪರವಾಗಿ ಅಥೆಗ್ಯಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶೆಗೆ 'ಯಥಾ ಚ' ಎಂಬ 


ವಾಕ್ಯವು ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. 
प्रकाइः ೨ प्रपत्तिः भरन्यासः । इत्यादेश्व गीतायामित्यर्थः - भाष्येति ॥। 


अणुभाष्यकृदित्यर्थः | अन्यथा न ज्ञेय इत्येः तरक्ष्यदिति भावः | 
| ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


490 


ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
~ 


ರಾಮಾನುಜಮತದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಪತ್ತಿ' ಎಂದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಾರವನ್ನು ದೇವರ ಮೇಲಿಡುವುದು. ಅಂದರೆ 
ಶರಣಾಗತನಾಗುವುದು ಎಂದರ್ಥ. "ಇತ್ಯಾದೇಶ್ನ; ಎಂದರೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ, 
ಭಾಷ್ಯಕ್ಸತ್‌' ಎಂದರೆ ಅಣುಭಾಷ್ಯವನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ನ ಜ್ಲೇಯಃ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ವೇದಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು 
ತಿಳಿಯಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು ಎಂದಂತಾಯಿತು. 


गुरुराजीयमू - ननु न द्रस्य ब्रह्मोपासनाधिकारप्रसङ्गः । उपासनां 
प्रत्यङ्गीभूतकर्मण्यध्ययनोपेतताभावेनानधिकारेण तदङ्गिभूतोपासनायामनधिकारात्‌ | 
न ह्ङ्गिन्यधिकारस्तदङ्गे त्वनधिकार इति सम्भवतीत्यत आह - कर्मानधिकारादेवेति।। 
बैयर्थ्यमिति ॥। कर्मण्यनधिकारादेव तदङ्गकोपासनानधिकारादिति भावः | 
नन्वितिहासपुराणाभ्यामिति वाक्यस्येतिहासाद्यनुसारिण्येवार्थे वेदस्य तात्पर्यमित्येवं 
परत्वं किमर्थं कल्पनीयम्‌ | वेदनैरपेक्ष्येणापीतिहासादिर्न बोधक इत्येवं परमपि किं 
न स्यादित्यत आह - अनेकेति ॥ ननु पुराणादौ सर्ववेदार्थानुत्तया वेदे 
चैकदेझास्योत्तया कथं पुराणादिजन्यज्ञानस्य साफल्यं स्यात्‌ । सर्ववेदार्थज्ञानस्यैव 
फलजनकत्वादित्यत उक्तमनेकेति - श्रबणविधानादिति ॥ तथा च 
विहितश्रवणजन्यज्ञानस्य फलदत्वमावइ्यकमिति भावः । ननु श्रवणस्य 
पापक्षयार्थत्वेन ज्ञानार्थत्वाभावात्पापक्षयस्यैन विहितश्रवणसाध्यत्वेन न तस्य 


फलवत्त्वमित्यभिप्रेत्य ಇತಿ ೨ नच श्रबणं न ज्ञानार्धमिति | 


3 ಸಾರ ಕ ಸಾರ £ 


ರಾಮಾನುಜರು ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದ ರಚನೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ - 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ - ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪನಯನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 


ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನವು ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದ ಸಂಸ್ಕಾರ ರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 
ಭಾಷಾ ಪ್ರಬಂಧಾದಿಗಳಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಜ್ಞಾನವು ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತಾದಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು, ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡದು ಬ್ರಹೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 491 


ಸಿದ್ದಾಂತ - "ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾಭ್ಯಾಂ ವೇದಂ ಸಮುಪಬ್ಭಂಹಯೇತ್‌' ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಾದಿಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ, ತನ್ಮೂಲಕ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕು ಹೊರತಾಗಿ, 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲೂ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಾಮಾನುಜರ ಈ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಮಾಡುವಾಗ ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಅನೇಕ ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು 
ಓದಿ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಮತ್ತು ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿ. 
ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬಾರದೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ 
ನಿಷೇಧವಾಕ್ಯಗಳು ಕಾ ಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. "ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾಭ್ಯಾಂ ವೇದಂ ಸಮುಪಬ್ಭಂಹಯೇತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ವೇದಗಳ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಅರಿಯಬೇಕೆನ್ನಲು ಹೊರಟಿದೆ ಹೊರತು, ವೇದವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಪಡದೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲೇಬಾರದೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಅದನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಹೀಗೆ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಧಾರವಿದೆ. ಮತ್ತು ಹಾಗೇ ಅವರು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಫಲವೂ ಸಹ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು 'ಶೂದ್ರಃಸುಖಮವಾಪ್ನಯಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. 
ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವು ದೊರೆತು ಅದರಿಂದ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಬಹುದು. ಕೇವಲ ಪಾಪಕ್ಷೆಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಠನವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಬ್ರಹ್ಮಬಂಧೂನಾಂ ತ್ರಯೀ ನ ಶ್ರುತಿಗೋಚರಾ 
ಇತಿ ಭಾರತಮಾಖ್ಯಾನಂ ಕೃಪಯಾ ಮುನಿನಾ ಕೃತಮ್‌ I 


ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದಲೂ ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದ್ದೇ ಶೂದ್ರರಿಗೋಸ್ಕರ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಭವಗದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ - 


ಮಾಂ ಹಿ ಪಾರ್ಥ ವ್ಯಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ०७९६२ ಸ್ಕು ಪಾಪನೋನಯಃ । 

ಸ್ತ್ರೀಯೋ ವೈಶ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಶೂದ್ರಾಸ್ತೇ5ಪಿ ಯಾಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌ । 

ಕಿಂ ಪುನಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪುಣ್ಯಾ ಭಕ್ತಾ ರಾಜರ್ಷಯಸ್ತಥಾ' 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


492 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಏಲೈ | ಪ್ರಾರ್ಥನೇ ಪಾಪ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ವೈಶ್ಯರು, ಶೂದ್ರರು, ನನ್ನನ್ನು 
ತಿಳಿದು, ನನ್ನನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಕ್ತರಾದ ರಾಜರ್ಷಿಗಳು 
ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಇರುತ್ತಾರೇನು? ಎಂದು ಸ್ತೀ-ಶೂದ್ರಾದಿಗಳೂ ಸಹ ತನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಇತಿಹಾಸಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಭಗವತ್ತತ್ವವನ್ನು ಅರಿಯಲು 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ರಾಮಾನುಜರ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ಹು... ಟಟಓಟೆ 
9999 9 


ಅದ್ವೈತ ಹಾಗೂ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ಮತದ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಬ Be) 
तात्पर्यचन्द्रिका 
यच्चोक्तं dt; पौत्रायणस्य या शुक सा रैकेण शूद्रशब्देन सूच्यत इति सौत्रस्य 
सूच्यत इति पदस्यार्थ इति 
ಅನುವಾದ - ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ - 
ಪೌತ್ರಾಯಣನಿ ಯಾವ ಶೋಕವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದನ್ನು ರೈಕ್ವಮುನಿಯು “ಶೂದ್ರ' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿ ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಸೂಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ 
ಪದದ ಅರ್ಥ. 
तन्न । यौगिकेन TAA शोकस्योक्ततया सूचनाभाबात्‌ | 
ಇದು ತಪ್ಪು. ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥದಿಂದಲೇ 
ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ, ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪು. 
केचित्तु “'शुचेर्दश्व? इत्युणादिसूत्रेण रप्रत्यये धातोश्च दीर्घे चकारस्य च दकारे 
कृते ಇ इति भवति | 
ರಾಮಾನುಜರ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - "ಶುಚ್‌' ಧಾತುವಿಗೆ "ಶುಚೇರ್ದಶ್ಚ' ಎಂಬ 
ಉಣಾದಿಸೂತ್ರದಿಂದ "ರ' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ. "ಧಾತೋಶ್ನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ದೀರ ಬಂದು 
"ಶುಚ್‌' ಧಾತುವಿನ “ಚ'ಕಾರಕ್ಕೆ "ದ'ಕಾರ ಬಂದರೆ "ಶೂದ್ರ' ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
तेन शोचितृत्वमेब aed इति सूत्रे विवक्षितम्‌ । नतु yen द्रवणं 
तस्यार्थ इति तदा द्रवणादित्याद्रवणोक्तिस्तु शोके लिङ्गतया । नतु शूद्रशब्दार्थतया | 
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ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ “ಶೂದ್ರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದುಖಪಟ್ಟವನು ಎಂಬಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಂತಾಯಿತು ಹೊರತು, ದುಃಖದಿಂದ ಮುನಿಯ ಬಳಿ ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬರ್ಥವು 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಆದ್ರವಣವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದರೆ, ಶೂದ್ರಶಬ್ಧದ 
ಅರ್ಥವೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ, ಶೋಕವಾಗಿದೆಯೆನ್ನಲು ಲಿಂಗವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. 


_ अनादरश्रवणवदाद्रवणस्यापि पश्चमीनिर्देशेन प्रथमानि्दिषटायां शुचिहेतुत्वस्येवा- 
न्याय्यत्वात्‌ । अनादरश्रवणं हि शुचिकारणतया लिङ्गम्‌ । आद्रवणं तु कार्यतयेत्याहुः । 


ಅನಾದರಶ್ರವಣವನ್ನು ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆದ್ರವಣವನ್ನೂ ಕೂಡ ಪಂಚಮೀ 
ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಇವೆರಡೂ 
ಹೇತುಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದೇ ನ್ಯಾಯಸಮೃತವಾದದ್ದು. ಅನಾದರಶ್ರವಣವು ಶೋಕಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣತಯಾ ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. ಆದ್ರವಣವು ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಯತಯಾ ಅಲಿಂಗವಾಗಿದೆ ಎಂದಷ್ಟೇ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ. 

(ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಷ್ಟು - "ಶುಕ್‌' ಎಂಬುದು ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ "ಅನಾದರಶ್ರವಣ' ಮತ್ತು 'ಆದ್ರವಣ' ಎಂಬೆರಡು ಹೇತುಗಳಿವೆ. ಎರಡು 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನೇಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಶೋಕವಾಗಿದೆಯೆನ್ನಲು ಅನಾದರಶ್ರವಣವು ಕಾರಣತಯಾ 
ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. "ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ಶೋಕವಾನ್‌ ಹಂಸಕೃತ ಅನಾದರ ಶ್ರವಣಕತಣ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು 
ಅದರಂತೆ ಆದ್ರವಣವು ಕಾರ್ಯತಯಾ ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ "ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ಶೋಕವಾನ್‌ 
ಆದ್ರವಣಾತ್‌' ಆದ್ರವಣವು ಶೋಕದ ಕಾರ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಅನುಮಾನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು ಹೊರತು, ಆದ್ರವಣವು ಶೂದ್ರಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಾರದು.) 


तन्न । आद्रवणस्यापि शुचिहेतुत्वे च झब्दापातात्‌ । 


ರಾಮಾನುಜರ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪು. ಅನಾದರಶ್ರವಣದಂತೆ ಆದ್ರವಣವೂ ಕೂಡ 
ಹೇತುವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದವಿರಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ "ಚ' ಶಬ್ದವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಎರಡು 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

पञ्चमी तु शुचा द्रवणाच्छूद्रो नतु चतुर्थजातियोगादित्यबऱ्याध्याहार्यप्रधान- 
साध्यान्चयात्‌ | 

ಆದ್ರವಣವು ಹೇತುವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಸಬೇಕು? ಎಂಬ 


ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 'ಅಸ್ಯ ಶುಕಕ್‌' ಎಂಬುದು 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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ಪ್ರಧಾನಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಪೌತ್ರಾಯಣನು ದುಃಖದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಷ್ಟೇ ಶೂದ್ರಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಹೊರತು, ಚತುರ್ಥಜಾತಿಯವನಾದ್ದರಿಂದಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸಾಧ್ಯ 
ಇದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಧ್ಯಾಹೃತವಾದ ಈ ಪ್ರಧಾನಸಾಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆದ್ರವಣವು 
ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯು ಸಾರ್ಥಕ. 


किं चात्र झूद्रहाब्दस्यौणादिकरप्रत्ययान्ततायां न जात्यर्थत्वनिराससिद्विः | 
जातिवाचिनोऽपि तदन्तत्वात्‌ | 


ಮತ್ತು ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಔಣಾದಿಕೇ "ರ' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿಷ್ಠನ್ನ ಮಾಡಿದಿರಿ. ಇದರಿಂದೇನೂ 
ಜಾತ್ಯರ್ಥತ್ವವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜಾತಿವಾಚಿಯಾದ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವೂ 
ಸಹ ಔಣಾದಿಕೇ 'ರ'ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


तस्माद्रुग्धाबणाद्रुद्र इतिवच्छुचा55द्रबणाच्छूद्र इति नैरुक्तः शूद्रशब्दः । 


ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು ನಿರುಕ್ತಿಬಲದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದಲ್ಲ. 
ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ರುಗ್‌ದ್ರಾವಣಾತ್‌' ಎಂದು ರುದ್ರಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 
"ಶುಚಾಆದ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂಬ ನಿಷ್ಠತ್ತಿಯಿಂದ ಶೂದ್ರ ಶಬ್ದವೂ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. "ರುಜಂ ದ್ರಾವಯತೇ 
ಯಸಾತ್‌ ರುದ್ರಸ್ತಸ್ಮಾಜ್ನನಾರ್ದನಃ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ ರೋಗಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು "ರುದ್ರ' ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ರುಜಂ ದ್ರಾವಯತೇ' ಎಂಬ 
ಷ್ನತ್ತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದಾಗ "ರುಗ್‌ದ್ರ' ಎಂದಾಗಬೇಕು. ಆದರೂ 'ರುದ್ರ' ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. 
ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 'ಶುಗ್‌ದ್ರ' ಎಂದಾಗಬೇಕು. ಆದರೆ ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ 
ಕಾರಣದಿಂದ "ಗ'ಕಾರವು ಲೋಪವಾಗಿ "ಶುಚ್‌' ಎಂಬ ಉಪಪದದಲ್ಲಿ "ಉ' ಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ 
ಬಂದು ಶೂದ್ರ ಎಂಬ ರೂಪವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. 


प्रकाराः - 


एवं मतद्वयेञप्यधिकरणशारीरं निरस्याद्यसूत्रार्थ तावनिरस्यति - यच्चेत्यादिना ॥ 


ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ 
ಅನಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಈಗ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅದ್ವೈತಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯಚ್ಛ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाशः - “कम्बर एनम्‌”? इत्यादिवाक्यादस्य जानश्रुतेस्स्वस्मि्ननादरश्रवणाद्या 

शुगुत्पत्ना सा रैकेण शुचा द्रबणाच्छरद्रेति ಇವಾಗ सूच्यते हि यस्मात्तस्मान्नायं ಇಗ 
जात्येत्यर्थः ।। 


"ಕಮೃರ ಏನಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಜಾನಶ್ರುತಿಗೆ ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಶೋಕವುಂಟಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಶೋಕದಿಂದಲೇ ರೈಕ್ವ ಮುನಿಯ ಬಳಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಶೂದ್ರನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು 'ಶೂದ್ರ' ಶಬ್ದವು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
"ಸೂಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಪದವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾತಿನಿಮಿತ್ತಕವಾಗಿ ಪೌತ್ರಾಯಣನು 
ಶೂದ್ರನೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಒಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ - ರೈಕ್ವನು ಪೌತ್ರಾಯಣನನ್ನು "ಶೂದ್ರ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿರುವುದು 
ಶೋಕಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವುದೇ ಕಾರಣ. ಹಂಸಗಳು ಮಾಡಿರುವ ಅನಾದರವೇ ಇವನ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ “ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌' - "ಶುಚಮ್‌ ಅಭಿದುದ್ರಾವ ಶುಚಾ ಅಭಿದುದ್ರುವೇ, ಶುಚಾ 
ರೈಕ್ವಮ್‌ ಅಭಿದುದ್ರಾವ ಇತಿ ಶೂದ್ರಃ' ಎಂಬ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಡುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಜಾತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲ್ಲ ಎಂದು. 


प्रकाशः - केचित्त्विति ॥। अस्य शुश्रुषोर्जानश्रुते््रह्मज्ञानवैकल्येन हंसोक्तानादर- 
वाक्यश्रवणात्तदा तदैव ब्रह्मविदो रैकस्य ಸಗ प्रत्याद्रवणाच्छुगस्य सञ्जातेति 
सूच्यते हि यतोऽतः झाद्रेत्यामंत्र्ते । न वर्णावरत्वेनेत्यर्थः ।। 


ರಾಮಾನುಜರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಯಸಿದ ಜಾನಶ್ರತಿಗೆ 
'ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಪಡೆದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಹಂಸಗಳ ಮಾತಿನಿಂದ ತಿರಸ್ಕಾರದ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ರೈಕ್ವನ ಬಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆದಕಾರಣ ಇವನನ್ನು "ಶೂದ್ರ' ಎಂದು ಅವರು 
ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಹೊರತು, ಜಾತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲ್ಲ. 


ಅಸ್ಯ ಜಾನಶ್ರುತಿಗೆ ಅನಾದರ ಶ್ರವಣಾತ್‌ = ಅನಾದರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ತದಾ = ಆವಾಗಲೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ರೈಕ್ವನ ಬಳಿ, ಆದ್ರವಣಾತ್‌ = ಹೋಗಿದ್ದರಿಂದ, ಅಸ್ಯ = ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ, ಶುಕ್‌ = 
ಶೋಕವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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ತೆ ಸಾರ ಕ ರ 


ಅದೆ, ತಿಗಳ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರ >> ಹೀಗಿದೆ - ರೆಕ್ಷ ಯಷಿಯು ಪೌತ್ರಾಯಣನನು "ಅಹ ಹಾರೇತ 
ಶೂದ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಶೂದ್ರನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೂ 
ಕೂಡ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿದೆ. ಯಜ್ಞಾಧಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧವಿರುವಂತೆ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಷೇಧವಿರುವುದ್ದಿಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳೆಲು ಅರ್ಥಿತ್ವ, ಸಾಮರ್ಥ, ವೈದುಷ್ಯ ಈ ಮೂರು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿವೆ. 
ಅರ್ಥಿತ್ವವಿದ್ದರೂ ಸಾಮರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರನು. ಅಂದರೆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ಉಪನಯನವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಪೌತ್ರಾಯಣನನ್ನು 
ರೈಕ್ವ ಯಷಿಯು ಶೂದ್ರ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಹಂಸಗಳ ಅನಾದರದಿಂದ 
ದುಃಖಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ಶೂದ್ರ' ಶಬ್ದವು ರೈಕ್ವನಲ್ಲಿರುವ ಶೋಕವನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದು. 


ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ' ಹೀಗಿದೆ - ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಶೂದ್ರ' ಶಬ್ದವು 
'ಶ್ರುಚೇರ್ದಶ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ"ರ' ಪ್ರತ್ಯಯಬಂದು 'ಶುಚ್‌' ಧಾತುವಿನ "ಚ'ಕಾರಕ್ಕೆ "ದ'ಕಾರ ಬಂದು "ಶೂದ್ರ' 
ಎಂದಾಗಿದೆ. ಶೋಕದ ಆಳವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು "ಶೂ' ಎಂದು ದೀರ್ಪಬಂದಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಶೋಚಿತೃತ್ತವು ಶೂದ್ರಶಬ್ಧದ 
ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಶೋಕದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 'ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌' ಮತ್ತು 
"ಅನಾದರಶ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂಬೆರಡು ಹೇತುಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರವು ಹೇಳಿದೆ. ಅನಾದರಶ್ರವಣವು ಕಾರಣರೂಪವಾಗಿ 
ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. ಆದ್ರವಣವು ಕಾರ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಅನಾದರಶ್ರವಣದಂತೆ ಆದ್ರವಣವು ಲಿಂಗವಾಗುವುದಾದಲ್ಲಿ, "ಚ'ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಒಂದೇ ಹೇತುವಿನಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವು ಯಾವುದೇ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸಾಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆದ್ರವಣರೂಪ ಹೇತು ಅನ್ವಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆದ್ರವಣವು ಹೇತುವೆಂದು 
ಹೇಳಬಾರದು... ಮತ್ತು ಶೂದ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ಉಣಾದಿಸೂತ್ರದಿಂದ ್ಹನಿಷ್ಪತ್ತಿಮಾಡುವುದಾದರೆ 
ಜಾತ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಜಾತಿವಾಚಿಯಾದ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವೂ ಸಹ 'ರ' 
ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಂತೆ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿರುಕ್ತದ 
ಪ್ರಸಾರ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


<<< << <<< << <<< ६६६६६८८६६६ ६६६६६६६६६६ [ಸ 
७ ७ ७ ७ ७ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


497 


ಪರಮತೀಯರ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका 

यच्चोक्तमुभाभ्यां अस्यामेब संबर्गविद्यायामुत्तरत्र "3% ह शौनकं च 
कापेयमभिप्रतारिणं च कार्क्षसेनिम्‌’? इत्यभिप्रतारिनामापुरुषः कीर्तितः । 

ಅನುವಾದ - ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಕೃತ್ರಿಯತ್ವಾವಗತೇಶ್ಟೋತ್ತರತ್ರ 
ಚೈತ್ರರಥೇನ ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ - 

ಇದೇ ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ "ಅಥ ಹ ಶೌನಕಂ ಚ ಕಾಪೇಯಮಭಿಪ್ರತಾರಿಣಂ ಚ 
ಕಾರ್ಕ್ಕಸೇನಿಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಅಭಿಪ್ರತಾರಿ' ಎಂಬ ಪುರುಷನನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಕಾರ್ಕ್ಸಸೇನಿ ಮಗನಾದ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಕಾಪೇಯಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಶೌನಕರ ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದನು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

स चाभिप्रतारीचैत्ररथ इति ताबद्धक्तव्यम्‌ । कापेयाख्येन याजकेन योगात्‌ । 


ಈ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಚೈತ್ರರಥನು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಪೇಯಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಯಾಜಕರಾದ ಶೌನಕರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. 

कापेयेन याज्यतया योगो हि श्रुत्यन्तरे "ಇಸ वै चित्ररथं कापेया 
अयाजयन्‌’? इति चित्ररथस्यावगतः | 

ಕೃತ್ರಿಯಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಚಿತ್ರರಥನು ಕಾಪೇಯಗೋತ್ರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಯಾಗ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು "ಏತೇನ ವೈ ಚಿತ್ರರಥಂ ಕಾಪೇಯಾ ಅಯಾಜಯನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

नचैबं सत्यभिप्रतारीचित्ररथ एव स्यान्न तु चैत्ररथ इति शङ्कयम्‌ । 
तस्याभिप्रतारीति संज्ञाभेदेन चित्ररथादन्यत्वात्‌ | 

ಹಾಗಾದರೆ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಂ।ಜ ಚಿತ್ರರಥನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಚೈತ್ರರಥನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶಂಕಸುವುದು ತಪ್ಪು. ಅಭಿಪ್ರತಾರಿ ಎಂದು ಬೇರೆ 


ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ४३०८५ ಗಿಂತ ಬೇರೆಯವನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು, 
ಹೆಸರನ್ನು 
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चित्ररथादन्यस्य च चित्ररथयाजककापेययोगश्चैत्ररथत्वं विना न युक्तः । 
समानान्चयानां हि प्रायेण समानान्चयायाजका भवन्ति | 


ಚಿತ್ರರಥನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಚಿತ್ರರಥನ ಪುರೋಹಿತರಾದ ಕಾಪೇಯ ಯಪಷಿಗಳ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಚಿತ್ರರಥನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ಚೈತ್ರರಥನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ "ಚಿತ್ರರಥಾದನ್ಯತ್ವ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರರಥ- 
ಯಾಜಕಕಾಪೇಯಯೋಗತ್ವಗಳೆರಡೂ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದೇ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಬಂದವರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಒಂದೇ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪುರೋಹಿತರನ್ನೇ ಯಾಜಕರನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
चैत्ररथस्य क्षत्रियत्वं च “'तस्माच्चैत्रथथनामैकः क्षत्रपतिरजायत?” इत्ति 
्रुत्यन्तरेऽबगतम्‌ | 
ಚೈತ್ರರಥನು ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು "ತಸ್ಮಾತ್‌ ಚೈತ್ರರಥನಾಮೈಕಃ ಕೃತ್ರಪತಿರಾಜಯತ' ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಕೃತ್ರಿಯತ್ತಾವಗತೇ ಚೈತ್ರರಥೇನ 
ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೀಗರ್ಥ - 'ಅಭಿಪ್ರತಾರಿ' ಎಂಬ 'ಚೈತ್ರರಥ' ಎಂಬ ಕೃತ್ರಿಯನ ಜೊತೆ 
ಸಮಭಿವ್ಯಹಾರವೆಂಬ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನೂ ಕೂಡ ಕೃತ್ರಿಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
एवं चाभिप्रतारिनास्ना चैत्ररथेन क्षत्रियेण सह समभिव्याहाराष््िङ्गात्पौत्रायणोपि 
क्षत्रिय इति द्वितीयार्थ इति । तन्न । समभिन्याहारादित्यस्या ध्याहार्यत्वात्‌ । कापेय- 
मभिप्रतारिणमित्राभिप्रतारिणः कापेयेन सहपाठेऽपि याज्यत्वेन तयोगाप्रतीतेश्च | 
ಇದು ತಪ್ಪು. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ಬರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಾಗ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡುವ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಕಾಪೇಯರ ಜೊತೆಗೆ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಸಹಪಠಿತನಾಗಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಕಾಪೇಯರು ಯಾಜ್ಯತ್ವೇನ 
ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


अस्तु बा याज्यत्वेन तदन्वयः । तथाप्यभिप्रतारिणो न चैत्ररथत्वसिद्धिः । 
प्रापेणेति बदता त्वयाप्यचैत्ररथानामपि कापेययाज्यत्वाङ्गीकारात्‌ । 

ಅಥವಾ ಕಾಪೇಯರು ಯಾಜ್ಯತ್ವೇನ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದು ಒಪ್ಪೋಣ. ಆದರೂ 
ಸಹ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಚೈತ್ರರಥನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಯಶಃ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪರಮತೀಯರ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 499 
ಸಮಾನವಂಶದವರು ಸಮಾನವಂಶದಲ್ಲಿರುವ ಯಾಜಕರನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ನೀವೇ 
'ಪ್ರಾಯೇಣ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತೀರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಚೈತ್ರರಥನಾಗದಿದ್ದರೂ ಕಾಪೇಯರನ್ನು ಯಾಜ್ಯತ್ವೇನ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಬಹುದು. 


अस्तु बाऽभिप्रतारिणः कापेययोगात्क्षत्रियत्वम्‌ । तथापि न तत्समभिव्याहार- 
मात्रेण पौत्रायणस्य क्षत्रियत्वम्‌ । कापेय एवानैकान्त्यात्‌ । 


ಅಥವಾ  ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಕಾಪೇಯರ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಕೃತ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಒಪ್ಪೋಣ. ಆದರೂ ಸಹ ಕಾಪೇಯರ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪೌತ್ರಾಯಣನ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರ ಇರುವಂತಹ 
ಕಾಪೆಯರಲ್ಲೇ ಕೃತ್ರಿಯತ್ವವು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕಾಂತ್ಯ ದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 

निश्चितब्राह्मण्येने कापेयेन oa बा समभिव्याहारात्पौत्रायणस्य 
ब्राह्मण्यापाताच्च | 

ಮತ್ತು ಕಾಪೇಯರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. ರ್ವೈಕ್ವ ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ಕಾಪೇಯರ ಜೊತೆಗೆ ಅಥವಾ ರೈಕ್ಟರ ಜೊತೆಗೆ 
ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರವಿರುವ ಕಾರಣ ಪೌತ್ರಾಯಣನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. 

नच निश्चितब्राह्मण्येन कापेयेन समभिब्याहतस्याभिप्रतारिणः क्षत्रियत्वव- 
निश्रितब्राह्मण्येन रेकेण समभिव्याहारात्पौत्रायणस्यापि क्षत्रियत्वमिति वाच्यम्‌ | 

ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವುಳ್ಳ ಕಾಪೇಯರಿಂದ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರವಿರುವ ಕಾರಣ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು 
ಕೃತ್ರಿಯನೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವುಳ್ಳ ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳಿಂದ 
ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರವಿರುವ ಕಾರಣ ಪೌತ್ರಾಯಣನೂ ಕೂಡ ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 

ब्राझणसमभिव्याहतस्य क्षत्रियत्बनियमाभावात्‌ । रैकसमभिव्याहारस्यैब 
लिङ्गतया बक्तव्यत्वेन चैत्ररधसमभिव्याहारस्य सूत्रे लिङ्गत्वोत्तययोगाच्च | 

ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಜೊತೆಗೆ ಇದ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ६३०३५९ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ರೈಕ್ವಮುನಿಗಳ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರವನ್ನೇ ಲಿಂಗವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಚೈತ್ರರಥ 
ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


500 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाइाः — 


शुचेर्दश्रेतीति ॥॥ उणादौ द्वितीयपादे “'स्फायितंचिवं ಓಮ ಜಂ ಬ. 
इत्यादिसूत्रोक्तप्रकारेण ''अमितम्यो दीर्घश्च’? इति सुत्रानन्तरात्‌ “I? इति 
सूत्रात्प्रक्रियामाहुरित्यर्थः | 


ವಿವರಣೆ - ಉಣಾದಿ ಪ್ರಕರಣದ ದ್ವಿತೀಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ "ಸ್ಥಾಯಿ ತಂ ಚಿವಂ १३०४४३६१९३२ ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ उ ವಕ್ರ, ಕ್ಷಿಪ್ರ ಮೊದಲಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಕಾರದಂತೆ 'ಅಮಿತಮ್ಯೋ ದೀರ್ಥಶ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಆಮ್ರ, ತಾಮ್ರ ಮೊದಲಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ನಿಷ್ಠತ್ತಿ ಮಾಡಿದೆ. ಅನಂತರ "ಶುಚೇರ್ದಶ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ 'ಶುಚ್‌' 
ಧಾತುವಿಗೆ "ರ' ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು "ಶೂದ್ರ' ಎಂಬ ರೂಪವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - ननु हेतुद्वयं व्यर्थमित्यत आह - अनादरेति ।। प्रधानेति ॥। तथा 
च त्वत्पक्षे एकेन कृतकार्यत्वात्तत्रैव हेत्वन्तरत्वेऽतिरायालाभः प्रधानसाध्यानन्वयोऽ- 
ध्याहारश्रेत्येते दोषा इति भावः || 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ತದನಾದರಶ್ರವಣಾತ್‌', 'ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂಬೆರಡು ಹೇತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅನಾದರಶ್ರವಣವತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದ್ವೈತಿಗಳ 
ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು "ತನ್ನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸಾಧ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ಆದ್ರವಣರೂಪ ಹೇತುವಿಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಒಂದೇ ಹೇತುವಿನಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವಾಗ ಪುನಃ ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತು ಹೇಳಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಹೇತ್ವಂತರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಅತಿಶಯವೂ ಸಹ ಲಾಭವಾಗಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಅಧ್ಯಾಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಹೇತುಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ದೋಷಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 


yam: - जातिवाचिनोऽपीति ॥ अत एव dN’ इत्यत्र वृत्तौ 
"ತಗ! झूद्रो वृषल’? इत्युक्तमिति भावः 1 


ಶೋಕದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾನೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ರೂಪವನ್ನು २६ 
ಮಾಡುತ್ತೀರೋ ಅದರಂತೆ ಜಾತಿವಾಚಿಯಾದ "ಶೂದ್ರ' ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಸಹ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಶುಚೇರ್ದಶ್ವ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ "ಶೋಚತೀತಿ ಶೂದ್ರಃ ವೃಷಲಃ' ಎಂದು 
ಶೂದ್ರಜಾತಿಯವನಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ "ಶೂದ್ರ' ಶಬ್ದವು ರೂಢವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪರಮತೀಯರ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 501 


प्रकाशः ~ रुम्द्रावणादिति ॥ यथा “'रोदे्णिलुक्‍्च?? इति सूत्रेण रोदयतीति रुद्र 
इति व्युत्पादितत्वेऽपि wd द्रावयते यस्माद्रुद्रस्तस्माजनार्दन’' इति निरुक्ति- 
बलात्प्रकृतिप्रत्ययान्तरकल्पनेन रुद्राब्दनिष्पत्तिस्तथेहापीत्यर्थः | 

"ರುದ್ರ' ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿಷ್ಠತ್ತಿ ಮಾಡುವಂತೆ "ಶೂದ್ರ' ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಸಹ ನಿಷ್ಠತ್ತಿ ಮಾಡಬಹುದು. 
"ರೋದೇರ್ಣಿಲುಕ್ಟ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ “ಶುದ್‌' ಧಾತುವಿಗೆ "ಣಿಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು "ಲುಕ್‌' ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಅನಂತರ "ರ' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು "ರುದ್ರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷನ್ನವಾಗಿದೆ. "ರೋಧಯತಿ' ಎಂಬುದು 
ಇದರ ಅರ್ಥ. ಹೀಗೆ ವೈಯ್ಯಾಕರಣರು ರುದ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ನಿಷ್ಠತ್ತಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಪೌರಾಣಿಕರೂಢಿಯೂ ಸಹ. 
ಇರುತ್ತದೆ. "ರುಜ್‌' ಧಾತುವಿಗೆ "ಜೋಷ್ಯುಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಗ'ಕಾರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, "ರುಗ್‌' 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ "ಗ'ಕಾರವು ಲೋಪವಾದರೆ "ರು' ಎಂದಷ್ಟೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. "ದೃುಗತೌ' ಎಂಬ 
ಧಾತು ಅಂತರ್ಣೀತವಾದ ಣಿಜರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಮೇಲೆ 'ಡ' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು "ಟಿತ್ವಾತ್‌' 
"ಉ'ಕಾರವು ಲೋಪವಾಗಿ "ಡ'ಕಾರದಲ್ಲಿರುವ "ಅ'ಕಾರವು ಸೇರಿದಾಗ, "ರುದ್ರ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ವೈಯ್ಯಾಕರಣರು ರುದ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ನಿಷ್ಠತ್ತಿಮಾಡಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಪುನಃ ಪೌರಾಣಿಕರೂ "ರುಜಂ ದ್ರಾವಯತೇ 
ಯಸಾತ್‌ ರುದ್ರಸ್ತಸ್ಮಾಜ್ಞನಾರ್ದನಃ' ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತಿಯ ಬಲದಿಂದ "ರುದ್ರ'ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅದರಂತೆ “ಶೂದ್ರ 'ಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಠತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


प्रकाराः - 


वर्णागमो वर्णविपर्ययश्र द्वौ चापरौ वर्णविकारनाशौ | 
धातोस्तदर्थातिशयेन योगस्तदुच्यते पञ्चविधं निरुक्तम्‌ ॥ 


इति कऋग्भाष्यटीकोक्तदिशा वर्णविकारादिना झुचा द्रबणादेव हेतोइशूद्रशब्द- 
निष्पत्तिर्ध्येयेति भावः । 


ವರ್ಣಾಗಮೋ ವರ್ಣವಿಪರ್ಯಯತ್ಚದ್ವ್‌ಚಾಪರೌ ವರ್ಣವಿಕಾರನಾಶೌ। 
ಧಾತೋಸ್ತದರ್ಥಾತಿತಯೇನ ಯೋಗಃ ತದುಚ್ಯತೇ ಪಂಚವಿಧಂ ನಿರುಕ್ತಮ್‌ ॥ 
ವರ್ಣಾಗಮ, ವರ್ಣವಿಪರ್ಯಯ, ವರ್ಣವಿಕಾರ, ವರ್ಣನಾಶ, ಧಾತುವಿಗೆ ತನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅತಿಶಯವಾದ ಅರ್ಥಯೋಗ, ಈ ಐದು ನಿರುಕ್ತ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. 


“ಹಸತೀತಿ ಹಂಸಃ' ಎಂಬುದು ವರ್ಣಾಗಮಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿವೆ. "ಹಿಂಸತೀತಿ ಹಿಂಸಃ' ಎಂದಾಗದೇ 
"ಸಿಂಹಃ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ವರ್ಣವಿಪರ್ಯಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. ಶುಗ್ಗ' ಎಂಬಲ್ಲಿ “ಗ'ಕಾರವು ಲೋಪವಾಗಿ 
ದೀರ್ಫ್ಥಬಂದು "ಶೂದ್ರ' ಎಂದಾಗಿದೆ. ಇದು ವರ್ಣವಿಕಾರ ಹಾಗೂ ವರ್ಣನಾಶಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಧಾತು ಉಪಸರ್ಗದ ಜೊತೆ ಸೇರಿದುಗ ಅತಿಶಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು 
ಐದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೆಣು. 

ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


502 : ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಹೀಗೆ ಯಗ್ಗಾಷ್ಯದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ವರ್ಣವಿಕಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ "ಶುಚಾ ದ್ರವಣಾದೇವ' ಎಂಬ 
ಹೇತುವಿನಿಂದ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - एतेन यदुक्तं श्रुतप्रकाशे ““औणादिकनिर्वाहापेक्षया नैरुक्तप्रक्रियया 
निर्वाहस्यामुख्यत्वान नैरुक्तनिर्वाहः कार्य”? इति तन्निरस्तम्‌ । तथात्वे 
जातिवाचित्वानपायात्‌ । सूत्राननुगुणत्वाच्चेति || 

ಇದರಿಂದ ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶದ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು - 

“ಔಣಾದಿಕನಿರ್ವಾಹಪೇಕ್ಷಯಾ ನೈರುಕ್ತಪ್ರಕ್ರಿಯಯಾ ನಿರ್ವಾಹಸ್ಯಾಮುಖ್ಯತ್ವಾನ್ನ ನೈರುಕ್ತನಿರ್ವಾಹಃ 
ಕಾರ್ಯಃ' ಔಣಾದಿಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ರೂಪವನ್ನು ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ನಿರುಕ್ತ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿರ್ವಾಹ ಮಾಡುವುದು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರುಕ್ತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಶಬ್ದನಿಷ್ಠತ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದು ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಈಗ ನಿರಾಕರಿಸಿಂದಾಯಿತು. ಔಣಾದಿಕ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ "ಶೂದ್ರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜಾತಿವಾಚಿತ್ವವನ್ನು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

प्रकाहः - द्वितीयसूत्रार्थमपि प्रत्याह - यच्चेति ।। कापेययोगेऽपि चित्ररथत्वं 
कुत इत्यत आह - कापेयेनेति ॥ संज्ञाभेदेनेति ॥। ''अयैष ज्योतिः’? इत्यादौ 
संज्ञामेदेन कर्मान्यत्वस्य द्वितीये स्थितत्वादिति भावः । एतावता तत्त्वं कुत इत्यत 
आह - समानेति 11 

ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಿಶಿಷ್ಠಾದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಯತನಕ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ "ಕ್ಚತ್ರಿಯತ್ವಾವಗತೇಶ್ಟೋತ್ತರತ್ರ ಚೈತ್ರರಥೇನ ಲಿಂಗಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಲು "ಯಚ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಅವರೇ ಹೇಳಿದ 
ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಪೇಯಮುನಿಯ ಸಂಬಂಧಮಾತ್ರದಿಂದ ಚಿತ್ರರಥನೇ 
ಏಕಾಗಬೇಕು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು "ಕಾಪೇಯೇನ' ಎಂಬ ಮಾತು ಹೊರಟಿದೆ. “ಅಥೈಷ ಜ್ಯೋತಿಃ' 
"ಅಥೈಷ ವಿಶ್ವಜ್ಯೊತಿಃ' "ಅಥೈಷ ಕರ್ಮಜ್ಯೋತಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞಾಭೇದದಿಂದ ಕರ್ಮಗಳೂ 
ಕೂಡ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದಂತೆ ಇಲ್ಲೂ ಸಹ “ಚಿತ್ರರಥ' ಎಂದು ಹೇಳದೆ, "ಅಭಿಪ್ರತಾರಿ' 
ಎಂದು ಸಂಜ್ಞಾಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಚಿತ್ರರಥನ ವಂಶದವನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು "ಸಮಾನ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು 
ಹೊರಟಿದೆ. 


प्रकाशः - तथा चामिप्रतारिणश्रित्रथयाजककापेयेन याज्यतया योगस्तस्य 
चित्ररथान्वयजत्वेनेति चैत्ररथत्वमित्यर्थः । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪರಮತೀಯರ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 503 

ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಚಿತ್ರರಥನಿಗೆ ಯಾಜಕನಾದ ಕಾಪೇಯನ ಮೂಲಕ ಯಾಜ್ಯತಯಾ 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಗೆ ಚಿತ್ರರಥನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಂಬ ಚೈತ್ರರಥತ್ವವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

प्रकाशः - भवत्वभिप्रतारी चैत्ररथः ततश्च किमित्यत आह - चैत्ररथस्येति ॥ 

ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಚಿತ್ರರಥನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ಚೈತ್ರರಥನೆಂದಾಗಲಿ, 
ಇದರಿಂದೇನಾಯಿತು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಚೈತ್ರರಥಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - द्वितीयेति ॥। यद्यपि रामानुजमते क्षत्रियत्वावगतेरित्येब द्वितीयम्‌ । 
उत्तरत्रेत्यादितृतीयम्‌ | 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಎರಡು ಸೂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ' ಕ್ವತ್ರಿಯತ್ವಾವಗತೇಶ್ವ' 
ಎಂಬುದು ಒಂದು ಸೂತ್ರ. "ಉತ್ತರತ್ರ ಚೈತ್ರರಥೇನ ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಸೂತ್ರ. 
ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಅನ್ನದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಕೃತ್ರಿಯನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಪೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಚೈತ್ರರಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು 
ಕೃತ್ರಿಯನಾದ್ಧರಿಂದ, ಅವನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪಡೆದ ಪೌತ್ರಾಯಣನೂ ಕೊಡ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೀಗೆ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಾಮಾನುಜರು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ಏಕೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ? 

प्रकाशः - तथापि क्षत्रियत्वावगतेरित्यत्र हेत्वनुक्तेः उत्तरत्रेत्यत्रैव Kr: 
ग्रामेझात्वादिलिङ्गाध्याहारेण योगविभागे ज्ञापकाभावात्‌ हेत्वध्याहारस्य क्किष्टत्वात्‌ 
चैत्ररथेनेत्यस्य क्षत्रियत्वावगतौ हेत्वन्तरपरत्वे च राब्दापातेन च सर्वस्यापि 
द्वितीयत्वमेव युक्तमिति वा परमते द्वितीयत्वात्तदभिप्रायेण वा स्वमतरीत्या वा 


द्वितीयेत्युक्तमिति ध्येयम्‌ | 


ಉತ್ತರ - ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ರಾಮಾನುಜರು ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
"ಕೃತ್ರಿಯತ್ವಾವಗತೇಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇತುವನ್ನೇ ಹೇಳದ ಕಾರಣ "ಉತ್ತರತ್ರ ಚೈತ್ರರಥೇನ' ಎಂಬಲ್ಲೇ ಹೇತುವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಾಮೇಶತ್ವಾದಿಲಿಂಗವನ್ನು ಆಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ಯೋಗವಿಭಾಗ ಮಾಡಲು ಯಾವುದೇ ಆಧಾರಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇ ಅಧ್ಯಾಹಾರ 


ಮಾಡುವುದೂ ಕೂಡ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಲಿಷ್ಟಕರವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 'ಚೈತ್ರರಥೇನ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ್ಚತ್ರಿಯತ್ವವನ್ನು 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


504 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ | 

ತಿಳಿಯಲು ಹೇತ್ವಂತರವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ "ಚ' ಶಬ್ದವಿರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವೆಂದೇ 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದರಿಂದ, 
"ದ್ವಿತೀಯಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಮತದ ಪ್ರಕಾರ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - अत्र रैकान्वितस्य जानश्रुतेः क्षत्रियत्वनिर्धारणं क्षत्रियप्रायपाठाधीनम्‌। 
सोभिप्रतारिणः क्षत्रियत्वादधीनः । तदपि तस्य चैत्ररथत्बनिर्धारणाधीनम्‌ | तच्च 
तस्य कापेययाज्यत्वावधारणाधीनमित्युक्तम्‌ । तत्र किमपि निर्धारयितुमडाक्‍्यम्‌ | 
निर्धारकाभावादिति क्रमेणाह - कापेयमिति ॥ 


ರೈಕ್ವನಿಂದ ಸಂಬಂಧಪಡದ ಜಾನಶ್ರುತಿಗೆ ಕ್ಚತ್ರಿಯಪ್ರಾಯಪಾಠದ ಅಧೀನವಾಗಿ ಕೃತ್ರಿಯತ್ವವು 
ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿದೆ. ಅದು ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದರ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು 
ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಚಿತ್ರರಥನ ವಂಶದವನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಕಾರಣದ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಚಿತ್ರರಥನು 
ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಕಾಪೇಯರು ಯಾಜ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯದ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ನಿರ್ಧಾರಕ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ "ಕಾಪೇಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 

ಒಟ್ಟು ನಿರ್ಧಾರಕವಾದ ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಅಭಿಪ್ರತಾರಿ, ಚಿತ್ರರಥ 
ವಂಶಜಃ, ಚಿತ್ರರಥಾದನ್ಯತ್ವೇಸತಿ, ಯಾಜಕಕಾಪೇಯಯಾಜ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಈ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು 
ಚಿತ್ರರಥ ವಂಶದಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ “ಅಭಿಪ್ರತಾರಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ 
ಚಿತ್ರರಥವಂಶಜತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಕ್ಟತ್ರಿಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ 
"ಅಯಂ ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ಕ್ಚತ್ರಿಯಃ ಕೃತ್ರಿಯಪ್ರಾಯಪಾಠಾತ್‌' ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು 
ಕೃತ್ರಿಯನಾದ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಸಹಪಠಿತನಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

प्रकाशः - कापेय एवेति ॥। अभिप्रतारिसहपाठे5पि कापेये क्षत्रियत्वाभावादिति 
भावः । ननु सान्दिग्धक्षत्रियभावस्यैव  निश्चितधर्मान्तरोपेतान्यसहपाठेन 
तादृशत्वनिश्चयः । fd प्रायदर्शनात्‌’? इत्युक्तम्‌ । न चैवं कापेयः । 
येनातिप्रसङ्ग इत्यत आह - निश्चितेति ॥ 

ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಸಹಪಠಿತನಾಗಿದ್ದರೂ, ಕಾಪೇಯನು ಕ್ಲತ್ರಿಯನಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಪೇಯನಲ್ಲೇ 
ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆಂದು "ಕಾಪೇಯ ಏವ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಕೃತ್ರಿಯನಾದ ಚೈತ್ರರಥನ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಕಾಪೇಯನೂ ಕೂಡ ಕೃತ್ರಿಯನೇ ಆಗಲಿ 
ಎಂಬ ಅನೈಕಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಪೇಯನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪರಮತೀಯರ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 505 
ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯತ್ವವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಸಂದಿಗ್ಗವಾದ ಕೃತ್ರಿಯತ್ವವುಳ್ಳ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯುಳ್ಳ 
ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವೆಂಬ ಧರ್ಮವುಳ್ಳ , ಕಾಪೇಯನ ಸಹಪಾಠದಿಂದ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯಲ್ಲಿ ४३०३३२) 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. "ವಿಶಯೇ ಪ್ರಾಯದರ್ಶನಾತ್‌' ಸಂಶಯ ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಯಪಾಠವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ. ಆದರೆ ಕಾಪೇಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ. 
ಕೃತ್ರಿಯತ್ವದ ಸಹಪಠಿತನಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಾಪೇಯನು ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಅತಿಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನಿಶ್ಚತಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯೇನ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


प्रकाशः - ननु कापेयादिसहपाठेऽपि न पौत्रायणस्य ब्राह्मण्यम्‌ | तत्सन्देहस्य 
तस्मिन्बीजाभावेनाभावादिति चेन्न । संवर्गविद्याश्रोतृत्वादेस्तद्वीजत्वसम्भवात्‌ 
ಕಾಪೇಯಾದಿ ಯಷಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಸಹಪಠಿತನಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಸಂದೇಹ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ 
ಕಾರಣವಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. “ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯಾಶ್ರೋತೃತ್ತ'.. ಎಂಬುದೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಬೀಜವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ಸಂದೇಹ ಬಂದಾಗ, 
ಕಾಪೇಯಾದಿ ಸಹಪಾಠದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಬಹುದು. 


प्रकाशः - ननु तथापि ग्रामेशत्वादिना क्षत्रियलिङ्गेन ब्राह्मणसहपाठो बाध्यत 
इति चेत्तहिँ gyn क्षत्रियसहपाठोऽपि बाध्यताम्‌ । तद्यौगिकत्वस्याद्याप्यसिद्वेरिति 
भावः । 

ಆದರೂ ಸಹ ಗ್ರಾಮೇಶತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಕೃತ್ರಿಯತ್ವ ಸಾಧಕವಾದ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ, 
ಕಾಪೇಯರೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಜೊತೆ ಸಹಪಠಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬ 
ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಆಸದವಿರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಹಾಗಾದರೂ ಶೂದ್ರಶಬ್ದದಿರುವುದರಿಂದ, 
ಕೃತ್ರಿಯಶಬ್ದದ ಸಹಪಾಠವೂ ಕೂಡ ಶೂದ್ರಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗಲಿ. ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು ಜಾತಿವಾಚಕವಲ್ಲ, 
ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ?ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 'ಶೂದ್ರ' ಶಬ್ದವು 
ಯೌಗಿಕವೆಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. 


gam: - ननु ब्राह्मणसहपाठः क्षत्रियत्वस्यैव fof न ब्राह्मण्यस्येति झाङ्कते - 


नचेति ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಜೊತೆಗೆ ಸಹಪಾಠವಿದ್ದಾಗ ಕೃತ್ರಿಯತ್ವವೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊರತು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾವುತನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅನೆಯ ಸ್ಮರಣೆಯೇ ಹೇಗೆ 
ಬರುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಜೊತೆಗೆ ಕೃತ್ರಿಯನ ಸ್ಮರಣೆಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಶಂಕೆಗೆ "ನಚ' ಎಂಬ 


ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


506 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ನ ಸಾರ ಕ ಸಾರ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು "ಕ್ಲತ್ರಿಯತ್ತಾವಗತೇಶ್ಟೋತ್ತರತ್ರ ಚೈತ್ರರಥೇನ ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯಾ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅಥ ಹ ಶೌನಕಂ ಚ ಕಾಪೇಯಮಭಿಪ್ರತಾರಣಿಂ ಚ 
ಕಾರ್ಕ್ಕಸೇನಿಮ್‌' ಎಂದು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಕಾಪೇಯಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶೌನಕರ 
ಜೊತೆ ಕಾರ್ಕ್ಕಸೇನಿ ಮಗನಾದ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಗೆ ಸಂಬಂಧವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಚಿತ್ರರಥನ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದವನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಶೌನಕರು ಕಾಪೇಯ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಚಿತ್ರರಥನೆಂಬ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಹಿಂದೆ ಕಾಪೇಯರ ಮೂಲಕ ಯಾಗ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. "ಏತೇನ ವೈ ಚಿತ್ರರಥಂ ಕಾಪೇಯಾ ಅಯಾಜಯನ್‌' ಎಂದು ಚಿತ್ರರಥನಿಗೆ 
ಕಾಪೇಯರೇ ಪುರೋಹಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಚಿತ್ರರಥನಾದರೂ ಕೂಡ 'ತಸ್ಕಾತ್‌ ಚಿತ್ರರಥನಾಮೈಕ: 
ಕೃತ್ರಪತಿರಜಾಯತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಕೃತ್ರಿಯನಾದ ಚಿತ್ರರಥನಿಗೆ ಶೌನಕರು 
ಪುರೋಹಿತರಾದ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರರಥನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯೂ ಕೂಡ ಕೃತ್ರಿಯನೇ ಆಗಬೇಕು. 
ಈ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಗೆ ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯಾಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದೇ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಪೌತ್ರಾಯಣನೂ ಕೂಡ ಕ್ಚತ್ರಿಯನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನ್ನೆನ್ನಲು 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದೆ. ರಾಮಾನುಜರೂ ಸಹ ಇದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲೇ ಎರಡನೆಯ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಕೃತ್ರಿಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರವು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಬೇಕು. ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಇವನ ಜೊತೆ ಸಹಪಠಿತನಾದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ನಿರ್ಧಾರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಚಿತ್ರರಥನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಮೊದಲು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಬೇಕು. 
ಇದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಚಿತ್ರರಥನಿಗೂ ಕಾಪೇಯರಿಗೂ ಯಾಜಕತ್ವೇನ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೆಂಬುದು 
ನಿರ್ಧಾರವಾಗಬೇಕು. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಕಾಪೇಯರಿಗೂ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಗೂ ಸಂಬಂಧವು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, ಯಾಜಕತ್ವೇನ ಸಂಬಂಧವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಯಾಜಕತ್ವೇನ ಸಂಬಂಧವು 
ತಿಳಿದರೂ ಕೂಡ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಚಿತ್ರರಥನ ವಂಶದಲ್ಲೇ ಬಂದಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಏಕೆಂದರೆ ಚಿತ್ರರಥನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅಂತಹವರಿಗೂ ಕಾಪೇಯರು 
ಪುರೋಹಿತರಾಗಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಪೇಯರು ಪುರೋಹಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬ ಅಂಶದಿಂದಷ್ಟೇ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು 
ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಲಾಗದು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಒಂದು ವೇಳೆ. ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಕೃತ್ರಿಯನೆಂದು ನಿರ್ಧಾರವಾದರೂ ಕೂಡ ಅವನ ಸಂಬಂಧವಿರುವ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಬೇಕೆಂದೇನೂ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯ ಜೊತೆ 
ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಹೇಗೆ ಸಹಪಠಿತನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅದರಂತೆ ಕಾಪೇಯರೂ ಕೂಡ ಸಹಪಠಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಹಪಶಿತವಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಕೃತ್ರಿಯನಾಗುವುದಾದರೆ, ಕಾಪೇಯರೂ ಕೂಡ ಕೃತ್ರಿಯರಾಗಬೇಕಾದೀತು. 

ಅಥವಾ ನಿಶ್ಚಿತಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವುಳ್ಳೆ ಕಾಪೇಯರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಪೌತ್ರಾಯಣನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ "ವಿಶಯೇ ಪ್ರಾಯದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಕಾಪೇಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ನಿಶ್ಚಯವಿದೆ. ಪೌತ್ರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕ್ಚತ್ರಿಯತ್ವದ ಸಂದೇಹವಿದೆ. ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಿತ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವುಳ್ಳ ಕಾಪೇಯರ ಜೊತೆ ಸಹಪಠಿತನಾದ್ದರಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಆಗಬೇಕಾದೀತು. ಗ್ರಾಮೇಶತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಬಾಧಕಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಿತ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವುಳ್ಳ ಕಾಪೇಯರ ಜೊತೆ ಸಹಪಠಿತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಾದರೆ, ನೇರವಾಗಿ ಗ್ರಾಮೇಶತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ 
ಕ್ಪತ್ರಿಯತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಇಷ್ಟೆ" ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ವಕ್ರಮಾರ್ಗವನ್ನೇಕೆ ಅನುಸರಿಸುತ್ತೀರಿ. 

ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರವಿರುವ ಕಾರಣ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ರೈಕ್ವ ಶಬ್ದದ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರವನ್ನೇ ಲಿಂಗವನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಿತ್ರರಥ ಶಬ್ದದ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರವನ್ನು ಲಿಂಗವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 

2८: <<: CGMS 
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तात्पर्यचन्द्रिका 

यच्चोक्तं तृतीये ““संस्कारपरामर्शात्‌?? इत्यस्य “तं होपनिन्य” 
इत्येतद्विषयवाक्यमिति 

ಅನುವಾದ - "ಸಂಸ್ಕಾರಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ ತದಭಾವಾಭಿಲಾಪಾಚ್ನ' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುವ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "ತಂ ಹ ಉಪನಿನ್ಯೇ' ಎಂಬುದು ಈ ಸೂತ್ರದ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯ . ಇದರಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 

तन्न । अस्माकं मते “'अध्वर्षं ब्राह्मणमुपनयीत तमध्यापयीत’? इत्यत्र 
तच्छब्देन प्रकृत संस्कारपरामर्शवत्‌ “तं होपनिन्य’” इत्यत्रोपनयनाख्यसंस्कारोक्ति 


मात्रसद्धाबेऽपि तत्परामरशाभावात्‌ | 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-.-೯) 


508 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಇದು ತಪ್ಪು. "ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ ತಮಧ್ಯಾಪಯೀತ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆವಾಗ "ತತ್‌'ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದ 
ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ "ತಂ ಹ ಉಪನಿನ್ಯೇ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲಾಗದು. ಕೇವಲ ಉಪನಯನವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನಷ್ಟೇ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪರಾಮರ್ಶವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ १ ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
“ಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅದ್ಹ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


यच्चोक्तं चतुर्थे “प्रवृत्तेः? इत्यस्य ब्रह्मोपदेशो प्रवृत्तेरित्यर्थ इति 


"ತದಭಾವನಿರ್ಧಾರಣೇ ಚ ಪ್ರವೃತ್ತೇಃ' ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರ. "ಪ್ರವೃತ್ತೇಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


ಸತ್ಯಕಾಮನು ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಗೌತಮರು ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. ಇದರಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


तन्न । “नैतदब्राह्मणो विवक्तुमर्हति ahd सोम्यहरोपत्वानेष्य'? 
इतित्चयाप्युदाहृते वाक्य उपनयने प्रवृत्तेरेन साक्षाच्छूबणात्‌ । 


ಇದು ತಪ್ಪು. "ನೈತದಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿವಕ್ತುಮರ್ಹತಿ ಸಮಿಧಂ ಸೋಮ್ಯಹರೋಪತ್ವಾ ನೇಷ್ಯೇ' 
ಎಂಬುದನ್ನೇ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಿ ನೀನೂ ಸಹ ಉದಾಹರಿಸುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ನೇರವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರವೆಂದು ಸಾಧಿಸುವುದು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


यच्चोक्तं शूद्रस्य स्मृत्या श्रबणादिप्रतिषेधादिति पञ्चमार्थ इति 


"ಶ್ರವಣಾಧ್ಯಯನಾರ್ಥಪ್ರತಿಷೇಧಾತ್‌ ಸ್ಮೃತೇಶ್ವ' ಎಂಬುದು ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
"ಅಥಾಸ್ಯ ವೇದಂ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು ಅಧ್ಯಯನಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ 


ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಅರ್ಥಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


तन्न । भाष्योक्ते श्रौतप्रतिषेधे सम्भवति स्मार्तप्रतिषे धपरत्वायोगात्‌ । स्मृतेः 
श्रबणादिप्रतिषेधाच्चेति चशब्दस्य भिन्नक्रमत्वापाताचेति । 

ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ಸ್ಮೃತಿಯ ಮೂಲಕ ನಿಷೇಧವನ್ನು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ಸ್ಮೃತೇಶ್ವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ಪ್ರತಿಷೇಧಾತ್‌' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ನೀವು ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಭಿನ್ನಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ನಮಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭಿನ್ನಕ್ರಮತ್ನೇನ ಅನ್ವಯ ಮಾಡುವ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮತೀಯರು ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲಾ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಅತ್ಯಂತ 
ಅಸಾಧುವಾಗಿವೆ. 


प्रकाराः ಹಾ 


यच्चेति ॥। उभाभ्यामिति सर्वत्र सम्बध्यते | “'उपत्वानेष्ये तं होपनिन्य’? इति 
जाबालस्य उपनयनसंस्कारपरामर्शात्‌ "ಇ शूद्रे पातकं किञ्चिभ च संस्कारमर्हति’ 
इति संस्काराभावाभिलापाच्चेति सूत्रार्थः 11 

ವಿವರಣೆ - "ಉಭಾಭ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತ 
ಹಾಗೂ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳು ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿವೆ ಎಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

"ಉಪತ್ವಾನೇಷ್ವೇ ತಂ ಹೋಪನಿನ್ಯೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜಾಬಾಲನಿಗೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರದ ಪರಾಮರ್ಶವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ. "ನ ಶೂದ್ರೇ ಪಾತಕಂ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಚ ಸಂಸ್ಕಾರಮರ್ಹತಿ' ಎಂದು ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ "ಸಂಸ್ಕಾರಪರಮಾರ್ಶಾತ್‌ ತೆದಭಾವಾಭಿಲಾಪಾಚ್ಛೆ; ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದ 
ಅರ್ಥ. 

प्रकाशः - चतुर्थ इति ॥ ““नैतदब्राह्मणो विवक्तुमर्हति । समिधं सोम्या हर’ 
इति झाद्रत्वाभावनिर्धारणे जात एव तं प्रति ब्रह्मोपदेशो प्रवृत्तेरिति सूत्रार्थः ।। 

"ತದಭಾವನಿರ್ಧಾರಣೇ ಚ ಪ್ರವೃತ್ತೇಃ' - "ನೈತದಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿವಕ್ತುಮರ್ಹತಿ 1 ಸಮಿಧಂ 
ಸೋಮ್ಯಾಹರ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜಾಬಾಲನೆಂಬ ಕುಮಾರನು ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ಗೌತಮರು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರವೇ ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶದಲ್ಲಿ 
ವೃತ್ತಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಉಪನಯನ ಮತ್ತು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ದ್ಹವಾಗುತ್ತದೆ. 

प्रकाशः ೨ यच्चोक्तमिति ॥। ''अथहास्य वेदं शृण्वतस्रपुजतुभ्यां श्रोत्रपरिपूरणं 
उदाहरणे AAG? इति स्मृत्या शूद्रस्य वेदश्रवणादिप्रतिषेधाच्च न तस्याधिकार 


इत्यर्थः । 


ಪ್ರ 
) 
ಸಿ 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


510 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

"ಶ್ರವಣಾಧ್ಯಯನಾರ್ಥಪ್ರತಿಷೇಧಾತ್‌ ಸ್ಮೃತೇಶ್ವ' - 'ಅಥಹಾಸ್ಯ ವೇದಂ ಶೃಣ್ವತಸ್ತಪುಜತುಭ್ಯಾಂ 
ಶ್ರೋತ್ರಪರಿಪೂರಣಂ ಉದಾಹರಣೇ ಶರೀರಭೇದಃ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಶ್ರವಣವನು 
ಕ್ಕ 


ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಅಧ್ಯಯನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಅಧಿಕಾರವಿಲವೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - एतेन रामांनुजरीतिदूषणेनैव तद्रीत्यविशिष्टं कस्यचिच्छैवस्य मतमपि 
प्रत्युक्तम्‌ । सूत्रार्थोऽपि तथैव निरस्यः । 


ಹೀಗೆ ರಾಮಾನುಜಮತವನ್ನು ದೂಷಣೆ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮಾನುಜ ಮತವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿದ ಶೈವರಮತವನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿರಾಕರಣೆ. ಮಾಡಬೇಕು. ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಅದೇ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲೇ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


प्रकाशः - यदत्रोक्तं द्वितीयसूत्रार्थदूषणेऽभिप्रतारिणः कापेयसम्बन्धः प्रतीयमानः 
्रुत्यन्तरप्रसिद्धस्तद्ाज्यत्वलक्षण एव पर्यवस्यतीति याज्यत्वेन तचोगाप्रतीतेरिति 
दोषो नेति तन्न । तथा विरिष्यश्रुत्यन्तराभाबात्‌ । “ARG कापेया अयाजयन्‌’' 
इत्यस्य सामान्यत्वात्‌ । अन्यथाऽभिप्रतारिणः कापेययाज्यत्वे सिद्धे 
चैत्ररथत्वसिद्विस्त त्सिद्वौ कापेययाज्यत्वसिद्विरित्यन्योन्याश्रयापत्तेः | 


ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ದೂಷಣೆ ಮಾಡುವಾಗ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಿದ ದೋಷ ತಮಗೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು. ಶೈವರು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಗೆ ಕಾಪೇಯ ಯಷಿಯ 
ಸಂಬಂಧವಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಯಾಜ್ಯತ್ವೇನ ಯೋಗವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರರಥನೆಂದು 
ಸಾಧಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಿದ ಈ ದೋಷ ತಮಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 'ಚಿತ್ರರಥಂ 
ಕಾಪೇಯಾ ಅಯಾಜಯನ್‌' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರರಥನಿಗೆ ಯಾಜ್ಯತ್ವೇನ ಸಂಬಂಧವು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ಶ್ರುತ್ಯಂತರದ ಸಮಾಖ್ಯಾದಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಾಜ್ಯತ್ವೇನ ಸಂಬಂಧವೇ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಗೆ ಕಾಪೇಯರ ಸಂಬಂಧವು ಯಾಜತ್ವೇನ ಇದೆ ಎನ್ನಲು ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. 
"ಚಿತ್ರರಥಂ ಕಾಪೇಯಾ ಅಯಾಜಯನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, 
ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಗೆ ಕಾಪೇಯರ ಯಾಜತ್ವೇನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯ 
ದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಭಿಪ್ರತಾರಿಯು ಚಿತ್ರರಥವಂಶದವನೆಂದು ಸಿದ್ದವಾದರೆ, "ಚಿತ್ರರಥಂ 
ಕಾಪೇಯಾ ಅಯಾಜಯನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಬಲದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕಾಪೇಯಯಾಜ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಉಳಿದ ಮೂರು ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ 511 
ಕಾಪೇಯಯಾಜ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಚೈತ್ರರಥತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಕ್ಯದ 
ಬಲದಿಂದ ಕಾಪೇಯಯಾಜ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಾರದು. 

प्रकाशः - किश्वात्र सहपाठस्यैव श्रवणेन सम्बन्धस्याप्रतीते्च | अत एव 
सहपाठेऽपीत्युक्तम्‌ । भोजनार्थं सहोपविष्टावित्येव हि पाठस्सहपाठः । नच 
तावन्मात्रेण कश्चन सम्बन्धस्सिध्यति | 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಸಂಬಂಧೇಪಿ' ಎಂದು ಹೇಳದೇ, "ಸಹಪಾಠೇಪಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಹಪಾಠವೇ ಬೇರೆ, ಸಂಬಂಧವೇ ಬೇರೆ. ಊಟಕ್ಕೆ ದೇವದತ್ತ, ಯಜ್ಞದತ್ತ ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೂತಿದ್ದರು. 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ದೇವದತ್ತ, ಯಜ್ಞದತ್ತಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೆಂದೇನೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದರಂತೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಪಾಠವಷ್ಟೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, ಸಂಬಂಧವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಸಹಪಾಠವಿದ್ದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಯಾವುದೇ ಸಂಬಂಧವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಸಂಬಂಧವಿರಬೇಕೆಂದೇನೂ ನಿಯಮವಲ್ಲ. 


प्रकाशः - एतेनैव हस्तिहस्तिपयोस्सहस्थितयोर्दर्शनेऽयमस्य हस्तिप 
इतिवदत्राप्ययमस्य याजक इति ज्ञानं भवतीति निरस्तम्‌ । याजकत्वप्रत्यायका- 
भावात्‌ | अत एव याज्यत्वेनेत्युक्तमिति | 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಆನೆ ಮತ್ತು ಮಾವುತ ಇಬ್ಬರು 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇದ್ದಾಗ ಆನೆಯು ಮಾವುತನಿಂದ ಪಾಲಿತವಾಗಿದೆ. ಮಾವುತನು ಪಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಚೈತ್ರರಥ ಹಾಗೂ ಕಾಪೇಯರನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಕಾಪೇಯರು 
ಪುರೋಹಿತರು, ಚೈತ್ರರಥನು ಯಾಜಕನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಈಗ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಚೈತ್ರರಥನು ಯಾಜಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲು ಯಾವುದೇ ಪದಗಳಿಲ್ಲ. ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಇದೆಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ತನಾತ್ರದಿಂದ ಯಾಜ್ಯತ್ವೇನ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೈವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ಅಹಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


512 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


3 ಸಾರ ಕ 9००0 ನ 


[ol 
"ಸಂಸ್ಕಾರಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌ ತದಭಾವಾಭಿಲಾಪಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಪರಮತೀಯರು ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. "ತಂ ಹೋಪನಿನ್ಯೇ' ಎಂಬುದು ವಿಷಯವಾಕ್ಯ . ಇದರಲ್ಲಿ ಉಪನೆಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ನಶೂದ್ರೇ 
ಪಾತಕಂ ಕಿಂಚಿತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾದಿವಿದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಇದು ತಪ್ಪು. ನಾವು ಹೇಳುವಂತೆ " ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ' ಎಂಬುದನ್ನೇ ವಿಷಯವಾಕ್ಕವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಿ, "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಪರಾಮರ್ಶವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತೆ "ತಂ ಹೋಪನಿನ್ಯೇ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ನೇರವಾಗಿ ಉಪನಯನವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವಾಗ, 
ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪರಾಮರ್ಶ ಶಬ್ದವು ಇವರ ಮತದಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ವರಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


“ತದಭಾವನಿರ್ಧಾರಣೇ ಚ ಪ್ರವೃತ್ತೇಃ' ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಜಾಬಾಲನು ಹೇಳಿದ ಸತ್ಯವಚನವನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಗೌತಮರು ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿ, ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದಲೂ 
ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇದೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪು. "ನೈತದಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿವಕ್ರುಮರ್ಹತಿ ಸಮಿಧಂ ಸೋಮ್ಯಾಹರೋಪತ್ವಾನೇಷ್ಯೇ' 
ಎಂದು ನೀನು ಉದಾಹರಿಸುವ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪನಯನದಲ್ಲೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಹೊರತು, 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿದು, ತನ್ಮೂಲಕ ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದು 
ಸಾಧಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


"ಶ್ರವಣಾಧ್ಯಯನಾರ್ಥಪ್ರತಿಷೇಧಾತ್‌ ಸ್ಮೃತೇಶ್ವ - ಎಂಬುದು ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಶೂದ್ರನು ವೇದವನ್ನು 
ಶ್ರವಣಮಾಡಬಾರದೆಂದು “ಅಥಹಾಸ್ಯ ವೇದಂ ಶೃಣ್ವತಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಶ್ರವಣವೇ 
ನಿಷಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ ಅದರ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನಗಳು ಸರ್ವಥಾ ನಿಷಿದ್ದವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿ- 
ಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇದೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪು. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದಾಧಿ 
ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವುದು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದವು ಭಿನ್ನಕ್ರಮದಿಂದ ಅನ್ವಯಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮತೀಯರ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧುವಾಗಿವೆ. 


PAA 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


513 
ಟೀಕೆಯ ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


टीकाक्षरार्थस्तु ॥ सेदुराजेत्यादिबदिति ॥ यथा स इत्यत्र छान्दसेन 
विसर्गलोपेन सेदिति गुणस्तथा हारः इत्वेत्यत्रापि हारेत्बेति गुण इत्यर्थः । 


ಅನುವಾದ - ಟೀಕೆಯ ಕೆಲವು ಕಠಿಣಪಬಗಳ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "ಸೇದುರಾಜ ಇತ್ಯಾದಿವತ್‌' 
ಎಂಬ ಟೀಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - 


"ಅಹ ಹಾರೇತ್ವ ಶೂದ್ರ' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಹಾರೇತ್ವ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆ 
ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಹಾರಃ ಇತ್ವಾ' ಎಂದು ಪದವಿಭಾಗ ಮಾಡಬೇಕು. ವಿಸರ್ಗವು 
ಲೋಪವಾದರೆ "ಹಾರ ಇತ್ವಾ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಪುನಃ ಗುಣ ಬಂದು 'ಹಾರೇತ್ವಾ' ಎಂಬ 
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ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ಸೇದುರಾಜಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಪ್ರಯೋಗದಂತೆ ಇದೂ ಸಹ 
ಸಾಧುವಾಗುತ್ತದೆ. "ಸಃ ಇತ್‌ ಉ ರಾಜ' ಎಂದು ಸೇದುರಾಜ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪದವಿಭಾಗ ಮಾಡಬೇಕು. 
"ಸಃ ಇತ್‌'ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಗವು ಲೋಪವಾದರೆ "ಸ ಇತ್‌' ಎಂದಾಗಬೇಕು. ಆದರೆ ಛಾಂದಸವಾದ 
ವಿಸರ್ಗಲೋಪವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಗುಣವನ್ನು ಮಾಡಿ, "ಸೇದುರಾಜ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ "ಹಾರಃ ಇತ್ವ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಛಾಂದಸವಿಸರ್ಗಲೋಪವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, 
ಗುಣವನ್ನು ಮಾಡಿ "ಹಾರಇತ್ವಾ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


यद्वा हारेत्वेत्येके पदम्‌ । व्यत्ययेन च द्रिवचनस्मैकबचनमित्याह - 
हारेत्वानाविति ॥। 


ಅಥವಾ "ಹಾರಶ್ಚ ಇತ್ವಾಚ' "ಹಾರೇತ್ವ' ಎಂದು ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸ ಮಾಡಬಹುದು. ಆವಾಗ 
"ಹಾರೇತ್ವಾನೌ' ಎಂದಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ದ್ವಿವಚನಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಯೇನ ಏಕವಚನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು "ಹಾರೇತ್ವಾನೌ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


दीर्घस्वरार्थत्वेनाद्रबणादित्युक्तमिति ॥। 
संहितायां यत्र दैघ्यं पदे यत्र न बिद्यते । 


उक्तार्थस्य महाधिक्यं श्रुतेस्तत्र विवक्षितम्‌ ।। 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


514 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
इत्यादिवचनैः श्रुतौ शाद्राब्दे ऊ इति दीर्घस्वरः शोकाधिक्यज्ञापनार्ध इति 
सूचयितुं सूत्र आद्रबणादित्युक्तमित्यर्थः ।। 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ದೀರ್ಥಸ್ವರಾರ್ಥತ್ವೇನಾದ್ರವಣಾತ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - 


ಸಂಹಿಯತಾಮ್‌ ಯತ್ರ ದೈರ್ಫ್ಯೃಂ ಪದೇ ಯತ್ರನ ವಿದ್ಯತೇ । 
` ಉಕ್ತಾರ್ಥಸ್ಯ ಮಹಾಧಿಕ್ಯಂ ಶ್ರುತೇಸ್ತತ್ರ ವಿವಕ್ಗಿಶಮ್‌ ॥ 


ಸಂಹಿತಾದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಪವು ಬಂದರೆ ಅಥವಾ ಪದಪಾಠದಲ್ಲಿ ಹಸ್ಟವಿದ್ದರೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಧಿಕ್ಯವು 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ಯಗ್ಗಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶೂದ್ರಶಬ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಶುಚಾದ್ರವಣಂ ಎಂಬ ವ್ಯುತತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ "ಶುದ್ರ' ಎಂದಾಗಬೇಕು. "ಶೂದ್ರ' ಎಂಬ 
ದೀರ್ಪವು ಅರ್ಥದ ಆಧಿಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಅಂದರೆ ಬಂದಿರುವಂತಹ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಅಧಿಕವಾದ 
ಶೋಕವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ದೀರ್ಫ್ಥವು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ 'ತದದ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೂ "ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂದು 
ದೀರ್ಪವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ 'ಶೂದ್ರ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಊಕಾರವು ಆಧಿಕ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು 
ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಇಯಿತ:. 


| ब्रझ्माणनयोग्यानां त्रेवर्णिकानामिति ॥। “आर्जवं ब्राह्मणे साक्षाच्छूद्रो- 
` ऽनार्जबलक्षण'? इति. श्रृंति्याख्यानरूपायां स्मृतौ ब्राहाप्पप्रतियोगित्वेन 
शूद्रस्योपादानाच्छतावपि ब्राह्मणशन्दखैवर्णिकपर एवेत्यर्थः ॥ | 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "'ಬ್ರಹ್ಮಾಣನಯೋಗ್ಯಾನಾಂ ತೈವರ್ಣಿಕಾನಾಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ವೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
[ae ವ ~ 
ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರು ಯೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - 'ಆರ್ಜವಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸಾಕಾತ್‌ ಶೂದ್ರೋ5ನಾರ್ಜವಲಕಣ' "ಸತ್ತ ಹೇಳುವಿಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಲಕಣ, ಸುಳ್ಳು 
Te be ~ < ಶೆ Ae «A ೪ 
ಹೇಳುವಿಕೆ ಶೂದ್ರನ ಲಕಣ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಸ್ವ ತಿವಾಕ್ಷವು ಪ್ಲಾಖ್ಲಾನ ಮಾಡುತಿದೆ. ಇಲಿ 
डं ~ ^ > ಜಲಲ FS 5S ~ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾಗಿ ಶೂದ್ರರನೇ ಸ್ಪೃತಿಯು ವಿವಕಿಸಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ 
ST ~ ದ್‌ ಆಲ ಕೆಕೆ us 3. 
ಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದ್ಧಕ್ಕೆ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರೆಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡಬೇಕು ಹೊರತು, ಕೇವಲ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯವರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೂ ಕೂಡ 
ವೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿರುತ್ತದಂದು ತಿ೪ಯುತ್ತದೆ. 
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अविहितोपनयनानामेवेति ॥ अविहितोपनयनत्वे सत्यनिषिद्धाध्ययना- 
नामुत्तमस्रीतिर्यगादीमामेजापवादविषयता नतु निषिद्धाध्यमनानामित्यर्थः ॥ 


u इति औब्रण्यतीर्धपूज्यश्रीपादशिष्यब्बासतीर्थविरचितायां 
तात्पर्यचन्द्रिकायाम्‌ अपशूद्राधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ॥ 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅವಿಹಿತೋಪನಯನಾನಾಮೇವ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಹೀಗಿದೆ - ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ್ದಿದರೂ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಉಪನಯನವನ್ನು 
ಉತ್ತಮಸ್ತೀಯರಿಗೆ ವಿಧಾನ ಮಾಡದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಉಪನಯನ ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ನಿಷೇಧ 
ವಚನವು ಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ನಿಷೇಧವೂ ಸಹ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಉತ್ತಮತಿರ್ಯಗ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಕನ್ಯಾದಾನಾದಿಗಳನ್ನೇ ಉಪನಯನದ ಪ್ರತಿರೂಪವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವೆಂದು 
ಅಲ್ಲಿತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದರೆ ಶೂದ್ರಾದಿ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಉಪನಯನಾದಿಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ನಿಷೇಧವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಾಗಲೀ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ- 
ದಲಾಗಲೀ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು 


प्रकाराः - 

““हारे त्विति सेदुराजेत्यादिवद्विसर्गलोपेन भवति । हारेत्वानाविति ब'' इति 
वाक्यद्वयं क्रमेण व्यनक्ति - यथेति ॥ 

ವಿವರಣೆ - ಟೀಕೆಯ ಕೆಲವು ಕಠಿಣಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ಹಾರೇ ॐ 
ಸೇದುರಾಜೇತ್ಯಾದಿವತ್‌ ವಿಸರ್ಗಲೋಪೇನ ಭವತಿ | ಹಾರೇತ್ವಾನೌ ಇತಿ ವ' ಎಂಬ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 


ಕ್ರಮವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


516 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

प्रकाशः - ““सेदुराजाक्षयतिचर्षणीनाम्‌?' इत्यत्र स इदुराजेति वक्तव्ये पदकाले 
श्रूयमाणस्य विसर्गस्य लोपे "ತಗೆ? इति गुणे च सति रूपमाश्रित्य सेदिति 
निर्देशस्तथेत्यर्थ 

"ಸೇದುರಾಜಾಕೃಯತಿಚರ್ಷಣೀನಾಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಸಃ ಇತ್‌ ಉ ರಾಜ' ಎಂದು 
ಪದಪಾಠದಲ್ಲಿ ಪದಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ವಿಸರ್ಗವು ಲೋಪವಾದರೆ "ಆದ್ಲುಣಃ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪುನಃ ಗುಣವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ "ಸೇದುರಾಜಾ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - ननु “'सोऽचि लोपे चेत्पादपूरणम्‌’ इत्यनेन सुप्रत्ययस्यैब लोपो 
विहितो न विसर्गस्य | तत्कथं विसर्गलोपेनेत्युक्तिः । सत्यम्‌ | पदकाले विसर्गस्यैव 
श्रवणेन संहिताकाले तस्यैबाश्रवणेन विसर्गलोपेनेत्युक्तावपि तत्रैव तात्पर्यादित्याहुः। 


ಸೋ5ಚಿ ಲೋಪೇ ಚೇತ್‌ಪಾದಪೂರಣಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ಸು' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಲೋಪ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಪಾದವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ "ಸು' ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲೋಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹೊರತು, 
ವಿಸರ್ಗಲೋಪವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ವಿಸರ್ಗಲೋಪವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರು? 


ಹೌದು. ಆದರೆ "ಸು' ಪ್ರತ್ತಯಕೆ ರುತ್ತ ಬಂದು ಮುಂದೆ ವಿಸರ್ಗ ಬರುವುದರಿಂದ ವಿಸರ್ಗವು 
ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆಂದರೆ "ಸು' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆಂದೇ ಅರ್ಥ. ಅಂದರೆ ಪದವಿಭಾಗ ಮಾಡುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಗವಷ್ಟೇ ಶ್ರುತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ವಿಸರ್ಗವೇ ಶ್ರುತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ವಿಸರ್ಗಲೋಪೇನ' ಎಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಮಾತಿಗೆ ಸುಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲೇ 
ತಾತ್ತರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - दीर्घेति वाक्यं दुर्गमत्वात्सप्रमाणं व्यनक्ति - संहितायामिति ॥ उ 
इति deer इति ।। शुद्रेत्येव पदकालेऽभिप्रेतत्वादित्यर्थः ।। इत्युक्तमिति ॥। सूत्रे 
आडङुच्चारणं कृतमित्यर्थः | 

"ದೀರ್ಫಸ್ವರಾರ್ಥತ್ವೇನ' ಎಂಬ ಟೀಕಾ ವಾಕ್ಕವು ದುರ್ಗಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಪ್ರಮಾಣಬದ್ದವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಸಂಹಿತಾಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂಲಕ. "ಊ' ಎಂಬುದು 
ದೀರ್ಪಸ್ನರವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಪದಪಾಠದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಶೂದ್ರ' ಎಂದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಸಂಹಿತಾಪಾಠದ 
ಸುದರ್ಭದಲ್ಲಿ 'ಶೂದ್ರ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ ಎಂದರೆ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಆಜ್‌' ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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gaat: - ““तदभाव’’ इति सूत्रटीकायां ““नैतदब्राह्मणो विवक्तुमर्हति’? इति 
वाक्ये ब्राह्मणपदस्यैन श्रवणेन शूद्रत्वाभावनिर्णय एव प्रवृत्तेरिति भाष्यादि 
कथमित्याशंक्य ““ब्रा्मणपदेन ब्रह्माणनयोग्यानां त्रैवर्णिकानामुक्तेः'? इत्युक्तं वाक्यं 
रूढार्थत्यागेन यौगिकार्थग्रहणेन हेतुं वदन्‌ व्याचष्टे - आर्जबमिति ॥ 
अविहितेत्याद्यन्तिमं वाक्यमस्पष्टत्वाद्याचष्टे - अविहितेति ॥। रिष्टं स्पष्टमिति 
भावः || 


इति श्रीमत्सर्वतन्त्रस्बतन्त्रसुधीन्द्रतीर्थगुरुपादसिष्यराघवेन्द्रयतिकृते 
चन्द्रिकाप्रकाशे अपशूट्राधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ॥ 


"ತದಭಾವನಿರ್ಧಾರಣೇ ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ನೈತದಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿವಕ್ರುಮರ್ಹತಿ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಗೌತಮರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೇ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಹೊರತು, ಶೂದ್ರನಲ್ಲವಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿದ್ದುಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯನಿರ್ಧಾರಣೆನೇವ' 
ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. "ಶೂದ್ರತ್ವಾಭಾವನಿರ್ಣಯೇನ' ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದರು? ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಬ್ರಹ್ಮಾಣನಯೋಗ್ಯಾನಾಂ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಆವಾಗ ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಲ್ಲದ ಶೂದ್ರ ಜಾತಿಯವನು ಎಂದರ್ಥವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯವನು ಎಂಬ ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಬ್ರಹ್ಮಾಣನಯೋಗ್ಯತ್ವ' ಎಂಬ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಆರ್ಜವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 
"ಅವಿಹಿತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗದ ಕಾರಣ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
“ಅವಿಹಿತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. ಅಂದರೆ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪನಯನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿಷೇಧವಾಕ್ಯವಿದ್ದಂತೆ ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಷೇಧವಚನವು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಟೀಕೆಯ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವು ಉಪನ್ಯಾಸಶೈಲಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗಲೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. j 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಪ್ರಕಾಶಟಿಪ್ಟಣಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 

ಅಂಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 
ज ಭು मेः ग ಮು ಬು ಮು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು. 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
~ 


गुरुराजीयम्‌ - अविहितोपनयनत्वे सतीति ॥। यद्यपि grea 
त्रयी न श्रुतिगोचरेत्यादिना शाद्रादेरिव ख्रीणामप्यध्ययननिषेधेनानिषिद्वानामेवापवाद 


विषयत्वे स्रीणामप्यपनादविषयत्वमनुपपन्नम्‌ । तथापि mf ue 
शूद्रस्येत्यादिशूद्रस्य विशेषतोऽध्ययननिषेधवत््रीमात्रस्यै बाध्ययननिषेधाभावात्तासाम- 


निषिद्वाध्ययनवत्त्वेनाप्यपवादविषयतोपपत्तिरिति भावः 1 
।। इति श्रीकेदावभट्टारकेण विरचितायां भावदीपिकायाम्‌ 
अपझूद्राधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ।। ಇ ॥। 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ 


(೧-೩-೯) 


ದ್‌್‌ ಗ -೩ 
ಅಣುಭಾಷ್ಯ, ತತ್ತಮಂಜರೀ, 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿ ಥ್ರ 
ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 


अट ग< > 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥರತ್ನಾವಳಿ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ. 
) a प) 


श्री श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचितम्‌ 
ब्रह्मसूत्राणुभाष्यम्‌ 


अणुभाष्यम्‌ 


अपशूद्राधिकरणम्‌ (१।३।९) 


ಇಸಿ न ಇಗೆ: | 
ಸ್ತೀ-ಶೂದ್ರ-ಬ್ರಹ್ಮ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನದ ಮುಖಾಂತರ ಜನಾರ್ದನನ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


>. 


श्रीराघवेन्द्रतीर्थविरचिता 
ब्रह्मसूत्राणुभाष्यविवृ्तिः 


तत्वमञ्जरी 


अपशूद्राधिकरणम्‌ (१।३।९) 


ननु दैवतैरपीत्यपिइाब्देन न केवलं मनुष्यैज्ञैय इति समुचितम्‌ | तदयुक्तम्‌ । 
तथात्वे ख्रीराद्रब्रह्मबन्धुप्रभृतीनां द्विजातिवत्‌ मनुष्यत्वाविशेषात्‌ तैरपि वेदैञे यो 
जनार्दनः स्यात्‌ । न चादर्शनविरोधः | “अह हारे त्वा शूद्र गोभिः सह तवैवास्तु' 
“इति छान्दोग्ये चतुर्थे संवर्गविद्यायां शुद्रस्य *एतद्वैतदक्षरं गार्गि’, “एतस्य वा 
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अक्षरस्य प्रशासने mht इत्यादिवाजसनेये अक्षरविद्यायां स्रियश्च अधिकारदर्शनात्‌। 
नच तदिष्टम्‌ । 'अवैष्णवस्य वेदेऽपि ह्धिकारो न विद्यते । नच वर्णाबरस्यापि’ 
इत्यादिविरोधादित्यतः प्राप्तम्‌ झुगस्य तदनादरश्रवणादित्यादिसुत्रपश्चकम्‌ । तदथों 
ज्ञेयो न वेदैः शाद्राच्चैरिति | 

ಶೂದ್ರರಿಗೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಗಳಿಗೆ . :ದದ ಮೂಲಕ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವ 
ಅರ್ಹತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಮೂವರಿಗೆ ವೇದುಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವನ್ನಲು ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತಿಗಳು ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. 

"ದೈವತೈರಪಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಅಪಿ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಷ್ಟೇ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದಲ್ಲ, ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ 
ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಇದು ತಪ್ಪು. ಹಾಗಾದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಶೂದ್ರರು, 
ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂತೆ ಮನುಷ್ಯರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರೂ ಸಹ ವೇದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು. ಶೂಬ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶ್ರುತಿವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೆ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, "ಅಹ ಹಾರೇ ತ್ವಾ ಶೂದ್ರ ಗೋಭಿಃ ಸಹ ತವೈವಾಸ್ತು' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತು, 'ಏತದ್‌ ವೈ ತದಕ್ಷರಂ ಗಾರ್ಗಿ' "ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಬಹದಾರಣ್ಮಕೋಪನಿಷಶಿಿನ ಅಕರವಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಸೀಯರಿಗೂ ಕೂಡ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುವುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ 
ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, “ಅವೈಷ್ಣವಸ್ಯ ४९४९५३ ಹ್ಯಧಿಕಾರೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ । ನ ಚ 
ವರ್ಣಾವರಸ್ಯಾಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣವಚನದಿಂದ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಲ್ಲದವರಿಗೆ ವೇದದಲ್ಲೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ, 
ವರ್ಣಾವರರಾದ ಶೂದ್ರ, ಸ್ತ್ರೀ ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ ಕೂಡ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಈ 
ಆಶಂಕೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ "ಶುಗಸ್ಯ ತದನಾದರಶ್ರವಣಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಐದು ಸೂತ್ರಗಳಿರುವ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. ಈ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದ ಸಾರವನ್ನು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
"ಜ್ಲೇಯೋ ನ ವೇದೈಃ ಶೂದ್ರಾದ್ಯೈಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

झूद्राचै वर्णावरादिभिः कर्तृभिर्वेदैः करणैः जनार्दनो ज्ञेयो न भवतीत्यर्थः | तेषां 
वेदाभाबादिति भावः । शद्वेत्युक्तपा “न संस्कारो न ब्रतानि शूद्रस्य’ इति श्रुतौ 
शूद्रस्य उपनयनसंस्काराभावोक्तेः, अध्ययनस्य "ತಗತೆ ब्राह्मणमुपनयीत । 
तमध्यापयीत” इत्युपनीतमात्रकर्तृकत्वोपगमात्‌ शाद्रस्याप्युपनयनमुपेत्य अध्ययनोत्त. 
'अध्ययने जिह्वाच्छेदः” “शूद्रस्य तथैवाध्ययनं कुतः’ इत्यादिश्रुतिस्मृतिनिषेधादिति 


सूचितम्‌ । 
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ನೀಚವರ್ಣದವರಾದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು ವೇದಗಳ ಮೂಲಕ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬಾರದು 
ಎಂದು ಅಣುಭಾಷ್ಯದ ಅರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ, ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಶೂದ್ರ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
"ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಞೋ ನ ಸಂಸ್ಕಾರೋ ನ ಪ್ರತಾನಿ ಶೂದ್ರಸ್ಯ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ, ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಧ್ಯಯನವೂ ಕೂಡ ಶೂದ್ರರಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 'ಅಷ್ಟವರ್ಷಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಪನಯೀತ, ತಮಧ್ಯಾಪಯೀತ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ, 
ಒಂದು ವೇಳೆ, ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಕೂಡ ಉಪನಯನವನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ, 'ಅಧ್ಯಯನೇ ಜಿಹ್ವಾಚ್ಛೇದಃ' ಶೂದ್ರರು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದರೆ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ತುಂಡರಿಸಬೇಕು. 
"ಶೂದ್ರಸ್ಯ ತಥೈವಾಧ್ಯಯನಂ ಕುತಃ' ಉಪನಯನವೇ ಇಲ್ಲವಾದ ಮೇಲೆ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನಾದರೂ ಒಪ್ಪಲು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ?'ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ಶೂದ್ರೈಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


श्रुतौ “अह हारे त्वा शुद्र' इति पौत्रायणं प्रति रैकमुनिना संबोधनकारणं तु 
हंसकृतानादरश्रबणजातया शुचा मुनिं प्रनिं प्रति तत्त्वजिज्ञासया आद्रवणरूपयोगेन 
युक्तम्‌ । शुग्द्रेति वाच्ये शोकाधिक्येन आध्रवणाद्वेतो तद्धार्द जानता सर्वज्ञेन मुनिना 
शूद्रेति क्षत्रियस्यैव पौत्रायणस्य संबोधनं कृतम्‌ । “राजा पौत्रयणः शोकात्‌ शूद्रेति 
मुनिनोदितः? इत्यादेरिति भाबः | 


ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಕರಣ ಹೀಗಿದೆ - ಪೌತ್ರಾಯಣ 
ರಾಜನನ್ನು ರೈಕ್ವ ಮುನಿಯು "ಅಹ ಹಾರೇತ್ವಾ ಶೂದ್ರ' "ಎಲೈ ಶೂದ್ರನೇ !' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶೂದ್ರವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಶೂದ್ರನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿಲ್ಲ; ಹೊರತಾಗಿ, "ಶುಚಾ 
ಆದ್ರವಣಾತ್‌ ಶೂದ್ರಃ' ಎಂಬ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿ, ಅಂದರೆ ದುಃಖದಿಂದ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಶೂದ್ರ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡು ಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಗಳು ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಅವಮಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ರೈಕ್ವ ಮುನಿಯ ಬಳಿ ತತ್ತ್ವಜಿಜ್ಞಾಸೆಯಿಂದ ಓಡಿ 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ತೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿ "ಎಲೈ ಶೂದ್ರನೇ।' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ, "ಶುದ್ರ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೂ ಅಧಿಕವಾದ ಶೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಸರ್ವಜ್ಯರಾದ ರೈಕ್ವ ಮುನಿಗಳು 
ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನು ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ "ಎಲೈ ಶೂದ್ರನೇ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ರಾಜಾ 
ಪೌತ್ರಾಯಣಃ ಶೋಕಾದ್‌ ಶೂದ್ರೇತಿ ಮುನಿನೋದಿತಃ' ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ ಅರ್ಥವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


>, र» सु 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ad नेति शादट्रे वेदाभावोक्तया ಟು वेदो रथस्तत्र' इति स्मृत्या 
बेदव्याप्तत्वात्‌, तथा झाद्रे वेदाभावेन रथाभावात्‌ 'अश्वतरीरथ'’ इति वाक्यन्गोषोक्त- 
स्वाभाविकरधसंबन्धित्वेन तस्य क्षत्रिसत्वावगमादिति सूचितम्‌ । 


"ವೇದೈರ್ಜ್ನೇಯೋ ನ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
"ಯತ್ರ ವೇದೋ ರಥಸ್ತತ್ರ' ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರಥದಲ್ಲಿ ಕೂಡುವ ಅರ್ಹತೆಯಿರುತ್ತದೆ. 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ರಥವು ವೇದದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಆರ್ಹತೆ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, 
ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನು "ಅಶ್ವತರೀರಥ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಿಂದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ರಥಸಂಬಂಧವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅವನು ಕೃತ್ರಿಯನೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ವೇದೈಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

गार्गिप्रभृत्युत्तमत्रीणां तु निषेधश्रुत्यादौ शूट्रपदस्येव ख्रीपदाभावेन तासां 
निषेधाभावात्‌ । उपनयनप्रतिनिधिप्रदानाख्यसंस्कारभावाच न निषेध इत्यपि 


शूद्रपदोत्त्यैव सूचितम्‌ | 


ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನಿಷೇಧದ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರ ಪದವಿರುವಂತೆ ಸ್ತ್ರೀ ಪದವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ಧರಿಂದ ಗಾರ್ಗಿ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರದ ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಯಾದ ವಿವಾಹಸಂಸ್ಕಾರವಿದೆ. ಇದನ್ನೂ ಸಹ ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಶೂದ್ರೈಃ' ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದರಿಂದ, ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


तर्हि योग्यानां सच्छूद्रादीनां अनुत्तमस्रीणां च मुक्तयभावः स्यात्‌ । 
विष्णुज्ञानाभावात्‌ । न चेष्टापत्तिः । ಇಗ हि पार्थं व्यपाश्रित्य येऽपि स्युः 
पापयोनयः | fe वैञ्यास्तथा Maes यान्ति परां गतिम्‌” 
इत्यादिबिरोधादित्यतोऽपि - ज्ञेयो न वेदैरित्यादि | 


ಹಾಗಾದರೆ, ಯೋಗ್ಯರಾದ ಸಜ್ಜನ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಮತ್ತು ಅನುತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನವೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಾಪತ್ತಿ ಎನ್ನಬಾರದು. 
"ಮಾಂ ಹಿ ಪಾರ್ಥ ವ್ಯಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯೇತಪಿ ಸ್ಕುಃ ಪಾಪಯೋನಯಃ । ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಶೂದ್ರಾ: 


ತೇ5ಪಿ ಯಾಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌ ॥ ' 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯)* 
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ಎಲೈ ಅರ್ಜುನನೇ! ನೀಚ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ವೈಶ್ಯರು 
ಶೂದ್ರರು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ.' ಇತ್ಯಾದಿ ಗೀತಾವಾಕ್ಯದ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಶೆಗೂ 
“ಜ್ಲೇಯೋ ನ ವೇದೈಃ' ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಉತ್ತರ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 


न समासोऽयम्‌ | विभाषानुवृच्या नलोपस्य विकल्पितत्वात्‌ नञूसमासो वा | 
न वेदैः amt: वेदादन्यैरितिहासपुराणादिभिः se: जनार्दनः संसारार्दनो 
भगवानेको ज्ञेय इत्यर्थः | 


"ನವೇದೈಃ' ಎಂಬುದು ನಸಮಾಸ. ವಿಕಲವಾಗಿ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ 
ಲೋಪವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, "ನವೇದೈಃ' ಅಂದರೆ ವೇದವಲ್ಲದ ಇತಿಹಾಸ-ಪುರಾಣಗಳಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 'ನ ವೇದೈಃ' ಎಂಬುದು ಸಮಸ್ತ ಪದವಲ್ಲ. ಆವಾಗ, ವೇದಗಳಿಂದಲ್ಲ, 
ಆದರೆ ಇತಿಹಾಸ-ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಶೂದ್ರರಿಗೆ, ಅನುತ್ತಮ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇತಿಹಾಸೆ-ಪುರಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಂಸಾರಮೋಚಕನಾದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯೋಗ್ಯರಾದ 
ಸಚ್ಛೂದ್ರರಿಗೂ, ಅನುತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾನವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಮೋಕ್ಟವೇ 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


शुद्राचैरित्युक्तया Agee त्रयी न श्रुतिगोचरा’ इत्यरभ्य “इति 
भारतमाख्यानं कृपया मुनिना कृतम्‌? इत्यादिना ೫7೫೫, “य इदं शृणुयानित्ं 
` इत्यारभ्य शूद्रः सुखमवाषरुयात्‌’ इत्यादिना सहस्रनामसु, geal 
तन्त्रज्ञानेऽधिकारिता’' इत्यादिना तेषामपि मक्तहेतुज्ञानजनके वेदादन्यत्र 
अधिकारसत्वं सूचयति ।। ಇ || 


"ಶೂದ್ರಾದ್ಯೈಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಬ್ರಹ್ಮಬಂಧೂನಾಂ ತ್ರಯೀ ನ ಶ್ರುತಿಗೋಚರಾ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ "ಇತಿ ಭಾರತಮಾಖ್ಯಾನಂ ಕೃಪಯಾ ಮುನಿನಾ ಕೃತಮ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಭಾಗವತ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು "ಯ ಇದಂ ಶೃಣುಯಾನ್ನಿತ್ಯಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ "ಶೂದ್ರಃ 
ಸುಖಮವಾಪ್ನಯಾತ್‌' ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ತನಾಮದಲ್ಲಿ, 'ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಬ್ರಹ್ಮಬಂಧೂನಾಂ 
ತೆಂತ್ರಜ್ಞಾನೇ$ ಧಿಕಾರಿತಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸ್ತೀ, ಶೂದ್ರ, ಬ್ರಹಬಂಧು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 

ಣ್‌ ಇ [೨6 ಣ್‌ 
ಮೋಕ್ಸಕ್ಟೈ ಹೇತುವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಯೋಗ್ಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಶೂದ್ರರು, ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಗಳು ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಶೂದ್ರಾದ್ಯೈಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ತತ್ವಮಂಜರಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು. 


kX 


11 श्रीजानकीबदनाम्भोजराजहंसाय रामचन्द्राय नमः || 
॥। श्री गुरुभ्यो नमः ॥ हरिः ॐ ॥। 
श्री राघवेन्द्रतीर्थविरचिता 


तन्त्रदीपिका 


अपशूद्राधिकरणम्‌ (१।३।९) 


1 ॐ शुगस्य तदनादरश्रवणात्तदाद्रबाणात्सूच्यते हि ಈ ।। १-३-३४ || 
अत्र शूद्भाणामधिकारो नेत्युच्यते । वेदविदयास्विति प्रकृतम्‌ | शूद्रस्येत्यर्थादन्वेति। 


अनधिकार इत्यस्ति । आद्यस्तच्छब्दः त्रुत्युक्तहंसपरः , अन्यः शुकूपरः । तय, झुचा 
आद्रबणान्निमित्ताच्दुट्ेतयुक्त पौत्रयणो गुनिना “अह हारेत्वा शूद्र” इत्यादि शती, 
न रूढ्या । अतः शुूद्रस्यानधिकार इत्यर्थः । 
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ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 
"ವೇದವಿದ್ಯಾಸು' ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿದೆ. "ಶೂದ್ರಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವು ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. “ಅನಧಿಕಾರಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಅನುವೃತ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಾರಿ "ತತ್‌' ಎಂಬ ಪದವಿದೆ. ಮೊದಲಿರುವ "ತತ್‌' ಪದವು ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತವಾದ 
ಹಂಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಎರಡನೆಯ "ತತ್‌ 'ಶಬ್ದವು “ಶುಕ್‌' ಅಂದರೆ ಶೋಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ಅಹ 
ಹಾರೇ ತ್ವಾ ಶೂದ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಶುಚಾ ಆದ್ರವಣ' "ಶೋಕದಿಂದ ಕರಗುವಿಕೆ' ಎಂಬ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ರೈಕ್ವ ಯಷಿಯಿಂದ ಶೂದ್ರನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಹೊರತು, 
ರೂಢಿಯಿಂದಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


शुगेबास्य किं निमित्तेत्यत उक्तम्‌ शुगस्य तदनादरेति । “'कम्वर एनम्‌?! 
इत्यादिना हंसकृतानादरश्रवणादस्य पौत्रायणस्य शुगित्यर्थः | कथं ज्ञायते शुगस्य 
जातेत्य उक्तम्‌ । सूच्यते हीति । हि यस्मात्‌ ("ಇ सञ्जिहान एव क्षत्तारमुबाच’’ 
इति व्यग्रत्वोक््या सूच्यते । अतः शुगस्य ज्ञायतेत्यर्थः । शुचा द्रवतीति निरुक्तत्वात्‌ 
गकारस्य दत्वे दीर्घे च शूद्र इति भवति । शुद्रेति वाच्ये श्रुतौ af: 
झोकाधिक्यज्ञएपनाय । अत एव . सूत्रे तद्रबणादिति वाच्ये 
तदाद्रबणादित्युकारव्याख्यानमाङा कृतम्‌ ।। 


ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನಿಗೆ ದುಃಖವುಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಶುಗಸ್ಯ ತದನಾದರ' 
ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಕಂ ವರ ಏನಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹಂಸವು ಪೌತ್ರಾಯಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅನಾದರವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅಸ್ಯ = ಪ್ರೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನಿಗೆ, ಶುಕ್‌- 
ದುಃಖವು ಉಂಟಾಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ದುಃಖವುಂಟಾಯಿತೆನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಸೂಚ್ಯತೇ ಹಿ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಹಿ' ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಆ ರಾಜನು ಎದ್ದ ಕೂಡಲೇ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ಎಂಬುದಾಗಿ ರಾಜನ ವ್ಯಗ್ರತೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದರಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಶೋಕವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


"ಶುಚಾ ದ್ರವತಿ' ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತಿಯಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಶುಕ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಗಕಾರಕ್ಕೆ ದಕಾರಾದೇಶವು 
'ಶು' ಎಂಬಲ್ಲಿನ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ ಬಂದರೆ, "ಶೂದ್ರ' ಎಂಬ ರೂಪವಾಗಿದೆ. "ಶುದ್ರ' ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ "ಶೂದ್ರ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ದುಃಖದ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಪೌತ್ರಾಯಣನಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ "ತದ್‌ದ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು 
"ತದಾದ್ರವಣಾತ್‌' ಉಕಾರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು "ಆಜ್‌' ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದಿಂದ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
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ननु Mage रूढः किं न स्यादित्यत आह - 


॥ ॐ क्षत्रियत्वावगतेओत्तरत्र चैत्ररथेन लिङ्गात्‌ ॐ ॥। १-३-३५ || 

अस्येत्यस्ति । आद्रबणादिति झाद्रस्यानधिकार इति च । चित्रश्नासौ रथश्च 
चित्रस्थस्तस्येदं चैत्ररथम्‌ । भाबप्रधानश्चेदं, तेन । उत्तरत्रास्याद्रवणादुत्तरवाक्ये 
पौत्रायणस्याद्रबणोक्तयनन्तरं “'अयमश्वतरीरथः'? इत्युत्तरवाक्ये श्रुतेन इत्यर्थः | 
चैत्ररथेन चैत्ररथत्वेन चित्ररयसम्बन्धित्वेन लिङ्गात्‌ लिङ्गेनास्य पौत्रायणस्य 
्षत्रियत्वावगतेश्र॒साद्रहाब्दो न रूढ इति झूद्रस्यानधिकार इत्यर्थः | 
अश्वतरीयुक्तरथश्चित्रपदार्थः । “*रथस्त्वश्वतरीयुक्तश्चित्रः?? इत्यादेः । 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶೂದ್ರ ಶಬ್ದವು ರೂಢಿಯಿಂದ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೆಂದು ಏಕೆ 
ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. 
ಕ್ಹತ್ರಿಯತ್ವಾದಗತೇಶ್ಟೋತ್ತರತ್ರ ಚೈತ್ರರಥೇನ ಲಿಂಗಾತ್‌ 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ “ಅರ್ಥಿೀ' ಎಂಬುದು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. “ಆದ್ರವಣಾತ್‌' "ಶೂದ್ರಸ್ಯ' 
"ಅನಧಿಕಾರಃ' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಚಿತ್ರವಾಗಿರುವ ರಥವೇ ಚಿತ್ರರಥ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು ಚೈತ್ರರಥ. ಚೈತ್ರರಥ ಶಬ್ದವು ಚಿತ್ರರಥಸಂಬಂಧಿತ್ವ, ಚಿತ್ರರಥದ ಸಂಬಂಧ 
ಎಂಬ ಭಾವಪ್ರಧಾನದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತರತ್ರ = ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ 
ಆದ್ರವಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯದ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅಂದರೆ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಆದ್ರವಣವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ ನಂತರ, "ಅಯಮಶ್ಚತರೀರಥಃ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿರುವ ಎಂದರ್ಥ. 
ಚೈತ್ರರಥೇನ ಲಿಂಗಾತ್‌ = ಚಿತ್ರರಥಸಂಬಂಧವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನಿಗೆ ಕೃತ್ರಿಯತ್ವಾವಗತೇಶ್ಚ 
= ಕೃತ್ರಿಯತ್ವವು ತಿಳಿದುಬರುವುದರಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು ರೂಢವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಶೂದ್ರರಿಗೆ 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ಶೂದ್ರ ಶಬ್ದವು ರೂಢವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಶೂದ್ರರಿಗೆ 
ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.  "ರಥಸ್ವಶ್ವತರೀಯುಕ್ತಃ ಚಿತ್ರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಕೋಶವಿರುವುದರಿಂದ ಚಿತ್ರಪದಕ್ಕೆ ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ರಥವೆಂದರ್ಥ. 
रथेन जिज्गेनेत्येब वाच्ये चित्रपदमपूर्वरथयोगात्‌ क्षत्रियत्वसम्भावनार्थम्‌। 


चित्रेणेत्युक्तावपि तादृदारथेनेति सिद्धे रथोक्तिः स्पष्टार्था । चित्रेति वाच्ये चैत्रेत्युक्तिः 
““हारेत्वा तव”? इत्युक्तमुख्यस्वाभाविकसम्बन्धं योतयितुम्‌ । तेन रथित्वमात्रस्य 


528 ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 
वैदिकमात्रेडपि कथञ्चित्‌ सम्भवाद्यमिचार इति न शङ्क्यम्‌ । लिङ्गेनेति वाच्ये 
लिङ्गादित्युक्तिन्यत्ययात्‌, तृतीयापश्चम्यो ्हतुरूपैकार्थत्वाद्वेति | 


“ರಥೇನ ಲಿಂಗೇನ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸಹ ಅಪೂರ್ವವಾದ . ರಥದ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕತ್ರಿಯನಾಗಿರಬಹುದು ಎಂಬ ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಚಿತ್ರೇನ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅಂತಹ ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ 
ರಥವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗೋಸ್ಕರ ರಥಪದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ಚಿತ್ರ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ 'ಚೈತ್ರ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, 
"ಹಾರೇ ತ್ವಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ರಥದ ಸಂಬಂಧವು ಮುಖ್ಯವಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುವ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೂ 
ಕಥಂಚಿತ್‌ ರಥವಿರಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ರಥವಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. "ಲಿಂಗೇನ' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ "ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಎಭಕ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ತೃತೀಯಾ ಮತ್ತು ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಹೇತು ಎಂಬ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದಲೂ 'ಲಿಂಗೇನ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು "ಲಿಂಗಾತ್‌' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


उत्तरत्रेत्युक्तिस्तादृशरथबो धवाक्यद्योतनाय | यद्वा झूद्रोति सम्बो धनादुत्तरत्रेत्यर्थः। 
तेन शट्रश्रुतितोऽपि लिङ्गस्य चरमत्वेन प्राबल्यं सूचयति | चन्दः “श्रद्धादेयो 
बहुदायी'' इत्यादिवाक्यरेषस्थलिङ्गान्तरसमुच्चयार्थं इत्यप्येके || 

"ಉತ್ತರತ್ರ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಅಂತಹ ರಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಅಥವಾ, "ಶೂದ್ರ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ ಅನಂತರ ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಶೂದ್ರಶ್ರುತಿಗಿಂತಲೂ ಲಿಂಗವು ಅನಂತರವಿರುವುದರಿಂದ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬಹುದು. “ಶ್ರದ್ಧಾ 
ದೇಯೋ ಬಹುದಾಯೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಚಶಬ್ದವಿದೆಯೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


इतश्च झूद्रस्यानधिकार इत्याह - 


॥ ॐ संस्कारपरामशत्तिदभाबाभिलापाच उ 11 १-३-३६ 11 
अन्यार्थवचनं परामर्शाः । अध्ययनाङ्गत्वेन ''तमध्यापयीत’? इत्युपनयनाख्य- 
संस्कारपरामर्शात्‌ राद्रस्य च “'नाग्निर्न यज्ञो न संस्कारः’? इति श्रुतौ 
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संस्काराभावाभिलापाच्च शूद्रस्य वेदविद्यानधिकार इत्यर्थः | यद्वा पूर्वसूत्रे रथस्य 
वेदव्याप्तत्वाद्वेदद्व।रा लिङ्गत्वमभिमतम्‌ । तद्द्वयं शूद्रे$प्यस्त्वित्यतो5यं योगः | 
वेदाङ्गसंस्काराभावाद्वेदाभावेन रथित्वं च नोति योज्यम्‌ । शूद्रं नोपनयीतेति 
निषेधाभावादस्तु तस्यापि संस्कार इत्यतो बा | 


ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. ಪರಾಮರ್ಶಃ = ಮತ್ತೊಂದರ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹೇಳುವಿಕೆ. 
'ತಮಧ್ಯಾಪಯೀತ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಪನಯನ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅಂಗವನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಎಂಬುದಾಗಿ "ಪರಾಮರ್ಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದದ 
ಅರ್ಥ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ "ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಞೋ ನ ಸಂಸ್ಕಾರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 

ಅಥವಾ, ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬಹುದು-ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
“ಯಾರು ರಥಾರೂಢರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ, ಅವರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ'. ಎಂಬ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಪೌತ್ರಾಯಣ ರಾಜನು ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ಚತ್ರಿಯನೆಂದು ಸಾಧಿ 
ಸಬಹುದು. ರಥ ಹಾಗೂ ವೇದ ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಇರಲಿ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟದೆ. ವೇದಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾದ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ವೇದವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ರಥವೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಯೋಜನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಶೂದ್ರಂ ನೋಪನಯೀತ' ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬ 
ನಿಷೇಧವಾಕ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಅವನಿಗೂ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಕೂಡ ಈ ಸೂತ್ರವೇ ಉತ್ತರಿಸಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದಿನ 273 ಹೊರಟಿದೆ 


इतश्च न संस्कार इति वा55ह - 


॥। ॐ तदभावनिर्धारणे च प्रवृत्ते ॐ 11 १-३-३७ ॥ 

चोऽवधारणे समुच्चये वा । तस्य प्रकृतशद्रत्वस्याभावनिर्धारणे सत्येव प्रवृत्तेः । 
संस्कार इत्यस्ति । उपनयनसंस्कारे प्रवृत्तेश्र न निषेधाभाव इति वा न संस्कार 
इति वा योज्यम्‌ । ““नैतदब्राह्मणो विवक्तुमर्हति?? इति सत्यकामे शूद्रत्वाभावं 
निश्चित्यैब तदुपनयने प्रवृत्तत्वात्तेन लिङ्गेन निषेधादिज्ञायत इति भावः । अन्त्यपक्ष 
संस्कारामावे साध्ये नाग्निरिति प्रागुक्तश्रुत्या प्रवृत्तिरूपलिङ्गसमुच्चये चः ॥ 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


530 ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಠಿಷಗ. ೨ಫಗಳು 

ಚಶಬ್ದವು ಅವಧಾರಣ ಮತ್ತು ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. "ತಸ್ಯ' ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ 
ಶೂದ್ರತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಮೇಲಷ್ಟೇ, ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. "ಸಂಸ್ಕಾರಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಉಪನಯನ 
ಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ, ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೇರಿಸಿದಾಗ, 'ನೈತದಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿವಿಕ್ರುಮರ್ಹತಿ' 
"ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲದವನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸತ್ಯಕಾಮನು 
ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನಂತರವೇ ಅವನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರನಿಷೇಧ ಮೊದಲಾದವುಗಳು 
ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅಂದರೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಾಧಿಸಲು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 'ನಾಗ್ನಿಃ ಎಂಬ: ಶ್ರುತಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ ಲಿಂಗದ 
ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು "ಚ' ಶಬ್ದವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


संस्काराभावेऽपि बिशिषष्टबुद्धयादिमत्त्वाद्‌ द्विजवदधिकारः स्यादित्यत आह - 


॥ ॐ श्रबणाध्ययनार्थप्रतिषेधात्स्मृतेश्च ॐ ॥ १-३-३८ ॥। 
अर्थपदेनार्थावधारणमुच्यते । वेदश्रवणाध्ययनार्थावधारणानां “श्रवणे 

्रपुजतुभ्याम्‌' ' इत्यादिना प्रतिषेधात्‌ ““नाग्निर्नं यज्ञः शूद्रस्य’? इत्यादिस्मृतेश्च 

शूट्रस्यानाधिकार इत्यर्थः । श्रुतौ झुद्रपदानुक्तेः पृथक्‌ स्मृत्युक्तिः ।। ९ ॥| 


ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಕೂಡ, ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ದಾದಿಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ 
ದ್ವಿಜರಂತೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಮುಂದಿನ 
ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. | 


ಅರ್ಥಪದವು ಅರ್ಥದ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ವೇದಶ್ರವಣ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, 
ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯ ಇವುಗಳನ್ನು "ಶ್ರವಣೇ ತ್ರಪುಜತುಭ್ಯಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ನಾಗ್ಗಿರ್ನ ಯಜ್ಞಃ ಶೂದ್ರಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 


& 
ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ವೇದವಿದ್ದಾಧಿಕಾರವಿಲವೆಂದು ದಡಢಪಡಿಸಿ ಹೇಳುತಿದೆ. ಶುತಿಯಲಿ ಶೂದ್ರಪದವನ್ನು 


ಲ 


ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ನೇಕವಾಗಿ ಸ್ಪ ತಿಯನು ಪ್ರಮಾಣವನಾಗಿ ಉಲೇಖಿಸಿದಾರೆ 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪವಾಯಿತು. 


श्री राघवेन्द्रतीर्थविरचिता 
श्रीन्यायमुक्तावळिः 


अपशूद्राधिकरणम्‌ (१।३।९) 


॥ ॐ झुगस्य तदनादरश्रबणात्तदाद्रबणात्सूच्यते हि ॐ ॥। ९ ॥। 
।। ॐ क्षत्रियत्वावगतेश्रोत्तरत्र चैत्ररथेन लिङ्गात्‌ ॐ ॥। 

॥ ॐ संस्कारपरामर्शात्तदभावाभिलापाच्च ॐ 11 

।। ॐ तदभावनिर्धारणे व प्रवृत्तेः ॐ 

॥ ॐ श्रबणाध्ययनार्थप्रतिषेधात्स्मृतेश्च ॐ ॥। 


अत्र पुर्वसिद्धान्तन्यायेन पूर्वपक्षप्रवृत्ते' आपवादिकीसङ्गतिः । दादेः 
ब्रह्मविद्यायामधिकारः अस्ति उत नेति सन्देहः । विरिष्टबुद्धादिमत्त्वात्‌ देवादिवत्‌ 
शूद्रस्यापि आस्ति वेदविद्यायामधिकारः इति पूर्वः पक्षः || 

ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಮಾಡುತಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಆಪವಾದಿಕೀಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶೂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ 


ಬ್ರಹವಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೋ? ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂಬುದೇ ಸಂಶಯ. ವಿಶಿಷ್ಠಬುದ್ಧ್ಯಾದಿ- 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 


532 ಅಣುಭಾಷ್ತ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 
ಗಳಿರುವುದರಿಂದ ದೇವತೆ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಬ್ರಹವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವಂತೆ ಶೂದ್ರರಿಗೂ 
ಕೂಡ ವಿಶಿಷ್ಟಮುದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಸೆ. 


नच ““उपनयीत तमध्यापयीत?” इत्युपनीतस्यैब अध्ययनविधानात्‌ शूद्रस्य च 
अनुपनीततया अध्ययनहीनत्वात्‌ तद्वतएव ““अध्ययनमात्रवतः'? (ब्र.सू.३-४-१२) 
इति तृतीये अधिकारित्बोक्तेः उक्तं न युक्तमिति वाच्यम्‌ | 


“ಉಪನಯೀತ । ತಮಧ್ಯಾಪಯೀತ ।' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಉಪನಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡವನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವು ಇಲ್ಲವಾದ 
ಕಾರಣ ವೇದಾಧ್ಯಯನವು ಕೂಡ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಿದ್ಧವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಅಧ್ಯಯನವಿರುತ್ತದೆಂದು "ಅಧ್ಯಯನಮಾತ್ರವತಃ' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩-೪-೧೨) ಎಂಬ ಮೂರನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 

__ वैदिकसंवर्गविद्याश्रोतारं पौत्रायणं प्रति ಗ हारे त्वा ಇಡಿ 
(छा.४-२.३) वर्णावरे रूढशूद्रपदेन रैक्वस्य संबोधनेन विदुरादेः वेदार्थावधारणादिरूपेण 


च लिङ्गेन, sf उपनयनाध्ययनयोर्वा, अनुपनीतस्यैवाध्ययनमिति वा, 
अनधीयानस्य लिखितनिरीक्षणादिनैव वा अर्थज्ञानस्य कल्पनादिति 11 


ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪೌತ್ರಾಯಣರಾಜನಿಗೆ ರೈಕ್ವ ಯಷಿಗಳು 'ಅಹ 
ಹಾರೇ ತ್ವಾ ಶೂದ್ರ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಶೂದ್ರಪದವು ರೂಢಿಯಿಂದ 
ಶೂದ್ರಜಾತಿಯವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. "ಎಲೈ ಶೂದ್ರನೇ' ಎಂದು ರೈಕ್ಟರು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಮತ್ತು ವಿದುರ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ 
ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನವಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ವೇದಾರ್ಥದ ಅವಧಾರಣೆ ಇರಬೇಕಾದರೆ, 
ವೇದಾಧ್ಯಯನವೂ ಕೂಡ ಅವರಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಉಪಯನ ಮತ್ತು 
ಅಧ್ಯಯನಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಥವಾ ಉಪನಯನವಾಗದಿದ್ದರೂ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಅಥವಾ, ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಬರೆದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಹೀಗೆ 
ಶೂದ್ರನಿಗೂ ವೇದಾರ್ಥದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಲಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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सिद्धान्तस्तु ।। ''अयमश्वतरीरथः’? इति RAAT "1 वेदो 

रथस्तत्र न वेदो यत्र नो रथः’? . इति स्मृत्या (ब्रह्मवैवर्त.पु.) रथस्य वेदव्याप्तत्वेन 
ಕಣ್ಣಿ तदभावेन अभावात्‌ क्षत्रिये तस्य स्वाभाविकत्वाच्च | 


ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - "ಅಯಮಶ್ಚತರೀರಥಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಿಂದ ಪೌತ್ರಾಯಣರಾಜನಿಗೆ 
ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತಹ ರಭದ ಸಂಬಂಧವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಯತ್ರ ವೇದೋ ರಥಸ್ತತ್ರ 
ನ ವೇದೋ ಯತ್ರ ನೋ ರಥಃ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದ್ದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ 
ಅರ್ಹತೆಯಿರುತ್ತದೆ. ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಅರ್ಹತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿ(ಯುಕ್ತಿ)ಯಿಂದ ರಥವು ವೇದವ್ಯಾಪ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಶೂದ್ರನಾದರೆ ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ರಥದ 
ಆರೋಹಣವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

तेन पौत्रायणस्य क्षत्रियत्वावगमेन बाधकेन ಯು रूढार्थस्य त्याज्यतया 
हंसकृतानादरश्रवणजातशोकेन मुनिं प्रति आद्रवणस्य वाक्यदोषे श्रवणेन शुचा 
द्रबणरूपयोगेन उपपत्त्या झूद्राधिकारासाधकत्वात्‌ नास्ति शूद्रस्याधिकारः । 


ಹೀಗೆ, ಪೌತ್ರಾಯಣರಾಜನು ಕೃತ್ರಿಯನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಬಾಧಕದಿಂದ ಶೂದ್ರಶಬ್ಬಕ್ಕೆ 
"ಶೂದ್ರಜಾತಿಯವನು' ಎಂಬ ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 
ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳು ಪೌತ್ರಾಯಣರಾಜನನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದ 
ಪೌತ್ರಾಯಣನು ರೈಕ್ವ ಮುನಿಯ ಬಳಿ ಓಡಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. "ಶೋಕೇನ ಆದ್ರವಣಾತ್‌ ಶೂದ್ರಃ' ಎಂಬ 
ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವು ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಪೌತ್ರಾಯಣನು ಶೂದ್ರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕೃತ್ರಿಯನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆ ಎನ್ನಲು ಈ ಸಂವರ್ಗವಿದ್ಯೆಯು ಆಧಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


अध्ययनस्य उपनयनसापेक्षत्वात्‌ शूद्रस्य च ““नाग्निर्न यज्ञो न क्रिया संस्कारो 


न ब्रतानि शूद्रस्य '' इति श्रुत्या (AE श्रु.) उपनयमसंस्काराभावाच्च | 


ಮತ್ತು ವೇದಾಧ್ಯಯನವು ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
"ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಞೋ ನ ಕ್ರಿಯಾ ಸಂಸ್ಕಾರೋ ನ ವ್ರತಾನಿ ಶೂದ್ರಸ್ಯ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 


ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪೈಂಗಿಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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““नैतदब्राह्ममो विवक्तुमर्हति’ (छां. ४-५-५) इति सत्यकामस्य sige 
falda तदुपनयने गौतमस्य प्रवृत्तत्वेन ಬಬ | 

'ನೈತದಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿವಿಕ್ರುಮರ್ಹತಿ' ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವವನು ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಸತ್ಯಕಾಮನು ಶೂದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿಯೇ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಗೌತಮಯಷಿಗಳು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


“श्रवणे त्रपुजतुभ्यां श्रोत्रपरिपूरणं अध्ययने जिह्वाच्छेदः अर्थावधारणे 
हृदयविदारणमू!' (गौतमधर्मसूत्र) इति ga वेदश्रवणादेर्निषिद्धतया 


विरिष्टबुद्धयादिमत्वे सति अनिषिद्वत्वरूपस्य अधिकारप्रयोजकस्याभावात्‌, 
लिखितनिरीक्षणेनापि अर्थावधारणायोगात्‌ । 


'ಶ್ರವಣೇ ತ್ರಪುಜತುಭ್ಯಾಂ ಶ್ರೋತ್ರಪರಿಪೂರ್ಣಂ ಅಧ್ಯಯನೇ ಜಿಹ್ವಾಚ್ಛೇದಃ ಅರ್ಥಾವಧಾರಣೇ 
ಹೃದಯವಿದಾರಣಮ್‌' “ಶೂದ್ರರು ವೇದವನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದರೆ ಅರಗನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ ಕಿವಿಗೆ 
ಹಾಕಬೇಕು. ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ತುಂಡರಿಸಬೇಕು. ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದರೆ 
ಹೃದಯವನ್ನು ವಿದಾರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು.' ಎಂಬುದಾಗಿ ಗೌತಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ವೇದಶ್ರವಣಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜಕವಾದದ್ದು ಕೇವಲ ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಅನಿಷಿದ್ದತ್ವವೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ, "ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಾದಿಮತ್ತ್ವೇ ಸತಿ ಅನಿಷಿದ್ದತ್ತಂ' ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರ- 
ಪ್ರಯೋಜಕ ಧರ್ಮವು ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಕೇವಲ ಬರೆದದ್ದನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭದ ಮಾತಲ್ಲ. 


विदुरादेर्जन्मान्तरोत्प्नज्ञानत्वेन इतरराद्रवैलक्षण्याच नास्ति शूद्रे वेदविद्याधिकार 
इति ॥। 


ವಿದುರ ಮೊದಲಾದವರು ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವೇದವನ್ನು ಓದಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಜನ್ಮಾಂತರದ 
ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು, ಉಳಿದ ಶೂದ್ರರಿಗಿಂತ ವಿದುರ 
ಮೊದಲಾದವರು ವಿಲಕ್ಷಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ, ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
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फलं तु शाद्रस्य देवादिवत्‌ विश्िष्टबुद्धयादिन्यायेन अधिकारे सति तनिषेधक- 
्रुत्यादिविरो धप्राप्या मनुष्याधिकारित्वं शाखस्य सामान्यतः उक्तं तत्प्रमाणविरुद्धमिति 
पूर्वपक्षे, सिद्धान्ते सामान्योक्तेः झाद्रेतरविषयत्वान्न विरोधः इति || ಇ || 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಫಲಫಲಿಭಾವ ಹೀಗಿದೆ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ ದೇವಾದಿಗಳಂತೆ 
ವಿಶಿಷ್ಟಬುದ್ಧಾ ;ದಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲವೆಂದು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವಂತಹ ಶ್ರುತ್ಕಾದಿ ವಿರೋಧವು 
ಪಾಪೆವಾಗುತದೆ. ಆವಾಗ, ವೇದಶಾಸಕೆ ಮನುಷ್ಯಸಾಮಾನ್ನರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿರುತಾರೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು, ಪ್ರಮಾಣವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕದ ಫಲ. ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯಸಾಮಾನ್ಯರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿರುತಾರೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗೂ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶೂದ್ರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಸೂತ್ರವು ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಯಾವುದೇ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಸಿದ್ದಾಂತದ ಫಲ. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿಯ ಕನ ದಡಲಿ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪವಾಯಿತು. 
11 ಶ್ರೀಮದ್ವೇಶಾರ್ಹಣಮಸ್ತು ॥ 


सूत्रार्थरत्रावळिः 
अपझाद्राधिकरणम्‌ (१।३।९) 


|| अत्र त्रिवर्णेतरस्य शूद्रस्य बेदोक्तत्रह्मविद्याधिकारो निराक्रियते ।। 


ॐ॥। झुगस्य तदनादरश्रबणात्‌ तदाद्रबणात्‌ सूच्यते हि UNS १-३-३४॥ 

ननु शूद्राणां वेदविद्याधिकारो भवेत्‌ । “आह हारे त्वे"ति श्रुतेः । मनुष्यत्वात्‌ । भगवता 
सूत्रकृताऽधिकारप्रयोजकत्वेन मनुष्याधिकारत्त्रादित्यनेत मनुष्यत्वस्याभिधानात्‌ 1 
अन्यथाऽविद्योषात्‌ त्रैबर्णिकस्सापि तन्न स्थात्‌ । ME विदिष्टबुद्धयादः सत्वात्‌ | तस्म 
पौत्रायणस्य वैदिकसं वर्ग विद्याध्ययनदर्शनादिति प्राये, सूत्रितम्‌ - 


ಡಾ. ~~ Kay ಇ 
ಆಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩ ೯) 
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ॐ०॥। शुगस्य तदनादरश्रवणात्‌ तदाद्रबणात्‌ सूच्यते हि - इति । अस्यार्थः 
- अस्य पौत्रायणाख्यस्य राज्ञः । तदनादरश्रवणात्‌ “हंसकृत कम्वर एनमू? 
इत्यनादरश्रवणानिमित्तात्‌ । शुक्‌ शोकः । तथाऽपि कुतः शोकः? इत्यत 
उक्तम्‌ - सूच्यते हीति || हि यस्मात्‌ । 'स हि सञ्जिहान एव’ इत्युत्तरवाक्येन 
सूच्यते तथा ज्ञायते । तस्माच्छोकः । अस्मादेव निमित्तात्‌ । राजा रैकेन 
ऋषिणा झाद्रेति सम्बोधितः -। नतु वर्णावरत्वाभिप्रायेणेत्यर्थः | तथा च 
नैतज्ज्ञापकबलेन शूद्रस्य वेदविद्याधिकारो मन्तब्य इति भावः || 
एवञ्च संस्कारविधुरत्वात्‌ | अध्ययनादेः संस्कार सापेक्षत्वात्‌ । नाग्निः’ (पैङ्गिश्रुतौ) इत्यनेन 


झूद्रस्य संस्कारनिषेधपरत्वात्‌ । ततःच त्रिवर्णेतरस्य ಯೂ ब्रह्मविद्याधिकारनिषेध इति सिद्धम्‌ 
lx 1 


ॐ॥। क्षन्रियत्वाबगतेर्चोत्तरत्र चैत्ररथेन लिङ्गात्‌ NP १-३-३५ 


ननु शूद्रस्य रूढार्थ एवाज्गीकार्यः । योगाद्‌ रूढेः प्राबल्यात्‌ । पौत्रायणनिदर्शनेनैव शूद्रस्य 
वेदाधिकार सिद्धेः । शाद्रस्यापि पौत्रायणस्य वैदिकसंवर्ग विद्याध्ययनदर्शनात्‌ । नच पौत्रायणः शूद्र 
एब नेति वाच्यम्‌ | ‘अहहारे त्वा mg इति सम्बोधितत्वेन तस्य शूद्रत्वादिति प्राप्ते तनिरासार्थ 
सूत्रमाह - 


ॐ॥। क्षत्रियत्वावगतेइचोत्तरत्र चैत्ररथेन लिङ्गात्‌ - इति ॥। अस्यार्थः । 
चः लिङ्गान्तरसमुञ्चये । उत्तरत्र 'अयमइवतरीरथ' इत्युत्तरवाक्ये । श्रुतेनेति 
रोषः । चैत्ररथेन चित्रशब्दादइवतरीत्युक्तरथसम्बन्धित्वरूपेण लिङ्गात्‌ । लिङ्गेन 
च ज्ञापकेन चास्य | क्षत्रियत्वावगतेइच क्षत्रियत्वज्ञानात्‌ | न पौत्रायणं शूद्र 
इत्यर्थः । 


एवञ्च पौत्रायणस्य शूद्रत्वे प्रमाणाभावात्‌ । शाद्रब्देन सम्बोधनस्याप्रामाण्यात्‌ | नच 
शूद्रशब्देन सम्बोधनमेव तत्र प्रमाणम्‌ । झोकाद्रवणयोगेन तत्र शूद्रशब्दस्य प्रवृत्तत्वेन तस्य 
रूढिलभ्यवर्णावरकत्वासाधकत्वात्‌ । किञ्च नासौ पौत्रायणः ಕ್ಷ: । महतां 
क्षत्रियत्वानुभवात्‌ । अन्येषामयमइवतरीरथ इति चैत्ररथेन लिङ्गेन तत्र क्षत्रियत्वावगतेइच । 
ततइच ಇತ वेदानधिकारत्वं सिद्धम्‌ ।।#।। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥರತ್ನಾವಳಿ 537 


ॐ॥। संस्कारपरामर्शात्‌ तदभावाभिलापाच ॥ ॐ १-३-३६ 


ननु झाद्रस्य वेदाधिकारः स्यात्‌ । तस्यापि रथित्वसम्भवात्‌ | रथस्य यत्र वेद इति 
(ब्रह्मवैवर्ते) वेदन्याप्यत्वात्‌ शूद्रे च तदभावाद्रथस्याप्यभाव इति शङ्काऽनुदयात्‌ । sf 
बेदाधिकाराङ्गीकारात्‌ - इति प्राप्ते तत्परिहाराय सूत्रं पठति - 


ॐ०॥। संस्कारपरामर्शात्‌ तदभावाभिलापाञ्चेति | अस्यार्थः - साध्यसमुञ्चये 
चशाब्दः । संस्कारपरामर्शात्‌ ‘अष्टवर्षं ब्राह्मणमुपनयीत | तमध्यापयीत’ इति 
तच्छब्देन उपनयनाख्यसंस्कारयुक्तस्य वचनात्‌ । तदभावाभिलापात्‌ शूद्रस्य 
“नाग्निर्न यज्ञः’ (पैङ्गिश्रुतौ) संस्काराभावाभिधानात्‌ | न तस्य वेदविद्याधिकार 
इत्यर्थः । 
एवश्चाध्ययनार्थं संसारसापेक्षत्वावगमात्‌ | झाद्रस्य संस्काराभावस्योक्तत्वात्‌ । उत्तमस्रीणां 
तु न शूद्रवत्‌ सपत्नीम्‌ (मन्त्रप्रश्‍न १-१६) इत्यादिष्वधिकारदर्शनात्‌ | स्रीणां प्रदानकर्मैवेति 
ब्यासस्मृतेः | तथा च शूद्रस्य वेदानधिकार इति सिद्धम्‌ ।।#।। 


Pu तदभावनिर्धारणे च प्रवृत्तेः ||ಈ १-३-३७ 


नन्वथाऽपि ge वेदाधिकारो युक्तः । शूद्रं नोपनीयेतेति निषेधाभाबेन तस्यापि 
संस्कारसम्भवात्‌ । ಇಗ इति (ಕಿಡಿ) श्रुतौ तु संस्काराभावस्यैवोक्तत्वेन सर्वथा न कार्यमिति 
निषेधाभावान्न तद्विरोध इति प्राप्ते, सूत्रितम्‌ - 

ॐ०।। तदभावनिर्धारणे च प्रवृत्तेरिति । अस्यार्थः - चोऽवधारणे | 

तदभाबनिर्धारणे सत्यकामाख्य पुरुषस्य शूद्रत्वाभावनिइचये सत्येव । प्रवृत्तेः 

गौतमस्य तदुपनयने प्रवृत्तत्वात्‌ । अस्मात्‌ ज्ञापकान्न शूद्रस्य संस्कारो 

युज्यत इत्यर्थः । 

एवञ्च विपक्षे बाधकोक्तिरूपतया व्यतिरेकव्याप्युक्तिरूपतया वा सत्यकामस्य 


शूद्रत्वाभावनिर्णायकत्वेन गौतमस्य प्रवृत्त्युपपत्तेः । 'नैतद्‌ ब्राह्मणः? (छां.४-४) इति श्रुतेः 
संस्कारनिषेधज्ञापकलिङ्गाच्च | ಕ शूद्रस्य वेदानघिकारत्वं सिद्धम्‌ ।।#।। 


ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೯) 
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ॐ॥। श्रबणाध्ययनार्थप्रतिषेधात्‌ स्मृतेश्च ।।३ १-३-३८ 


ननु fae इत्युक्तरीत्या शूद्रस्यापि विरिष्टबुद्धयादिमत्त्वेनाधिकारः सिद्धचेत्‌ । अन्यथा 
तेन देवताद्यधिकारसिद्धिरपि न स्यादिति प्रापे, सूत्रमाह - 


ॐ।। श्रवणाध्ययनार्थप्रतिषेधात्‌ स्मृतेश्चेति । अस्यार्थः - 
श्रनणाध्ययनार्थप्रतिषेधात्‌ शूद्रस्य वेदश्रवणतदध्ययनतदर्थावधारणानां श्रवणे 
त्रपुजतुभ्यां ्ोत्रपरिपूरणमिति (गौतमधर्म, १२-४-७) श्रुतौ प्रतिषिद्वत्वात्‌। 
स्मृतेः “नाग्निर्न यज्ञः शाद्रस्य' इति निषेधकस्मृतेश्च न तस्य वेदविद्याधिकार 
इत्यर्थः । 


एवश्च शूद्रस्य वेदश्रवणाध्ययनार्थावधारणानां प्रतिषिद्धत्वात्‌ | तथा च निषिद्वत्वे सति 
विदिष्टबुद्धयादिमत्त्वस्यैव वेदाधिकारप्रयोजकत्वेनाभिमतत्वात्‌ तस्य च शूद्रे$भावात्‌ । स्मृत्या 
च तस्यैवाध्ययननिषेधावगमात्‌ । विदुरादीनामुत्पज्ञानविशेषवत्त्वात्‌ निषेधविषयत्वा- 
भावेनापवादविषयत्वात्‌ | ततच शूद्रादीनामधिकाराभावात्‌ शाद्रादिभिर्वेदविद्याबिज्ञेयो न भवति 
भगवान्‌ हरिरिति सिद्धम्‌ ।।#।। 


॥। इति सूत्रार्थरत्रावळ्यां अपशूद्राधिकरणम्‌ 11 


ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ 
(೧-೩-೧೦) 


ಭಾಗ -೧ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, 
ಭಾವದೀಪ ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 


ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 


>< >< >< 
ಭಾಷ್ಯದೀಪಿಕಾ ಹಾಗೂ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ - 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ. 


ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ 


ದೇವದೇವೋತ್ತಮ ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮ 
ಅಖಿಲಾಂಡಕೊ ಟಿಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾ ಯಕ, ಚತುರ್ದಶಲೋಕಗುರುಗಳಾದ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
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11 अथ कम्पनाधिकरणम्‌ ॥। 


सू - | अं» कम्पनात्‌ ३० || ३९] 


ಸೂತಾರ್ಥ -- 'ಮಹದ್ಧಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ "ವಜ್ರ' ಶಬ್ದವು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
'ಜಗತ್ತರ್ವಂ ಪ್ರಾಣೇ ಏಜತಿ ನಿಃಸೃತಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜಗಚ್ಚೇಷ್ಠಕತ್ಸವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನ 

~ ಜಟ वि J 
ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. 


॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲಟ 
ಲ್ಸ ಎ ६3 


ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका — “Ted बञ्रम्‌'` इति बग्रशब्दवाच्यो विष्णुरेव नत्तविन्द्रायुधम्‌ | 
कुतः? कम्पनाथ fe? इति कम्पनञ्गान्दितसंर्वचेष्टकत्वलिङ्ग- 
श्रवणादित्यर्थः ।।१।। 
ಅರ್ಥ -- "ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ವಜ್ರಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಹೊರತು ಇಂದ್ರಾಯುಧವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಂಪನಾತ್‌ = ಸರ್ವಮೇಜತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ "ಕಂಪನ' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಸರ್ವಚೇಷ್ಟಕತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ. 


॥ ಸೂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


श्रीमदानन्दतीर्थभगबत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - यदिदं किञ्च जगत्सर्व प्राण एजति निस्सृतम्‌ | ಇಡ वञ्रमु्तं य 
एतद्विदुरमृतास्ते भवन्ति (कठ, २-३-२.) इत्युयतबञ्रज्ञानान्मोक्षः 
श्रूयते इति । 

ಅನುವಾದ - "ಸಮಸ್ತ ಜಗತು ಯಾರಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣನಿಗೂ 
ಕೂಡ ನಿಯಾಮಕವಾದ ಭಯಂಕರವಾದ ಉದ್ಯತವಾದ ವಜ್ರ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದವರು 
ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ' ಹೀಗೆ ಉದ್ಯತವಾದ ವಜ್ರದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಕಾಶಕಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಕಂಪನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


542 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ವಜ್ರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ ಶಬ್ಧವನ್ನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ 
ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ = ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಾವ ಈ, ಜಗತ್‌ ಸರ್ವಂ = ಸಮಸ್ತ “ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು, ಪ್ರಾಣೇ - ಪ್ರಾಣನಿಂದ, ಏಜತಿ = ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಯೋ, 
ಮತ್ತು, ನಿಃಸೃತಂ = ಪ್ರಾಣನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆಯೋ, ತತ್‌ = ಅಂತಹ, ಮಹದ್‌ 
ಭಯಂ = ಮಹಾಭಯಜನಕವಾದ, ಉದ್ಯತಂ = ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದಿರುವ, ವಜ್ರಂ = 
ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು, ಯಃ = ಯಾರು, ವಿದುಃ = ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, ತೇ = ಅವರು, 
ಅಮೃತಾಃ = ಮುಕ್ತರು, ಭವಂತಿ = ಆಗುತ್ತಾರೆ, ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಉದ್ಯತವಜ್ರಚ್ಛಾನಾತ್‌ 
= ಎತ್ತಲಟ್ಟ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಮೋಕ್ಷಃ = ಮೋಕ್ಟವು, ಶ್ರೂಯತೇ = 


'ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಇತಿ ಎ ಸೀಸೆ 


(१) भाष्यदीपिका - अत्राधिकरणे वज्रनाम समन्वीयते । श्रुत्यादिसङ्गतिं विषयादिकं 
च सूचयति - यदिदमिति ॥ अत्र त्रैवर्णिकानां वेदाद्‌ ब्रह्मज्ञानं मोक्षदमिति 
ूर्वोक्तमयुक्तम्‌ । यतो “यदिदम्‌ इति श्रुतौ उद्यतवञ्रज्ञानान्मोक्षः श्रूयत इति 
वाक्योपस्कारेण योजना | अनेन पूर्वाधिकरणे त्रैवर्णिकानां वेदाद्‌ ब्रह्मज्ञानं मोक्षदमिति 
यदभिप्रेतं तस्य चाऽनन्दमयाधिकरणे “नेतरः? इत्यनेनोक्तस्य मोक्षजनकज्ञानविषयत्वरय 
विष्णोरन्यत्राऽक्षेपात्‌ तेनास्याऽक्षेपिकी सङ्गतिरुक्ता भवति । वज्रशब्दो विषय इति 
सूचितम्‌ । बज्रश्रुतेः gfe रूढिबलात्‌ तथा “उद्यतायुधदोर्दण्डाः? इत्यादिस्मृतौ तेनेन्द्रो 
चञ्रमुदयच्छत्‌? इति श्रुतौ चाऽयुधे प्रसिद्धोद्यतत्वलिङ्गबलाच्चेन्द्रायुधमेवेदं वज्रमिति 
सयुक्तिकपूर्वपक्षः सूचितः । श्रुतौ प्राण इति सप्तम्यन्तं पदम्‌ । स्थितमिति शेषः । प्राण 
इत्यस्य निमित्तसप्तमीत्वं वा विभक्तिविपरिणामं वाऽऽश्रित्य आवृत्त्या निस्सृतमित्यनेनापि 
सम्बन्धः | यदित्यस्याऽवृत्तिरध्याहारो बा । यदिति श्रवणात्‌ तदिति लभ्यते । 
तथा चायं सिद्धान्ते श्रुत्यर्थः - ‘afer’ यत्किञ्चिद्‌ दृ श्रुतं यत्‌ सर्वं जगत्‌ I 
प्राणनान्निमित्तात्‌ प्राणञ्चन्दवाच्ये हरौ स्थितं प्राणान्िस्सृतं ततो जातं च तदितं सव॑ 
जगत्‌ “यस्मादेजति' यत्प्रेरणया चेष्टते तन्महनीयत्वात्‌ पूज्यत्वात्‌ “महत्‌? भीषयतीति 
भयं दुष्टानां भयङ्करम्‌ 'उद्यतं’ सर्वप्रयत्रवत्‌ 'उद्यतत्बं च प्रयत्रवत्त्वम्‌’ उत्पूर्वस्य 
यमेस्तदर्थत्वात्‌, इति चन्द्रिकोक्तेः । यती प्रयत्न इत्यस्येदं रूपम्‌, उच्छब्द उत्कर्षवाचीत्यपि 
केचित्‌ । ‘ad दोषबर्जनाद्‌ अप्रियवर्जनाद्‌ वा तच्छन्दवाच्यम्‌ | wa “विदुः” 
अपरोक्षतो जानन्ति ते “अमृता; मुक्ताः भवन्तीति | 
यद्वा - प्राण इति प्रथमान्तं पदं, तथा च प्राणो मुख्यप्राणः | इदं दृष्टं किञ्चान्यच्छुतं सर्व 
जगच्च यस्मान्निस्सृतं यस्मादेजति च तदेतद्वग्रं ये विदुरित्यर्थः । अथवा - 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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भाष्यम्‌ - अतोऽत्रवीत्‌ - 
अ» ॥ कम्पनात्‌ ॥ ಈ ॥३९॥ 
'एजति’ इति कम्पनवचादु्यतबज्ो भगवानेव | 


ಅನುವಾದ - ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಏಜತಿ' 
ಧಿ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಕಂಪನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪ ಗೃಶ್ವಯ ಸಂಪನ ಹಾವಿಷುವೆ ನೆ 
ಷಡ್ಗುಣ್ಯಿಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. | 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದಾರೆ — 
ಅತಃ = ಈ ಆಕ್ಷೇಪವು ಬರುತ್ತಿರಲು, ಅಬ್ರವೀತ್‌ = ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 
ಏಜತೀತಿ = ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಏಜತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ, ಕಂಪನವಚನಾತ್‌ = ಜಗತ್ತಿನ 
ಕಂಪನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ. ಉದ್ಯತವಜ್ರಃ = ०३०४ ವಜ್ರಾಯುಧವು, 


ಭಗವಾನೇವ - ಷಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ ನಾರಾಯಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ.(") ` 


यदित्यस्याऽवृत्तिस्तत्र प्रथमस्य जगद्विशेषणत्वं, द्वितीयस्य मुख्यप्राणपरत्वम्‌, तृतीयस्य 
वञ्चपरत्वम्‌ । स इति लभ्यते | तस्य प्रथमान्तप्राणपदेनान्वयः | तथा च यत्किञ्चिज्जगत्सर्वं 
यद्यस्मान्निस्सृतं स मुख्यप्राणः । यस्मादेजति तद्वज्रं ये विदुरित्यर्थः। अत्र प्रथमन्याख्याने 
मुख्यप्राणस्य जगदन्तर्गतत्वेन waded द्वितीये जगत्साम्येन, तृतीये तु मुख्यप्राणस्यैव 
साक्षाद्धगवत्व्रेर्यत्वं जगतस्तु मुख्यप्राणप्रेर्यत्वमिति भेदः । पूर्वपक्षी तु इन्द्रायुधमेव 
वञ्रपदेनोक्तम्‌ | उद्यतत्वमुचमनकर्मत्वं तस्यैव लिङ्गमिति मन्यते ।। 


(१) भाष्यदीपिका - सिद्धान्तयत्सूत्रमवतार्य व्याचष्टे - अत इति ॥। 'कम्पनवचनात्‌' 
इत्येतद्रूपात्‌ सर्वजगच्ेष्टकत्वबचनादित्यर्थः | यद्वा - कम्पनस्य मुख्यप्राणस्य एजतीति 
कम्पनवचनाच्चेष्टकत्वोक्तेरित्यर्थः | बचनादित्यनेन कम्पनपदं तद्वचनपरमित्युक्तं भवति। 
नच श्रुतौ वाक्यभेदाङ्गीकारे ಮಾ वज्रे नोच्यत इति वाच्यम्‌ । 
कम्पकत्वनिमित्तभयङ्करत्वस्य वञ्रेऽभिधानाद्‌ वाक्यभेदायोगात्‌ । उद्यतवज्र इति सूत्रे 
शेषोक्तिः । समन्वयसूत्रादनुवृत्तस्य तदित्यस्योददेशयवञ्रपदानुसारात्‌ प्राणपदानुसाराद्वा 
भगवानिति व्याख्यानं कृतम्‌ | सावधारणं चैतत्‌ । तेन ಕ್ಷಣಗಳ दर्शितः । यद्यपि ಇಗ] 
भगवानेबेत्येतावदेब वक्तव्यं, न ಟಿ इति वज्रविज्षेषणमपि । तथाऽपि 


ूर्वपक्ष्यु्तो्तत्वलिङ्गस्य प्रयत्वत्त्वरूपोदतत्वार्थतया सावकाशत्वज्ञापनाय उद्चतेत्युक्तम्‌ | 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


544 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
भाष्यम्‌ - “को ह्येवान्यात्कः प्राण्यात्‌ । यदेष आकाश आनन्दो न स्यात्‌’? 
(त्ते, २-७) इति हि श्रुतिः । 
ಅನುವಾದ - "ಕೋ ಹ್ಯೇವಾನ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಪ್ರೇರಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ್ನ ಮಾಡಿದರೆ, ಕೇವಲ 
ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
"ಜಗಚ್ಚೇಷ್ಠಕತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
“ಕೋ ಹ್ಯೇವಾನ್ಯಾತ್‌ ಕಃ ಪ್ರಾಣ್ಯಾತ್‌ ಯದೇಷ ಆಕಾಶ ಆನಂದೋ ನ ಸ್ಕಾತ್‌' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರೇರಕನೆಂದು 


ಹೇಳಲಾಗಿದೆ." १) 
भाष्यम्‌ - “प्राणस्य प्राणमुत चक्षुषश्वक्षु” (बू. ६-४-१८.) इति च 


ಅನುವಾದ - "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಾಣನಿಗೂ ಕೂಡ 
ವಿಷ್ಣು ಪ್ರೇರಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಜಗಚ್ಚೇಷಕತ್ವವು ಸರ್ವಜಗಚ್ಚೇಷ್ಟಕತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಇರುವಂತೆ ಸರ್ವಜಗತ್‌ಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ಪ್ರಾಣದೇವರನ್ನೂ ಕೂಡ ಚೇಷ್ಟನೆ ಮಾಡುವಂತ 
ಲಿಂಗವು ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಇದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ 
ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಪ್ರಾಣಸ್ಯ = ಪ್ರಾಣದೇವರಿಗೆ, ಪ್ರಾಣಂ = ಚೇಷ್ಟಕನು, ಉತ = ಮತ್ತು, ಚಕ್ಕುಷಃ 
= ४४५५४३२२ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಚಕ್ಕುಃ = ದರ್ಶನಶಕ್ತಿಪ್ರದನು, ಇತಿ ಚ ಎ ಹೀಗೆ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ.) 


(१) भाष्यदीपिका - ननु श्रुतिलिज्ञाभ्यां पूर्वपक्षिते कथं लिङ्गमात्रेण निर्णय इत्यतो 
लिङ्गस्य निरबकाझशत्वादेवेत्याहयेन श्रुतेः प्रथमद्वितीयन्याख्यानानुसारेण a श्रुतस्य 
प्राणतदितरसाधारण्येन सामान्यतो जरच्चेष्टकत्बलिङ्गस्य विष्णोरन्यत्र निरवकाझत्वं श्रुत्या 
दर्शयति - को हीति ॥ हिञ्ब्दो हेतौ यत इत्यर्थे प्रसिद्धौ वा । अस्तीति शेषः। अतो 
लिङ्गस्य नान्यत्र सावकाइत्वं झङ्कयमिति वाक्यञ्ञेषः | 

(ಇ) भाष्यदीपिका -यदा सामान्यतः सर्वजगच्चेष्टकत्वमेव विष्ण्वेकनिष्ठं तदा किमु वक्तव्यं 
श्रतेः तृतीयन्याख्यानरीत्या चज्रे श्रुतस्य सर्वजगत्प्रवर्तकप्राणचेष्टकत्वलिङ्गस्य विष्ण्वेकनिष्ठत्वं 
जगच्ेष्टकत्वस्य सर्वथाऽन्यत्रायोगादिति भावेन तत्र श्रुतिं दर्शयति - प्राणस्येति ॥ चो 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಜಗಚೇಷ್ಠಕನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ "ವಜ್ರ' ; ಆಯುಧವಲ್ಲ 545 
भाष्यम्‌ - नभस्वतो$पि सर्वास्स्युः चेष्टा भगबतो हरेः । 
किमुतान्यस्य जगतो यस्य चेष्टा नभस्वतः ॥ इति च स्कान्दे | 


ಅನುವಾದ - ಯಾವ ವಾಯುದೇವರ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿದೆಯೋ, 
ಅಂತಹ ವಾಯುದೇವರ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, 
ಇತರರ ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹರಿಯ ಅಧೀನವೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೇನು? ಎಂದು 
ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣದ ಮಾತಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಣಚೇಷ್ಟಕತ್ವವನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಸಕಲಜಗಚ್ಚೇಷ್ಟಕತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಕೈಮುತ್ಯ ನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಸಿದಮಾಡುತಿದಾರೆ. 
ಧೆ +a 

ಭಗವತಃ = ಷಡ್ಸುಣೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ, ಹರೇಃ = ವಿಷ್ಣುವಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ, 
ನಭಸ್ವತೋಶಪಿ = ವಾಯುವಿಗೂ ಕೂಡ, ಸರ್ವಾಃ = ಸಕಲ ವಿಧವಾದ, ಚೇಷ್ಟಾ = 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳು, ಸ್ಯುಃ = ನಡೆಯುತ್ತವೋ, ಮತ್ತು, ಅನ್ಯಸ್ಯ ಜಗತಃ = ಉಳಿತ ಜಗತ್ತಿಗೆ, 
ಅವನಿಂದಲೇ ಚೇಷ್ಟೆಯು ನಡೆಯುತ್ತದೆಂದು, ಕಿಮುತ = ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಬೇಕೇನು? ಇತಿ 
१३ = _________ ಚನಹೀಗೆಸ್ಯಾಂದೇ- ಸ್ವಾಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಹೇಳಲಾಗಿದೆ आ ____ 2२,०८३९ = ಸಾಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ) 


यस्मादित्यर्थे । पूर्वश्रुतिसमुचये बा । श्रुतिरित्यनुषज्यते । उक्तलिङ्गस्यान्यत्र निरवकाशत्वं 
ज्ञापयतीति meats: | | 
यद्वा, यद्‌ जगत्प्रवर्तकप्राणचेष्टकत्वादिलिङ्गं कम्पनादित्यनेनाभिसंहितं, तस्य 
विष्णुनिष्ठत्वासिद्विपरिहाराय तत्र श्रुतिं प्रमाणयति - प्राणस्येति UU 'प्राणस्य’ 
सर्वचेष्टकमुख्यप्राणस्य “प्राणं? प्रकृष्टचेष्टकत्वरूपप्राणत्वप्रदम्‌ “उत? तथा 'चक्षुषश्चक्षुः’ 
दर्शनकरणत्वरूपचक्षुष्इप्रदं परमात्मानं ये विदुस्ते ब्रह्म Ay gs 
वाजसनेयश्रुत्यर्थः | 

(१) भाष्यदीपिका - श्रुतेः प्रथमन्याख्यायामपि कैमुत्यन्यक्तिकरणाय श्रुत्युक्तप्राणचेष्टकत्वं 
हेतूकृत्य प्रवृत्तां स्मृतिमाह - नभस्बत इति ॥ “अपि? जगत्प्रेरकस्यापि 'नभस्बतो' 
वायोर्यदा सर्वाः चेष्टाः “भगवतो? ज्ञानादिगुणपूर्णाद्वरे्भवन्ति । तदा किमुतान्यस्य प्रेर्यस्य 
बायुभिन्नस्य जगतश्रेष्टा हरेर्भवन्तीति वक्तव्यम्‌ | कुत एतत्‌ ? यतो यस्य जगतः चेष्टा 
नभस्वतो न भबन्त्यत इति वचनार्थः । स्कान्द इत्यनन्तरमुक्तमिति 8%: । अतोऽपि 


लिङ्गस्य नान्यत्रावकाझ इति भावः । 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


546 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भाष्यम्‌ - चक्रं चङ्कमाणादेष वर्जनाद्वजमुच्यते | खण्डनात्खङ्ग एवैष हेतिनामा 
स्वयं हरिः । इति ब्रह्मवैवर्ते ॥ ३९॥ 


11 इति श्रीमदानन्दतीर्थभगबत्पादाचार्यबिरचिते 
ब्र्मसूत्रभाष्ये कम्पनाधिकरणम्‌।। १० ॥ 


ಅನುವಾದ - ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಮಸ್ತ ಜೀವರನ್ನು ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರದಂತೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು "ಚಕ್ರ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ದೋಷದೂರನಾದ್ದರಿಂದ 
"ವಜ್ರ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ದುಷ್ಠಧನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ "ಖಡ್ಗ. ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಆಯುಧಗಳ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾದರೂ, ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯು 
ನಿರವಕಾಶವಾದ್ದರಿಂದ, ಸ್ವಭಾವತಃ ಪ್ರಬಲವೂ ಆದ್ದರಿಂದ, ವಿಷ್ಣುವೇ ವಜ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯು ನಿರವಕಾಶವೇ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ದ 


न; = ಈ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಚಂಕ್ರಮಣಾತ್‌ = ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ 


(१) भाष्यदीपिका - ननूद्यतत्वलिङ्गस्य विष्णौ सावकाशत्वे$पि वज्रश्रुतेर्निरवकाशत्वातू 
स्वभावतः प्रबलत्वाचच कथं निरवकाशेनापि सर्वचेष्टकत्वलिज्ञेन a विष्णुरेवेति निर्णय 
इत्यतः श्रुतेर्निरवकाञत्वस्यैवासिद्धेरित्यायेन पूर्वपक्ष्सभिमतवज्रश्रुतेरपि बिष्णाववकाशं 
स्मृत्या दर्शयति - चक्रमिति ॥ "ಇಷ? भगवान्‌ 'चङ्कमणात्‌’ संसारे जीवपरिभ्रामकत्वाञ्चक्रम्‌। 
यथोक्तं तत्त्वप्रदीपे - चङ्झमयतीति चक्रमिति ॥ एवं “वर्जनात्‌? दैत्वैर्दूरादेव वर्ज्यते, न 
सन्मुखीक्रियत इति, सत्तर्कदीपावलीरीत्या दुर्टैर्वर्ज्यत्वातू, सर्वदोषवर्जनाद्वा वज्रमित्युच्यते। 
“खण्डनात्‌' दुष्टाङ्गच्छेदनाद्‌ दमनाच्च खड्ग एष इत्यर्थः । एबशब्देन तदभेदो व्यावर्त्यते | 
ततः किम्‌, एष इति च कः इत्यत आह - हेतीति ॥ एवं हरिः “स्वयं? साक्षाद्‌ 
अन्यसम्बन्धमन्तरेण 'हितिनामा’ हेतीनां चङ्रादिसर्वायुधानां यानि नामानि मुख्यवाच्यतया 
तद्वानित्यर्थः । हेतीति सामान्यग्रहणेन भाष्ये बञ्रपदमन्यस्याप्युपलक्षकमित्युक्तं भवति | 
ब्रह्मवैवर्त इत्यनन्तरम्‌ उक्तमिति शेषः । अतो न श्रुतिबिरोधोऽपीति भावः । “उच्यते 
हेतिनामा' इत्यनेन बब्रादिशब्दानां विष्णौ ಜಯ ಮಯ सूचितम्‌ । तेन 
वर्जनादित्युक्तयोगस्य रूढेदौर्बल्याद्‌ अयोग इति निरस्तम्‌ | न चैबं काठकभाष्ये - II, 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಜಗಚೇಷ್ಠಕನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ "ವಜ್ರ' ; ಆಯುಧವಲ್ಲ 547 
ಜೀವರನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವುದರಿಂದ, ಚಕ್ರಂ = ಚಕ್ರಶಬ ವಾಚನು, ವರ್ಜನಾತ್‌ = ಸಕಲ 
ದೋಷವಿದೂರನಾದ, ವಜ್ರಃ = ವಜ್ರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು, ಖಂಡನಾತ್‌ = ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಖಡ್ಗ ಖಡ್ಗ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು. ಏವೈಷ - ಇವನೇ, ಹೇತಿನಾಮಾ 
= "ಹೇತಿ' ಎಂಬ ಆಯುಧವಾಚಕ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. ಇಂತಹ ಸ್ವಯಂ = 
ತಾನೇ, ಹರಿಃ = ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೇ - ಬ್ರಹವೈವರ್ತಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು. 


श्रीपद्ननाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळिः 


॥ ಈ कम्पनात्‌ ॐ ॥ 


‘उर्ध्वं प्राणमुत्यति’ इत्यत्र विष्णुः प्रतिपाद्यत इति यदुक्तम्‌, तद्‌ दृढीकर्तु 
तत्प्रकरणस्थं वाक्यमुदाहृत्य विचारयति - यदिदमित्यादिना ॥ नात्र बज्रशब्दा- 
भिधेयायुधविशेषः wha । “भयाद्‌ अग्निस्तपति, भयात्तपति सूर्यः’ 
इत्युत्तरवाक्यविरोधात्‌ । “भीषास्माद्‌ वातः पवते’ इत्यादौ विष्णुभयाद्वि सर्वकम्पनं 
श्रूयते । अतो दैत्यैर्दूरादेब वर्ज्यते, परिहियते, न सम्मुखीक्रियत इति 
चञ्रशब्दाभिधेयो विष्णुरित्यनवद्यम्‌ 11 ३९॥ 


॥ इति सत्तर्कदीपाबळ्याम्‌ कम्पनाधिकरणम्‌ | 


भयदं चेति ಕಾಗ विष्णौ गौणत्वोक्तिविरोध इति वाच्यम्‌ । तत्र तद्वाक्यस्य 
यथाकथञ्चिद्‌ ब्रह्मपरत्वसिद्धिरित्यत्रैव तात्पर्यात्‌ । ब्रह्मपरत्वस्य गौण्याऽपि सिद्धेः गौणत्वे 
तात्पर्याभावात्‌ । अत्र तु समन्वयसूत्रप्रतिज्ञातमुख्यार्थत्वाय तात्पर्यतो 


` योगरूळ्योरेवोक्तत्वात्‌ । सूत्रार्थस्तु स्पष्टः । 


ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


548 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

"ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮುನ್ನಯತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹಿಂದ 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಯದಿದಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. 
"ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ' ಎಂಬ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಆಯುಧವಿಶೇಷವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಭಯಾದಗ್ನಿಸ್ತಪತಿ ಭಯಾತ್ತಪತಿ ಸೂರ್ಯಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 'ಭೀಷಾಸ್ಮಾದ್‌ ವಾತಃ ಪವತೇ" ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟುವಿನ ಭಯದಿಂದಷ್ಟೇ ಎಲ್ಲರೂ ನಡಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ದೈತ್ಯರಿಂದ 
ದೂರದಿಂದಲೇ ವರ್ಜ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನುವ ಕಾರಣದಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


तत्वप्रकाशिका - 
॥ ॐ» कम्पनात्‌ ಈ ॥ 


अत्र लोकप्रसिद्ध्या भगवलिङ्गेन च साधारणव्रनास्रो हरौ 
समन्वयप्रतिपादनादस्ति शाख्रादिसङ्गतिः । श्रुत्यादिसङ्गतिं Ranks च सूचयति 
॥। यदिदमिति ॥। 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಆಯುಧವಿಶೇಷವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಲಿಂಗವೂ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ, ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾದ ವಜ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರನಂಗತಿ-ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ-ಪಾದಸಂಗತಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ-ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು "ಯದಿದಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


तत्वप्रकाशिका - तमेवं विद्वानित्यादौ भगवज्ज्ञानादेब मोक्ष इत्युक्तम्‌ | 
काठके तु यदिदं किञ्चेति बज्रज्ञानान्मोक्षः श्रूयते । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಜಗಚ್ಚೇಷ್ಠಕನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ "ವಜ್ರ' ; ಆಯುಧವಲ್ಲ 549 
"ತಮೇವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ತೆವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಜ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ष्क 
ಮೋಕ್ಟವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - तस्यच गिष्णोरन्यत्वेडन्यज्ञानान्मो (क्षापत्ते) 
क्षोपपत्तेरबइयं निर्णेयत्वम्‌ । स चञ्रोऽत्र विषयः | 


ಆ ವಜ್ರನು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದರೆ ಅನ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಟವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ವಜ್ರಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರು ಯಾರು? ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ 
ವಜ್ರಶಬ್ದವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - किं विष्णुरिन्द्रायुधं वेति सन्देहः । उक्तसाधारण्यं 
सन्देहनीजम्‌ । इन्द्रायुधमेवेदं बञ्जमिति पूर्वः पक्षः । 

ವಜ್ರವೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವೋ, ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಾಯುಧವೋ? ಎಂಬುದು ಸಂದೇಹ. ಉಭಯತ್ರ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುವುದೇ ಸಂಶಯಬೀಜ. ವಜ್ರಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದದ್ದು ಇಂದ್ರಾಯುಧವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 

तत्वप्रकाशिका - वञ्रश्रुतेस्तत्ररूढत्वादु्तत्वलिङ्गाच । तद्धि आयुध 
एवोपपद्यते | 

ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಇಂದ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಉದ್ಯತತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವೂ ಸಹ 
ಇಂದ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾಯುಧವೇ ವಜ್ರಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ. 

तत्वप्रवाशिका - नच बज्रज्ञानेन मोक्षाक्तेर्विष्णुरिति वाच्यम्‌ । लिङ्गमात्रात्‌ 
श्रुतिलिङ्गयोः प्राबल्यात्‌ | 

ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಸವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ವಜ್ರಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಜ್ಞಾನ- 
ವಿಷಯತ್ವವೆಂಬ ಕೇವಲ ಒಂದು ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳೆರಡೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದೇ 
ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧವೇ ವಜ್ರಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 

तत्वप्रकाशिका - नच लिङ्गस्य निरवकाशतया प्राबल्यम्‌ । श्रुतिलिङ्गयोरपि 


तथात्वात्‌ । 
! ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


550 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಇನ್ನು ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಜ್ಗಾನವಿಷಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗ- 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳೆರಡೂ ಕೂಡ 
ನಿರವಕಾಶವೇ ಆಗಿವೆ. 


तत्वप्रकाशिका - अतो चञ्रमिन्द्रायुधमेबेति न विष्णुज्ञानादेय मोक्ष इति 
भावः । 


ಆದ್ದರಿಂದ. 5४५४०८४  ಇಂದ್ರಾಯುಧವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ವಿಷ್ಣುಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ 
ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तत्वप्रकाशिका - यत्किञ्च wd जगत्प्राणे स्थितं प्राणानिःसृतं तदिदं 
जगद्यस्मादेजति यत्प्रेरणया चेष्टते तन्महद्भयंकरं ಇತ್‌ ये विदुस्तेऽमृता भवन्तीत्यर्थः। 


ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ. ಯಾವ ಈ ಜಗತ್ತು ಪ್ರಾಣನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೋ, ಪ್ರಾಣನಿಂದಲೇ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೋ, ಅಂತಹ ಸಕಲ ವಿಶ್ವವೂ ಯಾರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುತ್ತದೋ, 
ಅಂತಹ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ವಜ್ರವನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, ಅವರು ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದು. 


तत्वप्रकाशिका - प्राणः सर्वमिदं किञ्च जगच यस्मानिःसृतं चेष्टते चेति 
वा । सर्वं जगयस्मान्निःसृतं स प्राणो यस्माच्चेष्टत इति वा । 


ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಪಂಚವು ಯಾರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆಯೋ, ಮತ್ತು ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಸಕಲ ಜಗತ್ತು ಯಾರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಕೋ, ಆ ಪ್ರಾಣನು ಯಾರಿಂದ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಎಂದೂ ಸಹ ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು. 


तत्वप्रकाशिका - सिद्धान्तयत्सूत्रमतार्य व्याचष्टे - अत इति ॥। अयं ಕತ! 
ANAT । चञ्चस्य सर्वजगच्चेष्टकत्वश्रनणात्‌ । न चोदयतत्बलिङ्गविरोधः | 
उद्यमित्वार्थतयोपपत्तेरिति भावः । 


ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಅತಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಜ್ರಶಬ್ದದಿಂದ ಭಗವಂತನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಸರ್ವಜಗಚ್ಚೇಷ್ಠಕತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವು ವಜ್ರನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ, ಉದ್ಯತತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಉದ್ಯತ' 


ಎಂದರೆ " ಉದ್ಯಮಿತ್ವ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಜಗಚೇಷ್ಟಕನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ "ವಜ್ರ' ; ಆಯುಧವಲ್ಲ 551 
तत्वप्रकाशिका - लिङ्गमात्रेण कथमयं निञ्ययः | लिङ्गस्य 
निरबकाइात्वादेवेत्याह - को हीति ॥ 


"ಮೋಕ್ಬಸಾಧನಜ್ಗಾನಾಶ್ರಯತ್ವ' ಎಂಬ ಕೇವಲ ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು 
ನಿಶ್ಚೆಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ, ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
"ಕೋ ಹಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


तत्वप्रकाशिका - यदा सामान्यतो जगच्ेष्कत्वमेव विष्ण्बेकनिष्ठं तदा सुतरां 
बज्जस्योक्तं सर्वप्रवर्तकप्राणचेष्टकत्वं तदेकनिष्ठमिति भावेनाऽऽह - प्राणस्येति ॥ 
ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಜಗಚ್ಚೇಷ್ಕಕತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ದವಾದ ಮೇಲೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಜ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಪ್ರವರ್ತಕತ್ವ, ಪ್ರಾಣಚೇಷ್ಟ್ಠಕತ್ವಗಳೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಬರುತ್ತವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - ननूयतत्वलिङ्गस्य साबकाझत्वे$पि बज्रश्रुतेर्निरचकाशत्वा - 
न्िरबकारेनापि लिङ्गेन कथं निर्णय इत्यतः श्रुतेरपि विष्णाववकां स्मृत्या दर्शयति 
- चक्रमिति ॥ 


"ಉದ್ಯತತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ 
ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಟಸಾಧನಜ್ಗಾನಾಶ್ರಯತ್ವವೆಂಬ ನಿರವಕಾಶ- 
ಲಿಂಗದಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ, ಎಂದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 
'ಚಕ್ರಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

तत्बप्रकाशिका - नच योगस्य रूदढेदौर्बल्यादनिर्णय इति वाच्यम्‌ । 
्मृत्युक्तत्वेन Rage सत्त्वम्‌ । आयुधानामहं वज्रम्‌ । वज्रं प्रहरणोत्तमम्‌ इति 
च । 


ರೂಢಿಗಿಂತಲೂ ಯೋಗವು ದುರ್ಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯು ಇರುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತು, "ಆಯುಧಾನಾಮಹಂ ವಜ್ರಮ್‌' "ವಜ್ರಂ ಪ್ರಹರಣೋತ್ತಮಮ್‌' ಹೀಗೆ 


ವಜ್ರಶಬ್ದವಾಚ್ಕನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಪ್ರಮಾಣವಿರುತ್ತದೆ. 
ಎ ರೆ ಣ್‌ ca 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


552 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


तत्वप्रकाशिका - नन्वेवं सावकाशत्वे श्रुतिलिङ्गयोर्यं एतद्रिदुरित्युक्तलिई 
विहाय किं लिङ्गान्तरग्रहणेन । मैबम्‌ । तदविहायैव लिङ्गान्तरस्याप्युक्तत्वात्‌ | 
एतदन्यत्राप्यनुसन्धेयम्‌ । अतो विष्णुरेव ಇತ इति तच्ज्ञानादेब मोक्ष इतिं सिद्धम्‌ 
॥ ३९ ॥ 


॥ इति श्रीमज्जयतीर्थभिक्षुविरचितायां तत्वप्रकाशिकायाम्‌ कम्पनाधिकरणम्‌ || 


ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗಗಳೆರಡು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ, 'ಯ 
ಏತದ್ವಿದುರಮೃತಾಸ್ತೇ ಭವಂತಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವೆಂಬ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಜಗದ್ವ್ವಾಪಾರಕಾರಿತ್ವ' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಏಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. "ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಜ್ಞಾನಾಶ್ರಯತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಿಡದೆ 
ಬೇರೆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು. ಇದರಂತೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳದ ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೋ, ಅಲ್ಲಿ ಇದೇ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು 


भावदीपः - 
11 ॐ कम्पनात्‌ ॐ ॥ 

न्यायविबरणेऽनुक्तेर्भाष्यदिशा स्वयं साधारण्यमाह - लोकेति ॥ एवं हि 
प्राणाकाझाद्याद्यपादीयनाम्रामप्येवं स्यादिति चोच्चनिरासादि तु चन्द्रिकायां व्यक्तम्‌ | 
सङ्गतिपरत्वेन तावद्‌ भाष्यं व्याचष्टे - तमेवमिति ॥ 'नेतरोऽनुपपत्तेःः इति 
सूत्रभाष्ये उक्तमित्यर्थः । रोषोऽयम्‌ | 

ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಭಾಷ್ಯದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ಟೀಕಾಕಾರರು ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ- 


"ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವು ಬಂದಂತೆ, ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಜಗಚೇಷ್ಠಕನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ "ವಜ್ರ' ; ಆಯುಧವಲ್ಲ 553 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳಿಗೂ ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ತವು ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಗತಿಪರವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು "ತಮೇವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯು ಹೊರಟಿದೆ. "ಇತ್ಯುಕ್ತಂ' ಎಂದರೆ 
“ನೇತರೋತನುಪಪತ್ತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಗವದ್‌ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


भाबदीपः - उद्यतवज्रेति पदद्दयभावमाह - तस्य चेति ॥। वञ्रशरुतेरु्यतत्व- 
लिङ्गाचेन्द्रायुधत्व इत्यर्थः । अंध्याहृतवाक्यपभावमाह - अन्यज्ञानेति।। इति 
सङ्गतिसम्भवानिर्णेयत्वं तस्येत्यन्वयः । पूर्वपक्षत्युक्तितत्फलो क्तिपरत्वेनापि भाष्यं 
व्याचष्टे - इन्द्रायुधमिति ॥ 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 'ಉದ್ಯತ' ಮತ್ತು 'ವಜ್ರ' ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ತಸ್ಯ ಚ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗಗಳು ಇಂದ್ರಾಯುಧವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. "ತಮೇವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ಅನ್ಯಜ್ಞಾನಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಗತಿಯು 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದರಿಂದ ಪಜ್ರಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕೆಂದು ವಾಕ್ಕದ ಅನ್ವಯ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಯುಕ್ತಿ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಫಲಗಳನ್ನು ಭಾಷ್ಯದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಇಂದ್ರಾಯುಧಂ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

भावदीपः - वज्रशब्द उद्यतत्वलिङ्गं चेति तादृग्द्रयमिति न्यायविवरणानुरोधेनो 
द्वतवज़ेति पदद्वयं श्रुतिलिङ्गरूपयुक्तिपरत्वेन व्याचष्टे - वञ्रश्रुतेरिति ॥ योगवृत्त्या 
्रुतिर्विष्णावस्त्वित्यत आह - तत्र रूढत्वादिति ॥ तथात्वे सर्वदाब्दानां सर्वत्र 
यौगिकत्वसम्भवेनाव्यवस्थानात्‌ प्राणाकाशादिशब्देष्वपि हरौ योगवृत्तिरिह पूर्वपक्षे 
न सम्मतेति भावः । 

"ವಜ್ರಶಬ್ದ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗಂ ಚೇತಿ ತಾದ್ಧಗ್‌ದ್ವೈಯಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ “ಉದ್ಯತ' ಮತ್ತು "ವಜ್ರ' ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳು ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ 
ಯುಕ್ತಿರೂಪವಾಗಿ ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - "ವಜ್ರಶ್ರುತೇಃ' ಇತ್ಯಾವಿಯಾಗಿ. 
ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪೇಳಬಹುದಲಭೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತತ್ರ ರೂಢತ್ವಾತ್‌' 


ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೦-೭-೨೦) 


554 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಹಾಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ 
ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಉಪಪನ್ನವಾಗಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವು ಇದೇ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೇ ಕೂಡಿಸಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ, ವಜ್ರಶ್ರುತಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರಾಣ, ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸಹ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಪೊರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರಿಗೆ ಸಮತ್ರವಲ್ಲವಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भावदीपः - लिङ्गस्यापि निरवकाशत्वमाह - तद्धीति ॥ तेनेन्द्रो बज्रमुद्यचच्छन्‌! 
उद्यतायुधदोर्दण्डा इत्यादावायुधे प्रसिद्धत्वादिति wd: । श्रुतिलिङ्गो पयो क्तेरुपयोगं 
वक्तुमाह - नचेति ॥ द्वयोरपि निरवकाइात्वोक्तेः फलमाह - नच लिङ्गस्येति ॥ 
एतेन तादृग्द्रयमित्येतद्‌ विवृतं ध्येयम्‌ । फलोत्तयोपसंहरति - अत इति ॥ 
निरवकाइश्रुतिलिङ्गाभावादित्यर्थः । 


"ಉದ್ಯತತ್ತ' ಎಂಬ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು Ei ಎಂಬ. ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ “ಇಂದ್ರೋ ವಜ್ರಮುದ್ಯಚ್ಛನ್‌' "ಉದ್ಯತಾಯುಧಮೋರ್ದಂಡಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಆಯುಧದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು "ತದ್ದಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 'ಹಿ' ಪದವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ 
ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ರೋರಿಸಲು "ನಚ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. ಎರಡೂ ಸಹ ನಿರವಕಾಶವಾದ್ದರಿಂದ ಏನು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು? ಎಂಬುದನ್ನು "ನಚ 
ಲಿಂಗಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ "ತಾದ್ಭಗ್‌ದ್ವಯಂ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, " ಅತಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ನಿರವಕಾಶವಾದ 
ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು "ಅತಃ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. 

भावदीपः - श्रुतित्वनिरवकाशत्वाभ्यां प्रबलवज्रश्रुत्यैव निरवकाशस्वभावदुर्बल- 
लिङ्गबाधः सुरकः । तथाप्यभ्युच्चयतया लिङ्गोक्तिः कम्पकत्वरूपसिद्धान्तलिङ्गस्य 
बञ्चनिष्ठताद्योतनाय । 'प्राणाख्ये तु हरौ सर्वमेजत्यस्माच निःसृतम्‌ | वञ्रवद्‌ भयदं 
चैव स्वधर्मस्यातिलङ्घने ।।' इति काठकभाष्यानुरोधेन “को हि’ इति 
बक्ष्यमाणवाक्यानुगुणं श्रुत्यर्थमाह - यत्किश्चेति 1 

ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯು ನಿರವಕಾಶ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ದುರ್ಬಲವಾದ ಲಿಂಗವು ಬಾಧಿತವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೂ ಸಹ, “ಅಭ್ಯುಚ್ಚಯ' 
ಯುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ, "ಕಂಪಕತ್ವ' २९ ಸಿದ್ಧಾಂತಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವಜ್ರನಿಷ್ಠತ್ತವನ್ನು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಜಗಚೇಷ್ಠಕನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಟುವೆ: "ವಜ್ರ ; ಆಯುಧವಲ್ಲ 555 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 'ಪ್ರಾಣಾಖ್ಯೇ ತು ಹರೌ ಸರ್ವಂ ಏಜತ್ಯಸ್ವಾಚ್ಚೆ ನಿಃಸೃತಮ್‌ | ವಜ್ರವತ್‌ ಭಯದಂ 
ಚೈವ ಸ್ವಧರ್ಮಸ್ಯಾತಿಲಂಘನೇ i’ ಎಂದು ಕಾಠಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ "ಕೋ ಹಿ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ 


ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಯತ್ಶಿಂಚ ಸರ್ವಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇ ಎ 


wad: - स्थितमित्युक्त्मा तद्धाष्योक्तस्मृतावपि शेष इति दर्शितम्‌ | 
स्मृतावस्मादिति पदं पूर्वत्रोत्तरत्र चान्वेतीति मत्वा श्रुतौ 
प्राणपदस्याऽवृत्तिविपरिणामाभ्यामर्थमाह - प्राणादिति ॥ यदित्युक्तिलब्धोक्तिः - 
तदिति ॥ यदित्यस्याऽवृत्त्या वा यत्तच्छन्दावध्याहृत्य वाऽर्थमाह - यस्मादिति ॥। ` 


"ಸ್ಥಿತಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಕಾಠಕಭಾಷ್ಯದ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ " ಅಸ್ಮಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಮೊದಲು ಮತ್ತು 
ಅನಂತರ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಂದು २३३३ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಪದಕ್ಕೆ ಆವೃತ್ತಿ ಹಾಗೂ 
ವಿಪರಿಣಾಮಗಳಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಪ್ರಾಣ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ಯತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ "ತತ್‌' 
ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಯತ್‌' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ "ಯತ್ತತ್‌' ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ “ಯಸ್ವಾದ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


भावदीपः - प्राणस्य प्राणमिति वक्ष्यमाणश्रुत्यनुरोधेन क्रमेणार्थान्तरद्दयमाह - 
प्राण इत्यादिना wu यद्वा द्वितीयोऽपि को हीति वाक्यानुगुणः । तृतीयस्तु 
प्राणस्येत्यादि श्रुतिस्मृत्मनुगुण इति ध्येयम्‌ । एजतीत्यादिभाष्यं व्याचष्टे - 
अयमिति ॥। प्रागुक्तमाद्यं श्रुत्यर्थमुपेत्याह - बञ्रस्येति 11 


“ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಎಂಬ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎರಡು 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, “ಪ್ರಾಣಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಅಥವಾ, ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವು "ಕೋ ಹಿ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಥವು 'ಪ್ರಾಣಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಏಜತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು "ಅಯಂ ವಜ್ರಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ “ವಜ್ರಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಹೊರಟಿದೆ. 

भावदीपः - उद्यमित्वमेवोद्यतत्वमिति न्यायविवरणदिशोद्यतवज्र इत्युक्तोचतपद- 
प्रयोगतात्पर्यमाह - नचेति ॥। उत्पूर्वस्य “यती प्रयत्ने’ इत्यस्य कर्तर्यकारप्रत्यये 


ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


556 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


सति उद्यतः उत्कृष्टप्रयत्नवानित्यर्थ इत्यर्थः । को ಟು श्रुत्यर्थस्तु तद्वेतुसूत्रे 
प्रागेवोक्त इति भावः 11 सर्वप्रबर्तकेति ।। 


"ಉದ್ಯಮಿತ್ವಮೇವ ಉದ್ಯತತ್ನಮ್‌' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ 'ಉದ್ಯತವಜ್ವ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಉದ್ಯತಪದಪ್ರಯೋಗದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು "ನಚ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಉತ್‌' ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ "ಯತೀ ಪ್ರಯತ್ನೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಕರ್ತ್ರೃರ್ಥದಲ್ಲಿ "ತಕಾರವು' 
ಬಂದು " ಉದ್ಯತ' ಎಂಬ ಪದವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಯತ್ನವುಳ್ಳವನು ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. 
'ಕೋ ಹಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು "ತದ್ದೇತುವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಛ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. 

भाबदीपः ,- यद्यपि श्रुतौ प्राणमिति द्वितीयान्तद्वितीयप्राणस्य “प्राणादयो 
वाक्यरेषाद्‌? इत्यग्रे वक्ष्यमाणदिशा विष्णुत्वेऽपि प्राणस्येत्यस्य न सर्वप्रवर्तकत्वं 
श्रुतम्‌ । तथा नभस्वत इति स्मृत्यनुरोधाद्‌ “यस्मिन्‌ पश्च पञ्चजनाः? इति 
प्रतिशरीरस्थत्वोक्तया सर्वप्रवर्तकत्वमीर्थिकमित्यभिप्रेत्य सर्वप्रवर्तकप्राणेत्युक्तम्‌ | 
बञ्रहाब्दस्योदच्चतत्वस्य च विष्णावेवावकाश इति न्यायविवरणे द्वयोः सावकाइात्वमुक्तवा 
उच्चमित्वमेवोद्यतत्वमिति लिङ्गस्य तद्‌ विवृतम्‌ । श्रुतेः सावकाडत्वस्य तत्रा- 
विवृतत्वाञ्चक्रमित्यादिभाष्यं श्रुतेः सावकाशत्वविवरणपरतया व्याख्याति - 
नन्वित्यादिना।। 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ “ಪ್ರಾಣಂ' ಎಂದು ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕೃಂತವಾದ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 
ಇದು "ಪ್ರಾಣಾದಯೋ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಸರ್ವಪ್ರವರ್ತಕೆತ್ವವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ, "ನತು ಸ್ವತಃ' 
ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಗನುಸಾರಿಯಾಗಿ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚಜನಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರವರ್ಶಕತ್ವವು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಇಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಪ್ರವರ್ತಕನು ಪ್ರಾಣ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ವಜ್ರಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ಉದ್ಯತತ್ವ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅವಕಾಶವಿದೆಯೆಂದು ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು, "ಉದ್ಯಮಿತ್ವವೇ 
ಉದ್ಯತತ್ವ ಎನಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ "ಉದ್ಯತತ್ವ' 
ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಗೆ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, 'ಚಕ್ರಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವು ಶ್ರುತಿಗೆ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು "ನನು' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯು ಹೊರಟಿದೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಜಗಚೇಷ್ಠಳನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ "ವಜ್ರ' ; ಆಯುಧವಲ್ಲ 557 

भाबदीपः - वर्जनात्‌ सर्वदोषबर्जनादिति स्मृतावर्थः | यत्तु काठकभाष्ये वद्धवदू 

भयदं चेति गौणत्वमुक्तम्‌, तत्‌ तावताऽपि तद्वाक्यस्य ब्रह्मपरत्वसिद्धेः । इह तु 

समन्वयसूत्रे प्रतिज्ञातमुख्यार्थत्वाय योग एवोक्त इत्युक्तं चन्द्रिकायाम्‌ । अत एव 
भाष्यद्वये श्रुतेः सावकाझताया द्वेधा विवृतत्वान्यायविनरणेनैतद्‌ विवृतम्‌ । 


“ವರ್ಜನಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಸಕಲ ದೋವಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ. ಕಾಠಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ವಜ್ರವದ್‌ 
ಭಯದಂ ಚ' ಎಂದು ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ, ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಕಾಠಕಭಾಷ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಕಾಠಕ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಗೆ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣಕೃನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - स्मृत्या योगप्रदर्शनस्य कृत्यमाह - नचेत्यादिना ॥। विद्वद्रूढेरिति।। 
“विद्वदरूढिवैँदिका स्यात्‌ सा योगादेव लभ्यते’ | इत्युक्तेरिति भावः । एतच्च 
कर्मनिर्णयटीकायां *रूढियोगौ विना कञ्चिन्नैवार्थो वेदगो भवेद्‌? इत्यस्य न केवलं 
रूढो नापि केवलयौगिकोऽस्तीत्यर्थं इतीतरेतरद्वन्द्वमाश्रित्य रूढियोगरूपवृत्तिद्वय- 
समुञ्चयपरत्वेन व्याख्यातत्वात्तदनुरोधेन रूढिमपि वक्तुमुक्तम्‌ | 


ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಕಾರಣವನ್ನು "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ವಿದ್ದದ್ರೂಢೇಃ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ. 'ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿರ್ವೈದಿಕಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಾ 
ಯೋಗಾದೇವ ಲಭ್ಯತೇ' ಎಂಬಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯಿದೆಯೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ರೂಢಿಯೋಗೌ ಎನಾ ಶಶ್ಚಿತ್‌ ನೈವಾರ್ಥೋ 
ವೇದಗೋ ಭವೇತ್‌' ಎಂದು ಕೇವಲ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವಕ್ತಿಸಬಾರದು. "ರೂಢಿಯೋಗೌ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇತರೇತರದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ರೂಢಿವೃತ್ತಿ 
ಹಾಗೂ ಯೋಗವೃತ್ತಿ ಎರಡನ್ನು ವಿವಕ್ಚಿಸಬೇಕೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ, 
ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ವಿದ್ದದ್ರೂಢಿಯೂ ಸಹ 
ಇರುತ್ತದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೆಣಿದ್ದಾರೆ. 


भाबदीपः ~ वस्तुतस्तु श्रु्यर्थनिर्णयार्थत्वात्‌ स्मृतेस्तत्र निरूपितोऽथों ग्राह्यो 
बेदबाक्ये तदभावे तु लौकिक इति चन्द्रिकोक्तदिशा केबलश्रौतस्मार्तयोगस्यापि 


ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


558 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
निरवकाइत्वेन अज्ञरूढितोऽपि प्राबल्यम्‌ । अन्यथा स्मृत्यादौ वैदिकपदानां 
योगोक्तिरनर्था स्यादिति ध्येयम्‌ | 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾದ ವಿಚಾರ ಹೀಗಿದೆ. ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥದ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೊರಟರುತ್ತವೆ. 
ವೇದವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಸ್ಮೃತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಲೋಕಸಿದ್ದವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು, ಎಂದು ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ್ಮೃತಿಸಿದ್ಧವಾದ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವೂ ಕೂಡ 
ನಿರವಕಾಶವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಅಜ್ಜರೂಢಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಅಂದರೆ, 
ಸ್ಮೃತಿಸಿದ್ದವಾದ ಯೋಗಾರ್ಥದಿಂದ ಅಜ್ಞರೂಢಿಗೆ ಬಾಧವು ಬರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸ್ಮೃತಿಸಿದ್ದವಾದ 
ಯೋಗದಿಂದ ಅಜ್ಲಧೂಢಿಗೆ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ, ಸ್ಮೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಪದಗಳಿಗೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬೇಕಾದೀತು. 


भावदीपः - न केवलमार्थिकी रूढिः प्रयोगसिद्धा चेति भावेन प्रयोगमाह - 
आयुधानामिति ॥ गीतायाम्‌ । वज्रमिति स्थलान्तरे ।। नन्वेबमिति।। पूर्व 
श्रुतिलिङ्गयो्निरबकाइत्व एव अमृतत्वहेतुवदनत्वळिङ्गमाक्षिप्तम्‌ | 
तयोस्सावकाइात्वेनेतर इत्यः 7೮೪೫೫೫1 निर्णीतस्याक्षेपकाभावात्‌ सिद्धान्ते साधकं 
भवत्येवेति भावः 11 


ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ರೂಢವಾಗಿದೆ ಎಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಪ್ರಯೋಗಸಿದ್ಧವೂ ಆಗಿದೆ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 'ಆಯುಧಾನಾಮಹಂ ವಜ್ರಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ವಾಕ್ಯ. ಹಿಂದೆ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ನಿರವಕಾಶತ್ವವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅಮೃತತ್ವಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾದ 
ವೇದನತ್ವಲಿಂಗವು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳೆರಡು 
ಸಾವಕಾಶವಾದರೆ "ನೇತರಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಮವೆಂದು ನಿರ್ಣೀತವಾದ್ದರಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳು ಸಾಧಕವೇ ಆಗುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भावदीपः - अन्यत्रापीति ॥। “शब्दादेव? इत्यत्र विइबेदेवोपास्यत्वम्‌ 
'अन्तस्तद्धर्मोपदेशाद्‌? इत्यादिष्वदृरयत्वमहाभोगत्वादिकमित्यर्थः । यथा वा 
“आकाशोऽर्थान्तरत्वादि’ इत्यत्र ब्रह्मश्रुतेरत्यागेन लिङ्गान्तरोक्तिः । एवं तत्र तत्र । 
“ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿ' ಎಂದರೆ "ಶಬ್ದಾದೇವ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವು, ‘ ಅಂತಸ್ತದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವ, ಮಹಾಭೋಗತ್ವಾದಿಗಳು ಇವುಗಳೂ ಸಹ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವ 
ರೀತಿಯಾಗಿ "ಆಕಾಶೋನರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ಮತ್ತೊಂದು 


ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೋ, ಅದರಂತೆ. ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಜಗಚೇಷ್ಠಕನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ "ವಜ್ರ' ; ಆಯುಧವಲ್ಲ 559 

भावदीपः - अत एव चन्द्रिकायाम्‌ - आनन्दमयनयमारभ्य प्रतिनयं 
तत्तत्प्रकरणस्थाने कश्रुतिलिज्गायुपदर्ईनं कृतम्‌ । प्रपञ्चितं चास्माभिः 
सङ्केपभाष्यविवृतौ प्रतिनयम्‌ । एतेन 'भूमा’ इत्यत्र पूर्वपक्षिणाऽक्षिप्तस्यैव 
सम्प्रसादपदोक्तपूर्णसुखत्वस्य भूमा विष्णुरित्यत्र हेतुत्वम्‌ | 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾವೂ 
ಸಹ ತತ್ವಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ: 
“ಭೂಮಾಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಪ್ರಸಾದಪದದಿಂದ 
ತಿಳಿಯುವ ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. 

भावदीपः - “array इत्यत्राऽक्षिप्तपरविद्याविषयत्वेन “प्रकरणाद? इति 
प्रकरणस्य बैष्णवत्वोज्जीवनमित्यादि समाहितं ध्येयम्‌ । फलोत्तयोपसंहरति - अत 
इति ॥। निरवकाशलिङ्गभावादित्यर्थः । इति हेतोरित्यर्थः ।। ३९ ॥। 


।। इति श्रीराधवेन्द्रयतिकृते भावदीपे कम्पनाधिकरणम्‌ ॥। 


"ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವೇ "ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗವೆಂದು ವಿವಕ್ಸಿಸಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ 
ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ಅತಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು "ಅತಃ' 
न ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. "ಇತಿ' ಪದವು ಹೇತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಂಪನಾ ಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು. 


वाक्यार्थमञ्जरी - 
॥ ॐ कम्पनात्‌ ॐ ॥। 
भगबलिङ्गेनेति ॥। मोक्षसाघनज्ञानविषयत्वरूपेणेत्यर्थः ।। उदतत्वेति 1 


उद्धृत्य धृतत्वेनेत्यर्थः ।। तद्धीति ॥। तेनेन्द्रो वज्रमुदयच्छत्‌ । 'उदायुधदोर्वण्डाः' 
इत्यादावायुधे प्रसिद्धिं हिझब्देन दर्शायति - प्राणे स्थितं प्राणाननिःसृतमिति ।। प्राण 


ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


560 ಬ್ರಷ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


इति सप्तमीमङ्गीकृत्य तद्बलात्‌ स्थितमित्यध्याहृत्य निःसृतराब्दानुरोधात्‌ 
प्राणादित्यध्याह्ृत्य निमित्तसप्तमीत्बं बा विवक्षयित्वा यस्मादित्यर्थत्वेन यदित्यावृत्त्य 
यदिदं किञ्चेति वाक्यं योजितमिति ज्ञातव्यम्‌ wd जगदिति ।। तृतीयव्याख्याने 
यदित्यस्यावृत्तिः यच्छञ्दबलात्प्राणवाचकतया स इति तच्छब्दलाभ इति FES | 
अत्र “को ह्लेवान्याद्‌' इति भाष्ये उदाहरिष्यमाणश्रुत्यनुसारेणाचन्याख्यानद्वयं 
“प्राणस्य प्राणं नभस्वतोऽपि सर्वाः ಪ್ರಾ इति प्रमाणानुसारेण तृतीयव्याख्यानं 
द्रष्टन्यम्‌ || ॐ कम्पनात्‌ ಈ ॥ “वज्रमुद्यतम्‌? इत्युक्तवञ्रो भगवानेव एजतीति 
जगब्चेष्टकत्वरूपकम्पनवचनादित्यर्थः ।। उद्यमित्वेति ॥ उत्कृष्टप्रयत्रवत्त्वेत्यर्थः | 
तस्य उत्पूर्वस्य यते रूपत्वादिति भावः | me - लिङ्गमात्रेणेति ।। परिहरति - 
लिङ्गस्येति ॥ भाष्ये चङ्कमणात्‌ पादविक्षेपाद्‌ वर्जनाद्दोषवर्जनात्‌ प्रयोगं चाह - 
आयुधानामिति ॥ प्रहरणोत्तमम्‌ आयुधोत्तमम्‌ ।। श्रुतिलिङ्गयोः सावकाऱत्व इति।। 
तथाच पूर्वपक्षप्रापकाभावेन मोक्षजनकज्ञानविषयत्वस्य ಇರೂ ಜು 
सिद्धान्तनिर्णायकत्वासम्भवान्न तत्त्यागेन चेष्टकत्वग्रहणं युक्तमिति भावः ॥ 
एतदन्यत्राप्यनुसन्धेयमिति ॥ यत्र पूर्वाधिकरणसिद्धसमन्वयश्रुतिलिङ्गादेः 
विष्णुनिष्ठत्वाक्षेपः पूर्वपक्षप्रापकश्रुत्यादेः सिद्वान्ते विष्णाववकाशाभिधानं च तत्र 
पूर्वाधिकरणसिद्धस्य श्रुतिलिङ्गादेराक्षेपायोगेन विष्णुमात्रनिष्ठत्वानपायात्‌ 
सिद्धान्तनिर्णायकत्वं सम्भवतीत्यनुसन्धेयमित्यर्थः | यथा अत एव प्राणः? इत्यादौ 
प्राणादिशब्दानां विष्णाववकाशे महाभोग इत्युक्तपूर्णानन्दत्वादेरिति ।। ३९ ॥ 
11 इति श्रीङार्कराश्रीनिबासचिरचितायां वाक्यार्थमञ्जर्याम्‌ कम्पनाधिकरणम्‌ ॥ 


ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ 
(೧-೩-೧೦) 


ಭಾಗ - ೨ 
ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ, ಪ್ರಕಾಶ, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯಗಳ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಸರಳ ಅನುವಾದ 


ಮತ್ತು 


ಗುರುರಾಜೀಯಮ್‌, ಭಾಟ್ಗಸಂಗ್ರಹ, 
ಶಾಂಕರಭಾ ಷ್ಯ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ 
ಇವುಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯೊಂದಿಗೆ 


560 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


इति सप्तमीमङ्गीकृत्य तद्वळातू स्थितमित्यध्याहृत्य निःसृतशाब्दानुरोधात्‌ 
प्राणादित्यध्याद्तत्य निमित्तसप्तमीत्वं वा विवक्षयित्वा यस्मादित्यर्थत्वेन यदित्यावृत्त्य 
यदिदं किञ्चेति वाक्यं योजितमिति ज्ञातव्यम्‌ ॥ सर्वं जगदिति ॥। तृतीयव्याख्याने 
यदित्यस्यावृत्तिः यच्छन्दबलात्प्रागनाचकतया स इति तच्छन्दलाभ इति द्रष्टव्यम्‌ | 
अत्र “को ह्येवान्याद्‌' इति भाष्ये उदाहरिष्यमाणश्रुत्यनुसारेणाद्यन्याख्यानद्वयं 
“प्राणस्य प्राणं नभस्वतोऽपि सर्वाः स्युः? इति प्रमाणानुसारेण तृतीयन्याख्यानं 
द्रष्टव्यम्‌ || ॐ कम्पनात्‌ ॐ ॥ 'वज्रमुचतम्‌’ इत्युक्तवज्रो भगवानेव एजतीति 
जगच्चेष्टकत्वरूपकम्पनवचनादित्यर्थः ।। उद्यमित्वेति ॥ उत्कृष्टप्रयत्रवत्त्वेत्यर्थः | 
तस्य उत्पूर्वस्य यते रूपत्वादिति भावः । शङ्कते - लिङ्गमात्रेणेति ॥। परिहरति - 
लिङ्गस्येति ॥ भाष्ये चङ्कमणात्‌ पादविक्षेपाद्‌ वर्जनाद्दोषवर्जनात्‌ प्रयोगं चाह - 
आयुधानामिति ॥। प्रहरणोत्तमम्‌ आयुधोत्तमम्‌ ॥। श्रुतिलिङ्गयोः सावकाझत्व इति।। 
तथाच पूर्वपक्षप्रापकाभावेन मोक्षजनकज्ञानविषयत्वस्य अन्यगतत्वञञङ्ञयोगेन 
सिद्वान्तनिर्णायकत्वासम्भवान्ञ तत्त्यागेन चेष्टकत्वग्रहणं युक्तमिति भावः ॥ 
एतदन्यत्राप्यनुसन्धेयमिति ॥ यत्र॒ पूर्वाधिकरणसिद्धसमन्वयश्रुतिलिङ्गादेः 
विष्णुनिष्ठत्वाक्षेपः पूर्वपक्षप्रापक्रुत्यादेः सिद्वान्ते विष्णाववकाञ्ाभिधानं च तत्र 
पूर्वाधिकरणसिद्धस्य श्रुतिलिङ्गादेराक्षेपायोगेन विष्णुमात्रनिष्ठत्वानपायात्‌ 
सिद्वान्तनिर्णायकत्वं सम्भवतीत्यनुसन्धेयमित्यर्थः | यथा “अत एव प्राणः? इत्यादौ 
प्राणादिशब्दानां fender महाभोग इत्युक्तपूर्णानन्दत्वादेरिति ।। ३९ ॥ 

॥ इति श्रीशर्कराश्रीनिवासबिरचितायां वाक्यार्थमञ्जर्याम्‌ कम्पनाधिकरणम्‌ ।। 


ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ 
(೧-೩-೧೦) 


ಭಾಗ - ೨ 


ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ, ಪ್ರಕಾಶ, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯಗಳ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 


ಸರಳ ಅನುವಾದ 


ಮತ್ತು 


ಗುರುರಾಜೀಯಮ್‌, ಭಾಟೃಸಂಗ್ರಹ, 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ, ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ 
ಇವುಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯೊಂದಿಗೆ 


562 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


॥ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮದ್ದರಾಜೋ ವಿಜಯತೇತರಾಮ್‌ ॥ 
1 ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವಿರಚಿತಾ 


ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 
९> 


अथ कम्पनाधिकरणम्‌ 


ವಜ್ರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವು ಅಸಂಗತವಲ್ಲ 


ॐ कंपनात्‌ ॐ ॥। यद्यप्यस्य वज्रशब्दस्य वक्ष्यमाणस्य स्वप्रद्रष्टत्वलिङ्गस्य च 
लोकतोऽन्यत्रप्रसिद्विरस्ति । ब्रह्मलिङगर््रह्मण्यपि प्रसिद्विञ्नेदाकाशादिशब्दानामपि सा 
स्यात्‌ । ‘आयुधानामहं ಕತ? इति प्रयोगात्सा चेत्प्राणादिशन्दानामपि सा 
स्यात्‌ । *ईञझ्ञानःप्राणदःप्राणः’? इत्यादिप्रयोगात्‌ । 

ಅನುವಾದ - 'ಓಂ ಕಂಪನಾತ್‌ ಓಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ವಜ್ರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದಿನ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ತ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಜ್ರ ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವಲಿಂಗವು ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳು ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಆದಕಾರಣ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಸಂಗತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನೀವು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸಬೇಕಾದೀತು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಪರೋವರೀಯಸ್ತ್ರಾದಿಲಿಂಗಗಳ 
ಬಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವ. ಹೀಗೆ ವಜ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಂತೆ ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳೂ 
ಕೂಡ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದಾಗಿ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಸಮನ್ವಯಮಾಡಿದ್ದು 
ತಪ್ಪಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಜ್ರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ಹಯವು ಅಸಂಗತವಲ್ಲ 563 

"ಆಯುಧಾನಾಮಹಂ ವಜ್ರಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ ಹೊರತು, ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳಿಂದಲ್ಲ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸುವುದಾದರೆ, 

ಪ್ರಾಣಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕತಃ ಪ್ರಾಣಾದಿಶಬ್ದಗಳು 

ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಅದರಂತೆ "ಈಶಾನಃಪ್ರಾಣದಃಪ್ರಾಣಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ 

ಮಹಾಮವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 

तथापि नामलिङ्गपादन्यायसाम्येन वञ्रादिनास्नां स्वप्रदरष्ट्‌त्वादिलिङ्गानां च 

ब्रह्मण्यपि प्रयोगस्योक्तप्रायत्वादुभयत्रप्रसिद्धता । 


ಉತ್ತರ - ಹೌದು, ಆದರೆ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ನಾಮಾತೃಕಶಬ್ದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ "ವಜ್ರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಂತಾಗಿದೆ. 
ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿ "ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಲೋಕತಃ 
ಅನ್ಯತ್ರರೂಢವೂ ಆಗಿರುವ ಕಾರಣ, ಉಭಯಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
न चैवं तृतीयपादवैयर्थ्यम्‌ । स्वतः सिद्धोभयप्रसिद्धीनां पादद्दयापादितोभय- 
प्रसिद्धीनां च स्वतो5नवसेयावधारणानां ब्रह्मण्येन समन्वय इत्यवधारणार्थत्वात्‌- 
तृतीयस्य । 


ಹಾಗಾದರೆ ನಾಮಪಾದ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಪಾದಗಳಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗಿದೆ. ಪುನಃ ಈ ಪಾದ ಹೊರಟಿದ್ದೇ ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಕೆಲವು 
ಶಬ್ದಗಳು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ನಾಮಪಾದ ಹಾಗೂ 
ಲಿಂಗಪಾದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಗೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ 
'ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆಂದು ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿ ಸಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂರನೆಯಪಾದವು 
ಹೊರಟದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


नचैवं नामपादन्यायैरादित्यादिनास्रामपि ब्रह्मणि प्रयोगस्योक्तप्रायत्वात्त- 
त्साहित्येन सर्वगतत्वादिलिङ्गानामप्युभयत्रप्रसिद्धता स्यादिति वाच्यम्‌ | 
ಪ್ರಶ್ನೆ - ನಾಮಪಾದದಿಂದ ಆದಿತ್ಯಾದಿನಾಮಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಂತಾಗಿದೆ. 


ಇಂತಹ ಆದಿತ್ಯಾದಿನಾಮಾತಕಶಬ್ದಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳೂ ಕೂಡ 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 
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ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕತಃ ಈ ಲಿಂಗಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವ, 
ಆದಿತ್ಯಾದಿನಾಮಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 


ततः पूर्व नामपादे लिङ्गसमन्चयस्यानुक्ततया सर्वपुरुषाभिमुख्यादिभिरादित्ये 
प्रसिद्ैर्लिङ्गैरादित्यशान्दस्यान्यत्रप्रसिद्धरुजीबनादित्युक्तत्वात्‌ । 


ಉತ್ತರ - ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾಗಿ ಸರ್ವಪುರುಷಾಭಿಮುಖ್ಯ ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಇಂತಹ ಲಿಂಗಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಆದಿತ್ಯಶಬ್ದವೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ 
ಆದಿತ್ಯಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಠುವಿನಲ್ಲಿಬರುತ್ತದೆಂದು 
ಸಾಧಿಸಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ 
ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಲಿಂಗಗಳು ಉಭಯತ್ರ- 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


चज्रे प्रसिद्वैरुयतत्बादिलिज्ञैस्तु न वञ्रादिशन्दस्यान्यत्रप्रसिद्धयुज्जीवनम्‌ । इतः 
पूर्वं लिङ्गपाद उद्यतत्वादिलिङ्गानामपि समन्वयस्योक्तप्रायत्वात्‌ । 


ವಜ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಉದ್ಯತತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳಿಂದ ವಜ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ- 
ವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಸಾಧಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಪಾದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ 
ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯತತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಅಂತಹ ಉದ್ಯತತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಾಧಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


नचैवं बीजाभावात्पूर्वपक्षानुदयः 1 सावकाञलिङ्गैरप्यनवधारणपूर्वपक्ष- 
सम्भवात्‌ | अत एवोक्तमनुन्याख्याने ““आहोभयगतत्बं च स्यादतो लिङ्गशब्दयोः | 
इति संशयनुत्त्यर्थ'? इति । 


ಉದ್ಯತತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಸಾವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ 
ಅನವಧಾರಣರೂಪವಾದ (ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ) ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಆಹೋಭಯಗತತ್ವಂ ಚ ಸ್ಯಾದತೋ ಲಿಂಗಶಬ್ದಯೋಃ | ಇತಿ 
ಸಂಶಯನುತ್ಯರ್ಥಮ್‌ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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*“लोकप्रसिद्ध्या भगवल्लिज्नेन च साधारण?” इति टीकापि नामलिङ्गपादन्यायेन 
भगवलिङ्गैस्तत्परतायाः सिद्धप्रायत्वाहीकतश्रान्यत्रप्रसिद्धत्वात्साघारण्यमित्यभिप्राया | 


"ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯಾ ಭಗವಲ್ಲಿಂಗೇನ ಚ ಸಾಧಾರಣಃ' ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಹಾಗೂ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗದಿಂದ ಸಾಧಾರಣವಾದ ನಾಮ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ನಾಮಪಾದ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಪಾದಗಳ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಮಾತೃಕಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ 
ಲಿಂಗಾತಕ್ರೆಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಭಗವತ್ತರತ್ವವು ಸಿದ್ಧಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿ ಸಃ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಭಗವನಾತ್ರಪರತ್ವವು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ १ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಈ ಪಾದವು 
ಹೊರಟಿದೆ. 


यद्वा यथा “'यदष्टाकपाल'' इत्याद्यर्थबादादेरवान्तरसडुतिवशादर्थबादादि- 
रूपस्जस्थानातिक्रमः तथा चज्रादिराब्दानामन्यत्रप्रसिद्धयादिमतामप्यवान्तरसङ्गति- 
लोभात्स्वस्थानातिक्रमः । 


ಅಥವಾ ವಜ್ರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವು ಇಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತವಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣ ಹೀಗಿದೆ - 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ "ಯದಷ್ಟಾಕಪಾಲಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಅರ್ಥವಾದಾದಿವಾಕ್ಕಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಥವಾದಪಾದದಲ್ಲಷ್ಟೇ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದು ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸಹ 
ಅವಾಂತರಸಂಗತಿಯ ಲೋಭದಿಂದ ಅರ್ಥವಾದಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡದೇ ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ವಜ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ. ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಆವಾಂತರಸಂಗತಿಯಿರುವ ಕಾರಣ ಆ ಲೋಜಭರದಿಂದಷ್ಟೇ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ 
.ನಿವೇಶ ಮಾಡದೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रायिकत्वाच पादव्यवस्था । वक्ष्यति हि चतुर्थाये भाष्यकारः 
““प्रायिकत्वाच्चाध्यायानां पादानां च न विरोध’? इति । 
ಅಥವಾ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವಿವಕ್ಬಿಸಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ 


ಶು 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು "ಪ್ರಾಯಿಕತ್ವಾಚಾಧ್ಯಾಯಾನಾಂ ಪಾದಾನಾಂ ಚ ನ ವಿರೋಧಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂದರೆ ಸಾಧನಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಫಲಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ. ಆದರೂ ಸಹ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿ, 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 
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ಅಧ್ಯಾಯವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹಾಗೂ ಪಾದವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಫಲವನ್ನೇ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ "ಫಲಾಧ್ಯಾಯ' ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೆಚಾಗಿ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ವಜ್ರ'. ಮೊದಲಾದ 
ನಾಮಾತಕಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೇನೂ 
ವಿರೋಧಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


यद्वा पादद्वयेऽनुदाहृतानामपि नाम्नां लिङ्गानां च तत्रोक्तन्यायेन 
विष्णुपरतासिद्धप्रायेति दर्शयितुमन्यत्रप्रसिद्धस्यापि ಭರ ಟುಟ ಇಟು 
चेहोक्तिः । . 


ಅಥವಾ ಹೊಸತೊಂದು ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನೆರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಾಮಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಕೆಲವು 
ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಕಂಠತಃ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಕಲ ನಾಮಾತಕ್ರವಾದ 
ಸಕಲ ಲಿಂಗಾತ್ಮಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ "ವಜ್ರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 'ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ 
ಇವುಗಳೂ ಸಹ ಸಮಾನನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸಿವೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣವು ತೃತೀಯಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತ 
ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - ಈ कंपनात्‌ ॐ ।॥। अस्य विचारस्यास्मिन्पादेऽन्तर्भावं समर्थयितुमा- 
क्षिपति - यद्यपीति ॥ 


ವಿವರಣೆ - "ಓಂ ಕಂಪನಾತ್‌ ಓಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ವಜ್ರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪಾದಾಂತರ್ಭಾವಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಯದ್ಯಪಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाशः -*'यदिदं किञ्च जगत्सर्वं प्राण एजति निस्सृतम्‌ । महङ्भयं बज्रमुद्यतम्‌?” 
इति वाक्यस्थवञ्रान्दस्येत्यर्थः | एकन्यायनिर्णेयत्वादाह - बक्ष्यमाणस्येति ॥। 
''सुषुस्युत्करन्त्योर्भेदेन’? इत्यत्रेत्यर्थः । तथा चाद्यपाद एव निवेझस्स्यादिति 


भावः । 

"ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ಜಗತ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ ನಿಃಸೃತಮ್‌ । ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಮ್‌' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ “ವಜ್ರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಸ ಶಬ್ದವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಯಾವ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೋ, ಅದೇ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ 'ಸ್ಪಪ್ಲಾದಿದ್ರಷ್ಟೃತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವೂ ಸಹ 
ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಎರಡು ಅಧಿಕರಣಗಳಿಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪಾದಾಂತರ್ಭಾವಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಸ್ಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಸುಷುಪ್ಪುತ್ಯಾಂತ್ಯೋರ್ಭೇದೇನ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ 'ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು "ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಸ್ಯ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ನಿವೇಶನ ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತು ಎಂಬುದು 
ಆಕ್ಷೇಪದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

प्रकाशः - टीकायां “'लोकप्रसिद्धया भगवल्लिज्ेन च साधारणवज्रनाम्न” 
इत्युक्तमारांक्याह - ब्रह्मेति ॥ 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯಾ ಭಗವಲ್ಲಿಂಗೇನ ಚ ಸಾಧಾರಣವಜ್ರನಾಮ್ನಃ' ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಮತ್ತು ಭಗವಲ್ಲಿಂಗದಿಂದ "ವಜ್ರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತೃಕಶಬ್ದವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದನ್ನು "ಬ್ರಹ್ಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - ''आकाश इति ಫೌಕಗ'' इत्याद्यपादविषयाकाडाप्राणादि- 
आाब्दानामित्यर्थः । प्रयोगात्‌ गीतायाम्‌ ॥ ईशान इति ॥। सहस्रनामस्तित्यर्थः । 

"ಆಕಾಶ ಇತಿ ಹೋವಾಚ' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಆಕಾಶ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದೂ ಸಹ ಇದರಂತೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದರ್ಥ. "ಪ್ರಯೋಗಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 'ಈಶಾನಃ' ಎಂಬುದು 
ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

प्रकाहः ~ साक्षादनुक्तेराह - उक्तप्रायत्वादिति ॥ स्वत इति ॥। श्रुत्यादि- 


साम्येनेत्यर्थः 11 
ನೇರವಾಗಿ ವಜ್ರಶಬ್ದವನ್ನಾಗಲೀ, ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟ ತ್ವಲಿಂಗವನ್ನಾಗಲೀ ಮೊದಲೆರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 


a) 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಇವುಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಸಹ 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


568 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಉಕ್ತಪ್ರಾಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಸ್ವತಃ' ಎಂದರೆ 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳು ಎರಡೂ ಕಡೆ ಸಮಾನವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - पादद्दयेति ॥। लोकतोऽन्यत्रप्रसिद्विः पादद्वयेन च ब्रह्मण्यापादिते- 
त्युभयत्रप्रसिद्धानामित्यर्थः | 


"ಪಾದದ್ವಯಾಪಾದಿತ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದಿನಾಂ' ಎಂದರೆ ಲೋಕತಃ ಅನ್ನತ್ರಪ್ರಸಿದವಾದ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ 


५ 


ಎರಡು ಪಾದಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಪಾದಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಎಂದರ್ಥ 


प्रकाशः - एकदेश आपादितप्रसिद्वित्वादापादितोभयेत्युक्तम्‌ । स्वतः 
न्यायमन्तरेण | उक्तसमाधावतिप्रसज्ञमाशंक्य प्रागुक्तं स्मारयति ।। न चैबमिति || 
सर्वगतत्वेति ॥। लिङ्गपादोक्तानामित्यर्थः | 


ಏಕದೇಶವು ಆಪಾದಿತವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದವಾದರಿಂದ 'ಆಪಾದಿತೋಭಯ' ಎಂದಿದಾರೆ "ಸತಃ ಎಂದರೆ 
ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟೆ ಪಡದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಮಾಧಾನದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಸಂಗವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ, 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರವನ್ನೇ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚೈವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 
"ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಲಿಂಗಾನಾಂ' ಎಂದರೆ ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸರ್ವಗತತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು 
ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - तर्ह्यत्राप्येबं स्यादित्यत आह - ಇರ इति ॥ लिह्वानामन्यथासिद्धौ 
कोट्यन्तरप्रापकाभावमाइांक्याह - न चैवमिति ॥ आहेति ॥। व्याख्यातमेतत्‌ | 


ಹಾಗಾದರೆ. ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳಂತೆ "ವಜ್ರ' ಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ವಜ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಲಿಂಗಗಳು ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧವಾದಾಗ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕೋಟಗೆ 
ಪ್ರಾಪಕವಾದ ಲಿಂಗಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ್ಛೆವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 
"ಆಹೋಭಯಗತತ್ವಂಚ' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ತೃತೀಯಪಾದದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. 


प्रकाशः - संशायपूर्वपक्षस्यापि विष्णुरेवेत्यवधारणविरोधफलकत्बं प्रागन्तर्नय 
एबाबोचामेति भाव 


ಸಂಶಯರೂಪವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ವಿಷ್ಣುವೇ 

ವಜ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಅವಧಾರಣಪೂರಕವಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ 

ಸಂಶಯರೂಪವಾದ ಪೂರ್ವಪಕವು ವಿರೋಧವೇ ಆಗಿರುತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನೂ 

ಕೂಡ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು "ಅಂತಸದರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाशः - अस्मिन्पक्षे विष्णुरेवेत्यवधारणं युक्तमयुक्तं वेति प्रतिनयं संशयो 
बोध्यः । 


ಹೀಗೆ ಸಂಶಯರೂಪವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಯಾವ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅಲ್ಲಿ 
"ಎಷ್ಟುರೇವ ಇತ್ಯವಧಾರಣಂ ಯುಕ್ತಮಯುಕ್ತಂ ವಾ' ವಿಷ್ಣುವೇ ಇಂತಹ ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು 
ಯುಕ್ತವೋ, ಅಯುಕ್ತವೋ? ಎಂಬ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು ಹೊರತು, ವಿಷ್ಣು ಇಂತಹ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೋ, ಅಲ್ಲವೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು ತೋರಿಸಬಾರದು. 


ERT: - ननु ““युभ्वाद्याश्रयो विष्णोरितर एव | अयं प्राणशब्दो वायुवाच्येवो - 
त्क्रमणलिङ्गात्‌ । एतदक्षरं मध्यमं श्रीतत्त्वमेव’’ इत्यादिना टीकायां 
प्रत्यधिकरणमवधारणेन पूर्वपक्षो विरुध्यत इति चेन्न | 


ಶಂಕೆ - ಹಿಂದಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಗಳ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ, ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವೇ ಆಯಾ ಲಿಂಗ 
ಹಾಗೂ ನಾಮಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಶ್ರಯವಾದದ್ದು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಪದಾರ್ಥವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಭೂಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯರಾದವರು ಮುಖ್ಯಪ್ಪ್ರಾಇನೇವರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ 
ಏಕೆಂದರೆ ಉತ್ಕಮಣಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಏತದಕ್ಷರಂ ಮಧ್ಯಮಂ ಶ್ರೀತತ್ವಮೇವ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀತತ್ವವೇ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದದ್ದು ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಶ್ರಯೋ ವಿಷ್ಣೋರಿತರ ಏವ । ಅಯಂ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದೋ ವಾಯುವಾಚ್ಛೇವೋತ್ಯಮಣಲಿಂಗಾತ್‌ | 
ಏತದಕ್ಷರಂ ಮಧ್ಯಮಂ ಶ್ರೀತತ್ತ್ವಮೇವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಧಿಕರಣ- 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಧಾರಣಪೂರಕವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? 


प्रकाहः - अत्रत्यानां नामलिङ्गानां प्राक्‌ साक्षादसमन्वितत्वाभिप्रायेण वा 
प्राक्पादीयन्यायविषयाणामेषाणां नामलिङ्गानां समन्वयेऽप्येषां तन्यायाविषयत्वा- 
भिप्रायेण वा निरवकाइात्वमुपेत्य पूर्वपक्षोक्तेरिति भावः | 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾಮಾತಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಹಾಗೂ 

ಲಿಂಗಾತಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಹಿಂದಿನೆರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 

ಆಯಾಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಅವಧಾರಣಪೂರಕವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನ 

ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ನ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಯವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ನಾಮಲಿಂಗಾತಕಶಬ್ದಗಳು 

ಸಮನ್ವಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಆಯಾ ನ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಅಂತಹ ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅವಧಾರಣಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


570 ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಆಯಾಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶತ್ವದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

प्रकाशः - ननु यचुक्तरीत्या ब्रह्मतदन्ययो शपादितस्वारसिकप्रयोगसाधारण्येनोभय- 
प्रसिद्धता तर्हि टीकायां ब्राह्मलिङ्गब्र्णि लोकतोऽन्यत्र चेत्येवमुभयप्रसिद्धचुक्ति- 
विरुध्यते । अतिप्रसङ्गश्चास्मिन्पक्षे प्रागभ्यधायीत्यतस्तामप्येवमेब नयति - 
लोकेति ॥ 

ಒಂದುವೇಳೆ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮ ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಪಾದಿತವಾದ ಮತ್ತು ಸ್ವಾರಸಿಕವಾದ 
ಪ್ರಯೋಗಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಟೀಕಾವಿರೋಧವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ವಿರೋಧವೂ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಆಕಾಶಾದಿಪದಗಳೂ ಕೂಡ ಉಭಯತ್ರಪಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾದೀತೆಂಬ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಈ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಟೀಕಾವಾಕ್ಕವನ್ನೂ ಕೂಡ' ಇದರಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಲೋಕ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


प्रकाशः - आकाशादिशब्दे तु नैवम्‌ । ततः पूर्व लिङ्गानामसमन्वितत्वादिति 
भावः । 
"ಆಕಾಶ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ 


ವ 
ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲೇ ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಯಾವುದೇ ಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
प्रकारः - एवं टीकोक्तं साधारण्यं समर्थ्यान्यत्रप्रसिद्धत्वेऽप्यत्र निवेशो युक्त 
इति waar निवेशे निमित्तद्वयमाह - यद्वेत्यादिना ॥ 


ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ४९४०३९ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಜ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ  ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣವನ್ನು 
ನಿವೇಶ ಮಾಡಿದ್ದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಎರಡು ನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 


"ಯದ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 
प्रकाशः - यदष्टाकपाल इति ॥। Aa द्वादशकपालं निर्वपेत्‌’? इति 


वैश्वानरवाक्ये श्रुतस्य “यदष्टाकपालो भवति’? इत्यादेर्गुणविधिनामधेयत्वार्थवादत्व- 
विचारस्यार्थवादपाद एव RAN कर्तव्ये नामधेयत्वरूपावान्तरसङ्गतिलोभाभञाम- 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಜ್ರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವು ಅಸಂಗತವಲ್ಲ 571 


धेयपादे ““पूर्ववन्तोऽविधानार्थास्तत्सामर्थ्यं समाम्नाय’? इति द्वादशाधिकरणे स 
विचारः कृतस्तथेहापि । 


ವ್ಲೆಶ್ನಾನರಂ ದಾದಶಕಪಾಲಂ ನಿರ್ವಪೇತ್‌' ಎಂಬ ವೆಶಾನರವಾಕ್ನದಲ್ಲಿ 'ಯದಷಾಕಪಾಲೋ ಭವತಿ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಕವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಗುಣವಿಧಾಯಕವೋ, ನಾಮಧೇಯವೋ, ಅಥವಾ ಅರ್ಥವಾದವೋ? 
ಎಂದು ಸಂಶಯ ಬಂದಾಗ ಅರ್ಥವಾದವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅರ್ಥವಾದಪಾದದಲ್ಲಿ ನಿವೇಶ ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸ 
ನಾಮಧೇಯತ್ಸವೆಂಬ ಆವಾಂತರಸಂಗತಿಯ ಲೋಭದಿಂದ ನಾಮಧೆಯಪಾದದಲ್ಲಿ ನಿವೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
"ಪೂರ್ವವಂತೋತವಿಧಾನಾರ್ಥಾಸ್ತತ್‌ ಸಾಮರ್ಥಂ ಸಮಾಮ್ನಾಯಃ' (೧-೪-೧೨) ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಈ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಸಕವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕತ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ ಹಾಗೂ ಸುಷುಪಧಿಕರಣಗಳು 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮಾತಕ್ರ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಾತೃ್ಕಕ್ರಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಹ ಹಿಂದಿನ 


ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯು ದೊರೆಯುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಿವೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - यथा पूर्वत्र वाक्यशेषस्थशूचद्रबणरूपयोगबलेन gee: यौगिक 
इत्युक्तं तथा ““वर्जनाद्वञ्रमुच्यते'? इत्यादिस्मृतिगतयोगबलाद्वञ्रादिशब्दोऽपि यौगिक 
एवेत्येवंरूपावान्तरसङ्गतिलोभादत्र निवेश इत्यर्थः || 


ಹಿಂದಿನ ७७०६०० ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ "ಶುಚ ದ್ರವಣ' ಎಂಬ ಯೋಗದ ಬಲದಿಂದ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವು 
ಯೌಗಿಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಾಯಿತೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ವರ್ಜನಾದ್ದಜ್ರಮುಚ್ಯತೇ' 
ಎಂಬ ಸ್ಪ ತಿಯಲ್ಲಿರುವ 'ವಜ್ರ' ಶಬ್ದದ ಯೋಗದ ಬಲದಿಂದ ವಜ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಯೌಗಿಕವೇ 
ಆಗಿವೆಯೆಂದು ಅವಾಂತರಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಅವಾಂತರಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
ಲೋಭದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣವನ್ನು ನಿವೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - इति दर्शयितुमिति ॥। अत्र निवेशे छ्युभयप्रसिद्धता सूच्यते । सा च 
न विष्णुपरतां बिना सिध्यति । सा चोक्तदिशा प्राक्तनन्यायमन्तरा न सिद्धेत्यर्थः । 
नामलिङ्गपादन्यायेनोभयत्रप्रसिद्धतायामतिप्रसङ्गमारांक्यैकस्समाधिरक्तः 


ವಜ್ರ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡುತಿ ರುವುದರಿಂದ, ಉಭಯ ದತವು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ 
ವಿಷ್ಣುಪರತ್ನವಿಲ್ಲದೇ, ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುಪರತ್ನ ವಾದರೂ ಸಹ ಹಿಂದಿನ 
ಪಾದದ ನಾ.ಯವಿಲದೇ ಸಿದವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.` ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಮಪಾದ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಪಾದಗಳ ७००७6०० 
ಉಬಯತಪಸಿದವೆಂದು ಸಿದವಾದ ಮೇಲೆ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವನು ಆಶಂಕಿಸಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 


ಇದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲವಿಧವಾದ ನಾಮಾತಕ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಾತಕ ಶಬಗಳ 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩ 00) 


572 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು ವಜ್ರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪಾಂಡುರಂಗಿಕೇಶವಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತ 
ಗುರುರಾಜೀಯಮ್‌ (ಭಾವದೀಪ) 


गुरुराजीयम्‌ - ॐ कंपनात्‌ ॐ ॥ टीकोक्तं भगवल्लिज्वेन भगवत्परत्वमनुपपत्नम्‌ | 
आकाझादिझाब्दानामप्युभयत्र प्रसिद्वतापातादित्मतस्तस्याभिप्रायं वक्तुं ee ಎ 
यद्यपीत्यादिना ॥। वज्रदाब्दस्य स्वप्द्ष्टत्वादिलिङ्गस्य च साक्षात्समन्वयानुक्तावपि 
नामान्तरसमन्बयेन वज्रशब्दस्यापि नामत्वेन तत्साजात्येन तत्समन्बयस्याप्युक्तत्वात्‌ 
लिङ्गत्वेन सजातीयलिङ्गान्तरसमन्वयोक्तया स्वप्रद्रष्टत्वादिलिङ्गस्याप्युक्तत्वादित्य- 
भिप्रायेण प्रायशब्दः । यदि नामलिङ्गपादन्यायेन वञ्रादिदाब्दानां स्वपरद्रष्टुत्वादिलिङ्गानां 
च ब्रह्मणि प्रयोगाद्रह्मणि लोकतश्रान्यत्रेत्युभयसाधारण्यं तर्हि लिङ्गेन च भगव- 
त्परत्वादुभयत्र प्रसिद्धयापत्त्या टीकोक्तप्रकारस्य यथाश्रुतस्यासम्भवात्तत्राप्ययमेवार्थोऽ- 
नुसन्धेय इति भावेनाह - लोकप्रसिद्धचेति ॥। नन्वेवं भगवक्ठिङ्गेन भगवत्परत्व- 
मित्यादिटीकाया नामलिङ्गपादन्यायेन भगवल्लिङ्गैस्तत्परतायाः सिद्धप्रायत्वादित्य- 
भिप्रायकल्पने टीकाया गौणत्वं स्यात्‌ । अतष्टीकास्वारस्यानुरोधेन पक्षान्तरमाह . 


यद्वेति ॥ 

बू ಸಾರ ಹ ಸಾರ ಎ 

rs BEE Fn] 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ವಜ್ರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದ್ಧದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದಿನ 
ಸುಷುಪೃಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲಿ 'ವಜ್ರ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವು ಅಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾನನ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಸಮನ್ವಯಗೊಂಡಿದೆ. 
ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟಸ್ವಲಿಂಗವೂ ಸಹ ದ್ವಿತೀಯಪಾದದ ಸಮಾನನ್ಯಾಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯಗೊಂಡಿದೆ. ಆದರೆ 
ಇಂದ್ರದೇವರ ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ವಜ್ರ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಪ್ನದ್ರಷ್ಟೃಶ್ವಲಿಂಗವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ 'ವಜ್ರ' ಶಬ್ದಹಾಗೂ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಪ್ಪೃತ್ವ ಲಿಂಗಗಳೆರಡೂ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವೆನಿಸುತ್ತವ. 
ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧವಾದ ಉಭಯತ್ರಶಬ್ದಗಳಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಪಾದದ್ವಯಾಪಾದಿತವಾಗಿ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಂತು ಯಾವುದೇ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಜ್ರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ಹಯವು ಅಸಂಗತವಲ್ಲ 573 
ಆ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಲು ತೃತೀಯಪಾದವು ಹೊರಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿರುವ 
ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


"ವಜ್ರ' ಶಬ್ದವು “ಉದ್ಯತತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಇಂದ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಈಗಾಗಲೇ ಹಿಂದಿನ ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿ "ಉದ್ಯತತ್ಹ' ಎಂಬ 
ಲಿಂಗವೂ ಕೂಡ ಸಮಾನನ್ಯಾಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುಏನೆಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಂತಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಕಡೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಬಲದಿಂದ ವಜ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅನ್ನತ್ರಪ್ರಸಿದತ ವನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು 


JS 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದಲೂ ಅನೃತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಸಿದವಾಗುವುದಿಲ 
ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಆಡಿತ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡದ ಕಾರಣ ಸರ್ವಪುರುಷಾಭಿಮುಖ ಮೊದಲಾದ 
ಲಿಂಗಗಳೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಅದರ ಬಲದಿಂದ ಆದಿತ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅದಿತ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಬಲದಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗುತ್ತವೆ ಹೊರತು, 
ವಜ್ರಶಬ್ದದಂತೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಲಾಗದು. 


ಅಥವಾ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ "ವಜ್ರ' ಶಬ್ದವಾಗಲೀ, ಸುಷುಪೃಧಿ 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ "ಸ್ವಪ್ಪದ್ರಷ್ಟತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವಾಗಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದೇ 
ವಿವಕಸೋಣ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಉಭಯತ್ರಪ್ರ ದ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡುವುದು 
ಅಸಂಗತವಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಾಯಿಕತ್ವಾಚ್ಚ 
ಅಧ್ಯಾಯಾನಾಂ ಪಾದಾನಾಂಚೆ ನ ವಿರೋದಧಃ' ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಹಾಗೂ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದರಿಂದಷ್ಟೇ ಅನ್ಯಾಯವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹಾಗೂ 
ಪಾದವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಿರುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದವಾದ ವಾಮಲಿಂಗಾತಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡುವ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ನಾಮಲಿಂಗಪಾದ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ತನಾತ್ರದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲೇಬಾರದೆಂಬ ನಿಯಮವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡಿದರಿಂದ ಹೊಸದೊಂದು ನ್ಹಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ - ಹಿಂದಿನೆರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ನಾಮಾತ್ಮಕವಾದ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಾತ್ಮಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಕಂಠತಃ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಹೇಳದ ನಾಮಲಿಂಗಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಸಮಾನನ್ಯಾಯದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ ವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯಗೊಂಡಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನನ್ಯಾಯದಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಸಮನ್ವಯವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ४०५ ದೃವೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ 
ತಾನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ "ವಜ್ರ' ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ಸಯವನ್ನು ತೃತೀಯಪಾದದಲ್ಲೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಗತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಸುಷುಪ್ಪಧಿಕರಣದ ದ್ರಷ್ಟತ್ತ' ಎಂಬ 
ಲಿಂಗಸಮನ್ಹಯವೂ ಕೂಡ ಸುಸಂಗತವಾಗಿದೆ. 


ULLAL . __.......... ಟಟ 
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ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆ ವೋ ಅಥವಾ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೋ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಹಲವು ಊಹೆಗಳು 


तात्पर्यचन्द्रिका 


केचित्तु आदित्यादिशन्दानां नामपादन्यायेनोभयत्रप्रसिद्धतायामपि समन्वे- 
तब्यानां सर्वगतत्वादीनां न सा । अन्यत्रप्रसिद्धसाहचर्येणान्यत्रप्रसिद्वि्दुभयत्र- 
प्रसिद्वसाहचर्येणोभयत्रप्रसिद्धेरनुक्तत्वात्‌ । सर्वगतत्वादीनामन्यत्रप्रसिद्धता त्वन्यत्र- 
प्रसिद्वलिङ्गसाहचर्यादित्याहुः । 


ಅನುವಾದ - ಕೆಲವರು ಕಂಪನಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - "ಆದಿತ್ಯ' 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ನಾಮಪಾದದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವಾಗಿವೆ 
ಲೋಕತಃ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಆದಿತ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳೆ ಸಾಹಚರ್ಯಮಾತ್ರದಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ- 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಶಬ್ದವು 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದದ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಸರ್ವಗತತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಲಿಂಗಗಳು ಹೇಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದವು ಎಂದರೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ "ಸರ್ವಪುರುಷಾಭಿಮುಖ್ಯಮ್‌' 
ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದಷ್ಟೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎನಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
"ಉದ್ಯತತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅನ್ನ ತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು 


“ಅಳಲು 
ಹೇಳಲಾಗದು. ಅದರ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ "ವಜ್ರ' ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

अन्येतु भयंकरत्वादीनामुभयत्रप्रसिद्धानेकलिङ्गानां समन्जयार्थमन्यत्रप्रसिद्ध- 
बञ्रनामसमन्वयः । तथाचान्तरधिकरणबत्फलतः पादसङ्गतिः । 


ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - "ಮಹದ್ದಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ 
ಭಯಂಕರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಹಿಂದಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಭಯಂಕರತ್ವ, ಉದ್ಯತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ "ವಜ್ರ' ಎಂಬ ಒಂದು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮಾತ್ಮಕ 
ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಅನ್ನತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಮೋ ಅಥವಾ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೋ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಹಲವು ಊಹೆಗಳು 575 
ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣವು  ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅನೇಕ ನಾಮಗಳ 
ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೊರಟದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಂಗತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಈ 
ಅಧಿಕರಣವೂ ಸಹ  ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಒಂದು "ವಜ್ರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತ್ತಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದೆ. 
ಇದು ಅಸಂಗತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


यद्वा बज्रशब्दस्वप्रद्रष्टत्वादेरूभयत्रप्रसिद्धभयंकरत्वचेतनत्वादिलिह्र्साहचर्या- 
दुभयत्र प्रसिद्धिः । 


ಅಥವಾ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಭಯಂಕರತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಸುಷುಪೃಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಸ್ಪಪ್ಪದ್ರಷ್ಟತ್ನ' ಎಂಬ 
ಲಿಂಗವು... ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ "ಚೇತನತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ 


ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 4 

अथवा यथा “'ब्रीहीनबहन्ति तण्डुलान्पिनष्टि'* इत्यादौ ““त्रीहीन्प्रोक्षति/? 
इत्यादाविव द्वितीयाश्रुत्यैन गुणकर्मत्वसिद्वेः  पुनर्विचारवैयर्थ्यपरिहाराय 
द्वितीयामतंत्रीकृत्य॒ गुणकर्मत्वप्रघानकर्मत्वचिन्ता तथा वज्रादिशब्दानामन्यत्र- 
प्रसिद्विमतंत्रीकृत्य विचारः । 


ಅಥವಾ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ "ವ್ರೀಹೀನವಹಂತಿ ತಂಡುಲಾನ್ನಿನಷ್ಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತವಾದ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಗುಣಕರ್ಮತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ:- "ವ್ರೀಹೀನ್‌ 
ಪ್ರೋಕ್ಟತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ "ವ್ರೀಹಿ' ಎಂಬುದು "ಶೇಷಿ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರೋಕ್ಟಣವು ವ್ರೀಹಿಗೆ ಮಾಡುವ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಶೇಷರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ "ಶೇಷ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯು ಗುಣಕರ್ಮತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ "ವ್ರೀಹೀನವಹಂತಿ 
ತಂಡುಲಾನಿನಷ್ಟಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ವ್ರೀಹಿ ಮತ್ತು ತಂಡುಲಗಳು ಶೇಷಿಯೆಂದು ಅವಹನನ ಮತ್ತು 
ಪೇಷಣಗಳು ವ್ರೀಹಿಗೆ ಮಾಡುವ ಸಂಸ್ಕಾರ ವಿಶೇಷರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಶೇಷವೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ಹೀಗೆ ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯುವಾಗ ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಪುನಃ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥ. ಆದರೂ ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಅವಹನನಾದಿಗಳು 
ಗುಣಕರ್ಮಗಳೋ ಅಥವಾ ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮಗಳೋ? ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ವಜ್ರಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವಲಿಂಗಗಳು 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿವೆ. ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೇ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ವಿವಕ್ಸಿಸಿ, ಈ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


576 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


अथवा प्राणशब्दसमन्बयस्थोक्तत्वादुभयत्र प्रसिद्वप्राणशब्दसाहित्याद्वजररान्द- 
स्याप्युभयत्र प्रसिद्धतेत्याहुः | 


ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲೇ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅದು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ 
ವಜ್ರಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाराः — 


समाध्यन्तराण्यपि मतभेदोपन्यासमुखेनाह - केचित्त्वित्यादिना ॥। 
ವಿವರಣೆ - ಕಂಪನಾಧಿಕರಣವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು 


a) 


ಮೊದಲು ಉತ್ತರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಸಮನ್ವುವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೂ 
ಅಸಾಂಗತ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದರೂ, ಪ್ರಕೃತ ಬೇರೆ ಮತದವರ ಸಮಾಧಾನಗಳು ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ತಾವೇ ಊಹಿಸಿದ ಬೇರೆ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು “ಕೇಚಿತ್ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. - 


प्रकाशः - अत्रेदमरुचिबीजम्‌ । अन्यत्र प्रसिद्वलिङ्गसाइचर्या दन्यत्रप्रसिद्धत्वे 
युभ्बाचायतनत्वादीनामपि तथात्वं स्यात्‌ । त्त्रोक्तरीत्या कथञ्चित्समाधानेऽपि 
संवत्सरसारत्वादिलिङ्गानामादित्यविद्ञोषणतया सर्वगतत्वविशेषणत्वाभावेन प्रागुक्त- 
रीतेरेवानुसर्तन्यत्वादिति || 


ಪ್ರಥಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವಿದೆ - ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಲಿಂಗಗಳೆ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಶಬ್ಧ 


ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು. ಹೇಳುವುದಾದರೆ  ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ- 
ವೆಂದಂತಾಗಿ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಮನ್ವಯವು ಅಸಂಗತವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಇನ್ನು ದ್ಯುಭ್ರಾದ್ಯಧಿ- 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿ ಉತ್ತರಿಸುವುದಾದರೆ, ಸಂವತ್ತರಸಾರತ್ವಾದಿ ಲಿಂಗಗಳೂ ಸ 
ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿವೆ ಹೊರತು, ಸರ್ವಗತತ್ವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. 


प्रकाशः - अन्येत्विति ॥ आहुरित्यन्वयः | भयडाब्दस्यार्थी भयङ्करत्वेति | 
साक्षात्सङ्गत्यभावादाह्‌ - यद्वेति ॥। सर्वगतत्वादावतिप्रसङ्गादाइ - अथवेति ॥ 


"ಆನ್ಯೇತು' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಆಹುಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ. "ಮಹದ್ಧಯಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಭಯಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಭಯಂಕರತ್ವ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೇರವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಪರಿಷಪೂರ್ಣಚಂದಿತಾ 


Od ಹ್‌ 


ವದ್ರಶಬ್ದವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೋ ಅಥವಾ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೋ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಹಲವು ಊಹೆಗಳು 577 
ಹೇಳದ ಕಾರಣ "ಯದ್ವಾ' ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಪಕವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಈ ಪಕದಲಿಯೂ 
ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಗಳು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಅತಿಪ್ರಸಂಗ ಬರುವ ಕಾರಣ ಅಥವಾ 
ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 


प्रकाश: - “-्रीहीन्प्रोक्षति’' इत्यादिकं किं गुणकर्मोत प्रधानकर्मेति विदाये 
““सक्तूज्ुहोति/? इत्यादौ व्यभिचारेण द्वितीयायास्साध्यत्ववाचित्वाभावात्‌ 
““ब्रीहिमिःप्रोक्षति'” इति व्रीहिसाधनकप्रोक्षणविधानात्प्रधानकर्मेति प्राप्त 


“ಧರ್ಮಮಾತ್ರೇ ತು ಕರ್ಮ ಸ್ಯಾತ್‌' (9-0-8) 


"ವ್ರೀಹೀನ್‌ ಪ್ರೋಕ್ಟತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಕ್ಟಣಾದಿಗಳು ಗುಣಕರ್ಮವೋ, ಅಥವಾ 
ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮವೋ ಎಂದು ಸಂಶಯ. 


(१) भाइसङ्गहः - 
अथ पञ्चमं सम्मार्जनादीनामप्रधानताधिकरणम्‌ (सूत्राणि१-१२) 
धर्ममात्रे तु कर्म स्यादनिर्वृत्तेः प्रयाजवत्‌ ॥९॥ 

(तुल्यश्रुतित्वाद्वेतरेः स धर्मः स्यात्‌ ॥१०॥ Fame इति चेत्‌ ॥११॥ न 
तदर्थत्वालोकवत्तस्य च शेषभूतत्वात्‌ ॥१२॥) 

अत्र “यैस्तु द्रव्यं न चिकीर्ष्यते’ इत्यादिनोक्तस्पापवादादापवादिकी वा पूर्ववैषम्येण 
शङ्कनात्‌ प्रत्युदाहरणरूप वा सङ्गतिः । दर्शपूर्णमासप्रकरणे श्रुतं “स्रुचः ಇಗಾಗಣಿ पुरोडाशं 
पर्यग्नि करोति’ इत्यादि । तत्र सम्मार्जनादि प्रधानकर्मेति गुणकर्मेति सन्देहे युक्तं पूर्वत्र 
Mig तुषविमोकरूपदृष्टसंस्काररूपोपकारस्य सत्त्वादबघातस्य गुणकर्मत्वम्‌ | Wey od 
चिकीर्ष्यते’ इत्युक्तलक्षणसत्त्वात्‌ । स्रुगादिषु तु सम्मार्जनादिना आधेयातिशस्य 
कस्यचितभावात्‌ न गुणकर्मत्वम्‌ । गुणकर्मलक्षणाभावात्‌ | अतः प्रयाजादिवत्‌ प्रधानकर्मैव, 
तह्घक्षणसत्त्वादिति प्राप्तम्‌ । तदुक्तं सूत्रे, धर्ममात्रे दृष्टोपकाररहिते कर्मस्वरूपमात्रे श्रुते 
कर्म स्यात्‌ प्रधानकर्मैव स्यात्‌ । कुतः? अनिर्वृत्तेः दृष्टस्य कस्याप्युपकारस्यानिष्पादनात्‌ 
प्रयाजकर्मवदिति | 
सिद्धान्तस्तु “कर्तुरीप्सिततमं कर्म’ इति ईप्सिततमे विहितकर्मसंज्ञां निमित्तीकृत्य प्रवृत्तया 
“कर्मणि द्वितीया’ इति सूत्रोक्तया पुमर्थहेतुक्रत्वङ्गतयेऽप्सिततमत्ववाचिन्या द्वितीयाश्रुत्या 
स्रुचः साध्यत्वावगमात्‌ “सम्मार्जनेन स्रुचं भावयेत्‌’ इति स्रुगर्थत्वात्‌ सम्मार्गस्य 
गुणकर्मत्वमेव | स्रुचि दृष्टोपकारस्य कस्यचिदभावेऽदृष्टः कश्रित्संस्कारूपः कल्पनीय इति | 
फलन्तु खुच इति बहुत्वश्रवणेप्येकस्या एव सम्मार्गः पूर्वपक्षे । सिद्वान्ते तु प्रतिसाधनं 
संस्कारावृत्तेः सर्वासामपीति । 


॥ इति पञ्चमं संमार्जनादीनामप्रधानताधिकरणम्‌ ॥ 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


578 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ- "ಸಕ್ಕೂನ್‌ಜುಹೋತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಸಕ್ತು' ಎಂಬುದು ಪ್ರಧಾನಹೋಮದ ಅಂಗವೆಂದರೆ, 
ಸಕ್ತುವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವುದೇ ಸಂಸ್ಕಾರ ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಆವಾಗ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯು 
ಸಾಧ್ಯತ್ವವಾಚಕವಾಗುತ್ತದೆ. "ಸಕ್ಕೂನ್‌ಜುಹೋತಿ' ಎಂಬಲ್ಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಭಿಚಾರವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಸಕ್ಟೂನ್‌ 
ಜುಹೋತಿ' ಎಂದರೆ "ಸಕ್ತೂಃ ಜುಹೋತಿ' ಎಂದು ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿಪರಿಣಾಮ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಕ್ತುಗಳ 
ಮೂಲಕ, ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೋ, ಅದರಂತೆ "ವ್ರೀಹಿನ್‌ ಪ್ರೋಕ್ಸತಿ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ "ವ್ರೀಹಿಭಿಃ ಪ್ರೋಕ್ಸತಿ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆವಾಗ ವ್ರೀಹಿಯೇ ಸಾಧನವಾಗಿವುಳ್ಳ 
ಪ್ರೋಕ್ಟಣಾದಿಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ರೀಹಿಯು ಗುಣಕರ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರೋಕ್ಷಣವು 
ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. 

प्रकाशः - “'कर्तुरीप्सिततमं कर्म?” इति साध्यत्वमात्रे द्वितीयास्मरणाद्रुणकर्मेति 
““घर्ममात्रेतु whee’ इति द्वितीयाध्यायाद्यपादीयपञ्चमाधिकरणे सिद्धत्वेन 
‘afi द्वैधम्‌’! इति तचतुर्थेऽधिकरणे ““ब्रीहीनवहन्ति’’ इत्युदाहृत्य 
गुणकर्मत्वादिचिन्ता व्यर्था | 

ಸಿದ್ಧಾಂತ - ವೃಭಿಚಾರವಿರಬಹುದು ಆದರೆ ದ್ದಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯು ಸಾಧ್ಯತ್ತದಲಷೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ 
“ಕರ್ತುರಿಪ್ಲಿತತಮಂ ಕರ್ಮ' ಎಂಬ ಪಾಣಿನಿಸೂತ್ರವು ಕರ್ತವಿಗೆ ಹೊಂದಲು ಅಪೇಕ್ಟಿತವಾದದಷ್ಟೇ 
ಕರ್ಮಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ವ್ರೀಹಿಯೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂದರೆ ವ್ರೀಹಿಯು ಪ್ರಧಾನ ಕರ್ಮವೆಂದು, ಪ್ರೋಕ್ಷಣವು ಗುಣಕರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 

ಹೀಗೆ ಐದನೆಯ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ "ಧರ್ಮಮಾತ್ರೇತು ಕರ್ಮ ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಗುಣಕರ್ಮತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೂ ಸಹ ತಾನಿ ದ್ವೈಧಮ್‌' ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ವ್ರೀಹಿನವಹಂತಿ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿ ಗುಣಕರ್ಮವೋ, ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮವೋ 9? ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ವ್ಯರ್ಥ. 


प्रकाशः - द्वितीयैव गुणकर्मत्वसिद्वेरित्यादाङ्कापरिहाराय द्वितीयामनादृत्य यथा 
सा चिन्ता कृता तथेहापीत्यर्थः । 

ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಗುಣಕರ್ಮತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಪರಿಗಣಿಸದೇ ಹೇಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 


ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮರೆತು, ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ०००९७, ವಜ್ರಶಬ್ದವನ್ನು 
ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 


प्रकाशः - यथावा सिद्वान्ते चतुर्थपादे ज्योतिराद्यधिकरणेषु 
ज्योतिराकाझादिशब्देषु तदधीनत्वन्याये स्थितेपि तमतन्त्रीकृत्य तद्गतत्वादिना 


विचारस्तद्वत्‌ । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮ್ರಶಬ್ದವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೋ ಅಥವಾ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೋ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಹಲವು ಊಹೆಗಳು 579 
ಅಥವಾ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರಾದ್ಯಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯೋತಿ, ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೆ, ತದ್ಧತತ್ಸವೆಂಬ ಪ್ರವೃತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ಪುನಃ ವಾಕ್ಯ-ಪದ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
प्रकाशः - अगतिकोऽयं परिहार इत्यत आह - अथबेति ॥ अत्र टीकाविरोधो 
बोभयत्रप्रसिद्धसाइचर्येण तथात्वस्य लक्षणे प्रागुक्तत्वादिति वाऽरुचिबीजमाहुः । 
ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಹೀಗೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅಥವಾ": 
ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಚವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿಯೂ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರಶಬ್ದವನ್ನು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಅಥವಾ' ಎಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಟೀಕಾವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ 
ವಜ್ರಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಥವಾ' ಎಂಬ 
ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅರುಚಿಯಿದೆ. 
गुरुराजीयम्‌ - केचित्तु स्वयूथ्याः | अयं भावः | नामलिङ्गपादन्यायेनैव 
वज्रादिशब्दानामुभयत्रप्रसिद्वत्वमित्युक्तम्‌ । तदयुक्तम्‌ । नामपादन्यायेनादित्यादि- 
नाम्नामपि ब्रह्मणि प्रयोगस्योक्तप्रायत्वात्तत्साहित्येन सर्वगतत्वादीनामुभयत्र- 
प्रसिद्वत्वापत्तिरिति । अत आह - आदित्यादिशब्दानामिति ॥ न सा 
उभयत्रप्रसिद्धता नेत्यर्थः | ननु सर्वगतत्वादीनां स्वत एवोभयत्रप्रसिद्वयभावादुभयत्र- 
प्रसिद्वत्वाभावेऽन्यत्रप्रसिद्धादित्यश्रुतिसाहित्येनोभयत्रप्रसिद्धत्वमपि किं न स्यादित्यत 
आह - अन्यत्रेति ॥ नन्वेवमादित्यशब्दस्योभयत्रप्रसिद्वत्वेन तत्साइचर्येणान्यत्र- 
प्रसिद्धयभावात्स्वतश्रान्यत्रप्रसिद्ध्यभावादन्यत्रप्रसिद्वतैव न स्यादित्यत आह - 
सर्वगतत्वादीनामिति 1 लिङ्गसाहचर्यात्‌ संवत्सर एव प्रध्वंसयन्नित्यादिनो क्तसंवत्स 
राधिपतित्वरूपसंवत्सरसारत्वरूपान्यत्रप्रसिद्धलिङ्गसाहचर्यादित्यर्थः । आहुरित्य- 
स्वरसोद्भावनम्‌ । तद्वीजं तु संवत्सरसारत्वादिलिङ्गानामादित्यविशेषणतयैव प्रतीत्या 
सर्वगतविजेषणत्वाप्रतीत्या लिङ्गसाहचर्येणान्यत्रप्रसिक्ष्यसम्भवेनादित्यशब्दसाहचर्येणै 
वान्यत्रप्रसिद्धत्वे वक्तव्ये नामपादन्यायेन तस्योभयपरत्वेन सर्वगतत्वादीनामप्युभयत्र- 
प्रसिद्धत्वं स्यादेवेति पादासङ्गतिरेवेति । अन्ये स्वयूथ्याः । साक्षात्सङ्गतिसम्भवे 
फलतः सङ्गतिकल्पनम-युक्तमित्यभिम्रेत्य पक्षान्तरमाह - यद्वेति ॥ 


ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


580 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


डे ಸಾರ £ ಸಾರ + 


"ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯತತ್ವ | ಭಯಂಕರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು 
ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾರಣ, ಇದರ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಜೊತೆಗಿರುವ ವಜ್ರಶಬ್ದವೂ 
ಕೂಡ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪಕ್ಷ. ಆದರೆ ಕೆಲವರು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗದು. ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಸರ್ವಪುರುಷಾಭಿಮುಖ್ಯಾದಿಲಿಂಗಗಳ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದಷ್ಟೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವನಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪಕ್ಪವು 
ಟೀಕೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಇನ್ನು ಕೆಲವರು "ಮಹದ್ಭೆಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತ್ಯಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿಶ್ರುತವಾದ ಲಿಂಗವು ಭಯಂಕರತ್ವ, ಉದ್ಯತತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
“ವಜ್ರ' ಎಂಬ ಒಂದು ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಸಂಗತಿಯಿರುವಂತೆ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆ.` 


ಅಥವಾ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಭಯಂಕರತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದವು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೆ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದಷ್ಟೇ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ್ಧರಿಂದ ಅದರ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಉಭಯತ್ರ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
PAA 
999 9 9 


ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳು 
तात्पर्यचन्द्रिका 
अत्र पूर्ववैषम्येण वा पूर्वाक्षेपेण वा पूर्वपक्षोत्यानादनन्तरसङ्गतिः । अत्र 
‘gad’ इति श्रुतौ वज्र: किमिंद्रायुधं किं वा निष्णुरिति चिन्ता । 


ಅನುವಾದ - "ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಮ್‌' ಎಂಬುದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ "ವಜ್ರ' ಶಬ್ದವು ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅಥವಾ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೋ ಎಂಬುದು ಪ್ರಧಾನ ಸಂಶಯ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳು 581 


तदर्थं किं वञज्रश्रुत्योयतत्वलिङ्गानुसारेण ಓಮ ಬ नेयमुत 
विपरीतमिति । 


ಅದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಕಂಪಕತ್ವವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಬೇಕೋ, ಅಥವಾ ಕಂಪಕತ್ವಾದಿಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಳಿಗೆ 
ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ, ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಬೇಕೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 


तदर्थ “em? इति स्मार्तेन योगेन श्रौतबज्रशब्दस्य रूढित्यागादिकं 
न युक्तमुत युक्तमिति । 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ "ವರ್ಜನಾದ್‌ವಜ್ರಮ್‌' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಸಿದ್ಧವಾದ ಯೋಗದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 


ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ತೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವುದು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ, ಅಥವಾ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ १ ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 


UWE: — 


एवं पादान्तर्भावपरटीकां ead ““तमेवं विद्वान्‌?” इत्यादिटीका फलपरेति 
भावेन पूर्वानन्तर्ये हेतुद्वयमाह - अत्रेति ॥ पूर्वत्र योगस्य वाक्यशेषस्थतया 
रूढित्यागेऽपीह तदभावान्न वज्राब्दे रूढित्याग इति वैषम्येणेत्यर्थः । तथाच 
प्रत्युदाहरणरूपासङ्गतिरिति । पूर्वत्र त्रैवर्णिकानां वेदाद्रह्मज्ञानं मोक्षदमित्युक्तम्‌ | 
तन्न युक्तम्‌ । ““य एतद्विदुरमृता’’ इति वञ्रज्ञानान्मोक्षश्रनणादित्याक्षेपिकी वा 
इत्यग्रे स्फुटमिति भावः । 


प्रकाशः - विषयसंदायटीकां व्यनक्ति ।। अत्रेति ॥ 


ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕಂಪನಾಧಿ- 
ಕರಣಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹಾಗೂ ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳನ್ನು 


ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 
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प्रकाशः - काठके षष्ठवङ्कयां श्रूयते 


“'ऊर्ध्वमूलो ऽवाक्‌शाख 
एषोऽश्वत्यस्सनातनः | 
तदेव शुक्रं ಕಷ तदेवामृतमुच्यते | 
तस्मिं्ठीकाशिश्रतास्सर्वे तदु नात्येति कश्चन । एतद्वैतत्‌ | 
ಕಾಠಕೋಪನಿಷತಿನ ಮೂರನೆಯ ವಲಿಯಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಕರಣ ಹೀಗಿದೆ - 
ಊರ್ಧ್ವಮೂಲೋಕವಾಕ್‌ಶಾಖಃ 
२३०९५ चूडः ಸನಾತನಃ। 
ತದೇವ ಶ್ರುಕಂ ತದ न्‌ ತದೇವಾಮೃತಮುಚ್ಛತೇ । 
ತಸ್ಮಿನ್‌ಲ್ಲೊ ಕಾಃಶ್ರಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತದು ನಾಶ್ನೇತಿ ಕಶನ । 


ಜಗತ್ತೆಂಬ नुर ಮೂಲಪುರುಷನು ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳು ಶಾಖೆಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಶೀಘ್ರಗಮನಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಪುರುಷನು ವೃ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದೇ 
ಆಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಜಗತ್ತು ಪ್ರವಾಹತಃ ಅನಾದಿನಿತ್ಯವೆನಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರನಾದ ಮೂಲಪುರುಷನು ದುಃಖರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಗುಣಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಕಗಳು ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ. ಅವನನ್ನು ಮೀರಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


प्रकाराः 


यदिदं किञ्च जगत्सर्वं प्राण एजति निस्सूतम्‌ | 
महद्भयं वज्रमुद्यतं य एतद्विदुरमृतास्ते भवन्ति | 
ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ಜಗತ್‌ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ ನಿಃಸೃತಮ್‌ । 
ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಂ ಯ ಏತದ್ವಿದುರಮೃತಾಸ್ತೇ ಭವಂತಿ 1 
ಈ ಜಗತ್ತು ಸರ್ವಪ್ರೇರಕನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಅವನಿಂದ ಭಯರಹಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾರು ಕರ್ತವ್ಯ- 
ಮೂಢರೋ, ಅವರಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಾರು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, ಅವರು ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाराः - 


भयादस्याग्रिस्तपति भयात्तपति सूर्यः । 
भयादिन्द्रश्च वायुश्च मृत्युर्धावति पञ्चमः 11 


इत्यादि । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳು 583 
ಭಯಾದಸ್ಕಾಗ್ಗಿಸ್ತಪತಿ ಭಯಾತ್ತಪತಿ ಸೂರ್ಯಃ । 
ಭಯಾದಿಂದ್ರಶ್ಚವಾಯುಶ್ಚಮೃತ್ಯುರ್ಧಾವತಿ ಪಂಚಮಃ ॥ 
ಅವನ ಭಯದಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿಯು ಸುಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮೂಲಪುರುಷನ ಭಯದಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯನು 


ಜಗತಿ ಗೆ ಪ್ರಕಾಶಕನಾಗಿದಾನೆ. ಅವನ ಭಯದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನು ಮಳೆಯನು ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 
ಭಯದಿಂದಲೇ ವಾಯು ಮತ್ತು ಯಮನು ತಮ, ಕರ್ತವ್ನದಲಿ ನಿರತರಾಗಿದಾರೆ 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತಿನ ಪ್ರಸರಣವು ಇಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲು ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ 


प्रकाशः - तत्रत्यवञ्चशाब्दो विषय इत्यर्थः । mm विषय इति तु. 
निरसिष्यत इति भावः ।। कम्पकत्चेति ।। एजतीत्यनेनोक्तं सर्वचेष्टकत्वमित्यर्थः | 

ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು 
ಇರುವುದರಿಂದ, ಅದನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಏಕೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಈ ಮುಂದೆ 
ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. "ಕಂಪಕತ್ವ' ಎಂದರೆ "ಏಜತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ "ಸರ್ವಜೇಷ್ಟಕತ್ವ' 
ಎಂದರ್ಥ. 

प्रकाशः - यदि दुर्बलस्मार्तयोगेन रूढेस्त्यागादि न युक्तं तदा श्रुत्याचनुसारेण 
कम्पकत्वादिकं लिङ्गं नेयमिति mead इन्द्रायुधमेब । यदा तु युक्तं तदा 
विष्णुरेवेति स्पष्टः फलफलिभाव इति भावः । 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಟದ ಫಲಫಲಿಭಾವ - ಒಂದು ವೇಳೆ ದುರ್ಬಲವಾದ ಸ್ಮೃತಿಸಿದ್ದವಾದ ಯೋಗದ ಬಲದಿಂದ 
ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಕಂಪಕತ್ವಾದಿ 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಾಯುಧವೆಂದೇ ಅರ್ಥ. 

ಸಿದಾಂತದ ಫಲಫಲಿಭಾವ - ಒಂದು ವೇಳೆ ಸೃತಿಸಿದ್ದವಾದ ಯೋಗದ ಬಲದಿಂದ ವಜ್ರಶಬಕ್ಕೆ 
ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದರೆ, ಆವಾಗ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಜ್ರಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಹೊರತು, ಇಂದ್ರಾಯುಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ಜಗತ್‌ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ As । ಮಹದ್ದಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಂ ಯ 
ಏತದಿ ದುರಮತಾಸೇ ಭವಂತಿ।' ಎಂಬ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕವು ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತು ಪ್ರಾಣಶಬವಾಚನಾದ ಯಾವ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆಯೋ, ಯಾರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆಯೋ, ಮತ್ತು 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷನಾದ, ದುಷಭಯಂಕರನಾದ, ದೋಷವರ್ಜಿತನಾದ ಸರ್ವಪ್ರೇರಕನಾದ 
ಭಗವಂತನನು ಯಾರೂ ಸಾಕಾತಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ, ಅವರು ಮೋಕ್ಟವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದು. ಈ 
3337 ಸಿದಾಂತಪರವಾದ ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ "ಉದ್ಯತವಜ್ರ' ಎಂದರೆ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವಜ್ರವೆಂದು ಅದರ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ 

ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


584 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಮೋಕ್ಷವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. "ಯ ಏಜತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಜ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ಸರ್ವಜಗಚ್ಚೇಷ್ಠಕನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ವಜ್ರಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ. | 


ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅಧೆಣ್ಯಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ತೆ 
ಇಂದ್ರಾಯುಧವೆಂಬ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು. ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಕಂಪಕತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳನ್ನೇ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದು ಪೊರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರ ಧೋರಣೆ. 


ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅಥೆಣ್ಯಸಬೇಕಾದ್ಧರಿಂದ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆವಾಗ ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬರ್ಥವೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ ಧೋರಣೆ. 
\ PAA 
9999 ७ 


ವಜ್ರಾಯುಧವೇ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
तात्पर्यचन्द्रिका 


नन्वत्र ““वञ्जमुयतम्‌?? इति वाक्यात्पूर्व. ““तदेव शुक्रं ಕ तदेवामृतम्‌’? इति, 
उत्तरत्र च ““भयादस्याब्गिस्तपति भयात्तपति सूर्यः’? इति श्रवणाद्रह्मप्रकरणमिदम्‌ | 


ಅನುವಾದ - ಪ್ರಶ್ನೆ - ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ವಜ್ರಮುದ್ಯತಮ್‌' 
ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ ಹಿಂದೆ “ತದೇವ ಶುಕ್ರಂ ತದ್ಭಹ್ಮ ತದೇವಾಮೃತಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಶೋಕರಾಹಿತ್ಯ, ಅಮೃತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಮತ್ತು ಬ್ರಹಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗಗಳೇ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ "ಭಯಾವಸ್ಯಾಗ್ನಿಸ್ತಪತಿ ಭಯಾತ್ತಪತಿ ಸೂರ್ಯಃ:' ಆಗ್ನಿ, 
ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ಹೆದರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಗವಲ್ಲಿಂಗಗಳೇ ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ವಜ್ರಮುದ್ಯತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮಪರವೇ ಆಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


aaa एव च "ಇ एतद्विदुरमृतास्ते भवन्ति’? इत्यादिनिर्णीतानि 


ब्रह्मलिङ्गानि सन्ति । बञ्रराब्दस्त्वाकाशादिशन्दवद्गह्मणि यौगिकोऽस्तु । तस्मान्न 
पूर्वपक्षोदय इति चेत्‌ | 


ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ವಜ್ರವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಯ ಏತದ್ವಿದುರಮೃತಾಸ್ತೇ ಭವಂತಿ' 

ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಣೀತವಾದ "ಮೋಕ್ಷಹೇತುಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವ' ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳೇ 

ಇರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಗೆ ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳಂತೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 

ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಉದಯವು ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಜ್ರಾಯುಧವೇ ವಜ್ರತಶುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 585 

उच्यते । यदि कृप्तरूढित्यागेन योगकल्पना तर्हि यस्य कस्यापि TRA यत्र 

कचनार्थे योगस्य सुबचत्वादर्थन्यवस्था न स्यात्‌ । तथाच कम्पकत्वादिब्रह्मलिङ्गान्यपि 
कथब्चिदिन्द्रायुघेऽपि स्युः । 


ಉತ್ತರ - ಒಂದು ವೇಳೆ ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನ ಆಯುಧವೆಂಬ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ವಿಷ್ಣುವೆಂಬ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಬೇರೆ 
ಯಾವುದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವು ಇದೇ 
ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ ಅರ್ಥವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ ಹಾಳಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ` 
"ವಜ್ರ' ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಾಯುಧವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಕಂಪಕತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. 


पूर्वसूत्रे तु शद्रशन्देऽवयवार्थस्य शुचा द्रबणस्य वाक्यशेषस्थत्चाद्रूढित्यागः । 


ಹಾಗಾದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಅಲ್ಲಿ, ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆನ್ನಲು 
ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ "ಶುಚಾದ್ರವಣಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶೂದ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ವಾಕ್ಯಶೇಷದ ಆಧಾರದಿಂದ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದು, 
ನ್ಯಾಯಸಮತ್ರವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಅಂತಹ ವಾಕ್ಯಶೇಷವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ವಜ್ರಶಬ್ಬಕ್ಕೆ "ವಜ್ರಾಯುಧ' ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 


एतेनाज्यादिशब्दप्रतिबन्दी निरस्ता । तत्र 'यदाजिमीयुस्तदाज्यानामाज्यत्वम्‌'' 
इति श्रुतावेव योगोक्तेः । 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ७६,४३, ಫೃತದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಿದೆ. ಆದರೆ ಫೃತ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸದೆ, 
ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರವೆಂದು 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ १ 

ಉತ್ತರ - ಈ ಆಜ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದದ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಯೂ ಕೂಡ ಈಗ ನಿರಸ್ತವಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಆಜ್ಯಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ "ಯದಾಜಿಮೀಯುಸ್ತದಾಜ್ಯಾನಾಮಾಜ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರವಾದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಆಜ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ರೂಢ್ಯರ್ಥಕ್ಕೆ 


ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) ` 


586 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ज्योतिरुपक्रमादित्यत्र तु बाक्‍्यस्यान्यपरत्वे सत्येब पदसमन्वयार्थं योगो 
aed । इह तु सिद्धान्ते वाक्यसमन्वय एवेष्टः । 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 

ಎ ಇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ವಿಷ್ಣುವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ." ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು २४ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ಜ್ಯೋತಿರುಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದ ದೃಷ್ಟಾಂತವೂ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಪದಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ 
ಮೂಲಕ ಪದಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ 
ವಾಕ್ಯಸಮನ್ಹಯವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಅನ್ಯತ್ರ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಆಯಾ 
ಪದಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡುವುದು ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಸಮಗ್ರವಾಕ್ಯವೇ ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ದೃಷ್ಟಾಂತವು 
ವಿಷಮವಾಗಿದೆ. न 


बर्जनाद्वज्रमित्यादिस्मृतिः श्रुतितो दुर्बला न श्रुतेरूढित्यागापादिका | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - "ವರ್ಜನಾದ್‌ವಜ್ರಮುಚ್ಛತೇ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ವಜ್ರಶಬ್ಬಕ್ಕೆ 
ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? 


"ಉತ್ತರ - ಸ್ಮೃತಿಯು ಶ್ರುತಿಗಿಂತ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ದುರ್ಬಲಸ್ಕೃತಿಯು ಶ್ರುತಿಯ 
ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕೆನ್ನಲು ಆಧಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


आकाझादिशब्देषु तु तनिरबकाशलिङ्गाभावात्त्यागः । अत्र तूय्यतत्वलिङ्गं लोके 
“उद्यतायुधदोर्दण्डा'? इत्यादिस्मृतौ “तेनेन्द्रो वज्रमुदयच्छत्‌’? इत्यादिश्रुतौ चायुधे 
प्रसिद्धम्‌ । नच लोकवेदप्रसिद्वत्यागेन तदप्रसिद्धकल्पना युक्ता । 


ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಉದ್ಯತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಇರುವ ಕಾರಣ ರೂಢ್ಸರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಯುಧದಲ್ಲಿರುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
"ಉದ್ಯತಾಯುಧದೋರ್ದಂಡಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ. ಹಾಗೂ "ತೇನೇಂದ್ರೋ 
ವಜ್ರಮುದಯಚ್ಛತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಆಯುಧದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಲೋಕ 
ಹಾಗೂ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ 
ಮಾಡುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಚ್ರಾಯುಧವೇ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 587 

एवश्च निरचकाशलिङ्गसाहित्याद्वञ्रश्रुतिरपि निरबकाझशा । एतदेबाभिप्रेत्य़ोक्तं 

न्यायविवरणे “ama उद्यतत्बलिङ्गं च?” इति । टीकायामपि 'श्रुतिलिह्ठ्योरपि 
तथात्वम्‌? इति ॥ 


ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ನಿರವಕಾಶವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ "ವಜ್ರಶಬ್ದ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗಂಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಲಿಂಗದ ಜೊತೆಗೆ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಯೋರಪಿ 
ತಥಾತ್ವಮ್‌' ಉದ್ಯತತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದ ಜೊತೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


यद्वा रूढित्यागे$व्यबस्थापत्त्या लिङ्गनिरपेक्षैव श्रुतिर्निरबकाशा । 


ಅಥವಾ ಕಾಠಕಪ್ರಕರಣದ ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುಪರವೇ ಆಗಲೀ, ಆದರೆ 
"ಮಹದ್ಭಯಮ್‌ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕ ಮಾತ್ರ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲಿ 
ಏಕೆಂದರೆ ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದರೆ, ಅನೇಕ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ 
ಹಾಗಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಡದೆ, ಶ್ರುತಿಯು ಸತಃ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿರುತದೆ 
"ಉದ್ಯತತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯು ನೇರವಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


आकाशादिशब्दानामपि योग इहाक्षिप्यते 1 


YTD ಶಬಗಳೂ ಕೂಡ ರೂಢಿಯಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶಾದಿಗಳನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲಿ 
ಹೊರತು ವಾಕಶೇಷದಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದು 
ಬೇಡವೆಂದೇ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಾಗಿದೆ 


अमृतत्बहेतुनेदनविषयत्वं तु श्रुतिबलाद्वज्रे$्प्यस्तु | टीकायामस्य निरव- 


काइत्वाङ्गीकारस्तु चञ्रश्रुतिलिङ्गयोर्निरबकारत्वज्ञानात्प्रागस्य सावकारत्वज्ञाना- 


भावाभिप्रायः | 


ಇನ್ನು "ಮಹದಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ७०५३३ - 
ಹೇತುವೇದನವಿಷಯತವೂ ಕೂಡ ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಅಂದರೆ ವಿಷ್ಣುಪರವಾದ ಈ ಲಿಂಗವು ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ ಹಾಗಾದರೆ 


ಈ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತತ್ವಹೇತುವೇದನವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ನಿರವಕಾಶವೆಂದು ಅಂಗೀಕಾರ- 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


588 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗಗಳು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿವೆ ಎಂಬ 
ಜ್ಞಾನಬರುವ ಮೊದಲು, ಅಮೃತತ್ವಹೇತುವೇದನ ವಿಷಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿವೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೋ, ಅನಂತರ ಇದೂ ಸಹ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

अन्यथा ““बञ्रज्ञानान्मोक्ष'? इति भाष्यविरोधात्‌ । सर्वथा निरवकाशस्य 
बाधायोगाच्च | 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಮೃತತ್ವಹೇತುವೇದನವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಸಾವಕಾಶವೆಂದು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, 
"ವಜ್ರಜ್ಞಾನಾನ್ಮೋಕ್ಸೇ' ವಜ್ರಾಯುಧದ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತಿಗೆ 
ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸರ್ವಥಾ 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

एजूकम्पन इति धातुजेन एजतीत्यनेनोक्तं कम्पकत्वबं तु भयहेतुत्वाद्वञ्र एव 
युक्तम्‌ । ब्रह्मप्रकरणमपि श्रुत्यादिबाधितम्‌ | 

"ಏಜೃಕಂಪನೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷನ್ನವಾದ "ಏಜತಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕಂಪಕತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವೂ ಕೂಡ ಭಯಕಾರಣವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಕರಣವು ಈ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 

तस्माद्वज्रज्ञानस्यापि मोक्षहेतुत्वात्‌ त्रैवर्णिकानां Wager मोक्षदमिति 
पूर्वोक्तमयुक्तमिति पूर्वःपक्षः । 

ಆದ್ದರಿಂದ ವಜ್ರಜ್ಞಾನವೂ ಕೂಡ ಮೋಕ್ಟಹೇತುವಾಗಿದೆ ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ತೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ವೇದದಿಂದ ಬರುವಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವೇ 
ಮೋಕ್ಷಹೇತುವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದು, ತಪ್ಪಾಯಿತು. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


प्रकाइाः — 


अत्र टीकायां ““इन्द्रायुधमेवेदं वञ्रम्‌ । वज्श्रुतेस्तत्र रूढत्वात्‌ । 
उद्यतत्बलिङ्गाच'' इत्यादिना ग्रन्थेन श्रुतिलिङ्गाभ्यां पूर्वपक्षमुत्तवा तत्र निरवकाश- 
विष्णुलिङ्गविरोधमाइांक्य श्रुतिलिङ्गयोरपि निरवकाझत्वेन प्राबल्यमाश्रित्य 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದಿಕಾ 


ವಚ್ರಾಯುಧವೇ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 589 
पूर्वपक्षोज्ीवनं कृतम्‌ । तत्र eA इत्येकलिज्ञोक्तिरुपलक्षणमिति भावेन 
““नच बब्रज्ञानेन मोक्षोक्तेर्विष्णुरिति वाच्यम्‌’? इत्यादि टीकां विवृण्वञ्छतिलिङ्गयो - 
निरवकाइात्वं च व्यनक्ति ।। नन्वत्रेत्यादिना ॥ 


ವಿವರಣೆ - ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಇಂದ್ರಾಯುಧಮೇವೇದಂ 
ವಜ್ರಮ್‌ 1 ವಜ್ರಶ್ರುತೇರಸ್ತತ್ರ ರೂಢತ್ಮಾತ್‌ | ಉದ್ಯತತ್ಸಲಿಂಗಾಚ್ನ' ವಜ್ರಶಬ್ದದಿಂದ ಇಂದ್ರಾಯುಧವೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯು ಅಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗವೂ ಇದೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ನಿರವಕಾಶವಾದ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗದ ವಿರೋಧವು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ, 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗಗಳೂ ಕೂಡ ನಿರವಕಾಶವೇ 
ಆಗಿರುವ ಕಾರಣ ಪ್ರಬಲವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಉಜ್ಜೀವನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ 
"ವಜ್ರಜ್ಞಾನೇನ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಂದೇ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬ್ರಹಶ್ವುತಿ, 
ಶೋಕರಾಹಿತ್ಯ, ಅವಿನಾಶಿತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ವಜ್ರಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 'ನಚ ವಜ್ರಜ್ಞಾನೇನ 
ಮೋಕ್ಟೋಕ್ರೇಃ ವಿಷ್ಣುರಿತಿ ವಾಚ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯು ಹೊರಟಿದೆಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವವರಾಗಿ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು "ನನ್ವತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಟಿದೆ. 


प्रकाशः - ““भवन्तीत्यादि'” इत्यादिपदेन ““प्राण एजति निस्सृतम्‌?' इत्युक्त- 
कम्पकत्वजगज्जनकत्वादिलिङ्गपरिग्रहः | श्रुत्यर्थस्तु टीकायां व्यक्तः | 

"ಭವಂತೀತ್ಯಾದಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ "ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ ನಿಃೃತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
'ಕಂಪಕತ್ವ', "ನಿಃಸೃತಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಜಗಜ್ಜನಕತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
ಈ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

प्रकाशः - तस्मान्नपूर्वपक्षोदय इति ॥ एतेन यदुक्तं ಬ 
नास्याधिकरणान्तरत्वम्‌ । निर्णीतब्रह्मप्रकरणगतत्वेन पूर्वपक्षानुदयादिति | 
तदप्युइंकितं भवति । श्रुतिनिरवकाशत्वं तावदाह - यदीति ॥। 

"ತಸ್ಮಾನ್ಪಪೂರ್ವಪಕ್ಟೋದಯಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಧಿಕರಣವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿಲ್ಲ. ನಿರ್ಣೀತವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೇ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಆದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಂದು ಮುಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶದ. 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


590 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನಿರಾಕೃತವಾಯಿತು. ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು "ಯದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - तथाचेति ॥। श्रुतेयौंगिकत्वायोगेन रूढतयेन्द्रायुधादन्यत्रानवकाडात्वे 
सतीत्यर्थः ।। कथञ्चिदिति ।। भयहेतुत्वादिना वज्रे$पि युक्तानीत्यर्थः । तर्हि 
ूर्वसिद्वान्तविरोध इत्यत आह - पूर्बसूत्रेत्विति ॥ 


"ತಥಾಚ' ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಯೌಗಿಕವೆಂದು ಕೂಡಿಸಲಾಗದ ಕಾರಣ, ರೂಢವೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಆಯುಧದಲ್ಲಿಯೇ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಕಡೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದದ ಕಾರಣ ಎಂದರ್ಥ. "ಕಥಂಚಿತ್‌' ಎಂದರೆ ಭಯಹೇತುತ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿಯೂ 
ಜಗಚ್ಚೇಷ್ಠಕತ್ವಾದಿಗಳು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಹಾಗಾದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಪೂರ್ವಸೂತ್ರೇ ತು' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - वाक्यशेषेति ।। We सञ्जिहान एव क्षत्तारमुवाच'' इत्यादिवाक्य- 
बोषस्थत्वादित्यर्थः | एतेन पूर्ववैषम्येणेत्येतद्विबृणोति | 

"ವಾಕ್ಯಶೇಷ' ಎಂದರೆ "ಸಹ ಸಂಜಿಹಾನ ಏವ ಕ್ತತ್ತಾರಮುವಾಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಿಂದ ಶೂದ್ರಶಬಕೆ 
ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗಿತ್ತು ಎಂದರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೂ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆಯೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - “'आज्यैस्स्तुवत?? इत्यत्राज्यशब्दस्य ““दधिकुरुत?' इत्यत्र दधि- 
शाब्दस्य ““तस्योपनिषत्सत्यम्‌!” इत्यादौ सत्यादिशब्दस्य यौगिकत्चं प्रसिद्ध- 
मितीहापि तथा स्यादित्यत आह - एतेनेति ॥ 

'ಆಜ್ಯೆಃಸ್ತುವತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಆಜ್ಯ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದಧಿ ಕುರುತ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ದಧಿ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
"ತಸ್ಯೋಪನಿಷತ್‌ಸತ್ಯಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನೇ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ವಜ್ರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನೇ 

ಎ ಧ್‌ ~ ಎಕ ~ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಏತೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ४०३९०३०२. 
ಣಾ a ರ್ರ ಶೆ ಹ So 

प्रकाशः - '‘यदाजिमीयुस्तदाज्यानामाज्यत्वं यदेनमधिनोत्तददध्रो दधित्बं सदिति 
मर्त्य॑ तीत्यमृतं ते उभेयच्छति’? इत्यादिश्रुतानित्यर्थः । विवृतमेतत्प्रागत्ताधिकरणे | 

"ಯದಾಜಿಮೀಯುಸ್ತದಾಜ್ಯನಾಮಾಜ್ಯತ್ವಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ "ಆಜ್ಯ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳೆಂಬ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


3२० २००००५९ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 591 
“ಯದೇನಮಧಿನೋತ್ತದ್ದದ್ದೋ ದಧಿತ್ವಂ' ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತದೆಂಬ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು "ದಧಿ' 
ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ಸತ್‌' = ಮುಕ್ತರನ್ನು, ॐ = ಸಂಸಾರಿಗಳನ್ನು, ಯ = ನಿಯಮನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿ, “ಸದಿತಿ ಮರ್ತ್ಯಂ ತೀತ್ಯಮೃತಂ ತೇ ಉಭೇ ಯಚ್ಛತಿ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸತ್ಯಶಬ್ದಕ್ತೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇದನ್ನು ಹಿಂದೆ ಅತ್ತತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆಜ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದಾದರೂ ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಂತಹ 
ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗದು. 


प्रकाशः - ननु '“वसन्ते वसन्ते ज्योतिषा यजेत?' इत्यादौ 
वाक्यदोेषस्थयोगाभावेऽपि ज्योतिरादिशब्दो यौगिक इति वक्ष्यत इत्यतस्तद्वैषम्यमाह 
- ज्योतिरिति ॥ 


“ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕಶೇಷದಲ್ಲಿ ಯೌಗಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದು, ಜ್ಯೋತಿರಾದ್ಯಧಿ- 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳದ್ದಿದರೂ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳಂತೆ ಯೌಗಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪದಸಮನ್ವಯವು ಉದ್ದಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ವಾಕ್ಯಸಮನ್ವಯವೂ ಉದ್ದಿಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ ವೈಷಮ್ಯವಿದೆಯೆಂದು "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - नन्विहापि स्मृतौ योगइश्रूयत इत्यत आह - बर्जनादिति ।। ननु य 
थाऽऽकाझादिदाब्देष्वनन्तत्वादिब्रहमलिङ्गाद्वाधकाद्रूढित्यागस्तथेहापि स्मृतेदुर्बलत्वेऽपि 
कंपकत्वादिलिङ्गाद्रृढित्यागो स्त्वित्यत आह - आकाशेति ॥ 

ಪ್ರಕೃತ ಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಯೋಗಾರ್ಥವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ವರ್ಜನಾತ್‌' 
ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಆಕಾಶಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂತತ್ವಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳು ಬಾಧಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸ್ಮೃತಿಯು ದುರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕಂಪಕತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧವೆಂಬ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕಲ್ಲವೇ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಆಕಾಶ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः ೨ *““आकाह इति होवाच’’ इत्यादिगतेष्वाकाशप्राणादिप्रापक- 


निरबकाडशलिड्वाभावादित्यर्थः । लिङ्गं प्रसिद्धमित्यन्वयः । 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 
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““उद्यतायुधदोर्दण्डाः पतितस्वशिरोक्षिमिः | 
पइयन्तः पातयन्तिस्म कबन्धा अप्यरीन्युधि’ 


इति भारतादिस्मृतावित्यर्थः ।। 
"ಆಕಾಶ ಇತಿ ಹೋವಾಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ ಪ್ರಾಣಾದಿಪ್ರಾಪಕವಾದ 
ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಉದ್ಯತತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳು ಆಯುಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಉದ್ಯತಾಯುಧದೋರ್ದಂಡಾಃ ಪತಿತಸ್ಟಶಿರೋಕ್ಟಿಭಿಃ | 
ಪಶ್ಯಂತಃ ಪಾತಯಂತಿಸ್ಥಕಬಂಧಾ ಅಷ್ಯರೀನ್ಯುಧಿ' 
ಯುದ್ಧದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಲೆ ಕತ್ತರಿಸಿ, ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಾಕ್ಷಣ, ಆ ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ 
ನೋಡುತ್ತಾ ದೇಹದಿಂದ ಆಯುಧವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬುದಾಗಿ 
"ಮಹಾಭಾರತ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - एबश्वेति ॥। ज्योतिश्ररणेत्यत्र पूर्वपक्षे ज्योतिबश्रुतिः प्रकरणेनेवेति 
भावः | टीकोक्तेर्मूलमाह - ಗಿ ॥। 


७८७०० "ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರಕರಣದಿಂದ 
ಜ್ಯೋತಿಃಶ್ರುತಿಯು ಹೇಗೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಉದ್ಯತತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಆಧಾರದಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಆಯುಧವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಟೀಕಾಮಾತನ್ನು ಮೂಲಾರೂಢ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಏತದೇವ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


wa: ~ श्रुतिनिरवकाइत्वं लिङ्गनिरवकाइात्वाधीनमित्येतदेवेत्यर्थः | अन्यथा 
स्मार्तयोगस्य दुर्बलतया श्रुतिबाधकत्वायोगेऽपि निरवकाइाभगवक्किङ्गेनाकाशादि- 
श्रुतेरिव बाधसम्भवेन कल्प्यावकारातया निरवकाशत्वायोगादिति भावः ॥ 
टीकायामिति ।। एतदेवाभिप्रेत्यो क्तमित्यनुषङ्गः | 


ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯ ನಿರವಕಾಶತ್ವವು "ಉದ್ಯತತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗನಿರವಕಾಶತ್ವದ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ಎಂಬುದು "ಏತದೇವ'. ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥ. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದವಾದ ಯೋಗವು 
ದುರ್ಬಲವಾದ್ಧರಿಂದ, ಶ್ರುತಿಗೆ ಬಾಧಕವಾಗದಿದ್ದರೂ ನಿರವಕಾಶವಾದ  ಭಗವಲ್ಲಿಂಗಗಳು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಆಕಾಶಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಬಾಧಿತವಾದಂತೆ ವಜಶುತಿಗಳೂ ಸಹ 
ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಕಲಿಸಬಹುದು. ಆವಾಗ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಯತತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗ ನಿರವಕಾಶದ ಅಧೀನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಗೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಜ್ರಾಯುಧವೇ ವಜ್ರತ್ರುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಪೂರ್ವ 593 
ಬರುತ್ತದೆ. "ಟೀಕಾಯಾಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಏತದೇವಾಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಉಕ್ತಮ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಷಂಗ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


प्रकाशः - एवं वज्रश्रुतेर्निरवकाडत्वं निरवकाशलिज्ञाधीनतयोपपाद्य पूर्ववैषम्येण 
पूर्वपक्ष उक्तः । इदार्नी न्यायविवरणस्थचशन्दस्वारस्यं टीकास्थद्विवचनस्वारस्यं 
चानुरुध्य लिङ्गनिरपेक्षमेव निरवकाझत्वं वदन्‌ पूर्वाक्षेपेण पूर्वपक्षमाह - यद्वेति ॥ 


ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯು ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗದ ७७९७०००७०० ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು. 
ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿ, ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಪೂರ್ವಪಕವನು ತೋರಿಸಲಾಯಿತು. ಈಗ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ "ವಜ್ರಶ್ರುತಿ, ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗಂಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಚ' ಶಬ್ದವಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಶ್ರುತಿಯು ಲಿಂಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಡುವುದಾದರೆ, ಇಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದವು ಅಸ್ವರಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಯೋಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ದ್ವಿವಚನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೂ ಸಹ ಪರಸ್ಪರ ಅಧಿ 
ೇನವಾದಲ್ಲಿ, ಅಸ್ವರಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಡದೆ ಶ್ರುತಿಯೇ ಸ್ವತಃ 
ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವ 
ಮೂಲಕ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯದ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 

प्रकाशः - नन्वाकाशादिशब्दानामिवेश्वरलिज्लैश्रुतिबाधः किं नेत्यत आह - 
आकाझादीति ॥। ब्रह्मलिङ्गादेस्सावकाइात्वमाह - अमृतत्चेति ।॥। अस्येति ॥ य 
एतद्विदुरमृता इत्युक्तरिङ्गस्येत्यर्थः | 

०७०७ ಶಬಗಳಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಭಗವಲ್ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯು ಬಾಧಿತವಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಆಕಾಶಾದಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು 
"ಅಮೃತತ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 'ಅಸ್ಕ' ಎಂದರೆ 'ಯ ಏತದ್ವಿದುರಮೃತಾ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಎಂದರ್ಥ. 

प्रकाशः ~ वज्रस्य ये श्रुतिलिङ्गे तयोरित्यर्थः । एतेन पूर्वपक्षानुदय इति 
श्रुतप्रकाशोक्तं निरस्तम्‌ । प्रापकाणामुक्तत्वादिति | 


ವಜ್ರಾಯುಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೋ, ಅವೆರಡಕ್ಕೆ 
ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಮೊದಲು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೇ 
ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಪ್ರಾಪಕಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ತಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 
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गुरुराजीयम्‌ - एतेनेत्यनेन परामृष्टं हेतुमाह - तत्रेति ॥ ज्योतिरुपक्रमादि- 
त्यत्रत्विति ॥ तथाचान्यत्र प्रसिद्विविरोधो नेति भावः - इहत्विति ॥ तथाच 
प्रकृतेऽन्यपरत्वाभावादन्यत्र प्रसिद्विविरोध इति भावः । ननु च योगस्य स्मृत्युक्तत्वेन 
प्रबलत्वात्तेन बज्रश्रुतिबाधेन रूढित्यागोऽस्त्वित्यत आह - बर्जनादिति ॥। नन्वेवं 
श्रुतेः wae आकाञादिश्रुतेः प्रबलत्वेन तत्रापि रूढित्यागो न स्यादित्यत आह 
- आकाझादीति ॥ नन्वेवमुक्तरीत्या श्रुतेः स्वतो निरवकाइात्वाभावेऽपि 
निरवकाझालिङ्गसाहित्येन निरवकाशत्वोक्तौ टीकाविरोधः । टीकायां श्रुतिलिङ्गयोरपि 
तथात्वादिति लिङ्गानिरपेक्षाया एव श्र॒तेर्निरवकाइात्वोक्तेरित्यरुच्याऽऽह - यद्वेति ।। 
नन्वेवमाकाराश्रुते रूढित्यागेऽव्यबस्थापत्त्ता रूढित्यागासम्भवाद्रह्मपरत्बं न 
स्यादित्यत आह - आकाझादीति ॥ ननु य एवं विदुरमृता इति बाक्योक्तामृतत्व- 
हेतुवेदनविषयत्वस्य साकाइात्वमङ्गीकृत्य पूर्वपक्षे टीकाविरोधः | तत्र नच लिङ्गस्य 
निरवकाइातया प्राबल्यमित्याझंक्य लिङ्गस्य निरवकाइात्वमङ्गीकृत्यैव श्रुतिलिङ्गयोरपि 
तथात्वादित्यनेन पूर्बपक्षीयश्रुतिलिङ्गयोरपि निरवकाशत्बेन पूर्वपक्षसम्भवादि- 
त्युक्तत्वादित्यत आह - टीकायामिति ॥। अन्यथेति ।। टीकाया यथाश्रुतार्थत्व 


इत्यर्थः | 
ತೆ ಸಾರ ಸಾಕ 


ಫಿ ಔಪಾತಾತಾರ್ಸಸ ಸಾನಾಸಸಹುಪಾಸ ಪಾಡ 

ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಂ' ಎಂಬ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಎತ್ತಲಟ್ಟ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ವಜ್ರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ ಶಬ್ದವು ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ವಜ್ರಶಬ್ದವು ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿ ರೂಢವಾದ ನಾಮ. ರೂಢವಾದ ಪದಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದವು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ "ವಜ್ರಮುದ್ಯತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ 
ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಪಕತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ರೂಢವಾದ ಶ್ರುತಿಯ 
ಬಲದಿಂದ 'ಉದ್ಯತತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರಾಯುಧದಲ್ಲೇ ಸಾವಕಾಶ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು. 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯೇ 

ಸ್ವತಃ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ವಜ್ರಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಯು 

ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನೇನೂ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ "ಜ್ಯೋತಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸರ್ವಚೇಷ್ಠಕತ್ವ' ಲಿಂಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಜ್ರಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 595 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಾಕ್ಕಶೇಷದ ಆಧಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ವಜ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪದಸಮನ್ವಯವೇ ಮುಖ್ಯಉದ್ದೇಶ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಸಮನ್ವಯವು 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಪದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಇಲ್ಲೇನೂ ಹಾಗೇ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಭೂತಾಕಾಶವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಯತತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಗೆ ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನೇನೂ ಬಿಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಉದ್ಯತತ್ವವೆಂಬ 
ಲಿಂಗದ ಸಹಕಾರದಿಂದ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ನಿರವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲೇ ಸಾವಕಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡುವುದೇ ಬೇಡ. ಅಂದರೆ ಕಾಠಕದ 
ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುಪರವೇ ಆಗಲಿ. "ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಮ್‌' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವಷ್ಟೇ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯು ಉದ್ಯತತ್ವವೆಂಬ 
ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಕೂಡ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಡದೆ ಸ್ವತಃ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮೋಕ್ಟಹೇತುಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವನ್ನೂ ಇದರ ಬಲದಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲೇ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಶ್ರುತಿಗೆ ಬಾಧ ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಕಂಪಕತ್ವವೂ ಕೂಡ 
ಭಯಕಾರಣವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಮೋಕ್ಷವಾಗುವಾಗ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಎರಡನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
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"ಸರ್ವಚೇಷ್ಟಕತ್ವ' ಲಿಂಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಜ್ರಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 


` तात्पर्यचन्द्रिका 
सिद्धान्तस्तु ॥। जगत्सर्वं प्राण एजतीत्युक्तं सर्वचेष्टकत्वं “'कोह्येवान्यात?” 
इति भाष्योत्तः्रुत्यादिभिर्विष्ण्वेकनिष्ठम्‌ । 


ಅನುವಾದ - ಸಿದ್ದಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - "ಜಗತ್‌ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸರ್ವಚೇಷ್ಟಕತ್ವವು "ಕೋಹ್ಯೇವಾನ್ಯಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತವೆ. 


नच “तेनेन्द्रो ಯ ಟಿ इति श्रुतौ “*बर्जनाद्वज्रम?” इति स्मृतौ 
विष्णौ चज्शन्दार्थ इबोयतशन्दो निरुक्तः । 


ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


596 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

"ತೇನೇೆಂದ್ರೋ  ವಜ್ರಮುದಯಚ್ಛತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ವಜ್ರಶಬ್ದವು 
"ವರ್ಜನಾದ್ವಜ್ರಮ್‌' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದೇ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ಯತತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆನ್ನಲು ನಮ್ಮಂತೆ ನಿಮಗೆ 
ನಿರುಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಉದ್ಯತತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಆಧಾರದಿಂದ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಗೆ 
ಆಯುಧವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


नच “aaa इत्यत्र जगच्चेष्टकत्चमिवान्यत्रोद्यतत्वं निषिद्धम्‌ | 


ಮತ್ತು "ಕೋಷ್ಯೇವಾನ್ಯಾತ್ಯಃ ಪ್ರಾಣ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜಗಚೇಷ್ಟಕತ್ವವೆಂಬ 
ಧರ್ಮವು ಭಗತ್ತರವಾಗಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆಯೋ, ಇದು ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸ್ವತಃ ಶ್ರುತಿಯೇ ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಉದ್ಯತತ್ವವಂಬ ಲಿಂಗವು ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ನಿಷೇಧವಾಕ್ಯವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗದು. 

यद्यप्यमृतत्वहेतुवेदनविघयत्वमपि “'नेतरोनुपपत्तेः'? इत्यादौ निर्णीतं 
ब्रह्मलिङ्गमिहास्ति । तथापि तस्य पूर्वपक्षिणाऽऽक्षिपतत्वान्न तं प्रति सूत्रादौ हेतूकृतम्‌ । 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಸೂತ್ರಕಾರರು ಜಗಚೇಷ್ಟಕತ್ವವೆಂಬ ಹೇತುವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಅಮೃತತ್ವಹೇತುವೇದನವಿಷಯತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ "ನೇತರೋಕನುಪಪತ್ತೇಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗವೆಂದು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 

ಉತ್ತರ - ಪ್ರಕೃತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಿಯು ಅಮೃತತ್ವಹೇತುವೇದನವಿಷಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕ್ತಿಗೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೇ 
ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

नच बञ्जश्रुतिबिरोधः । 


्रुत्यर्थनिर्णयार्थत्वात्स्मृतेस्तत्र निरूपितः । 
अर्थो ग्राह्यो चेदवाक्ये तदयोगे तु लौकिकः ॥। १ ॥ 
ಹಾಗಾದರೆ ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಾದಲ್ಲಿ, ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥನಿರ್ಣಯಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ ಸ್ಮೃತೇಸ್ತತ್ರ ನಿರೂಪಿತಃ । 
ಅರ್ಥೊೋ ಗ್ರಾಹ್ಯೋ ವೇದವಾಕ್ಕೇ ತದಯೋಗೇ ತು ಲೌಕಿಕಃ ॥0॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


“ಸರ್ವಚೇಷಳೆತ್ತ' ಲಿಂಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಜ್ರಶಬ ಪ್ರತಿಪಾದ್ದನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 597 

ಸಕಲ RF ತಿಗಳೆಲವೂ ಶ್ರುತ್ತರ್ಥದ ನಿರ್ಣಯಕೋಸರವೇ ಹೊರಟಿವೆ. ಆದರಿಂದ ತಿಗೆ 

ಅನುಕೂಲವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಗೂ ಹೇಳಬೇಕು. ಒಂದುವೇಳೆ ಹಾಗಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ 

ಲೌಕಿಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಪ್ರಕ್ಷತ ವಜ್ರಶಬಕ್ಷೆ 'ವರ್ಜನಾದ್ದಜಮ್‌' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು 

ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯು ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಅಥೆಣ್ಯಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ 


यथा “यू स्त्र्याख्यौ नदी’? इत्यादि संज्ञाकरणस्य कार्यार्थत्वात्‌ ““आणू्‌ 
नद्या’? इत्यादिषु कार्यप्रदेशेषु कृत्रिमनद्या एव ग्रहणम्‌ । यत्र तु 
“नदीपौर्णमास्याग्रहायणीभ्य’? इत्यादौ तदयोगस्तत्राकृत्रिमाया लोकसिद्धनद्याः 
कृत्रिमाकृत्रिमयोः कृत्रिमे कार्यसम्प्रत्ययात्‌ । 


ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅಥೆಗ್ಯಸಬೇಕೆನ್ನಲು ಉದಾಹರಣೆ ಹೀಗಿದೆ - "ಯೂ 
ಸ್ಪಾಖ್ರೌ ನದೀ' ಎಂಬ ಪಾಣಿನಿಸೂತ್ರವು ಈಕಾರಾಂತ ಮತ್ತು ಉಕಾರಂತವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ "ನದೀ' 
ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ ಮುಂದೆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. "ಆಣ್‌ ನದ್ಯಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ನದೀ' ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವಂತಹ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ "ಆಟ್‌' ಆಗಮವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ನದೀ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನದಿಯಪ್ರವಾಹವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ಹೊರತಾಗಿ, ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ನದಿಯನ್ನೇ ಏವಕ್ಸಿಸಬೇಕು. 
ಅಂದರೆ ಈದಂತ ಊದಂತಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಯಾವ ನದಿಯೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೋ, ಅದನ್ನೇ 
ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ००५४०० ಬಾರದಿದ್ದಾಗ ಅಕೃತ್ರಿಮವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ “ನದೀಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಗ್ರಹಾಯಣೀಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
'ನದೀ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನದಿಸಂಜ್ಞೆಯೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ನದೀಪ್ರವಾಹವನ್ನೇ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ “ಕೃತ್ರಿಮಾಕೃತ್ರಿಮಯೋಃ ಕೃತ್ರಿಮೇ ಕಾರ್ಯಸಂಪ್ರತ್ಯಯಾತ್‌' ಕೃತ್ರಿಮ 
ಹಾಗೂ ಅಕೃತ್ರಿಮಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಅರ್ಥವು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಿವಕ್ಸಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ನಿಯಮವಿರುವುದರಿಂದ. 


तथाऽत्रापि श्रुत्युपबृंहकेषु ““वर्जनाद्वञ्रमुच्यते । आसमन्तात्काडाते यदाकाशः, 
प्राणः प्रणयनादेष’? इत्यादिस्मृतिबाक्येष्वन्वर्थसंज्ञाकरणस्य श्रुत्यर्थनिर्णयार्थत्वात्‌ 
“महद्भयं चज्रम्‌’? इत्यादौ स्मृत्युक्तयोग एव ग्राह्यः । यत्र तु वञ्रबाहुरित्यादौ 


तदयोगस्तत्र रूढिः । 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


598 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಇದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರುತ್ವರ್ಥದ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ 'ವರ್ಜನಾದ್ದಜ್ರಮುಚ್ಕತೇ | 

ಮಂತಾತ್‌ಕಾಶತೇ ಯದಾಕಾಶಃ, ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಾಣಯದೇಷ ಇತ್ಯಾದಿ ಮೈತಿವಾಕ್ಯಗಳು 
ಹೊರಟಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅನ್ವರ್ಥವಾದ ಸಂಜ್ಞಾವಿಧಾಯಕಗಳಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂದೆ ಇಂತಹ 
ಸಂಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಮಿಸಿ, ಶ್ರುತಿಯು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ಮೃತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಶ್ರುತ್ನರ್ಥದ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ "ಮಹದ್ಧಯಂ ವಜ್ರಮ್‌' ಎಂಬ 
ಶುತಿಯಲಿ ಯೂ ಸ್ನ ತಿಯಲಿ ಹೇಳಲಟ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನೇ ಸ್ಲೀಕರಿಸಬೇಕು. ಹೊರತಾಗಿ ತಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಇನ್ನು ಯಾವ ವಜ್ರಬಾಹು ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತವಾದ ಯೋಗವು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ ಅಂತಹ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 


प्रकाराः — 


भगवल्किङ्गस्य निरवकाइत्वाद्वज्रश्रुतिलिङ्गयोस्सावकारात्वात्तेन तयोर्बाध इति 
भावेन प्रवृत्तां ''अयं वज्रो भगवानेव'' इत्यादि सिद्धान्तटीकां विवृण्वन्‌ 
लिङ्गनिरवकाइझत्वपरं ग्रन्थं तावद्यनक्ति - जगत्सर्वमिति ॥। 

ವಿವರಣೆ - ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗಗಳು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿವೆ. ವಜ್ರ 
ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗಗಳು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಂಪಕತ್ವವೆಂಬ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗದಿಂದ 
ಪೂರ್ವಪಕೃಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಅಯಂ ವಜ್ರೋ 
ಭಗವಾನೇವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯು ಹೊರಟಿದೆ. ಇದರಿಂದ ವಿವರಿಸುವವರಾಗಿ, ಕಂಪಕತ್ವಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಜಗತ್‌ ಸರ್ವಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 

wat - जगत्सर्वं प्राणे स्थितं यस्मादेजति चेष्टते | यत्प्रेरणया वर्तते | 
तद्वज्रमिति सर्वचेष्टकत्वं ''कोह्येवान्यात्कः प्राण्यात्‌’? इत्यादिश्रुतिभिः - 


नभस्वतोऽपि सर्वास्स्युश्रेष्टा भगवतो हरेः | 
किमुतान्यस्य जगतो यस्य चेष्टा नभस्वतः ।। 
इत्यादिस्मृतिभिश्च विष्णुमात्रगतमित्यर्थः | 
“ಪ್ರಾಣೇ ಏಜತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಹೀಗರ್ಥ - ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅವನ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಚೇಷ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣನೇ ವಜನಾಗಿದಾನೆ. ಹೀಗೆ ವಜ್ರನಲ್ಲಿ 
೯ಚೇಷ್ನಕತ್ತವು "ಕೋಹ್ಯೇವಾನ್ಯಾತ್ತಃ ಪ್ರಾಣ್ಯಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಮತ್ತು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚೆಂದ್ರಿಕಾ 


"ಸರ್ವಚೇಷ್ಕಕತ್ವ' ಲಿಂಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಜ್ರಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ 599 
ನಭಸ್ಥತೋತಪಿ ಸರ್ವಾಃ ಸ್ಫುಶ್ಚೇಷ್ಟಾಭಗವತೋ ಹರೇಃ । 
ಕಿಮುತಾನ್ಯಸ್ಯ ಜಗತೋ ಯಸ್ಯ ಚೇಷ್ಟಾನಭಸ್ವತಃ I 
ವಾಯುದೇವರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಚೇಷ್ಟೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಅಂತಹ ವಾಯುದೇವರ ಚೇಷ್ಟೆಯೇ 
ಭಗವದಧೀನವಾಗಿರುವಾಗ ಜಗತ್ತಿನ ಚೇಷ್ಟೆಯು ಭವಗದಧೀನವೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಬೇಕೇನು. 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - “'कोह्येवान्यात्कः प्राण्याद्ददेष आकाश आनन्दो न स्यात्‌?” 
इत्याकाइाइाब्दश्च ““आकाडास्तह्लिक्ञात?' इत्युक्तन्यायेन विष्णुपर इति भावः | 

"ಕೋಹ್ಯೇವಾನ್ಯಾತ್ಮಃ ಪ್ರಾಣ್ಯಾದ್ಯದೇಷ ಆಕಾಶ ಆನಂದೋ ನ ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಆಕಾಶ 
ಶಬ್ದವು "ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರನ್ಯಾಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

प्रकाशः - ननृद्यतत्वलिङ्गमपि निरवकाइामित्युक्तमिति चेत्किमुद्यतराब्द आयुधे 
निरुक्त इति तन्नरुक्तेर्वक्ष्ममाणवज्रश्रुतिनिरुक्तेरिव निरवकाइात्वमुच्यतेऽथायुधादन्यत्र 
तस्य निषेधात्‌ । नाद्य इत्याह - नचेति ॥ 

ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ "ಉದ್ಯತತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವೂ ಕೂಡ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸರ್ವಚೇಷ್ಟಕತ್ವವು ಮಾತ್ರ ನಿರವಕಾಶವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ, ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? 


ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು ನಿರವಕಾಶವೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. "ಉದ್ಯತ' 
ಶಬ್ದವು ಆಯುಧದಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತಿಯಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ, ಅಂತಹ ನಿರುಕ್ತಿಯು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯ ನಿರುಕ್ತಿಯಂತೆ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದೋ, ಅಥವಾ ಉದ್ಯತಶಬ್ದವು ಆಯುಧವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಷೇಧವಾಕ್ಯವಿದೆಯೆಂದೋ? ಮೊದಲನೆಯ 


~ ~ 


ಪಕ್ಷವು ತಪ್ಪೆಂದು "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाझाः - द्वितीयं प्रत्याह - नच कोहीति ।। क इत्याक्षेपे । यद्ययमाकाइराब्दितो 
विष्णुरुद्रिक्तानन्दो न स्यान्न जगच्चेष्टयेत्‌ । तर्हि को ह्येवान्यात्‌ । न कोऽपीत्यन्यत्र 
यथा जगच्चेष्टकत्वं निषिद्धं तथा वज्रादन्यत्रोद्यतत्वं श्रुत्यादौ न निषिद्वम्‌ | येन 
बज्रादन्यत्रानवकारां भवेदित्यर्थः । 

ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು 'ನಚ ಕೋಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಕಃ' ಎಂಬುದು 
ಆಕ್ಷೇಪಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳ ಆಕಾಶಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣು, ಆನಂದಮಯನಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ, 


ಸರ್ವಜಗತಿಗೆ ಚೇಷಕನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ . ಇವನು ಸರ್ವಜಗಚೇಷ್ನಕನಾಗದಿ ८२, ಬೇರೆ 
ಎನಿ el ಕಿ ee] 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


600 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಯಾರು ತಾನೇ ಚೇಷ್ಟಕರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಸಹ ಚೇಷ್ಟಕರೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯು 
ಜಗಚೇಷ್ಟಕತ್ವವನ್ನು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದಂತೆ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗವು ವಜ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ವಜ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. 


प्रकाशः - ननु “य एतद्विदुरमृतास्ते भवन्ति? इति मुक्तिहेतुज्ञानविषयत्व- 
स्यानन्दमयाधिकरणे आनन्दमय इतरो विरिश्वादिर्न भवति । “ब्रह्मविदाप्नोति 
परम्‌’? इत्युक्तस्यानन्दमयज्ञानान्मोक्षस्यानुपपत्तेरित्युक्ततया विष्णुलिङ्गतया 
निर्णीतस्य विषुयवाक्य एव श्रुतस्य सूत्रणं कुतो न कृतम्‌ । अन्यथा तस्य A 
इत्यत्र हेतूकरणायोगादित्याशङ्कच समाधत्ते - ययपीति 11 

ಶಂಕೆ - "ಯ ಏತದ್ವಿದುರಮೃತಾಸ್ತೇ ಭವಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಹೇತುಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗವೆಂದು ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ 'ನೇತರೋನುಪಪತ್ತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಿದೆ. ಆನಂದಮಯನು ಇತರಃ = ವಿರಿಂಚಾದಿಗಳು, ನ = ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅನುಪಪತ್ತೇ' = 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಅನುಪಪನ್ನವಾದೀತು. ಹೀಗೆ ಮುಕ್ತಿಹೇತುಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗವೆಂದು 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ "ನೇತರೋನುಪಪತ್ತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದೆ. ನಿರ್ಣೀತವಾದ 
ಈ ಲಿಂಗವು ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಇದನ್ನೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 
ಮುಕ್ತಿಹೇತುಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವು ಭಗವಲ್ಲಿಂಗವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ 'ನೇತರಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು 
ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದು, ತಪ್ಪಾಗಬೇಕಾದೀತು. 

ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಆಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡಲು "ಯದ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಟಿದೆ. 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಮುಕ್ತಿಹೇತುಜ್ಜಾನವಿಷಯತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - नन्वेषा राङ्का न युक्तेव । अल्पाक्षरे सूत्रे सर्वस्यापि साधकस्य 
साक्षादुपादानायोगेनोपलक्षणयैकस्योपादाने कार्ये प्रथमश्रुतत्वात्‌ “प्राण एजति’ 
इत्यादयुदाहरणविशेषद्यो तकत्वादल्पाक्षरत्वात्कंपनलिङ्गस्योपादानमुचितम्‌ । 

ಆಶಂಕೆ - ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಮುಕ್ತಿಹೇತುಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಪಾಕ್ಷರವೆನಿಸಿದ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಸಾಧಕಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ವವಿಲ್ಲ. ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಸರ್ವಚೇಷ್ಟಕತ್ವ' ಲಿಂಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಜ್ರಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 601 
ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ “ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ ನಿಃಸೃತಮ್‌' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಜಗಚೇಷ್ಟಕತ್ವಲಿಂಗವೇ ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಅನಂತರ "ಯ ವಏತದ್ವಿದುಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಹೇತು- 
ಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ನವು ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಥಮಶ್ರುತವಾದದ್ದನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - नच मुक्तिहेतुवेदनत्वं पूर्वत्र AR इति सूत्रोपात्तं ““तमेवं 
विद्वानमृत इह भवति । नान्यः पंथा’? इति श्रुत्यन्तरे विष्ण्वेकनिष्ठतयाऽवधारितं 
चेति वाच्यम्‌ | 

ಶಂಕೆ - ಮುಕ್ತಿಹೇತುಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಹಿಂದೆ ನೇತರೋನುಪಪತ್ತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಹೇತು "ತಮೇವಂ ವಿದ್ವಾನಮೃತ ಇಹ ಭವತಿ । ನಾನ್ಯಃ ಪಂಥಾ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುನಿಷ್ಠವೆಂದು ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಧಾರಿತವಾದದ್ದನ್ನೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೇ? 


प्रकाशः - कंपकत्वमपि ““तद्धेतुव्यपदेशाच'' इति सूत्रोपात्तं “'कोह्येवान्यात्क'? 
इति श्रुत्यन्तरे विष्ण्वेकनिष्ठतया5वधारितं चेत्यपि साम्यात्‌ | तथापि विषयवाक्य 
एव श्रुतत्वाच्छंका युक्तेति भावः || 

ಸಮಾಧಾನ - ಕಂಪಕತ್ವವೂ ಕೂಡ 'ತದ್ದೇತುವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ 
ಎವಕ್ಟಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು "ಕೋಹ್ಯೇವಾನ್ಯಾತ್ಯಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯಂತರವು ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುನಿಷ್ಠವೆಂದು ನಿರ್ಧಾರ 
ಮಾಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಹೇತುವೇದನತ್ವದಂತೆ ಕಂಪಕತ್ವಲಿಂಗವೂ ಸಹ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲೇ ಕಂಪಕತ್ವಲಿಂಗವು ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಮಾಡಿದ ಶಂಕೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಾಕ್ಟರತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ 
ವಾಕ್ಯವಿಶೇಷದ್ಯೋತಕವಾದ್ದರಿಂದ ಕಂಪಕತ್ವವನ್ನೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - आक्षिप्तत्वान्न तं प्रतीति ।। यचप्याक्षिप्तमपि हेतूकर्तु शक्यम्‌ । 
तथापि पूर्ववाद्यभिमतसाधकस्य सावकाशत्वोक्तयनन्तरमेव तस्य हेतूकरणमुचितम्‌। 
आक्षेपकहेतोः प्राबल्यखण्डनात्‌ | 

ಮುಕ್ತಿಹೇತುವೇದನತ್ವವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಅದನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ವಿವಕ್ಷಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು 
ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಮಾಡಿದರೇನು, ಬಿಟ್ಟರೇನು? ಅವನು ಆಕ್ಷೇಪಮಾಡಿದ್ದನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬಹುದು... ಆದರೂ ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಿಯು ಅಂತಹ ಹೇತುವನ್ನು 
ಸಾವಕಾಶವೆನ್ನುತ್ತಾರೋ, ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳನ್ನು ನಾವು ಮೊದಲು ಸಾವಕಾಶಗಳೆಂದು 


ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರವೇ ಆಕಿಪ್ರವಾದದ್ದನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


602 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗ£ ದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳನ್ನು ನಿರವಕಾಶತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದೆಂದು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ. 


प्रकाशः - अत एवात्र टीकायां “नन्वेवं सावकाहात्वे श्रृतिलिन्गयोर्य 
एतद्विदुरित्युक्तलिङ्गं विहाय किं जिङ्गान्तरग्रहणेन । मैवम्‌ । तदविहायैव 
लिङ्गान्तरस्याप्युक्तत्वात्‌’? इत्युक्तम्‌ । 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ४९४०३९, "ನನ್ಹೇವಂ ಸಾವಕಾಶತ್ವೇ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಯೋರ್ಯ ಏತದ್ವಿದುರಿತ್ಯುಕ್ತಲಿಂಗಂ 
ವಿಹಾಯ ಕಿಂ ಲಿಂಗಾಂತರಗ್ರಹಣೇನ । ಮೈವಮ್‌ ತದವಿಹಾಯ್ಕೆವ ಲಿಂಗಾಂತರಸ್ಯಾಪ್ಯಕ್ತತ್ವಾತ್‌' ಶ್ರುತಿ 
ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿರುವಾಗ "ಏತದ್ದಿದುಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಿಟು 
ಲಿಂಗಾಂತರಗ್ರಹಣವನೇಕೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಇದು ತಪು. ಹೀಗೆ ಸಾವಕಾಶವಾಗುವುದಾದರೆ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳನು 
ಬಿಡದೆ, ಬೇರೆ ಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿವಕ್ಷಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 


प्रकाशः - तथाच परोत्तश्रुतिलिङ्गयोरितः ಕತೆ सूत्रे सावकाशताया 
अव्युत्पादनात्तत्सावकाशताव्युत्पादनबीजं पूर्ववाचनाक्षिप्तं कम्पकत्वमेव हेतूकृतम्‌ | 
नतु तदाक्षिप्तमिति भाबः । 


एतेन टीकाविरोधोऽपि प्रत्युक्तः । 


ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಕಾರರು ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೆಲ್ಲೂ ಕೂಡ 
ಸಾವಕಾಶವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡದ ಕಾರಣ, ಈಗಲೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾವಕಾಶತವನು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕಿಯು ಆಕೇಪ ಮಾಡದ ಕಂಪಕತವನೇ ಲಿಂಗವನಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಉಲೇಖಿಸಿದಾರೆ ಹೊರತು, ಪೂರ್ವಪಕಕಾರನು ಆಕೇಪ ಮಾಡಿದ ಮುಕಿಹೇತುವೇದನತವನು 
ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ -ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಟೀಕಾವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ “ತದವಿಹಾಯ್ಕೈವ 
ಲಿಂಗಾಂತರಸ್ಯಾಪ್ಯಕ್ಷತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಮುಕ್ತಿಹೇತುವೇದನತ್ವವನ್ನು ಬಿಡದೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ವಿವಕ್ಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ನ ಸಂಪ್ರತಿ ಸೂತ್ರಾದೌ ಹೇತೂಕ್ಕತಂ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಹೇತುವೇದನತ್ವವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇತುವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ವಿವಕ್ಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಟೀಕೆಗೂ, ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ 
ತನಕ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಂತೆ ಪೂರ್ವಪಕಕಾರನ ಶುತಿಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಕಂಪಕತ್ತವನ್ನು ಮುಖವಾದ ಹೇತುವನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಸಿದ್ದವಾದ ಮೇಲೆ 
ಮುಕ್ತಿಹೇತುವೇದನತ್ತವನ್ನೂ ಕೂಡ ಲಿಂಗವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಸರ್ವಚೇಷ್ಟಕತ್ವ' ಲಿಂಗದಿಂದ ಎಷ್ಟುವೇ ವಜ್ರಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಷಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 603 

प्रकाशः - अत्र टीकायां *श्रुतेर्निरबकाडात्वात्निरवकाडहेनापि लिङ्गेन कथं निर्णय 

इत्यतइश्रुतेरपि विष्णाववकाशं स्मृत्या दर्शयति चक्रमिति?? इति स्मृतिमवतार्य 

“नच योगस्य रूढेदौर्बल्यादनिर्णय इति वाच्यम्‌ । स्मृत्युक्तत्वेन ಯೂ 
सत्त्वात्‌’? इति समाहितम्‌ । 


ಪ್ರಕೃತ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಶ್ರುತೇಃ ನಿರವಕಾಶತ್ವಾತ್‌ ನಿರವಕಾಶೇನಾಪಿ ಲಿಂಗೇನ ಕಥಂ ನಿರ್ಣಯ ಇತ್ಯತಃ 
ಶ್ರುತೇರಪಿ ವಿಷ್ಣಾವವಕಾಶಂ ಸ್ಮೃತ್ಯಾ ದರ್ಶಯತಿ ಚಕ್ರಮಿತಿ' ಶ್ರುತಿಯು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಲಿಂಗವೂ 
ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಕಂಪಕತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಜ್ರನೆಂದು ಹೇಗೆ 
ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ನಿರವಕಾಶವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸ್ಮೃತಿಯ 
ಆಧಾರದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಿ, 'ನಚ ಯೋಗಸ್ಯ 
ರೂಢೇರ್ದೌರ್ಬಲ್ಯಾದನಿರ್ಣಯ ಇತಿ ವಾಚ್ಯಮ್‌ । ಸ್ಕೃತ್ಯುಕ್ತತ್ತೇನ ವಿದ್ವದ್ರೂಢೇರಪಿ ಸತ್ವ್ವಾತ್‌' 
ಯೋಗವು ರೂಢಿಗಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಯೋಗದಿಂದ ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೀರಿ 9 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರಶಬ್ದದ ನಿಷತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವಿದ್ದದ್ರೂಢಿಯಿದೆಯೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಲೌಕಿಕರೂಢಿಗಿಂತಲೂ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯು ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬರ್ಥವೇ 
ಸಾಧುವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ ಕೂಡ ಟೀಕೆಯಲ್ಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - तत्समाघानमुपलक्षणम्‌ । स्मृत्या योगप्रदर्शनस्य विद्वद्रू्ढिसूचनमिव 
निरवकाशत्वेनाज्ञरूढितो$पि प्राबल्यसूचनमपि प्रयोजनमिति भावेन प्रागुक्त- 
श्रुतिविरोधशङ्कामनूद्य स्मृत्युक्तयोगस्यानवकाइत्वमुपपादयति - नचेत्यादिना ॥ 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಈ ಸಮಾಧಾನವು ಕೇವಲ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದದ 
ಯೋಗಾರ್ಥ ಪ್ರದರ್ಶನವು ಎದ್ವದ್ರೂಢಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸೂಚಕವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ನಿರವಕಾಶವಾದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಜ್ಜರೂಢಿಗಿಂತಲೂ ಕೂಡ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೂ ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತಿವಿರೋಧದ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತವಾದ ಯೋಗಕ್ಕೆ 
ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


yea: - श्रुत्यर्थति छोकात्पूर्वं ““वश्रश्रुतेस्स्मृत्युक्तमोगेन विष्णौ सावकाशत्वात्‌ | 
नचैवं पूर्वोक्तदिशाऽर्थान्यवस्या | श्रुतितस्स्मृति्दुर्बला सती न श्रुतेरूढित्यागापादिकाच 
इत्युक्तमिति वाच्यम्‌ यत’? इत्येतावद्योज्यम्‌ ।। 


*ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು 'ವಜ್ರಶ್ರುತೇ । 3४०३०९7९२ ವಿಷೆ 


ಸಾವಕಾಶತಾತ್‌ । ನಚೆವಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ತದಿಶಾನರ್ಥಾವ್ಯವಸ್ಥಾ । ಶ್ರುತಿತಃ ಸ್ಮೃತಿರ್ದುರ್ಬಲಾ ಸತೀ ನ 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩ ೧೦) 


604 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಶ್ರುತೇರೂಢಿತ್ಯಾಗಾಪಾದಿಕಾಚ ಇತ್ಯುಕ್ತಮಿತಿ ವಾಚ್ಛಮ್‌ ಯತ' ಇಷ್ಟು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಯೋಜನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಯೋಗಿಕಾರ್ಥದಿಂದ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾವಕಾಶವಾಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಅರ್ಥವೆಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ ತಪ್ಪಾದೀತು, 
ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ಮೃತಿಯು ದುರ್ಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯ ರೂಢಾರ್ಥತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸ್ಮೃತಿಯು 
ಆಪಾದಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಷ್ಟನ್ನು 
ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ವಾಕ್ಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


mam: - श्रुत्यर्थनिर्णयार्थत्बात्स्मृतेरिति ॥ ''इतिहासपुराणाभ्यां ತಿಕ್ಕ 
समुपबृंहयत्‌’' इत्युक्तेरिति भावः । एतेन स्मृतेर्निरबकाशत्वमुच्यते । अर्थाव्यवस्थां 
निराह - तंत्र निरूपितोऽर्थो ma इति ॥ स्मृतौ निरूपित इत्यर्थः । तर्हि 
"ಇ: पुरन्दर’? इत्यादाबपि रूढार्थो न स्यादित्यत आह - तदयोग इति ॥ 


"ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥನಿರ್ಣಯಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ ಸ್ಮೃತೇಃ' ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. “ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾಭ್ಯಾಂ 
ವೇದಂ ಸಮುಪಬ್ಬಂಹಯತ್‌' ಇತಿಹಾಸ ಹಾಗೂ ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ವೇದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಆಧಾರದಿಂದ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥನಿರ್ಣಯಕ್ಕೋಸ್ಕರವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸ್ಮೃತಿಗೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಅರ್ಥಾವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು "ತತ್ರ 
ನಿರೂಪಿತೋ5ರ್ಥೊ ಗ್ರಾಹ್ಯಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆ 
ಮಾಡಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ “ವಜ್ರಹಸ್ತಃ ಪುರಂದರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೇ ಇರಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ತದಯೋಗೇ' ಎಂದು 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ` 


प्रकाशः - दृष्टान्तोक्तिपूर्वं छोकं व्याचष्टे - यथेति ॥। ईच ऊच यणादेशः | 
यू । ईकारान्तमूकारान्तं झब्दरूपं स्त्र्याख्यं स्रीत्वाभिधायकम्‌ । स्रीलिङ्गमिति 
यावत्‌ । नदीसंज्ञं भवतीति सूत्रार्थः । स्त्र्याख्याविति वाच्य इयङादेशेन 
ख्रियाख्याविति निर्देशरछान्दस इत्याहुः । 


ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ. “ಯೂ ಸ್ತ್ಯಾಖ್ಯೋ ನದೀ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈಚ ಊಚ ಯೂ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಈ ಮತ್ತು ಊಗಳಿಗೆ ಯಣಾದೇಶ ಬಂದು ಯೂ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಈಕಾರಾಂತವಾದ, 
ಊಕಾರಾಂತವಾದ ಶಬ್ದಸ್ನರೂಪವು ಸ್ತೀತ್ವವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿದಾಗ "ನದೀ' ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಂದು 
ಸೂತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ವಸ್ತುತಃ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ‘HIN,’ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಸಿ ಆಖ್ಕೌ' ಎಂದಿರಬೇಕಾದರೆ 
ಹ್‌ pf) ೧ ಈ ಶೆ ೧ ಮಿ ತೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಸರ್ವಚೇಷ್ಟಕತ್ವ' ಲಿಂಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಜ್ರಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 605 
ಯಣಾದೇಶಬಂದರೆ “ಸ್ತ್ರ್ಯ್ಯಾಖ್ಯೌ' ಎಂದೇ ಆಗಬೇಕು. ಆದರೂ "ಸ್ತ್ರೀ ಆಖ್ಕೌ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇಯಜಾದೇಶವನ್ನು 
ಹೇಳಿ, “ಸ್ತಿಯಾಖ್ಯೌ' ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದು ಛಾಂದಸ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - आदिपदेन afd’ WT? इत्यादिग्रहः - आण्नद्या 
इत्यादिष्व्रिति ॥ नदीसंज्ञकेकारोकारान्तात्‌ परस्य ढिद्धचनस्याडागमो भवतीत्यर्थः | 
कुमार्यै यवाग्बै इत्याद्युदाहरणम्‌ । आदिपदेन ''मृजेर्वृद्धिः | मिदेर्गुणः । ofA’ 
इति 11 


७6०७6०० 'ವೃದ್ಧಿರಾದೈಚ್‌' "ಅದೇಜ್‌ಗುಣಃ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ०००५९७८४९७. "ಅಣ್‌ನದ್ಯಾ 
ಇತ್ಯಾದಿಷು' ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ನದೀಸಂಜ್ಞೆಯಿರುವಂತಹ ಈಕಾರ ಮತ್ತು 
ಊಕಾರಂತವಾದ ಶಬ್ದಸ್ವರೂಪದ ಪರದಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುವ ಚತುರ್ಥೀ, ಪಂಚಮಿ, ಷಷ್ಠೀ, ಸಪ್ತಮೀ 
ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ಏಕವಚನಕ್ಕೆ ಆಡಾಗಮವು ಬರುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ '"ಕುಮಾಯೆಗ್ಯ' ‘dT, 
ಇತ್ಯಾದಿರೂಪಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದಿಪದದಲ್ಲಿ "ಮೃಜೇರ್ವ್ಯದ್ಧಿಃ | ಮಿದೇರ್ಗುಣಃ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಎವಕ್ಬಿಸಬೇಕು. ಮೃಜುಧಾತುವಿಗೆ ವೃದ್ಧಿಬಂದರೆ ಮಾರ್ಷ್ಟಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 'ಮಿದ್‌' ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ 


ಬಂದರೆ "ಮೇದ್ಯತಿ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - कृत्रिमेति ।॥। साङ्केतिकनद्याः । नतु प्रसिद्धनदीशब्दमात्रस्येत्यर्थः || 
नदीति ॥ नदी पौर्णमासी आग्रहायणी इत्येवमन्तादन्ययीभावाद्विकल्पेनाटच्प्रत्य 
इत्यर्थः । 

ಕೃತ್ರಿಮ ಎಂದರೆ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾದ ನದಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ತಿಸಬೇಕೆಂದರ್ಥ ಹೊರತು, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ನದಿಪ್ರವಾಹವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬಾರದೆಂದರ್ಥ. "ನದೀ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ಆಗ್ರಹಾಯಣೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವ್ಯಯೀಭಾವಸಮಾಸ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಲವಾಗಿ "ಟಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ತಾಗ: ೨ उपनदं उपनदि | उपपौर्णमासं उपपौर्णमासि । उपाग्रहायणं 
उपाग्रहायणीत्युदाहरणम्‌ | | 

“ನದೀ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಹೀಗಿವೆ - "ನದ್ಯಾ ಸಮೀಪಂ ಉಪನದಂ' 
ಎಂದು ಅವ್ಯಯೀಭಾವಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅಸ್ವಪದವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿರುವ ನದಿಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾದ ನದಿಯನ್ನೇ ವಿವಕ್ಮಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ನದಿಯ ಸಮೀಪ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರಂತೆ 


~ 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


606 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
"ಉಪಪೌರ್ಣಮಾಸಂ', "ಉಪಪೌರ್ಣಮಾಸಿ' "ಉಪಾಗ್ರಹಾಯಣಂ', "ಉಪಾಗ್ರಹಾಯಣೀ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. 


प्रकाशः - टचि टकारादेः “'चुटू/” इत्यादिना लोपे ““यस्य?' इतीकारलोपे च 
उपनदमिति रूपम्‌ । अन्यदा तु "ಣಾ नपुंसके प्रातिपदिकस्य’? इतीकारस्य 
हस्वे सत्युपनदीत्यादि ।। 


"ಟಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಟಕಾರವು "ಚುಟೂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಕಾರವು 
“ಹಲಂತ್ಯಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ "ಆ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. "ನದೀ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಈಕಾರವು "ಯಸ್ಯೇತಿಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರವು ಲೋಪವಾಗಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯದ ಆಕಾರವು ಸೇರಿದಾಗ "ಉಪನದಂ' ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ "ಟಚ್‌' 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರದಿದ್ದರೆ, "ಉಪನದೀ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಹ್ರಸ್ವೋ ನಪುಂಸಕೇ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಸ್ಯ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ದೀರ್ಫಾಂತವಾದ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವು ಹ್ರಸ್ವಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ “ಉಪನದಿ' ಎಂದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाहः - तदयोग इति ॥। नदीपदेन कृत्रिमनदीग्रहणायोग इत्यर्थः । तत्र 
नदीपदेन नदीसंज्ञकशब्दस्यैव ग्रहणे पौर्णमास्यादिडशब्दस्यापीकारान्तख्रीलिक्षतया 
नदीसंज्ञकशब्दत्वेन नदीडाब्देनेव ग्रहणसम्भवात्‌ पृथग्ग्रहणमयुक्तमिति तत्साहचर्या- 
छोकप्रसिद्धनदीझब्दस्यैव ग्रहणम्‌ । 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ತದಯೋಗೇ' ಎಂದರೆ "ನದೀ' ಪದದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಮನದಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು 
ಎಂದರ್ಥ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಕೃತ್ರಿಮನದಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ "ಗೌರ್ಯಾ ಸಮೀಪೇ ಉಪಗೌರಿ ಅಥವಾ 
ಉಪಗೌರಮ್‌' ಎಂದೂ ಸಹ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು. ಆದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಪ್ರಯೋಗವೇನೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ನದೀ' ಪದದಿಂದ ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾದ ನದಿಯನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಹೊರತು, ನದೀಸಂಜ್ನಕ್ಷವಾದ ಈಕಾರಾಂತ, ४७४२०२०३ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ನದಿಪದದಿಂದ ನದೀಸಂಜ್ನಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
"ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ಆಗ್ರಹಾಯಣೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ ಸೇರಿಕೊಂಡವು. ಏಕೆಂದರೆ ಇವುಗಳೂ ಸಹ 
ಈಕಾರಾಂತವಾದ ಸ್ತೀಲಿಂಗಶಬ್ದಗಳಾಗಿವೆ. ಆವಾಗ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ಮತ್ತು ಆಗ್ರಹಾಯಣೀ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ನದಿಶಬ್ದದಿಂದ, ನದಿಶಬ್ದವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಹೊರತು, ನದೀಸಂಜ್ನಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು ಎಂದು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಸರ್ವಚೇಷ್ಟಕತ್ವ' ಲಿಂಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಜ್ರಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಷಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 607. 


प्रकाशः - तदुक्तं महाभाष्ये “बहुगणवतुडति संख्या?” इत्यत्र “'यदि तर्हि 
कृत्रिमाकृत्रिमयोः कृत्रिमे संप्रत्ययो भवति नदीपौर्णमास्याग्रहायणीभ्य इत्यत्रापि 
प्रसज्येत । पौर्णमास्याग्रहायणीग्रहणसामर्थ्यात्न भविष्यति?” इति । 

ಇದನ್ನೇ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಬಹುಗಣವತುಡತಿ ಸಂಖ್ಯಾ' ಇತ್ಯತ್ರ "ಯದಿ ತರ್ಹಿ ಕೃತ್ರಿಮಾಕೃತ್ರಿಮಯೋಃ 
ಕೃತ್ರಿಮೇ ಸಂಪ್ರತ್ಯಯೋ ಭವತಿ ನದೀಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಗ್ರಹಾಯಣೀಭ್ಯ ಇತ್ಯತ್ರಾಪಿ ಪ್ರಸಜ್ಯೇತ | ಪೌರ್ಣಮಾ 
ಸ್ಯಾಗ್ರಹಾಣೀಗ್ರಹಣಸಾಮರ್ಥಾನ್ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಒಂದುವೇಳೆ "ಬಹುಗಣವತುಡತಿ 
ಸಂಖ್ಯಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಮ ಮತ್ತು ಅಕೃತ್ರಿಮಗಳು ಪ್ರಸಕ್ತವಾದಾಗ ಕೃತ್ರಿಮವನ್ನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಾದರೆ, "ನದೀಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ಆಗ್ರಹಾಯಣೀ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಬರಬೇಕಾದೀತು ಎಂದರೆ 
ಇದು ತಪ್ಪು. ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ "ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ಆಗ್ರಹಾಯಣೀ' ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೋ, ಇದರಿಂದ ಕೃತ್ರಿಮದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಸಂಪ್ರತ್ಯಯವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಕ್ಷತ್ರಿಮದಲ್ಲೇ ಕಾರ್ಯಸಂಪ್ರತ್ತಯಯಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ 


प्रकाशः - नन्वाण्नद्या इत्यादौ कृत्रिमग्रहणे को हेतुरित्यतो बहुगणसूत्रे 
महाभाष्योक्तन्यायमाह - कृत्रिमेति 11 

"ಆಣ್‌ನದ್ಯಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆನ್ನಲು ಕಾರಣವೇನು 9 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಬಹುಗಣಸೂತ್ರದ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯವೇ ಆಧಾರವೆಂದು "ಕೃತ್ರಿಮ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - वर्जनादिति ॥ 


- चक्रं चंक्रमणादेष वर्जनाद्वज्रमुच्यते | 
खण्डनात्खडूग एवैष हेतिनामा हरिस्स्वयम्‌ ।। 


इति ब्रह्मवैवर्तवाक्यम्‌ । 


आसमन्तादित्यादिस्मृतीतु प्रागाकाशनयादावुदाहते । आकाझादिशब्दानामपि 
योग इद्दाक्षिप्यत इत्यस्य समाधानायैतत्‌ । 
ಚಕ್ರಂ ಚಂಕ್ರಮಣಾದೇಷ ವರ್ಜನಾದ್‌ವಜ್ರಮುಚ್ಛತೇ। 
ಖಂಡನಾತ್‌ ಖಡ ಏವೆಷ ಹೇತಿನಾಮಾ ಹರಿಃ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ 


ಎಂಬ ಬ್ರಹವೈವರ್ತಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 


ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆಕಾಶಶಬಪತಿಪಾದ ತವನು "ಆಸಮಂತಾತ್‌ಕಾಶತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಆಕಾಶಾಧಿ- 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


608 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಯೌಗಿಕವೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಈಗ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನೀಡಿದಂತಾಯಿತು. 


गुरुराजीयम्‌ - ननु तेनेन्द्रो वज्रमुदयच्छदिति श्रुतावुद्यतब्दस्य a 
प्रसिद्धत्वादुद्यतत्वमपि निरवकाइामित्यत आह - नचेति ॥ अत्र 
वर्जनाद्वज्रमित्युक्तिस्तु पूर्वपक्षीयश्रुतेरपि विष्णौ सानकाइत्वप्रदर्शनार्थमिति बोध्यम्‌। 
बर्जनाद्वज्रमिति स्मृतौ वञ्रशब्दस्य निरुक्तत्वात्तनिर्वचनस्य च बज्राब्देन सर्वत्र 
विष्णोरेव ग्रहणार्थत्वाद्वञ्रराब्दस्य विष्णुपरत्वसम्भवेऽपि तेनेन्द्रो वञ्रमुदयच्छदिति 
श्रुतौ तदनिर्वचनेनोद्यताब्देन तद्रहणायोगादिति भावः । ननु कोक्येवान्यादित्यत्र 
जगच्चेष्टकत्वस्य भगवदनिर्वचनेऽपि तन्मात्रनिष्ठत्वसिद्धिवत्‌ तेनेन्द्र इति श्रुतौ 
तदनिर्वचनेऽपि तन्मात्रनिष्ठत्वसिद्विरित्यत आह - नच कोहीति ॥ तथाच 
नैतत्प्रतिबन्दीति भावः । ननूद्यतराब्दार्थस्योद्यतत्वस्य वज्रादन्यत्र निषिद्वत्वात्कथं 
विष्णौ सावकाञत्वमित्यतो वाह - नच कोहीति ॥ कोह्येवान्यादित्यत्र 
जगन्चेष्टकत्वमिवेत्युत्तवा सिद्वान्तीयलिङ्गस्य निरवकाइात्वमुक्तं भवति ॥ 
आशक्षिप्तत्वादिति ॥। नन्वाक्षेपोऽपि तस्यैव कुतः । अव्यवहितपूर्वाधिकरणे तस्यैव 
प्रसक्तत्वादिति भावः । पूर्वोक्तवञ्जशब्दस्य भगवति सावकाइत्वमुपपादयितुं शङ्कते 
- नचेति ॥ आडामादिकार्यार्थत्वादित्यर्थः | इत्यादिष्वित्यत्रादिपदेन डेराग्रचाम्रीभ्य 
इत्यस्य ಇತ: । तदयोगः आडामादिकार्यार्थत्वायोगः । नद्याः ग्रहणमिति सम्बन्धः। 
नन्वेबं वज्रशब्दस्य यौगिकत्बेन वञ्रजाहुरित्यादावपि योग एव ग्राह्य इत्यत आह 
- यत्रत्विति ॥ तदयोगःस्मृत्युक्तयोगायोगः | 
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ERECTOR SE 
"ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ ನಿಃಷೃತಮ್‌' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಕೆದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಚೇಷ್ಟಕತ್ವ ಲಿಂಗವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಈಗಾಗಲೇ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಚೇಷ್ಟಕತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅದರ ಆಧಾರದಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಈಗ ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು "ಉದ್ಯತತ್ವ' 
ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಆಧಾರದಿಂದ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯು ವಜ್ರಾಯುಧ ಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪೂರ್ವಪಕಕ್ಕೆ 
ಈಗ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ವರ್ಜನಾದ್ವಜ್ರಮುಚ್ಕತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು ವಜ್ರಶಬ್ದದ ನಿರುಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ತಕಾರರು ಉದೃತಶಬ್ದದ ನಿರುಕ್ತಿಯನು. ಆಯುಧದಲ್ಲಿತೋರಿಸಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಸರ್ವಚೇಷ್ಟಕತ್ವವು 


ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಉದ್ಯತತ್ಪಲಿಂಗಗಳು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ 609 
ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 'ಕೋಹ್ಯೇವಾನ್ಯಾತ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವಂತೆ 
ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗವು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಧಿಸಲು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕಾರರು ಯಾವುದೇ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು 
ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. 


ಸ್ಹೃತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥದ ನಿರ್ಣಯಕೋನರ ಹೊರಟಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಸ ತಿಗೆ 
ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥೆಸಬೇಕು ಹೊರತು, ಅದಕೆ ವಿರುದವಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸುವುದು 
ತಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ "ವರ್ಜನಾದಜ್ರಮುಚ್ಛತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ವಜ್ರಶಬದ ನಿರುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದರ ಆಧಾರದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು 
ಆಸಮಂತಾತ್‌ ಕಾಶತೇ ಯದಾಕಾಶಃ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು ಆಕಾಶಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನ : 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. "ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಣಯನಾದೇಷಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 'ವರ್ಜನಾದ್ವಜ್ರಮ್‌' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು ವಜ್ರಶಬ್ದದ 
ನಿರ್ವಚನವನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಷನುಸಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಶ್ರುತ್ತರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ಮೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆದರಿಂದ ಸ್ಪ ತಿಯು ಶುತಿಗಿಂತ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕವಾಗಲೀ, ಅಥವಾ 
ಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ರೂಢಿಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಪೂರ್ವ ಕ್ಹವಾಗಲೀ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಂದು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 
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ಪೂರ್ವಪಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಉದ್ದತತಲಿಂಗಗಳು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ 


तात्पर्य चन्द्रिका 
““यदाजिमीयुः?? इत्यादिनिर्वचनं तु प्रकरणविरोषस्थत्वात्तत्प्रकरणस्थेन 
“'आज्यैः स्तुवत’? इत्यादिनैवाज्यब्देनान्चेति | 


ಅನುವಾದ - ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಜ್ರಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ವಜ್ರಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಇದು ಹೇಗೆ ಸರಿ) ಆಯಾ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ನಿರ್ವಚನವು ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ಹಯವಾಗುತ್ತದೆ 
ಹೊರತು, ಎಲ್ಲೋ ಇರುವ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆ 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ "ಯದಾಜಿಮೀಯು: ತದಾಜ್ಯಾನಾಂ ಆಜ್ಯತ್ವಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ 'ಆಜ್ಯ' 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಯುದ್ಧದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ನಿರ್ವಚನವು ಯಾವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೇ ಇರುವ "ಆಜ್ಯೈಃ ಸ್ತುವತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ 
ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 'ಆಜ್ಯೈಃ ಸ್ತುವತೇ' ಎಂದರೆ ಯುದ್ಧಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾನೆ 


ಎಂಬರ್ಥವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


610 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
यथा ‘UW ga’ इति वाक्यबिहितं पदं होमबिशेषप्रकरणस्थत्वात्तेनेब 
होमेन तद्वत्‌ | 


ಉದಾಹರಣೆ : "ಪದೇ ಜುಹೋತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಅಶ್ವಮೇಧ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 
ಇದು ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಪದಹೋಮದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಬೇರೆಡೆ 
ಅನ್ವಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


वर्जनाद्वञ्रमिति निर्वचनं त्वबनारभ्याधीतत्वाद्योग्यबैदिकशाब्दमात्रेणान्वेति | 


ಆದರೆ ವಜ್ರಶಬ್ದ ಹೀಗಲ್ಲ. "ವರ್ಜನಾದ್ವಜ್ರಮುಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ನಿರ್ವಚನವು ಅನಾರಭ್ಯಾಧೀತ- 
ವೆನಿಸುವುದರಿಂದ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಕಲ ವೈದಿಕ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
ಅಂದರೆ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ವಾಕ್ಯವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ 
'ವರ್ಜನಾದ್ವಜ್ರಮುಚ್ಯತ್ಯೇ' ಎಂಬ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ಮೃತಿಯು ವಜ್ರಶಬ್ದ, 
ಚಕ್ರಶಬ್ದ ಇವುಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೇ 
ವಜ್ರಶಬ್ದವಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ನೀಡಿದ "ಯದಾಜಿಮೀಯು:' 
ಇತ್ಯಾದಿ ನಿರ್ವಚನಗಳು "ಆಜ್ಯೈಃ ಸ್ತುವತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿಶೇಷವನ್ನು ಅಥವಾ ಕರ್ಮವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಹೊರಟದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅನಾರಭ್ಯಾಧೀತವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತು, ಆರಾಭ್ಯಾಧೀತವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. 


यथा “आहवनीये जुहोति’? इत्यनारभ्याधीतबाक्यविहित आहवनीयो 
होममात्रेण तद्वत्‌ । 


“ಆಹವನೀಯೇ ಜುಹೋತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸಕಲ ಹೋಮಗಳಲನ್ನು ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಕರ್ಮವಿಶೇಷವನ್ನಾಗಲೀ, 
ವಾಕ್ಯವಿಶೇಷವನ್ನಾಗಲೀ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೊರಟಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ, ಅನಾರಭ್ಯಾಧೀತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಸಕಲ ಹೋಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಹವನೀಯವು ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ 
ವಜ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


यद्यपि स्मृतिर्दुर्बलळा तथापि श्रुतिविरुद्धविषये प्रवृत्त्ममावानिरुक्तयादिवच 
श्रुत्यर्थनिर्णायकत्वेन तदनुग्राहकत्वात्‌, ज्योतिरधिकरण उदाहरिष्यमाणं यद्वज्रश्रुत्य- 
विरुद्धं श्रुत्यन्तरं तन्मूलत्वसम्भवाच्च वद्रश्रुतिबाधिका | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಉದ್ಯತತ್ಪಲಿಂಗಗಳು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ 611 
ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ ಶ್ರುತಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ಮೃತಿಯು ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಪ್ರಕೃತ 
ಮೂರುಕಾರಣಗಳಿಂದ ವಜ್ರಸ್ಮ್ಕೃತಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥೆಸಬೇಕು. 


೧. "ವರ್ಜನಾದ್ವಜ್ರಮುಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು ಶ್ರುತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇನೂ 
ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 
೨. ನಿರುಕ್ಕಾದಿಗಳಂತೆ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕವೇ ಆಗಿವೆ. 


೩. ಮುಂದಿನ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸುವ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗದ ಶ್ರುತ್ಯಂತರ 
ಮೂಲಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಈ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯು ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಬಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. : 


न चेह रूढित्यागोऽपि । aged सत्त्वात्‌ । एतेनाव्यबस्था निरस्ता | 
स्मृत्यादेरेब व्यबस्थापकत्वात्‌ | 


ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಾಗ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಶಬ್ದದ ಅವ್ಯವಸ್ಥಾಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತಹ ಸ್ಮೃತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಈ ಶಬ್ದವು ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


उद्यतत्बं च प्रयत्नवत्त्वम्‌ । उत्पूर्वस्य यतेस्तदर्थत्वात्‌ । लोकप्रयोगाचच । 
तस्माच्छतिलिङ्गे सावकारी । 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರು ಹೇಳಿದ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗವೂ ಕೂಡ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಉದ್ಯತತ್ವ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ. "ಉತ್‌' ಉಪಸರ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ "ಯತೀಪ್ರಯತ್ನೇ' 
ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉದ್ಯತ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನೆಂದೇ ಅರ್ಥ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಉದ್ಯತ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರು ಹೇಳಿದ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗಗಳು ಸಾವಕಾಶವಾದವು. 


तदुक्तं न्यायविवरणे ಟು ಟು च विष्णावेवावकाशः । 
उद्यमित्वमेबोद्यतत्वम्‌’? इति । 

ಇದನ್ನೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ 'ವಜ್ರಶಬ್ದಸ್ಯೋದ್ಯತತ್ವಸ್ಯ ಚ ವಿಷ್ಣಾವೇವಾವಕಾಶಃ 1 
ಉದ್ಯಮಿತ್ಯಮೇವೋದ್ಯತತ್ವಮ್‌' ವಜ್ರಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ" 


ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ. ಉದ್ಯಮಿತ್ವವೇ ಉದ್ಯತತ್ವವೆನಿಸುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


612 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

यत्तु काठकभाष्ये “aaa स्वधर्मस्यातिलंघने/? इति बज्नशब्दस्य 
गौणत्वमुक्तं तत्ताबतापि तद्वाक्यस्य त्रह्मपरत्वसिद्धेः । इह तु समन्वयसून्नप्रतिज्ञात- 
मुख्यार्थत्जाय योग एवोक्त इति ॥। 


ಆದರೆ ಕಾಠಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ವಜ್ರವದ್ಧಯದಂಚೈವ ಸ್ವಧರ್ಮಸ್ಯಾತಿಲಂಘನಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ವಜಾಯುಧದಂತೆ ಪರಮಾತನೂ ಕೂಡ ಸಧರ್ಮವನು ಮೀರುವವರಿಗೆ ಭಯಂಕರನಾಗಿದಾನ 
ಎಂದು ವ್ಠಾಖ್ಲಾನ ಮಾಡಿದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತಲವೇ १ 
ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಆದರೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೂ ವಾಕ್ಯವು 
ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸಾಧಿಸುವುದೇ ಕಾಠಕಭಾಷ್ಯದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಸಮನ್ನಯ 
ಸೂತದಲಿ "ಸಂ' ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದಿಂದ ಸಕಲ ಪದಗಳು ಮುಖವತಿಯಿಂದ ಪರಮಾತನನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದಕನುಗುಣವಾಗಿ ವಜ್ರಶಬಕೆ ಯಾಗಿಕಾರ್ಥವನು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಠಕಭಾಷ್ಯದಿಂದ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ 


प्रकारा; ಹಾ 


नन्वस्तु स्मार्तो योगश्श्रुतौ ग्राह्य इति agate ग्राह्य इति कुतः । 
““यदाजिमीयुः?? इति वाक्योक्तो योगो यथा "ಗಾ: स्तुवत’? इति 
स्वप्रकरणगतङान्द एव गृह्यते तथात्राऽपि कस्मिंश्चित्स्वप्रकरणगत एव इाब्दविरोषे 
गृह्यतामित्यत आह - यदाजिमिति ।। 
ವರಣೆ - ಶಂಕೆ - ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಯೋಗವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಷ್ಟೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. 
'ವಚ್ರಮುದ್ಯತ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಏಕೆಂದರೆ 
"ಯದಾಜಿಮೀಯುಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಆಜ್ಯ' ಶಬ್ದದ ಯೋಗವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದನ್ನು ಅದೇ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ "ಆಜ್ಯೈಃ ಸ್ತುವತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊರತು, ಬೇರೆಲ್ಲೋ ಇರುವ 
ಆಜ್ಯಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಈ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ವಜ್ರಶಬ್ದದ ನಿರುಕ್ತಿಯು ಯಾವ 
ತಿ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆಯೋ, ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವುದಾದರೂ ಶಬ್ದವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು ಹೊರತು, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಜ್ರಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಅನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? 
ಉತ್ತರ - ಈ ಶಂಕೆಗ "ಯದಾಜಿಮೀಯುಃ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


uae; - ज्योतिष्टोमीयस्तोत्रप्रकणविशेषस्थत्वादित्यर्थः - होमबिशेषेति ।। 
“'अश्वस्य पदे जुहोति’? इत्यश्वमेधप्रकरणे विहितत्वात्तत्रत्यपदहोमेनैव सम्बध्यते | 
नत्वन्येनेत्यर्थः ॥ अनारभ्येति ॥ किञ्चित्कर्मादिकं वाक्यविेषं वा 
प्रक्रम्यापठितत्वादिति भावः ।। 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಉದ್ಯತತ್ಪಲಿಂಗಗಳು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ 613 
"ಯದಾಜಿಮೀಯುಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಿಯ ಸ್ತೋತ್ರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ, 
ಅಲ್ಲೇ ಇರುವ "ಆಜ್ಯೈಃ ಸ್ತುವತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ - 
"ಅಶ್ವಸ್ಯ ಪದೇ ಜುಹೋತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಶ್ವಮೇಧ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಕುದುರೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದೂ ಸಹ ಅಶ್ವಮೇಧಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೇ ಇರುವ 
ಪದಹೋಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಬೇರೆಡೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ.” 
"ಅನಾರಭ್ಯ ಅಧೀತತ್ವಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಯಾದ್ರುದಾದರೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅಥವಾ ವಾಕ್ಯವಿಶೇಷವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಪಠಿತವಾಗದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಕೃತ "ಯದಾಜಿಮೀಯುಃ' ಎಂಬ ನಿರ್ವಚನವು ಮುಂದಿರುವ "ಆಜ್ಯೈಃ 
ಸ್ತುವತೇ' ಎಂಬ "ಆಜ್ಯ' ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, "ಆರಭ್ಯಾಧೀತ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
"ವರ್ಜನಾದ್ವಜ್ರಮುದ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಜ್ರಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಠತ್ತಿಯು ಯಾವುದೇ ಒಂದು 
ಪ್ರಕರಣವಿಶೇಷದ ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಜ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


ತಗಳ - होममात्रेणेति ॥ अत एव दमाष्टमपादे “अविशेषेण 
यच्छास्रमन्याय्यत्वाद्विकल्पस्य तत्सन्दिग्धमाराद्विशेषरिष्टंस्यात्‌’’ इति नवमेऽधिकेरणे 
“'यदाहवनीये'? इत्यस्य सामान्यत्वेन “'पदे जुहोति’? इति ANITA बाध उक्त 
इति भावः । 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ "ಅವಿಶೇಷಣ ಯಚ್ಛಾಸ್ರಮನ್ಯಾಯ್ಯತ್ವಾತ್‌ ವಿಕಲ್ಪಸ್ಯ ತತ್‌ 

ಸಂದಿಗ್ಗಮ್‌ ಆರಾದ್ವಿಶೇಷಶಿಷ್ಟಂಸ್ಯಾತ್‌' (೧೦-೮-೯) ಎಂಬ ಅಧಿಕರ ಆರಾದಿಶೇಷಶಿಷಂಸ್ಥಾತ್‌' (೧೦-೮-೯) ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದೆ. 

(೧) ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯದ ಪ್ರಕ್ಷೇಪವೇ ಹೋಮವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ "ಪದೇ ಜುಹೋತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ 
ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಹೋಮಿಸಬೇಕೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯದ ಪ್ರಕ್ಷೇಪವು ಹೋಮವನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಹಿತಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಪ್ರಕ್ಷೇಪವೇ 
ಹೋಮವನ್ನಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕುದುರೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು (ಹವಿಸ್ಸನ್ನು) ಪ್ರಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು. 
७१०७८९ ಹವಿಸನ್ನು ಪ್ರಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೇನೂ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮೀಮಾಂಸಕರು ವಿಹಿತಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹವಿಸಿನ 
ಪ್ರಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಹೋಮ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


(२) भाइ्टसङ्गहः - 
अथाष्टमं वर्त्महोमादिभिराहबनीयस्य बाधाधिकरणम्‌ (सूत्राणि१६) 
अविरेषेण यच्छास्रमन्याय्यत्वाद्विकल्पस्य तत्सन्दिग्धमाराद्विरोषरिष्टं स्यात्‌ ॥९६॥ 
ूर्ववैषम्येण इाङ्कनात्सङ्गतिः । ज्योतिष्टोमे सोमक्रये श्रूयते “पदे जुहोति’ इति । तथा 
हविर्धानप्रवर्तने “वर्त्मनि जुहोति’? इति, ““गार्हपत्ये पत्नीसंयाजान्‌ जुहोति’' इत्यादि । 
तत्र किं पदादिना ''आहवनीये जुहोति'” इत्यनारभ्यश्रुताहवनीयस्य बाधोऽस्ति, उत 
विकल्प इति सन्देहे, सामान्यविशेषशा्रयोस्तुल्यबलत्वाद्विकल्प इति पूर्वपक्षः । 


ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 
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"ಯದಾವಹನೀಯೇ' ಜುಹೋತಿ ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲಾ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲೇ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ 'ಪದೇ ಜುಹೋತಿ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಇದಕ್ಕೆ 
ಅಪವಾದವಾಗಿ ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕುದುರೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಧಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಚನಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಚನದಿಂದ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ, 
ಆಹವನೀಯಾಗ್ದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪದದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಮ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಆಹವನೀಯೇ ಜುಹೋತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಅನಾರಭ್ಯಾಧೀತ- 
ವಾಗುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ "ವರ್ಜನಾದ್ವಜ್ರಮ್‌' ಎಂಬ 
ನಿರ್ವಚನವೂ ಕೂಡ ಅನಾರಭ್ಯಾಧೀತವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಇರುವ ವಜ್ರಶಬ್ದವು 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - ननु तृतीयस्याद्यपादे “'गुणानां च परार्थत्वादसम्बन्धस्समत्वात्स्यातू?' 
इति द्वादरोऽधिकरणे शाबरभाष्ये शास्रदीपिकायां च ““यदाहबनीय?' इति वाक्यं प 
वमानेष्टिसन्निधावाप्नायत इति मत्वा पवबमानेष्टीनामाहबनीयाद्यग्रिनिष्पादकत्व- 
माधानसमकक्षतया प्रतिपादितम्‌ । तत्कथमनारभ्याधीतेत्युक्तिः | 


सामान्यशख्रस्य विशेषशास्रेण Won गार्हपत्यम्‌” इति झाख्रेण मन्त्रलिङ्गकल्प्यशास्रस्येव, 
झारझाख्रेण कुझप्रापकशास्रस्येव च मन्धरगामिनः झीघ्रगामिना बाध एव । न विकल्प इति 
बाच्यम्‌ | लिङ्ककल्प्पस्य चोदकझास्रस्य च द्वयोः कल्प्यत्वेन प्रत्यक्षश्रुतैन्द्रीशरशास्राभ्यां 
बाधेऽपिह सामान्यविझेषास्रयोर्द्वयोरपि प्रत्यक्षत्वेन शौघ्रमन्थरभावकृतविशेषाभावा- 
जुहोतिशब्दाविशेषेण विरीषेष्वप्याहवनीयस्य विहिततया व्रीहियबवदेकविषयत्वात्पूर्वत् 
विकल्पाभावेपीह विकल्पस्यैव युक्तत्वादिति । सिद्धान्तस्तु, होमसामान्ये श्रुतस्याहवनीयस्य 
पत्रीसंयाजादिहोमविदोषु लक्षणयैव प्राप्तिः । न श्रुत्या । तथा च सामान्यझास्रेण 
यात्पत्रीसंयाजादिविरोषेषु लक्षणयाऽऽहवनीयः प्राप्यते तावदेव गार्हपत्यादिशास्र 
्रुत्योपात्तपत्री संयाजादिषु गार्हपत्यं प्रापयदाहवनीयं रुणद्धीति विशेषेण सामान्यस्य 
बाधः | किञ्च सामान्यञास्रं विशोेषशास्रादन्यत्र सावकाशम्‌ । विशेषशास्त्रं तु निरवकाशम्‌। 
अतोऽपि तेन तस्य बाधो, न विकल्पः | तदाह सूत्रे, अविशेषेण यच्छास्त्रं सामान्यविषयं 
sg तस्यारात्‌ दूरे विशेषशिष्टं विशेषशास्रं स्यात्‌ । विरोषशास्रविषये सामान्यशाखं न 
स्यादिति यावत्‌ । कुतः ? संदिग्धं हि तत्‌ ೫777೧೯೫೯೯೫೯ विशेषविषयं भवति न वेति 
संदेहास्पदम्‌ । अतो निःसन्दिग्धविरोषशास्रापेक्षया विलम्बितप्रवृत्तिकञ्च | नच विलम्ब्यापि 


प्रवर्ततामिति वाच्यम्‌ । विकल्पस्यान्याय्यत्वादिति | फलं तु, पदादावेव 
विझ्ेषहोमानुष्ठानम्‌ | 
इत्यष्टमं वर्त्महोमादिभिराहवनीयस्य नाधाधिकरणम्‌ (सूत्रम्‌ १६) 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗಗಳು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ 615 


ಆಶಂಕೆ - "ಗುಣಾನಾಂ ಚ ಪರಾರ್ಥತ್ವಾದಸಂಬಂಧಃ ಸಮತ್ವಾತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌' (೩-೧-೧೨) ಈ 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಶಾಬರಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರದೀಪಿಕಾ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೀಗೆ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಿವೆ - 


"ಪವಮಾನೇಷ್ಟಿ' ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಯದಾಹವನೀಯೇ ಜುಹೋತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪವಮಾನೇಷ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆಹವನೀಯಹೋಮವು ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಆಹವನೀಯ ಹೋಮವು 
ಆರಭ್ಯಾಧೀತವೇ ಆಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಆಹವನೀಯಾದಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತಾಗ್ನಿಕವಾದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವು 
ಆಹವನೀಯಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಷ್ಟಾದಕವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಪವಮಾನೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ "ಯದಾಹವನೀಯೇ ಜುಹೋತಿ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು, ಆಹವನೀಯದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯ ಅನಂತರ ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ಆಹವನೀಯ 


ನಿಷ್ಟತ್ತಿಗೋಸ್ತರ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಮೊದಲು "ಆಹವನೀಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಮೊದಲು 'ಆಹವನೀಯೇ ಜುಹೋತಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದು 


(१) भाइसङ्गहः - 
अथ द्वादशं गुणानां मिथोऽसंबन्धाधिकरणम्‌ 
गुणानाञ्च परार्थत्वादसम्बन्धः समत्वात्‌ स्यात्‌ ॥२२॥ 
पूर्ववैषम्येण ಇತ್ತಾಗ सङ्गतिः । आधानप्रकरणे दारुपात्रं होमार्थवच्छूयते “वारणो सज्ञाव- 
चरो, वैकङ्कतो यज्ञावचरः' इति । यज्ञोऽवचर्यते अनुष्ठीयत इति यज्ञावचरो यज्ञपात्रम्‌ | 
जातावेकवचनम्‌ | वारणवैकङ्कतराब्दौ दारुविरोषविकारावाचिनौ । तानि किमाधानाङ्ग- 
पवमानेष्वयङ्गम्‌, उत da इति सन्देहः । उपवीतस्य सामधेन्यङ्गत्वाभावेऽपि 
वारणादिपात्राणि प्रकरेणानऽधानेऽन्वितानि सन्ति तत्र प्रयोजनाभावात्‌ 'अनार्थक्यात्तदङ्गेषु' 
इत्युक्तन्यायात्‌ तदङ्गपवमानेष्टिद्र्यभूतेषु त्रिषु हिविष्षु निविडान्त इति प्राप्तम्‌ । आधानस्य 
द्वितीयासंयुक्ताग्रिसंस्कारतया फलवत्त्वेन तत्सन्निधौ “प्रजापतिर्वाचः सत्यमपञ्यत्‌” 
इत्यनुवाके “त्रीणि हवींषि निर्वपति, ತಗಳ पवमानाय अग्र्ये पावकाय अग्र्ये शुचये’ 
इत्याम्रातानामफलानां  पवमानेष्टीनां 'फलवत्सन्िधावफलं तदङ्गम्‌ इति 
न्यायेनाऽधानाङ्गत्वादिति । सिद्धान्तस्तु अग्निमुद्दिरयाऽधानं यथा विहितं तथा 
पबमानहरवींष्यपि । 'यदाहवनीये जुहोति, तेन सोऽस्याभीष्टः प्रीतः? इति पवमानेष्टि- 
सन्निधावाम्नातस्याहवनीयस्य द्वितीयार्थसप्तम्यन्ताऽहवनीयपदबोध्यस्योदेशने पवमानहविर्हाम 
विधानादग्रिसंस्कारात्वेन विहितानां पवमानेष्टीनामाधानेन सह नास्त्यज्गाङ्गिभावः । किन्तु 
समप्राधान्यमेबेति विनियोजकप्रकरणाभावात्‌ 'यज्ञावचरः’ इति वाक्येन दर्शपूर्णमःसाति- 
सर्वयज्ञाङ्गानि पात्राणीति | यथा हि ಕಸ್ಟ गुणानां पवमानहविषां परार्थत्वात्‌ 
अम्र्थत्वेनाऽधानसमत्वात्‌ असम्बन्धः आधानेन अङ्गत्वेन सम्बन्धो न स्यादिति | 
फलन्तु, पवमानेष्ट्चङ्गत्वसर्वयज्ञाङ्गत्वरूपं पूर्वोत्तरपक्षयोः | 
इति द्वादशं गुणानां मिथोऽसम्बन्धाधिकरणम्‌ 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


616 ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಭಾವಿಸಂಜ್ಞಾಕರಣಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಾರಭ್ಯಾಧೀತವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಎಲ್ಲಾ ಹೋಮಗಳಿಗೂ ಇದು ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಪವಮಾನೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಧಾನವು ಹೇಗೆ ಆಹವನೀಯಾಗ್ದಿಗೆ ನಿಷ್ಟಾದಕವೋ, ಅದರಂತೆ ಈ ಹೋಮವೂ ಕೂಡ ಆಹವನೀಯಾಗ್ದಿಗೆ 
ನಿಷ್ಟುದಕವಾಯಿತು ಎಂದು ಲಭ್ಯವಾಯಿತಲ್ಲವೇ? 


प्रकाशः - सत्यम्‌ । 


अनारभ्यविधानेन सत्यं नाग्मर्थता भवेत्‌ | 
तत्तुल्यं वाक्यमस्त्यन्यत्पवमानेष्टिसनिधौ ।। 
इत्युक्तया वाक्यद्वयसत्त्वोपगमेनानारभ्याधीते विवादाभावात्‌ | 
ಸಮಾಧಾನ - "ಯದಾಹವನೀಯೇ ಜುಹೋತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಎರಡು ಕಡೆ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಪವಮಾನೇಷ್ಟಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ "ಆಹವನೀಯೇ ಜುಹೋತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಆರಭ್ಯಾಧೀತವಾಗಿದೆ. 
ಬೇರೆ ಕಡೆ ಇರುವ "ಆಹವನೀಯೇ ಜುಹೋತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಅನಾರಭ್ಯಾಧೀತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ವಿವಕ್ಟಿಸಿರುವ ವಾಕ್ಯವು. ಬೇರೆಡೆ ಉಕ್ತವಾದದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಪೂರ್ವಮೀಂಮಾಸಕರ ಶ್ಲೋಕ ಹೀಗಿದೆ - 
ಅನಾರಭ್ಯವಿಧಾನೇನ ಸತ್ಯಂ ನಾಗ್ವರ್ಥತಾ ಭವೇತ್‌ । 
ತತ್ತುಲ್ಯಂ ವಾಕ್ಯಮಸ್ತನ್ವೃತ್ಪರಮಾನೇಷ್ಠಿಸನ್ನಿಧೌ ॥ | 
“ಆಹವನೀಯೇ ಜುಹೋತಿ' ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಕ್ಯವು ಆಹವನೀಯಾಗ್ಗಿಗೆ ನಿಷ್ಟುದಕವಲ್ಲ. ಇದು 
ಅನಾರಭ್ಯಾಧೀತವಾಕ್ಯವೆನಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ತುಲ್ಕವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಾಕ್ಯವು ಪವಮಾನೇಷ್ಟಿ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಅಗ್ನಿಗೆ ನಿಷ್ಟಾದಕವಾದ್ದರಿಂದ ಆರಭ್ಯಾಧೀತವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಅನಾರಭ್ಯಾಧೀತ' ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಿವಾದವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತತಃ - अत एव तार्तीये सप्तमे पादे “ते सर्वार्थाः प्रयुक्तत्वादऱसरश्न स्वकालत्वात्‌’? 
इत्येकोनविंशोे$डधिकरणे ''यदाहृवनीये'? इत्यस्य सर्वहोमार्थत्वमुक्तम्‌ । 


_ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ತೇ ಸರ್ವಾರ್ಥಾಃ ಪ್ರಯುಕ್ತತ್ವಾದಗ್ವೃಶ್ಚ ಸ್ವಕಾಲತ್ವಾತ್‌ "ತೇ ಸರ್ವಾರ್ಥಾಃ ಪ್ರಯುಕತಾದಗ್ಗಶ್ಲಸ 


' (೩-೭-೧೯) 
(१) भाट्सडठःहः - 
अधैकोनविंशमाध्वर्यवादिष्वेवाध्वर्य्वादीनां कर्तृतानियमाधिकरणम्‌ 
बिंशमग्नेः प्रकृतिविकृतिसर्वार्थताधिकणञ्च (सूञ्राणि३९-४०) 
ते सर्वार्थाः प्रयुक्तत्वात्‌, अग्नयश्च स्वकालत्वात्‌ ॥३९॥ 
(तत्संयोगात्कर्मणो व्यवस्था स्यात्संयोगस्यार्थवत्त्वात्‌ ॥४०॥।) 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗಗಳು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ 617 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಯದಾವಹನೀಯೇ ಜುಹೋತಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸಕಲ 
ಹೋಮಗಳ ನಿಷ್ಟುದನೆಗಾಗಿ ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - नन्वथापि श्रुतिस्मृत्योर्विरोधे श्रुतिमूलकत्वेन स्मृतेदुर्बलतयोप- 
जीव्यश्रुतिबाधकत्वायोगस्य पूर्वतन्त्रे “धर्मस्य शब्दमूलत्वादशब्दमनपेक्षं स्यात्‌’? 
इत्यादौ प्रथमे निर्णीतत्बेन न स्मृत्यनुसारेण ಕಾಶ रूढार्थत्याग ಕಾಗ निराह - 
यद्यपीति ॥ 


यदर्थमतीतैः झास्त्रफलमित्यादिभिरेकादरानयैर्नानाकतृसमावेज्ञः क्रतुषु चिन्तितस्तदि- 
समारभ्यत इत्यवसरसङ्गतिः । तेषामध्वर्युप्रभृतीनां कार्य लिङ्गप्रकरणाभ्यामन्यवस्थितमुत 
समाख्यया व्यवस्थितमिति सन्देहः । सर्वेषां कर्मकृतौ शक्तिसत्त्वाज्योतिष्टोमादिक्रतुप्रकरणस्य 
सर्वसाधारण्यात्समाख्यातो बलवद्भचां लिन्गप्रकरणाभ्यामन्यनस्थितं कार्यम्‌ | 
आध्वर्यवादिसमाख्या तु पक्षे प्राप्तानुवाद इति प्राप्तम्‌ । तदाह सूत्रे । ते अध्वर्युप्रभृतयः 
सर्वार्थाः । कुत? प्रयुक्तत्वात्‌ सर्वकार्यार्थं वृतत्वादिति । एवं स्थिते पूर्वपक्षे, 
तत्संयोगात्कर्मणो ब्यवस्था स्यात्‌ संयोगस्यार्थवत््वादिति सूत्रेण सिद्वान्तयिष्यन्‌ 
सर्वार्थपदानुवृत्तिलिप्सया मध्ये चिन्तान्तरमारभते । अग्नयश्च स्वकालत्वादिति | 
अनारभ्यवादेन “यदाहवनीये जुहोति’ इति Rf: किं प्रकृतावाम्रातहोमार्था उत 
प्रकृतिविकृत्युभयत्राऽम्रातहोमार्था इति सन्देहे पूर्वत्र stared सर्वार्थमप्रकरणादित्यत्रो 
क्तदिझा जुह्वाः पर्णमयत्वं यथा एवं प्रकृत्याम्रातहोमार्था इति ೫೫ सिद्धान्तः, अञ्नय- 
श्रेत्यादि । अग्नयश्च सर्वार्था इत्यनुषङ्गः । स्वकालत्वात्‌ स्ततन्त्रत्वाम्रानात्‌ 
अप्रकरणाधीतत्वादिति यावदिति । नचैवं पर्णमयत्वस्य विकृत्यर्थत्वे तत्रोक्तद्विशक्तिदोष 
` इवात्रापि द्विरुक्तिदोषप्रसक्तिः । वैषम्यात्‌ | विकृतिषु सर्वत्रातिदेशतो जुहूप्राप्रिमपेक्ष्य 
पर्णताविधौ ह्यतिदेशतो जुह्वा सह पर्णताया अपि प्रास्या पुनरनेन पर्णतविधौ द्विरक्तिदोष 
उक्तः । इह तु कचिद्विकृतिषु 'चतुरवत्तं जुहोति’ इति प्रकृतौ विहितस्य 
होमस्यातिदेरातोऽग्रयाधारतस्यैच प्रास्या द्विरुक्तिंदोघापातेन तदनुप्रवेशायोगेपि, सत्र 
सांग्रहणेष्ट्यादी “आमनमस्यामनस्य देवा इति तिस्र आहुतीर्जुहोति’ इति द्वारभूतहोमस्य 
प्रकृताविवोपदेशतः प्राप्षिस्तत्र होमप्रास्यर्थमतिदेशानपेक्षणात्‌ पश्चादवतरतोप्यतिदेशस्य 
प्रथमत एबोपदेशसिद्धाऽहवनीयप्रापणविमुखत्वात्‌ तद्विकृतिसाधारण्येपि द्विरक्तिदोषाभावान्न 
प्रकृतिमात्रसाधारण्यम्‌ । किन्तूक्तदिशोऽभयसाधारण्यमिति । फलन्तु आहबनीयाश्रितगुण- 
कामप्रस्तिः | 

इत्येकोनबिंझमाध्वर्यचादिष्वेवाध्वर्य्वादीनां कर्तृतानियमाधिकरणम्‌ 
विझमन्नेः प्रकृतिविकृतिसर्वार्थताधिकरणश्च 


ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


618 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಆಶಂಕೆ - ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಗೆ ಪರಸರ ವಿರೋಧ ಬಂದಾಗ ಸ್ಮೃತಿಯು ಶ್ರುತಿಗಿಂತಲೂ 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುವಂತೆ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉಪಜೀವಿಸಿರುವ ಸ್ಮೃತಿಯು ಶ್ರುತಿಗೆ ಬಾಧಕವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ . ಈ -ವಿಚಾರವನು 
5? pl 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ "ಧರ್ಮಸ್ಯ ಶಬ್ದಮೂಲತ್ವಾದಶಬ್ದಮನಪೇಕ್ಟಂ ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ "ವರ್ಜನಾದ್ವಜ್ರಮುಜ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ 
"ವಜ್ರಮುದ್ಯತಮ್‌' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವುದು 
ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? 
ಉತ್ತರ - ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು "ಯದ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ಮೃತಿಯ 
ವಿರುದ್ಧವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಾಹಕವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸುವ ಶ್ರುತಿಮೂಲಕವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಈ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತ 'ವರ್ಜನಾದ್ವಜ್ರಮುಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ 


ಅಲ 
ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - श्रुतीति ॥ वृजी वर्जन इत्यस्माद्रप्रत्यये ककारस्य चाकारे वज्रमिति 
सिद्धेयौंगिकार्थस्यापि श्रुत्यर्थत्वेन तद्विरुद्धप्रतिपादनाभाबादित्यर्थः ।। 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಜ್ರಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಯೌಗಿಕವೇ ಆಗಿದೆ. "ವೃಜೀ ವರ್ಜನೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ 
ಮೇಲೆ "ರ' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಾಗ "ವಜ್ರ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. "ವರ್ಜ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಚು'ಕಾರಕ್ಕೆ ರೇಫ 
ಬಂದಾಗ "ವಜ್ರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷನ್ನವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವಾದ್ದರಿಂದ, 
ಸ್ಮೃತಿಯು ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇನೂ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - श्रुत्यन्तरमिति ॥। "ಇ इमं लोकमभ्यार्चत्‌’? इत्युपक्रम्य ““तावा 
एतास्सर्वा ऋचस्सर्वे वेदास्सर्वे घोषा एकैव व्याहृतिः प्राण एव’? इति ಬಬ್ಬ 
योगवृत्त्या भगवत्परत्वप्रतिपादकं श्रुत्यन्तरम्‌ । तन्मूलत्वसम्भवादित्यर्थः I 
बाधिकेति ॥ स्मृतिरित्यन्वयः | 


ಮತ್ತು ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯು ಶ್ರುತ್ಯಂತರ ಮೂಲಕವೇ ಆಗಿದೆ. "ಏಷ ಇಮಂ ಲೋಕಮಭ್ಯಾರ್ಚತ್‌' ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ "ತಾವಾ ಏತಾಃ ಸರ್ವಾ ಯಚಃ ಸರ್ವೇ ವೇದಾಃ ಸರ್ವೇ ಘೋಷಾ ಏಕೈವ ವ್ಯಾಹೃತಿಃ ಪ್ರಾಣ 
ಏವ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ, ಭಗವತ್ಪರತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಯೌಗಿಕವೆಂದು ಭಗವತ್ತರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


सभ मंदं) ಹೇಳಿದ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಉದ್ಯತತ್ತಲಿಂಗಗಳು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ 619 
ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಸ ७१०००० ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕಾರಣ ಶ್ರುತಿಮೂಲಕವೇ ಆಗಿದೆ. 


& 


“ಬಾಧಿಕಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


प्रकाशः - ननु कर्मनिर्णयटीकायां “feat विना कश्रिन्ैवार्थो बेदगो भवेत?” 
इत्यस्य “'न केवलं रूढः । नापि केवलं यौगिकोऽस्तीत्यर्थ’? इतीतरेतरद्ंद्वमाश्रित्य 
रूढियोगरूपवृत्तिद्वयसमुचयपरत्वेन व्याख्यातत्वात्कथं केवलो यौगिको वैदिकवञ्ररान्दो 
न्याख्यायत इत्यतष्टीकोक्तमपि समाधिमाह - नचेति ॥ 


ಆಶಂಕೆ - ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ರೂಢಿಯೋಗೌ ವಿನಾ ಕಶ್ಲಿತ್‌ನೈವಾರ್ಥೋ ವೇದಗೋ 
ಭವೇತ್‌' ಎಂಬ ಬ್ರಹತರ್ಕದ ಮಾತನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ, ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ - "ನ ಕೇವಲಂ 
ರೂಢಃ । ನಾಪಿ ಕೇವಲಂ ಯೌಗಿಕೋತಸ್ತೀತ್ಯರ್ಥಃ' ಎಂದು. ಅಂದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ರೂಢಾರ್ಥ ಮತ್ತು 
ಯೌಗಿಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನಾಗಲೀ, ಲಾಕ್ಷಣಿಕಾರ್ಥವನ್ನಾಗಲೀ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು ಎಂಬ 
ಬ್ರಹತರ್ಕದ ಮಾತಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೇವಲ ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಕೇವಲ 
ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 'ರೂಢಿಯೋಗೌ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇತರೇತರದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ 
ಪರಸ್ಪರ ಸಾಪೇಕ್ಟಿಕವಾದ ರೂಢಿಯೋಗವೆಂಬ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ರೂಢಿಸಹಿತವಾದ 
ಯೋಗವನ್ನಾಗಲೀ, ಯೋಗಸಹಿತವಾದ ರೂಢಿಯನ್ನಾಗಲೀ ಹೇಳಬೇಕು. ಬೇರೆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು 
ಎಂದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಕೃತ ನೀವು ವೈದಿಕವಾದ ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೀರಿ 9 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಆಶಂಕೆಗೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೇ "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ರೂಢ್ಯರ್ಥದ ಜೊತೆಗೆ ವೈದಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - ““विद्वद्रूढिर्वैदिका स्यात्सा योगादेव लभ्यत'” इत्युक्तेस्स्मृतौ योगोत्तयैव 
सा लब्धा । ‘आयुधानामहं वज्रं वज्रं प्रहरणोत्तमम्‌?? इत्यादिप्रयोगा्चेति भावः ।। 


“ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿರ್ವೆದಿಕಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಾ ಯೋಗಾದೇವ ಲಭ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಯೋಗಾರ್ಥದಿಂದಲೇ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯೂ ಕೂಡ ಲಭ್ಯವಾಯಿತು. 
"ಆಯುಧಾನಾಮಹಂ ವಜ್ರಂ ವಜ್ರಂ ಪ್ರಹರಣೋತ್ತಮಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ವಜ್ರ 


ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ರೂಢಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ತೋರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


620 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाराः - स्मृत्यादेरिति wu यत्र वाचनिको योगस्तत्रैव रूढित्यागेनान्यार्थ- 
कल्पना । नान्यत्र । येनाब्यवस्था स्यादित्यर्थः | एतेनोपनिषद्धाष्यादिषु स्मार्तयोगेन 
्रुत्यर्थनिर्णयोऽपि समर्थितो द्रष्टव्यः | 


ಎಲ್ಲಿ ವಾಚನಿಕವಾದ ಯೋಗವಿರುತ್ತದೋ, ಅಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಕಲನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಆದರಿಂದ ಈ ಶಬವು ಇದೇ ಅರ್ಥವನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತದೆಂಬ ವೃವಸೆಯು ಹಾಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಉಪನಿಷದ್ಭಾಷ್ಠಾ ದಿಗಳಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ 
। 0b), ಹೇಳಿದ ಯೋಗವನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿ, ಶ್ರುತಿಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೂ ಕೂಡ 
ಸಾಧುವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


प्रकाशः - (ಇ चोद्यतत्वलिङ्गविरोधः । उद्यमित्वार्थतयोपपत्तेः!? इति टीकां 
विवृण्वन्‌ लिङ्गमपि सावकाइायति ।। ಕಣ चेति || 


“ನಚ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗವಿರೋಧಃ | ಉದ್ಯಮಿತ್ವಾರ್ಥತಯಾ ಉಪಪತ್ತೇಃ' "ಉದ್ಯತತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದ 
ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. "ಉದ್ಯತ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿರಂತರ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು ಎಂಬ ಟೀಕಾಮಾತನ್ನು ವಿವರಿಸುವವರಾಗಿ, ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸಾವಕಾಶವನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ' ಉದ್ಯತತ್ವಂ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


प्रकाइाः - यतेरिति ॥। नेदं यम उपरम इत्यस्य रूपम्‌ | किन्तु उत्पूर्वस्य यतीप्रयत्न 
इत्यस्य पचाद्यचि कृते रूपमित्यर्थः | कचिदुत्पूर्वस्य यमेरिति पाठः । तत्र यमेः कर्तरि 
निष्ठाप्रत्यये. '‘अनुदात्तोपदेशवनतितनोत्यादीनामनुनासिकलोपो खलिङ्किति’? इति 
मकारलोपे रूपम्‌ । अस्मिन्पक्ष उद्यमित्वमेबेति व्याख्यानं न्यायविवरणस्थमनुकूलितं 
भवति । 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 'ಉದ್ಯತಂ' ಎಂಬ ಪದವು "ಯಮ ಉಪರಮೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ನಿಷ್ಠನ್ನವಾದದ್ದಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ "ಉತ್‌' ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ 'ಯತೀ ಪ್ರಯತ್ನೇ' ಎಂಬ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. "ಉತ್‌' - "ಯತಿ' ಎಂದಿರಬೇಕಾದರೆ, "ನಂದಿಗ್ರಹೀ ಪಚಾದಿಭ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪಚಾದಿಗಳು ಆಕೃತಿಗಣವಾದ್ದರಿಂದ "ಅಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ 
"ಉತ್‌ಯತಿ ಅ' ಎಂದಿರಬೇಕಾದರೆ, ಧಾತುವಿನ "ಈ'ಕಾರವು ಅನುಬಂಧವಾದ ಕಾರಣ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಉದ್ಯತ' ಎಂಬ ರೂಪವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಯಿತು. ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ "ಉತ್‌ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಯಮೇಃ 
ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ. ಆವಾಗ "ಉದ್ಯತ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿಷ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು. "ಯದು' ಧಾತುವಿಗೆ 
ಕರ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ "ನಿಷ್ಠಾ' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ "ಉದ್ಯಮ್‌ - ತ' ಎಂದಿರಬೇಕಾದರೆ, 
"ಅನುದಾತ್ತೋಪದೇಶವನತಿತನೋತ್ಯಾದೀನಾಮನುನಾಸಿಕಲೊಪೋ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಕಾರವು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರ್ಸ್‌ + ಪಪ ಫಾ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗಗಳು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ 621 
ಲೋಪವಾಗಿ "ಉದ್ಯತ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷನ್ನವಾಗಿದೆ. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕ ಉದ್ಯಮಿತ್ವಮೇವ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯಮಿತ್ವವನ್ನೇ ಕ ಉದ್ಯತ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಈಗ 
ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 


प्रकाशः - ೫೫೫೫೪ ಇಗೆ चाह - लोकेति ॥। “ननु गुरव इदानीमुद्यताहि 
प्रवक्तुम्‌’? इत्यादाविति भावः ¦ 


ಪ್ರಯತ್ನವುಳ್ಳವನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಉದ್ಯತ' ಶಬ್ದವು ರೂಢವಾಗಿದೆಯೆಂದು "ಲೋಕಪ್ರಯೋಗಾಚ್ಚ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮಧ್ವವಿಜಯದಲ್ಲಿ "ಅಲಮಲಮನುವಾದೇನಾನುವಾಚ್ಯೇದ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ನನು 
ಗುರವ ಇದನೀಮುದ್ಯತಾಹಿ ಪ್ರವಕ್ತುಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನವುಳ್ಳವರು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 'ಉದ್ಯತ' ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - टीको क्तेर्मूलमाह - तदुक्तमिति || श्रुतिसावकाडात्बं ““वर्जनाद्वज्रमुच्यते!* 
इति भाष्य एव विवृतमिति लिङ्गसावकारात्वमेव व्यनक्ति - उद्यमित्बमेबेति ।। 

ಟೀಕಾಮಾತನ್ನು ಮೂಲಾರೂಢ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ತದುಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯು 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು “ವರ್ಜನಾದ್ವಜ್ರಮುಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೇ ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ 'ಉದ್ಯತತ್ವ' 


ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಸಾವಕಾಶತ್ವನ್ನಷ್ಟೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಉದ್ಯಮಿತ್ವಮೇವ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 
प्रकाडाः - योगरूढिभ्यां विष्णौ SATE व्याख्यायमाने भाष्यान्तरविरोधमाइांक्याह 
- यत्त्विति ॥ मुख्येति ॥ संराब्दसूचितेति भावः । 


ಯೋಗ ಹಾಗೂ ರೂಢಿಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವವರಾಗಿ, ಕಾಶಕಭಾಷ್ಯದ ವಿರೋಧವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 
"ಮುಖ್ಯ' ಎಂದರೆ “ತತ್ತುಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸಂ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯೆಂದರ್ಥ. 


yar: - सूत्रार्थस्तु कम्पनादिति dq विषयविशेषस्य सूचनात्सूचितवञ्रं 
विष्णुरेव सर्वचेष्टकत्वश्रवणादिति स्पष्टः | 


"ಓಂ ಕಂಪನಾತ್‌ ಓಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
“ಕಂಪನಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವಚನದಿಂದಲೇ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 


ವಜ್ರಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜೇಷ್ಟಕತ್ವವು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಎಂದು. 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


622 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः- अत्र “य एतद्विदुः' इति विषयवाक्य एव श्रुतस्य मुक्तिहेतुवित्तिविषयत्वस्य 
हेतुत्वेनानुपादानं तु वज्रशरुत्युद्यतत्वलिङ्गाभ्यां निरवकाशाभ्यां पूर्वपक्षे 
तस्याक्षिप्तत्वचयोतनाय वा कंपकत्वस्य प्राथमिकत्वाद्वा वाक्यविशेषद्योतकत्वाद्वेति | 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಹೇತುಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವನ್ನೇ ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. "ಯ ಏತದ್ವಿದುಃ' 
ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲೇ ಇದು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಂಪಕತ್ವವನ್ನೇ ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗಗಳು ನಿರವಕಾಶವಾದ್ದರಿಂದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ನವು ಹೊರಟಿದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಕಂಪಕತ್ವವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಹೇತುಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕಂಪಕತ್ವವನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 


गुरुराजीयम्‌ - ननु वर्जनाद्वज्रमुच्यत इति स्मृत्या योगस्योक्तत्वात्तदनुसारेण 
बज्रशब्दस्य भगवत्परत्वे यदाजिमीयुस्तदाज्यानामाज्यत्वमिति वाक्य आज्याब्दस्य 
योगस्वैवो क्तत्वात्सर्वत्राप्याज्यशब्दस्य स्तोत्रपरत्वापत्त्या आज्येन जुहोतीत्यादावपि 
तत्परत्वापत्त्या प्रसिद्वाज्यपरत्वं न स्यादित्यत आह - यदाजिमीयुरिति ॥ तथा 
च यदाजिमीयुरिति निर्वचनस्य सार्वत्रिकाज्यंशान्दविषयत्वाभावात्तत्प्रकरणस्थाज्य- 
शब्दविषयत्वमेवेति नातिप्रसङ्गः । तत्प्रकरणस्थस्य तत्प्रकरणस्थेनैवान्बय इत्यत्र 
पूर्वतन्त्रीयं दृष्टान्तमाह - यथेति ॥ नन्वेवं यदाजिमीयुरिति निर्वचनस्य प्रकरण- 
बिझोषस्थत्वात्प्रकरणविझेषस्थेनाज्यैः स्तुवत इत्यादिनैवाज्यदाब्देनान्वयवत्‌ 
वर्जनाद्वञ्रमुख्यत इति निर्वचनं यत्प्रकरणविशेषस्थं तत्प्रकरणस्थवज्रराब्देनैवान्वेतीति 
कथं वज्रशब्दस्य सर्वत्र भगवत्परत्वमित्यत आह - वर्जनादिति ॥। बज्रबाहुरित्यादि- 
व्यावृत्त्र्थं योग्येति ॥। अनारभ्याधीतत्वात्‌ अन्यप्रकरणेऽपठितत्वादित्यर्थः | 
अनारभ्याधीतत्वेऽपि कथं वैदिकरान्दमात्रेणान्वय इत्यतस्तत्र पूर्वतन्त्रीयं दृष्टान्तमाह 
- यथेति ॥ 


ननु च बर्जनाद्वञ्रमुच्यत इत्यादिस्मृतेर्वज्श्रुत्यपेक्षया दुर्बलत्वान्न श्रुते 
रूढित्यागापादकत्वमित्यत आह - यद्यपीति ॥ बाध्यबाधकभावे न 
प्राबल्यदौर्बल्यमात्रं प्रयोजकम्‌ । किन्तु विरोधविशिष्टम्‌ । प्रकृते च विरोधाभावान्न 
बाध्यबाधकभाव इत्याह - तथापीति ॥। ज्योतिरधिकरणे ज्योतिरुपक्रमादित्यधिकरणे। 
उदाहरिष्यमाणं एष इमं लोकमभ्यार्चदि-त्युदाहरिष्यमाणम्‌ | एवं वज्रशब्दस्यान्यत्र 
रूढिमभ्युपेत्य ey योगमज्गीकृत्य वञ्रश्र॒तिविरोधः परिहृतः । इदार्नी च 
बञ्रशान्दस्य भगवत्येव रूढत्वात्तत्परत्वेन रूटित्यागोऽपीऽत्याह - न चेति ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗಗಳು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ 623 


नापीत्यर्थः | ननु यदि ङृप्तरूढिपरित्यागेन योगकल्पना तर्हि यस्य कस्यापि शाब्दस्य 
यत्र कचनार्थे योगस्य सुवचत्वादर्थव्यवस्था न स्पात्‌ । तथाच कंपकत्वादिब्रह्म- 
लिङ्गान्यपि कथश्चिदिन्द्रायुधे स्युरित्यत आह - एतेनेति ॥ एतेनेत्यनेन परामृष्टं 
हेतुमाह - स्मृत्यादेरिति ॥ Fed न ब्रह्मणि युक्तम्‌ । तस्य लोके 
उद्यतायुधदोर्दण्डा इति स्मृतौ तेनेन्द्रो वञ्रमुदयच्छदित्यादिश्रुतौ चायुधे 
प्रसिद्वत्वादित्यत आह - ಇಡಾ चेति ॥ नन्वेवं वञ्राब्दस्य भगवति 
मुख्यत्वोपपादने काठकभाष्यविरोधः | तत्र वञ्रशब्दस्य भगवति गौणत्वोक्तेरित्यत 
आह - यत्विति ॥ योग एवेत्यनेन न विद्दद्रूढिनिरासः । किन्तु गौणत्वस्येति 
बोध्यम्‌ || 


(1 इति श्रीकेशवभट्टारकेण विरचितायां भावदीपिकायाम्‌ 
कम्पनाधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ।। १० ॥ 


ನ ಸಾರ ೬ ಸಾರ 5 


ಆಲ 
ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸ್ಮೃತಿಯ ಸಂದರ್ಭವೇ ಬೇರೆ, ಶ್ರುತಿಯ 
ಸಂದರ್ಭವೇ ಬೇರೆ, ಎಲ್ಲೋ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
“ಯದಾಜಿಮೀಯುಃ ತದಾಜ್ಯಾನಾಂ ಆಜ್ಯತ್ವಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಆಜ್ಯಶಬ್ದವನ್ನು ಯುದ್ಧದ ಮಂತ್ರಗಳೆಂದು 
ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಈ ನಿರ್ವಚನವು ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ 'ಆಜ್ಞೈಃ ಸ್ತುವತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಹೊರತು, ಎಲ್ಲೋ ಇರುವ ಆಜ್ಯಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ಸರಿ? ಎಂಬ ಗೊಂದಲವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಿಷ್ಟು. “ಆರಭ್ಯಾಧೀತ' "ಅನರಾಭ್ಯಾಧೀತ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡು ಬಗೆಯ ನಿರ್ವಚನಗಳಿವೆ. 


“ವರ್ಜನಾದ್ವಜ್ರಮುಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ "ಮಹದ್ಧಯಂ ವಜ್ರಮುಚ್ಯತಮ್‌' ಎಂಬ 


ಯಾವುದಾದರೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅಥವಾ ವಾಕ್ಯವಿಶೇಷವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿದರೆ. ಅದು 
ಆರಭ್ಯಾಧೀತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮವಿಶೇಷವನ್ನು ಅಥವಾ ವಾಕ್ಯವಶೇಷವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸದೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ನಿರ್ವಚನವು ಅನಾರಭ್ಯಾಧೀತವನಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರಕರಣ ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಾಕಡೆಯೂ ಕೂಡ ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಜ್ರಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವು ಅನಾರಭ್ಯಾಧೀತ ಎನಿಸುವುದರಿಂದ ಆ 


ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


624 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಸ್ಮೃತಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ, ಬೇರೆ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. "ಯದಾಜಿಮೀಯು; 
ತದಾಜ್ಯಾನಾಂ ಆಜ್ಯತ್ವಂ' ಎಂಬ ನಿರ್ವಚನವು "ಆಜ್ಯ: ಸ್ತುವತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆಜ್ಯಶಬ್ದವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, 
ಹೊರಟಿದ್ದರಿಂದ ಆರಭ್ಯಾಧೀತವಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ ಕಡೆ ಇದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಶ್ರುತಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ಮೃತಿಯು ದುರ್ಬಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥೆಸುವುದು 
ಹೇಗೆ ಸರಿ? ಎಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಆದರೆ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿಸ್ಮೃತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯ್ತುದೆ. ಶ್ರುತಿವಿರುದ್ಧವಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿಯು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕವಾಗಿವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಮುಂದಿನ ಜ್ಯೋತಿರಧಿ- 
ಕರಣದಲ್ಲಿಉದಾಹರಿಸುವ ಶ್ರುತ್ಯಂತರ ಮೂಲಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ವರ್ಜನಾದ್ವಜ್ರಮುಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬಹುದು. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಕಾರರು ಹೇಳಿದ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗವೂ ಕೂಡ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಉತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ 
"ಯತೀ ಪ್ರಯತ್ನೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾದ ಉದ್ಯತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನೆಂದರ್ಥ. ಪರಮಾತ್ಮನು 
ನಿರಂತರ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾದ ಕಾರಣ ಉದ್ಯತತ್ವವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಗಕಾರರು ಹೇಳಿದ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗಗಳೆರಡೂ ಸಾವಕಾಶವಾದವು. 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುನಲ್ಲಿಯೇ ಉದ್ಯತತ್ವ ಕಂಪಕತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಬರುವುದರಿಂದ ಅವನೇ 
ವಜ್ರಶಬಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


pA 
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तात्पर्यचन्द्रिका 


अन्येतु ॥ प्राण एजतीति वाक्यस्थ प्राणः प्रसिद्धेर्वायुरिति प्रापे ब्रह्मैवेति 
सिद्धान्त इत्याहुः । 


ಅನುವಾದ - ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದ ರಚನೆ ಹೀಗಿದೆ - "ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ' ಎಂಬ 
ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯವೇ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ವಾಯುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


तन्न । प्रागनुक्तसमन्चये उद्यतत्वरूपपूर्वपक्षबीजयुक्ते च वञ्रशब्दे सति 
असकृदुक्तसमन्बयस्य बीजशून्यस्य च प्राणशब्दस्य समन्बयोत्तययोगात्‌ | 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಜ್ರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದೇ 
ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದುವರೆಗೂ ಯಾವುದೇ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಜ್ರಶಬ್ದದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಇದರ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಯತತ್ವವೆಂಬ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಬೀಜವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ವಜ್ರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪುನಃ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದು 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಬಲವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಬೀಜವೂ ಕೂಡ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


किञ्च ब्रह्मलिङ्गत्वेन ಯು कम्पकत्बं त्वदुक्तममृतत्वहेतुवेदनत्वं च 
भयंकरत्वेनोक्ते “य एतद्विदुः'? इति नपुंसकलिङ्गनिदिष्टे च वज्र एवेति तत्रैव चिन्ता 
युक्ता ।' 


(१) झाङ्करभाष्यम्‌ - 
कम्पनात्‌ ॥ ३९ ॥ 
जगत्कम्पनकृत्‌ प्राणोऽझनिर्वायुरुतेस्वरः | 
अझनिर्भयहेतुत्वाद्‌ वायुर्वा देहचालनात्‌ ॥ 
बेदनादमृतत्वो क्तेरीशोऽन्तर्यामिरूपतः | 


भयहेतुइचालनं तु सर्वचक्तियुतत्वतः ॥ 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 
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अवसितः प्रासङ्गिकोऽधिकारविचारः । प्रकृतामेवेदानीं वाक्यार्थविचारणां प्रवर्तयिष्यामः | 
'यदिदं किञ्च जगत्सर्वं प्राण एजति निःसृतम्‌ । महद्भयं वज्रमुद्यतं य एतद्‌ विदुरमृतास्ते 
भवन्ति ॥।' इति | एतद्वाक्यं “एजृ कम्पने’ इति धात्वर्थानुगमाह्कक्षितम्‌ । अस्मिन्‌ वाक्ये 
सर्वमिदं जगत्प्राणाश्रयं स्पन्दते, महच किब्चिद्भयकारणं वञ्रशन्दितमुद्यतम्‌, तद्विज्ञानाचचाम्‌ 
तत्वप्राप्तिरिति श्रूयते । तत्र कोऽसौ प्राणः? किं तद्धयानकं वज्रम्‌? इत्यप्रतिपततेर्विचारे 
क्रियमाणे प्रातं तावत्प्रसिद्धेः पञ्चवृत्तिर्वायुः प्राण इति । प्रसिद्धेरेव चाञानिर्वज्रं स्यात्‌ | 
वायोइचेदं माहात्म्यं सङ्कीर्त्यते । कथम्‌? सर्वमिदं जगत्पञ्चवृत्तौ वायौ प्राणराब्दिते 
प्रतिष्ठायैजति । वायुनिमित्तमेव च महद्धयानकं वञ्चमुद्यम्यते । वायौ हि पर्जन्यभावेन 
विवर्तमाने ` विद्युत्स्तनयिल्रुवृष्यदनयो यिवर्तन्त इत्याचक्षते । वायुविज्ञानादेव 
चेदममृतत्वम्‌। तथाहि श्रुत्यन्तरम्‌ “वायुरेव वृष्टिर्वायुः समष्टिरप पुनर्मृत्युं जयति य एवं 
बेद? इति । तस्माद्वायुरयमिह प्रतिपत्तव्य इति । ಇತ प्राप्ते ब्रूमः, ब्रह्मैवेदमिह प्रतिपत्तन्यम्‌। 
कुतः? पूर्वोत्तरालोचनात्‌ । पूर्वोत्तरयोर्हि ग्रन्थभागयोर्ब्रह्तैव निर्दिश्यमानमुपलभामहे | 
इहैव कथमकस्मादन्तराले वायुं निर्दि३यमानं प्रतिपद्येमहि । पूर्वत्र तावत्‌ “तदेव शुक्रं तद्‌ 
ब्रह्म तदेवामृतमुच्यते ಯಯ श्रिताः सर्वे तदु नात्येति ಮೂ ।। इति ब्रह्म 
निर्दिष्टम्‌, तदेवेहापि सन्निधानात्‌ जगत्सर्वं प्राण एजतीति च लोकाश्रयवत्त्वप्रत्यभिज्ञाना- 
निर्दिष्टमिति गम्यते । प्राणइब्दोऽप्ययं परमात्मन्येव प्रयुक्तः “प्राणस्य प्राणम्‌? इति 
दर्दानात्‌ । एजयितृत्वमपीदं परमात्मन एवोपपद्यते, न वायुमात्रस्य | तथाचोक्तम्‌ -'न 
प्राणेन नापानेन मर्त्यो जीवति कइचन । इतरेण तु जीवन्ति यस्मिनेतावुपाश्रितौ WW 
इति । उत्तरत्रापि 'भयादस्याग्रिस्तपति भयात्तपति सूर्यः । भयादिन्द्रच ಕರ್ತ मृत्युर्धावति 
war: ॥।' इति ब्रह्मैव निर्देक्ष्यते, न वायुः । सवायुकस्य जगतो भयहेतुत्वाभिधानात्‌ | 
तदेवेहापि सन्निधानान्महद्भयम्‌, agai च भयहेतुत्वप्रत्यभिज्ञानानिर्दिष्टमिति 
गम्यते | वञ्जाब्दोऽप्ययं भयहेतुत्वसामान्यात्प्रयुक्तः । यथाहि वज्रमुद्यतं ममैव शिरसि 
निपतेद्‌ यद्यहमस्य झासनं न कुर्यामित्यनेन भयेन जनो नियमेन राजादिशासने प्रवर्तत 
एवमिदमग्निवायुसूर्यादिकं जगदस्मादेव ब्रह्मणो ಓಟ स्वव्यापारे प्रवर्तत इति 
भयानकं वख्रोपगितं ब्रह्म । तथाच ब्रह्मविषयं श्रुत्यन्तरम्‌ 'भीषास्माद्‌ वातः पवते | 


भीषोदेति सूर्यः । भीषास्मादग्निइचेन्द्रःच । मृत्युर्धावति पञ्चमः WW इति 
अमृतत्वफलश्रवणादपि ब्रह्मैवेदमिति गम्यते । ब्र्ज्ञानाक्व्यमृतत्वप्राप्तिः । 'तमेव 
बिदित्वातिमृत्युमेति नान्यः पन्था विद्यतेऽयनाय’ इति मन्त्रवर्णात्‌ । यत्तु वायुबिज्ञानात्‌ 
कचिदतत्त्वमभिहितं तदापेक्षिकम्‌ । तत्रैव प्रकरणान्तरकरणेन परमात्मानमभिधाय 


'अतोऽन्यदारत॑म्‌' इति वास्वादेरार्तत्वाभिधानात्‌ । प्रकरणादप्यत्र परमात्मनिइचयः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


೫೫ ಹ್‌ | 
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ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನಲಿಂಗವೆಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕಂಪಕತ್ವವಾಗಲೀ, ಅದ್ವೈತಿಗಳೇ ಹೇಳಿರುವ 

ಅಮೃತತ್ವಹೇತುವೇದನತ್ವವಾಗಲೀ, ಭಯಂಕರವಂದು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ "ಏತದ್ವಿದುಃ' ಎಂಬ 

ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದದ್ದು ವಜ್ರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಾಣನಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ವಜ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಚಾರವು ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाराः — 


अन्येत्विति ॥ ““यदिदं किञ्च जगत्सर्वं प्राण एजति निस्सृतम्‌?” इत्यत्र 
सप्तम्यन्तः are: किं वायुरुत ब्रह्मेति संशये 

ವಿವರಣೆ - ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವನ್ನು "ಅನ್ಯೇತು' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
"ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ಜಗತ್‌ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ २४३ ನಿಃಸೃತಮ್‌' ಎಂಬ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಪ್ತಮ್ಯಂತವಾದ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ವಾಯುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೋ ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೋ ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. 

प्रकाशः - पश्चवृत्तिराध्यात्मिको वायुरेव । तत्र प्राणशब्दस्य प्रसिद्धेः | वज्रशब्दस्य 
चाशनौ प्रसिद्धत्वादशनेश्च धूमज्योतिस्सलिलसंवलितबाह्मवायुरूपत्वाद्वाह्मवायुर्वाऽत्र 
mead: । अमृतत्वहेतुवित्तिविषयत्वं चापेक्षिकत्वादिना कथश्चिनेयमिति 
प्राणवज्रश्रुत्यनुरो धाद्वायुरेव | 

ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ, ವ್ಯಾನ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದ ದೇಹದ ಒಳಗಿರುವ ವಾಯುವೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ದೇಹದ ಒಳಗಿರುವ ವಾಯುವನ್ನು ಪ್ರಾಣವೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. "ವಜ್ರ' ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾಣನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚನ್ನು "ವಜ್ರ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಧೂಮ, ಜ್ಯೋತಿ, ಸಲಿಲ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಬಾಹ್ಯವಾಯುವೇ ಮಿಂಚಾಗಿ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಬಾಹ್ಯವಾದ ವಾಯುವೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಬಹುದು. ಅಮೃತತ್ವಹೇತುವೇದನವಿಷಯತ್ವವು. ಇಂತಹ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ 
ಗೌಣವಾಗಿ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಅಮೃತ ಎಂದರೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು 'ಕಥಂಚತ್‌' 
ಪ್ರಾಣಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


प्रकाशः - “तदेव शुक्रं ಕಾಡ इति ““भयादस्याग्रिस्तपति'? इति च 
प्राचीनपराचीनवचनसन्दष्टतया प्रतीयमानं तदेकवाक्यत्वं “अन्यत्र धर्मादन्यत्रा- 
धर्मात्‌?? इति ब्रह्मप्रकरणं च प्राणबज्रश्रुतिबलाद्वाध्यत इति ೪೫ 


‘अन्यत्र धर्मादन्यत्राधर्मादन्यत्रास्मात्‌ कृताकृतात्‌ | अन्यत्र भूताच्च भव्याच्च यत्तत्‌ पयसि 


तद्वद ॥? इति परमात्मनः पृष्टत्वात्‌ ।। ३९ ।। 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


628 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

“ತದೇವ ಶುಕ್ರಂ ತದ್ಭಹ್ಮ ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ "ಭಯಾದಸ್ಯಾಗ್ನಿಸ್ತಪತಿ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಂದಷ್ಠವಾದ ಕಾರಣ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು ಈ ಪ್ರಕರಣವು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು 
ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಅನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾತ್‌ ಅನ್ಯಾತ್ರಾಧರ್ಮಾತ್‌' ಎಂಬುದು 
ಬ್ರಹಪ್ರಕರಣವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರಾಣಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಗಳು ಈ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಹಾಗೂ ಬ್ರಹಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಶರೀರದ ಒಳಗಿರುವ ವಾಯು, ಪ್ರಾಣಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಬಹುದು. ಅಥವಾ ಬಾಹ್ಯವಾಯುವು ಪ್ರಾಣಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಬಹುದು ಎಂದು ಎರಡು 
ಬಗೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - सवायुकस्य जगतः ““एजति?” इति कम्पनात्‌ कम्पयितृत्नश्रवणात्‌ 
अमृतत्वहेतुज्ञानविषयत्वाच्च तयोर्ब्रह्मलिङ्गत्वाद्रह्मैव प्राणः | 

ಸಿದ್ಧಾಂತ - ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. “ಏಜತಿ' -ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ವಾಯುಸಹಿತವಾದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅಂತಹ ಚೇಷ್ಟಕನಲ್ಲಿ 
ಅಮೃತತ್ವಹೇತುಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ಹವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಕಂಪಯಿತೃತ್ವ ಮತ್ತು ಅಮೃತಹೇತುಜ್ಞಾನ- 
ವಿಷಯತ್ವಗಳೆರಡೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರಾಣನು. 


UE: - वज्रहाब्दश्च शासकत्वेन भयहेतौ ब्रह्मणि गौणवृत्त्योपपन्न इति न 
पूर्वापरवाक्यैकबाक्यत्बप्रकरणे बाधनीये | 


ವಜ್ರಶಬ್ದವಾದರೂ ಶಾಸಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ್ದರಿಂದ, ಗೌಣವಾಗಿ ಕೂಡುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - अत एव ''जगत्सर्वम्‌'’ इति सर्वशब्दसङ्कोचोऽप्ययुक्त इति सिद्धान्तः | 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ “ಜಗತ್‌ಸರ್ವಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಬಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಿ, ಅಥೆಣ್ಯಸುವುದೂ ಕೂಡ 
ತಪಾಗುತದೆ. 


ಲ 0 


प्रकाशः - सूत्रार्थस्तु aa इति सूत्रात्‌ Age झाब्दात्‌ प्रमित 
इति पदद्वयमनुकृष्यते | तथाच कम्पनात्‌ जगत्सर्वमेजतीति कृत््रकम्पयितृत्वश्रवणात्‌। 
सर्वशब्दादत्र परमात्मैव प्रमित इति । | 

ಅದ್ವೈತಿಗಳೆ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "ಶಬ್ದಾದೇವ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಂಡೂಕಪ್ಪುತಿಯಾಗಿ 
"ಶಬ್ದಾತ್‌ ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಸರ್ವಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಪರಮಾತನೇ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಪ್ರಮಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು... 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ 629 


प्रकाशः - विषयानौचित्येन दूषयति - प्रागिति ॥ असकृदुक्तेति ॥ तथाच 
ब्रह्मण्यपि प्रसिद्धिरस्तीति प्राणवज्रश्रुतिबलाद्वाक्यं प्रकरणं च ಇಗ वायुः 
पञ्चवृत्तिराध्यात्मिको बाह्यवायुश्रात्र प्रतिपाद्यत इति भामत्युक्तिरयुक्तेति भाबः । 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲು ಅವರು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಮನ್ವಯಶಬ್ದವೇ ಆನುಚಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು “ಪ್ರಾಗ್‌ಅನುಕ್ರನಮನ್ವಯೇ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ದೂಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ಅಸಕ್ಕದುಕ್ತ ಸಮನ್ವಯಸ್ಯ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಈಗಾಗಲೇ 
ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭಾಮತಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಅಯುಕ್ತವೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - ' ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಪಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿರಸ್ತೀತಿ 
ಪ್ರಾಣವಜ್ರಶ್ರುತಿಬಲಾದ್ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಕರಣಂ ಚ ಭಂಕ್ತ್ವಾ ವಾಯುಃ ಪಂಚವೃತ್ತಿರಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕೋ ಬಾಹ್ಯವಾಯುಶ್ಚಾತ್ರ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತೇ' ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುವ ಕಾರಣ ಪ್ರಾಣಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಗಳ ಬಲದಿಂದ 
ವಾಕ್ಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕರಣಗಳು ಬಾಧಿತವಾಗಿ, ಶರೀರದೊಳಗಿರುವ ವಾಯು ಆಥವಾ ಹೊರಗಿರುವ 
ಬಾಹ್ಯವಾಯು ಪ್ರಾಣಶಬ್ಧಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾಮತಿಯ ಮಾತು ಸರಿಯಲ್ಲ. 

प्रकाशः - प्राणशब्दस्य विषयत्वं निरस्य वज्रशब्दे तु तद्युक्तमित्याह - किञ्चेति ॥। 

ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ವಿಷಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿ, ವಜ್ರಶಬ್ದವೇ 
ವಿಷಯವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರೂಪಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - सूत्रार्थोप्ययुक्तः | Ke समन्वीयमानस्योक्तदिशा सद्वीजस्य 
झाब्दविरोषस्याध्याहारेण वज्रं ब्रह्म कम्पनादित्यन्वयसम्भवे क्लेशायोगात्‌ । सर्वशब्दस्य 
साक्षाद्रमप्रापकत्वाभावेनास्वारस्याच्चेति भावः ।। 

ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವೂ ಕೂಡ ಆಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವಜ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ವಜ್ರಮ್‌ ತತ್‌' ಎಂದಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ "ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬೆರಡು 
ಪದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು 
ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಲೇಶಕರವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಸರ್ವಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನೇರವಾಗಿ 
ಸಾಧಿಸುವುದು ಅಸ್ವರಸವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಹಾಗೂ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳು 
ಅಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. 


ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


630 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ड] 

ಕಾಠಕೋಪನಿಷತಿನ "ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ಜಗತ್‌ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ AS’ ಎಂಬ ವಾಕ್ತವನು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಶರೀರದ ಒಳಗಿರುವ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾದಿ ಹೆಸರುಗಳನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಪ್ರಾಣವಾಯುವೇ ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣವಾಯು ಐದುರೂಪಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಚೇತನವರ್ಗವನ್ನು 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಧೂಮ, ಜ್ಯೋತಿ, ಸಲಿಲ ಇವುಗಳ ಸನ್ನಿಪಾತದಿಂದ ಬಾಹ್ಯವಾಯುವೇ ಮಿಂಚಿನ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ, ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಮಹದ್ದಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಧತಮ್‌' 
ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತು ಬಾಹ್ಮವಾಯುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಆಧ್ದಾತಿಕವಾದ ವಾಯುವಾಗಲೀ 
ಬಾಹ್ಯವಾಯುವಾಗಲೀ ಮಂತ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 

ಸಿದ್ಧಾಂತ - ತದೇವ ಶುಕ್ರಂ ತದ್ಭಹ್ಮ ತದೇವಾಮೃತಮುಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ “ಭಯಾದಸ್ಯಾಗ್ನಿಸ್ತಪತಿ ಭಯಾತ್ತಪತಿ ಸೂರ್ಯಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಬ್ರಹನಲಿಂಗವೇ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ' ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರವಿದೆ. ಇದೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಹೇಳಿರುವ ಕಂಪಕತ್ತವು ಬ್ರಹನ 
ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. "ಪ್ರಾಣಸ್ಥ ಪ್ರಾಣಂ' ಎಂಬ ಇದೇ ಉಪನಿಷತ್ತು ಬ್ರಹನಿಗೆ ಸರ್ವಜಗಚೇಷಕತವನು ಹೇಳುತಿದೆ 
ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೆದರುವಂತೆ, ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಹೆದರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನೇ ಶಬವಾಚ್ಛನು. "ಶಬ್ಧಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಶಬಾದೇವ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬೆರಡು 
ಪದಗಳನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಸರ್ವಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ ಮತ್ತು ಕಂಪಕತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆಂದು ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಕಂಪನಾತ್‌' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದುದು ವಜ್ರವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು "ಮಹದಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಧತಮ್‌' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಿದ್ದಾಂತ ಯುಕ್ತಿಯು ವಜ್ರನಲ್ಲೇ ಅನ್ನಯವಾಗುತ್ತದೆ 
ಹೊರತು, ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಅನ್ನಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ನಯವೇ ७३.०३ 2५7 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾ ಣಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಉದ್ಯತತ್ವ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಬೀಜವು ವಜ್ರನಲ್ಲೇ 
ಯುಕವಾಗುತದೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಯುಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಅಮ್ಪತತ್ತಹೇತುವೇದನತ್ನ' ಎಂಬ 
ಸಿದ್ದಾಂತಲಿಂಗವೂ ಕೂಡ ವಜ್ರದಲ್ಲೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ನಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದ ಸಮನ್ನಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಆಸಾಧುವಾಗಿದೆ 
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ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದ ಅಧಿಕರಣವಿಮರ್ಶೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


केचित्तु ॥ ‘Tana प्रमित’? इत्यत्र ब्रह्मपरत्वेन निर्णीतयोः “अङ्गुष्ठमात्रः 
पुरुषो मध्य आत्मनि तिष्ठति । अङ्गष्ठमात्रः पुरुषोंऽतरात्मा सदा जनानाम्‌’? इति 
वाक्ययोर्मध्यस्थे “यदिदं किञ्च? इति चाक्येऽन्यपरत्वशङ्काऽयोगाननेदं 
सूत्रमधिकरणान्तरम्‌ ।' 


ಅನುವಾದ - ರಾಮಾನುಜರು ಇದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಧಿಕರಣವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ 
"ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಶಬ್ದಾದೇವ 
ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷಃ ಮಧ್ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಠತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
"ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಾಃ ಪುರುಷೋಂತರಾತ್ಮಾ ಸದಾ ಜನಾನಾಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಂದು 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ' ವಾಕ್ಯವೂ 
ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮಪರವೇ ಆಗಬೇಕು. ಅನ್ಯಪರವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಆಶಂಕೆಯೇ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಪ್ರತ್ವೇಕವೆಂದು ಏಕೆ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು? ಏಕೆ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು? 
(१) रामानुजभाष्यम्‌ - 
तदेवं प्रसक्तानुप्रसक्ताधिकारकथां परिसमाप्य प्रकृतस्याज्ञुष्ठप्रमितस्य भूभन्येशितृत्वावगतपर 
ब्रह्मभावोत्तम्भनं हेत्वन्तरमाह - 
कम्पनात्‌ ॥ ೪೦ ॥ 
‘अङ्गुष्ठमात्रः पुरुषो मध्य आत्मनि तिष्ठति’ अङ्गुष्ठमात्रः पुरुषोऽन्तरात्मा’ 
इत्यनयोर्वाक्ययोर्मध्ये “यदिदं किञ्च जगत्‌ सर्वं प्राण एजति निस्सृतम्‌ । महद्‌ भयं 
बञ्रमुद्यतं य एतद्‌ विदुरमृतास्ते भवन्ति । भयादस्याङिस्तपति भयात्तपति सूर्यः । 
भयादिन्द्रश्‍च age मृत्युर्धावति ಕಾಗ: ॥' इति gree जगतोऽग्िसूयादीनां 
farsa पुरुषे प्राणशब्दनि दिष्टे स्थितायानां सर्वेषां ततो निस्सृतानां तस्मात्‌ 
सञ्जातमहाभयनिमित्तं एजनं कम्पनं श्रूते । तच्छासनातिवृत्तौ किं भविष्यतीति महतो 
भयाद्‌ वज्रादिवोद्यतात्‌ कृत्स्नं जगत्‌ कम्पत इत्यर्थः । भयादस्याग्रिस्तपति’ इत्यनेनैकार्थ्यात्‌ 
“महद्‌ भयं वज्रमुद्यतम्‌? इति पञ्चम्यर्थे प्रथणा | अयं च परस्य ब्रह्मणः स्वभावः “एतस्य 
वा अक्षरस्य प्रशासने गार्गि सूर्याचन्द्रमसौ विधृतौ तिष्ठतः’ 'भीषाऽस्माद्‌ वातः पवते 
भौषोदेति सूर्यः । भीषा5स्माददरिचेन्द्रश्‍च मृत्युर्धावति पञ्चमः ।।' इति परस्य ब्रह्मणः 
पुरुषोत्तमस्यैवं विध्यैस्वर्यावगतेः 1 


ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೦೧೦) 


632 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

_ किंत्वह्षष्ठमात्रस्य ब्रह्मत्वे हेत्वन्तरं सत्‌ “शब्दादेव प्रमितः’? इत्येतदधिकरणशेष 
इत्याहुः । 

ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಂಗುಷ್ಠಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು “ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದೆ. ಅದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 


ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ "ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಿತಾಧಿಕರಣದ ಶೇಷವೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. 


तन्न । श्रुत्यादिना प्रकरणबाधेन पूर्वपक्षोदयस्योक्तत्वात्‌ । 


ಇವರ ಮತವು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕರಣವು ಬಾಧಿತವಾಗಬಹುದು. 
ಹಾಗಾಗಿ ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕರಣಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿದ್ದರೂ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ವಜ್ರವೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಾವು ಹಿಂದೆಯೇ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. 


SEMA एव “'ऊर्ध्वमूलो$्वाक्शाख एषोऽश्वत्थः सनातन’? इति 
प्रपञ्चवाक्यदर्शनाच्च | 


ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅಂಗುಷ್ಠವಾಕ್ಯದ್ವಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ 'ಉರ್ಧ್ವಮೂಲೋಕವಾಕ್‌ಶಾಖ 
२८३०९५ छड ಸನಾತನಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಇದು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ನೀವೂ 
ಕೂಡ ಒಪ್ಪಿದ್ದೀರಿ १ ಇದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ 9) 
“TR इत्येतदानन्तर्यस्य ಇ शब्दस्य ಇ प्रसङ्गाच | 


ಮತ್ತು 'ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಇದು ಶೇಷವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದರ ಜೊತೆ ಈ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. न 


सूत्रे हेतुमात्रोक्तावपि “अभिव्यक्तः? इत्यादाविब योग्यस्य 
साध्यस्याध्याहारसम्भवाच्च ॥। टीकाक्षरार्थस्तु स्पष्टः ॥ 


॥ इति श्रीद्रह्मण्यतीर्थपूज्यश्रीपादशिष्यन्यासतीर्थविरचितायां 
तात्पर्यचन्द्रिकायाम्‌ कम्पनाधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ॥। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಚಲ ಮಾವನ: ರ್‌ a 


ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಕದ ಅಧಿಕರಣವಿಮರ್ಶೆ 633 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇತುವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ “ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇರಿತ್ಯಾಶ್ಮರತ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನೀವೇ ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರೋ 
ಅದರಂತೆ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ವಜ್ರಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು 
ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಟೀಕೆಯ ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸಶೈಲಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗಲೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 
... ಕಂಪನಾಧಿಕರಣವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


प्रकाराः — 


केचित्त्विति ॥ श्रुतप्रकाशोक्तमनुबदति ।। ब्दादेबेति ॥। नन्वेवं 
परमात्मपरत्वस्य प्रागेव निश्चयात्सूत्रवैयर्थ्यमित्याङ्कयाह - हेत्वन्तरमिति ॥ 
प्रपञ्चेति 1 तथाच तद्वदेव “यदिदं किञ्च’? इति वाक्यं तन्मध्यस्थमप्यन्यपरमिति 
ूर्वपक्षोयुक्त इति भावः 11 

ವಿವರಣೆ - ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವನ್ನು "ಕೇಚಿತ್ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು "ಶಬ್ದುದೇವ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಪರತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಾಗ ಈ ಸೂತ್ರವು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ 
"ಹೇತ್ವಂತರಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಕ್ಕಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅನ್ಯಪರವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ನವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
'ಪ್ರಪಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - चशन्दस्येति ॥ ननु सूत्रे चशब्दाभावो5नन्तरपूर्वाधिकरणशेषत्व- 
भ्रमानुदयार्थः | नत्वधिकरणान्तरत्वादिति श्रुतप्रकाहा एव समाधानमुक्तमिति चेन्न | 

"ಕಂಪನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು "ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶೇಷವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹೇತ್ವಂತರವನ್ನು' 
ಇದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ, "ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 


ಹಿಂದಿನ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದ ಜೊತೆಗೆ ಈ ಸೂತ್ರವು ಶೇಷವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯು ಹುಟ್ಟಬಾರದೆಂದು 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 
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ಸೂತಕಾರರು 'ಚ' ಶಬವನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತು, ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣವೆಂಬ ದಷಿಯಿಂದ "ಚ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಈ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? 


प्रकाशः - चडाब्दाभावेपि व्यवहितशेषत्वापेक्षपा सन्निहितरोष -त्वस्यैव 
प्रथमप्रतीतेः । अर्थानन्वयादनन्तरशेषत्वाभावे चावइयकचरब्दप्रयोगेपि तत एव ಕಾ 
४षत्वप्रतीतेरभावोपपत्तेरिति भावः | 

ಉತ್ತರ -. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಯಾವುದೋ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಶೇಷವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಶೇಷವೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ 
ಪ್ರಥಮಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತದೆ. "ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರೂ ಕೂಡ ಹಿಂದಿನ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದ 
ಅರ್ಥದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯವಹಿತವಾದ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಇದು ಶೇಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ “ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಹಾಕಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ "ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಶೇಷವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ನಿಲುವು ಸರಿಯಿಲ್ಲ. 

प्रकाशः - ननु सूत्रे समन्बीयमानशाब्दानुक्ते' कथमधिकरणान्तरत्वमित्यत आह 
- सूत्र इति ॥। 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಹೇಳದ ಕಾರಣ ಇದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಅಧಿಕರಣವೆಂದು ಹೇಗೆ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಸೂತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ತಗ -यथात्वन्मतेऽभिव्यक्तेरुपासकानामभिव्यक्तयर्थप्रादेशमात्रत्वं परमात्मन 
इति साध्यमध्याह्वियते तथाऽत्रापि वज्रं ब्रह्मेति साध्यमध्याहार्यमित्यर्थः ।। 

ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ 'ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇರಿತ್ಯಾಶ್ಮರಥ್ಯಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವಾಗ "ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರತ್ವಮ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನಃ' ಎಂಬ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡುತ್ತೀರೋ, 
ಅದರಂತೆ ನಾವೂ ಸಹ "ವಜ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 

प्रकाशः - साध्यस्येति ॥। परमतरीत्या साध्यधर्मविशिष्टस्य पक्षस्येत्यर्थः | 
स्वमते तु साध्यबोधकस्य तत्पदस्य सर्वत्रानुवर्तनादवज्रमिति पक्षस्याध्याहार इति 
ध्येयम्‌ । 

ಸಾಧ್ಯಸ್ಯ' ಎಂದರೆ ಸಾಧಧರ್ಮವಿಶಿಷವಾದ ಪಕವನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದರ್ಥ. ಇದು 
ಅಬ್ವೈತ ಮತದ ಕಾರ. ನಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ "ವಜ್ರಂ ಎಂಬುದನ್ನಷ್ಟೇ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ 
ಸಾಕು. "ತತ್‌' ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲಾ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ “ವಜ್ರಂ' ಎಂಬ ಪಕ್ಷವನ್ನಷ್ಟೇ 
ಅಧ್ಯಾಹಾರವೆಂದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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yam एतेन भामतीरीतिमनुसरतः कस्यचिच्छैवस्य मतमपि प्रत्युक्तं 
बोध्यम्‌ । east सर्वाः स्युश्वे्टाभगवतो हरेः’? इति '“वर्जनाद्वञ्रम्‌'’ | 
इत्यादिस्मृतिविरोधेन शिव इति सिद्धान्तस्यायुक्तत्वाचेति ॥ 


इति श्रीमत्सर्वतन्त्रस्वतन्त्रसुधीन्द्रतीर्थगुरुपादशिष्यराघवेन्द्रयतिकृते 
चन््रिकाप्रकाहो कम्पनाधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ॥ 


ಹೀಗೆ ಅದ್ವೈತಮತವನ್ನು ಖಂಡನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶೈವರ ಮತವನ್ನೂ ಕೂಡ ಖಂಡನೆ 
ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಭಾಮತಿಯ ರೀತಿಯನ್ನೇ ಶೈವರೂ ಸಹ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಶಿವನೇ 
ವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಇವರ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಆದರೆ "ನಭಸ್ವತೋತಪಿ ಸರ್ವಾಃ ಸ್ಕುಶ್ಚೇಷ್ಟಾಭಗವತೋ 
ಹರೇಃ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಮತ್ತು "ವರ್ಜನಾದ್ವಜ್ರಮುಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿರೋಧ ಬರುವ ' 
ಕಾರಣ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 'ವಜ್ರ' ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು ಶಿವನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೈವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಪ್ರಕಾಶಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 


नै: ಬು ಬಟು नेः न न 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು. 


पे. ಸಾರ ಕ 
Jl 

ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ"ಕಂಪನಾತ್‌' ಮತು 'ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳು 'ಶಬ್ದುದೇವ 

ಪಮಿತಃ' ಎಂಬ ಪಮಿತಾಧಿಕರಣಕೆ ಶೇಷವಾಗಿದೆ ಎನುತಾರೆ. ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 

` ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ, ಶೂದರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಕೂಡ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪುನ 
ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರನಾದ ಪುರುಷನು ಬ್ರಹನೇ ಆಗಿದಾನನಲು "ಕಂಪನುತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ ಯದಿದಂ 

ಕಿಂಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ತವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. "ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರ ರುಷಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕ ಹಾಗೂ 

ಅಂಗುಷ್ತಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋತಂತರಾತ್ತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳ ನಡುವೆ "ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಈ 


ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂಗುಷಪರಿಮಾಣನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು 'ಪ್ರಾಣ' ಎಂದು ಕರೆದು, ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣನಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 
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ಜಗತ್ತು ಕಂಪಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವಾದರಿಂದ ಅಂಗುಷಪರಿಮಾಣವುಳ ಪುರುಷನು 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ಇದು ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಶೇಷವಾಗಿದಲಿ 
ಅದರ ಜೊತೆ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಅಂಗುಷಪರಿಮಾಣವುಳ ಪುರುಷನನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡುವ 
ಎರಡು ವಾಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ "ಊರ್ಧಮೂಲೋಕ5ವಾಕ್‌ಶಾಖ ಏಷೋತಶತಃ ಸನಾತನ' ಎಂಬ ವಾಕವಿದೆ 
ಇದು ಪ್ರಪಂಚವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತದೆ. ಅದರಂತೆ "ಮಹದಯಂ ವಜಮುದ್ದತಮ್‌' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ ವಜ್ರನನ್ನು ಏಕೆ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬಾರದು? ಮತ್ತು "ಶಬ್ದಾದೇವ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಇದು ಶೇಷವಾದಲ್ಲಿ, "ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇತುವನ್ನಷ್ಟೇ 
ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಕೂಡ “ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇರಿತ್ಯಾಶ್ಮರಥ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರೋ ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲೂ ಕೂಡ 'ವಜ್ರ' ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬ 
ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
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ಸೂತ್ರಾರ್ಥರತ್ನಾವಳಿ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಸ್ಕತ ಮೂಲ 
ह न्‌ ಳು 


श्री श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचितम्‌ 
ब्रह्मसूत्राणुभाष्यम्‌ 


अणुभाष्यम्‌ 


कम्पनाधिकरणम्‌ (213100) 


कम्पकः 
"ಕಂಪಕ' ಎಂದರೆ ध्याथ युत ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ವಜ್ರಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ.. 


ಹ 


श्रीराघवेन्द्रतीर्थविरचिता 
ब्रह्मसूत्राणुभाष्यबिवृतिः 


तत्वमञ्जरी 


कम्पनाधिकरणम्‌ (१।३।१०) . 


ननु देवतैरपि मोक्षार्थं ज्ञेयो जनार्दन इत्ययुक्तम्‌ । 'यदिदं किञ्च जगत्सर्व प्राण 
एजति निःसृतम्‌ । महद्भयं वज्रमुद्यतं य एताद्विदुरमृतास्ते भवन्ति’ इति काठके 
बज्जज्ञानादेव मोक्षोक्तेः । बज्रस्य चेन्द्रायुधे निरूढवञ्चश्रुत्या "तेनेन्द्रो वञ्रमुदयच्छत्‌' 
इत्यादौ आयुधे प्रसिद्धोद्यतत्बलिङ्गेन चेन्द्रायुधत्वादित्यतः प्राप्तम्‌ - कम्पनादिति | 
तदर्थः - शूट्रेतिकम्पक इति | 
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ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಬಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 

ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, "ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ಜಗತ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ 

ಏಜತಿ ನಿಚೃತಮ್‌ । ಮಹದ್‌ ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಂ ಯ ಏತದ್‌ ವಿದುರಮೃತಾಸ್ತೇ ಭವಂತಿ ॥' 

ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾರು ವಜ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು 

ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಸರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಇಂದ್ರಾಯುಧವಾದ ವಜ್ರದಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು "ತೇನೇಂದ್ರೋ 
ವಜ್ರಮುದಯಚ್ಛತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ “ಉದ್ಯತತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಬವೆಂದು ಹೆಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಸರಿ? ಈ ಆಶಂಕೆಗೆ "ಕಂಪನಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. ಇದರ ಸಾರವನ್ನೇ ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಕಂಪಕಃ' 


ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


उपलक्षणमेतत्‌ । पूर्ववदनुषङ्गः । यदिदं सर्व प्राणे स्थितं प्राणादेजति च | 
एजृ कम्पन इति धातोरेजतीत्याचुक्तकम्पकादिः जगच्चेष्ठकादिर्जनार्दनः । 
कस्माल्लोकप्रसिद्धया विष्णुलिङ्गेन च तदन्यत्र च वाचकैः वञ्रोच्चतमहद्भयप्राणादिसर्व 
आाब्दैः एको जनार्दन एव मुख्यतो वर्जनाद्वञ्रमित्यादियोगरूढिम्यां वाच्यः । न 
त्तविन्द्रायुधम्‌ | 

ಉಪಲಕ್ಷಣತಯಾ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಿಂದಿನಂತೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 'ಏಕೋ ಜನಾರ್ದನಃ' 
"ತದನ್ಯತ್ತ ಚ ವಾಚಕ್ಕೆಃ' ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ. ಪ್ರಾಣನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ 
ಚಲಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಜಗಚ್ಚೇಷ್ಠಕತ್ವವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು ಜನಾರ್ದನನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 'ಏಜೃ ಕಂಪನೇ' 
ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ "ಏಜತಿ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಜಗಚ್ಚೇಷ್ಠಕತ್ವ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವಂತಹ ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಜ್ರ, ಉದ್ಯತ, ಮಹದ್‌ ಭಯ, 
ಪ್ರಾಣ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ಜನಾರ್ದನನು ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ವರ್ಜನಾದ್‌ ವಜ್ರಃ' ಎಂಬ ಯೋಗದಿಂದಲೂ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯಿಂದಲೂ 


ವಜ್ರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ, ಹೊರತು ಇಂದ್ರಾಯುಧವಲ್ಲ. 
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640 ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 

कुतः । कम्पको विष्णुः लिङ्गैः सर्वेयुतो हि । लम्पकत्वतदृपलक्षितमुक्ति 
हेतुबेदनत्व - “तदेव शुक्रं तद्वह्म तदेवामृतं इति पूर्ववाक्योक्तामृतत्व ब्रह्मश्रुति- 
भयादस्याग्रिस्तपति’ इत्याचुत्तरवाक्योक्तश्ादिभयङ्करत्वादिलिङ्गैः युतत्वस्य विष्णौ 
श्रुत्यादिसिद्वत्वादित्यर्थः | 


ವಜ್ರಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಏಕೆ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ? ಎಂದರೆ, ಕಂಪಕನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಜಗಚ್ಚೇಷಕತ್ವ ಇದರಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿತವಾದ 
ಮುಕ್ತಿಹೇತುಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವ, 'ತದೇವ ಶುಕ್ರಂ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ತದೇವಾಮೃತಮ್‌' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಮೃತತ್ವ, ಬ್ರಹಶ್ರುತಿ, "ಭಯಾದಗ್ನಿಸ್ತಪತಿ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಭಯಂಕರತ್ವ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಜ್ರಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ: ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕ್ಸಕ್ಳೆ ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. 


अत्र जनार्दन इत्यत्र जनेत्यनादित्वोक्या पूर्वार्धोक्तसर्वजनकत्वादि अर्दनेत्यंशे 
च “य एताद्विदुः? इत्युक्तमुक्तिहेतुत्वं युक्तं तस्मिनिति सूचितम्‌ | 


ಪ್ರಕೃತ "ಜನಾರ್ದನ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಜನ' ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನಾದಿತ್ವವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
"ಅರ್ದನ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಜನಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು, ಅವನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು “ಜನಾರ್ದನಃ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಪದದಲ್ಲ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

अत्र यौगिकसमन्वेयवज्रशब्दार्थ वर्जित इति निर्देष्टन्ये कम्पक इति 


तत्साधकलिङ्गोक्तिः सूत्रोपात्तत्वाद्वा, वञ्रनाम्रो वैष्णवत्वाद्वा, कम्पकत्वस्य 
विष्ण्वायत्तत्वाद्वेति | 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕವಾದ ವಜ್ರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವು ಪ್ರಸಕ್ಷವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಕಂಪಕಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ "ವರ್ಜಿತಃ' ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ 
ಸಷ್ನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ "ಕಂಪಕಃ' ಎಂದೇ ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಕಂಪನಾತ್‌' 
ಎಂದು ಕಂಪಕತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ “ಕಂಪಕಃ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ, ಕಂಪಕತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸುವುದು ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಅಥವಾ, ವಜ್ರಶಬ್ದವು ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಮವಾಗಿದೆ. ಕಂಪಕತ್ವವು ಭಗವದಧೀನವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಲೂ ಕೂಡ "ವರ್ಜಿತಃ' ಎಂದು ಹೇಳದೆ "ಕಂಪಕಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


सूत्रे कम्पकत्वोक्तावपि लिक्कैरित्यनेकलिज्वोक्तिः तस्य उपलक्षणत्वसूचनाय | 


उक्तं च भाष्यटीकायां अत्रैव नये “तदविहायैव लिङ्गान्तरस्याप्युक्तत्वात्‌’ इति 
“तदन्यत्राप्यनुसन्धेयं? इति च || १० || 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಂಪಕತ್ವಲಿಂಗವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅದು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲೂ "ಲಿಂಗೈಃ ಸರ್ವೈರ್ಯುತಃ' ಎಂದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು “ತದಭಿಧಾಯೈವ 
ಲಿಂಗುಂತರಸ್ಯಾಪ್ಯಕ್ಷತ್ವಾತ್‌' ಬೇರೆ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಕೂಡ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು, ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ತತ್ವಮಂಜರಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು. 


२८4९३६ 


ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


642 ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 
॥ श्रीजानकीवदनाम्भोजराजहंसाय रामचन्द्राय नमः ॥। 
॥। श्री गुरुभ्यो नमः ॥। हरिः ॐ ॥ 
श्री राघबेन्द्रतीर्थविरचिता 


` तन्त्रदीपिका 


कम्पनाधिकरणम्‌ (१।३।१०) 


॥ ॐ कम्पनात्‌ ॐ 11 १-३-३९ ॥ 


अत्र वञ्रनाम समन्वीयते । योग्यतया वञ्च इत्यन्वेति । तत्तु इत्यस्ति | 
““महद्धयं वज्रमुद्यतम्‌’? इत्युक्तवञ्रो ब्रह्मैव । न त्तिन्द्रायुधम्‌ । कम्पनात्‌ ''जगत्सर्व 
प्राण एजति निःसृतम्‌’? इति कम्पनवचनात्‌ जगच्चेष्टकत्वलिङ्गादित्यर्थः ।। १० || 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ವಜ್ರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತೃ್ಮಕ್ರ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ವಜ್ರ' ಎಂಬ ಪದವು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. "ತತ್ತು' ಎಂಬ ಪದಗಳೂ 
ಕೂಡ ಅನುವೃತ್ತವಾಗಿವೆ. "ಮಹದ್‌ ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ 
ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ, ಹೊರತು ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನಲ್ಲ. ಕಂಪನಾತ್‌ = "ಜಗತ್‌ 
ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ ನೀಸೃತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕಂಪನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. "ಕಂಪನ' 
ಎಂದರೆ "ಜಗಚ್ಚೇಷ್ಠಕತ್ವ' ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


643 
श्री राघवेन्द्रतीर्थविरचिता 


श्रीन्यायमुक्तावळिः 


कम्पनाधिकरणम्‌ (213120) 


11 ॐ? कम्पनात्‌ ॐ ॥ १० || 


अत्र वज्रशब्दस्य पूर्वत्र शुद्रशब्दस्येब वाक्यरोषे कुसयोगाभावात्‌ योगवृत्त्या न 
विष्णुवाचित्वमिति _ झङ्कनात्प्रत्युदाहरणसङ्गतिः । “'यदिदं किञ्च जगत्सर्वं प्राण 
एजति निःसृतम्‌ । महद्भयं वज्रमुद्यतं य एतद्विदुः अमुतास्ते भवन्ति ।'' इति 
(का.२-३-२) काठके श्रुतो वज्रः किं इन्द्रायुधं उत विष्णुरिति सन्देहः | 
इन्द्रायुधमिति पूर्वः पक्षः || 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ವಜ್ರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ, 
ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆನ್ನಲು ವಾಕ್ಯಶೇಷವಿಲ್ಲ. ಆದ್ಧರಿಂದ ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

"ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ ನಿಸೃತಮ್‌ । ಮಹದ್ಭಯಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಂ ಯ 
ಏತದ್ವಿದುರಮೃತಾಸ್ತೇ ಭವಂತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 
ಇದು ದೇವೇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೋ? ಅಥವಾ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೋ ? ದೇವೇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. 

वज्रान्दस्य तत्र रूढत्वात्‌ ಟು पूर्वत्रेव विष्णौ कुप्तयोगाभावातू 
“ae” मिति (ब्र.वै.पु) स्मृतेश्च वज्रश्रुतितः दुर्बलत्वात्‌ | 


ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


644 ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 

ವಜ್ರಶಬ್ದವು ದೇವೇಂದ್ರನ ಆಯುಧದಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿದೆ. ವಾಕ್ಕಶೇಷದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
“ವರ್ಜನಾದ್‌ ವಜ್ರಮ್‌' ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತಪುರಾಣದ ವಚನವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೂ 
ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವಂತಹ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಗಿಂತ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. 


कृप्तरूढित्यागेन यौगिकतया विष्णुग्रहणे च अर्थान्तरेऽपि योगस्य सुवचत्वेन 
आब्दार्थाव्यवस्थाप्रसङ्गाच उद्यतत्वलिङ्गाच तस्य च “'उद्यतायुधदोर्दण्डाः'' 
(महाभारत) इत्यादिस्मृतौ “तेनेन्द्रो gered’ इति श्रुतौ च आयुधे 
प्रसिद्धत्वातं श्रुतिलिङ्गाभ्यां च मुक्तिहेतुवेदनत्वादिब्रह्मलिङ्गानां बाधादिति ॥। 


ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ಧವಾದ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಾದರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಶಬ್ದಾರ್ಥದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು, "ಉದ್ಯತತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು 
ಇಂದ್ರಾಯುಧವೇ ವಜ್ರವೆಂದು | ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. "ಉದ್ಯತಾಯುಧದೋರ್ದಂಡಾಃ' ಎಂಬ 
ಮಹಾಭಾರತದ ವಚನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 'ತೇನೇಂದ್ರೋ ವಜ್ರಮುದಯಚ್ಛತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಯತತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಆಯುಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ಲಿಂಗಗಳ 
ಆಧಾರದಿಂದ "ಮೋಕ್ಬಹೇತುಛೇದನತ್ವ' ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗಿ, 
ವಜ್ರಶಬ್ದದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವೇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧವೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 

सिद्धान्तस्तु ।। ''जगत्सर्वं प्राण एजति’? प्राणनिमित्तं कम्पते इति 


श्रुतसर्वचेष्टकत्वस्य “को ह्येवान्यात्कः प्राण्यात्‌’? (तै.२-७) इत्यादिश्रुतिस्मृतिभिः 
विष्णोरन्यत्रानवकाझात्‌ | 


ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - "ಜಗತ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ ಏಜತಿ' ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಪ್ರಾಣನಿಂದ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಕಲ "ಜಗಚ್ಚೇಷ್ಠಕತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. "ಕೋ ಹ್ಯೇವಾನ್ಯಾತ್‌ 
ಕಃ ಪ್ರಾಣ್ಯಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ "ಸರ್ವಜಗಚ್ಚೇಷಕತ್ವ' 
ಎಂಬ ಧರ್ಮವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾ ವಳಿ 645 


बज्रश्रुतेश्र श्रुत्युपबृंहकस्मृत्युक्तेन निरवकाडयोगेन ''आयुधानामहं वज्र” इति 


(भ,गी.१०-२८) प्रयोगाच विष्णौ सावकाशत्वातू | 


ವಜ್ರಶ್ರುತಿಯಾದರೂ ಶ್ರುತಿಗೆ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾರೂಪವಾದ ಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ನಿರವಕಾಶವಾದ ಯೋಗದ ಬಲದಿಂದ "ಆಯುಧಾನಾಮಹಂ ವಜ್ರಮ್‌' ಎಂಬ 
ಗೀತೆಯ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಾಯುಧವಾಚಕವಾದ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸಾವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 

योगस्य स्मार्तत्वादेव अव्यवस्थानापत्तेः । उद्यतत्वलिङ्गस्य च उत्पूर्वस्य 
यतेरूपतया उत्कृष्टप्रयत्रवत्त्वरूपतया विष्णावपि सम्भवात्‌ इदं वज्रं विष्णुरेवेति 1 


ಮತ್ತು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವು ಸ್ಕೃತಿಸಿದ್ದವಾದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದಾರ್ಥದ 
ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. " ಉದ್ಯತಸ್ತು' ಎಂಬ ಲಿಂಗವಾದರೋ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಪ್ರಯತ್ನವತ್ವ 
ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು 
फलं तु विष्णोः मुक्तिहेतुवेदनत्वाक्षेपः तत्समाधिश्च ।। १० || 
ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಫಲಫಲಿಭಾವ ಹೀಗಿದೆ - ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಹೇತುಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲ. ಅದರ ನಿರಾಕರಣೆಯು ಸಿದ್ದಾಂತದ ಫಲ. 


ೇರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 


fs Rs 


ನ್ನಾಯಮುಕಾವಳಿಯ ಕನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 
> 


1 ಶ್ರೀಮದ್ದೇಶಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 
a er] 


ಕಂಪನಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


646 ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 


सूत्रार्थरत्लावळिः 


कम्पनाधिकरणम्‌ (१॥३॥१०) 


अत्र बञ्नाम ब्रह्मणि समन्वीयते ॥ 
ॐ॥। कम्पनात्‌ 113 १-३-३९ 


ननु “यदिदं किम्‌?” (कठ. ६-२) ea बञ्रमिन्द्रायुधमेन स्यात्‌ | 
ge: । उद्यतत्वलिङ्गाच । तर्ह्यायुध एवोपपद्यते । नच बज्रज्ञानेन मोक्षोक्तेर्विष्णुरिति वाच्यम्‌ | 
' लिङ्गमात्रात्‌ श्रुतिलिङ्गयोः प्राबल्यात्‌ । नच लिङ्गस्य निरवकारातया प्राबल्यम्‌ । श्रुतिलिङ्गयोरपि 
निरबकाशत्वात्‌ । न चैवं सति मोक्षजनकज्ञानविषयत्नलिङ्गस्य विष्ण्बैकनिष्ठत्वनिघातादस्य 
चज्रस्येन्द्रायुधत्बं नानिष्टमिति वाच्यम्‌ | फलोपहितस्य मोक्षजनकज्ञानविषयत्वलिङ्गस्यावि 
घातेऽपि तद्योग्यत्वरूपलिङ्गस्य विष्ण्वैकनिष्ठत्वविघातात्‌ । ततइच वञ्रमिन्द्रायुधमेवेति, न 
बिष्णुज्ञानादेव मोक्षः इति प्राप्ते, सूत्रमाह - 


३ॐ०।। कम्पनादिति 1 अस्यार्थः - ಇಗೆ वज्रम्‌’ इति बञ्रङान्दवाच्यो 
विष्णुरेव | न त््विन्द्रायुधम्‌ । कुतः? कम्पनात्‌ “सर्वं प्राण एजति’ 
(कठ, ६-२) इति कम्पनरान्दितसर्व चेष्टकाबलिङ्गश्रवणादित्यर्थः | 
एवं च “एजति’ इति कम्पनवचनात्‌ | 'अमृतास्त’ (कठ. ६-२) इति फलोपहित 
मोक्षजनकज्ञानविषयत्वाभिधानात्‌ | न चोद्यतत्वलिङ्गविरोधः । उद्यतत्वलिङ्गस्योद्यमित्त्वार्थत्वेन 
सावकाइात्वात्‌ | नच वञ्रश्रुतिविरोधः । वञ्रश्रुतेरपि “वर्जनादू वज्र इति उच्यते’ इति वचनात्‌ 
सावकाशत्वात्‌ । ಕ “विष्णुरेव ae: इति 'तस्यैव मोक्षजनकज्ञानयोग्यता’ इति सिद्वम्‌ 
(lx 1 


॥ इति सूत्रार्थरत्रावळ्यां कम्पनाधिकरणम्‌ || 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಜ್ಯೊ ತಿರಧಿಕರಣ 


(೧-೩-೧೧) 


ಭಾಗ-೧ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷೃ, 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, 
ಭಾವದೀಪ ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 


ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 


३९ 4२० 4९ 


ಭಾಷ್ಯದೀಪಿಕಾ ಹಾಗೂ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ - 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ. 


॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 
ಜ್ಯೋತಿ ರಧಿಕರಣ 


ದೇವದೇವೋತ್ತಮ ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮ 
ಅಖಿಲಾಂಡಕೋಟಿಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕ, ಚತುರ್ದಶಲೋಕಗುರುಗಳಾದ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಟ 
ಶಿ ಎಲು 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ನಮ್ಮ ಹೃದಯದ ಜ್ಯೋತಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಜೀವನಲ್ಲ 
11 अथ ज्योतिरधिकरणम्‌ 11 


सू -॥ ॐ ज्योतिर्दर्शनात्‌ ಈ ॥ ४० ॥ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ಯೋ5ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೊತಿಃ', ಎಂಬ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿ' ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ 
ಹೊರತು ಜೀವನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುರೇವ ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಪರವಾದ ಶ್ರುತಿ 
ಇರುವುದರಿಂದ. 
॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


` सून्नदीपिका - 'योऽयमन्तर्ज्योतिः? इति ज्योतिशब्दवाच्यो विष्णुरेव न जीवः। 
कुतः? दर्शनात्‌ “विष्णुरेव ज्योतिः? इति श्रुतेरित्यर्थः 11१]! 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಮ್ಮ ಪೃದಯದ ಜ್ಯೋತಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ಜೀವನಲ್ಲ 649 

ಅರ್ಥ -- ಜ್ಯೋತಿಃ: "ಯೋಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೊತಿಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಶ್ರುತವಾದ 
"ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು ಜೀವನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ದರ್ಶನಾತ್‌ = "ವಿಷ್ಣುರೇವ ಜ್ಯೋತಿಃ', "ವಿಷ್ಣುರೇವ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕಶ್ರುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ. 


1 ಸೂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ಪವಾಯಿತು ॥ 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - हृदय आहितं ज्योतिः परमात्मेत्युक्तम्‌ | तत्र "ಜೀತ बिज्ञानमयः 
प्राणेषु हृयन्तर्ज्यातिः पुरुष’ (बृ.उ. ६-३-७) इत्यत्र ಇಳಿ 
लोकावनुसञ्चरति? (बृ. उ. ६-३-७) इति बचनाज्जीव इति प्रतीयते 
इति | | 


ಅನುವಾದ - ಪ್ರಫಮಪಾದದ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದರೆ 
ಷರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ, ಅದೇ ಜ್ಯೋತಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು “ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಾದ ಪುರುಷನು ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಜ್ಯೋತಿಯು 
"ಭೂಲೋಕ ಹಾಗೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಜೀವನೇ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 'ಬ್ಯೋತಿ' ಎಂಬ 
ನಾಮಾತೃಕ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲು 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 


ಹೃದಯೇ ಆಹಿತಂ ಎ ಹೃದಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುವ, ಜ್ಯೋತಿಃ - ಜ್ಯೋತಿಯು, 
ಪರಮಾತ್ಮಾ = ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು, ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಉಕ್ತಮ್‌ = ಪ್ರಥಮ 
ಪಾದದ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, ತತ್ರ = ಅಲ್ಲಿ ಇದೇ ಜ್ಯೋತಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ, ಯೋಡಯಂ -ಯಾವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯ: = ವಿಜ್ಞಾನಮಯನೇ, 


ಪ್ರಾಣೇಷು = ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ, ಹೃದಿ = ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, ಅಂತಃ = ಇರುವ, 
ಪುರುಷಃ = ಪುರುಷನೇ, ಜ್ಯೋತಿಃ ಎ ಜ್ಕೋತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಇತ್ಯತ್ರ = ಈ 
ವಿಷಯದಲಿ, ಮುಂದೆ, ಉಭೌ ಲೋಕ್‌ = ಭೂಲೋಕ ಹಾಗೂ 

§ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


ಮೆ 


650 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ, ಅನುಸಂಚರತಿ = ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ = ಹೀಗೆ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಜೀವಃ ಇತಿ = ಜೀವನೇ 
ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು, ಪ್ರತೀಯತೇ = ತೋರುತ್ತದೆ. ಇತಿ = ಇಷ್ಟು 


2 (१) 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


(१) भाष्यदीपिका - अत्राधिकरणे उभयत्र प्रसिद्वज्योतिर्नाम समन्वीयते । श्रुत्यादिसङ्गतिं 
विषयादिकं च द्यति - हृदय इति ॥ यद्धृदये ‘आहितं’ निहितं ज्योतिः तच्छन्दवाच्यं 
स परमात्मेति ज्योतिर्नयेऽभिहितमित्यर्थः | ततः किमित्यत आह - तत्रेति ॥ ज्योतिर्विषय 
इत्यर्थः । इतिञब्दात्‌ परं श्रूयत इति शेषः । ततोऽपि किमित्यत आह - अत्रेति ॥ 
एतद्वाक्य इत्यर्थः | श्रुतं ज्योतिरित्यनुषज्यते । तथा चात्र श्रुतं ज्योतिः तच्छब्दवाच्यो 
ज्ञानात्मको जीव एवेति प्रतीयते । कुतः ? “स समानः सन्नुभौ लोकावनुसञ्चरति’ इति 
बचनाद्‌ इत्यादिजीवलिङ्गाभिधायकवाक्य्ञेषादिति योजना । अनेन (ದಯ (ಬ 
वाजसनेयवाक्योक्तज्योतिषो विष्णुत्वाक्षेपमुखेन पूर्वोक्तस्यापि तदाक्षेपात्‌ तेनास्याऽक्षेपिकी 
सङ्गतिरुक्ता भवति । वाजसनेयोक्तं ज्योतिर्विषयः, जीव एवेदं ज्योतिरिति पूर्बपक्षश्च 
सूचितः । वाजसनेयके हि अयं पुरुषः 'किंज्योतिः' किंज्ञानसाधनः जीवस्य ज्ञानसाधनं 
किमिति जनकेन पुष्टो याज्ञवल्क्यः “आदित्यज्योतिः सम्राडिति dae’ (बृ.६.३.२) 
इत्यनेन हे “सम्राट्‌ सार्वभौम जनकराज | आदित्याख्यज्ञानसाधनकोऽयं पुरुष इत्युवाच। 
एवङ्कमेण प्रइनोत्तराभ्यां जाग्रद्ञायामादित्यचन्द्रा्रिबाचां मध्ये पूर्वपूर्वास्तमये 
उत्तरोत्तरज्योतिष्ट्ं जीवस्याभिधाय पुनः सुसिस्वप्रयोरादित्यादिषु चतुर्ष्वस्तमितेषु 
“किंज्योतिरयं पुरुषः” (बृ.६.३.२.) इति जनकेन पृष्टो याज्ञवल्क्यः 'आत्मैवास्य 
ज्योतिर्भचति? इति तयोर्जीवस्य स्वप्रकाद्परमात्मज्योतिष्ट्मुक्तवा पुनः “कतमात्मा’ 
(बृ.६.३.७) इति ज्योतिष्द्वेनोक्त आत्मा कतमः कीदृ इति पृष्टो “योऽयम्‌ इत्यनेन 
जीनदेहेन्द्रियादिविविक्तः परमात्मेत्युत्तरमाहेत्युक्तम्‌ । यो *विज्ञानमयः' विज्ञानपूर्णः 
“प्राणेषु? इन्द्रियेष्वन्तः हृ्यन्तश्च नियन्तृत्वेन वर्तमानो “ज्योतिः? जीवस्य genta: 
“पुरुषः? पूर्णषड्गुणोऽस्ति । सोऽयमात्मेत्यर्थः | तस्य महिमानमाह - ಇ इति ॥ ಇ 
आत्मा परमात्मा “समानः? अविकारः सदैकरूपः सन्‌ el लोकौ’ भूलोकदयुलोकी 
जाग्रत्सुषुप्ती वा प्रतिजीवमादाय तमनुसञ्चरतीत्यर्थः । पूर्वपक्षी तु, आत्मपदं स इति पदं 
च जीबपरम्‌ उभयलोकसश्चरणमपि कर्माधीनं विवक्षितं, तच लिङ्गं कर्मवञ्चात्‌ तस्यैवेति 
मन्यते । 


ಪರಿಷಾರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಮ್ಮ ಹೃದಯದ ಜ್ಯೋತಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ಜೀವನಲ್ಲ 651 
भाष्यम्‌ - अत उच्यते ಎ 
ॐ ज्योतिर्दर्शनात्‌ ॐ ॥ ४०॥ 


“विष्णुरेव ज्योतिर्विष्णुरब ब्रह्मा विष्णुरेवाऽऽत्मा चिष्णुरेव बलं विष्णुरेब 
यशो विष्णुरेबाऽऽनन्द' इति दर्शनाचतुर्बेदशिखायां ज्योतिर्विषणुरेब | 


ಅನುವಾದ - ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವಿಷ್ಣುವೇ ಜ್ಯೋತಿ, | 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆತ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಬಲ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಯಶಸು, ವಿಷ್ಣುವೇ ಆನಂದನು 

; ಣ re ಣ ~ ಣ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿಹೇಳಿದ ಜ್ಯೋತಿಯುವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಚತುರ್ವೇದ 
ಶಿವೆಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


(ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ದಾ 

ವಿಷ್ಣುರೇವ - ವಿಷ್ಣುವೇ, ಜ್ಯೋತಿಃ = ಜ್ಯೋತಿಯು, ಎಷ್ಟುರೇವ = ವಿಷ್ಣುವೇ, ಆತ್ಮಾ 
= ಆತ್ಮನು ವಿಷ್ಣುರೇವ ಜೆ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಬ್ರಹ್ಮಾ = ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು, ವಿಷ್ಣುರೇವ = ವಿಷ್ಣುವೇ, ಬಲಂ = ಬಲರೂಪನು, ವಿಷ್ಣುರೇವ - 
ಎಷ್ಟುವೇ, ಯಶಃ - ಯಶೋರೂಪನು, ವಿಷ್ಣುರೇವ = ವಿಷ್ಣುವೇ, ಆನಂದ = 
ಆನಂದಮಯರೂಪನು, ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಚತುರ್ವೇದಶಿಖಾಯಾಂ = 
ಚತುರ್ವೇದಶಿಖೆಯೆಂಬ ವೇದಭಾಗದಲ್ಲಿ, ದರ್ಶನಾತ್‌ : ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, 
ಜ್ಯೋತಿಃ = ಜ್ಯೋತಿಃಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದವನು, ವಿಷ್ಣುರೇವ = ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


(१) भाष्यदीपिका - सिद्धान्तयत्सूत्रमवतार्य दर्शनपदोक्तश्रुत्युदाहरणपूर्वकं व्याचष्टे - अत 
इति ॥ "विष्णुरेव ज्योतिः.. विष्णुरेबाऽनन्दः' इति चतुर्वेदशिखायामिति 'दर्सनात्‌” 
विष्णुरेव मुख्यतो ज्योतिइशब्दित इत्युक्तत्वात्‌ “ज्योतिः? तच्छन्दवाच्यो विष्णुरेव, न जीव 
इत्यर्थः । विष्णुरेवेत्यनेन तत्त्वित्यनुवृत्तस्यार्थ उक्तः । श्रुत्यर्थस्तु स्पष्टः । विशेषस्तु - बलं 
बलप्रदः | “स वै बलं बलिनां चापरेषाम्‌’ (भाग.७) इति च भागवते । विष्णुरेव यज्ञः 
“तस्य नाम महद्यझः? (महाना,१.१०) इति श्रुतिरिति तत्त्वप्रदीपेऽभिहितम्‌ । ब्रह्मादिशब्द 
वज्योतिइञ्ञन्दोऽपि विष्ण्वेकनिष्ठ इति ज्ञापनाय समग्रवाक्योदाहरणम्‌ । अत एव 
श्रुतावेबकारः । 


ಜ್ಹೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 
u 


652 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಠ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भाष्यम्‌ - 'प्राज्ञेना$5त्मना$5न्वारूढ उत्सर्जयाति'’ (बृ.उ. ६-५-३५) इति 
बचनात्तस्यापि लोकसञ्चरणमस्त्येव ॥ ४०॥ 


॥। इति श्रीमदानन्दतीर्थभगनत्पादाचार्यनिरचिते 
ब्रह्मसूत्रभाष्ये ज्योतिरधिकरणम्‌॥। 2211 


ಅನುವಾದ - ಜೀವನು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮರಣ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಲೋಕಾ ಂತರಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಕೂಡಲೋಕಸಂಚಾರವಿದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ.) 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ವಿಷ್ಣುವೇ ಜ್ಯೋತಿಯಾದರೆ, ಉಭಯಲೋಕಸಂಚರಣೆವೆಂಬ 
ಲಿಂಗವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ “ದರ್ಶನಾತ್‌ 
ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ಪ್ರಾಜ್ಞೇನ ಆತ್ಮನಾ = ಪ್ರಾಜ್ಞರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಅನ್ವಾರೂಢಃ = 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಾಗಿ, ಉತರ್ಜದ್‌ = ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಯಾತಿ = ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ 
= ಹೀಗೆ, ವಚನಾತ್‌ = ವಾಜಸನೇಯಶ್ರುತಿಯ ವಾಕ್ಮವಿರುವುದರಿಂದ, ತಸ್ಲಾಪಿ 
ಷ್ಲುವಿಗೂ ಕೊಡ, ಲೋಕಸಂಚರಣಂ = ಉಭಯ ಲೋಕಸಂಚಾರವು ಅಸ್ತೇವ 


ತ್ನ ळू 


"= ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಜ್ಯೋತಿಃಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದನು.(" 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಟ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯಾನುವಾದ ಮುಗಿಯಿತು. 


(१) भाष्यदीपिका - ज्योतिर्विष्णुश्रेत्‌ तर्ह्मुमयलोकसश्वरणलिज्ञविरोध इति gf 
सौत्रदर्शनपदोक्तश्रुत्या परिहरति - प्राज्ञेनेति ॥ “इति am इति 
वाजसनेयश्रुतिवाक्यात्‌ *तस्यापि’ परमात्मनोऽपि लोकसञ्चरणमस्त्येवेत्यर्थः | न 
केवलं जीवस्येत्यपेरर्थः । न तदभाव इत्येवशब्दार्थः | तथा च लिङ्गं सावकाशमिति 
न तद्विरोध इति भावः । शारीर आत्मा जीवो मरणकाले प्राज्ञेन’ प्रकर्षेण आसमन्ताद्‌ 
ज्ञेन, प्रज्ञ एव प्राज्ञः, तेन वा परमात्मना “अन्वारूढः? अधिष्ठितो जीवमारुह्य गच्छति 
भगवानिति बृहद्भाष्योक्तेः तद्वाहनभूतः “उत्सर्जत्‌? प्राक्तनदेहमुत्सृजन्‌ देहान्तरं 
लोकान्तरं च “याति? गच्छतीति वाजसनेय्रुत्यर्थः । सूत्रार्थस्तु ೫೫: । 
॥ इति ज्योतिरधिकरणम्‌ ॥ ११ ॥| 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಮ್ಮ ಹೃದಯದ ಜ್ಯೋತಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ಜೀವನಲ್ಲ 653 


श्रीपद्नाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपाबळिः 


॥ ॐ ज्योतिर्दर्शनात्‌ ಈ ॥ 

ननु 'ह्ृयन्तर्ज्योतिः पुरुष आत्मा, अतो जीवो भवितुमर्हति समानः सन्नुभौ 
लोकावनुसञ्चरन्ति' इति maar “अतो हृदय आहितं ज्योतिः परमात्मा’ इति 
यदुक्तम्‌, तन्न सिद्ध्यतीति न वक्तव्यम्‌ । “विष्णुरेव ज्योतिः? इत्यादिश्रुतिविरोधात्‌। 
लोकद्वयसश्चरणं तु परेझस्याप्यस्ति स्वेच्छाबशादकर्मबद्वस्य । तथाहि श्रुतिः - 
“प्राज्ञेनात्मनान्वारूढ उत्सर्जद्‌ याति’ इति । 'तदेतद्‌ हृदय आहितम्‌’ 
इत्यादिना ॥ 

11 इति सत्तर्कदीपावळ्याम्‌ ज्योतिरधिकरणम्‌ ।। 


ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಉಭಯಲೋಕದ ಅನುಸಂಚಾರವನ್ನು ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಜ್ಯೋತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪು. ಜೀವನೇ ಆಗಬೇಕು ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 

ಸಿದ್ಧಾಂತ. ವಿಷ್ಣುವೇ "ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಲೋಕದ್ವಯಸಂಚಾರವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಯಾವುದೇ 
ಕರ್ಮಬಂಧನವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಶ್ರುತಿಯು "ಶರೀರೇ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಅನ್ವಾರೂಢಃ ಉತ್ಸರ್ಜದ್‌ ಯಾತಿ, ತದೇತದ್‌ ಹೃದಯ 
ಆಹಿತಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


तत्वप्रकाशिका - 
॥ ॐ ज्योतिर्दर्शनात्‌ ೫ ॥ 
अत्र जीबेशयोर्ज्ञानरूपत्वेन हृदयाहितत्वेन च साधारणस्य ज्योतिर्नाप्नो 
विष्णौ समन्बयप्रतिपादनादस्ति शास्रादिसङ्गतिः । श्रुत्यादिसङ्गतिं विघयादिकं च 
दर्शयति - हृदय इति ॥ 


ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


654 ಬ್ರಷ್ಟಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಷ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮ ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡ ನಸ್ವರೂಪರಾದ್ದರಿಂದ ಮತು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವವರಾದ್ದರಿಂದ “ಜ್ಯೋತಿಃ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಯಿತು. ಇಂತಹ 
ನಾಮಾತ್ಮಕಶಬ್ದವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗತಿ- 
ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ-ಪಾದಸಂಗತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ-ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ವಿಷಯಾದಿಗಳನು 

KN 
“ಹೃದಯೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
तत्वप्रकाशिका - 'ज्योतिश्‍चरणाभिघानात? इति हृदयाहितं ज्योतिः 
परमात्मेत्युक्तम्‌ | वाजसनेयके च तत्‌ श्रूयते ॥ योऽयमिति ॥ 

"ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವಂತಹ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆ ಜ್ಯೋತಿಯು “ಯೋಸ5ಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. | 

तत्वप्रकाशिका - तच यदि विष्णोरन्यत्स्यात्तदा पूर्वोक्तमप्यन्यत्प्रसज्यत 
सत्यबऱ्यं निर्णयम्‌ । तज्ञोतिर्विषयः । 

ಈ ಜ್ಯೋತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯದ್ದಾದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಯೋತಿಯೂ ಸಹ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ “ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದದಿಂದ ಯಾರು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರೆಂಬುದನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಲೇ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 

तत्वप्रकाशिका - किं विष्णुर्जीचो वेति सन्देइः । उक्तसाघारण्यं सन्देहबीजम्‌। 
जीव एवेदं ज्यातिरिति पूर्वः पक्षः । 

ಜ್ಯೋತಿಚಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೋ ಅಥವಾ ಜೀವನೋ ? ಎಂದು ಸಂದೇಹ. 
ಚ್ಲಾನರೂಪತ್ವ-ಹೃದಯೇಆಹಿತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಸಮಾನಧರ್ಮವಿರುವಿಕೆಯೇ ಸಂದೇಹ ಬೀಜ. 
ಜೀವನೇ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 

तत्वप्रकाशिका - 'स समानः सन्नुभौ लोकावनुसत्वरति? इति जीबलिङ्गात्‌। 
सस्य हि कर्मबशादुभयलोकसश्चरणं युक्तम्‌ 

ಸ ಸಮಾನಃ ಸನ್ನುಭೌ ಲೊಜಾವನುಸಂಚರತಿ" “ಸಕಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಯು 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂದು, ಜೀವನಲಿಂಗವೇ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಮ್ಮ ಹೃದಯದ ಜ್ಯೋತಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಜೀವನಲ್ಲ 655 
ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮಾಧೀನವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - “इमं लोकमतिक्रामति मृत्यो. रुपाणि’ “स वा अयं पुरुषो 
जायमानः शरीरमभिसम्पयमानः पाप्मभिः संसृज्यते । स उत्क्रामन्‌ म्रियमाणः 
पाप्मनो विजहाति? “उभयानषि पाप्मन आनन्दांश्च पझ्यति स यत्र पस्वपिति? | 
स्वप्नान्त उच्चावचमीयमानो” “भयानि wer’ इत्यादिजीबलिङ्गाच । 


"ಇಮಂ ಲೋಕಮತಿಕ್ರಾಮತಿ ಮೃತ್ಯೋ ರೂಪಾಣಿ' ಆ ಜ್ಯೋತಿಯು ಮೃತ್ಯುಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿಕ್ರಮಣ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಭೂಲೋಕವನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಣ ಮಾಡುತ್ತದೆ. "ಸ ವಾ ಅಯಂ ಪುರುಷೋ ಜಾಯಮಾನ: ಶರೀರಮಭಿಸಂಪದ್ಯಮಾನಃ 
ಪಾಪಭಿಃ ಸಂಸ್ಕಜ್ಯತೇ ॥ ಸ ಉತ್ಕಾಮನ್‌ ಮ್ರಿಯಮಾಣಃ ಪಾಪ್ಟನೋ ವಿಜಹಾತಿ' ಆ 
ಜೋತಿರೂಪನಾದ ಪುರುಷನು ಹುಟಿದ ಮೇಲೆ, ಅಂದರೆ ಶರೀರದಿಂದ ಯುಕನಾದ ಮೇಲೆ 
ಪಾಪದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು, ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರ ಹೋದಾಗ ಪಾಪವನ್ನು ತ್ಕಾಗ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. "ಉಭಯಾನಪಿ ಪಾಪನಃ ಆನಂದಾಂಶ್ಚ ಪಶ್ಯತಿ ಸ ಯತ್ರ ಪ್ರಸ್ವಪಿತಿ' ಆ 
ಜ್ಯೋತಿಪುರುಷನು ಪಾಪ ಮತ್ತು ಆನಂದ ಇವೆರಡನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಜ್ಯೋತಿಪುರುಷನು ಎಲ್ಲಿ 
ಮಲಗುತ್ತಾನೋ ‘igo ಉಜ್ಜಾವಚಮೀಯಮಾನಃ' ಆ ಜ್ಯೋತಿಯು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಕೆಟ್ಟ ಹಾಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಠನಾಗುತ್ತಾನೆ. “ಭಯಾನಿ ಪಶ್ಯನ್‌' 
ಭಯಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಜೀವನ ಲಿಂಗವೇ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - किञ्च “कि ज्योतिरयं पुरुषः? इत्यादित्यज्योतिः सम्राडिति 
होबाच? इत्यादिना यस्य पुरुषस्याऽऽदित्यादिच्योतिष्द्रमुक्तं तस्यै 'आत्मैवास्य 
ज्योतिर्भवति’ इति सु(षु)स्यादावात्मज्योतिष्ट्रोक्तौ “कतम आत्मा’ इति 
तदात्मप्रसने ज्योतिरुच्यते । 


ಮತ್ತು "ಕಂ ಜ್ಯೋತಿರಯಂ ಪುರುಷಃ' “ಇತ್ಯಾದಿತ್ಯಜ್ಯೋತಿಃ ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ಹೋವಾಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 

ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಜನಕರಾಜರು ಯಾಜವಲ್ಲರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜೀವಾತ್ಮರಿಗೆ ಯಾರ 

ತೇಜಸಿನಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂದು. ಆವಾಗ, ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ 

ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೇ ! ಆದಿತ್ಸಪ್ರೆಕಾಶದಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂದು. ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 

ಪುರುಷನಿಗೆ ಆದಿತ್ತಾದಿಪದಾರ್ಥಜಾನವು ಸಾಧನವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಮುಂದೆ ಆ ಪುರುಷನಿಗೆ 

ಆತ್ಮ್ಮೈವಾಸ್ತ ಜ್ಯೋತಿಃ” ಆತ್ಮನೇ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರಾದ್ಧವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


654 ಬ್ರಷ್ನಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ७००४०९७, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮ ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪರಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವವರಾದ್ದರಿಂದ “ಜ್ಯೋತಿಃ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಯಿತು. ಇಂತಹ 
ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶಾಸ್ತಸಂಗತಿ- 
ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ-ಪಾದಸಂಗತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ-ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು 
"ಹೃದಯೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
तत्वप्रकाशिका - 'ज्योतिश्‍चरणाभिघानात?ः इति हृदयाहितं ज्योतिः 
परमात्मेत्युक्तम्‌ । वाजसनेयके च तत्‌ श्रूयते ॥ योऽयमिति 11 
"ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವಂತಹ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆ ಜ್ಯೋತಿಯು "ಯೋಸಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
तत्वप्रकाशिका - तच यदि विष्णोरन्यत्स्यात्तदा पूर्वोक्तमप्यन्यत्प्रसज्यत 
सत्यबऱ्यं निर्णेयम्‌ । तज्ञोतिर्विषयः । 


ಈ ಜ್ಯೋತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯದ್ದಾದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಯೋತಿಯೂ ಸಹ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ “ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದದಿಂದ ಯಾರು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರೆಂಬುದನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿರುವ ಈ ६२,९३४९ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. | 

तत्वप्रकाशिका - किं विष्णुर्जीचो चेति ARE । उक्तसाघारण्यं सन्देहबीजम्‌। 
shia एवेदं ज्यातिरिति पूर्वः पक्षः । 

ಜ್ಯೋತಿಚಬ್ಬದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೋ ಅಥವಾ ಜೀವನೋ ? ಎಂದು ಸಂದೇಹ. 
ಚ್ಞಾನರೂಪತ್ವ-ಹೃದಯೇಆಹಿತತ್ವ್ತ ಮೊದಲಾದ ಸಮಾನಧರ್ಮವರುವಿಕೆಯೇ ಸಂದೇಹ ಬೀಜ. 
ಜೀವನೇ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. 

तत्बप्रकाशिका - “स समानः सन्नुभौ लोकावनुसञ्चरति? इति जीबलिङ्गात्‌। 
तस्य हि कर्मवशादुभयलोकसश्चरणं युक्तम्‌ 

ಸ ಸಮಾನಃ ಸನ್ನುಭೌ ಲೊಣಾವನುಸಂಚರತಿ" “ಸಕಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಯು 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂದು, ಜೀವನಲಿಂಗವೇ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಹ್‌ 


often 


ನಮ್ಮ ಹೃದಯದ ಜ್ಯೋತಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ಜೀವನಲ್ಲ 655 
ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮಾಧೀನವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - “इमं लोकमतिक्रामति मृत्यो. रुपाणि’ “स वा अयं पुरुषो 
जायमानः झरीरमभिसम्पवमानः पाप्मभिः संसृज्यते । स उत्क्रामन्‌ म्रियमाण; 
पाप्मनो विजहाति? “उभयानपि पाप्मन आनन्दांरच पझ्यति स यत्र पस्बपिति' | 
स्वप्नान्त उचावचमीयमानो' “भयानि पश्यन्‌? इत्यादिजीबलिङ्गाच | ` 


"ಇಮಂ ಲೋಕಮತಿಕ್ರಾಮತಿ ಮೃತ್ಯೋ ರೂಪಾಣಿ' ಆ ಜ್ಯೋತಿಯು ಮೃತ್ಯುಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಗ್ರದವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿಕ್ರಮಣ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಭೂಲೋಕವನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಣ ಮಾಡುತ್ತದೆ. “ಸ ವಾ ಅಯಂ ಪುರುಷೋ ಜಾಯಮಾನಃ ಶರೀರಮಭಿಸಂಪದ್ಯಮಾನಃ 
ಪಾಪ್ಮಭಿಃ ಸಂಸ್ಕಜ್ಯತೇ । ಸ ಉತ್ಕಾಮನ್‌ ಮ್ರಿಯಮಾಣಃ ಪಾಪ್ಮನೋ ವಿಜಹಾತಿ' ಆ 
ಜ್ಯೋತಿರೂಪನಾದ ಪುರುಷನು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ, ಅಂದರೆ ಶರೀರದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಮೇಲೆ 
ಪಾಪದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು, ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರ ಹೋದಾಗ ಪಾಪವನ್ನು ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. "ಉಭಯಾನಪಿ ಪಾಪಃ ಆನಂದಾಂಶ್ಚ ಪಶ್ಯತಿ ಸ ಯತ್ರ ಪ್ರಸ್ಪಪಿತಿ' ಆ 
ಜ್ಯೋತಿಪುರುಷನು ಪಾಪ ಮತ್ತು ಆನಂದ ಇವೆರಡನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಜ್ಯೋತಿಪುರುಷನು ಎಲ್ಲಿ 
ಮಲಗುತ್ತಾನೋ “ಸ್ವಪ್ನಾಂತ ಉಜ್ಜಾವಚಮೀಯಮಾನಃ' ಆ ಜ್ಯೋತಿಯು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಕೆಟ್ಟ ಹಾಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಠನಾಗುತ್ತಾನೆ. "ಭಯಾನಿ ಪಶ್ಯನ್‌' 
ಭಯಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಇತ್ಯುದಿಯಾಗಿ ಜೀವನ ಲಿಂಗವೇ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - किञ्च “किं ज्योतिरयं पुरुषः? इत्यादित्यज्योतिः सम्राडिति 
are इत्यादिना यस्य पुरुषस्याऽऽदित्यादिच्योतिष्ट्वमुक्तं तस्यैव “आत्मैवास्य 
ज्योतिर्भवति’ इति सु(षु)स्यादावात्मज्योतिष्द्रोक्तौ "कतम आत्मा’ इति 
तदात्मप्रइने ज्योतिरुच्यते | 


ಮತ್ತು "ಕಿಂ ಜ್ಯೋತಿರೆಯಂ ಪುರುಷಃ' “ಇತ್ಯಾದಿತ್ಯಜ್ಯೋತಿಃ ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ಹೋವಾಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 

ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಜನಕರಾಜರು ಯಾಜವಲ್ಲ,ರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜೀವಾತ್ಮರಿಗೆ ಯಾರ 

ತೇಜಸಿನಿಂದ ಜಾನ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂದು. ಆವಾಗ, ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯರು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ 

ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೇ ! ಆದಿತ್ತಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂದು. ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 

ಪುರುಷನಿಗೆ ಆದಿತ್ತಾದಿಪದಾರ್ಥಜಾನವು ಸಾಧನವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಮುಂದೆ ಆ ಪುರುಷನಿಗೆ 

ಆತ್ಮ ವಾಸ್ತ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಆತ್ಮನೇ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸುಷುಪ್ಕಾದ್ಯ ವಸ್ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 
ಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


656 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಮುಂದೆ ಜನಕರಾಜರು 'ಕತಮ ಆತ್ಮಾ ಯಾರು ಈ ಆತ್ಮಾ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ, 
'ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದರೆ ಜೀವನೇ ಆಗಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ಹಿಂದೆ 
ಪುರುಷರೂಪನಾದ ಜ್ಯೋತಿಗೆ ಆದಿತ್ಯಜ್ಯೋತಿಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಆದಿತ್ಯಾದಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ನ 
ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ' ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶ ಪಡಿಸಲಾರರು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶಕತ್ವವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - नच वाच्यं यस्यादित्यादिज्योतिष्ट्वमुक्तं स जीव एवास्तु 
तस्य चात्मैबास्येत्यत्र परमात्मज्योतिष्द्रमुच्यते । तदात्मप्रश्‍ने च ज्योतिराम्नानात्‌ 
परमात्मैब ज्योतिरिति । 


ಇನ್ನು ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅವನು ಜೀವನೇ ಆಗಲಿ. 
ಅಂತಹ ಜೀವನಿಗೆ "ಆತ್ಮೃವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತಜ್ಯೋತಿಷ್ಟವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಜನಕರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ, ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು 
"ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೊೋತಿಃ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 

तत्वप्रकाशिका - sae परमात्मज्योतिष्ट्रस्यैबायोगात्‌ । ೫೫೫ 
परमामनोऽस्तमयादिशून्यस्य जाग्रत्यपि ज्योतिष्द्रप्राऱ्या तदा 'आदित्येनैवायं 
ज्योतिषाऽऽस्ते’ 'चन्द्रमसैचायं ज्योतिषाऽऽस्ते’ इत्यवधारणानुपपत्तेः | 

ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಜೀವನಿಗೆ ಪರಮಾತಜ್ಯೋತಿಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 
ಪರಮಾತನಿಗೆ ನಾಶ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಪರಮಾತಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ, "ಆದಿತ್ಯೇನೈವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಸ್ತೇ' 
ಸೂರ್ಯರೂಪವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. "ಚಂದ್ರಮಸೈವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಸ್ತೇ' 
ಚಂದ್ರರೂಪ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದಷ್ಟೇ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅವಧಾರಣಾಪೂರ್ವಕವಾದ ವಚನವು 
ತಪ್ಪಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

तत्वप्रकाशिका - तदा बिशिष्या55त्मज्योतिष्द्रोक्त्यनुपपत्तेईच । अत्रायं 
पुरुषः स्त्रयं ज्योतिर्भवतीत्यस्यैतार्थस्य प्रत्यभिज्ञानाच । अतो जीब एवेदं 
ज्योतिरिति प्रागुक्तमपि स एवेति भावः । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಮ್ಮ ಹೃದಯದ ಜ್ಯೋತಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ಜೀವನಲ್ಲ 657 
ಮತ್ತು ಸುಷುಪ್ರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಉಪ; 3 ). ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯು ನಿರಂತರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


ಸು ಪ್ರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಇದಾನೆಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವಿಲ 
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ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, "ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತಿ' ಎಂಬ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೇ ಮುಂದೆ "ತತ್ರಾಯಂ 
ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತಿ' ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನವೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೇ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. "ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌' ಎಂದು ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಯೋತಿಯೂ. 
ಕೂಡ ಜೀವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तत्वप्रकाशिका - सिद्धान्तयत्सुत्रमबतार्य व्याचष्टे - अत इति ॥। विष्णुरेबेदं 
ज्योतिर्नतु जीवः । 
ಸಿದ್ದಾಂತಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಅತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಈ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು, ಜೀವ ಎಂದಲ್ಲ 
तत्वप्रकाशिका - ज्योति श्रुतेर्विष्ण्वेकबाचित्वश्रवणादित्यर्थः । ज्योतिः-र्विष् 
णुरचेदुभयलोकसश्चरणलिङ्गविरोध इत्यत आह - प्राज्ञेनेति ॥ 
ಏಕೆಂದರೆ, "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲೆಡೆ ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುಪರವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಜ್ಯೋತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಾದರೆ, ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವೆಂಬ ಜೀವಲಿಂಗವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಪ್ರಾಜ್ಞೇನ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
तत्वप्रकाशिका - जीवमादायेशवरस्यैबोभयलोकसश्चरणोक्तेर्न तद्विरोध 
इत्यर्थः। 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಜೀವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಉಭಯ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹಾಗಾಗಿ, ಶ್ರುತಿವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
तत्वप्रकाशिका - न चेमं लोकमतिक्रामति मृत्यो रूपाणीत्यायुक्तलिङ्गविरो धः। 
gga इत्यादिवदन्तर्णीतणिचूत्वेनोपपत्तेः । 


"ಇಮಂ ಲೋಕಮತಿಕ್ರಾಮತಿ ಮೃತ್ಯೋ ರೂಪಾಣಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಕವನ್ನು 


ಅತಿಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆಂದು ಜೀವಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? ಆದ್ದರಿಂದ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


656 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಮುಂದೆ ಜನಕರಾಜರು "ಕತಮ ಆತ್ಮಾ. ಯಾರು ಈ ಆತ್ಮಾ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ, 
"ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದರೆ ಜೀವನೇ ಆಗಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ಹಿಂದೆ 
ಪುರುಷರೂಪನಾದ ಜ್ಯೋತಿಗೆ ಆದಿತ್ಯಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಆದಿತ್ಯಾದಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ನ 
ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ' ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶ ಪಡಿಸಲಾರರು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶಕತ್ವವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - नच वाच्यं यस्यादित्यादिज्योतिष्द्रमुक्त स जीव एवास्तु 
तस्य चात्मैवास्येत्यत्र परमात्मज्योतिष्ट्वमुच्यते । तदात्मप्रश्‍ने च ज्योतिराम्नानात्‌ 
परमात्मैव ज्योतिरिति । 


ಇನ್ನು ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಷ್ಟವನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅವನು ಜೀವನೇ ಆಗಲಿ. 
ಅಂತಹ ಜೀವನಿಗೆ "ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿಷ್ಟವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಜನಕರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ, ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯರು 
"ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೊತಿಃ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


तत्बप्रकाशिका - जीवस्य परमात्मज्योतिष्दरस्यैबायोगात्‌ । तथात्वे 
परमामनोऽस्तमयादिशून्यस्य जाग्रत्यपि ज्योतिष्द्रप्रासा तदा 'आदित्येनैवायं 
ज्योतिषाऽऽस्ते? 'चन्द्रमसैवायं ज्योतिषाऽऽस्ते’ इत्यवधारणानुपपत्तेः । 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಜೀವನಿಗೆ ಪರಮಾತಜ್ಯೋತಿಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 
ಪರಮಾತನಿಗೆ ನಾಶ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಇಲದ ಕಾರಣ, ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೈವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ, "ಆದಿತ್ಯೇನೈವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಸ್ತೇ' 
ರ್ಯರೂಪವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. "ಚಂದ್ರಮಸೈವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಸ್ತೇ' 
ಚಂದ್ರರೂಪ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದಷ್ಟೇ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅವಧಾರಣಾಪೂರ್ವಕವಾದ ವಚನವು 
ತಪ್ಪಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


तत्बप्रकाशिका - तदा विशिष्या55त्मज्योतिष्द्रोक्त्यनुपपत्तेश्‍च । अत्रायं 
पुरुषः स्वयं ज्योतिर्भवतीत्यस्यैवार्थस्य प्रत्यभिज्ञानाच । अतो जीव एवेदं 
ज्योतिरिति प्रागुक्तमपि स एवेति भाव: । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


~ 


ನಮ್ಮ ಹೃದಯದ ಜ್ಯೋತಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಜೀವನಲ್ಲ 657 
ಮತ್ತು ಸುಷುಪ್ರ ಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಉಪಪನವಾಗುವುದಿಲ ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯು ನಿರಂತರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


ಸುಷುಪ್ರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಇದಾನೆಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವಿಲ 


ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, "ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತಿ' ಎಂಬ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೇ ಮುಂದೆ "ತತ್ರಾಯಂ 
ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತಿ' ಸ್ಹಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಸ್ನಯಂಪ್ರಕಾಶನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನವೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೇ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. "ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌' ಎಂದು ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಯೋತಿಯೂ 
ಕೂಡ ಜೀವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तत्वप्रकाशिका - सिद्धान्तयत्सूत्रमबतार्य व्याचष्टे - अत इति ॥। विष्णुरेवेदं 
ज्योतिर्नतु जीवः । 


ಸಿದಾಂತಸಾಪನೆಗಾಗಿ ಸೂತ್ರವನು ಪಠಿಸಿ, TNT ಮಾಡುತಿದಾರೆ, "ಅತ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
ವಿಷುವೆ ಜೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದನು, ಜೀವ ಎಂದಲ 


ಣ 


तत्वप्रकाशिका - ज्योति श्रुतेर्विष्ण्वेकवाचित्वश्रबणादित्यर्थः । ज्योतिः-र्विष् 
णुर्चेदुभयलोकसश्चरणलिङ्गविरोध इत्यत आह - प्राज्ञेनेति ॥ 
ಏಕೆಂದರೆ, "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲೆಡೆ ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುಪರವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಜ್ಯೋತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಾದರೆ, ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವೆಂಬ ಜೀವಲಿಂಗವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಪ್ರಾಜ್ಞೇನ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
तत्वप्रकाशिका - जीवमादायेइवरस्यैबोभयलोकसश्वरणोक्तेन तद्विरोध 
इत्यर्थः। 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಜೀವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಉಭಯ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹಾಗಾಗಿ, ಶ್ರುತಿವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
तत्वप्रकाशिका - न चेमं लोकमतिक्रामति मृत्यो रूपाणीत्यायुक्तलिङ्गविरो धः। 
aga इत्यादिबदन्तर्णीतणिचूत्बेनोपपत्तेः | 


"ಇಮಂ ಲೋಕಮತಿಕ್ರಾಮತಿ ಮೃತ್ಯೋ ರೂಪಾಣಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಕವನ್ನು 


ಅತಿಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆಂದು ಜೀವಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? ಆದ್ದರಿಂದ "ಜ್ಯೋತಿಃ' 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


658 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅತಿಕ್ರಾಮತಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಂತರ್ಣೀತವಾದ "ಣಿಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿದೆ. 
ದ್ರಷ್ಟುಶ್ನಕ್ನುಷಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ' ದ್ರಷ್ಟುಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಹೇಗೆ ಅಂತರ್ಣೀತವಾದ "ಣಿಚ್‌' 
ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಹಾಗಾದರೆ, ಜ್ಯೋತಿಪುರುಷನಿಗೆ ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಆದಿತ್ಯಾದಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಯುಕ್ತನಾದ "ಅಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಪುರುಷನು ಜೀವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಾವು ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ. ಅಂದರೆ ಅತಿಕ್ರಾಮತಿ 
ಎಂಬ ಪದವು ಅತ್ರಿಕಾಮಯತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - न चादित्यादिज्योतिष्द्रविरोधः । आदित्यादिज्योतिष्मतोऽयं 
पुरुष इत्युक्तस्य जीबत्वेनाभ्युपगमात्‌ | 

ಹಾಗಾದರೆ ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಷ್ಟದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎನ್ನಬಾರದು. ಆದಿತ್ಯಾದಿ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ಯತ್ವೇನ ವರ್ಣಿತನಾದ ಪುರುಷನೇ ಮುಂದೆ "ಅಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಪುರುಷನು ಜೀವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪತ್ರೇವೆ. 

तत्वप्रकाशिका - नच तस्यैव स्वयंज्योतिष्द्रेनोक्तस्य ज्योतिष्द्रमुच्यत इति 
बाच्यम्‌ । 'आत्मैवास्य ज्योतिर्भवति’ इति *कतम आत्मा’ इत्यात्मशब्दोदितस्य 
विष्णुत्वात्‌ नचैवं सत्यचाधारणविरोधः । अवधारणस्य बाह्यज्योतिषां मध्ये 
सूर्यादीनां प्राधान्यज्ञापनार्थत्वेनोपपत्तः । अन्यव्यावर्तकत्वस्य वागादिसत्त्वेना- 
योगात्‌ । 

ಆದಿತ್ಯಾದಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟದಿಂದ ವರ್ಣಿತನಾದ ಜ್ಯೋತಿಪುರುಷನೇ ಮುಂದೆ, "ಅತ್ರಾಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೃತ್ವೇನ ವರ್ಣಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ "ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತಿ' ಎಂಬ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಜೀವನನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, "ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತಿ' 
"ಕತಮ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಜ್ಯೋತಿಃಪದಾರ್ಥವು 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಹಾಗಾದರೆ, ಜೀವನಿಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಷ್ಣ್ಯವು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 


"ಆದಿತ್ಯೇನೈವ' "ಚಂದ್ರಮಸೈವ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವಧಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಎಣ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಬಾಹ್ಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ 

ನ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಅವಧಾರಣವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಹೊರತು, 

ಅವಧಾರಣವು ಅನ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಗೋಸ್ಕರವೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರಾದಿಗಳಿರುವಾಗಲೂ 
ವಾಗಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವಧಾರಣವು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - नच वििष्टोक्तिविरोधः । ज्योतिरन्तराभाष्योबा- 

भिप्रायेणोपपत्तेः । तदुक्तम्‌ । “भावेऽभावेऽपि सूयादिर्जीचानां विष्णुरे हि 
ज्योतिस्तथाप्यभावे तु तज्ज्ञेयं हि विशेषतः? । इति । नच प््रत्यभिज्ञाबिरोधः | 
'अत्रायं भगवान्विष्णुर्जीबस्य स्वयमेव तु । ज्योतिर्विशेषतो भूयान्नैवान्यज्जोतिरत्र 
यत्‌? इत्युक्तरीत्योपपत्तेः । 

ಇನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮವಿಷಯಕವಾದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟವು ಜೀವನಿಗೆ ನಿರಂತರ ಇರುವುದಾದರೆ 

ಷುಪಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯೂ ಸಹ ಸರಿಯಲ್ಲ. 

ಷುಪಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾದಿ ತೇಜಸುಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನು ಸೂಚಿಸುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ, 
ಆತ್ಮೃವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನೇ "ಭಾವೇ ಅಭಾವೇ ಸೂರ್ಯಾದೇರ್ಜೀವಾನಾಂ 
ವಿಷ್ಣುರೇವ ಹಿ । ಜ್ಯೋತಿಸ್ತಥಾಪ್ಯಭಾವೇ ತು ತದ್‌ ಜ್ಞೇಯಂ ಹಿ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ಸೂರ್ಯನು ಇದ್ದರೂ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜೀವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವೆನಿಸಿದ ವಿಷ್ಣು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಸಹ 
ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ವಿಷ್ಣುರೂಪವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾಗಿರುತ್ತದೆ, 
ಎಂದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


तत्वप्रकाशिका - नन्वेवं बाधकाभावात्कथं लिङ्गानामन्यार्थता श्रुतिमात्रस्य 
बहुलिङ्गानुसारेणामुख्यार्थत्बोपपत्तेरिति । 


"ಅಯಂ ಪುರುಷಃ ಸ್ನಯಂಜ್ನೋತಿರ್ಭವತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನಯಂಶಬ್ದದಿಂದ ಜೀವನನ್ನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಆಗ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನದಿಂದ 'ಆತ್ಮೃವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಆತಶಬದಿಂದಲೂ ಜೀವನನೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ 
ಪ್ರತ್ನಭಿಜಾನಕೆ ವಿರೋಧ ಬರುತದೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, "ಅತ್ರಾಯಂ ಭಗವಾನ್‌ 
ವಿಷ್ಣುರ್ಜೀವಸ್ಕ ಸ್ವಯಮೇವ ತು | ಜ್ಕೊ ತಿರ್ವಿಶೇಷಷೋ ಭೂಯಾನ್ಸೆವಾನ್ಕಜ್ಹ್ಜೋತಿರತ್ರ 
ಯತ್‌ ॥' ಸುಷುಪವಸೆಯಲಿ ಸತಃ ವಿಷ್ಣುವೇ ಜೀವನಿಗೆ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನನು ಬಿಟು ಜೀವನಿಗೆ ಮತೊಂದು ಜೋತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ನಯಂಪದದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ  ಆಗಿರುತಾನೆಂದು ಬ್ಲಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತಾರೆ. ಆದರಿಂದ 


ಪ್ರತ್ನಭಿಜಾವಿರೋದಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


660 ಬ್ರಹ್ನಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


तत्वप्रकाशिका - मैवम्‌ । जीवपक्षे बहुबाधकसद्धाबात्‌ प्रसिद्धत्वेन “कतम 
आत्मा? इति प्रइनायोगात्‌ सुखदुःखविशेषवत्त्वेनोभयलोकसश्चरणे समानत्वायोगात्‌ 
स्वाप्रपदार्थकर्तृत्बाभावात्स्वप्रेन झारीरमित्यादिमन्त्रासङ्गतेइच । तस्मादिदं प्रागुक्तं 
च ज्योतिर्विष्णुरेवेति सिद्धम्‌ ॥ ४० ॥ 


॥ इति श्रीमज्जयतीर्थभिक्षुविरचितायां तत्वप्रकाशिकायाम्‌ 
ज्योतिरधिकरणम्‌ ॥। 


ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಾರ್ಥ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ 
ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ? ಕೇವಲ ಶ್ರುತಿಗೆ ಬಹುಲಿಂಗಗಳ ವಿರೋಧ ಬಂದಾಗ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ಸಾಧುವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಪ್ರಕೃತ "ವಿಷ್ಣುರೇವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಃ' 'ಎಂಬ ಒಂದೇ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳ ವಿರೋಧ ಬರುವುದರಿಂದ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಈ ಶಂಕೆಯೂ ಸಹ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಜೀವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅವು ಹೀಗಿವೆ - "ಕತಮ ಆತ್ಮಾ? ಎಂದು ಜನಕರಾಜರು ಮಾಡಿರುವಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ 
ಸಮಂಜಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಜೀವನಿಗೆ ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿಗಳ ಭೋಗವು 
ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವು ಅವನಿಗೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ  ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ 
ಸಮಪ್ರಾಪ್ತಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ, 'ಅಥರಥಾನ್‌ ರಥಯೋಗಾನ್‌ ಸೃಜತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಕರ್ತೃತ್ವವು ಜೀವನಿಗೆ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಜೀವನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು 'ಸ್ವಾಪ್ಲೇನ ಶಾರೀರಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಬಾಧಕವಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, "ವಿಷ್ಣುರೇವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ “ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜೀವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಅನೇಕ ಬಾಧಕಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೊೋತಿಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಲ 


भावदीपः - 
॥ ॐ ज्योतिर्दर्शनात्‌ ॐ ॥। 


अत्र न्यायविवरणे साधारण्यबीजाऽनुक्तेः योऽयमिति भाष्योक्तवाक्यानुरो घेन 
द्वेधा साधारण्यं स्वयमाह - अन्न जीवेति ॥ ज्योतिःपदप्रवृत्तिनिमित्तं हि ಇಗ 
ज्ञानत्वमपि " माशत्वमेवेति भावः | 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಸ್‌' ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯದ ಬೀಜವನ್ನು 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಯೋ5ಯಂ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸಾಧಾರಣ್ಯವು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಟೀಕಾರಾಯರು ಎರಡು ಬಗೆಯ ಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಅತ್ರ ಜೀವ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ. "ಜ್ಯೋತಿಸ್‌' ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು "ಪ್ರಕಾಶತ್ವ'. ಜ್ಞಾನತ್ವವೂ ಸಹ ಪ್ರಕಾಶತ್ಹರೂಪವೇ 
ಆಗಿದೆ. 


भावदीपः - अग्मादौ ज्योतिःपदप्रसिद्धावपि इह तस्य पूर्वपक्षकोटित्वाप्रसक्तेः 
प्रवृत्तिनिमित्तसाभ्यमेवोक्तम्‌ । सङ्गतिपरतया भाष्यं व्याचष्टे - ज्योतिरिति 
तत्रेत्येतत्प्रथमान्तं व्याचष्टे - तत्‌ श्रूयत इति ॥ 


ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ, ಪ್ರಕೃತ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಗಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸಕ್ತರಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಸಾಮ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಗತಿಪರವಾಗಿ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ತತ್ರ' ಎಂಬುದು ಪ್ರಥಮಾಂತವಾಗಿದೆ 

ಜೃ ठ ॐ ೨ ಎ ಶೆ ಕೆ 

ಎಂದು "ತಚ್ಛ್ರೂಯತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. न 

भावदीपः - षष्ठेऽध्याये ज्योति्राह्मणे “योऽयम्‌? इत्यत्र वाक्य इत्यर्थः | उभौ 
लोकावित्यादेस्तात्पर्यम्‌ - तच्चेति ॥ उभयलोकसश्चरणाद्यदि जीवः स्यादित्यर्थः | 

“ತಚೂ ಯತೇ' ಎಂದರೆ ಬಹದಾರಣ್ನಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ '०3.०९५०७०' ಎಂಬ 
ವಾಕದಲಿ ಶುತವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಉಭೌ ಲೋಕ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ತಾತರ್ಯವನ್ನು "ತಚ್ಚ' ಎಂಬ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದಾರೆ. ಉಚಯಲೋಕಸಂಚಾರವಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನು 'ಜ್ಯೋತಿಸ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಮನಾಗುತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ 

भाबदीपः - उक्तमित्यन्तस्य तात्पर्यमाह - तदेति ॥ इति सङ्गतिसम्भवादित्यर्थः। 
ूर्वपक्षतचुत्तयादिपरतयाऽपि भाष्यं व्याख्यातुं तत्र तत्‌ जीव इति षष्ठेऽध्याये 
प्रतीयत इति प्रतिज्ञार्थमाह - जीब एवेति ॥ 


ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧ ) 


662 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

"ಉಕ್ತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು “ತದಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯುಕ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆಯುಕ್ತಿ 
ಪರವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು "ತತ್ರ ತತ್‌ ಜೀವಃ' ಎಂಬ ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ 
ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾರ್ಥವನ್ನು "ಜೀವ ಏವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - सश्चरतीत्यत्र कर्तवाचकं दर्शयन्नुभावित्यादिभाष्यं व्याचष्टे - स 
समान इति ॥ निराकाङ्काणि पदानि वाक्यमित्युक्तदिशाऽस्य वाक्यत्वेऽपि 
तद्वो ध्यस्यासाधारणधर्मत्वा ह्किङ्गादित्युक्तम्‌ । 

"ಸಂಚರತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃವಾಚಕವಾದ ಪದವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ "ಉಭೌ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ತತ್ತಮಾನಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ನಿರಾಕಾಂಕಿತವಾದ ಪದಗಳ ಸಮೂಹವೇ 
ವಾಕ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಇದೂ ಸಹ ವಾಕ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ತದ್‌ ಬೋಧ್ಯವಾದ 
ಅರ್ಥವು ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವಾದ್ಧರಿಂದ ಲಿಂಗವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - आदित्यादिज्योतिष्ट्मुभयलोकसञ्चरणं 'आदित्येनैवायं ज्योतिषा5स्ते' 
इत्यबधारणमित्यादीनां परमात्मन्यवकाझाभांवो बहुतादृत्तवमिति न्यायविवरणोक्त- 
मनवकाइात्वमस्य व्यनक्ति - तस्य हीति ॥। 

ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಷ್ಣ್ವ ಹಾಗೂ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವು "ಆದಿತ್ಯೇನೈವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಆಸ್ತೇ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುವ ಅವಧಾರಣವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. "ಬಹುತಾದೃಕ್ತ್ವ' ಎಂಬ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಕೂಡ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ತಸ್ಯ ಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ. 

भावदीपः - ब्रह्म तु कर्मातीतम्‌ अन्यत्र धर्मादन्यत्राधर्मादित्यादेः । 'भूमा 
सम्प्रसादाद' इत्यत्रोक्तदिशोत्क्रमणक्रियावदणुत्वयुक्ते हरौ सश्वरणक्रियोपपत्ताबपि 
कर्माधीनं यदुभयलोकसश्वरणं तज्जीव एव युक्तं नतु हराविति भावः | 

"ಅನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾತ್‌, ಅನ್ಯತ್ರಾಧರ್ಮಾತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂ ಅತೀತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ "ಉತ್ಕೃಮಣ' ಎಂಬ 
ಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಅಣುತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವೆಂಬ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಕರ್ಮಾಧೀನವಾದ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಜೀವನೇ "ಜ್ಯೋತಿಃ" 
ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು, ಹೊರತು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಮ್ಮ ಹೃದಯದ ಜ್ಯೋತಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ಜೀವನಲ್ಲ 663 

भावदीपः - भाष्यमुपलक्षणं मत्वाऽन्यत्रोक्तादिपदोपात्तलिङ्गानि चाह - 

इममिति ॥। पृथिवीलोकं मृत्युसाधनमिति बा मृत्युसाधनानि चेति वाऽप्रोतीत्यर्थः। 

जीवस्यानादिनित्यत्वाज्ञायमानत्वम्रियमाणत्वे व्यनक्ति । शारीरमभिसम्पद्यमान 

उत्क्रामन्निति च । उभयानित्यस्य व्याख्या, पाप्मनः पापफलानि दुःखानि 

पुण्यफलान्यानन्दांइच पइयत्यनुभवतीति । स्वप्नान्ते स्वप्रदेशे ईयमानः प्रापुवन्‌ | 
लिङ्गानां हरावनवकाइात्वं स्पष्टमिति भावः | 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಕೇವಲ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹೇಳಿದ ಆದಿಪದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಫಿಸಬೇಕೆಂದು "ಇಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಇಮಂ' 
ಎಂದರೆ ಪೃಥ್ವಿಲೋಕವನ್ನು ಅಥವಾ ಮೃತ್ಯುಸಾಧನವನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಮೃತ್ಯುಸಾಧನಗಳನ್ನು ಎಂದೂ 
ಹೇಳಬಹುದು. "ಅತಿಕ್ರಾಮತಿ' ಎಂದರೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಜೀವನು ಅನಾದಿನಿತ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ, 
"ಜಾಯಮಾನತ್ವ' ಮತ್ತು "ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ತ'ಗಳನ್ನು ಶರೀರಮಭಿಸಂಪದ್ಯಮಾನಃ 'ಉತ್ಕಾಮನ್‌' ಎಂಬ 
ಎರಡು ಪದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಉಭಯಾನಪಿ' ಎಂಬುದರ ಮ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - ಪಾಪನ 
ಪಾಪಫಲಗಳಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನು, ಪುಣ್ಯಫಲವೆನಿಸಿದ ಆನಂದವನ್ನೂ ಕೂಡ ಪಶ್ಯತಿ = ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸಪ್ತಾಂತೇ = ಸ್ವಪ್ನದೇಶದಲ್ಲಿ, ಈಯಮಾನಃ = ಹೊಂದುತ್ತಾ ಎಂದು ಇದರರ್ಥ. ಇದರಿಂದ, ಲಿಂಗಗಳು 


x 


ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


gel 


भावदीपः - आदित्यादिज्योतिष्ट्रमितीममंशम्‌ अन्यत्रोक्तम्‌ “आत्मैवास्य 
ज्योतिः? इत्यत्र इदंशब्दस्य जीवार्थत्वसाधकतया व्यनक्ति - किञ्चेति ॥। 

"ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ಅಂಶವು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಇದಂ'ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜೀವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು 'ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ಸಷ್ನಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

भाबदीपः - अयं पुरुषः जीवः किं ज्योतिः ज्ञानसाधनं यस्येति व्युत्पत्त्या 
जनकराजेन जीवस्य ज्ञानसाधने पृष्टे सति याज्ञवल्क्यः आदित्यज्योतिः सम्राडिति 
होवाचेत्युत्तरमुत्त्ा आदित्येनैवाऽयं ज्योतिषाऽस्ते पल्ययते कर्म॑ कुरुते 
विपल्येतीत्युपपाच्च अस्तमित आदित्ये किं ज्योतिरेवायं पुरुष इति चन्द्रमा एवास्य 
ज्योतिर्भवतीत्यादिना आदित्यचन्दराग्रिवाचां  पूर्वपूर्वास्तमये उत्तरोत्तरस्य 
ज्ञानसाधनत्वरूपं wifi प्रइनोत्तराभ्यां यस्य जीवस्य ಜಟ್ಟ ಬ್ಬ 


तस्यास्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्यचन्द्रमस्यस्तमिते शान्तेऽग्रौ शान्तायां वाचि किं 


ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧ ) 


664 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ज्योतिरयं पुरुष इतिप्रश्‍ने आत्मैवास्य ज्योतिर्भवतीति सुप्तिस्वप्रयोः स्वप्रकारात्व- 
रूपात्मज्योतिष्ट्रोक्तौ कतम आत्मेति ज्योतिष्ट्ेनोक्तात्मविषयप्ररने कृते सति 
“योऽयं विज्ञानमयः प्राणेषु ह्यं तज्योतिः’ इत्युच्यत इत्यर्थः | | 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಕರಣ ಹೀಗಿದೆ - 
ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯರನ್ನು "ಕಿಂ ಜ್ಯೋತಿರಯಂ ಪುರುಷಃ' ಜನಕರಾಜನು ಜೀವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದದ್ದು 
ಯಾವುದು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆವಾಗ, ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯರು "ಆದಿತ್ಯಜ್ಯೋತಿಃ ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ಹೋವಾಚ' 
ಆದಿತ್ಯನೇ ಜ್ಞಾನಸಾಧನನಾಗಿದ್ದಾನೆ "ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, "ಆದಿತ್ಯೇನೈವಾಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾಸಸ್ತೇ, ಪಲ್ಕಯತೇ, ಕರ್ಮ. ಕುರುತೇ, ವಿಪಲ್ಯೇತೇತಿ' ಆದಿತ್ಯನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಜೀವನು 
ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.. ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. . ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ. ಆದಿತ್ಯನೇ ಜ್ಞಾನಸಾಧನನಾಗಿದ್ದಾನೆ.. ಎಂದು 'ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುನಃ 
ಜನಕರಾಜರು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಅಸ್ತಮಿತೇ  ಆದಿತ್ಯೇ .ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯ' ಕಿಂ: ಜ್ಯೋತಿರೇವಾಯಂ ಪುರುಷಃ ಇತಿ 
ಚಂದ್ರಮಾ ಏವಾಸ್ಯ  ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತೀತಿ'. "ಎಲೈ ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯರೇ! ಆದಿತ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತನಾದಾಗ ಜೀವನಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದದ್ದು ಯಾವುದು? ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚಂದ್ರನೇ ಇವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನನು. 
ಜ್ಞಾನಸಾಧನನಾದ ಚಂದ್ರನಿಂದಲೇ ಜೀವನು ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಚೇಕಾದ ಕಡೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಚಂದ್ರನೇ ಜ್ಞಾಥಸಾಧನನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪುನಃ ಜನಕರಾಜರು ಸೂರ್ಯ ಹಾಗೂ. ಚಂದ್ರರಿಬ್ಬರೂ 'ಅಸ್ತವಾದಾಗ. ಜೀವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದದ್ದು 
ಯಾವುದು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆವಾಗ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ಅಗ್ನಿಯೇ ಇವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದಲೇ ಜೀವನು ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪುನಃ ಜನಕರಾಜರು ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಎಲ್ಲರೂ, ಅಸ್ತರಾದಾಗ ಜೀವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದದ್ದು 
ಯಾವುದು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆವಾಗ, ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ $ರು ಮಾತು ಇವನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನಸಾಧನ. 
ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುನಃ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ರು ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಮಾತು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಸುಷುಪ್ರ್ಯಾದಿ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದದ್ದು ಯಾವುದು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆವಾಗ, ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯರು "ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತಿ, ಆತ್ಮನೈವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾ55ಸ್ತೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಆತ್ಮನೇ ಇವನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆತ್ಮನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ಟರೂಪನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆತ್ಮನು ಯಾರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಯೋತಯಂ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಆತ್ಮಾ' ಎಂದರೆ ಯಾರು? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಯಾವಾತನು ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೋ, ಇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಹೃದಯಗಳ ಒಳಗೆ ಇದ್ದು 
ಜೀವನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅವನೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಮ್ಮ ಹೃದಯದ ಜ್ಯೋತಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ಜೀವನಲ್ಲ 665 

भावदीपः - अस्य लिज्गस्यान्यत्रोक्तं हरावनवकारात्वं व्यनक्ति - नहीति ॥ न 
तत्रेत्येतद्‌ विष्णुपरमित्यनुकृतिनये व्यक्तम्‌ । एवं लोकसश्चरणादेरादित्यादि- 
ज्योतिष्ट्रस्य चानबकाशत्बमुपपाद्य आदित्येनैव ज्योतिषाऽस्ते इत्यबधारणमित्यंड्रा- 
मात्मपदस्य स्वरूपार्थकत्वसाधनपरतया व्याख्यातुमाह - नच वाच्यमिति ॥। 

ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಲಿಂಗಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ "ನಹಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. "ನ ತತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. | 

ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಲೋಕಸಂಚರಣಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಆದಿತ್ಯಾದಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ಯಗಳು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿವೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿ "ಆದಿತ್ಯೇನೈವ ಜ್ಯೋತಿಷಾ55ಸ್ತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವಧಾರಣವು ಮತ್ತು 
ಆತ್ಮಪದವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ನಚ 'ವಾಚ್ಯಮ್‌ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 

ade - तदा जाग्रद्दशायामित्यर्थः ।। अवधारणानुपपत्तेरिति ॥ 
किन्त्वादित्येन ज्योतिषेति वा आदित्येन चेति वा स्यादित्यर्थः । तदा 
सुस्यादिदशायामित्यर्थः । परमात्मनोऽस्तमयादिशून्यस्य जाग्रत्यपि ज्यो तिष्डप्राप्ये - 
त्यनुकर्षः | एतेनावधारणमित्यादीनामिति न्यायविवरणस्थादिपदस्योक्तरूपयुत्तयन्तर- 
सङ्गाहकत्वरूपमर्थान्तरमुक्तं भवति | | 

"ತದಾ' ಎಂದರೆ ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. "ಅವಧಾರಣಾ$ನುಪಪತ್ತೇಃ' ಎಂದರೆ "ಆದಿತ್ಯೇನ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾ' ಎಂದಾಗಲಿ, 'ಆದಿತ್ಯೇನ ಚ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಇರಬೇಕಿತ್ತು. "ತದಾ' ಎಂದರೆ ಸುಷುಪ್ಪಾದಿ 
ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಸ್ತಮಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಜ್ಯೋತಿಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಕರ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. `ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
"ಅವಧಾರಣಮಿತ್ಯಾದೀನಾಂ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ 
ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


aA; ೨ नन्वात्मशब्दस्य परमात्मार्थत्व इव स्वरूपार्थत्वेडप्यबधारणस्य 
विशिष्य सुप््यादौ स्वयं ज्योतिष्झेक्तेश्‍चानुपपत्तिसाम्यात्‌ जीवस्यापि स्वगत- 
ज्ञानहेतुस्वरूपस्वात्मज्योतिष्ड्स्य सुप्त्यादाविव जाग्रत्यपि सत्त्वाद्‌ ब्रह्मैव कुतो 
नाऽत्मेत्यतोऽन्यत्रस्थाऽदिपदोक्तयुत्तयन्तरेणात्मपदस्य स्वरूपार्थत्वमाह — अत्रायं 
पुरुष इति ॥ 


ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


666 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಆತ್ಮಶಬ್ದವು "ಪರಮಾತ್ಮ, ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ, "ಸ್ನರೂಪ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ७०५००४० ಸುಷುಪ್ತಾದಿ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಣ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಅನುಪಪತ್ತಿಯು ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಮತು, ಜೀವನಲೂ ಕೂಡ ಸ್ವಗತವಾದ 
ಜ್ಞಾನಹೇತು ಎನಿಸಿದ ಸ್ವಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ್ಯವು ಸುಷುಪಾದಿ ಅವಸೆಗಳಲಿರುವಂತೆ ಜಾಗದವಸೆಗಳಲಿಯೂ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಏಕೆ ಆತ್ಮಪದದಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾಗಬಾರದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಆದಿಪದದಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹೇಳಿರುವ ಯುಕ್ಕಂತರದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕು. 
ಆತ್ಮಪದಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು "ಅತ್ರಾಯಂ ಪುರುಷಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

भाबदीपः - आत्मप्रश्‍नोत्तरोपसंहारपरे अत्रायं पुरुषः स्वयं ज्योतिरिति 
बाक्येऽभिहितार्थस्येह स्वयं इान्दपर्यायात्मशन्देन प्रत्यभिज्ञानादात्मदाब्दः स्वरूपपरो 
न परमात्मपर इत्यर्थः | फलोक्तयोपसंहरति - अत इति ॥ 

ಆತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕರಣವು ಉಪಸಂಹಾರವಾಗುವಾಗ "ಅತ್ರಾಯಂ 
ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ವಯಂ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದವಾದ ಆತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ, ಆತಶಬ್ದವು 
ಸ್ವರೂಪಪರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಪರಮಾತ್ಮಪರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು "ಅತ್ರಾಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “ಅತಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

"ಅತಃ' ಎಂದರೆ ನಿರವಕಾಶ ಲಿಂಗಾದಿಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


भाबदीपः - निरवकारालिङ्गादिभावादित्यर्थः । उतक्तमित्यन्तभाष्यतात्पर्यम्‌ - 
प्रागुक्तमिति ॥ विष्णुरेवेत्यन्तभाष्यमाकाङ्काक्रमेण व्याख्याति - विष्णुरेवेति ॥ 
“प्राज्ञेन? इति श्रुतौ जीवः प्राज्ञेनान्वारूढः प्राक्तनदेहं त्यजन्‌ यातीति जीवस्यैव 
सश्चरणप्रतीत्या श्रुतेः प्रकृतानानुगुण्यं ಟೂ ಯಮ ಟು तु जीवमादाय 
तस्यैवादुःखेन स्वातन्त्र्यादिति न्यायविवरणानुरोधेन भाष्यं व्याचष्टे - 
जीवमादायेति ॥ 

"ಉಕ್ತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಭಾಷ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು "ಪ್ರಾಗುಕ್ತೆಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ವಿಷ್ಣುರೇವ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಆಕಾಂಕ್ಷಾಕ್ರಮದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ವಿಷ್ಣುರೇವ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 'ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಜೊತೆಗೆ 


ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿನ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಲೋಕಸಂಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


—— ರ್ಸ್‌ RT INS 


ನಮ್ಮ ಹೃದಯದ ಜ್ಯೋತಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ಜೀವನಲ್ಲ 667 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ, ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನಾನುಗುಣ್ಯದೋಷವೂ ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಜೀವನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಉಭಯಲೋಕದ ಸಂಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿರುವ ಕಾರಣ, ಜೀವನಿಗೆ 
ಆಗುವಂತಹ ಸುಖದುಃಖಗಳ ಅನುಭವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - "ಜೀವಮಾದಾಯ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

भावदीपः - बृहदारण्यकभाष्याक्तं समाधिमाह - द्रष्ट्रिति ॥। दर्शयितुरित्यर्थः। 
“एतेनेमं लोकमतिक्रामयति जनयति मारयति’ इत्यादिरूपेण विषयवाक्ये अर्धो 
दर्शितः । अयं पुरुष इति संसारी आत्मशब्दोदित एव विष्णुः | अत 
आदित्यादिज्योतिष्ट्रं संसारिण एव आदित्येनैवेत्यवधारणं बाह्यज्योतिःषु 
प्राधान्यापेक्षया इत्यादिन्यायविवरणं भिन्नभिन्शङ्ञनिरासकतया खण्डशो$त्र 
योजयति - नचादित्यादीत्यादिना ॥। 

ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು "ದ್ರಷ್ಟು' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ದ್ರಷ್ಟುಃ 
ಎಂದರೆ ನೋಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ "ಇಮಂ 
ಲೋಕಮತಿಕ್ರಾಮಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಖಂಡಶಃ ಇಲ್ಲಿ ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ನಚ ಆದಿತ್ಯಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


भावदीपः - उच्यते 'आत्मैवाऽस्येति वाक्य इत्यर्थः | अन्यत्रो क्तादिपदो पात्तयुक्तिं 
वक्तुं तदा विदिष्येत्यादिना प्रागुक्तमनुवदति - नच विशिष्येति ॥ तदुक्तमिति ॥। 
वाजसनेयभाष्य इत्यर्थः । तद्वाष्यरीत्यैवाऽदिपदोक्तं युक्तयन्तरं प्रागुक्तशङ्क- 
निवर्तकतयाऽह - नच प्रत्यभिज्ञेति ॥। उक्तरीत्येति ॥ अत्र सुप्त्यादावयं पुरुषो 
विष्णुर्जीवस्य स्वयं ज्योतिरित्युपसंहारस्य स्मृत्यैव व्याख्यानेन आत्मापि विष्णुरेवेर 
युपपत्तेरित्यर्थः । 

"ಉಚ್ಯತೇ' ಎಂದರೆ "ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಹೇಳಿದ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಆದಿಪದದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ, "ತದಾ ವಿಶಿಷ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ ವಿಶಿಷ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯದಿಂದ. 

"ತದುಕ್ತಂ' ಎಂದರೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಆದಿಪದದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ ಯುಕ್ಕಂತರವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಆಶಂಕೆಯ 


ಪರಿಹಾರಕವಾಗಿ "ನಚ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ; ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಹೇಳಲು ಹೊರಟಿದೆ. "ಉಕ್ತರೀತ್ಯಾ' ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


668 ಬ್ರಹಸೂತ ಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರ ಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಠ್ತಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಹೇಳಿದ ಪಕಾರ ಸುಷುಪವಸೆಯಲಿ ವಿಷ್ಣು ಜೀವನಿಗೆ ಸ್ಮಯಂ ಜ್ನೋತಿಃಸರೂಪನಾಗಿದಾನೆಂದು ಸ ತಿಯಲಿ 
ವಾಖಾನ ಮಾಡಿದಂತೆ "ಆತ' ಎಂಬ ಶಬದಿಂದಲೂ ವಿಮ್ಲಿವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ದನಾಗಿದಾನೆ 


wad: - बृहद्वाष्योक्तजीवपरत्वबाधकान्यपि न्यायविवरणस्थादिपद- 
सङ्गहीतानीति भावेन तानि झङ्केत्तराभ्यां विशदयति - नन्वेवमिति ॥। श्रुतिमात्रस्य 
ज्योतिःश्रुतिमात्रस्येत्यर्थः । विष्णुरेवेदं ज्योतिरिति श्रुत्या विष्णौ मुख्यः 
स्यादपीत्यर्थः ।। स्वाप्नेति ॥ 'अथ रथान्‌ रथयोगान्‌ पथः सृजते’ इत्यादिनोक्त 
इत्यर्थः ।। 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜೀವಪರತ್ವಬಾಧಕವಾದ ಲಿಂಗಗಳು, 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ 
ಉತ್ತರಗಳಿಂದ ಆ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 'ನನ್ಹಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. "ಶ್ರುತಿಮಾತ್ರಸ್ಯ 
ಎಂದರೆ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶ್ರುತಿ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಎಂದರ್ಥ. "ವಿಷ್ಣುರೇವೇದಂ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ.ಶ್ರುತಿಯಿಂದ "ಜ್ಯೋತಿಸ್‌' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಎಂದರ್ಥ. "ಅಥ 
ರಥಾನ್‌ ರಥಯೋಗಾನ್‌ ಪಥಃ ಸೃಜತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ವಷ್ಟಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಷಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ` 


भावदीपः - स्वप्नेनेति ॥ स्वप्नेन शारीरमभिप्रहत्यासुप्तः सुप्तानभिचाकशीतीत्या 
चुदाहृतमन्त्रे जीवस्य स्वप्रसम्बन्धं कृत्वा स्वयमसुप्त एव तान्‌ पञ्यतीत्युक्तार्थस्य 
जीवेऽनुपपत्तेरित्यर्थः | फलोत्तयोपसंहरति - तस्मादिति ॥ ज्योतिःश्रुतिरूप- 
साधकभाबाद्‌ बाधकाभावाद्‌ जीवपरत्वे बहुबाधकभावाच्चेत्यर्थः || ४० || 


|| इति श्रीराघवेन्द्रमतिकृते भावदीपे ज्योतिरधिकरणम्‌ ॥ 


ನ ಶರೀರಂ ಅಭಿಪ್ರಹತ್ಯ ಅಸುಪ್ತಃ ಸುಪ್ತಾನ್‌ ಅಭಿಚಾಕಶೀತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಧ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಜೀವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ವಪ್ನಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಾನು ಅಸುಪ್ತನಾಗಿಯೇ ಜೀವನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ. ಇದು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಿದ್ದಾಂತದ ಫಲವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ತಸ್ಮಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 

"ಜ್ಯೋತಿಃಶ್ರುತಿ' ಎಂಬ ಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಬಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, 
ಜೀವಪರವೆನ್ನಲು ಅನೇಕ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭಾವದೀಪದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಮ್ಮ ಹೃದಯದ ಜ್ಯೋತಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ಜೀವನಲ್ಲ 669 
वाक्यार्थमञ्जरी - 


॥ ॐ ज्योतिर्दर्शनात्‌ ॐ ॥ 


ज्योतिः आाब्दप्रवृत्तिनिमित्तं प्रकारत्वं ज्ञानमपि प्रकाशरूपमिति भावः ।। 
योऽयमिति ॥ कतम आत्मेत्यस्पेदमुत्तरम्‌ । यो विज्ञानमयः चिज्ञानपूर्ण। 
प्राणेष्विन्द्रियेष्वन्तः eer वर्तमानः ज्योतिर्जीवस्य बुद्धवादिद्योतनेन प्रवृत्तिहेतुः 
पुरुषः पूर्णषड्गुणः अयमात्मा तस्यैव महिमान्तरम्‌ - स इति ॥ स आत्मा 
समानः सन्‌ अविकारात्‌ सदैकप्रकारः सन्‌ उभौ लोकौ भूलोकयुलोकौ जाग्रत्सुषुप्तीः 
वा जीवमादायानुसश्चरतीत्यर्थः | लिङ्गान्तराण्याह - इमं लोकमित्यादिना ॥ स हि 
स्वप्नो भूत्वेति पूर्ववाक्यं “स आत्मा स्वप्नो भूत्वा स्वापको भूत्वा जीवस्य 
स्वप्रमानयन्‌ मृत्यो रूपाणि बहुपापैकहेतुत्वान्मृत्युरूपात्मकमिमं लोकं 
जाग्रदाख्यमतिक्रामति तारयति । हि प्रसिद्वम्‌ । ೫೫ “स आत्मा स्वप्नो 
भूत्वाऽन्तरिक्षलोकान्तर्गतो भूत्वा मृत्यो रूपाणि बहुमृत्युसरूपात्मकं पापहेतुभूतं 
चेमं लोकं भूलोकमतिक्रामति जीवमन्तरिक्षगं कुर्वन्‌ तारयति स जीवं प्रति 
ज्योतिष्देनोक्तः अयं समानः सनित्यादिनोक्तः पुरुषो जायमानो वैतस्यैव व्याख्यानं 
डारीरमभिसम्पद्यमान इति जीवगतारीराभिसम्पत्तिनियामकः सन्‌ पाप्मभिः संसृज्यते 
जीवेन पापानि कारयित्वा तत्फलदानाय तानि गृहणाति स आत्मा म्रियमाणः न 
मरणमात्रमत्र विवक्षितम्‌, किन्तु उत्क्रमन्‌ ತಾಣೆ गच्छन्‌ जीवगतोत्क्रमणनियामकः 
सन्‌ पाप्मनो विजहाति जीवकृतपापफलं न ददातीत्यर्थः ।। उभयानिति ॥ 
उभयानित्यस्यैन विवरणम्‌ - पाप्मन आनन्दांइचेति 1 स भगवान्‌ जाग्रदवस्थायां 
जीवानुभूयमानानि पापफलानि दुःखानि सुप्तावनुभूयमानानन्दांस्च पड्यतीत्यर्थः | 
जीवस्य पूर्वोक्तात्मज्योतिष्इं कदेत्युच्यते - स यत्रेति ॥ स आत्मा यत्र यदा 
स्वपिति जीवं प्रस्वापयति, तदेत्यर्थः | तस्यैव महिमान्तरमुच्यते - स्वप्नान्त 
इति ॥। देवः स्वप्नान्ते स्वप्रावस्थायामुचावचमीयमानः वासनारूपेषूच्चनीचेषु ` 
गजपिपीलिकादिषु प्रविशन्‌ स्वस्य बहूनि रूपाणि कुरुत इत्यर्यः ।। भयानिति ॥ 
स भगवान्‌ जीवस्य भयानि weft जक्षदिवास्त इति पूर्वेणान्वयः ॥ किं 
ज्योतिरिति ॥। हे याज्ञवल्क्य, अयं पुरुषः संसारी किं ज्योतिर्यस्यासौ किंज्योतिरस्य 
पुरुषस्य प्रवृत्त्यादिव्यापारे स्वयमसमर्यत्वेन किञ्चिज्योतिरपेक्षितं किं तज्योतिरिति 
जनकेन पृष्टो याज्ञवल्क्यो हे सम्राइ, राजन्‌ अयं पुरुष आदित्य एव 
ज्योतिर्यस्यासावादित्यज्योतिरित्युवाचेत्यर्थः ॥ तस्यैवेति ॥ अस्येतीदं झाब्दस्य 
प्रकृजीबपरामर्डकत्वादिति भावः ಭಜ ಮೂ ॥ 


ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


670 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


स्वप्रकात्वोक्तावित्यर्थः ।। तदात्मेति ॥ ज्योतिष्द्रेनोक्तात्मेत्यर्थःः ।। तदा 
विशिष्येति ।। सुषुप्तौ विङोषेणेत्यर्थः || अत्रायं पुरुष इति ॥ आत्मप्रइनोपसंहारेणायं 
पुरुषं स्वयंज्योतिरिति वाक्ये नात्मैवास्य ज्योतिरित्युक्तस्यैवार्थस्य 
प्रत्यभिज्ञानादित्यर्थः । तथाचात्रायं पुरुष इति वाक्ये स्वयं रान्दानुरोधेन 
स्वप्रकाशत्वस्यैवोक्त्या तत्समर्थनार्थत्वायात्मैवास्य ज्योतिरित्यस्यापि 
स्वप्रकाझात्वार्थकत्वे आत्मप्रसनोत्तरस्यज्योतिःशब्दस्य जीवपरत्वमेवेति भावः | 
ॐ ज्योतिर्दर्शनात्‌ 3० ॥। हृयन्तर्ज्योतिरित्युक्तज्योतिर्विष्णुरेव कुतः दर्शनात्‌ ज्योतिः 
रुतेर्विष्णुमात्रवाचित्वप्रतिपादकविष्णुरेव ज्योतिरिति श्रुतेरित्यर्थः । श्रुतावुत्सृजन्‌ 
पूर्वदेइं त्यजन्‌ द्रष्टुरचक्षुष इति स्वातन्त्र्यस्रेहयोरन्तर्णिजिति सूत्रं स्वातन्त्र्यस्रेहयो - 
बिंवक्षितयोः सतोर्णिजन्तर्गतो नतु प्रयुज्यत इति सूत्रार्थः | तथाच यथा द्रष्टुइचक्षुषो 
नातिजिहेत्यत्र द्रष्टुरित्यस्य दर्शयितुरित्यर्थः । तथेहापि स्वातन्त्र्यस्य विवक्षितत्वात्‌ 
णिचोऽर्न्ततत्वेनातिक्रामतो इत्यादेरतिक्रामयतीत्याचर्थत्वमिति . भावः ॥। 
चागादिसत्त्वेनेति ॥ जागरावस्थायामपि ज्ञानकारणानां वागादीनां सत्त्वेन 
ज्ञानकारणान्तरव्यवच्छेदकत्वायोगादित्यर्थः, तदुक्तम्‌ बृहद्भाष्ये - भाब इति ॥ 
यच्चपि जाग्रति सूर्यादेर्भावे सत्त्वे सुषुप्तावभावेऽपि स्वयं साक्षाद्‌ विष्णुरेव जीवानां 
ज्योतिस्तथार्पा wate सति तद्दिष्णोर्ज्योतिष्ट्ं विशेषतो ज्ञेयमित्यर्थः || 
अत्रेति ॥ अत्र सुप्तौ भगवान्‌ स्वयं विष्णुरेव जीवस्य ज्योतिः जाग्रद्यपि तथात्वात्‌ 
किं विश्ञिष्योच्यत इत्युक्तम्‌ - विशेषत इति ॥ तदेव कथमित्यत उक्तम्‌ - 
नैवेति ॥. यद्‌ यस्मादत्र सुप्तावन्यज्योतिनास्तीत्यर्थः 1॥। इत्युक्तेति ॥ 
बृहद्भाष्योक्तेत्यर्थः । तथात्रायं पुरुषः स्वयं ज्योतिरित्यत्र स्वयंदाब्दस्य 
परमात्मपरत्वेन परमात्मज्योतिष्ट्मेबोच्यते, न जीवस्य स्वप्रकाात्वमिति 
नैतदनुरोधेनात्मैवास्य ज्योतिरित्यस्य स्वप्रकाशार्थमिति भावः । एवमन्यार्थतेति 
सम्बन्धः | अतो बाधकाभावस्य पूर्वमनुक्तेरेवमिति परामर्शायोग इति न शङ्कयम्‌ 
~ स्वाप्रपदार्थेति ॥ अथ रथान्‌ रथयोगान्‌ पथः सृजत इत्यनेनोक्त इत्यर्थः ।॥। 
असङ्गतेरिति ॥। ज्योतिषो जीवत्वे तत्र भगवत्प्रतिपादकमन्त्रो दाहरणासङ्गते रित्यर्थः। 
तदेते इलोका भवन्ति “स्वप्नेन झारीरमभिप्रहत्या सुप्तः सुप्तानभिचाकशीति’ 
इत्यस्यायमर्थः । तत्‌ तत्र पूर्वोक्तार्ये एते वक्ष्यमाणाः इलोकाः मन्त्राः प्रमाणत्वेन 
भवन्ति | के ते हिरण्मयः परमात्मा स्वप्नेन सुषुस्या शारीरं जीवमभिप्रहत्य संयोज्य 
स्वयमसुप्तः सुप्तान्‌ शारीरानभिचाकशीति पञ्यतीति || ४० ।। 
11 इति श्रीरार्कराश्रीनिवासविरचितायां चाक्यार्थमञ्जर्याम्‌ ज्योतिरधिकरणम्‌ ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ 
(೧-೩-೧೧) 


ಭಾಗ - ೨ 
ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ, ಪ್ರಕಾಶ, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯಗಳ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಸರಳ ಅನುವಾದ 


ಮತ್ತು 


ಗುರುರಾಜೀಯಮ್‌, ಭಾಟೃಸಂಗ್ರಹ, 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ, ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ 
ಇವುಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯೊಂದಿಗೆ 


॥ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮಧ್ವರಾಜೋ ವಿಜಯತೇತರಾಮ್‌ ॥ 
n ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥॥ 


ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ನಣ್ಯತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವಿರಚಿತಾ 


ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 
ು 
अथ ज्योतिरधिकरणम्‌ 


ಪಾದಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತಿ ವಿಚಾರ 


ॐ ज्योतिर्दर्शनात्‌ ॐ 1 


ज्योतिइझन्दस्याऱ्यादौ लोकतः प्रसिद्वत्वेऽपि संशयकोट्योजीविशयोज्ञान- 
रूपत्वेन प्रवृत्तिनिमित्तप्रकाशत्वस्य साम्यादुभयत्रप्रसिद्धता । 


ಅನುವಾದ - "ಓಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌ ಓಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ನಾಮಾತಕವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ - "ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಾಮಾತ್ತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ 
ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲೇ ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ಜ್ಞಾನರೂಪತ್ಸವು “ಜೋತಿಃ ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದು 
ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳಾದ ಜೀವ ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಹೊರತು 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಜ್ಞಾನರೂಪತ್ವವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಪ್ರಕಾಶತ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಇದು ಜೀವೇಶ್ವರರಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾದ್ದರಿಂದ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

यद्यपि ज्ञानकारणप्रश्नोत्ते ““आदित्येनैबायं ज्योतिषाऽऽस्ते वाचैवायं 
ज्योतिषाऽऽस्त'' इत्यादौ ज्योतिञ्शन्दो न ज्ञानपरः । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪಾದಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತಿ ವಿಚಾರ 673 

ಪ್ರಶ್ನೆ - 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನರೂಪತ್ವವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. "ಕಿಂ 

ಜ್ಯೋತಿರಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜ್ಞಾನಸಾಧನದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆವಾಗ 

""ಆದಿತ್ಯೇನೃನಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾ55ಸ್ಟೇ'' ""ವಾಚ್ಳೆವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾ55ಸ್ಟೇ'' ಎಂಬುದಾಗಿ 

ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಕಾರಣವೆಂದೇ "ಜ್ಯೋತಿಃ" ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು 

ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನಕಾರಣತ್ವವು ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬರುವ ಕಾರಣ, ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವೇ 
ಆಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? 


तथापि “कतम आत्म?” इत्यात्मप्रश्नोत्तरे ““योञ्यं विज्ञानमयः प्राणेषु 
हृयन्तर्ज्योतिः’? इत्यत्र तत्परः | 


ಉತ್ತರ - "ಆದಿತ್ಯೇನೈವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾ55ಸ್ಟೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ 
"ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನವೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ. , ಆದರೆ "ಕತಮ ಆತ್ಮ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆತ್ಮವಿಷಯಕವಾದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಯೋತ5 ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನವೆಂದೇ ಅರ್ಥ. ಪ್ರಕೃತ "ಯೋ5ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಕವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. "ಆದಿತ್ಯೇನೈವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾ55ಸ್ತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸಳದಲಿರುವ ‘re’ ಶಬದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ 
03०९५ ०७७० ವಿಜಾನಮಯಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ನದಲಿರುವ "ಜ್ಮೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬದ ವಿಚಾರವನಷೇ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇಲಿರುವ "ಜ್ಕೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬಕೆ ಜಾನಸಾಧನವೆಂಬರ್ಥವನು ವಿವಕಿಸಲಾಗದು 


अत एब भाष्ये ‘Asda? इत्यादि वाक्यमेवोदाहतम्‌ । तस्मात्पादसङ्गतिः। 
पूर्वसिद्धान्तन्यायेन पूर्वपक्षप्रवृत्तेरनन्तरसङ्गतिः । 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ. "ಯೋ5ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ' ಎಂಬ ` ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ 
ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ' ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು 
ಹೊರಟಿರುವ, ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣವು ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಇದು ಅಂತರ್ಭಾವವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗಬಲದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು 
ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ. 
यद्वा ““शन्दादेब'? इत्यत्र प्राणन्यबस्थापकत्वादिलिङ्गमात्रात्‌ पूर्वःपक्षः । 
“ead इत्यत्र तु बज्श्रुत्युयत्वलिङ्गाभ्यां सः । अत्र तु निरवकाराबहुलिङ्गैः स 


इत्यवान्तरसङ्गतिः । 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 
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ಅಥವಾ "ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಲಿಂಗಗಳ ಆಧಾರದಿಂದಷ್ಟೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲಾಯಿತು. "ಕಂಪನಾತ್‌' ಎಂಬ ಕಂಪನಾಧಿ- 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲಾಯಿತು. 
ಪ್ರಕೃತ ಈ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸೋಪಾನಾರೋಹಣಕ್ರಮದಿಂದ ಅವಾಂತರಸಂಗತಿಯೂ ಕೂಡ 
ಇರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತ 


ಇ 
ಪ್ರಕಾಶ 
प्रकाशः - ।। ॐ ज्योतिर्दर्शनात्‌ ಈ ॥ अस्य नामपादे Mamet निरस्यन्‌ 


**जीवेशयोज्ञानरूपत्वेन हृदयाहितत्वेने च साघारणस्य!? . इत्यादिटीकोक्तां 
पादसङ्गतिं समर्थयते ।। ज्योतिरिति ॥ 


ವಿವರಣೆ - "ಓಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌ ಓಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಈ ಅಧಿಕರಣವು ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವವರಾಗಿ 
“ಜೀವೇಶಯೋರ್ಜಾನರೂಪತ್ವೇನ ಹೃದಯಾಹಿತತ್ವೇನ ಚ ಸಾಧಾರಣಸ್ಯ' "ಜೀವ ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರರಿಬ್ಬರು 
ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪರಾಗಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನರೂಪತ್ವ ಹಾಗೂ ಹೃದಯಾಹಿತತ್ವ ಎಂಬ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಪಾದಸಂಗತಿಯನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದಾರೆ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಇತ್ತಾದಿವಾಕ್ತದಿಂದ 


प्रकाशः - अग्यादाविति ॥। अन्यत्रप्रसिद्धत्वं नाम न ब्रह्मणोन्यत्र यत्र 
कचित्प्रसिद्वत्वम्‌ । किन्तु पूर्वपक्ष्यभिमतेऽन्यत्र | 

"ಅಗ್ನ್ಯಾದೌ ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವೇಪಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಶಬಗಳೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಿಟು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಪ್ರಸಿದವಾಗಿದರೆ ಸಾಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಪೂರ್ವಪಕಿಗಳಿಗೆ 
ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ ಬೇರೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕು. ಒಂದುವೇಳೆ ಬೇರೆಕಡ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕು 


ಎಂದು ವಿವಕಿಸಿದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬವೂ ಕೂಡ ಅಗಿ ಆದಿತ್ತ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದವಾದರಿಂದ 
ಅನ್ಮತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತಿತು 


yea: - न चाम्रिसूर्यादिरत्र पूर्वपक्ष्यमिमतः । प्रबलतत्प्रापकाभावात्‌ | 


अग्ादित्यादिज्योतिषामस्तमयमुक्तवा ''आत्मैवास्य ज्योतिः’? इत्यादुक्तेश्र । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रसिद्धनीवलिक्ञबाहुल्याच । येन नामपादे निवेशस्स्यादिति भावः ।। संशयेति ॥ 
ूर्वोत्तरपक्ष्मभिमतयो रित्यर्थः | 


ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದವರು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದವರೇ ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿ, 
ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದವರು "ಜ್ಕೋತಿಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ವರಾಗಿದ್ದಾರೆನ್ನಲು ಪ್ರಬಲವಾದ ಯುಕ್ತಿಗಳು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅಗಿ, ಆದಿತ್ತ ಮೊದಲಾದವರ ಜ್ಯೋತಿಗೆ ಅಸಮಯತವನು ಹೇಳಿ, "ಆತೆ ವಾಸ 
ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂದು ಆತನ ಜ್ಯೋತಿಯು ಎಂದೂ ಅಸಮಯವಾಗುವುದಿಲವೆಂದು ಉಪನಿಷತು ಬಣ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಅಸಮಯವಾದ ಜ್ಯ್ಕೋತಿಸರೂಪರಾದ ಆದಿತ್ಕಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದು ತಪಾಗುತದೆ 
ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಮಯವಾಗದ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ಆತ್ಮಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದವರು ಯಾರು? ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅನೇಕ ಜೀವಲಿಂಗಗಳಿವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಜೀವನು 
ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರೇತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಅಗ್ನಿಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ 
ಆಗ್ನಿ-ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ವಿವಕ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ಧಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು 
ಹೊರಟಿರುವ ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಸೇರಿಸಬಹುದಿತ್ತು 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಸಂಶಯಕೋಟ್ಯೋಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ ಎರಡು ಕೋಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 

प्रकाशः - ननु जीवेशयोर्ज्ञानरूपत्वेऽपि कुतो ज्योतिर्नाम्रस्साधारण्य- 
मित्यतष्टीकाभिप्रायमाह - प्रवृत्तीति ॥ 

कुंडे - ಜೀವ ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರರಿಬ್ಬರೂ ಜ್ಲಾನಸ್ವರೂಪರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಸಹ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ 
ನಾಮಾತಕಶಬ್ದವು ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೀರಿ? 
ಎಂಬುದಾಗಿ. ಅಂದರೆ "ಜೋತಿಃ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಪ್ರಕಾಶತ್ವವು ಜ್ಞಾ; ಪವಾಗಿದೆ; ಇದು 
ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಉತ್ತರ - ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರವನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಪ್ರಕಾಶತ್ವಸ್ಯ 


प्रकाशः ೨ ननु तमोविरोधित्वं safe । तच्च तमसा सह स्थिते व्याप्त 
हरावयुक्तमित्यत उक्तं प्रकाशत्वस्पेति I ज्ञानत्वरूपस्येत्यर्थः । 
ಶಂಕೆ ೨ "ಜೋತಿೀ' ಶಬಕೆ "ತಮೋವಿರೋಧಿ' ಎಂದರ್ಥ. ಆದರಿಂದ ತಮೋವಿರೋಧಿತ್ವವೇ 


ಜೋತಿಃ ಶಬದ ಪವತಿನಿಮಿತವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ತಮಸಿನ ಜೊತೆಗೂ ಕೂಡ 


ಇರುತಾನೆ. ತಮಸಿನ ಜೊತೆಗೆ ನೆಲೆಸಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯು ತಮೋವಿರೋದಿಯಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸುಧ್ದ? 
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ಆದ್ದರಿಂದ 'ತಮೋವಿರೋಧಿತ್ವ' ಎಂಬ "ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃ ಿನಿಮಿತ್ತವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಬರುತದೆ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಶಂಕೆಗೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಕಾಶತ್ವಸ್ಯ ಸಾಮ್ಯಾತ್‌' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ 
ಪ್ರಕಾಶತ್ವವೇ “ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಹೊರತು, ತಮೋವಿರೋಧಿತ್ವವಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಕಾಶತ್ವವಾದರೂ 
ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. | 


प्रकाशः - इदमेवात्र प्रकरणेऽभिमतं ज्योतिष्ट्म्‌ । नत्वन्यत्‌ । अतः 
काप्येवंरूपसाधारण्यस्य मूलकृदनुक्तत्वेऽपि टीकायामुक्तिर्भाष्योक्तविषयवाक्यमूलेति 
भावेनाह - यद्यपीत्यादिना ॥ 


ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನತ್ವವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಜ್ಯೊತಿಷ್ಟವು ಇದೇ ಆಗಿದೆ ಹೊರತು, ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಜ್ಞಾನತ್ವವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಟೀಕಾರಾಯರು ಇದನ್ನು 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪೃದ್ಯಂತರ್ಜೋತಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ, " ಆದಿತ್ಯೇನೈವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾನ 5ಸ್ತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಇರುವಿಕೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶತ್ವವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆಯೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. ಅದರ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನತ್ವೆವೆನಿಸಿದ ಪ್ರಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ಯದ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - ज्ञानत्वरूपप्रकाशत्वस्य वृत्तिरूपज्ञाने सत्त्वेऽपि पूर्वत्र मुख्यप्रेरकत्वस्य 
प्राणेशमात्रसाधारण्यमिवानादिनित्ये स्वरूपज्ञाने मुख्यं प्रकाशत्वमिति वा 
अन्यसाधारण्येऽप्यदोष इति बा तात्पर्यं बोध्यम्‌ । 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಜ್ಲಾನತ್ವರೂಪವಾದ ಪ್ರಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಜೀವೇಶ್ವರರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಈ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಇದೆಯಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ಹಾಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಕತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಈ ಪ್ರೇರಕತ್ವವು ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ, ಮುಖ್ಯಪ್ರೇರಕತ್ವವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಕೇವಲ 
ಪ್ರೇರಕತ್ವವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಾರದು. ಈ ಮುಖ್ಯಪ್ರೇರಕತ್ವವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ಕೇವಲ ಪ್ರಕಾಶತ್ವವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಲ್ಲ. 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಕಾಶತ್ವವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ಪ್ರಕಾಶತ್ವವು ವೃತ್ತಿಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಕೂಡ ಮುಖ್ಯಪ್ರಕಾಶತ್ವವು ಜೀವೇಶ್ವರರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಕೇವಲಪ್ರಕಾಶತ್ವವು 
ಅನ್ಯಸಾಧಾರಣವಾದರೂ ಕೂಡ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - पूर्वत्रेव प्रयोगसाम्येन तथात्वं तु नोक्तम्‌ । सम्प्रतिपन्नप्रयोगा- 
भावात्‌ । प्रयोगान्वेषणापेक्षयास्यान्तरङ्गत्वाच्च | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದವು ಜೀವ ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರರಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನವಾದ "ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು ಜೀವ ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರರಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಾಗಲೀ ಅಥವಾ 
ಜೀವನಲ್ಲಾಗಲೀ 'ಜೋತಿಃ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣ 
ಮಾಡಿ ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಂತರಂಗವಾಗಿದೆ. ಬಹಿರಂಗಕ್ಕಿಂತ ಅಂತರಂಗವೇ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - पूर्वोक्तयन्यत्रप्रसिद्धिभ्यां तथात्वं तु न सम्भवति । पूर्वोक्तेराक्षेपात्‌। 
अन्यत्र जीवे प्रसिद्धयभावाच । 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಹಿಂದೆ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಬೇರೆ ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಆ 'ಜ್ಯೋತಿ' ಶಬ್ದವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಆಕ್ಟೇಪ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 
ಅಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಜ್ಯೋತಿಶಬ್ದವನ್ನೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ರಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಲಾಗದು. ಮತ್ತು ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜೀವನಲ್ಲಿ “ಜ್ಯೋತಿಃ” ಶಬ್ದದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗಳಿಂದ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡದೇ, ಕೇವಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದಷ್ಟೇ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाशः - उत्तरनये तु पूर्वोक्तेरनाक्षेपात्तथात्वं युक्तमिति भावः । 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಹಾಗಾದರೆ ಮುಂದಿನ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗಳಿಂದಲೇ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ತವನ್ನು ಆಕಾಶಶಬ್ದಕ್ತೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? 
& ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 
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ಉತ್ತರ - ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಆಗಿದೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಗಳಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. | 


प्रकाशः - एवं पादसङ्गतिपरटीकां विवृत्येदार्नी ““ज्योतिश्वरणाभिधानात्‌?? 
इत्यादिटीका फलोक्तिपरेति भावेन ““ज्योतिर्विष्णुश्चेदुभयलोकसश्चरणलिङ्गविरोध'? 
इति टीकया सूचितामापबादिकीं सङ्गतिमाह - पूर्वसिद्धान्तेति ।। 


ಇಲ್ಲಿಯತನಕ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ 
"ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌ ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯು ಕೇವಲ ಅಧಿಕರಣದ ಫಲವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಲು ಹೊರಟಿದೆ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿಷ್ಟುಶ್ಲೇದುಭಯಲೋಕಸಂಚರಣಲಿಂಗವಿರೋಧಃ' ಜ್ಯೋತಿಯು 
ವಿಷ್ಟುವಾದಲ್ಲಿ, ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವೆಂಬ ಲಿಂಗದ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ಸೂಚಿತವಾದ ಆಪವಾದಿಕೀಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧಾಂತ” ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


प्रकाशः - ‘age’ इति न्यायविवरणमनुरुघ्य ““इत्यादि जीवलिङ्गाच' 
इति टीकायां निरवकाहबहुजीवलिक्लोक्त्मा सूचितां सोपानारोइणक्रमरूपसङ्गतिमाह 
- यद्वेति ॥ 


i ಬಹುತಾದೃಕ್ಷ್ಮಮ್‌ 'ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕವು 
ಹೊರಟಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುತಾರೆ. ಮತ್ತು 'ಇತ್ಮಾದಿಜೀವಲಿಂಗಾಚ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಆದಿಪದದಿಂದ 
ನಿರವಕಾಶವಾದ ಬಹುಲಿಂಗಗಳನು ಪೂರ್ವಪಕಯುಕಿಯನಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದಾರೆ. ಆದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣಗಳಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸೋಪಾನಾರೋಹಣನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಗತಿಯು ಇರುತ್ತದೆಂದು 
"ಯದ್ದಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ತಾಗ - मध्येऽधिकारतद्धानिविचारौ प्रासक्षिकाविति भावः । 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಅನಂತರ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತಾಧಿಕರಣ ಹಾಗೂ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಬಿಟ್ಟರು? ಎಂದರೆ 
"ಅಧಿಕಾರಾಶ್ಚ ತದ್ದಾನಿ ಪ್ರಸಂಗಾದೇವ ಚಿಂತಿತೌ' ಎಂಬಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದವಿದ್ದಾಧಿಕಾರವಿದೆ 
ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದು ಆ ಎರಡು 
ಅಧಿಕರಣಗಳಿಗೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ದೇವತಾಧಿಕರಣ ಹಾಗೂ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣಗಳನ್ನು ಬಿಟು ವಾಮನಾಧಿಕರಣದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣಕೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿರುತಾರೆ. 


ಹರಿಪ೧ರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪಾದಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತಿ ವಿಚಾರ 679 


ಪಾಂಡುರಂಗಿಕೇಶವಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತ 


ಗುರುರಾಜೀಯಮ್‌ (ಭಾವದೀಪ) 


गुरुराजीयम्‌ - ॥ ॐ ज्योतिर्दर्शनात्‌ ॐ ॥ टीकोक्तं ज्ञानरूपत्वेन ज्योतिाब्दस्य 
साधारण्यमयुक्तम्‌ | तस्य लोकतोऽग्मादौ प्रसिद्धत्वेनान्यत्रप्रसिद्धत्वात्‌ । अन्यथा . 
ज्योतिश्चरणाभिधानादित्यत्रापि ಜು ಎ ಯರ स्यादित्यतष्टीकोक्तं 
ज्ञानरूपत्वेन साघारण्यमुपपादयति ।। ज्योतिझइशब्दस्येति ॥ अत एवेति ॥ 
अन्तर्ज्योतिरित्यत्र ज्योतिझ्दब्दस्य ज्ञानपरतया भाष्यकृदभिप्रेतत्वादेवेत्यर्थः ।। 
पूर्वसिद्धान्तन्यायेनेति ॥ निरवकाश लिङ्गबलादेव विष्णुरेव ज्योतिरित्यादि- 
श्रुतिसिद्धार्थत्याग इति न्यायेनेत्यर्थः | 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ನಾಮಾತೃಕ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಕಾಶತ್ವವು "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ. ಜ್ಞಾನರೂಪವಾಗಿರುವಿಕೆಯೆಂದು ಇದರರ್ಥ. ಇದು ಕೇವಲ ಜೀವ 
ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಗ್ನಿ, 
ಆದಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ 'ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗದು. 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ "ಯೋ5ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ಪೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೊತಿಃ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದ ಹಿಂದಿನ "ಆದಿತ್ಯೇನೈವಾಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾ55ಸ್ತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳ ಜ್ಯೋತಿಗೆ 
ಅಸ್ತಮಯವಾಗುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ ಜ್ಯೋತಿಯು ಅಸ್ತಮಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಜ್ಯೋತಿಶಬ್ದಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯು ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾ ३९०८५९, ಜ್ಞಾನರೂಪತ್ಸವೇ 
'ಜ್ಯೋತೀ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಜ್ಞಾನಸಾಧನತ್ವವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನತ್ವವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಶಶಬ್ದವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾರಣ, 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


580 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಹೊರಟಿದೆ. ಅಂದರೆ 
ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಜ್ಯೋತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ್ಚ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಹಿಂದೆ ವಾಮನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದರೂ, ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಶ್ರುತಿ 
ಸಹಿತವಾದ ಉದ್ಯತತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದರು. ಈಗ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಬ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಷಿಂತ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟವು 
ಹೆಚ್ಚು ಬಲಿಷ್ಠವಾದ್ದರಿಂದ ಸೋಪಾನಾರೋಹಣ ಕ್ರಮದಿಂದ ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ. 


MIO 
° © ೨ * ७ 


ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


तत्र '*हृयन्तर्ज्योतिः'? इत्यात्मप्रश्नोत्तरस्थं ज्योतिः किं जीबः किं वा ब्रह्मेति 
चिन्ता । 


ಅನುವಾದ - “ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತಜೊಣ್ಯತಿಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ, 
ಉಪನಿಷತ್ತು ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯು ಜೀವನೋ, ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನೋ 9 ಎಂಬುದು 


` तदर्थं ““कतम आत्मा?” इत्यात्मप्रश्ने ततः पूर्वस्मिन्‌ ““आत्मैवास्य ज्योतिः’? 
इति बाक्ये च श्रुत आत्मशब्दः किमस्येति निर्दिष्टजीबस्वरूपपरः कि वा परमात्मपर 
इति । 


ಈ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ 'ಕತಮ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಆತ್ಮವಿಷಯಕವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯ 
ಹಿಂದಿರುವ "ಅತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು "ಕಿಮಸ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜೀವಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ, : ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 


` तदर्थ “अत्रायं पुरुषः स्वयं ज्योतिः’? इत्यात्मप्रश्नोत्तरो पसंहारस्थपुरुषादिशाब्दाः 
किं “किं ज्योतिरयं gee’ इति ज्ञानप्रश्नोपक्रमपुरुषादिशब्देनैकार्था उत भिन्नार्था 
इति । 
ಇ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ 681 

ಹಿಂದಿನ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ "ಅತ್ರಾಯಂ ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯಂ ಜ್ಯೋತಿಃ 

ಎಂಬುದಾಗಿ ಆತ್ಮವಿಷಯಕವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವ ಉಪಸಂಹಾರವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷ 

ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು "ಕಿಂ ಜ್ಯೋತಿರಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ಜ್ಞಾನಸಾಧನದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ 

ಪ್ರಾರಂಭದಲಿರುವ ಪುರುಷಾದಿಶಬಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆಯೋ, 
ಅಥವಾ ಭಿನ್ನವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆಯೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 


तदर्थमुपसंहारस्थपुरुषादिशब्दानां किमुपक्रमप्रकृतपरत्वायर्थ॑ ब्रह्मरूप- 
मुख्यार्थत्याग उत मुख्यार्थत्वाय प्रकृतपरत्वादित्याग इति । 


ಹಿಂದಿನ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷಾದಿ ಶಬಗಳಿಗೆ 
ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕ್ಷತಪರತಕ್ಕೋಸ್ತರ ಬ್ರಹನೆಂಬ ಮುಖ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು ತ್ನಾಗಮಾಡಬೇಕೋ 
ಅಥವಾ ಬ್ರಹನೆಂಬ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಕಾಗಿ ಪ್ರಕತ ಪರತಾದಿಗಳನೇ ತ್ನಾಗಮಾಡಬೇಕೋ ಎಂಬ 
ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು 


यद्यायस्तदा जीवपरोपक्रमोपसंहारमध्यस्थात्मशब्दस्य जीवपरत्वाज्जायमान- 
त्वादिलिङ्गाचात्मप्र्ोत्तरस्थं ज्योतिर्जीव एव | 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಚವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಾದರೆ, 
ಜೀವಪರವಾದ ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಉಪಸಂಹಾರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆತಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಕೂಡ 
ಜೀವಪರತ್ವವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಾಯಮಾನತ್ವಾದಿ ಲಿಂಗಗಳು ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಆತ್ಮವಿಷಯಕವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವ "ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜೋತಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ ಜೀವಪರವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. 


यदि तु द्वितीयस्तदोपसंहारानुसारेणात्मशब्दस्य मुख्यार्थभूतपरमात्मपरत्वाद्रह्म 
परबाक्यमध्यस्थानां  जायमानादिशब्दानामन्तर्भावितण्यन्तत्वेन ब्रह्मण्यपि 
सम्भवाञ्योतिझान्दस्य ब्रह्मणि मुख्यत्वाच ज्योतिर्न । 


ಒಂದುವೇಳೆ ಸಂಶಯಪರಂಪರೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಪಕವನ್ನು ಒಪುವುದಾದರೆ ಉ ಂಹಾರಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಆತಶಬಕೆ ಮುಖ್ದಾರ್ಥನೆನಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರತ್ತವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕಗಳು ಬಹಪರವಾದರಿಂದ, ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಜಾಯಮಾನತಾದಿ ಶಬಗಳು 
ಅಂತರ್ಣೀತವಾದ ಜಿಚ್‌ ಪತ್ತಯಾಂತವಾದರೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
"ಹದಂತರ್ಜೊೋತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಬ್ರಹನೇ ಮುಖ್ಯನಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 


ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ ಪತಿಪಾದನಾದವನು ಬ್ರಹನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು ಸಿದಾಂತದ ಫಲ 
ಜ್ಕೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


682 ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
प्रकाराः ¬ 


विषयसंइायटीकाँ व्यनक्ति ॥। तत्रेति ॥ एवं सङ्गतौ सत्यामित्यर्थः । यद्वा 
“fad ज्योतिषास्ते’? इत्यादिना श्रुतज्योतिइहाब्देषु मध्य इत्यर्थः | एतेन 
''तज्योतिः'’ इति टीकास्थ तच्छन्दार्थो विवृतः | 

ವಿವರಣೆ - ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಆವಾಂತರಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಹಾಗೂ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವಂತಹ 
ಟೀಕಾವಾಕ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ತತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. "ತತ್ರ' ಎಂದರೆ ಹೀಗೆ 
ಸಂಗತಿಯು ಇರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ "ಆದಿತ್ಯೇನೈವ ಜ್ಯೊತಿಷಾಸ್ತೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಶ್ರುತವಾದ ಅನೇಕ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. "ತತ್ರ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಸಿಸಿದಾಗ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ "ತತ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜೋತಿಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತವಾದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 

प्रकाशाः ೨ बाजसनेये षष्ठेऽध्याये ज्योतिब्राह्मणे ““याज्ञबल्क्य किं ज्योतिरयं 
पुरुष? इत्यादिजनकप्रश्नं प्रत्यादित्यचन्द्राग्रिवाग्रूपेषु ज्योतिष्षु पूर्वपूर्वास्तमय 
उत्तरोत्तरं पुरुषस्य ज्ञानकारणडब्दितं ज्योतिरभिधाय ''अस्तमित आदित्ये, 
याज्ञवल्क्य चन्द्रमस्यस्तमिते, झान्तेऽग्रौ, शान्तायां वाचि, किं ज्योतिरेवायं पुरुष? 
इति प्रश्ने “आत्मैवास्य ज्योतिर्भवतीत्यात्मनैवायं ज्योतिषाऽऽस्ते पल्ययते कर्म 
कुरुते विपल्येति’’ इत्यात्मनो ज्योतिष्ड्मुक्तवोपपाद्य च ''कतम आत्म’' इति पुनः 
प्रश्ने कृते परिहरति याज्ञवल्क्यः ''योऽयं विज्ञानमयः प्राणेषु हृचन्तर्ज्योतिः 
पुरुषस्ससमानस्सनुभौ लोकावनुसञ्चरति ध्यायतीव लेलायतीव स हि स्वप्नो भूत्वेमं 
लोकमतिक्रामति मृत्यो रूपाणि । स बा अयं पुरुषो जायमानः शरीरमभिसम्पद्यमानः 
पाप्मभिस्संसृज्यते स उत्क्रामन्भ्रिमाणः पाप्मनो विजहाति । तस्य वा एतस्य 
पुरुषस्य द्वे एव स्थाने भवन इदं च परलोकस्थानं च सन्ध्यं तृतीयं स्वप्नस्थानं 
तस्मिन्सन्ध्ये स्थाने तिष्ठन्नेते उभे स्थाने पश्यतीदं च परलोकस्थानं च | अथ 
यथाक्रमोऽयं परलोकस्थाने भवति तमतिक्रममाङ्रम्यो भयान्पाप्मन आनन्दांश्च प्यति 
सयत्र प्रस्वपिति । अस्य लोकस्य सर्वावतो मात्रामुपादाय स्वयं विहृत्य स्वयं 
निर्माय स्वेन भासा स्वेन ज्योतिषा प्रस्वपित्यत्रायं पुरुषः स्वयं ज्योतिर्भवति’ 


इत्युक्तवा ("ಸ तत्र रथा?” इत्यादिना स्वाप्नपदार्थसृष्टिं चाभिधाय '“तदेतेक्लोका' 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ 683 


इत्यादिनोक्तार्थे छोकानुदाह्त्यान्ते “यानि ह्येव जाग्रत्पश्‍्यति तानि सुप्त इत्यत्रायं 
पुरुषस्स्वयं ज्योतिः’? इत्याद्याह ।। 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಕಿಂಜ್ಯೋತಿರಯಂ ಪುರುಷ ಇತಿ | ಆದಿತ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ ಸಮ್ರಾಳ್‌ ಇತಿ ಹೋವಾಚ । 
ಆದಿತ್ಯೇನೈವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಆಸ್ತೇ | ಪಲ್ಯಯತೇ । ಕರ್ಮಕುರುತೇ । ಎಪಲ್ಯೇತೀತಿ । ಏವಮೇವೈತದ್‌ 
ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯ । न 


"ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯರೇ, ಈ ಸಂಸಾರ ಜೀವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನ ಯಾವುದು'? ಎಂಬ ಜನಕರಾಜರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ಉತ್ತರಿಸಿದರು - ರಾಜನೇ, ಸೂರ್ಯನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಸಾಧನ. ಈ ಸಂಸಾರಜೀವನು 
ತನಗೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದ ಈ ಆದಿತ್ಯನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಬೇಕಾದ ಕಡೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಬೇಕಾದ 
ಕಡೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನೇ ಜ್ಞಾನಸಾಧನ! 
ಇದುವೇ ಸತ್ಯ. 


ಅಸ್ತಮಿತ ಆದಿತ್ಯೇ ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯ ಕಿಂಜ್ಯೋತಿರೇವಾಯಂ ಪುರುಷ ಇತಿ । ಚಂದ್ರಮಾ ಏವಾಸ್ಯ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತೀತಿ । ಚಂದ್ರಮಸೈವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಆಸ್ತೇ | ಪಲ್ಯಯತೇ । ಕರ್ಮ ಕುರುತೇ । ವಿಪಲ್ಯೇತಿ 
ಇತಿ | ಏವಮೇವ ಏತದ್‌ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ, 1 


ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯರೇ | ಆದಿತ್ಯನು ಅಸ್ತಮಿಸಿದಾಗ ಸಂಸಾರಿ ಜೀವನ ಜ್ಞಾನ ಸಾಧನ ಯಾವುದು? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದರು - ಚಂದ್ರನೇ ಇವನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಸಾಧನ, ಜ್ಞಾನಸಾಧನನಾದ ಚಂದ್ರನಿಂದಲೇ 
ಈ ಜೀವನು ಬೇಕಾದ ಕಡೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಬೇಕಾದ ಕಡೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಚಂದ್ರನೇ ಜ್ಞಾನಸಾಧನ. ಇದುವೇ ಸತ್ಯ 


ಅಸ್ತಮಿತ ಆದಿತ್ಯೇ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ 4 ಚಂದ್ರಮಸ್ಯಸ್ತಮಿತೇ ಕಿಂಜ್ಯೋತಿರೇವಾಯಂ ಪುರುಷ ಇತಿ । 
ಅಗ್ನಿರೇವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತೀತಿ । ಅಗ್ನಿನೈವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಆಸ್ತೇ । ಪಲ್ಯಯತೇ । ಕರ್ಮ ಕುರುತೇ ! 
ವಿಪಲ್ಯೇತೀತಿ । ಏವಮೇವೈತದ್‌ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ | 


ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯರೇ [ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಮಿಸಿದಾಗ, ಚಂದ್ರನು ಅಸ್ತವಾದಾಗ ಈ ಸಂಸಾರಿ ಜೀವನ 
ಜ್ಞಾನಸಾಧನ ಯಾವುದು १ ಎಂಬ ಜನಕರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ಉತ್ತರಿಸಿದರು - ಅಗ್ನಿಯು ಆಗ 
ಇವನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಸಾಧನ, ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದಲೇ ಈ ಜೀವನು ಬೇಕಾದ ಕಡೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಬೇಕಾದ ಕಡೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಜ್ಞಾನಸಾಧನ. ಇದುವೇ ಸು 


SHS ಆದಿತೆಯೇ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ, ಚಂದ್ರಮಸ್ಯಸ್ತಮಿತೇ ಶಾಂತೇ ಅಗ್ಗೌ ಕಿಂಜ್ಯೋತಿರೇವಾಯಂ 
ಇ ಣ್‌ ಬಿ 


ಪುರುಷ ಇತಿ | ವಾಗೇವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತೀತಿ । ವಾಚ್ಚೆವಾಯಂ_ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಆಸ್ತೇ ! ಪಲ್ಯಯತೇ 


(೧) ಓದುಗರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಿದ್ದಾಂತ ಪರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


684 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಕರಕುರುತೇ । ವಿಪಲ್ಲೇತೀತಿ । ತಸಾದ್‌ ಸಮಾಳ್‌ ಅಪಿ ಯತ್ರ ಸಃ ಪಾಣಿರ್ನ ವಿನಿಜಾನಯತೇsದ 
ಯತ ವಾಗುಚರತಿ ಉಪೆವ ತತ್ರ ಹ್ಲೇತೀತಿ 1 ಏವಮೇವೆತದ್‌ ಯಾಜವಲ 


ಯಾಜ್ಲವಲ್ಕ Rl | ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತನಾದಾಗ, ಚಂದ್ರನು ಅಸ್ತನಾದಾಗ ಅಗ್ನಿಯು ಆರಿದಾಗ 
ಸಂಸಾರಿಜೀವನ ಜಾನಸಾಧನ ಯಾವುದು ? ಎಂಬ ಜನಕರಾಜರ ಪ್ರಶೆಗೆ ಯಾಜವಲ ರು ಉತರಿಸಿದರು 
- ಆಗ ಮಾತೇ ಇವನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಸಾಧನ. ಜಾನಸಾಧನವಾದ ಮಾತಿನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ 
ಇವನು ಬೇಕಾದ ಕಡೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಬೇಕಾದಕಡೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜನೇ | ಎಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೈಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ 
ಕತ್ತಲಿನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಜನರು ಮಾತು ಕೇಳಿ ಬರುವ ಕಡೆಗೇ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾತೇ ಜ್ಞಾನಸಾಧನ. 
ಇದುವೇ ಸತ್ಯ 

ಅಸ್ತಮಿತ ಆದಿತ್ಯೇ ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯ ಚಂದ್ರಮಸ್ಯಸ್ತಮಿತೇ ಶಾಂತೇ ಅಗೌಶಾಂತಾಯಾಂ ವಾಚಿ 
ಕಿಂಜ್ಯೋತಿರೇವಾಯಂ ಪುರುಷ ಇತಿ । ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತೀತಿ । ಆತ್ಮನೈವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾ 
ಆಸ್ತೇ ಪಲ್ಯಯತೇ | ಕರ್ಮ ಕುರುತೇ | ವಿಪಲ್ಯೇತೀತಿ । 


ಯಾಜವಲ Te, ಸೂರ್ಯನು ಅಸನಾದಾಗ, ಚಂದ್ರನು ಅಸನಾದಾಗ ಅಗಿಯು ಆರಿದಾಗ, ಮಾತೂ 
ಇಲದಾಗ ಸುಷುಪಾದಿ ಅವಸೆಗಳಲಿ ಈ ಸಂಸಾರಿಜೀವನ ಜಾನಸಾಧನ ಯಾವುದು ? ಎಂಬ ಜನಕರಾಜರ 
ಪ್ರಶೆಗೆ ಯಾಜವಲ್ಲರು ಉತರಿಸಿದರು - ಆಗ ಪರಮಾತನೇ ಇವನಿಗೆ ಮುಖವಾಗಿ ಜಾನಸಾಧನ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಇವನು ಬೇಕಾದ ಕಡೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಬೇಕಾದ ಕಡೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. 


ಕತಮ ಆತ್ಮಾ ಇತಿ 1 ०.०९५०३० ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೋತಿಃ । 
ಸಮಾನಃ ಸನ್‌ ಉಭೌ ಲೋಕ್‌ ಅನುಸಂಚರತಿ । ಧ್ವಾಯತೀವ | ಲೇಲಾಯತೀವ | ಸ 
ಭೂತೇಮಂ ಲೋಕಮತಿಕಾಮತಿ ಮತ್ತೋ ರೂಪಾಣಿ | 


ಆತ್ಮ ಎಂದರೆ ಯಾರು ? ಎಂಬ ಜನಕರಾಜರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯರು ಉತ್ತರಿಸಿದರು - ಯಾರು 
ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪನೋ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮತ್ತು ಹೃದಯದ ಒಳಗೆ ಇದ್ದು ಜೀವನ ಬುದ್ದಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಕೊಡುವನೋ, ಷಡುಣಪೂರ್ಣನೋ ಅವನು ಆತ ಅವನು ವಿಕಾರರಹಿತನಾದರಿಂದ ಏಕಪ್ರಕಾರನಾಗಿದ್ದು 
ಜೀವನನ್ನು ಭೂಲೋಕ-ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಗಳಿಗೂ, ಜಾಗ್ರದವಸ್ತೆ-ಸುಷುಪ್ತವಸ್ಥೆಗಳಿಗೂ ಒಯ್ಯುತ್ತ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಜೀವನಿಂದ ಅಲವಿಷಯ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿಸುವ ಸಾತಂತ್ರ ಅವನದು. ಜೀವನಿಂದ ವಿಷಯ 
ಸುಖವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆಯೂ ಮಾಡುತಾನೆ. ಜೀವನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಉಂಟುಮಾಡಿ, ಬಹು ಪಾಪ 
5००७॥ ಕಾರಣವಾದ ಜಾಗ್ರದವಸೆಯನು ತಪಿಸುತಾನೆ. ಜೀವನನ್ನು ७०३०४३९०५, 
ಪಾಪಕರ್ಮಯುಕವಾದ ಭೂಲೋಕದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುತಾನೆ 


ಸ ವಾ ಅಯಂ ಪುರುಷೋ ಜಾಯಮಾನಃ ಶರೀರಮಭಿಸಂಪದ್ಯಮಾನಃ ಪಾಪ್ಗಭಿಃ ಸಂ ಸೃಜ್ಯತೇ । ಸ 
ಉತ್ಕಾಮನ್‌ ಮ್ರಿಯಮಾಣಃ ಪಾಪ್ಠನೋ ವಿ ಜಹಾತಿ । 
ಶ್ರ ಟ್ರ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ 685 

ಈ ಹರಿಯು ಜೀವನನ್ನು ಹುಟಿಸಿ, ಅಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಶರೀರ ಸಂಬಂದ ಉಂಟುಮಾಡಿ 

ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅವನಿಂದ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಫಲಕೊಡುವುದಕಾಗಿ ಅವನ ಆ ಪಾಪಗಳನು ತಾನು 

ಎತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಜೀವನಿಗೆ ಮರಣ ಉಂಟುಮಾಡಿ, ಅಂದರೆ ಮುಕಿಯನು ಕೊಟು ಅವನ ಪಾ ಪಗಳನು 
ನಿಷ್ಠಲಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ 


ಸಂಸಾರಿಜೀವನು ಹುಟ್ಟಿ, ಅಂದರೆ ಶರೀರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪಡೆದು ಪಾಪ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮರಣಹೊಂದಿ, ಅಂದರೆ ಮೋಕ ಪಡೆದು ಪಾಪಗಳನು ಬಿಡುತಾನೆ. 


ತಸ್ಯ ವಾ ಏತಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ದ್ವೇ ಏವ ಸ್ಥಾನೇ ಭವತಃ ಇದಂ ಚ ಪರಲೋಕಸಾನಂ ಚ । 2०५० 
ತೃತೀಯಂ ಸ್ನಪ್ಪಸ್ಥಾನಂ | ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಧ್ಧೇ ಸಾನೇ ತಿಷನ್‌ ಏತೇ ಉಭೇ ಸಾನೇ ಪಶತೀದಶಂ ಚ 
ಪರಲೋಕಸಾನಂ ಚ | ಅಥ ಯಥಾಕ್ರಮೋ5ಯಂ ಪರಲೋಕಸಾನೇ ಭವತಿ ತಮಾಕಮಮಾಕಮ 
ಉಭಯಾನ್‌ ಪಾಪನ ಆನಂದಾಂಶ ಪಶತಿ | ಸ ಯತ್ರ ಪ್ರಸ್ನಪಿತಿ OR, ಲೋಕಸ್ಥ ಸರ್ವಾವತೋ 
ಮಾತ್ರಾಮುಪಾದಾಯ ಸ್ನಯಂ ವಿಹತ್ತ ಸ್ನಯಂ ನಿರಾಯ ಸ್ನೇನ ಭಾಸಾ ಸ್ನೇನ ಜೋತಿಷಾ ಪ ಸಪಿತಿ | 
ಅತ್ರಾಯಂ ಪುರುಷಃ ಸ್ನಯಂಜ್ಯ್ಮೋತಿರ್ಭವತಿ | 


ಈ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಎರಡೇ ಸ್ಥಾನಗಳು, ಭೂಲೋಕ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗ. ಜಾಗ್ರತ್‌ ಮತ್ತು ಸುಷುಪ್ತಿ. 
ಸಂಸಾರ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷ. ಮೂರನೆಯದಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷವು, ಭೂಲೋಕ-ಸ್ವರ್ಗಗಳ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸ್ವಷ್ಟವು ಜಾಗ್ರತ್‌-ಸುಷುಪ್ತಿಗಳ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಜೀವನುಕ್ತಿಯು ಸಂಸಾರ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಟಸಂಧಿ- 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಹರಿಯು ७०३0०८) ಸಂಧಿಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಭೂಲೋಕ-ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳನ್ನು ವೆಂಬ ಸಂಧಿಸಾನದಲಿ ನಿಂತು ಜಾಗ್ರತ್‌ ಸುಷುಪಿಗಳನೂ 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ ಎಂಬ ಸಂಧಿ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಂಸಾರ ಮೋಕಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಜಾಗ್ರತ್‌ ಸ್ನಾನದಿಂದ 
ಸುಷುಪ್ತಿಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಪ್ಪಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಜೀವನು ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 
ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಅನುಭವಿಸುವ ಸರೂಪಾನಂದಗಳನೂ 
ನೋಡುತಾನೆ. ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ ಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಜೀವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ, ಸ್ವರ್ಗದ ಸುಖಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜೀವನುಕ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪಫಲವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಮೋಕ್ಟದ ಸ್ವರೂಪಾನಂದವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಯಾವಾಗ ಈ ಜೀವನ ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ತಾನೇ ಅವನನ್ನು ಬಾಹ್ಯಕ್ರಿಯಾರಹಿತನನ್ನಾಗಿಸಿ, ತಾನೇ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ವಾಸನಾಮಯವಾದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿ, ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆದ ಬಾಹ್ಯಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಮತ್ತು ಅಂತರಂಗ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ 
ಜೀವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಯಾವಾಗ ಜೀವನ ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ತಾನೇ ಅವನನ್ನು ಭೂಲೋಕ ವ್ಯಾಪಾರ ರರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಭೋಗಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ತನ್ನ ಬಾಹ್ಯ ಅಂತರಂಗ ಪ್ರಕಾಶಗಳಿಂದ 


ಅವನಿಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ-ಸ್ವರ್ಗಸುಖಗಳನ್ನು ನೀಡುವನೋ ಮತ್ತು ಯಾವಾಗ ಜೀವನ ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನೂ 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


586 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ತಾನೆ ಅವನನ್ನು ಸಾಂಸಾರಿಕ ವ್ಯಾಪಾರ ರಹಿತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಭೋಗ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಸುಖ 
ನೀಡುವನೋ ಆಗ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಜೀವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಪ್ರದನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ನ ತತ್ರ ರಥಾಯೋಗಾ ನ ಪಂಥಾನೋ ಭವಂತಿ । ಅಥ ರಥಾನ್‌ ರಥಯೋಗಾನ್‌ ಪಥಃ ಸೃಜತೇ | ನ 
ತತ್ರಾನಂದಾ ಮುದಃ ಪ್ರಮುದೋ ಭವಂತಿ । ಅಥಾನಂದಾನ್‌ ಮುದಃ ಪ್ರಮುದಃ ಸೃಜತೇ । ನ ತತ್ರ 
ವೇಶಾಂತಾಃ ಪುಷ್ಕರಿಣ್ಯಃ ಸ್ರವಂತ್ಯೋ ಭವಂತಿ । ಅಥ ವೇಶಾಂತಾನ್‌ ಪುಷ್ಕರಿಣ್ಯಃ ಸ್ರವಂತ್ಯಃ ಸೃಜತೇ ಸಹಿ 
ಕರ್ತಾ । 


ಸ್ಪಷ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಸ್ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲಿಗೆ ರಥಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕುದುರೆಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾರ್ಗಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವಕರ್ಮಾನುಸಾರ ರಥಗಳನ್ನೂ, 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಸ್ವರೂಪ ಸುಖವಾಗಲೀ, 
ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸುಖಗಳಾಗಲೀ, ಅಂತಹ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸುಖಗಳಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ವರೂಪಸುಖಗಳನ್ನೂ, ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸುಖವನ್ನೂ, ಅಂತಹ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸುಖವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ವೇಶ್ಯಾಗೃಹಗಳು, ಸರೋವರಗಳು ನದಿಗಳು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇಶ್ಯಾಗೃಹಗಳನ್ನೂ, ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ, ನದಿಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಕರ್ತಾ ಎನ್ನುವುದು ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ದ. 


प्रकाशः - तत्र बीजयुक्तं विषयमाह - हृदीति ॥ आत्मप्रश्नं प्रति 
परिहारवाक्यस्थमित्यर्थः । वाक्यान्तरस्थं तु विषय इत्येतन्निरसिष्यत इति भाबः | 
ततः कतम इति वाक्यात्‌ ।। आत्मेति ॥ कतम इत्यात्मप्रश्नस्य यदुत्तरं 
तदुपसंहारस्थमित्यर्थः ।। 


ಕಾರಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಾಕ್ಯವನ್ನು "ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜೋತಿಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆತ್ಮವಿಷಯಕವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪರಿಹಾರ ನೀಡುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದವು ಎಂದರ್ಥ. 
"ಆದಿತ್ಯೇನೈವ ಜ್ಯೋತಿಷಾ$ 5ಸ್ಟೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ವಿಷಯವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. "ತತಃ' ಎಂದರೆ "ಕತಮ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ 
ಎಂದರ್ಥ. "ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬುದು "ಕತಮ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಆತ್ಮವಿಷಯಕವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ 
ನೀಡುವ ಉಪಸಂಹಾರವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ತಗ ~ ज्ञानेति ॥ ज्ञानकारणप्रश्नोपक्रमस्थेत्यर्थः 11 उपक्रमेति ॥ उपक्रमे 
प्रकृतं यज्जीवरूपं तत्परत्वार्थमित्यर्थः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ 687 
"ಜ್ಞಾನಪ್ರಶ್ನ' ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಕಾರಣದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಎಂದರ್ಥ. 'ಉಪಕ್ರಮ' 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಯಾವ ಜೀವನಿದ್ದಾನೋ, ಅವನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


೧೨ 


प्रकाशः - एतेन चिन्ताद्वयं सूचितम्‌ । भिन्नार्था इति चिन्तानन्तरं 
किमुपसंहारस्थाः पुरुषादिराब्दा उपङ्रमप्रकृतपरा उत ब्रह्मपराः । तदर्थ 
प्रकृतपरत्वानुग्रहाय मुख्यार्थत्याग उत मुख्यार्थानुग्रहाय प्रकृतपरत्वत्याग इति 
चिन्ताचतुष्टयस्य फलफलिभावमस्फुटत्वाब्यनक्ति ।। mam इति ॥ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೆರಡು ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. “ಭಿನ್ನಾರ್ಥಾಃ' ಎಂಬ 
ಸಂಶಯದ ನಂತರ ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಉಪಕ್ರಮ ಪರತ್ಸವನ್ನು ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತ 
ಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕೊ, ಅಥವಾ ಬ್ರಹಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಪ್ರಕೃತಪರತ್ವವನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸಲು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೋ ತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕೋ, ಅಥವಾ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 


ೇಕರಿಸಲು ಪ್ರಕೃತಪರತ್ವವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕೋ १ ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 


ಒಪ 


ಈ ನಾಲ್ಕು ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳ ಫಲಫಲಿಭಾವವು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವತಃ ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ "ಯದ್ಯಾದ್ಯಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - उपक्रमो पसंहारयोरेकार्थत्वपक्ष इत्यर्थः | ननूपक्रमादिवशादवगतमप्येक- 
वाक्यत्वं श्रुतिबलाद्धंजनीयमित्यत आह - जायमानत्चेति ॥। तत्तु निरवकाशमिति 
भावः । 

: ಯದ್ಯಾದ್ಯಃ' ಎಂದರೆ ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಉಪಸಂಹಾರಗಳಿಗೆ ಏಕಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಎಂದರ್ಥ. ಉಪಕ್ರಮದ ಬಲದಿಂದ, ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವ ತಿಳಿದರೂ ಕೂಡ ಶ್ರುತಿಬಲದಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “*ಜಾಯಮಾನತ್ವ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜಾಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗವಾದರೂ 
ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

प्रकाशः - ननु वाक्येन कथं लिङ्गबाथ इत्यतस्साबकाशत्वादिति भावेनाह - 
अन्तर्भाबितेति ॥ वैपरीत्यं किं न स्यादित्यत आह - ज्योतिरिति ॥। 

ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಲಿಂಗವು ಹೇಗೆ ಬಾಧವಾಗುತ್ತದೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಾವಕಾಶವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದು 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅಂತರ್ಭಾವಿತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 


"ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


688 ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


3 ಸಾರ ೬ ರ 


"ಯೋ5 ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೋತಿಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿರುವ 
ವಾಕ್ಯವು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಜನಕಮಹಾರಾಜರು ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ ತಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನುಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಜೀವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದದ್ದು ಯಾವುದು ಎಂದು? ಅದಕ್ಕೆ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ Ro ಉತ್ತರಿಸುವಾಗ ಆದಿತ್ಯ , ಚಂದ್ರ 
ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಮಾತು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನದ್ದು ಅಸ್ತಮಯವಾದಾಗ ಮುಂದಿನವುಗಳು ಜಾಗ್ರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನಸಾಧನಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸುಷುಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಕ್‌ 
ನಾಲ್ಕೂ ಕೂಡ ಅಸ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದದ್ದುಯಾವುದು १ ಎಂದು ಪುನಃ 
ಜನಕರಾಜರು,ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆವಾಗ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ಆತ್ಮನೇ ಜ್ಞಾನಸಾಧನನೆಂದು 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುನಃ ಜನಕರಾಜರು ಆತ್ಮನೆಂದರೆ ಯಾರು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ०७०८९ ७०० "ಯೋ5ಯಂ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೋತಿಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಯಾವ ಆತ್ಮನಿದ್ದಾನೋ, 
ಅವನು ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂದ್ರಿಯ ಹಾಗೂ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಪೂರ್ಣಷಡ್ಲುಣನಾದ ಚೇತನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಾಕ್ಯವೇ ಅಧಿಕರಣದ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿರುವ ಆತ ಬೆ ಜೀವನೆಂದರ್ಥವೋ, ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರ್ಥವೋ? ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ 
ಉಪಸಂಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಆತ ಶಬ್ದವು ಜೀವಪರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಜಾಯಮಾನತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ "ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜೋತಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಜೀವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪ್ಷೆ. 


ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ 
ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಆತಶಬಕ್ಷೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಈಗಾಗಲೇ 
ಸಿ ಗಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾದ ವಾಕ್ಷಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಜಾಯಮಾನತ್ನ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶಮಾಡಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ "ಹೃದ್ಯಂತಜೊಣ್ಯತಿಃ' ಎಂಬ ಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಶಬ್ದದಿಂದ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


MUCUS 
° © © ७ ७ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಜೀವನು ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದು ಪೂರ್ವ ठ 
तात्पर्यचन्द्रिका 


पूर्वपक्षस्तु ।। पूर्वत्र यथा निरवकाशलिङ्गबलाद्वजरश्रुतेलो कप्रसिद्धार्थत्यागस्तथेहापि 
“स समानःसन्नुभौ लोकाबनुसञ्चरति । सवा अयं पुरुषो जायमानः शरीरमभि- 
सम्पयमानः पाप्मभिः संसृज्यते । स उत्क्रामन्भ्रियमाणः पाप्मोबिजहाति’? 
इत्यादि-जीबलिङ्गबलादेब “*विष्णुरेबज्योतिः’? इत्यादिश्रुतिप्रसिद्धार्थत्यागः | 


ಅನುವಾದ - ७6०७० ಪೂರ್ವಪಕ ಹೀಗಿದೆ - ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾದ 
ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ವಜ್ರಶ್ರುತಿಗೆ ಇಂದ್ರಾಯುಧವೆಂಬ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಾರ್ಥವನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು 
ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ "ಸ ಸಮಾನ ಸನ್ನುಭೌ ಲೋಕಾವನುಸಂಚರತಿ । ಸವಾ 
ಅಯಂ ಪುರುಷೋ ಜಾಯಮಾನ ಶರೀರಮಭಿಸಂಪದ್ಯಮಾನಃ ಪಾಪ್ಟಭಿಃ ಸಂಸ್ಕಜ್ಯತೇ 1 
ಉತ್ಕಾಮನ್‌ಮ್ರಿಯಮಾಣಃ ಪಾಪ್ಕೋವಿಜಹಾತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ. ಉಭಯಲೋಕ ಸಂಚಾರ, 
ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ವ, ಜಾಯಮಾನತ್ವ ಮೊದಲಾದ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಅನೇಕ ಜೀವನಲಿಂಗಗಳು 
ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ, 'ವಿಷ್ಣುರೇವ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಜೀವನೇ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 

यद्यपि जायमानत्वं युभ्वायधिकरणन्यायेन उत्क्रमणं च भूमाधिकरणन्यायेन 
सावकाइम्‌ | 

ड - ದ್ಯುಭ್ರಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜಾಯಮಾನತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಮಣಲಿಂಗವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ १ 

तथापि ग्रियमाणत्वादिकं निरवकाशम्‌ । भाष्य उभयलोकसंचरणोक्तिस्तु 
कर्माधीनलोकद्वयसञ्चरणं न ब्रह्मणि युक्तमित्यभिप्राया | 

ಆದರೆ ಮಿಯಮಾಣತಾ ದಿಗಳನು ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ನಿರವಕಾಶವಾದ ಈ ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ತದ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಜಾಯಮಾನತಾ ದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಜೀವಪರವೇ ಆಗುತ್ತವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕು 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಅದು ಕರ್ಮಾಧೀನವಾದ 


ಲೋಕದ್ದಯದ ಸಂಚಾರಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಕರ್ಮಾಧೀನವಾದ ಲೋಕದ್ದಯವಾದ 


ಸಂಚಾರವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೊರತು, ಸಂಚಾರವೇ 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


690 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಅಯುಕ್ತವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವೆಂಬ ಲಿಂಗವೂ ಕೂಡ 
ನಿರವಕಾಶವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

नतु सश्वरणमेबायुक्तमित्यभिप्राया । अत एवोक्तं टीकायां ‘Shae हि 
कर्मबशादुभयलोकसंचरणं युक्तम्‌’? इति । 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಜೀವಸ್ಯ ಹಿ ಕರ್ಮವಶಾದುಭಯಲೋಕಸಂಚರಣಂ ಯುಕ್ತಮ್‌' 
ಜೀವನಿಗೆ ಕರ್ಮಾಧೀನವಾದ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


किञ्च ““किंज्योतिरयंपुरुष'? इति प्रश्ने *'आदित्यज्योतिरादित्येनैबायं ज्योति- 
षाऽऽस्ते’? इत्यादिना यस्य जागरण आदित्यादिज्योतिष्ट्रमुक्तं स ಕಾಣಿಸ; । 
ಮತ್ತು 'ಕಿಂಜ್ಯೋತಿರಯಂಪುರುಷಃ' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ, "ಆದಿತ್ಯಜ್ಯೋತಿರಾದಿತ್ಯೇನೈವಾಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾ55ಸ್ತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವಾತನು ಜಾಗ್ರತನಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೇ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೋ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೇ "ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
೧ ಈ ह 
नह्यादित्यादिज्योतिष्द्रं विष्णोर्युक्तम्‌ । "ಇ तत्र सूर्यो भाति’? इत्यादेः | 
तदुक्तं न्यायविवरणे ''आदित्यादिज्योतिष्द्रमुभयलोकसञ्चरणमादित्येनैवायं ज्योतिषास्ते 
इत्यबधारणमित्यादीनां परमात्मन्यबकाशाभाव?” इति । 
ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಕಾಶಿತನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋಭಾತಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಕರಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ 
"ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಮುಭಯಲೋಕಸಂಚರಣಮಾದಿತ್ಯೇನೈವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾ55ಸ್ತೇ ಇತ್ಯವ- 
ಧಾರಣಮಿತ್ಕಾದೀನಾಂ  ಪರಮಾತನ್ರವಕಾಶಾಭಾವಃ' ಆದಿತ್ಕಾದಿಗಳೇ ಜ್ಕೋತಿಯಾಗಿರುವಿಕೆಯು 


ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವು "ಆದಿತ್ಲೇನೆವ' ಎಂಬಲಿರುವ ಅವಧಾರಣವು ಪರಮಾತನಲಿ ಸರ್ವಥಾ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ 


तस्यैव च Mea ““आत्मैवास्य ज्योतिः’? इति वाक्ये स्वप्नादौ स्वप्रकाशत्व- 
रूपमात्मज्योतिष्द्रमुक्तम्‌ | 

ಇಂತಹ ಜೀವನಿಗೆ "ಆತ್ಮೃವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 22, ಸುಷುಪ್ತಿ, ಪ್ರಳಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 

ಸ್ವಪ್ರಕಾಶರೂಪವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಷ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ನಾದ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನು ತನ್ನಿಂದಲೇ 


ಪ್ರಕಾಶಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
೧ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಜೀವನು ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದು ಪೂರ್ವ ಕ್ಟ 691 


अस्येतीदंशब्दस्य प्रकृतजीवपरत्वात्‌ । आत्मशब्दस्य च स्वरूपार्थत्वात्‌ | 
ज्योतिइशब्दस्य च ज्ञानार्थत्वात्‌ । 


ಏಕೆಂದರೆ "ಆತ್ಮ ವಾಸ್ತ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬಲಿ "ಅಸ್ನ' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಇದಂ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಜೀವನೇ 
ಪ್ರಕೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಸ್ವರೂಪ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಜ್ಞಾನ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


अस्मिंश्वात्मनि ““कतम आत्मा?” इति पृष्टे उच्यमानमिदं ज्योतिर्जीब एव । 
अन्यथा प्रश्नोत्तरयोर्बेयधिकरण्यापातात्‌ । 


ಇಂತಹ ಆತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ಕತಮ ಆತ್ಮಾ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ, ಉತ್ತರವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಜ್ಯೋತಿಯು ಜೀವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಜೀವನಾಗದೇ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗುವುದಾದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಜೀವವಿಷಯಕವು, 
ಉತ್ತರವು ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವೆಂದಾಗಿ, ವೈಯಧಿಕರಣ್ಯದೋಷವು ಬರಬೇಕಾದೀತು. 


ननु यस्यादित्यादिज्योतिष्ट्रमुक्तं सजीव एवास्तु | आत्मैवास्येति वाक्य 
इदंशब्दोऽपि जीवपर एवास्तु | आत्मरान्दस्तु “गौणश्चेन्नात्मशन्दात्‌?? इत्यादिन्यायेन 
परमात्मपरः । 


ಆಕ್ಷೇಪ - " ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೇ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿವುಳ್ಳ ಯಾವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅವನು ಜೀವನೇ ಆಗಲಿ. 'ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯೇಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಇದಂ' ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಜೀವಪರವೇ ಆಗಲಿ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಆತಶಬ್ದವೂ ಸಹ 


"ಗೌಣಶ್ಚೇನ್ನಾತಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಪರಮಾತಪರವಾಗಲಿ. 

ज्योतिझ्हाब्दश्न aad ज्योतिषाऽऽस्ते’? इत्यादिपूर्ववाक्य इव 
ज्ञानहेतुपरः । तथाचास्य जीवस्य परमात्माज्ञानहेतुरित्युक्ते स एव परमात्मा 
““कतम आत्मा? इति पृष्ट इति न वैयधिकरण्यम्‌ | 


ಜ್ನೋತಿೀ' ಶಬವೂ ಕೂಡ 'ವಾಚ್ಛೆವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಸ್ತೇ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಕದಿಂದ 
ಜಾನಸಾದನ ಎಂಬರ್ಥವನೇ ಹೇಳುತಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಈ ಜೀವನಿಗೆ ಪರಮಾತನು ಜ್ಞಾನಹೇತು 
ವಾಗಿದಾನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶುತಿಗೆ ಅರ್ಥ. ಪ್ರಕತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ "ಕತಮ ಆತ್ಮಾ' ಎಂದು 
ಜನಕರಾಜರು ಪಶಿಸಿದಾರೆ. ಅದಕನುಗುಣವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಯಾಜವಲ ರು ಉತರಿಸಿದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಶೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಗಳಿಗೆ ವೈಯಧಿಕರಣ್ಯದೋಷವು 


ಬರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


690 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಅಯುಕವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವೆಂಬ ಲಿಂಗವೂ ಕೂಡ 
ನಿರವಕಾಶವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

नतु सश्वरणमेवायुक्तमित्यभिप्राया । अत एवोक्तं टीकायां “'जीवस्य .हि 
कर्मबशादुभयलोकसंचरणं युक्तम्‌’? इति । 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಜೀವಸ್ಯ ಹಿ ಕರ್ಮವಶಾದುಭಯಲೋಕಸಂಚರಣಂ ಯುಕ್ತಮ್‌' 
ಜೀವನಿಗೆ ಕರ್ಮಾಧೀನವಾದ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


किञ्च “*किंज्योतिरयंपुरुष’? इति प्रश्ने ““आदित्यज्योतिरादित्येनेबायं ज्योति- 
ss’? इत्यादिना यस्य जागरण आदित्यादिज्योतिष्टरमुक्तं स तावज्जीव: । 


ಮತ್ತು "ಕಿಂಜ್ಯೋತಿರಯಂಪುರುಷಃ' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ, "ಆದಿತ್ಯಜ್ಯೋತಿರಾದಿತ್ಯೇನೈವಾಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾ55ಸ್ತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವಾತನು ಜಾಗ್ರತನಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೇ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೋ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೇ "ಜ್ಯೋತಿಃ' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

नह्यादित्यादिज्योतिष्द्वं विष्णोर्युक्तम्‌ । "ಇ तत्र सूर्यो भाति’? इत्यादेः । 
तदुक्तं न्यायविवरणे “'आदित्यादिज्योतिष्द्रमुभयलोकसश्चरणमादित्येनैवायं ज्योतिषास्ते 
इत्यबधारणमित्यादीनां परमात्मन्यबकाराभाव’? इति | 


ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಕಾಶಿತನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋಭಾತಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಪರಮಾತನಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಕರಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ 
"ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ಯಮುಭಯಲೋಕಸಂಚರಣಮಾದಿತ್ಯೇನೈವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾ55ಸ್ತೇ ಇತ್ಯವ- 
ಧಾರಣಮಿತ್ಯಾದೀನಾಂ ಪರಮಾತ್ಮನ್ಯವಕಾಶಾಭಾವಃ' ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುವಿಕೆಯು, 
ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವು "ಆದಿತ್ಯೇನೈವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವಧಾರಣವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


तस्यैव च जीबस्य '*आत्मैवास्य ज्योतिः’? इति वाक्ये स्नप्नादौ स्वप्रकाशत्व- 
रूपमात्मज्योतिष्द्रमुक्तम्‌ | 

ಇಂತಹ ಜೀವನಿಗೆ "ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನ 
ಸ್ಹಪ್ರಕಾಶರೂಪವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಷ್ಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಂದರೆ ಸ್ವಪ್ನಾದ್ಯ 
ಪ್ರಕಾಶಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


, ಸುಷುಪ್ತಿ, ಪ್ರಳಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನು ತನ್ನಿಂದಲೇ 


४ 
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अस्येतीदंशब्दस्य प्रकृतजीवपरत्वात्‌ | आत्मशब्दस्य च स्वरूपार्थत्वात्‌ | 
ज्योतिइशान्दस्य च ज्ञानार्थत्वात्‌ । 
ಏಕೆಂದರೆ "ಆತ್ಮೃವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅಸ್ಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಇದಂ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಜೀವನೇ 
ಪ್ರಕೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತಶಬ್ದವು ಸ್ವರೂಪ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಜ್ಞಾನ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
अस्मिंश्वात्मनि ““कतम आत्मा’? इति पृष्टे उच्यमानमिदं ज्योतिर्जीब एव | 
अन्यथा प्रश्नोत्तरयोर्वेयधिकरण्यापातात्‌ | 
ಇಂತಹ ಆತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಕತಮ ಆತ್ಮಾ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ, ಉತ್ತರವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಜ್ಯೋತಿಯು ಜೀವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಜೀವನಾಗದೇ ಬ್ರಹನಾಗುವುದಾದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಜೀವವಿಷಯಕವು, 
ಉತ್ತರವು ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವೆಂದಾಗಿ, ವೈಯಧಿಕರಣ್ಯದೋಷವು ಬರಬೇಕಾದೀತು. 
ननु यस्यादित्यादिज्योतिष्द्रमुक्त॑ सजीब एवास्तु । आत्मैवास्येति वाक्य 
इदंशान्दोऽपि जीबपर एवास्तु । आत्मशब्दस्तु 'गौणश्रेन्नात्मशन्दात्‌’? इत्यादिन्यायेन 
परमात्मपरः । 
ಆಕ್ಷೇಪ - "ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೇ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿವುಳ್ಳ ಯಾವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅವನು ಜೀವನೇ ಆಗಲಿ. "ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯೇಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 'ಇದಂ' ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಜೀವಪರವೇ ಆಗಲಿ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಆತಶಬ್ದವೂ ಸಹ 
"ಗೌಣಶ್ಚೇನ್ನಾತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಪರವಾಗಲಿ. 
ज्योतिइइाब्दश्र ““बाचैबायं ज्योतिषाऽऽस्ते’? इत्यादिपूर्वबाक्य इव 
ज्ञानहेतुपरः । तथाचास्य जीवस्य परमात्माज्ञानहेतुरित्युक्ते स एव परमात्मा 
"ಇಸಾ आत्मा?” इति पृष्ट इति न वैयधिकरण्यम्‌ | 
"ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ "ವಾಚೈವಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಸ್ತೇ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಸಾಧನ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಜೀವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜ್ಞಾನಹೇತು- 
ವಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅರ್ಥ. ಪ್ರಕೃತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ "ಕತಮ ಆತ್ಮಾ' ಎಂದು 
ಜನಕರಾಜರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಯಾಜ್ಲವಲ್ಕ ५४२ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಗಳಿಗೆ ವೈಯಧಿಕರಣ್ಯದೋಷವು 


ಬರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 
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नच वाच्यं een जागरणेऽपि जीबज्ञानहेतुत्वेन तदादित्येनैवेत्यायबघारणं 
स्वप्नादौ बिशिष्य ब्रह्मणो ज्ञानहेतुत्वोक्तिश्रायुक्तेति । जीवपक्षेऽपि साम्यात्‌ | 
जीवस्यापि स्वगतज्ञानहेतुत्वेनाबधारणायोगात्‌ | 


ಇನ್ನು ಬ್ರಹನು ಸಪಾದಿಗಳಲಷೇ ಅಲ್ಲದೇ ಜಾಗ್ರದವಸ್ನೆಯಲಿಯೂ ಕೂಡ ಜೀವನ ಜಾನಕೆ 
ಕಾರಣನಾಗಿದಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ "ಆದಿತ್ಸೇನೆವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವಧಾರಣವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತದೆ १ 
ಮತ್ತು ಸ್ವಪ್ನಾದ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜ್ಞಾನಹೇತುವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದು ಪ್ರಶಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಶೆಯು ಜೀವನೇ ಜ್ಹೋತಿಯೆಂಬ 
ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಗೆ 
ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅದರಂತೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ತಾನೂ ಸಹ ಕಾರಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ "ಆದಿತ್ಯೇನೈವ' ಎಂಬ ಅವಧಾರಣವಾಗಲೀ, ಸ್ವಪ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನಹೇತುವಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಕಾರಣವಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


_ जागरणेऽपि स्वप्रकाशत्वेन विशिष्योक्त्मयोगाच । तस्माद्वहैब ज्योतिरिति 
चेत्‌ 
ಮತ್ತು ಜಾಗ್ರತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಜೀವನು ಸ್ವಪ್ರಕಾಶಿತನಾದ್ದರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 


ಜಾಗ್ರತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು ಜ್ಞಾನಹೇತುವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? | 


उच्यते । किं ज्योतिरयं पुरुष इति ज्ञानसाधनप्रश्नोपक्रमस्थस्य जीवस्यात्र 
अयं पुरुषः स्वयं ज्योतिः’? इत्यात्मप्रश्नोत्तरोपसंहारे पुरुषादिशब्दैः 
प्रत्यभिज्ञानात्तन्मध्यस्थं *' आत्मैवास्य ज्योतिः’? इत्येतदपि जीबपरमेब | 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಆಕ್ಷೇಪ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ "ಕಿಂ ಜ್ಯೋತಿರಯಂ ಪುರುಷಃ ಎಂದು 
ಜ್ಞಾನಸಾಧನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವು ಜೀವಪರವಾಗಿದೆ. ಅವನು 'ಅಯಂ 
ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಉತ್ತರ ನೀಡುವ ಉಪಸಂಹಾರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಸಕ್ಷನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದರೆ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ಷನಾದ ಜೀವನೇ ಪುರುಷಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಉಪಸಂಹಾರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಯಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ 
ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ ಜೀವನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬೇಕು. ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ 
ಉಪಸಂಹಾರಗಳು ಜೀವನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯ ಮಾತ್ರ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬುದು ಬಹಳ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
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अत एवोपसंहारवाक्यस्यायं पुरुषः परमात्माऽस्य जीवस्य स्वयमेव 
ज्योतिरित्यर्थ इति निरस्तम्‌ । पुरुषादिशन्दानां तैःप्रकृतजीचपरत्वत्यागेन 
तैरप्रकृतब्रह्मपरत्वायोगात्‌ । अस्येत्यस्याध्याहारापाताच्च । 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಶಂಕೆಯು ನಿರಸ್ತವಾಯಿತು - ಉಪಸಂಹಾರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಪುರುಷನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಜೀವನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯೂ 
ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಪುರುಷಾದಿಶಬ್ದಗಳೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಇಂತಹ ಪುರುಷಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದ 
ಜೀವಪರತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪುರುಷಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅಪ್ರಕೃತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು 
ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಅಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಜೀವನಿಗೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಜ್ಯೋತಿರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು "ಅಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದದ ಅಧ್ಯಾಹಾರವು ಅನಿವಾರ್ಯ. 
किञ्च उपसंहारस्थस्वयंन्दानुसारात्‌ ““आत्मैबास्य?? इत्यत्राप्यात्मशब्दः 
स्वरूपपरः | नतु ब्रह्मपरः । 
ಮತ್ತು ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿರುವ 'ಸ್ವಯಂ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ "ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಸ್ವರೂಪ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 
तस्मादात्मप्रश्नोत्तरे अपि जीबविषये एवेति जीव एवेदं ज्योतिः | 


ಹಾಗಾಗಿ ಆತ್ಮವಿಷಯಕವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರ ವಾಕ್ಯಗಳು ಜೀವವಿಷಯಕವೇ ಆಗಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಜೀವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
यद्यप्यत्रानन्दमयाधिकरणे दहराधिकरणे च ब्रह्मपरत्वेन निर्णीतं विज्ञानमयत्वं 
aa चास्ति तथापि पूर्वपक्षेऽतीतज्योतिरधिकरणस्येच तयोरप्याक्षेपा- 
त्पूर्वपक्षोदयः ॥ 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಮಯತ್ವವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವಂದು, 
ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೃದ್ಧತತ್ವವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ 
ಹಿಂದೆ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಆ ವಿಜ್ಞಾನಮಯತ್ವ 
ಹಾಗೂ ಹೃದ್ಧತತ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಟದ 


ಉದಯವಾಗಿದೆ. 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


694 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
प्रकारः - 


आचचिन्तास्थपूर्वकोटिं विवृण्वन्‌ ಪು एवेदं ज्योतिः’? इत्यादिपूर्वपक्षटीकां 
व्यनक्ति ॥। पूर्वत्रेति ॥। | 


ವಿವರಣೆ - "ಹೃದ್ಯಂತಜ್ಮೋತಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಜೀವನೋ ಅಥವಾ ಬ್ರಹನೋ? ಎಂಬುದು ಮೊದಲಿನ ಸಂಶಯ ಕೋಟಿ, ಜೀವನೇ 
"ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ವಿವರಿಸುವವರಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕವನ್ನು ಸಾಪನೆ 
ಮಾಡುತಿದಾರೆ "ಪೂರ್ವತ್ರ' ಇತಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 


प्रकाशः - एतेन पूर्वसिद्धान्तन्यायेनेत्येतद्विवृतम्‌ ॥। प्रसिद्धेति ॥ 
ज्योतिरादिशब्दस्येति रोषः । विष्ण्वर्थत्वत्याग इत्यर्थः | केन प्रसिद्वेत्यत उक्तं 
विष्णुरेवेति ।। 


ಇದರಿಂದ "ಪೂರ್ವಸಿದ್ದಾಂತನ್ನಾಯೇನ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. "ಪ್ರಸಿದ' ००७७ 
ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬಸ್ತ' 'ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ' ಶಬಗಳಿಗೆ ಎಂಬುದನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕು ಅಂದರೆ 
ಜ್ಯೋತಿಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ "ವಿಷ್ಣು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. "ವಿಷ್ಣು' ಎಂಬರ್ಥವು 
"ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾವುದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ವಿಷ್ಣುರೇವಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - एतेन “'विष्णुरेव ज्योतिः’? इति श्रुत्या ज्योतिशश्रुतेर्विष्णौ प्रसिद्धेः 
कथं जीव इति टीकोक्तिरिति प्रत्युक्तम्‌ । पूर्वन्यायेन निरवकाञलिङ्गबलेन 
श्रुतिबाधोपपत्तेरिति । 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 'ವಿಷ್ಣುರೇವ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಾಗ 
"ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಜೀವನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಸರಿ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ದಾಂತ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗಬಲದಿಂದ 
ಶ್ರುತಿಯು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶ್ರುತಿಯು ಜೀವಲಿಂಗದಿಂದ 
ಬಾಧಿತವಾಯಿತು 


प्रकाशः - टीकोक्तलिङ्गानि न बाधकानीत्याऱह्म्याह - यद्यपीति ॥ 
framerate ॥। तस्य देहवियोगरूपत्वेन नित्यदेहे भगवत्ययोगादिति भावः | 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜೀವನ ಲಿಂಗಗಳು ಹೇಗೆ ಬಾಧಕವಾಗುತ್ತವೆ? ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ಯದ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ವವಂಬ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಜೀವನು ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಬ 695 
ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ವವು ದೇಹವಿಯೋಗರೂಪವಾಗಿದೆ. ನಿತ್ಯವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ದೇಹ 
ವಿಯೋಗವೆಂಬ ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ವವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಹೇಳಲಾಗದು. 

WE: - ननु भाष्ये लोकसश्चरणस्य जीवलिङ्गत्वोत्तपा भगवत्यपरिच्छिने 
क्रियामात्रमपि नेति प्रतीयत इत्युत्क्रमणमपि निरवकाशमिति गम्यत इत्यत आह 
- भाष्य इति ॥ 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವನ್ನು ಜೀವನ ಲಿಂಗವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನಾದ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯೇ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವನ್ನಂತೂ ಸುತರಾಂ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವೆಂಬ ಉತ್ಕ್ರಮಣಲಿಂಗವೂ ಕೂಡ 
ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಭಾಷ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - टीकायाः सावकाइझास्यापि जायमानत्वादेर्जीवलिङ्गतयो क्तिस्तु 
निरवकाइाजीवलिङ्गान्तरसाहचर्याज्ायमानत्वादिकमपीह जीवे प्रसिद्धमेव ग्राह्यम्‌ | 
नतु विष्णुधर्मभूतमित्यभिप्रायेति भावः । 

ಹಿಂದೆ ಜಾಯಮಾನತ್ವಾದಿ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಿದ್ದರು. 
ಪ್ರಕೃತ ನಿರವಕಾಶವಾದ "ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ವ' ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಾಂತರಗಳ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಆ 
ಜಾಯಮಾನತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳೂ ಕೂಡ ನಿರವಕಾಶವೇ ಆಗಿವೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಯಮಾನತ್ವಾದಿ ಲಿಂಗಗಳು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಜೀವನ ಲಿಂಗವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೊರತು, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

प्रकाशः - “'आदित्यादिज्योतिष्ट्रम्‌’’ इति न्यायविवरणैकदेशप्रपश्चनपरां 
“किञ्च?! इत्यादिटीकां “न तत्र सूर्यो dee इत्यन्तां विवृणोति ।। 

किञ्चेति ॥ 

‘ ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಷ್ಟಮ್‌ ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಏಕದೇಶವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ 'ಕಿಂಚ' ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತೀತ್ಯಾದೇಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಟೀಕೆಯನ್ನು "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः र टीकोक्तेर्मूलमाह - तदुक्तमिति ॥ इत्यादीनामित्यादिपदेन प्रागुक्त- 
जायमानत्वादिलिङ्गजातं गृह्यते । सर्वेषामवकाशाभाव उपपादितः | अस्तु स जीवः। 


ततः किमित्यत आह - तस्यैब चेति ॥। 


ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


694 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಆ 
प्रकाराः — 


आचचिन्तास्थपूर्वकोटिं विवृण्वन्‌ ‘जीव एवेदं ज्योतिः’? इत्यादिपूर्वपक्षटीकां 
व्यनक्ति ।। पूर्वत्रेति ॥। 


ವಿವರಣೆ - 'ळुं८,०३४३०९,९३३' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಜೀವನೋ ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನೋ? ಎಂಬುದು ಮೊದಲಿನ ಸಂಶಯ ಕೋಟಿ. ಜೀವನೇ 
"ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ವಿವರಿಸುವವರಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ಪೂರ್ವತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


प्रकाशः -. एतेन पूर्वसिद्वान्तन्यायेनेत्येतद्विवृतम्‌ ।। प्रसिद्धेति ॥ 
ज्योतिरादिइब्दस्येति शोषः । विष्ण्वर्थत्वत्याग इत्यर्थः । केन प्रसिद्धेत्यत उक्तं 
विष्णुरेवेति || 


ಇದರಿಂದ "ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯೇನ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
"ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಸ್ಯ' "ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ' ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಅಂದರೆ 
"ಜ್ಯೋತಿಃ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣು' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. "ವಿಷ್ಣು: ಎಂಬರ್ಥವು 
"ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾವುದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ವಿಷ್ಣುರೇವಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - एतेन “'विष्णुरेव ज्योतिः’? इति श्रुत्या ज्योतिशश्रुतेर्बिष्णौ प्रसिद्धेः 
कथं जीव इति टीकोक्तिरिति प्रत्युक्तम्‌ । पूर्वन्यायेन निरवकाझालिङ्गबलेन 
श्रुतिबाधोपपत्तेरिति । 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 'ವಿಷ್ಣುರೇವ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಾಗ 
"ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜೀವನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಸರಿ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗಬಲದಿಂದ 


ಶ್ರುತಿಯು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶ್ರುತಿಯು ಜೀವಲಿಂಗದಿಂದ 
ಬಾಧಿತವಾಯಿತು. 


प्रकाशः - टीकोक्तलिङ्गानि न बाधकानीत्याशङ्कयाह - यद्यपीति ॥ 
म्रियमाणत्बेति ॥। तस्य देहवियोगरूपत्वेन नित्यदेहे भगवत्ययोगादिति भावः | 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜೀವನ "ಲಿಂಗಗಳು ಹೇಗೆ ಬಾಧಕವಾಗುತ್ತವೆ? ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಯದ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ಸವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಜೀವನು ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ 695 
ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ವವು ದೇಹವಿಯೋಗರೂಪವಾಗಿದೆ. ನಿತ್ಯವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ದೇಹ 
ವಿಯೋಗವೆಂಬ ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ವವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಹೇಳಲಾಗದು. 


UE: - ननु भाष्ये लोकसश्चरणस्य जीवलिङ्गत्वोत्तया भगवत्यपरिच्छिन्ने 
क्रियामात्रमपि नेति प्रतीयत इत्युत्क्रमणमपि निरवकाझमिति गम्यत इत्यत आह 
- भाष्य इति ॥ 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವನ್ನು ಜೀವನ ಲಿಂಗವೆಂದು ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನಾದ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯೇ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವನ್ನಂತೂ ಸುತರಾಂ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವೆಂಬ ಉತ್ಕ್ರಮಣಲಿಂಗವೂ ಕೂಡ 
ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಭಾಷ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - टीकायाः सावकाशस्यापि जायमानत्वादेर्जीवलिङ्गतयो क्तिस्तु 
निरवकाशजीवलिङ्गान्तरसाहचर्याजायमानत्वादिकमपीह जीवे प्रसिद्धमेव ग्राह्मम्‌ । 
नतु विष्णुधर्मभूतमित्यभिप्रायेति भावः | 

ಹಿಂದೆ ಜಾಯಮಾನತ್ವಾದಿ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಿದ್ದರು. 
ಪ್ರಕೃತ ನಿರವಕಾಶವಾದ "ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ವ' ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಾಂತರಗಳ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಆ 
ಜಾಯಮಾನತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳೂ ಕೂಡ ನಿರವಕಾಶವೇ ಆಗಿವೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಯಮಾನತ್ತಾದಿ ಲಿಂಗಗಳು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಜೀವನ ಲಿಂಗವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೊರತು, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ 


प्रकाशः - ''आदित्यादिज्योतिष्ट्म्‌’’ इति न्यायविवरणैकदेशप्रपश्चनपरां 
“fa इत्यादिटीकां “'न तत्र सूर्यो भातीत्यादेः'? इत्यन्तां विवृणोति ।। 

किञ्चेति ॥। 

‘ ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ಯಮ್‌ ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಏಕದೇಶವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ "ಕಿಂಚ' ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತೀತ್ಯಾದೇಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಟೀಕೆಯನ್ನು 'ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - टीकोक्तेर्मूलमाह - तदुक्तमिति ॥ इत्यादीनामित्यादिपदेन प्रागुक्तः 
जायमानत्वादिलिङ्गजातं गुह्यते । सर्वेषामबकाञ्याभाव उपपादितः । अस्तु स जीवः। 
ततः किमित्यत आह - तस्यैव चेति ॥ fi 


ಜ್ಯೊ ತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧ ) 


696 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಟೀಕಾಮಾತನ್ನು ಮೂಲಾರೂಢ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ತದುಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 
'ಇತ್ಯಾದೀನಾಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜಾಯಮಾನತ್ವಾದಿ ಲಿಂಗಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಈ ಲಿಂಗಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಉಪಪಾದಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಜೀವನೇ ಈ ಶ್ರುತಿಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲೀ, ಅದರಿಂದೇನಾಯಿತು? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತಸ್ಯೈವ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - तत्कुत इत्यत आह - अस्येति ॥ अस्मिन्निति ।। स्वप्रकाशत्वेनोक्त 
इत्यर्थः । इदं हृ्न्तर्ज्योतिरुच्यमानम्‌ | एतेन द्वितीयचिन्तास्थपूर्वपक्षकोटिर्विवृता। 


ಸ್ವಪ್ನಾದ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಏಕೆ ಒಪ್ಪಬೇಕು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅಸ್ಕೇತಿ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅಸ್ಕಿವ್‌' ಎಂದರೆ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶತ್ವೇನ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಎಂದರ್ಥ. "ಇದಂ' 
ಎಂದರೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ 
ಸಂಶಯಕೋಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


प्रकाशः - (ಇಇ. वाच्यं यस्यादित्यादिज्योतिष्इ्मुक्तम/? इत्यादिटीकां 
व्यनक्ति ।। नन्विति ॥ टीकायामेतच्छङ्कानिवर्तकत्वेन न्यायविवरणोक्तावधारणं 
योजयित्वा “अयं पुरुषः स्वयं ज्योतिर्भवतीत्यस्यैवार्थस्य प्रत्यमिज्ञानाच'? इति 
युत्तयन्तरं चोक्तम्‌ । 


"ನಚ ವಾಚ್ಯಂ ಯಸ್ಯಾದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ಯಮುಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ನನು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. "ಆತ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರು, "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಜ್ಞಾನಹೇತುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯು ಆಶಂಕಿಸಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾಗಿರುವಾಗ “ಆದಿತ್ಯೇನೈವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಏವಕಾರವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸುಷುಪ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಜ್ಞಾನಹೇತುವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿ, 
ಅನಂತರ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತನಾದ ಜೀವನೇ ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಯಮಾನನಾಗುತ್ತಿರುವುದ- 
ರಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ವಿವಕ್ಮಿಸಲಾಗದೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮೊದಲು ಅವಧಾರಣಾ- 
ನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಉತ್ತರವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಉಪಕ್ರಮದ ವಿರೋಧವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಎಂದರೆ ಮೊದಲು ನೀಡಿದ ಉತ್ತರವು ಸಮಂಜಸವಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವಧಾರಣಾನುಪಪತ್ತಿಯು ಬ್ರಹಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಜೀವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದಂತೆ ಜೀವನೂ ಸಹ ನಿರಂತರ ಜ್ಞಾನಸಾಧನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸುಷುಪ್ಪವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಸಾಧನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವಧಾರಣಾನುಪಪತ್ತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಪಕ್ಚದಂತೆ ಜೀವಪಕ್ಚದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಜೀವನು ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪ ತ 697 
ಮತ್ತೊಂದು ದೃಢವಾದ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಉಪಸಂಹಾರಗಳಿಗೆ 
ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಜೀವಪರವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಪ್ರಬಲವಾದ ಯುಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಅವಧಾರಣ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಪ್ರಬಲವಾದ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाशः - तत्र युक्त्यन्तरोक्तेरवधारणं नातीवराङ्कानिवर्तने क्षममिति हृदयमिति 
भावेन टीकोक्तावधारणयोजनां विवृण्वन्नस्याक्षमतामाह - नच वाच्यमिति 
अयुक्तेतीत्यनेनान्वयः | टीकोक्तां प्रत्यभिज्ञानयुक्ति व्यनक्ति 1। कि ज्योतिरिति ॥ 
न्यायविवरणे त्वादिपदोक्तप्रत्यभिज्ञानादिनिरवकाशलिङ्गसत्त्वादभ्युञ्चयत्वेनावधारणं 
युक्तमिति भावः । 

'ನಚ ವಾಚ್ಯಮ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಆಯುಕ್ತತಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
"ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನ' ಎಂಬ ಮುಖ್ಯವಾದ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು "ಕಿಂ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಅವಧಾರಣವನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಆದಿಪದದಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನಾದಿ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅಭ್ಯುಚ್ಚಯಯುಕ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಮಾತ್ರ 
ಅವಧಾರಣಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - एतेन तृतीयचिन्तास्थपूर्वपक्षकोटिर्विवृता | अत एवेत्युक्तमेवाह - 
पुरुषादीति ॥। तैः पुरुषादिशाब्दैः प्रकृतो यो जीवस्तत्त्यागेनेत्यर्थः | 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಉಪಸಂಹಾರಗಳಿಗೆ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ 
ಮೂರನೆಯ ಸಂಶಯಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. "ಅತ ಏವ' 
ಎಂಬುದನ್ನೇ 'ಪುರುಷಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ತೈ ಎಂದರೆ ಪುರುಷಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. ಪುರುಷಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಜೀವಪರತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅಪ್ರಕೃತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು ಎಂದರ್ಥ. 


ತತಃ: - सापेक्षत्वात्समासः | देवदत्तस्य गुरुकुलमिति यथा । युक्तयन्तरं च 
स्वयमाह - किञ्चेति ॥। अतीतेति ॥ भाष्यादिकमुपलक्षणमिति भावः | 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ತೈಃ ಪ್ರಕೃತಜೀವಃ ಪರತ್ವತ್ಯಾಗೇನ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವುದರಿಂದ "ಪ್ರಕೃತ' ಎಂದು 
ಪ್ರಶೆ ಬಂದಾಗ ಎಂಬ ಪದವು ಉತರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಪ್ರಕೃತ' ಎಂಬ ಪದವು ಸಾಪೇಕಿತವಾಯಿತು 
ಸಾಮರ್ಥ ವಿಲದ "ತತ್‌' ಶಬದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ನಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂದರೆ 
ದೇವದತಸ. ಗುರುಕುಲಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗುರುಶಬಕೆ ದೇವದತ್ತ ಪದದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿದಂತೆ 


ಇಲಿಯೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವತಃ ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ ಕಿಂಚ' ಇತ್ತಾದಿ 
१३८३२३४४२ (೧-೩-೧೧) 


698 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅತೀತಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣಸ್ಕೈವ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಗಳನೂ 
ಕೂಡ ಉಪಲಕ್ಷಣವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. | 


"ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯು ಜೀವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜ್ಯೋತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಉಭಯಲೋಕನಂಚಾರವನ್ನು 
ಕರ್ಮಾಧೀನವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹುಟ್ಟು-ಸಾವು ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅವನ 
ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಜಾಯಮಾನತ್ವ, ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ವ, ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರ ಈ ಯಾವ 
ಲಿಂಗಗಳೂ ಕೂಡ ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗಾಗಲೇ ಹಿಂದಿನ ದ್ಯುಭ್ರಾದ್ಯ ಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಜಾ ಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಮಣಲಿಂಗವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ವವನ್ನಂತೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಈ ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ವ ಲಿಂಗದ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಜಾಯಮಾನತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳಗೂ ಕೂಡ ಜೀವನಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು'ಕಿಂ ಜ್ಯೋತಿರಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು ಜನಕರಾಜರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ "ಆದಿತ್ಯಜ್ಯೋತಿರಾದಿತ್ಯೇನೈವಾಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾ5 5ಸ್ತೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳು ಯಾರಿಗೆ 
ಪ್ರಕಾಶಕರಾಗಿದ್ದಾರೋ, ಅವನನ್ನೇ "ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂದು ತಿಳಿ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋಭಾತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಕರಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಪ್ರಕೃತ 'ಆದಿತ್ಯಜ್ಯೋತಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶಕರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಹಾಗಾಗಿ ಜೀವನೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅಂತಹ ಜೀವನಿಗೆ 'ಆತ್ಮೃವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ವಪ್ನ, ಸುಷುಪ್ತಿ, 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಪ್ರಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಅಸ್ಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜೀವನು ಪ್ರಕೃತನಾದ ಕಾರಣ, ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಕೇವಲ ಸ್ವರೂಪನೆಂದಷ್ಟೇ ಅಥೆಗ್ಯಸಬೇಕು. "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನವೆಂದು ಅರ್ಥೆಸಬೇಕು. ಇಂತಹ 
ಸ್ವಪ್ರಕಾಶನಾದ ಆತ್ಮಮ ಪ್ರಸಕ್ತನಾದಾಗ ಜನಕರಾಜರು "ಕತಮ ಆತ್ಮಾ' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ಜೀವನ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವುದು 
ವ್ಯಧಿಕರಣವಾ ಗುತ್ತದೆ. 


"ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ “ಇದಂ' ಶಬ್ದವು ಜೀವಪರವೇ ಆಗಲಿ. ಆದರೆ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದವು "ಗೌಣಶ್ಚೇನ್ನಾತಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಪರವಾಗಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಸಕ್ತನಾದ ಕಾರಣ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯರು ಉತ್ತರಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ "ಕಿಂ ಜ್ಯೋತಿರಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು ಜ್ಞಾನಸಾಧನನಾದ ಜೀವನೇ 
ಪ್ರಕೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಅಯಂ ಪುರುಷ ಸ್ವಯಂ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂದು ಪುರುಷಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಾರಾಯಣನೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ 699 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಜೀವನೇ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಯಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ 
ಉಪಸಂಹಾರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿರವಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 'ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ 
ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ ಜೀವಪರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪುರುಷಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತನಾದ 
ಜೀವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪುರುಷಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅಪ್ರಕೃತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ತಪಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 

ಗ. ಸಯ ಯು. ( 
೨೪9 9 ७ 9 


"ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಾರಾಯಣನೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ 
[od 


तात्पर्य चन्द्रिका 


सिद्धान्तस्तु ॥ “विष्णुरेव ज्योतिः’? इति भाष्योदाहतश्रुतावबधारणात्‌, 
‘नारायणपरो ज्योतिः परंज्योतिरुपसम्पद्य तं देवा ज्योतिषां ज्योतिः’? इत्यादि 
श्रुतिषु परत्बादिविडोषणाच ज्योतिइदाब्दो विष्णावेव मुख्यः | 


ಅನುವಾದ - ಸಿದ್ದಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - 'ವಿಷ್ಣುರೇವ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ 
ಶ್ರುತಿಯು ಅವಧಾರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನೇ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು 
"ನಾರಾಯಣಪರೋ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಮತ್ತು "ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ ತಂ ದೇವಾ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರತ್ವವನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
"ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಮನ್ಹಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
स च “'हृयन्तर्ज्योतिः’? इत्यात्मप्रश्नोत्तरोपक्रमे “सुप्त इत्यत्रायं पुरुषः स्वयं 
efi’ इत्युपसंहारे “स्बपित्यत्रायं पुरुषः स्वयं ज्योतिः’? इति मध्ये च श्रुतः | 
ಇಂತಹ ವಿಷ್ಣುವು 'ಹೃದ್ಯಂತಜೊಣ್ಯತಿಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆತ್ಮವಿಷಯಕವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸುವಂತಹ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ "ಸುಪ್ತ ಇತ್ಯತ್ರಾಯಂ ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯಂ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ 
ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು "ಸ್ವಪಿತ್ಯತ್ರಾಯಂ ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯಂ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
तथा च ज्ञानसाधनप्रश्नोपक्रमादन्तरद्वेणात्मप्रश्नोत्तरोपक्रमेण तदुपसंहारेण च 
विष्णुपरत्वेन निर्णीतबाक्यमध्यपतितानि *'म्रियमाण?? इत्यादीनि उपांझुयाजादि- 


बाक्यमध्यपातिविष्ण्वादिवाक्यवत्तदनुसारेण नेयानि | 


ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


700 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಜ್ಞಾನಸಾಧನದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಉತ್ತರನೀಡುವ ಉಪಕ್ರಮವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆತ್ಮವಿಷಯಕವಾದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರನೀಡುವ ಉಪಕ್ರಮವಾಕ್ಕವು ಅಂತರಂಗವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಉಪಕ್ರಮದಿಂದ ಮತು 
ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ ಉಪಸಂಹಾರವಾಕ್ಕದಿಂದ ಸಕಲ ವಾಕ್ತಗಳಲ್ಲೆವೂ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ನಿರ್ಣೀತವಾದ ವಾಕ್ಠಗಳ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತಹ 'ಮಿಯಮಾಣ 
ಇತ್ನಾದಿ ವಾಕ್ಷಗಳನು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥೆಸಬೇಕು. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲಿ 
ಉಪಾಂಶುಯಾಗದ ವಾಕ್ಕಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿವಾಕ್ನಗಳನ್ನು ಅರ್ಥವಾದ ಪರವಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ವಿಷ್ಣುಪರವಾದ್ದರಿಂದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಮ್ರಿಯಮಾಣಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿಯೇ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


तथाहि - 


म्रियमाणादिलिङ्गानामन्तर्गतणिजर्थता । 
अश्वप्रतिग्रहेष्टयादौ गृह्णीयादिति शब्दबत्‌ || १ ॥ 
ಮ್ರಿಯಮಾಣಾದಿಲಿಂಗಾನಾಮಂತರ್ಗತಣಿಜರ್ಥತಾ । 
ಅಶ್ಪಪ್ರತಿಗ್ರಹೇಷ್ಟ್ಯಾದೌ ಗೃಹ್ಲೀಯಾದಿತಿ ತಬ್ದವತ್‌ 11011 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಶಪ್ರತಿಗ್ರಹೇಷಿಯಲ್ರಿ “ಗಹ್ಲೀಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದ 
ಅಂತರ್ಭಾವಿತವಾದ ಣಿಜರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿ, "ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹಯೇತ್‌' ಎಂದು ಅರ್ಥೆಸಿದಂತೆ ಪ್ರ 
ಮ್ರಿಯಮಾಣಾದಿ ಲಿಂಗಗಳನೂ ಕೂಡ ಅಂತರ್ಭಾವಿತ ಣಿಜರ್ಥಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು 
(ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮ್ರಿಯಮಾಣ ಶಬ್ದವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಸಾಯುವವನು ಎಂಬರ್ಥವು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅಂತರ್ಭಾವಿತ ಣಿಜರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಸಾಯಿಸುವವನು ಎಂಬರ್ಥವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಅದರಂತೆ "ಗೃಹ್ಹಿಯಾತ್‌' ಎಂಬುದೂ ಕೂಡ.) 


ಪ್ರಕ 


यदा “'प्रजापतिर्वरुणायाश्रमनयत्‌?? इत्यायुपक्रममात्रानुसारेण ““यावतो$श्वान्‌ 
प्रतिगृह्णीयादित्यत्र प्रतिगृह्णीयादित्यस्य प्रतिग्राहयेदित्यन्तर्भाबितणिजर्थता तदाहि 
किमु बाच्यमिहोपक्रमोपसंहारमध्यपरामर्शानुसारेण म्रियमाणादिशन्दानामन्तर्भावित- 
णिजर्थतेति । 


ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ "ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ವರುಣಾಯಾಶ್ಚಮನಯತ್‌' ಎಂಬ ಉಪಕ್ರಮ ವಾಕ್ಯ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ "ಯಾವತೋಶಶ್ಚಾನ್‌ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಲೀಯಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಪ್ರತಿಗೃಜ್ಞೀಯಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅಂತರ್ಭಾವಿತವಾದ ಣಿಜರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, "ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹಯೇತ್‌' ಎಂದು 


ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ ನಾರಾಯಣನೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ 701 
ಅರ್ಥೈಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಉಪಕ್ರಮ, ಉಪಸಂಹಾರ ಹಾಗೂ ಮಧ್ಯದಲಿ ಎಲೆಡೆಯೂ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರಕೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ವಾಕ್ಕಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಮಿಯಮಾಣಾದಿ ಶಬಗಳಿಗೆ 
ಅಂತರ್ಭಾವಿತವಾದ ಣಿಜರ್ಥತ್ತವನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪತ್ತೇಕ ಹೇಳಬೇಕೇನು೧ 


दर्शिताश्च बृहदारण्यकभाष्येंऽतर्भावितण्यर्था बहब: प्रयोगाः ““जज्ञे बहुज्ञं 
परमाभ्युदारं, 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಂತರ್ಭಾವಿತ ನಿಜರ್ಥವುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಜಜ್ಞೇ ಬಹುಜ್ಞಂ ಪರಮಾಭ್ಯದಾರಂ' ಬಹುಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಉದಾರಿಯಾದ 
ಮಗನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದಳು ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ಅಂದರೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ಜಜ್ಞೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದನು ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲ. ಅಂತರ್ಭಾವಿತ ಣಿಜರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, "ಜನಯಾಮಾಸ' ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. 


तदेतन्मे विजानीहि यथाहं मन्दधीर्हरे । 
सुखं बुध्येय दुर्बोधं योषा भवदनुग्रहात्‌ ॥ 


्र्ुअक्षुषोनास्ति जिह्वा’? इत्यादयः | 
ಇದರಂತೆ 


"ತದೇತನ್ನೇ ವಿಜಾನೀಹೀ ಯಥಾಹಂ ಮಂದಧೀರ್ಹರೇ । 
ಸುಖಂ ಬುಧ್ಯೇಯ ದುರ್ಭೋಧಂ ಯೋಷಾ ಭವದನುಗ್ರಹಾತ್‌ ॥ 
ಎಲೈ. ! ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಮಂದಮತಿಯಾದ, ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಕಷ್ಟಕರವಾದ 
ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸು ಎಂದು 
ದೇವಹೂತಿಯು ಕಪಿಲನ ಬಳಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿ "ವಿಜಾನೀಹಿ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಅಂತರ್ಭಾವಿತವಾದ ಣಿಜರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ತಿಳಿಸು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ 
ಇದರಂತೆ "ದ್ರಷ್ಟುಶ್ಶಕ್ಟುಷೋ ನಾಸ್ತಿ ಜಿಹ್ವಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೇ ದ್ರಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು 
१३४१००३४४९ ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ರಷ್ಟು' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ನೋಡುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಅಂತರ್ಭಾವಿತ 
ಣಿಜರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. 
उक्तश्च प्रयोजककर्तर्यपि कर्तृत्वमात्र विवक्षायामण्यन्तप्रयोगस्तंत्रसारे 
प्रतिग्रहदे्टिनये | 


ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


702 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ “ತಂತ್ರಸಾರ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೇಷ್ಟ್ಯಧಿಕರಣದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - 'ಪ್ರಯೋಜಕ ಕತಣ್ಯವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ತತ್ವವಿರುವ ಕಾರಣ 
"ಅಣ್ಯಂತ' ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು' ಎಂದು 


("ರಾಮಃ ವನಂ ಗಚ್ಛತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಕತಣ್ಯವಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ದಶರಥಃ ರಾಮಂ ಗಮಯತಿ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಗಮನಕತಣ್ಯವಾದವನು ರಾಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದಶರಥನು ಪ್ರಯೋಜಕ 
ಕತಣ್ಯವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದಶರಥನು ಪ್ರಯೋಜಕ ಕತಣ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಕತಣ್ಯತ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯವಂತೂ 
ಇರುತ್ತದೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ.) ಆದ್ದರಿಂದ ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ವಾದಿ ಲಿಂಗಗಳು 
ಅಂತರ್ಭಾವಿತವಾದ ಣಿಜರ್ಥವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


““लोकावनुसश्वरति?? इत्यादौ तु नान्तर्भावितण्यर्थता । ''लोकसञ्चरणं तु 
जीवमादाय तस्यैबादुःखेन स्वातन्त्र्यात्‌’? इति न्यायबिगरणोक्तेः | 


"ಲೋಕಾವನುಸಂಚರತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಅಂತರ್ಭಾವಿತ ಣಿಜರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಃ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಜೀವನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎರಡು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಬಹುದು. "ಲೋಕಸಂಚರಣಂ ತು ಜೀವಮಾದಾಯ ತಸ್ಯೈವಾದುಃಖೇನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾತ್‌' 
ಜೀವನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಲೋಕಸಂಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಸಹ ಪರಮಾತನಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿರುವ 
ಕಾರಣ ದುಃಖವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


““पाप्मभिः संसृज्यते’? इत्यादात्रपि तथा । ““फलदानाय पापानां ग्रहः संसर्ग 
उच्यत’? इत्यादिबृहदारण्यकभाष्योक्तेः | 


"'ಪಾಪ್ಮಭಿ; ಸಂಸ್ಕಜ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೂ ಕೂಡ ಅಂತರ್ಭಾವಿತ ಣಿಜರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಫಲದಾನಾಯ ಪಾಪಾನಾಂ ಗ್ರಹಃ ಸಂಸರ್ಗ ಉಚ್ಯತೇ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜೀವರಿಗೆ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ನೀಡಲು 
ಅವುಗಳ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳು 
ಫಲೋನುಖಿಗಳಾಗುವಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉಚ್ಛತ್ತ-ನೀಚತ್ವಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


अत्र “यस्य ज्योतिरयं विष्णुः स परामृश्यते तथा’? इत्यादिबृहदारण्यक- 
भाष्योक्तरीत्या यदा म्रियमाणत्बादिकं जीवगतं तदात्रापि न ण्यर्थान्तर्भावः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಾರಾಯಣನೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ 703 

ಯಸ್ಕ ಜ್ಯೋತಿರಯಂ ವಿಷ್ಣು ಸ ಪರಾಮೃಶ್ಯತೇ ತಥಾ' ಯಾವ ಜೀವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣು 

ಜ್ಞಾನಸಾಧನನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅಂತಹ ಜೀವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 

ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ००१७०० 

ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಂತರ್ಭಾವಿತವಾದ ಣಿಜರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ 

ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳ ಯಾವಜೀವನಿದ್ದಾನೋ, ಅಂತಹ ಜೀವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನ- 
ನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆ. 


किन्तु 


यदा तु भगवानुक्तस्तदा स्वातन्त्र्यतो विभुः । 
म्रियमाणो जायमान इत्युक्तस्तन्नियामकः 11 


इति तत्रोक्तभगबद्गतत्वपक्ष एवेति द्रष्टव्यम्‌ | 


ಆದರೆ 


ಯದಾ ತು ಭಗವಾನುಕ್ತಃ ತದಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯತೋ ವಿಭುಃ । 
ಮ್ರಿಯಮಾಣೋ ಜಾಯಮಾನ ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತನ್ನಿಯಾಮಕಃ ॥ 
ಎಲ್ಲಾ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದಾಗ 'ಮ್ರಿಯಮಾಣಃ', 'ಜಾಯಮಾನಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅಂತರ್ಭಾವಿತ ಣಿಜರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ವಾದಿಗಳು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿವೆ ಎಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಅಂತರ್ಭಾವಿತ ಣಿಜರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 


आदित्येनैवेत्यबघारणं ಕ್ರ बाह्यज्योतिषु प्राधान्यापेक्षपेति न्यायविवरण 
एवोक्तम्‌ । अत्रेति बिशिष्योक्तिरपि ಹಸೆ ज्योतिरन्तराभावाभिप्राया | 


"ಆದಿತ್ಯೇನೈವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವಧಾರಣವಾದರೂ ಬಾಹ್ಯಜ್ಯೋತಿಗಳ ನಡುವೆ ಆದಿತ್ಯನು 
ಪ್ರಧಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಷ್ಟೇ ಹೊರತು, ವಿಷ್ಣು ಜ್ಞಾನಸಾಧನನೇ ಅಲ್ಲವೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು 'ಅತ್ರ' ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷವಾದ ವಚನವೂ ಕೂಡ ಸ್ವಪ್ನಾದ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಜ್ಞಾನಸಾ ಧನಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನಷ್ಟೇ 
ಜ್ಞಾನಸಾಧನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. 


ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


704 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
प्रकाराः — 


श्रुत्यादौ ज्योतिइशब्दस्य विष्ण्वेकवाचित्वोक्तेर्मुख्यार्थत्यागे बाधकाभावा- 
जीवलिङ्गानां च ब्रह्मपरोपक्रमोपसंहारप्रतीतैकवाक्यमध्यपतिततया ब्रह्मण्येव 
कथञ्चिभेयत्वादिदं ज्योतिर्विष्णुरेवेति भावेन '*विष्णुरेबेदं ज्योतिः’? 
इत्यादिसिद्धान्तटीकां विवृण्वन्‌ सिद्धान्तयति ॥। सिद्धान्तस्त्वबिति ॥ 


ವಿವರಣೆ - ವಿಷ್ಣುವೇ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುನೊಬ್ಬನೇ "ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಲು ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಜೀವವಿಷಯಕವಾದ ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುಪರವಾದ ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವ ಪ್ರಕರಣದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವ. ಅಂತಹ ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಕಥಂಚಿತ್‌ 
ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನೇ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
"ವಿಷ್ಣುರೇವೇದಂ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯೂ ಹೊರಟಿದೆ. ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುವವರಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸ್ಥಾಪನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ' ಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


yam: - अवधारणादिति ॥ यद्यसौ भगवति मुख्यो न स्यात्तदाऽ- 
न्ययोगब्यवच्छेदकावधारणं न स्यात्‌ । आदित्यादौ ज्योतिइहान्दवृत्तेर्दर्दनात्‌ | 
मुख्यत्वे त्वन्यत्रामुख्यत्वाभिप्रायेण विष्णुरेव ज्योतिरित्यवधारणं सङ्गच्छत ಕಾಳೆ: | 

ಒಂದು ವೇಳೆ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಆವಾಗ 
ಅನ್ಯಯೋಗವ್ಯವಚ್ಛೇದವಾದ ಅವಧಾರಣವೇ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಾಗ ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯವು ಇರುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ಯವು ಇರುತ್ತದೆಂದು ಅವ 
ಧಾರಣವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದು. 


प्रकाशः - मुख्यत्वे युत्तयन्तरमाह - नारायणेति ॥। परत्वादीति ॥। ज्योतिषां 
ज्योतिष्ट्रविशेषणाच्चेत्यादिपदार्थः | 


ನಾರಾಯಣನೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನಲು ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು 
'ನಾರಾಯಣ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪರತ್ವವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಜ್ಯೋತಿ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದಿಪದದಿಂದ 'ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜ್ಯೋತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನೇ 
ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಇರುವುದನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ಜ್ಯೋತಿಗಳ ನಡುವೆ ಇವನೇ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ ನಾರಾಯಣನೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 705 


प्रकाशः - ननूक्तं जीवलिङ्गबलादेव मुख्यार्थत्याग इति तत्राह - स चेति ॥ 
विष्ण्वेकवाची ज्योतिङहाब्द इत्यर्थः | 

ಮುಖ್ಯವಾದ ಜ್ಯೋತಿ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬುದನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ, ಹೊರತಾಗಿ 
ಪ್ರಕೃತ ಶೃತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಲಿಂಗಗಳು ಅನೇಕ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಸಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಚ' ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಎಂದರ್ಥ. ಇದು 
ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಉಪಸಂಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. 


प्रकाशः - नन्वस्त्वेबम्‌ | "ಡು ज्योतिरयं पुरुष’ इति जीबोपक्रमस्यापि 
सत्त्वात्कथं निर्णय इत्यत आह - तथाचेति ॥ 

ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮ ಉಪಸಂಹಾರಗಳಿರುವಂತೆ ಜೀವವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಉಪಕ್ರಮ 
ಉಪಸಂಹಾರಗಳೇ ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. "ಕಿಂ ಜ್ಯೋತಿರಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಪಕ್ರಮವಾಕ್ಯವು 
ಜೀವನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಾವ ಉಪಕ್ರಮ ಉಪಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತಥಾಚ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಜೀವಪರವಾದ 


ಉಪಕಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಷ್ಣುಪರವಾದ ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳು ಅಂತರಂಗವಾದ ಕಾರಣ ಪ್ರಬಲವಾಗಿವೆ. 


ತ - उपांशुयाजेति 11 प्रपश्चितमेतदधिकरणशरीरमाद्यसूत्रे । “विष्णुरुपांशु 
यष्टव्य’? इत्यादिवाक्यमर्थवादत्वेन यथोपांशु याजरोषत्वेन नियतं तद्वदित्यर्थः | 
उत्तरार्धोक्तदृष्टान्तन्यक्तिपूर्वं पूर्वार्धोक्तदार्टान्तिके विशेषमाह - यदेत्यादिना ॥ 
प्रजापतिरिति ॥। विवृतमेतत्समन्वयाधिकरणे | 

"ಉಪಾಂಶುಯಾಜಂ ಅಂತರಾ ಯಜೇತಿ' ಎಂಬ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
"ವಿಷ್ಣುರುಪಾಂಶು ಯಷ್ಟವ್ಯ ಅಜಾಮಿತ್ವಾಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಅರ್ಥವಾದ ರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಉಪಾ”ಶುಯಾಗಕ್ಕೆ ಶೇಷಭೂತವಾಗಿ ಇದನ್ನು, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುಪರವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 

"ಮ್ರಿಯಾಮಾಣಾದಿ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಪೂರ್ವಾರ್ಧವು 
ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯದಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ. "ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ವರುಣಾಯ ಅಶ್ವಮನಯತ್‌' ಎಂಬ ಪೂರ್ವಮೀಮುಂಸೆಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 


ಸಮನ್ವಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


706 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - ननु प्रयोगाधीना ह्यर्थकल्पनेत्यत आह - दरशिताश्वेति ।। जज्ञे 
जनयामास । विजानीहि विज्ञापय । द्रष्टुः दर्शयितुः | एतेन (ಇ चेमं लोकमतिक्रामति 
मृत्योरूपाणीत्यायुक्तलिङ्गविरोधः | gage इत्यादिवदन्तर्णीतणिच्त्वेनोपपत्तेः'' 
इति टीका हेतूक्तिपूर्बं विवृता भवति ।। 


ಪ್ರಯೋಗಾಧೀನವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತ ಮ್ರಿಯಮಾಣಾತ್ವಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಅಂತರ್ಭಾವಿತ ಣಿಜರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಅಥೆಗೃಸಬೇಕೆನ್ನಲು ಅಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕಂಡಿವೆಯೇನು? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ದರ್ಶಿತಾಶ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಜಜ್ಞೇ' ಎಂದರೆ "ಜನಯಾಮಾಸ = 
ಹುಟ್ಟಿಸಿದಳು' ಎಂದರ್ಥ. "ವಿಜಾನೀಹಿ' ಎಂದರೆ "ತಿಳಿಸು ಎಂದು' “ದ್ರಷ್ಟು' ಎಂದರೆ "ನೋಡುವಂತೆ 
ಮಾಡುವ' ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ನ ಚೇಮಂ ಲೋಕಮತಿಕ್ರಾಮತಿ 
ಮೃತ್ಯೋ ರೂಪಾಣಿ ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತಲಿಂಗವಿರೋಧಃ । ದ್ರಷ್ಟುಶ್ಚಕ್ಟುಷ ಇತ್ಯಾದಿವದಂತರ್ಣೀತಣಿಚ್ಚ್ವೇ- 
ನೋಪಪತ್ತೇಃ' ಎಂಬ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕಾರಣಪುರಸ್ಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 


yam: - uta इति ॥ “अचोदितं च कर्ममेदात्‌! ' इति 
तृतीयाध्यायस्य चतुर्थपाद एकादराधिकरण इत्यर्थः | अधिकरणडारीरं तु समन्वयसूत्रे 
विवृतम्‌ । 


ಪ್ರತಿಗ್ರಹೇಷ್ಟ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ 'ಅಚೋದಿತಂ ಚ ಕರ್ಮಭೇದಾತ್‌' ಎಂಬ ಮೂರನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಇದನ್ನು 
ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - ““यावतो५श्वान्‌ प्रतिगृह्णीयात्तावतो वारुणांश्चतुष्कपालानिर्वपेत्‌’’ 
इत्यत्र गृह्णीयादित्यस्य ग्राहयेदित्यर्थमुत्तवा तत्र प्रयोगोऽप्युक्त इत्यर्थः | 


"ಯಾವತೋತಶ್ವಾನ್‌ ಪ್ರತಿಗೃಷ್ಛೀಯಾತ್‌ ತಾವತೋ ವಾರುಣಾಂಶ್ಚತುಷ್ಠಪಾಲಾನ್‌ ನಿರ್ವಪೇತ್‌' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ಗೃಹ್ಟೀಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಗ್ರಾಹಯೇತ್‌' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ 
ಮಹೋದರ ರೋಗ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ರೋಗವು ಪರಿಹಾರವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ "ಯಾವತೋ 
ಅಶ್ವಾನ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಎಷ್ಟು ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ಅಷ್ಟು 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ ವಾಕ್ಯವು ವಿಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಲೀಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ಯಾರು ಅಶ್ವವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ಅವನೇ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಯಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಜ್ಯೋತಿ? ಶಬ್ದದಿಂದ ನಾರಾಯಣನೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 707 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ "ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಟೀಯಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹಯೇತ್‌' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅಂದರೆ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬರ್ಥವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಧಾತೃವಿಗಷ್ಟೇ ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ 
ಹೊರತು, ಪ್ರತಿಗೃಹೀತೃವಿಗೆ ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಉಪಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಉಪಸಂಹಾರವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकारः - ननु लोकसश्चरणलिङ्गविरोध इत्यतः ''जीवमादायेश्वरस्यैवोभयलोक- 
सश्वरणोक्तेर्न तद्विरोध’' इति टीकां विवृण्वंस्तन्मूलमाह - लोकाविति ॥ 

ಹಾಗಾದರೆ ಲೋಕಸಂಚಾರ ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"ಜೀವಮಾದಾಯೇಶ್ವರಸ್ಥೆವ.. ಉಭಯಲೋಕಸಂಚರಣೋಕ್ತೇಃ ನ ತದ್ವಿರೋಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕಾಮಾತಿನಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಲೋಕೌ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 

प्रकाशः - म्रियमाणादाबपि code त्वर्थविशोष एवेत्याह - अत्रेति ॥ स 
परामृश्यते स जायमान इत्यादौ तच्छब्देनेत्यर्थः | 

"ಮ್ರಿಯಮಾಣಾದಿ' ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅಂತರ್ಭಾವಿತ ಣಿಜರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಜೀವನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಕರಣವು ಹೇಳಿ ಅಂತಹ ಜೀವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜ್ಲಾನಸಾಧನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳುವಾಗ ಅಂತರ್ಭಾವಿತ ಣಿಜರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ "ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೀಗರ್ಥ - 'ಸವಾಯಂ ಪುರುಷಃ ಜಾಯಮಾನಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ य ಶ::ದಿಂದ ಜೀವನೇ 
ಪೆರಾಮೃಶ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು. 

प्रकाशः - नन्वथाप्यादित्येनैवेत्यवधारणं स्वप्नादौ विशिष्य ब्रह्मणो 
ज्ञानहेतुत्वो क्तिश्रायुक्ता । नच जीवपक्षेऽप्येतद्दोषसाम्यापादनमात्रेण स्वपक्षे स दोषः 
परिहृतो भवतीत्यतो ''नचैबं सत्यवधारणविरोध'’ इत्यादिटीकार्थंमूझोत्तया 
व्यनक्ति || आदित्येनैवेति ॥ 

ಆದರೂ ಸಹ 'ಆದಿತ್ಯೇನೈವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವಧಾರಣವು ಸ್ವಪ್ನಾದ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳುವಿಕೆಯು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಈ ದೋಷವು ಜೀವನ ಪಕ್ನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮಾನವಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಆ ದೋಷವು ಪರಿಹಾರವಾದಂತಾಯಿತಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನಚೈವಂ 
ಸತ್ಯವಧಾರಣವಿರೋಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮೂಲವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಆದಿತ್ಯೇನೈವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 

प्रकाशः - ''नच विशिष्योक्तिविरोध?? इत्यादिटीकां व्यनक्ति ।। अत्रेतीति ॥ 
टीकायामेव तदुक्तमिति संमत्युक्तेर्नात्र मूलोक्तिः । 


ಜ್ಕೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


708 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

"ನಚ ವಿಶಿಷ್ಯೋಕ್ತಿವಿರೋಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು "ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ '"ತದುಕ್ತಮ್‌' ಎಂದು ಮೂಲಾರೂಢ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮೂಲಾರೂಢ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


गुरुराजीयम्‌ - उपक्रमानुसारेणेति ॥ नन्वेतदयुक्तम्‌ । समन्वयाधिकरणे 
तंत्रसारे - 


मैत्रायणीयशाखायां दात्रुपक्रमतोऽप्यृते | 
कर्माङ्गत्ववशादेव दातुरिष्टिः प्रतीयते ।। 


इत्युपक्रमं विनैब दातुरिष्टिरित्युक्तत्वादिति ह्युक्तम्‌ | अत्रोपक्रममात्रानुसारेण 
प्रतिगृह्णीयादित्यस्यान्तर्णीतण्यर्थतोच्यते । तथाच पूर्वोत्तरविरोध इति चेन्न | अस्य 
भट्टसिद्धान्तानुवादरूपत्वात्‌ । समन्वयाधिकरणे च तन्मतापवादकताभिधानान 
दोषः | gage इत्यादिवदिति टीकास्थादिपदसङ्गाह्ममाह - जज्ञ इत्यादिना 11 


जज्ञे बहुज्ञं परमाभ्युदारं यष्वीपमध्ये सुतमात्मभाजम्‌ | 
पराइाराद्रन्धबती महर्षिस्तस्मै नमो ज्ञानतमोनुदाय ।। इति | 


टीकायां न चेमं लोकमतिक्रामति मृत्योरूपाणीत्यादुक्तलिङ्गविरोधे ARR 
सर्वेषामन्तर्भावितण्यर्थत्वेन परिहारोभिमत इति प्रतीयते । तदयुक्तम्‌ । तथासति 
न्यायविवरणबृहद्भाष्यविरो धापत्तेरित्यताऽभिप्रायमाह-लोकावनुसञ्चरतीत्यादाविति ॥। 
तथा अन्तर्भावितण्यर्थतेत्यर्थः । ननु “यस्य ज्योतिरयं विष्णुः स परामृइयते 
तथा’? इत्यादि बृहद्भाष्योक्तरीत्या म्रियमाणत्वस्यापि जीवगतत्वादन्तर्भावित- 
ण्यर्थत्वोक्तिरयुक्तेत्यत आह - अत्रेति ॥ तत्रोक्तेति ॥ बृहद्भाष्योक्तेत्यर्थः । ननु 
ब्रह्मणो ज्योतिष्ट्वे आदित्येनैवेत्यवधारणायोग इत्यत आह - आदित्येनैबेति ॥ 
ननु ब्रह्मणो जागरणेऽपि जीबज्ञानहेतुत्वेन स्वप्रादावत्रायं पुरुषः स्वयं 
ज्योतिर्भबतीति विशिष्य ब्रह्मणो ज्ञानहेतुत्वो क्तिरयुक्तेत्यत आह - अत्रेतीति ॥ 
ननु किं ज्योतिरयं पुरुष इति ज्ञानसाधनप्रश्नोपक्रमस्थस्य जीवस्यायं पुरुषः स्वयं 
ज्योतिरित्यात्मप्रश्नोत्तरोपसंहारे पुरुषादिइाब्दैः प्रत्यभिज्ञानविरोध इत्यादाङ्कते ।। न 
चेति ॥ तथा लाक्षणिको न हीत्यर्थः । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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3 ಸಾರ ಕ 
| 

ಉಪನಿಷತ್ತು "ವಿಷ್ಣುರೇವ ಜ್ಯೋತಿಃ” ವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬನೇ ಜ್ಯೋತಿಯೆನಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಬೇರೆಯವರನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡಿ, ಅವಧಾರಣಪೂರಕವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು "ನಾರಾಯಣ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ: 
ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರತ್ವವನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ, ವಿಷ್ಣುವೇ 
'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿರುವ "ಹೃದ್ಯಂತಜ್ಜೋತಿ;' 
ಎಂಬ ಉಪಕ್ರಮ "ಸ್ವಯಂ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಉಪಸಂಹಾರ ವಾಕ್ಯ "ಸ್ವಪಿತಿ ७३००७० ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಂತಹ "'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಮೊದಲು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿರುವಾಗ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಮ್ರಿಯಮಾಣ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅಂತರ್ಭಾವಿತ ಣಿಜರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, 
ಸಾಯಿಸುವವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಇದರಂತೆ ಜಾಯಮಾನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವವನು ಎಂದು 
ಅಥೆಣ್ಯಸಿ,. ಎಲ್ಲ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. "ಲೋಕಾವನುಸಂಚರತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ, ಅಂತರ್ಭಾವಿತಣಿಜರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ಸ್ವತಃ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಜೀವನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಉಭಯಲೋಕದ 
ಸಂಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿರುವ ಕಾರಣ, ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ದುಃಖಾದಿಗಳ 
ಲೇಪವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ "ಪಾಪ್ಮಭಿಃ ಸಂಸ್ಕಜ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಜೀವನಿಗೆ ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಾದಿಗಳನ್ನು ಫಲೋನ್ಮುಖವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು, ಆ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳ 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲೇನೂ ಉಚ್ಛತ್ವ-ನೀಚತ್ವಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಗ್ರ 
“ಜ್ಯೋರ್ತಿಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಪ್ರಕರಣವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಾ ಆ 
तात्पर्यचन्द्रिका 
नच प्रत्यभिज्ञाविरोघः । यतः 


समानब्दप्रकृतादर्थान्तरपरत्वतः 
तेनाप्रकृतमुख्यार्थपरतैव गरीयसी ॥। १ ॥ 
ಅನುವಾದ - ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿರುವ 'ಪುರುಷ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವನ 
ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಯಮಾನನಾಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಕೃತ ಪರಮಾತ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞೆಯ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ - 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 


710 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಸಮಾನಶಬ್ದಪ್ರಕೃತಾದರ್ಥಾಂತರಪರತ್ನತಃ । 
ತೇನಾಪ್ರಕೃತಮುಖ್ಯಾರ್ಥಪರತೈವ ಗರೀಯಸೀ ॥ 
ಸಮಾನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದದ್ದನ್ನು ಹಾಗೂ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದನ್ನು ಎರಡನ್ನೂ ವಿವಕ್ಟಿಸಲು 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಪ್ರಕೃತವಾದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


पुरुषशब्दो हि पुरुषोत्तमे मुख्य इत्युक्तं गायत्र्यधिकरणे | 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷಶಬ್ದವು ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುರುಷಶಬ್ಧಕ್ತೆ ಜೀವನು ಪ್ರಕೃತನಾಗಿದ್ದರೂ ಮುಖ್ಯನಾದ 
ಅರ್ಥ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಪುರುಷಶಬಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ 
ವಿಚಾರವು ಗಾಯತ್ರ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


एबं चोपसंहारस्थयोर्ज्योतिपुरुषशब्दयोरुपक्रमस्थपुरुषादिशब्दप्रकृतजीव रूपा- 
मुख्यार्थपरत्वादपि पुरुषादिदाब्दाप्रकृतब्रह्मपरतैब ज्यायसी । मुख्यार्थलाभात्‌ | 


ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿ ಹಾಗೂ ಪುರುಷಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ 
ಪುರುಷಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಜೀವನೆಂಬ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪುರುಷಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅಪ್ರಕೃತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸುವುದೇ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿ, ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


नहि गङ्गायां घोष इत्यत्र गङ्गाहाब्दो लाक्षणिक इति गङ्गायां मत्स्य इत्यादावपि 
तथा । 


"ಗಂಗಾಯಾಂ ಘೋಷಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಗಂಗಾ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲಾಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ "ಗಂಗಾಯಾಂ ಮತ್ತ್ಯಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಗಂಗಾ' ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನೇ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೇನಿಲ್ಲ. "ಪ್ರವಾಹ' ಎಂಬ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪುರುಷಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜೀವನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಪುರುಷಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಪುರುಷಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಾನೆ. 


न हीदमादिशब्दानामिब पुरुषादिझ्ब्दानां प्रकृतपरत्वं व्युत्पन्नम्‌ | 


ಮತ್ತು "ಇದಮ್‌' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಪರತ್ವವನ್ನೇ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವಿದ್ದಂತೆ, "ಪುರುಷ' "ಜ್ಯೋತಿ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಪರತ್ಚವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ब्रह्मापि “हिरण्मयः पुरुष’? इत्यादौ पुरुषशब्देन प्रकृतम्‌ । 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ "ಹಿರಣ್ಣಯಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಹನೂ ಕೂಡ ಹಿಂದೆ ಪುರುಷಶಬದಿಂದ 


ಪ್ರಕೃತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಕ್ಷತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಭೆರತ್ವವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿರುವ ರುಷಶಬ್ದಕ್ತೆ 
ಹೇಳಿದರೆ ಏನೂ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. 


उपसंहारादिस्थस्येदंशब्दस्य प्रकृतपरत्वेऽपि नोपक्रमस्थेदंशब्दोक्तन्यबहित- 
जीवपरता । किं त्वव्यबहितप्रकृतब्रह्मपरता | 

ಉಪಸಂಹಾರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 'ಇದಂ' ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತವಾದದ್ದನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಒಪ್ಪೋಣ. ಆದರೆ ದೂರದ ಉಪಕ್ರಮವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ “ಇದಂ' ಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದದ್ದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುತಿದೆಯೆಂದು ಒಪಿ ಜೀವಪರತವನು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಹೊರತಾಗಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು 


यतः - 


स्वशब्देनापि ಇಷ್ಟ್‌ प्रकृतत्वं ततोपि ಇ | 
अन्यशब्देनाबिद्रे प्रकृतत्वं प्रयोजकम्‌ ।। १ ॥ 
ಏಕೆಂದರೆ - 
ಸ್ವತಬ್ದೇನಾಪಿ ಯದ್ದೂರೇ ಪ್ರಕೃತತ್ವಂ ತತೋಪಿ ಚ । 
ಅನ್ಯಶಬ್ದೇನಾವಿದೂರೇ ಪ್ರಕೃತತ್ವಂ ಪ್ರಯೋಜಕಮ್‌ 11011 
ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುವಂತಹ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳಿದ್ದರೂ ದೂರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು 
ಪ್ರಕೃತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಹೊರತು, ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಾಮರ್ಶಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕ್ಷತವಾಗಿರುವಿಕೆಯೇ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದೆ 


इदमादिशब्देन परामर्शे हि तेन शब्देन दूरे प्रकृतत्वादपि शब्दान्तरेण समीपे 
प्रकृतत्वं प्रयोजकम्‌ । समीपस्थस्य बुद्धयविच्छेदात्‌ । व्यवहितस्य च 
तद्विच्छेदात्‌ । इदंशब्दस्य च बुद्विस्थपरत्वात्‌ । 

"ಇದಂ" ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಕೃತವಾದದ್ದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾದದ್ದನ್ನೇ 
न्स ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


712 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕು. ದೂರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವಿಕೆಯು ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಶಬ್ದಾಂತರದಿಂದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವಿಕೆಯೇ ಪರಾಮರ್ಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದದ್ದೇ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ವ್ಯವಹಿತವಾದದ್ದು, ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಇದಂ' ಶಬ್ದವು ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನಷ್ಟೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಹೊರತು, 
ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೇ ದೂರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾದದ್ದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


“qa झारीरमभिप्रहत्यासुप्तः सुप्तानभिचाकशीति’? इति ब्रह्मवाक्यं च 
““किं ज्योतिरयं पुरुष’? इति जीववाकक्‍्यात्सनिहितम्‌ । 


"ಸ್ವಪ್ನೇನ ಶಾರೀರಮಭಿಪ್ರಹೃತ್ಯಾಸುಪ್ರಃ ಸುಪ್ತಾನಭಿಚಾಕಶೀತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಉಪಸಂಹಾರ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದು "ಕಿಂ ಜ್ಯೋತಿರಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಜೀವನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉಪಸಂಹಾರವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ತೀರಾ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದೆ. 
'ಸ್ವಪ್ನೇನ" ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಉಪಸಂಹಾರವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಇದಂ' ಶಬ್ದವು 
ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


न चाध्याहारः । म्त्रप्रादौ जीवस्य भगवानेव ज्ञानहेतुर्नत्वादित्यादिरिति भावेन 
“आत्मैवास्य ज्योति: ' इत्युक्ता तस्मिन्नेबात्मनि प्रशरोत्तराभ्यां निरूपिते तर्हि 
ज्योतिइहाब्दोक्तज्ञानसाधनत्बं कथमित्यपेक्षायां ed विहृत्य’? इत्यादिना 
स्वाप्रपदार्थस्रष्टत्वतदतृत्वादिकमुत्तवा “अत्रायं पुरुषः स्वयं ज्योतिः’ 
इत्युक्तेऽस्येत्यनेन प्रकृतस्य जीवस्यैवान्यात्‌ । 


| ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಮಾಡುವಾಗ ಒಂದು ವೇಳೆ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮಪರವಾದಲ್ಲಿ 
"ಅಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅದೂ ಸಹ 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವಪ್ನಾದ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಜ್ಞಾನಕಾರಣನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ 
ಹೊರತು, ಅಗ್ನಿ, ಆದಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದವರು ಯಾರೂ ಸಹ ಕಾರಣರಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
"ಆತ್ಮೃೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ಆತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು 
ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಞಾನಸಾಧನತ್ವವನ್ನು ಯಾವ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಲಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ "ಸ್ವಯಂ ವಿಹೃತ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜೀವನ ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಜೀವನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಸಾಧನತ್ವವನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತು 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇಷ್ಟು ನಿರೂಪಣೆ ಆದ ಮೇಲೆ, "ಅತ್ರಾಯಂ ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯಂ ಜೋತಿಃ' ಎಂಬ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿಷ್ಣುಪಕ್ಜದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣ. ಜೀವಪಕ್ಷೆದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣ 713 
a ಗಿ 


ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆವಾಗ ಇಲ್ಲಿರುವ "ಅಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಜೀವನೇ ಪ್ರಕೃತನಾಗಿ 
ಅನ್ವಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


“'आत्मैबास्य ज्योतिः’? इति वाक्यस्थात्मशब्दार्थस्य च “sad पुरुषः 
स्वयम्‌’? इत्यत्र पुरुषशब्देनाचधारणस्य च स्वयंराब्देनो क्तत्वादैकार्थ्यं च | 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ ಆತ್ಮ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ "ಸ್ವಯಂ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳುವ ಕಾರಣ 
ಜೀವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. 
ಬ್ರಹಪಕ್ಚದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಐಕ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು - "ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆತಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ “039030 ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಪುರುಷಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಆತ್ಮೈವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವಧಾರಣದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವಯಂ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ "ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಐಕ್ಯಾರ್ಥವು 


ಸುಲಭವಾಗಿ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 
जीबपक्षे तु कतम इति प्रश्नायोगः । जीचस्य प्रत्यक्षसिद्धत्वात्‌ । 


ಜೀವನೇ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ಕತಮ' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವನು ಹುಟ್ಟು-ಸಾವು ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾನೆಂಬುದು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೆಸಿದ್ದವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಪುನಃ ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. 


““किं ज्योतिरयं पुरुषः’? इति प्रश्नसमये संशयधर्मित्वेन निश्चिते तस्मिन्पुनः 
प्रश्नायोगाच । स्वरूपझन्दस्य सम्बन्धिरान्दत्वेन प्रतिसम्बन्धिनिरूप्यत्वादस्येत्यनेन 
निर्दिष्टस्य प्रतिसम्बन्धिन एब प््रष्टव्यतया घटस्य स्वरूपमित्याद। सुप्रसिद्धे 
प्रतिसम्बन्धिपरतन्त्रे च स्वरूपे प्रश्नायोगाच । 


"ಕಿಂ ಜ್ಯೋತಿರಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಾಗ ಸಂಶಯಧರ್ಮಿತ್ವೇನ ಪುರುಷನು 
ನಿಶ್ಚಿತನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಪುನಃ ಅವನು ಎಂತಹವನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವರೂಪ 
ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಸಂಬಂಧಿಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಸಂಬಂಧಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ ಹೊರತು, 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಪುನಃ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 'ಅಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಸಂಬಂಧಿಯು ಯಾರೋ? ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕು ಹೊರತು, ಪುನಃ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ 
ಶ್ನಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. "ಘಟಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಸ್ವರೂಪವು ಎಂತಹದ್ದೆಂದು 
ಪುನಃ ಯಾರೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ಘಟಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸಂಬಂಧಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


೭೪೯೭೪೯ 


714 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


नहि प्रदीपस्य स्वरूपं प्रकाश इत्युक्ते किं स्वरूपमिति ज्ञातस्वरूपान्दार्थ; 
पृच्छति | 


« 


ಪ್ರದೀಪಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಂ ಪ್ರಕಾಶಃ' ದೀಪದ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಕಾಶವಾಗುವಿಕೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ 
ರೂಪ ಎಂದರೆ ಏನು? ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ಮೊದಲೇ ಅರಿವು ಇರುವವನು ಪುನಃ 


ಸ್ಪ 
ವ 
ಮಿಡಿವ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


तस्मात्‌ “कि end पुरुषः’? इत्यत्र पुरुषशब्दस्य जीवपरत्जेडपि ` 
*'आत्मैचास्य ज्योतिः’? इत्यत्रात्मशब्दो ब्रह्मपरः । तदुक्तं न्यायविचरणे “अयं 
पुरुषः संसारी । आत्मशब्दोदित एव विष्णुः । अत एवादित्यादिज्योतिष्ट्रं संसारिण 
एब’? इति । 


ಆದ್ದರಿಂದ "ಕಿಂ ಜ್ಯೋತಿರಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪುರುಷಶಬ್ದವು ಜೀವಪರವಾದರೂ, 
"ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಬ್ರಹಪರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ 
"ಅಯಂ ಪುರುಷಃ ಸಂಸಾರೀ । ಆತ್ಮಶಬ್ದೋದಿತ ಏವ ವಿಷ್ಣುಃ 1 ಅತ ಏವಾದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ವಂ 
ಸಂಸಾರಿಣ ಏವ' ಈ ಪುರುಷನು ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಜೀವನು. ಆತಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನೇ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಷ್ಕ್ಯವು ಸಂಸಾರಿಜೀವನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾರೆ 


fra जीवपक्ष उभयलोकसश्वरणे सुखदुःखविशेषवत्त्वेन समानता, “स्वयं 
विहृत्य’? इत्यादिवाक्योक्तं स्वातन्त्र्यं, ““अथ रथान्‌ रथयोगान्पथःसृजत?” 
इत्यादिबाक्योक्तं स्वाप्नपदार्थस्ष्टृत्वं, “Rae? इत्यादि मन्त्रश्न न युक्त इति 
बृहदारण्यकभाष्य एवोक्तम्‌ । ` 


ಮತ್ತು  ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಜೀವನಿಗೆ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ 
ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜೀವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಮಾನತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ ? ಮತ್ತು "ಸ್ವಯಂ ವಿಹೃತ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದೂ ಸಹ ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. "ಅಥ ರಥಾನ್‌ ರಥಯೋಗಾನ್‌ ಪಥಃ ಸೃಜತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಸ್ರಷ್ಟತ್ವವು' 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಜೀವನಲ್ಲಲ್ಲ. 'ಸ್ವಪ್ನೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳೂ 
ಕೂಡ ಅಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವನು "ಜೋತಿಃ' ಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿಷ್ಣುಪಕ್ನದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣ. ಜೀವಪಕದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣ 715 


प्रकाराः - 


““नच प्रत्यभिज्ञाविरोधः'? इत्यादिटीकार्थं स्वयमुपपत्त्युक्त्या व्यनक्ति || न 
चेत्यादिना ऐकार्थ्यं चेत्यन्तेन | यत इत्यस्य गरीयसीत्यनेनान्वयः || 
अर्थान्तरेति ॥। अमुख्यार्थातरेत्यर्थः | तेन समानङाब्देन । 

ವರಣೆ - 'ನಚ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾವಿರೋಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವತಃ ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ' ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, "ಐಕಾರ್ಥಂ ಚ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ. "ಯತಃ' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 'ಗರೀಯಸಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ನಯ ಮಾಡಬೇಕು. "ಅರ್ಥಾಂತರ' ಎಂದರೆ "ಅಮುಖ್ಯವಾದ 
ಜೀವನೆಂಬ ಅರ್ಥಾಂತರ' ಎಂದರ್ಥ. "ತೇನ' ಎಂದರೆ ಸಮಾನಶಬದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ 


प्रकाशः - ME व्याचष्टे ॥ पुरुषेति ॥ एबं चेति ॥ अत्रोक्तरीत्या 
ज्योतिइहाब्दस्य पूर्वोक्तरीत्या पुरुषशब्दस्य च विष्णौ मुख्यत्वे सतीत्यर्थः 

ಗ್ರಂಥಕಾರರು ತಮ್ಮ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಸ್ವತಃ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಪುರುಷಶಬ್ದಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ. "ಏವಂಚ' ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಯಬ್ದವು ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪುರುಷಶಬ್ದವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 

प्रकाशः - नन्वत्र ''अयं पुरुष” इतीदं शब्दसामानाधिकरण्यात्‌ 
प्रकृतपरत्वमावइयकमित्यत आह - ब्रह्मापीति ॥ 

ಶಂಕೆ - ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಪುರುಷಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ "ಅಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು 
ಇದಂ ಶಬ್ದದ ಸಮಾನಾಧಿಕರಣವಾದ ಪುರುಷ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನನ್ನೇ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಲ್ಲವೇ 9 

ಉತ್ತರ - ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಬ್ರಹ್ಮಾಪಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ ಪ್ರಕೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

प्रकाहः ೨ ““तदेते छोका भवन्ति'' इत्युक्तया ““स्वप्रेन शारीरमभिप्रहत्या- 
सुप्तस्सुप्तानभिचाकशीति । शुक्रमादाय पुनरेति स्थानं हिरण्मयः पुरुष ಜಟ್ಟ! 
इत्युदाहृतक्लोके प्रकृतमित्यर्थः | 

"ತದೇತೇ ಶೋಕಾ ಭವಂತಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, "ಸ್ಪಪ್ನೇನ ಶಾರೀರಮಭಿಪ್ರಹತ್ಯಾಸುಪ್ತಃ 


ಸುಪಾನಬಿಚಾಕಶೀತಿ ] ಶುಕಮಾದಾಯ ಪುನರೇತಿ ಸ್ನಾನಂ ಹಿರಣ್ನಯಃ ಪುರುಷ ಏಕಹಂಸ' ಎಂಬ 


ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶೋಕದಲಿ ಬಹನೂ ಕೂಡ ಪ್ರಕ್ಷತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರ್ಥ 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


716 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - ननु ''किं ज्योतिरयं ತ್ರಾಣ? इत्यत्रायमिति समानाब्देन 
प्रकृतजीवपरत्वमेव स्वरसम्‌ । नत्वतादूशहिरण्मयादिशब्दप्रकृतब्रह्मपरत्वमित्यत 
आह - उपसंहारेति ॥ i 

ಶಂಕೆ - "ಕಿಂ ಜ್ಯೋತಿರೆಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ಅಯಂ' ಎಂಬ ಸಮಾನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತನಾದ 
ಜೀವನನ್ನೇ ವಿವಕ್ಷಿಸುವುದು ಸ್ವರಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊರತು, ಹಾಗೇ ಪ್ರಕೃತನಲ್ಲದ ಹಿರಣ್ಮಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ? 

ಉತ್ತರ - ಈ ಶಂಕೆಗೆ 'ಉಪಸಂಹಾರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ 
ಉಪಸಂಹಾರವಾಕ್ಕದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರಕೃತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನೇ "ಇದಂ' ಶಬ್ದವು 
ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 

प्रकाशः - ais प्रकृतत्वं प्रयोजकं अतोऽब्यवहिततब्रह्मपरतेत्यन्वयः | 
पद्यं हेतूक्तया व्याचष्टे ।। इदमिति ॥। 

ಏಕೆಂದರೆ ಪರಾಮರ್ಶಕೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕತವಾಗಿರುವಿಕೆಯೇ ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮ. ಆದರಿಂದ ಅತ್ತಂತ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಕೃತನಾದ್ದರಿಂದ, ಅವನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವುದೇ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ತಮ್ಮ ಪದ್ಯವನ್ನು ಕಾರಣಪುರಸ್ಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಇದಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 

प्रकाश: - नन्वयं पुरुषः परमात्मा5स्य जीवस्य स्वयमेव ज्योतिरित्यर्थवर्णनेऽ- 
स्येत्यध्याहारदोष इत्युक्तमित्यादांक्याह - नचेति 1 

ಶಂಕೆ - ಈ ಪುರುಷನು ಪರಮಾತನೇ ಆಗಿದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಜೀವನಿಗೆ ಸತಃ ಜಾನಸಾಧನನಾದರಿಂದ 


ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಾಗ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ '७७' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाहाः - यदप्युक्तं पूर्वपक्षिणा किश्चेत्यादि तत्राह - आत्मैवेति ॥ 
तथाचात्माब्दो न स्वरूपपरः | किन्तु ब्रह्मपर इत्यर्थः । 

ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಜೀವಪಕ್ಷೆದಲ್ಲಿ ಐಕಾಥಣ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕೆ "ಆತ್ಮೈವ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪ ಎಂದರ್ಥವೇ ಅಲ್ಲ; ಬ್ರಹ್ಮಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ 
ಐಕಾರ್ಥ, ಬರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಜೀವ ಪಕದಲಲ 

प्रकाशः - ननु कुत एवम्‌ । बहुलिङ्गबलाज्जीव एवात्मडाब्दार्थो 5स्त्वित्यतो 


विष्णुपरत्वेन निर्णीतवाक्यमध्यपतितत्वेन लिङ्गानामन्यथानयनं स्वयमुत्तवा 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿಷ್ಣುಪಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣ. ಜೀವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣ 717 
““जीवपक्षे ಇಬ ಮಟ ಕೆ इत्यादिटीकां विवृण्वन्बाधकान्तरमाह. - 
जीवपक्षत्विति . 


ಶಂಕೆ - ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಲಿಂಗಗಳೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನೇ ಆತಶಬ್ಧ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ १ 


ಉತ್ತರ - ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ನಗಳೆಲವೂ ವಿಷುಪರವೇ ಆಗಿವೆ 
ನಿರ್ಣೀತವಾದ ವಿಷ್ಣುಪ್ರತಿಪಾದಕ ವಾಕ್ಕಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತಹ ಜಾಯಮಾನತ್ನ, ಮ್ರಿಯಮಾಣತ 
ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ 'ಜೀವಪಕ್ಷೇ ಬಹುಬಾಧಕಸದ್ಭಾವಾತ್‌' ಜೀವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಾಧಕಗಳೂ ಕೂಡ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವವರಾಗಿ ಅನೇಕ ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - "ಜೀವಪಕ್ಷೇತು' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


प्रकाशः - स्वरूपशब्दस्य स्वरूपपरत्वेनाङ्गीकृतस्यात्मदाब्दस्येत्यर्थः । 
नन्वादित्यादिज्योतिष्टद्रेन जीवस्य प्रकृतत्वात्कथं तत्त्याग इत्यत आह - 
तस्मादिति ॥। प्रभ्रायोगरूपबाधकादित्यर्थः | 


ಸ್ವರೂಪಶಬ್ದವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ; ಅದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರೂಪಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


೦ 


ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳು ಜೀವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಾಶಕರಾದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರಕೃತನಾದ ಜೀವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಡುತ್ತೀರಿ १ 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತಸ್ಮಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಿದ್ದನಾದ ಜೀವನ ಬಗ್ಗೆ ಪುನಃ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಬಾಧಕವಿರುವ ಕಾರಣ, 'ಆದಿತ್ಯಾದಿಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ವೇನ' ಜೀವನೇ 


ಪ್ರಕೃತನಾದರೂ ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತನಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

प्रकाशः ೨ एतेन ““आत्मडाब्दोदितस्य विष्णुत्वात्‌’? इति टीकोक्तेः “'जीवपक्षे 
बहुबाधकसद्भावात्‌’? इत्याद्युत्तरटीकाबाक्योक्तबाधकानुसन्थानेन सबीजत्वं बोध्यमित्युक्त 
भवति । 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರಿಂದ - "ಆತ್ರಶಬೋದಿಶಸ್ಥ ವಿಷ್ಣುತ್ತಾತ್‌' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಆತಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಪತಿಪಾದನಾಗಿದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಜೀವಪಕೇ ಬಹುಬಾಧಕಸದಾವಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಮುಂದಿನ ಟೀಕಾ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಜೀವಪಕ್ಷೆದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಾಧಕಗಳನು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು 


ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


718 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

प्रकाशः - मूलमप्याह - तदुक्तमिति ॥। aa’ इति टीकां विवृत्य 
तत्प्रसङ्गात्‌ “आदित्यादि ज्योतिष्मत’' इत्यादिटीकावाक्यं च विवृत्य तन्मूलं 
चोक्त्वा ''सुखदुःखविशेषवत्त्वेन’? इत्यादिटीकां व्यनक्ति ॥ कि चेत्यादिना ॥ 
बृहदिति || एतेन बाधकोक्तिपरटीकाबृहदारण्यकभाष्यमूलेत्युक्तं भनति | 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲವನ್ನು "ತದುಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಪ್ರಶ್ನಾಯೋಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಣೆ ಮಾಡಿ, ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ 
"ಆದಿತ್ಯಾದಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿವರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಮೂಲಾರೂಢಮಾಡಿ, 
"ಸುಖದುಃಖವಿಶೇಷವತ್ತ್ವೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೆಭಾಷ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬಾಧಕೋಕ್ತಿಪರವಾದ ಟೀಕೆಯು 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ಮೂಲಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


गुरुराजीयम्‌ - ननु भवत्पक्षेऽपि मुख्यार्थत्याग एव । पुरुषादिशब्दानां 
प्रकृतपरत्वन्युत्पन्नत्वरूपमुख्यार्थत्यागादित्पत आह - नहीति ॥। अस्तु वा 
पुरुषादिशब्दानामपि प्रकृतपरत्व्युत्पन्नत्वम्‌ | तथापि नास्मत्पक्षे मुख्यार्थत्यागः। 
हिरण्मयः पुरुष इत्यादौ पुरुषरान्देन प्रकृतब्रह्मपरत्वात्यागादित्याह - ब्रह्मापीति ॥ 
अध्याहारः अस्येत्यस्येति रोषः । यच्चोक्तमुपसंहारस्थस्वयंशब्दानुसारेणात्मै- 
वास्येत्यत्राप्यात्मशब्दः स्वपरो नतु ब्रह्मपर इति । तद्दूषयति - आत्मैनेति ॥ 
स्वपक्षे बाधकमुद्धृत्य परपक्षे बाधकमाह - जीवपक्षेत्विति ॥। 


।। इति श्रीकेरावभट्टारकेण विरचितायां भावदीपिकायाम्‌ 
ज्योतिरधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ।।११॥।। 


ತ್ತಿ ಸಾರ ಕ ಸಾರ £ 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷಶಬ್ದವು ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಗಾಯತ್ರ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜೀವನು 
ಪ್ರಕೃತನಾದ್ದರಿಂದ ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಪ್ರಕೃತ ಪರತ್ವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದೇ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


वयच ಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣ. ಜೀವಪಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣ 719 
ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಅಂದರೆ ಜ್ಯೋತಿ ಹಾಗೂ ಪುರುಷ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಜೀವನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದಾಗ, ಕೇವಲ ಪ್ರಕೃತಪರತ್ವವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ಸಹ 'ಹಿರಣ್ಮಯಃಪುರುಷಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಜೀವನು ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕೃತನಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಉಪಕ್ರಮವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಅತ್ಯಂತ ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ಪ್ರಕೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡುವಂತಹ 'ಇದಂ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದದ್ದನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುತ್ತವೆ 
ಹೊರತು, ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ "ಸ್ವಪ್ನೇನ ಶಾರೀರಮಭಿಪ್ರಷೃತ್ಯಾಸುಪ್ತಃ 
ಸುಪ್ತಾನಭಿಚಾಕಶೀತಿ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸನ್ನಿಹಿತನಾದ್ದರಿಂದ, ಅವನನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

"ಅಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸ್ವಪ್ನಾದ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಜ್ಲಾನಕಾರಣನಾದ್ದರಿಂದ, "ಆತ್ಮೃವಾಸ್ಯಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವಧಾರಣವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಆತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಜ್ಞಾನಸಾಧನತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಹೇಗೆ 
ಜ್ಞಾನಸಾಧನನಾಗಿದ್ದಾನೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಸ್ವಯಂ ವಿಷೃತ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸ್ವಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ 
ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾನಸಾಧನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅತ್ರಾಯಂ ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
'ಅಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಜೀವನೇ ಅನ್ವಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು "ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಆತಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು “७३०३० ಪುರುಷ ಸ್ಹಯಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪುರುಷ ಶಬ್ದವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅವಧಾರಣದ 


ವ 


ಅರ್ಥವನ್ನು "ಸ್ವಯಂ' ಶಬ್ದವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮ ಪರತ್ವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಐಕಾಥಣ್ಯವು ಇರುತ್ತದೆ. 


ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಜೀವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವನು ಹುಟ್ಟು-ಸಾವು 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುವಾಗ ಅದನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಯು 
ಪುನಃ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಜೀವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಕಾರಣ 
ಸಮಾನತ್ವವಾಗಲೀ, "ಸ್ವಯಂವಿಹೃತ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಾಗಲೀ, "ಅಥ ರಥಾನ್‌ 
ರಥಯೋಗಾನ್‌ ಪಥಃ ಸೃಜತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಸ್ರಷ್ಟೃತ್ವವಾಗಲೀ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಜ್ಯೋತಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಹೊರತು ಜೀವನಲ್ಲ. 


कळ 
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ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


720 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಅದ್ವೈತಭಾಷ್ಯದ ಅಧಿಕರಣವಿಮರ್ಶೆ 


तात्पर्य चन्द्रिका 


अन्येतु ॥ एष सम्प्रसादोऽस्माच्छरीरात्समुत्थाय परञ््योतिरुपसम्पय स्वेन 
रूपेणाभिनिष्पयत'? इति बाक्यस्थं ज्योतिरादित्यः ।' 


ಅನುವಾದ - ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವು ಹೀಗಿದೆ - "ಏಷ ಸಂಪ್ರಸಾದೋತಸ್ಮಾಚ್ಛರೀರಾ- 
ತಮುತ್ನಾಯ ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪಬ್ಯ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣಾಭಿನಿಷ್ಟದ್ಯತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಯೋತಿಯು ಆದಿತ್ತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
(१) राङ्करभाष्यम्‌ - 

ज्योतिर्दर्शनात्‌ ॥ ४० ॥ . 

परं ज्योतिस्तु सूर्यस्य मण्डलं ब्रह्म बा भवेत्‌ | 

ससुत्थायोपसम्पयेत्युक्त्या स्याद्‌ रविमण्डलम्‌ ॥ 

समुत्थानं त्वंपदार्थशुद्धिर्वाक्यार्थबो धनम्‌ | 

सम्पत्तिरुत्तमत्चोक्ते्त्रह्म स्यादक्षिसाक्षितः ॥ 

“एष सम्प्रसादोऽस्माच्छरीरात्‌ समुत्थाय परं ज्योतिरुपसम्पच्च स्वेन रूपेणाभिनिष्पद्यते’ 

इति श्रूयते, किं ज्योतिःशब्दं चक्षुर्वि,यतमोपहं तेजः? किंवा परं ब्रह्म? इति । किं 

तावत्प्राप्तम्‌? प्रसिद्वमेव तेजो ज्योतिःशब्दमिति । कुतः? तत्र ज्योतिःशब्दस्य 

रूढत्वात्‌ । 'ज्योतिइचरणाभिधानात्‌? इत्यत्र हि प्रकरणाज्योतिःब्दः स्वार्थं परित्यज्य 

ब्रह्मणि वर्तते । नचेह द्वत्‌ किब्चित्स्वार्थपरित्यागे कारणं दृश्यते । तथाच नाडीखण्डे 

“अथ यत्रैतदस्माच्छरीरादुत्क्रामयत्यथैतैरेव रश्मिभिरूर्ध्वमाक्रमते’ इति मुमुक्षोरादित्य- 

प्रापिरभिहिता । तस्मात्‌ प्रसिद्धमेव तेजो ज्योतिःशब्दमिति । एवं प्राप्ते ब्रूमः - परमेव 

ब्रह्म ज्योतिःदाब्दम्‌ । कस्मात्‌? दर्शनात | तस्य हीह प्रकरणे वक्तव्यत्वेनानुवृत्तिर्दुश्यते, 

“य आत्माऽपहतपाप्मा’ इत्यपहतपाप्मत्वादिगुणकस्यात्मनः प्रकरणादावन्वेष्टन्यत्वेन 

विजिज्ञासितब्यत्वेन च प्रतिज्ञानात्‌ । ಇತ. त्वेव ते भूयोऽनुव्याख्यास्यामि’ इति 

चानुसन्धानात्‌ । 'अशरीरं वाव सन्तं न प्रियाप्रिये ಹಗಗ इति चाशरीरतायै ज्योतिः- 

सम्पत्तेरस्पाभिधानात्‌ । ब्रह्ममाबाच्चान्यत्राशरीरतानुपपत्तेः “परं ज्योतिः’ “स उत्तमः पुरुषः' 

इति च विशेषणात्‌ । यत्तुक्तं मुमुक्षोरादित्यप्राप्तिरभिहितेति । नासाबात्यन्तिको मोक्षो 

गत्युत्क्रान्तिसम्बन्धात्‌ । नह्यात्यन्तिके मोक्षे गत्युत्क्रान्ती स्त इति बक्ष्यामः || ४० || 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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यद्यपीदं प्रकरणं दहराधिकरणे ब्रह्मपरमित्युक्तम्‌ । तथापि “'समुत्थाय? 
इत्यादिश्रुत्या प्रकरणबाध AR । ज्योतिषो ब्रह्मत्वे हि 
ब्रह्मभावरूपायास्तत्सम्पत्तरुत्क्रान्त्यनपेक्षत्वात्समुत्यायेति श्रुतिबाधः | 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯ ಈ ಪ್ರಕರಣವು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ "ಸಮುತ್ಯಾಯ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹಪ್ರಕರಣವು 
ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ: 
ಶಬ್ದವು ಬ್ರಹಪರವಾದಲ್ಲಿ, ಅನೇಕ ಬಾಧಕಗಳಿವೆ. ಬ್ರಹ್ಮಭಾವರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಶರೀರದ 
ತ್ಯಾಗವು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಜ್ಯೋತಿಯು ಬ್ರಹನಾದಲ್ಲಿ "ಸಮುತ್ತಾಯ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


स्वरूपनिष्पत्त्यतिरिक्ताया ब्रह्मसम्पत्तेरभावात्सम्पद्येति  पूर्वकालार्थक्तवा 
श्रुतिबाधश्च । 


ಮತ್ತು "ಉಪಸಂಪದ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಕ್ರ್ವಾ' ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ "ಲ್ಯಪ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಆದೇಶವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 
"ಸಮಾನಕರ್ತಕಯೋಃ ಪೂರ್ವಕಾಲೇ ತು' ಎಂಬಂತೆ ಸಮಾನಕರ್ತಕವಾದ ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ನಡುವೆ, ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಕ್ರಿಯಾವಾಚಿಯಾದ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ 
ತ್ವ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ "ಉಪಸಂಪದ್ಯ' ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಎಂಬರ್ಥವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಪುನಃ "ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ ಅಭಿನಿಷದ್ಯತೇ' ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಪುನರುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಗಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಪತ್ತಿಯು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಉಪಸಂಪದ್ಯ' ಎಂಬ ಪೂರ್ವಕಾಲವಾಚಿಯಾದ ತ್ವ ಶ್ರುತಿಯ ಬಾಧವು 
ಬರುತದೆ. 


ज्योतिष आदित्यत्वे तु शरीरादुत्क्रम्यादित्यसमीपं गत्वा कार्यब्रह्मलोकं प्राप्य 
क्रमेण मुक्तो भवतीत्यर्थोपपत्तेर्न श्रुतिबाध इति प्राप्ते 


"ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆದಿತ್ಯನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಈ ದೋಷಗಳು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ, ಆದಿತ್ಯನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ, ಅನಂತರ 
ಕಾರ್ಯರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರುತಿಗೆ ಹೇಳಬಹುದು. ಹಾಗಾಗಿ ಶ್ರುತಿಬಾಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


स्यादेतदेबं यद्यत्रोक्तो मोक्षः सगुणः स्यात्‌ । अयं तु निर्गुणः ।'य 
आत्मापहतपाप्म'? इत्यादिना निर्गुणं ब्रह्मोक्ता तज्ज्ञानफलस्यैवोच्यमानत्वात्‌ | 


ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


v 


722 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಸಿದ್ಧಾಂತ - ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮೋಕ್ಷವು, ಸಗುಣವಿಷಯಕವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ನಿರ್ಗುಣನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತಿದೆ. "ಯ ಆತಾನಪಹತಶಪಾಪ್ನಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹಿಂದೆ ನಿರ್ಗುಣನ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೇಳಿ, 'ಪರಂಜ್ಕೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಧ' ಇತ್ನಾದಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹನ ಜ್ಞಾನವನು ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ 
ಲಭಿಸುವಂತಹ ಫಲವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


तथाच शरीरादुत्थानं नाम श्रबणादिकम्‌ । स्वरूपाभिनिष्पत्तिस्तु तजन्यः 
साक्षात्कारः । सम्पत्तिस्तु तत्साध्यो ब्रह्मभावः । 


ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮಭಾವಕ್ಕೆ ಯಾವುದೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ದೇಹದಿಂದ 
ಉತ್ತಮಣವನು ಶುತಿಯು ಏಕೆ ಹೇಳಿದೆ ? ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕಿಗಳ ಆಶಂಕೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ 
ಏಕೆಂದರೆ "ಅಸಾತ್‌ ಶರೀರಾತ್‌ ಸಮುತ್ತಾಯ' ಎಂದರೆ ಶ್ರವಣ, ಮನನ ನಿಧಿಧ್ಯಾಸನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 

ರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ' ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದು, "ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ ಅಭಿನಿಷದ್ಯತೇ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


क्त्वाश्रुतिस्तु “मुखं व्यादाय स्वपिति’? इत्यादिबदिति सिद्धान्त इत्याहुः । 


ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದ ಮೇಲೆ, ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂದರೆ, 
ಶ್ರುತಿಯು ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಕಾಲಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ "ಮುಖಂ ವ್ಯಾದಾಯ 
ಸ್ವಪಿತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಬಾಯಿತೆಗೆದು ಅನಂತರ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದೇನೂ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. 
ಹೊರತು, ಮಲಗಿದ ಮೇಲೆ ಬಾಯಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ' ಆದ್ದರಿಂದ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


तन्न । “'नारायणपरोज्योतिः?? इत्यादिश्रुतिषु “परं ज्योतिः परं धाम पवित्रं 


परमं wa’ इत्यादिस्मृतिघु च परशब्दसहितस्य ज्योतिइहान्दस्य ಓಟ 
प्रसिद्धत्वेन संशयपूर्वपक्षयोरनुदयात्‌ । 


७०, 37४ ಈ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ನಾರಾಯಣಪರೋಜ್ಯ್ಕೋತಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪರಂ ಧಾಮ ಪವಿತ್ರಂ ಪರಮಂ ಭವಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಸ್‌' ಶಬ್ದವು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಕೃತ "ಏಷಃ ಸಂಪ್ರಸಾದೋ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 'ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಪದವೇ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತಭಾಷ್ಯದ ಅಧಿಕರಣವಿಮರ್ಶೆ 723 
ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಮೊದಲೇ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಸಂಶಯವಾಗಲೀ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವಾಗಲೀ ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


किञ्च - 


पूर्व॑ यत्सत्यकामादि पश्राद्यत्क्रीडनादिकम्‌ । 
तड्टयं निर्गुणे मोक्षे सर्वथा नोपपद्यते ॥। १ ॥ 


अस्माद्वाक्यात्पूर्वत्र “य आत्मापहतपाप्म'? इत्यारभ्य “सत्यकामः 
सत्यसंकल्प’? इति सविशेषब्रणः श्रवणादुत्तरत्र च “स्वेन रूपेणाभिनिष्पद्यते | 
सतत्र पर्येति जक्षन्‌ क्रीडन्‌ रममाणः स्रीभिर्चा यानैर्व?? इति सगुणमोक्षस्य श्रबणान्न 
निर्गुणोऽयं मोक्षः । 


ಮತು 


ಪೂರ್ವಂ ಯತ್‌ ಸತ್ಯಕಾಮಾದಿ ಪಶ್ಚಾದ್ಯತ್‌ ಕ್ರೀಡಾನಾದಿಕಮ್‌ । 
ತದ್ವಯಂ ನಿರ್ಗುಣೇ ಮೋಕ್ಷೇ ಸರ್ವಥಾ ನೋಪಪದ್ಯತೇ 11೧1 
ಈ ಶ್ರುತಿಯ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿಗಳು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ರೀಡನಾದಿಗಳು ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವೆಂಬ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆ 
ಸತ್ಯಕಾಮ, ಸತ್ಯಸಂಕಲ; ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಚಾರವೇ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. 
ಮುಂದೆಯೂ ಸಹ "ಸ್ವೇನ ರೂಪೇನ ಅಭಿನಿಷ್ಟದ್ಯತೇ । ಸತತ್ರ ಪರ್ಯೇತಿ ಜಕ್ಸನ್‌ ಕ್ರೀಡನ್‌ 
ರಮಮಾಣಃ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ವಾ ಯಾನೈರ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮನ ಮೋಕ್ಷವೇ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 
ಹೊರತು, ನಿರ್ಗಣಮೋಕ್ಷವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. 
अपहतपाप्मत्बादिकं तु सगुणेऽप्यस्ति । ""ಇ एषोन्तरादित्ये हिरण्मयः पुरुष’? 
इति श्रुते सगुणे *“सर्वेभ्यः पाप्मभ्य उदित’? इति पापातीतत्वश्रवणात्‌ | सत्यकाम 
इत्यादिकं तु न निर्गुणे । 
ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಯ 
ಏಷೋಂತರಾದಿತ್ಯೇ ಹಿರಣ್ಮಯಃ ಪುರುಷ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹಿರಣ್ಮಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾದ 


ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ "ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಪಾಪ್ಮಭ್ಯ ಉದಿತ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಾಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯೇ 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


"ಏಷಃ ಸಂಪ್ರಸಾದಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ "ಯ ಆತ್ಮಾಪಹತಪಾಪ್ಮಾ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, 


724 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು "ಸತ್ಯಕಾಮಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು 
ನಿರ್ಗುಣನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


किश्वैबं सति सर्वपदानां लक्षणा स्यात्‌ । “शरीरात्समुत्थाय?” इत्यस्य 
mand '“उपसम्पद्य'? इत्यस्यैक्ये Ra रूपेणाभिनिष्पद्यते’? इत्यस्य च 
साक्षात्कारे योगरूढ्योरभाबात्‌ । 


ಮತ್ತು ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದಲ್ಲಿ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ 
ಪದಗಳಿಗೂ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. "ಶರೀರಾತ್‌ ಸಮುತ್ಕಾಯ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ "ಉಪಸಂಪದ್ಯ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಐಕ್ಯದಲ್ಲಿ, "ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣಾಭಿನಿಷದ್ಯತೇ' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವಾಗಲೀ, ರೂಢಾರ್ಥವಾಗಲೀ ಹೇಳಲು ಸರ್ವಥಾ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


प्रकाशाः - 


अन्येत्यिति ॥ किं ज्योतिरादित्योऽथ ब्रह्मेति संशये ज्योतिःश्रुतेरादित्ये 
रूढत्वादादित्य इति पूर्वः पक्षः । 

ವಿವರಣೆ - ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಲು ಮೊದಲು ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ಅನ್ಯೇತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 'ಏಷ ಸಂಪ್ರಸಾದೋ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಆದಿತ್ಯನೋ, ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನೋ ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. ಜ್ಯೋತಿ ಶ್ರುತಿಯು 
ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ರೂಢವಾದ್ದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. 

प्रकाशः - ननु *“'ज्योतिषां ज्योतिः’? इति ब्रह्मण्यपि ज्योतिइदाब्दोऽस्ति | 
प्रकरणं च ब्रह्मपरम्‌ । तथाच कथमादित्य इत्युक्तिरित्याशाङ्कच भामत्युक्तं 
समाधिमनुवदति ।। यद्यपीति ॥ 

"ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂ ಕೂಡ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಕರಣವಂತೂ ಬ್ರಹ್ಮಪರವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆದಿತ್ಯನು ಪ್ರಕೃತ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಗೆ ಆಶಂಕಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೇ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯದ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 

_ प्रकाशः - श्रुत्येति ॥। समुत्थायेति प्रकृतिश्रुत्येत्यर्थः | उत्थानं नामोद्वमनम्‌ | 
उत्क्रमणमिति यावत्‌ । तद्रह्मज्योतिः पक्षे न युक्तमित्याह - ज्योतिष इति ।। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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'ಶ್ರುತ್ಯಾ' ಎಂದರೆ "ಸಮುತ್ನಾಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಸಮ್‌ ಉತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡು ಉಪಸರ್ಗಗಳಿಂದ 

ಕೂಡಿರುವ 'ಷ್ಠಾ' ಧಾತುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. "ಉತ್ಥಾನಂ' ಎಂದರೆ 

ಉದ್ದಮನ' ಎಂದರ್ಥ. ಉತ್ಕಮಣ' ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನೇ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು " ಜ್ಯೋತಿಷಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - क्तवाश्रुतीति ॥ ब्रह्मण एव स्वरूपत्वात्स्वरूपं प्राप्य स्वरूपं 
्राप्रोतीत्यसङ्गतिप्रसङ्गादिति भावः । उपलक्षणमेतत्‌ । ज्योतिङगान्दस्य तेजसि 
मुख्यत्वाट्रह्मणि जघन्यता । ज्योतिइश्रुतिबाधश्च स्यादित्यपि ध्येयम्‌ | यथोक्तं 
“'तिसृभिञ्श्रुतिभिः प्रकरणबाधात्‌’' इति | 

उ 530% ವಿರೋಧವೂ ಕೂಡ ಬರುತದೆ. ಜೀವನು ७ळ ಸರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಬ್ರಹಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪುನಃ ಸ್ನರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಸಂಗತವಾಗುತದೆ 
ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಮತ್ತೊಂದು ದೋಷವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದವು ತೇಜಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹನಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಲೋತಿಶ್ರುತಿಯ ಬಾಧವೂ ಬರುತದೆ 
ಆದರಿಂದ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಪ್ರಕೃತಿಶ್ರುತಿ, ಪ್ರತ್ಯಯಶ್ರುತಿ 
ಜ್ಯೋತಿಶ್ರುತಿಗಳ ವಿರೋಧವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ 'ತಿಸ್ಗಭಿಃ ಶ್ರುತಿಭಿಃ ಪ್ರಕರಣಬಾಧಾತ್‌' 
ಬ್ರಹಪ್ರಕರಣವು ಮೂರು ಬಗೆಯ ಶುತಿಗಳಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗುತದೆ ಎನಲಾಗಿದೆ 


प्रकाशः - उपसंपद्येत्यस्यार्थमाह - आदित्यसमीपमिति ।। तस्य तात्पर्यमाह 
- कार्येति ॥ आदित्यसमीपे ब्रह्मलोके स्थित्वा तत्रोत्पन्नज्ञानान्मुक्तो भवतीत्यर्थः।। 

"ಉಪಸಂಪದ್ಯ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಆದಿತ್ಯಸಮೀಪಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು "ಕಾರ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದಿತ್ಯನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದು, ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು, ಅನಂತರ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ. 

प्रकाशः - स्यादेतदेबमिति ॥ यद्यत्र गौणमोक्षशश्रुतः स्यात्तदा 
शरीरादुत्क्रम्यार्चिरादिनाऽऽदित्यसमीपं गत्वा क्रमेण मुक्तो भवतीत्यर्थःस्यात्‌ | न 
चैवमित्यर्थः । ननु ज्योतिरुपसंपत्तेरभिनिष्पत्तिरूपसाक्षात्कारसाध्यत्वादभिनिष्पद्च 
ज्योतिरुपसम्पद्यंत इति वक्तव्यम्‌ | नतु ज्योतिरुपसम्पद्याभिनिष्पद्यत इतीत्याशङ्कय 
दहराधिकरणे भामत्युक्तमर्थमाह - त्तवाश्रुतिस्त्विति ।। 


"ಸ್ಯಾದೇತದೇವಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಒಂದು ವೇಳೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಗೌಣವಾದ 


ಮೋಕವು ಪು್ರತಿಪಾದ್ಧವಾಗಿದಲ್ಲಿ ಆವಾಗ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗ ಮುಖಾಂತರ 
i ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 
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ಆದಿತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅದರ ಹತ್ತಿರ ಇರುವ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಕ್ರಮವಾಗಿ 

ನಿರ್ಗುಣಮೋಕೃವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಅರ್ಥೈಸಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ 

ಎಂದು. 
"ಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಭಿನಿಷತ್ತಿರೂಪವಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವು 

ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. "ಸ್ತರೂಪೇಣಅಭಿನಿಷ್ಠದ್ಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು, ಅನಂತರ 


ವ 


'ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು 
ಹೊರತು, "ಉಪಸಂಪದ್ಯಅಭಿನಿಷ್ಠದ್ಯತೇ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಕ್ಷಾ 


ದ್ನ 
ಶ್ರುತಿಯು "ಮುಖಂವ್ಯಾದಾಯ ಸ್ಟಪಿತಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಂತೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - . उपसम्पद्येत्यत्र ल्यबादेशस्य स्थानिरूपत्तवाश्रुतिरित्यर्थः | व्यादाय 
विवृत्य । तत्र यथा व्यादानस्य पश्रात्तनत्वेऽपि क्तवाप्रत्ययस्तद्वदित्यर्थः ।। 


च्छ, ಪ್ರತ್ಯಯವಾದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕ್ವ್ವಾ ಶ್ರುತಿಯೆಂದೇ ವ್ಯವಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ವ್ಯಾದಾಯ' ಎಂದರೆ ಅಗಲಿಸಿ 
ಎಂದರ್ಥ. ಮಲಗಿದ ಮೇಲೆ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಅಗಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ "ಮುಖಂ ವ್ಯಾದಾಯ ಸ್ವಪಿತಿ 
ಬಾಯಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಮಲಗುತ್ತಾನೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವು ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಹಾಗೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಭಾವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 


"ಉಪಸಂಪದ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿಕ್ಹ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ "ಲ್ಯಪ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಆದೇಶವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಸ್ಥಾನಿಯಾದದ್ದು 


प्रकाशः - पररान्देति ॥। एतेनार्चिराद्यपेक्षपा परत्बात्परज्यो तिष्ट्रमादित्यस्य 
युक्तमिति कल्पतरूक्तं निरस्तम्‌ | कथश्रित्परसम्पादने प्रसिद्धिबाधापत्तेः | 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಪರಜ್ಯೋತಿಷ್ಟವು 
ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಕಲ್ಪತರುವಿನ ಮಾತನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಪರಶಬ್ದವಷ್ಟೇ ಇರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 

प्रकाशः - ननूक्तं समुत्थायेत्यादिश्रुतिबलात्संशयाद्युत्यानमिति चेत्न । 
तस्याब्रह्मपरत्वेऽप्युपपत्तेः । '“भोक्रापत्तेरविभागश्चेत्स्याह्लोकबत्‌'' इत्यादौ ब्रह्मभाव 
रूपसम्पत्तेर्निरसिष्यमाणत्वात्‌ सिद्धान्तेऽपि मुख्यार्थसम्भवाच्चेति भाबः | 

"ಸಮುತ್ನಾಯ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಸಂಶಯಪೂರ್ವಪಕ್ಹಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದೇವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ 'ಸಮುತ್ನಾಯ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾದರೂ ಕೂಡ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ " ಭೋಕ್ವಾಪತ್ತೇರವಿಭಾಗಶ್ಚೇತ್ಸಾ $ಲ್ಲೋಕವತ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಾವು ಬ್ರಹ್ಮಭಾವರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷಸಂಪತ್ರಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವವರಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಗೆ ಹೇಳಲು ಬರುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - स्वमते तु “स तेजसि सूर्ये सम्पत्न? इति समाख्ययाऽस्य 
ज्योतिषो5न्यपरत्बमारंक्य समाधास्यते चतुर्थे ““आत्मा प्रकरणात्‌’? इत्यत्रेति 
भावः । 


ನಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ "ಸ ತೇಜಸಿ ಸೂರ್ಯೆ ಸಂಪನ್ನ' ಎಂಬ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯಿಂದ 'ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅನ್ಯಪರವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ "ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ 
ನೀಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - यदप्यस्य वाक्यस्य निर्गुणमुक्तिपरत्वमुपेत्य सिद्धान्तकरणं तदपि 
नेत्याह - किञ्चेति ॥ ೪ विवृणोति ।। अस्मादिति ॥ परञ्जोतिरिति 
वाक्यादित्यर्थः | 


ಈ ವಾಕ್ಯವು ನಿರ್ಗುಣಮುಕ್ತಿಪರವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಏನು ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೋ, ಅದೂ 
ಸಹ ತಪ್ಪೆಂದು "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಸ್ವತಃ ತಾವೇ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ಅಸ್ಮಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 'ಅಸಾತ್‌' ಎಂದರೆ 'ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತ 
ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - ननु य आत्माऽपहतपाप्मेत्याच्पहतपाप्मत्वादिश्रवणानिर्गुणत्वमस्येति 
तद्वलात्सत्यकामत्वादिकं कथकञ्चिन्नेयमित्यतो वैपरीत्यमेबोचितमित्याह - अपहतेति॥ 
न निर्गुण इति ॥ काप्यश्रुते्व्याहतेश्रेति भावः | 


"ಯ ಆತ್ಮಾನಪಹತಪಾಪ್ನ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದರ ಬಲದಿಂದ 
ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಕಥಂಚಿತ್‌ ನಿರ್ಗುಣನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, 
ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗಳನ್ನೇ ಕಥಂಚಿತ್‌ ಸಗುಣಬ್ರಹನಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಬಹುದೆಂಬ ವೈಪರೀತ್ಯವನ್ನು "ಅಪಹತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ನ 
ನಿರ್ಗುಣಃ' ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಶ್ರುತನೇ ಆಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇ ನಿರ್ಗುಣನು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಹತಿದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ಗುಣನೆಂದು ಹೇಳಿ, 


ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ವ್ಯಾಹತಿದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 
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प्रकाशः - यदपि समुत्थायेत्यादेरन्यार्थवर्णनेनोपपत्तिकथनं तदप्ययुक्तमित्याह 
- किञ्चेति ॥ लक्षणेति ॥ उपलक्षणमेतत्‌ । ““व्यादाय स्वपिति संमील्य हसतीत्युप- 
सङ्कचानम्‌'? इत्युक्तर्व्यादायेत्यस्य निर्वाहेऽपीह तथा निर्वाहकाभावात्‌ काश्रुति- 
पीडनम्‌ । 


ಮತ್ತು "ಸಮುತ್ಕಾಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಯಾವ ಉಪಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದೀರೋ, ಅದೂ ಸಹ ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 'ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮರ್ಥನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಲಕ್ಷಣಾಸ್ಕಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಕೇವಲ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ “ವ್ಯಾದಾಯ ಸ್ವಪಿತಿ 
ಸಂಮೀಲ್ಯ ಹಸತೀತ್ಯುಪಸಂಖ್ಯಾನಮ್‌' ಎಂದು ವೈಯ್ಯಾಕರಣರು "ವ್ಯಾದಾಯ' ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಾಹ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ "ಉಪಸಂಪದ್ಯ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ 
ಅಭಿನಿಷ್ಠದ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಾಹಕವಾದ ಪ್ರಮಾಣ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"च्य ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ನೀವು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. 


प्रकाशः - किञ्च “'उत्तराचेदाबिर्भूतस्वरूपस्त्वि'? इति सूत्रेणैव “quer 
ज्योतिरुपसंपत्तव्यं श्रुतं तत्परं ब्रह्म । तचापहतपाप्मत्वादिधर्मकम्‌ | तदेव जीवस्य 
पारमार्थिकं रूपम्‌?’ इत्यादिनाऽस्य ब्रह्मपरत्वं त्वयैव समर्थितमिति तेन 
गतार्थताच | 


ಮತ್ತು "ಉತ್ತರಾಚ್ಛೇದಾವಿರ್ಭೂತಸ್ವರೂಪಸ್ತು' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ "ಯತ್ತತರಂ ಜ್ಯೋತಿರುಪ- 
ಸಂಪತ್ತವ್ಯಂ ಶ್ರುತಂ ತತ್ತರಂ ಬ್ರಹ್ಮ । ತಚ್ಚಾಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಧರ್ಮಕಮ್‌ । ತದೇವ ಜೀವಸ್ಯ 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕಂ “ರೂಪಮ್‌' ಯಾವ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಉಪಸಂಪತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಶ್ರುತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅವನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಅಪಹತಪಾಪತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ಅವನೇ ಜೀವನ 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕಸ್ವರೂಪನು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ "ಪರಂಜ್ಯೋತಿ' ಎಂದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನೀವೇ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಗತಾರ್ಥತ್ವದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಸಮುತ್ನಾನಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು. "ಸಮುತ್ವಾನ' ಎಂದರೆ ಶ್ರವಣ-ಮನನಾದಿಗಳು 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನೀವು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿದ್ದೇ 
ವ್ಯರ್ಥ. 


प्रकाशः - समुत्थानादिश्रुतेश्नान्यथैवोपपत्तेः | समुत्थानं श्रवणादिकमित्यादि- 
निर्वाहस्य त्वया तत्रैव कृतत्वाच । इह परब्रह्मोपसत्त्या55विर्भूतस्वरूप 
बिषयत्वसमर्थनमुपजीव्यदहराकाइास्य परमात्मत्वं तत्र समर्थितमिति चेत्तर्हि 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತಭಾಷ್ಯದ ಅಧಿಕರಣವಿಮರ್ಶೆ 729 


“'उत्तराच्चेत्‌’? इति सूत्रानन्तर्यमेतस्य स्यात्‌ । हेतुप्रयोगानन्तरमेव हेत्वसिद्धे- 
निरसनीयत्बादित्यपि ध्येयम्‌ | 


ಇನ್ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಸತ್ತಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ವ ಪವು ಆವಿರ್ಭೂತವಾಗುತ್ತದೆಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡು ದಹರಾಕಾಶವು ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಾದಲ್ಲ "ಉತ್ತರಾಚೇದಾವಿರ್ಭೂತಸ್ವರೂಪಸ್ತು' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿ, ಈ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ಹೇತುವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ಅನಂತರವಷ್ಟೇ ಹೇತುಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


ತ ಸಾರ ಕ ಸಾರ £ 


i] 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ 'ಏಷ ಸಂಪ್ರಸಾದೋನಸ್ಮಾಚ್ಛರೀರಾತ್ಸಮುತ್ಕಾಯ ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪ- 
ಸಂಪದ್ಯ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣಾಭಿನಿಷದ್ಯತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ 
“ಜ್ಯೊತಿಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಸೂರ್ಯಜ್ಯೋತಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. ಏಕೆಂದರೆ ಮರಣದ ಅನಂತರ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಜೀವರೂ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯ ಮೂಲಕ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಸೂರ್ಯನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತುತನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಯ ಆತ್ಮಾಪಹತಪಾಪ್ಟ್‌ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿ, ಆ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂಬ ಫಲವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದುವಿಕೆಯು ಆತ್ಯಂತಿಕ ಮೋಕ್ಷವಾಗವುದಿಲ್ಲ. ಗತಿ 
ಹಾಗೂ ಉತ್ಯಾಂತಿಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಲೋಕವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇದು ಗೌಣವಾದ ಮೋಕ್ಷವೇ ಹೊರತು, 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಮೋಕ್ಷವಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ ಜ್ಯೋತಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದವರಿಗೆ "ಅಶರೀರವಾವಸಂತಂ' . ಎಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಪರಂಜ್ಯೋತಿಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 


ಎ 
ಸಿ ದ್ಧಾಂ ತ. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಗುಣ 
ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೇ ಆಗಿಲ್ಲ. ಇದರ ಹಿಂದೆ 'ಯ ಆತ್ಮಾಪಹತಪಾಪ್ಮ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭ: ಮಾಡಿ, 
"ಸತ್ಯಕಾಮಃ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಲಃ' ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮನ ನಿರೂಪಣೆಯೇ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 
ಅನಂತರವೂ ಸಹ "ಸ ತತ್ರ ಪರ್ಯೇತಿ ಜಕ್ಚನ್‌ ಕ್ರೀಡನ್‌ ರಮಮಾಣಃ' ಎಂದು ಸಗುಣಮೋಕ್ಟದ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ ಇದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿರ್ಗುಣಮೋಕ್ಬವು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧ ) 


730 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ನೂ 
ಸೂ ತ್ರಾ 


ರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


यच्चोक्तं सौत्रस्य दर्शनादित्यस्येह प्रकरणे ब्रह्मणो बक्तव्यत्वेनानुवृत्तेर्दर्शनादित्यर्थ 
इति । तन्न । तथात्वे आवबश्यकत्वेनानुवृत्तेरित्येब वक्तव्यत्वात्‌ ॥। 


ಅನುವಾದ - ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - "ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಈ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಸಕ್ತನಾದ್ದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕವಾದ ಪದವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಕಂಡಿದೆ ಎಂದರ್ಥವನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅನುವೃತ್ತೇಃ' ಎಂದಷ್ಟೇ 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


केचित्तु ॥ इदं सूत्रं aR प्रमितः’? इत्येतदधिकरणरोषभूतं सत्‌ 
अङ्गुष्ठमात्रस्य ब्रह्मत्वे हेत्वन्तरपरम्‌ । नत्वधिकरणान्तरम्‌ । ““ज्योतिश्चरणाभिधानात्‌'” 
इत्यत्रैव ज्योतिइशब्दसमन्चयोक्तेः । अङ्ृष्ठमात्रप्रकरणे "ಇ तत्र सूर्यो भाति’? इति 
ब्रह्मरूपज्योतिर्दर्शनादिति च सूत्रार्थ इत्याहुः ।' 


ರಾಮಾನುಜರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಈ ಸೂತ್ರವು "ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬ ವಾಮನಾಧಿ- 
ಕರಣಕ್ಕೆ ಶೇಷಭೂತವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನಲು ಇದು ಮತ್ತೊಂದು 
ಹೇತುವನು -ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಲು ಹೊರಟದೆ. ಹೊರತಾಗಿ, ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಧಿಕರಣವೆಂದು 


(© रामानुजभाष्यम्‌ - 

ज्योतिर्दर्शनात्‌ ॥ ४१ ॥ 

तयोरेवाङ्गुष्ठप्रमितविषययोर्वाक्ययोर्मध्ये परब्रह्मासाधारणं सर्वतेजसां छादकं सर्वतेजसां 
कारणभूतमनुग्राहकं चात्गष्ठप्रमितस्य ज्योतिर्दुश्‍्यते “न तत्र सूरयो भाति न चन्द्रतारकं नेमा 
विद्युतो भान्ति कुतोऽयमग्निः । तमेव भान्तमनुभाति सर्वं तस्य भासा सर्वमिदं विभाति।।' 
इति । अयमेव इलोक आथर्वणे परं ब्रह्माधिकृत्य श्रूयते । परज्योतिष्ट्रं च सर्वत्र परस्य 
ब्रह्मणः श्रूयते । यथा “परं ज्योतिरुपसम्पद्य स्वेन रूपेणाभिनिष्पद्यते’ “तं देवा ज्योतिषां 
ज्योतिरायुर्होपासतेऽमृतम्‌' “अथ यदतः परो दिवो ज्योतिर्दीप्यते’ इत्यादिषु I 
अतो ५ज्ञुष्ठप्रमितः परं ब्रह्म ॥ ४१ || 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಪರಿಗಣಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ "ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅಂಗುಷ್ನಮಾತ್ರ 
ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಶ್ರುತಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಹೇತುವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಹೊರಟಿದೆ. 
ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಪುರುಷನ ಜ್ಯೋತಿಯು "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ 


ಭಾತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸರ್ವತೇಜೋಭಿಭಾವಕವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಜ್ಯೋತಿಯು ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು "ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ' ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 
तन्न । तच्छेषत्वे तदानन्तर्यस्य चशब्दस्य चापातात्‌ । "ಇ तत्र?” इति श्रुतौ 
च ज्योतिःपदाभावेन सूत्रस्य श्रुत्यननुगमप्रसङ्गाच | 
ಪ್ರಮಿತಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಈ ಸೂತ್ರವು ಶೇಷವಾದಲ್ಲಿ, ಅದರ ಅನಂತರವೇ ಇದನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕಿತ್ತು. 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಸೂತ್ರಗಳು ವ್ಯವಹಿತವಾಗಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಮತ್ತು 'ನ ತತ್ರ 
ಸೂರ್ಯೋ ಬಾತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಪದವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸೂತ್ರವು ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವೂ ಕೂಡ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
सूत्रान्तरेष्विब ज्योतिर्दर्शनपदयोः प्रतिज्ञाहेतुरूपत्बसम्भवे हेतुमात्रत्वायोगात्‌। 
ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಂತೆ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಿರುವಾಗ ಹೇತುಮಾತ್ರ ಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
“'आकाशस्तल्िङ्गात्‌’? ““अत एव प्राणः’? इत्यत्रोक्तसमन्बययोरप्याकाशप्राण- 
झान्दयोस्त्वयाऽपि "ಇರ उत्तरेभ्यः प्राणस्तथानुगमात्‌’? इत्यत्र पुनः समन्वयस्या- 
ङ्गीकृतत्वाच्चेति ॥ टीकाक्षरार्थस्तु स्पष्टः ॥। 


u इति श्रीब्रह्मण्यतीर्थपूज्यश्रीपादशिष्यव्यासतीर्थविरचितायां 
तात्पर्यचन्द्रिकायाम्‌ ज्योतिरधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ॥ 


"ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' "ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಆಕಾಶ, 
ಪ್ರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪುನಃ "ದಹರ ಉತ್ತರೇಭ್ಯಃ' 'ಪ್ರಾಣಸ್ತಥಾನುಗಮಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 


ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ನೀವೂ ಸಹ ६२००३९१. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


732 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ರಾಮಾನುಜರ ಮತ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಟೀಕೆಯ ಕಠಿಣ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಉಪನ್ಯಾಸ ಮುಖದಿಂದ 
'ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗಲೇ ಸಷ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


Wall: ಕಾ 


ूत्रार्थोऽप्ययुक्त एवेत्याह - यच्चेति ॥ safer ब्रह्मेति प्रतिज्ञार्थः ।। 
अनुवृत्तेरिति ॥। ““प्राणस्तथानुगमात्‌’' . इतिवदिति भावः || 


ವಿವರಣೆ - ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಕೂಡ ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ‘०७४; ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಎಂಬುದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಅರ್ಥ. "ಅನುವೃತ್ತೇಃ' ಎಂದರೆ "ಪ್ರಾಣಸ್ತಥಾನುಗಮಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
"ಅನುಗಮಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೋ ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. 


wear: - केचित्त्विति ॥ पूर्वशेषत्वे कथं सूत्रार्थं इत्यतस्तमनुवदति | 
अङ्गुष्ठमात्रप्रकरण इति ।। "ಇ तत्र सूर्योभाति’’ इत्यारभ्य “तस्य भासा सर्वमिदं 
ಗಿಡ? इति सर्वेषां छादकस्य निरबधिकातिशयस्य भाराब्दाभिहितस्य 
परब्रह्मभूतस्य ज्योतिषो दर्शनाच्चाङ्गुष्ठप्रमितः परमात्मेति सूत्रार्थं इत्यर्थः | यदुक्तं 
समन्वितस्य समन्वयो नेति तत्राह - आकाश इति ॥। 


ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಮಿತಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಇದು ಶೇಷವಾದಲ್ಲಿ, ಈ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ರಾಮಾನುಜರ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೇ ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಪ್ರಕರಣೇ' 
` ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿ, "ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ 
ವಿಭಾತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ೬: ೦ಗುಷ್ಠಮಾತ್ರ ಪುರುಷನ ಜ್ಯೋತಿಯು ಸಕಲ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಭಾವಕವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಜ್ಯೋತಿಯು ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತಿವೆ 
ಎಂದು ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. ಹಿಂದೆ ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಪುನಃ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಆಕಾಶಸ್ತಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाशः - ननु तत्र प्रापकविशेषसत्त्वात्पूर्वपक्षादिसम्भवात्पुनरुक्तिः । इह तु 
समुत्थानादिश्रुतेरन्यथोपपत्तेः परञ्ष्मोतिइाब्दस्य विष्णावेव प्रसिद्धेर्न पुनरुक्तिर्युक्तेति 
चेत्तर्ने कप्रापकयुक्तास्मदीयोदाहरणमेबाद्रियताम्‌ । नतु पुर्वशेषत्वम्‌ | ङ्विष्टत्वादिति 
भावः । 


ಆಕಾಶಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಾಪಕಗಳಿರುವ ಕಾರಣ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಾದಿಗಳು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದಾದ್ದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಮುತ್ನಾನಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಅನ್ಯಥಾ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ, "ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಪುನರುಕ್ತಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ತಪ್ಪು. ಅನೇಕ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಾವು 
ಹೇಳುವ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಉದಾಹರಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಮಿತಾಧಿ- 
ಕರಣಕ್ಕೆ ಈ ಸೂತ್ರವು ಶೇಷಭೂತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕ್ಲಿಷ್ಠಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಬೇಕು? 


yar: - यत्तु कश्चिदाह ““परज्योतिरुपसम्पद्य'? इत्यत्र परज््योतिर्नारायणो 
वा शिबो वेति संशये "ಇನ उत्तमः पुरुष'? इति वाक्यरोषे ““देवकीनन्दनइशौ रिशश्रीपतिः 
पुरुषोत्तम? इत्यादौ नारायणे प्रसिद्धपुरुषोत्तमाब्दश्रवणान्तारायण एवेति ಬೀ 
ज्योतिर्रिव एव | तत्प्राप्तानामनिवृत्तिदर्शनात्‌ । रिवादन्यत्प्राप्तानाम- 
निवृत्तेरभावात्‌ । 

ಶೈವರ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - "ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಪರಂಜ್ಯೋತಿ' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ನಾರಾಯಣನೋ, ಅಥವಾ ಶಿವನೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. 

"ಸ ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ “ದೇವಕೀನಂದನಃ ಶೌರಿಃ ಶ್ರೀಪತಿಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ” 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿಯೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮಶಬ್ದವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾರಾಯಣನೇ "ಜ್ಯೋತಿಃ" ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 

"ಜ್ಯೋತಿಃ" ಶಬ್ದದಿಂದ ಶಿವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು, ನಾರಾಯಣನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಯಾವಾತನು ಶಿವನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ, ಪುನಃ ಅವನಿಗೆ ನಿವೃತ್ತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಶಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾರನ್ನೂ ಹೊಂದಿದರೂ ಕೂಡ ಪುನಃ ನಿವೃತ್ತಿಯು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

प्रकाशः - पुरुषोत्तमशन्दो नारायणे रूढोऽपि शिवे यौगिक इति । 


"ಪುರುಷೋತ್ತಮ' ಶಬ್ದವು ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿದ್ದರೂ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ. 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 
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प्रकाशः - तन्न । परशब्दसहितज्योतिइहाब्दस्य पूर्वोक्तदिशा पुरुषोत्तमशाब्दस्य 
च॑ ತ: पुरुषस्त्वन्य”' इति “'प्रथितः पुरुषोत्तम? इत्सादिना विष्णावेव 
प्रसिद्धत्वेन संशयस्य शिव इति सिद्धान्तस्य चानुत्थानात्‌ । शिवासांधारण- 
लिङ्गाचभावा्च | ““यद्गत्वा न निवर्तन्ते तद्धाम परमं मम?” इत्यादिना विष्णु 
प्राप्तानामनिवृत्तेर्दर्शनाच । दहराधिकरण एवास्य विष्णुपरत्वेनो क्तत्वा्च | 


ಶೈವರ ಈ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ - ಏಕೆಂದರೆ ಪುರುಷಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ "ಜ್ಯೋತೀ" 
ಶಬ್ದವು ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಶಬ್ದವು "ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಸ್ವ್ವನ್ಯಃ' ಮತ್ತು 'ಪ್ರಧಿತಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ: ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಂಶಯವಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಶಿವನೇ 
ಪುರುಷಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಲೀ ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಶಿವನೇ 
ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಲಿಂಗಗಳೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
"ಯದ್ಧತ್ವಾ ನ ನಿವರ್ತಂತೇ ತದ್ದಾಮ ಪರಮಂ ಮಮ ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಯಾವಾತನು 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ, ಅವನು ಪುನಃ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಕೂಡ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತು ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಇದು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


प्रकाइाः - 


यं प्राप्यते निजानन्दमाप्रुवन्ति स केशव: | 
तं प्राप्य रमते मुक्तस्त्रीभिर्यानैश्च बन्धुभिः || 
इत्यादिव्याख्यानरूपस्मृतिविरो धाच्च | 
ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನಿಜಾನಂದಮಾಪುುವಂತಿ ಸ ಕೇಶವಃ । 
ತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ರಮತೇ ಮುಕ್ತಃ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ಯಾನೈಶ್ಚ ಬಂಧುಭಿಃ || 
ಯಾವಾತನನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿಜವಾದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಆನಂದರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೋ, 
ಅವನೇ ಕೇಶವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂತಹ ಮುಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರ. ಜೊತೆಗೆ ಬಂಧುಗಳ 


ಜೊತೆಗೆ ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ ಸ್ಮೃತಿಗಳ ವಿರೋಧವೂ ಕೂಡ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - यदपि पुरुषोत्तमशाब्दस्यात्र श्रवणात्तेन पूर्वपक्षकरणं कथमित्यारङ्कय 


कृत्वाचिन्तेयमित्युक्तम्‌ । तन्न । व्यर्थत्वात्‌ । गत्यन्तरसम्भवाच | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಇನ್ನು 'ಪುರುಷೋತ್ತಮ' ಶಬ್ದವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ಅದರ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 

ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ, ಕೃತ್ವಾಚಿಂತೆಯಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು 

ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹಾಗೇ ಕೃತ್ವಾಚಿಂತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರಿಂದ ಏನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः ಅಭ पुरुषः! इत्यस्यैव “'उत्तमः पुरुषस्त्वन्यः परमात्मेत्युदाहत? 
इति, “'यस्मात्क्षरमतीतोहमक्षरादणि चोत्तमः | 


अतोस्मिलोके वेदे च प्रथितः पुरुषोत्तम? इति गीतायां, 


ब्रह्माशिवस्सुरेशाद्याइरारीरक्षरणात्क्षराः । 
लक्ष्मीरक्षरदेहत्वादक्षरातत्परोहरिः ।। इति श्रुतौ 


ब्रह्मरोषसुपर्णेराशक्रसूर्यगुहादयः । 
सर्वे क्षरा अक्षरातु श्रीरेका. तत्परो हरिः || 


इति स्कान्दे च पुरुषशन्दितक्षरपदेन रिवादीनुत्तवा तत्परत्वेन योगवृत्त्या 
विष्णोरेवाभिधानेन शिवस्य योगेनाप्युत्तमपुरुषत्वायोगाच्च | 
ಮತ್ತು "ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ "ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಃ ತ್ವನ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮೇದ್ಯುದಾಹೃತಃ' 
ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ "ಯಸ್ಮಾತ್‌ಕ್ಶರಮತೀತೋಹಮಕ್ಗರಾದಪಿ ಚೋತ್ತಮಃ | ಅತೋಸ್ಕಿಲೋಕೇ ವೇದೇ ಚ 
ಪ್ರಥಿತಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ' ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಕ್ಷರ ಹಾಗೂ ಅಕ್ಷರ ಪುರುಷರಿಗಿಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದೇನೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ವೇದದಲ್ಲಿ "ಪುರುಷೋತ್ರಮ' ಎಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಿವಃಸುರೇಶಾದ್ಯಃ ಶರೀರಕ್ಷರಣಾತ್‌ ಕ್ಷರಾಃ। 
ಲಕ್ಸ್ಮೀರಕ್ಕರದೇಹತ್ನಾದಕ್ಷರಾತತ್ಸರೋ ಹರಿಃ । ಇತಿ ಶ್ರುತ್‌ೌ 
ಬ್ರಹ್ಮ, 83, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರ ಶರೀರವು ನಾಶವಾಗುವುದರಿಂದ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕ್ಷರಪುರುಷರೆನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಶರೀರಕ್ಕೆ ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಅಕ್ಷರಳೆನಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಅಂತಹ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಗಿಂತಲೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 


ಟ್ರ 
ಸರ್ವೇ ಕರಾ ಅಕ್ಬರಾತು ಶ್ರೀರೇಕಾ ತತ್ತರೋ ಹರಿಃ ॥ 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 
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ಬ್ರಹ್ಮ, ಶೇಷ, ಸುಪರ್ಣ, ಶಕ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಗುಹಾ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷರ ಪುರುಷರು, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಮಾತ್ರ ७६५४२१८१४. ಅವಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸೃಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಪುರುಷ ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದ ರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಕ್ಷರ ಪದದಿಂದ ಹೇಳಿ, ಅಂತಹ 
ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪುರುಷೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - यदपि कृष्णस्य शिवडशाक्ष्यवतारत्वादि कल्पनं तदप्रामाणिकमनेक- 
प्रमाणविरुद्धं च । सूत्रे परञ््योतिरिति निर्देशापाताच्चेति ।। 


इति श्रीमत्सर्वतन्त्रस्वतन्त्रसुधीन्द्रतीर्थगुरुपादशिष्यराघवेन्द्रयतिकृते 
चन्द्रिकाप्रकारे ज्योतिरधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ॥ १ १॥ 


ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶಿವ ಹಾಗೂ ಶಕ್ತಿಗಳ ಅವತಾರರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯೂ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ವಿರುದ್ಧವೂ ಆಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಶೈವರ ಪ್ರಕಾರ ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೈವರ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಏನೂ ಹುರುಳಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಪ್ರಕಾಶಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 
A kkk ಚೇ. ಪೇ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು. 


ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ 


(೧-೩-೧೧) 


ಭಾಗ -೩ 
ಅಣುಭಾಷ್ಯ, ತತ್ತಮಂಜರೀ, 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ನ್ನಾಯಮುಕಾವಳಿ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಶೆ ~ ग 
ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 


टा 


“> ಬೆ als 
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ಸೂತ್ರಾರ್ಥರತ್ನಾವಳಿ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ 
ಹೆ र्य) 


श्री श्रीमदानन्दतीर्थमगवत्पादाचार्यविरचितम्‌ 
ब्रह्मसून्नाणुभाष्यम्‌ 


अणुभाष्यम्‌ 
ज्योतिरधिकरणम्‌ (१।३।११) 
कम्पकः 


ಜೀವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಉಭಯಲೋಕ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುವವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


CEE 


श्रीराघवेन्द्रतीर्थविरचिताः 
ब्रह्मसूत्राणुभाष्यविवृतिः 


तत्वमञ्जरी 
ज्योतिरधिकरणम्‌ (१।३।११) 


अत्र ज्योतिराकाइानयाभ्यां समन्बेययौगिकज्योतिराकाइापदोक्तयोः ज्ञानप्रकाइा- 


रूपत्व सर्वभूतावकाइादातृत्वगुणयोः नामपादीयज्योतिराकाशनयार्थसङ्गाहकज्योतिः- 
खवदादिपदैः विष्णौ लब्धत्वान्नेह पुनस्तयोः सङ्गहः कृतः । 


ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದ ಸಾರವನ್ನು "ಕಂಪಕಃ' ಎಂದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದಿನ 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದ ಮತ್ತು ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪದಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ ಹಾಗೂ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂದು "ಖವತ್‌' ಎಂದು ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣವನ್ನು ಮತ್ತು ಆಕಾಶಾಧಿ- 
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ಕರಣವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಪದಗಳಿಂದಲೇ ಈ ಅಧಿಕರಣಗಳ ಸಾರವೂ ಸಹ ಸಂಗ್ರಹಿತವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಜ್ಯೋತಿಃ ಪದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶರೂಪತ್ವವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಆಕಾಶಪದಕ್ಕೆ 
ಸರ್ವಭೂತಾವಕಾಶದಾತೃತ್ವವು ಪ್ರವೃತ್ತನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. "ಜ್ಯೋತಿ' ಮತ್ತು "ಆಕಾಶ' ಪದಗಳಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶರೂಪತ್ವ ಮತ್ತು ಸರ್ವಭೂತವಕಾಶದಾತೃತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ ಹಾಗೂ ಆಕಾಶಾಧಿ- 
ಕರಣಗಳ ಸಾರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಈ ಪದಗಳಂದಲೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಈ 
ಅಧಿಕರಣಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


यद्वा 'ज्योतिरित्याचैः इत्यत्र 'ज्योतिर्हदय आहितं यत्‌? इत्युक्तहृदयाहितं 
ज्योतिः विष्णुरित्युक्तम्‌ । वाजसनेये षष्ठे wag हृचन्तर्ज्योतिःः इति 
श्रुतहृत्स्थज्योतिषः। 'स समानः सन्नुभौ लोकावनुसञ्चरति’ इत्यादिनोक्त- 
कर्माधीनोभयलोक सश्चरणादिलिङ्गैः जीवत्वात्‌ प्राक्तनमपि स एवेत्यतः प्राप्तम्‌ 
ज्योतिर्दर्ॉनादिति । तस्यप्यर्थः | कम्पक इति | 

ಅಥವಾ ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿರಿತ್ಯಾದ್ಯೈಃ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ “ಜ್ಯೋತಿಹಣ್ಯದಯ ಆಹಿತಂ 
ಯತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 
ಇದು "ಸ ಸಮಾನಃ ಸನ್ನುಭೌ ಲೋಕಾವನುಸಂಚರತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಉಭಯಲೋಕಗಳನು ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತದೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನೇ ಆಗಬೇಕು 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾದ ಉಭಯಲೋಕ ಸಂಚಾರವು ಜೀವನ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಜ್ಯೋತಿಯು ಜೀವನೆಂದು ಸಿದವಾದರೆ ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿಸಮನ್ನಯ ಮಾಡಿರುವ ಹೃದಯಸ್ಪಜ್ಯೋತಿಯೂ 
ಕೂಡ ಜೀವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು ಹೊರತು, ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ. ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು 
"ಟ್ಲೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಕಂಪಕಃ' ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ 
ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ 

पूर्ववदनुषङ्गः | जीवकः इत्यग्रेतनं पदमिहाप्यन्वेति | ल्यब्लोपनिमित्ता पञ्चमी 
एको जनार्दनोऽजन्मोचकत्वाभ्यां स्वतन्त्रो विष्णुः । जीवतो जीवमादाय कम्पक. 
चेष्टकः “स समान’ इति वाक्योक्तोभयलोकसश्चारकर्ता । न त्वस्वतन्त्रो जीवः। 
उक्तश्च न्यायविवरणे । 'लोकसश्चरणं जीवमादाय, तस्यैवादुःखेन स्वातन्त्र्यात्‌" 
इति । 


ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 
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ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 'ಜೀವಕಃ' ಎಂಬ ಮುಂದಿರುವ 
ಪದವನ್ನು ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಜೀವತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮಿವಿಭಕ್ತಿಯು ಲ್ವಬ್‌ಲೋಪ 
ನಿಮಿತ್ತುರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬನೇ ಜನಾರ್ದನನು ಜನ್ನರಹಿತನೂ ಮೋಚಕನೂ ಆಗಿರುವುದಲಂದ 
ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಜೀವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು, 'ಸ ಸಮಾನಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತ 
ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು, ಅಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಜೀವನು ಸ್ವತಃ ಸಂಚಾರ 
ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಲೋಕಸಂಚರಣಂ 
ಜೀವಮಾದಾಯ, ತಸ್ಕೈವಾದುಃಖೇನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾತ್‌' "ದುಃಖರಹಿತನಾದ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಜೀವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು. 

तत्तस्मात्‌ । ज्ञानरूपवृत्तिहेतुसाम्येन तदन्यत्र च वाचकैः एतत्प्रकरणस्थज्योतिः- 
झाब्दस्वयमात्मादिशब्दैः मुख्यतो जनार्दन एव वाच्यः । तथा 'जायमानः 
“शरीरमभिम्पद्यमानः? इत्यादिनो क्तजायमानत्वप्रियमाणत्वादिलिङ्गैः. सर्वैः अन्तर्णीत- 
णिजर्थंतया युतश्च । कुतः । कम्पको विष्णुः | 

ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಹೇತುವು ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸಿದ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಏಕೆಂದರೆ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜನಾರ್ದನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 
ಅದರಂತೆ “ಜಾಯಮಾನಃ' 'ಶರೀರಮಭಿಸಂಪದ್ಯಮಾನಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಜಾಯಮಾನತ್ವ ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ಜಾಯಮಾನತ್ವ, 
ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಣಿಜರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ತಿಸಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಾನೆಂದು ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ ಈ ಲಿಂಗಗಳು ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಕಲ ಚೇಷ್ಟಕನು ಪರಮಾತ್ಮನಾದ್ಧರಿಂದ. 

“विष्णुरेवेदं ज्योतिः', “तद्देवा ज्योतिषां ज्योतिः? इत्यादि-श्रुतिषु ज्योतिःराब्दस्य 
विष्ण्बेकवाचित्वसिद्धेरिति । तथा 'आत्मैवास्य ज्योतिः' “कतम आत्मा योऽयं 
बिज्ञानमयः प्राणेषु इति जीवस्य सुप्यादौ ज्ञानहेतुत्वरूपज्योतिष्द्वनोक्तात्मनो 
जीवस्वरूपत्वे तस्य प्रसिद्धत्वेन “कतर आत्मा' इति प्रश्नायोगात्‌ विष्णुत्वस्यैव 
वाच्यत्वाच्चेति हेरर्थः। 

ವಿಷ್ಣುವೇ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ತದ್ದೇವಾ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ 
ಜ್ಯೋತಿಃ "ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದವು ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಾನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


ತತ್ತಮಂಜರೀ 741 
ಅದರಂತೆ "ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃ: "ಕತಮ ಆತ್ಮಾ ಯೋಠ5ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ; ಪ್ರಾಣೇಷು' 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಆತ್ಮಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಜೀವನಿಗೆ ಸುಷುಪಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಜೀವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಜೀವನು ದನಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಕತರ ಆತಾ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಪೆ ತಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಅ 


ವಿಷ್ಣುವೇ ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಇದು '&' ಶಬ್ದದಿಂದ 


जनार्दनेत्यत्र Ace आदित्यादिज्योतिर्मात्रस्यास्तमयेन जीवस्य 
ged ज्ञानाहेतुत्वेऽपि हरेरूदयास्तमयादिशून्यस्य तदा जीवज्ञानहेतुत्वरूपं 
ज्योतिषं युक्तम्‌ | 

'ಜನಾರ್ದನ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಜನ' ಶಬವು ಅಜತ್ವವನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ "ಆದಿತ್ಯಾದಿ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ' ವಸ್ತುಗಳು ಅಸ್ತವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಷುಪ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನಪ್ರದಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ ಉದಯ ಮತ್ತು ಅಸ್ತಮಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸುಷುಪ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಪ್ರದನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದಕಾರಣ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಬೇಕು 

अर्दनेति संसारार्दकत्वोक्तया दुःखाभोगसूचकत्वेन “स समानः सनू? इत्युक्तः 
समानत्वेनैवोभयलोकसश्चरणं हरेरेव युक्तम्‌ । नतु संसारिणो अस्वतन्त्रजीवस्येत्यपि 
सूचितम्‌ 11 ११ ॥ 

"ಜನಾರ್ದನ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 'ಅರ್ದನ' ಪದವು ಸಂಸಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ 'ಸ ಸಮಾನಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾಗಿ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರ ಮಾಡುವುದನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಜೀವನು ಪರತಂತ್ರನಾದ್ದರಿಂದ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವು ಸ್ವತಃ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿಗಳಿಂದ ವಿದೂರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಮಾನವಾಗಿ ಉಭಯಲೋಕವನ್ನು 
ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ವಿಷ್ಣುವೇ ಜೀವನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಉಭಯಲೋಕ ಸಂಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಷಾದಂಗಳವರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ತತಮಂಜರಿಯ ಕನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ವ ಟ್ರ ಣ್‌ 5 


ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೦) 
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॥ श्रीजानकीवदनाम्भोजराजहंसाय रामचन्द्राय नमः ।। 
॥ श्री गुरुभ्यो नमः ॥। हरिः Pu 
श्री राघवेन्द्रतीर्थबिरचिता 


तन्त्रदीपिका 


ज्योतिरधिकरणम्‌ (१।३।११) 
ug ज्योतिर्दर्शनात्‌ ॐ || १-३-४० ॥ 


अत्र ज्योतिर्नाम समन्वीयते | “Msi विज्ञानमयः प्राणेषु grate 
इत्युक्तं ज्योतिरब्रहौब । नतु जीवः | कुतः ? दर्शनात्‌ “'विष्णुरेव ज्योतिर्विष्णुरेब 
ब्रह्म'? इति श्रुतेरित्यर्थः । प्राक्‌ समन्वितत्वेऽप्युभयत्र प्रसिद्धत्वेन पृथगुक्तिः | 
एवमग्रेऽपि | ११ 11 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ YH) ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಯೋ5ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತಜೊಣ್ಯತಿಃ' ಎಂಬ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ವಾಕ್ಯವು ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ "ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು' ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಹೊರತು, ಜೀವನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 'ದರ್ಶನಾತ್‌' = ವಿಷ್ಣುರೇವ ಜ್ಯೋತಿಃ ವಿಷ್ಣುರೇವ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಿಷ್ಣುವೇ ಬ್ರಹನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. 


ಇದೇ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸಹ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಸುು' 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಪುನಃ ಸಮನ್ಹಯದ 
ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಮುಂದಿನ ಆಕಾಶಾದ್ಯಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 
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श्री राघवेन्द्रतीर्थविरचिता 


श्रीन्यायमुक्तावळिः 


. ज्योतिरधिकरणम्‌ (१।३।११) 


u ॐ ज्योतिर्दर्शनात्‌ ಈ ॥ ११॥। 


अत्र ಕತತ निरवकाशजीवलिङ्गात्‌ ज्योतिःशब्दस्य ““विष्णुरेव ज्योतिः’? इति 
्रुतिप्रसिद्धार्थत्यागेन पूर्वपक्षप्रवृत्तः आपवादिकी सङ्गतिः | “ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಂತೆ, ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಜೀವನ ಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ 
"ವಿಷ್ಣುರೇವ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಹೊರಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅಪವಾದಿಕೀ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
काण्वश्रुतौ षष्ठेऽध्याये ““यो5यं विज्ञानमयः प्राणेषु हृचचन्तर्ज्योतिः'' इति 
(बृ.६-३-७)श्रुतं ज्योतिः किं जीवः उत ब्रह्मेति सन्देहः | जीव इति पूर्वः पक्षः | 
ಕಾಣ್ವಶ್ರುತಿಯ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "'ಯೋತಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು 
ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯು ಜೀವನೋ?9 ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನೋ? ಎಂದು 
ಸಂದೇಹ. ಜೀವನು ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
““स॒समानस्सन्‌ उभौ लोकावनुसश्वरति'? (बृ. ६-३-७) ''सवाऽयं पुरुषो 
जायमानः इारीरमभिसम्पद्यमानः पाप्मभिः संसृज्यते । स उत्क्रामन्‌ म्रियमाणः 
पाप्मनो ಔರ? इति (बृ.६-३-८) कर्मायत्तलोकसश्चरणादिजीवलिङ्ग- 


बाहुल्यात्‌। 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 
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"ಸ ಸಮಾನಃ ಸನ್‌ ಉಭೌ ಲೋಕೌ ಅನುಸಂಚರತಿ' "ಸ ०0५०७० ಪುರುಷೋ ಜಾಯಮಾನ; 
ಶರೀರಮಭಿಸಂಪದ್ಯಮಾನಃ ಪಾಷ್ಮಭಿಃ ಸಂಸ್ಕಜ್ಯತೇ' 'ಸ ಉತ್ಕಾಮನ್‌ ಮ್ರಿಯಮಾಣಃ ಪಾಪ್ಮನೋ 
ವಿಜಹಾತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರ್ಮಾಧೀನವಾಗಿ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಜೀವನ ಲಿಂಗಗಳೇ ಆಗಿವೆ. | 


fa fh ज्योतिरयं पुरुषः’? इति प्रश्ने(बृ.६-३-२) ‘af 
ज्योतिषाऽऽस्ते’? इत्यादिना आदित्यचन्द्राग्रिवागात्मसु पूर्वपूर्वास्तमये उत्तरोत्तरस्य 
ज्ञानहेतुत्वरूपज्योतिष्टमुत्त्ा ''कतम आत्मा’”' इति प्रभे (बृ.६-३-७) 
योऽयमित्यस्यो क्तत्वात्‌ आदित्यादिज्योतिष्द्वेनोक्तस्य च न तत्र सूर्यो भातीत्यादेः 
विष्णुत्वायोगेन जीवत्वावइयंभावाचच | 

ಮತ್ತು "ಕಿಂ ಜ್ಯೋತಿರಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಾಗ, 
“ಆದಿತ್ಯೇನೈವ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಆಸ್ತೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಆದಿತ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಕ್‌, ಆತ್ಮ 
ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನವರು ಅಸ್ತಮಯರಾದ ಮೇಲೆ ಮುಂದಿನವರು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ್ದರಿಂದ 
ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವರೂಪರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ನಂತರ "ಕತಮ ಆತ್ಮಾ' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ, 
"ಯೋತ5ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಆದಿತ್ಯಾದಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ವೇನ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವರಿಗೆ "ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ವಿಷ್ಣುತ್ತವು 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಜೀವತ್ವವನ್ನೇ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. 

आत्मइब्देन परमात्मग्रहणे सति अस्तमयादिहीनात्मज्योतिष्टस्य जीवे 
सार्वकालिकत्वेन: आदित्येनैव ज्योतिषेत्यादौ अवधारणायोगादिति ।। 

ಆತಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಅರ್ಥಮಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಷ್ಣ್ವವು 
ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ "ಆದಿತ್ಯೇನೈವ ಜ್ಯೋತಿಷಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ್ಟ 
ಅವಧಾರಣವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಆದಿತ್ಯಾದಿ ಜೀವರುಗಳೇ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. 

सिद्धान्तस्तु 11 “'विष्णुरेब ज्योतिः विष्णुरेव se’ (चतुर्वेदशिखा) इति 
श्रुत्या ज्योतिःशब्दस्य विष्ण्वेकवाचित्वात्तस्य हृदयन्तर्ज्योतिरिति उपक्रमे “अत्रायं 
पुरुषः स्वयं ज्योतिः’? इति (बृ.६-३-९) उपसंहारे च श्रुतत्वेन ताभ्यां। 
विष्णुपरत्वेन निर्णीतवाक्यमध्यपतितत्वेन जीवलिङ्गानां अन्तर्णीतण्यर्थकत्वकल्पनया 
हरौ सावकाशत्वात्‌ लोकद्वयसश्चारस्य जीवमादाय इईशस्यैव स्वातन्त्र्येणोपपत्तेः, 
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आत्मदाब्दितेशास्य ज्योतिष्ट्रेऽपि जीवस्य बाह्मज्योतिःप्राधान्यज्ञापनाय आदित्ये- 
नैवेत्यवधारणोपपत्तेः विष्णुरेवेदं ज्योतिरिति ॥। 


ವಿಷ್ಣುವೇ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, "ವಿಷ್ಣುರೇವ ಜ್ಯೋತಿಃ' "ವಿಷ್ಣುರೇವ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬ 
ಚತುರ್ವೇದ ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಃಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣ್ವೇಕವಾಚ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜ್ಯೊತಿಃ' 
ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, 'ಅತ್ರಾಯಂ ಪುರುಷಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂದು 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರವಿದೆ. ಈ ಉಪಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಉಪಸಂಹಾರಗಳು 
ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತಹ ಸಕಲ ಜೀವಲಿಂಗಗಳು 
ವಿಷ್ಣುಪರವೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಹೊರತು, ಜೀವಪರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಜೀವನ ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ. 


ಕರ್ಮಾಧೀನವಾಗಿ ಉಭಯಲೋಕಸಂಚಾರವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿರಬಹುದು. ಆದರೆ, 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಜೀವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಉಭಯಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಂಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಮತ್ತು ಆತ್ಮಶಬ್ಧಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಜ್ಯೋತಿಯೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜೀವನು ಬಾಹ್ಯವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಜ್ಯೋತಿಯೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ 
"ಆದಿತ್ಯೇನೈವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವಧಾರಣವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. 


फलं तु हृदयाहितत्वमुखेन ज्योतिश्वरणेति सूत्राक्षेपः समाधिश्वेति ॥ ११॥ 


७९४०६१४ ಫಲ-ಫಲಿ ಭಾವ ಹೀಗಿದೆ. ಹೃದಯಾಹಿ ತತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ "ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರಣ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವುದೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲ. ಅದರ ಸಮಾಧಾನವೇ ಸಿದ್ಧಾಂತದ 


ಫಲ. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಷಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


(1 ಶೀಮಧೇಶಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 
~ "ವ er] 


ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೧) 


746 ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 
सूत्रार्थरत्रावळिः 


ज्योतिरधिकरणम्‌ (१।३।११) 


अत्रोभयप्रसिद्वज्योतिर्नाम ब्रह्मणि समन्वीयते 
ॐ॥। ज्योतिर्दर्शनात्‌ 118 १-३-४०॥।। 


ननु जीव एवेदं ज्योतिः । 'स समान’ इति जीबलिङ्गात्‌ । ಇತ लोकम्‌’ इति श्रुतेइच | 
किश्चास्यादित्यज्योतिः इत्यादिनाऽऽत्मज्योतिष्इमुक्तवा “कतम आत्मा’ इति प्रइने ज्योतिराम्रायते। 
नच तद्विष्णोः सम्भवति | “न तत्र सूर्यो भाति’ इत्यादेः | नच यस्यादित्यादिज्योतिष्ट्मुक्तं स 
जीव एवास्त्विति । तस्यैबेत्यत्र परमात्मज्योतिष्इमुत्तवा 'कतम आत्मा’ इति प्रइने ज्योतिषा - 
म्रानाळ्योतिर्विष्णुरिति । तथा सति परमात्मन उदयास्तमादिशून्यत्वेन सदा सद्धावात्‌ | 
आदित्येनैवायमित्याद्यवधारणं न स्यात्‌ । अत्रायं पुरुषः स्वयं ज्योतिर्भवतीत्यस्यैवार्थस्य 
प्रत्यभिज्ञानाच्च | तस्मादिदं ज्योतिर्जीव एवेति प्राचीनब्रह्मत्वोपादनमयुक्तमिति प्रापे, सूत्रमाह - 


ॐ।। ज्योतिर्दर्ईनादिति ॥। अस्यार्थः - 'योऽयमन्तर्ज्योतिः’ इति 
ज्योतिःशब्दवाच्यो विष्णुरेव | न जीवः | कुतः? दर्शनात्‌ विष्णुरेव ज्योतिरिति 
(चतुर्वेदशिखायाम्‌) श्रुतेरित्यर्थः | 


एवश्च विष्णुरेबेदं ज्योतिः । ज्योतिःश्रुतेर्विष्णुवाचित्नात्‌ । मुख्यार्थसम्भव एवामुख्यार्थस्य 
ग्राह्यत्वात्‌ | नच विष्णुपक्ष उभयलोकसश्चरणानुपपत्तेरमुख्येऽपि जीवरूपोऽर्थो ग्राह्यः | 
तस्यापि 'प्राज्ञेनात्मना’ इति, तस्मिन्‌ प्रमाणसिद्वत्वेन मुख्यार्थग्रहणे बाधकाभावात्‌ | नच 
“इमं लोकम्‌’ इत्याद्युक्तलिङ्गविरोधः । अन्तर्णीतणिचूत्वेन तेषामपि सावकाइात्वोपपत्तेः | न 
चादित्यादिज्योतिष्ट्रविरोधः । तस्य जीवत्वाङ्गीकारात्‌ । नच तस्यैव स्वयं ज्योतिष्डेनो क्तस्य 
ज्योतिष्द्मुच्यत इति बाच्यम्‌ | आत्मैवास्य ज्योतिरित्युक्तस्यात्मनः कतम आत्मेति 
प्रश्‍ने ज्योतिष्ट्वाभिधानेन जीवस्य प्रसिद्वत्वेन प्रशनायोग्यतया ज्योतिष्ट्वाभिधानात्‌ । न 
चावधारणानुपपत्तिः । तस्य बाह्मज्योतिषु तस्य प्राधान्यज्ञापनार्थत्वात्‌ | अन्यन्यावर्तकत्वस्य 
वागादिसत्वेनायोगात्‌ । विशिष्यभवगतो ज्योतिष्ट्वचनं तु स्वापे ज्योतिरन्तराभावाभिप्रायेणेति 
दरष्टन्यम्‌ । तस्मादिदं ज्योतिर्विष्णुरिति, “ज्योतिइचरणाभिधानात्‌’ इति प्राग्ब्युत्पादितविष्णुत्वं 
न बाधितमिति सिद्धम्‌ ।1#।। 


॥। इति सुत्रार्थरत्रावळ्यां ज्योतिरधिकरणम्‌ || 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ 
(೧-೩-೧೨) 


ನ 
ಭಾಗ -೧ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, 
ಭಾವದೀಪ ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 


ಜೇ 
ಭಾಷ್ಯದೀಪಿಕಾ ಹಾಗೂ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ - 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ. 


ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ 


ದೇವದೇವೋತ್ತಮ ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮ 
ಅಖಿಲಾಂಡಕೋಟಿಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕ, ಚತುರ್ದಶಲೋಕಗುರುಗಳಾದ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ 
® ಈ 


ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ "ಆಕಾಶ' 


॥ अथ आकाशाधिकरणम्‌ 11 


सू -॥ ತೌ आकाशोऽर्थान्तरत्वादिव्यपदेशात्‌ उं ॥ ४१ ॥ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಹೊರತು 'ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ನಾಮರೂಪ ರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ 
ವಿಲಕ್ಷಣಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಅಮೃತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳೂ 
ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ. 


॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ | 


ಷರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಲೋಕವಿಲಕಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ "ಆಕಾಶ' 749 
ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲಟ 
न ಬಬ 


ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका - “आकाशो ह बै नाम' इति श्रुत्युक्ताकाशो ena । न 
त्वव्याकृताकाशः । कुतः? अर्थान्तरत्वादिन्यपदेशात्‌ । “ते यदन्तरा’ इति 
वाक्ये विष्णोर्नामरूपराहित्याख्यविलक्षणार्थत्वस्य आदिशब्दगृहीतब्रह्मत्वामृत- 
त्वयोश्र उक्तत्वादित्यर्थः ।।१।। 

ಅರ್ಥ -- ಆಕಾಶಃ = 'ಆಕಾಶೋ ಹ ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 'ಆಕಾಶ' ಶಬ್ದದಿಂದ 

ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಹೊರತು ಅವ್ಯಾಕೃತ ಆಕಾಶವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 'ಅರ್ಥಾಂತರಾತ್‌ ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' 
= "ತೇ ಯದಂತರಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ 
ವಿಲಕ್ಷಣಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ. ಆದಿಪದದಿಂದ ಬ್ರಹ ತ್ವ, ಅಮೃತತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು. 


॥ ಸೂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತಮಯಿತು ॥ 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - सर्वाधारत्वं विष्णोरुक्तम्‌ । त“चाकाशो वै नाम नामरूपयोर्निर्बहित? 
(छा,उ.८-१४-१) इत्यत्राऽऽकाशस्य प्रतीयते । चै नामेति 


प्रसिद्धोपदेशात्‌ प्रसिद्वाकाशश्ाङ्गीकर्तव्य इति । 


ಅನುವಾದ - ದ್ರು ಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಾದಿ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನಾದವನು 
ಮಹಾವಿಷುವೇ ಆಗಿದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯವು ದವಾದ 
ಆಕಾಶವೇ ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಾತಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಾಹಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುತಿದೆ. ಈ ಶುತಿಯಲ್ಲಿ "ವೆ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ಅವ್ಕಯಗಳಿಂದ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯು 
ಳಿಯುತ್ತಿದೆ ಲೋಕ ಸಿದ್ದವಾದ ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಈ ಮಂತಪ್ರತಿಪಾದ್ದವಾಗಿದೆ ಎಂದು 


ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


750 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ "ಆಕಾಶ' ಎಂಬ 
ನಾಮಾತಕೆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಸಂಗತಿ, 
ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ - 


ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವಂ = ಆಕಾಶಾದಿ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಆಧಾರನಾದವನು, ವಿಷ್ಣೋ 
= ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ, ಉಕ್ತಂ = ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ದ್ಯುಬ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ತಚ್ಚೆ- ಆ 
ಸರ್ವಾಧಾರತ್ಸವಾದರೋ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ, ಆಕಾಶೋ ವೈ = ಆಕಾಶವೇ, 
ನಾಮರೂಪಯೋಃ = ನಾಮ ಮತ್ತು ರೂಪಾತಕ್ರವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ, ನಿರ್ವಹಿತಾ = 
ನಿರ್ವಾಹಕವಾಗಿದೆ. ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಆಕಾಶಸ್ಯ = ಆಕಾಶಕ್ಕೆ, ಪ್ರತೀಯತೇ = ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ವೈ ನಾಮೇತಿ = ವೈ ಮತ್ತುನಾಮ ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳು, ಪ್ರಸಿದ್ಧೋಷದೇಶಾತ್‌ 
= ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನೇ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಕಾಶಶ್ಚ = ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನೇ ಸರ್ವಾಧಾರವೆಂದು, ಅಂಗೀಕರ್ತವ್ಯಃ = ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ಇತಿ = 


ಇ ಪೂ a (१९) 
ಷ್ಟು ರ್ವಪಕ್ಷೆ. 


भाष्यदीपिका - अत्रोभयत्रप्रसिद्धमाकाशनाम ब्रह्मणि समन्वीयते । श्रुत्यादिसङ्गतिं 
विषयादिकं च दर्शयति - सर्वाधारत्वमिति ॥। युभ्वाद्यधिकरण इति शेषः । ततः किमित्यत 
आह - तच्चेति ॥ चोऽवधारणे | इत्यत्र’ ` इत्येबंरूपे छन्दोगबाक्य इत्यर्थः | 
अनेनात्रत्याकाशशब्दस्य विष्ण्बन्यत्वपरत्वो क्तिमुखेन पूर्वो क्तसर्वाधारत्वस्याप्यन्यनिष्ठत्वाक्षेपात्‌ 
तेनास्याऽक्षेपिकी सङ्गतिरुक्ता भवति । इन्दोगश्रुत्युक्त आकाशाख्यो विषयश्च सूचितः | 
सयुक्तिकं पूर्वपक्षं दर्शयति - चैनामेति ।। स इति शेषः । चोऽवधारणे । तथा च 
छन्दोगश्रुत्युक्त आकाशः प्रसिद्धः साक्षिसिद्वोऽव्याकृताकाश एवाङ्गीकार्यः । कुतः ? 
आकाझपदेन वैनामेति निपातद्वयच्योतितप्रसिद्विमदर्थस्योपदेजाद्‌ उक्तत्वादित्यर्थः | केचित्तु 
- “सत्तर्कदीपाबल्यां प्रसिद्धो भूताकाश एवाङ्गीकार्यःः इति बचनाद्‌ अवकाझस्यापि 
नामरूपवत्त्वादिति चन्द्रिकाकृदभिप्रेतं टीकापाठमाश्रित्याऽकाशब्दप्रवृत्तिनिमित्तमवकाङत्वं 
भूते निरवधिकमिति सुधोक्तेरत्राबकाश्ञशब्दितं भूतमेव पूर्वपक्षविषय इत्याहुः । श्रुतौ वै 
नामेति निपातद्वयं प्रसिद्धौ । ಇಗೆ वाचकरब्दप्रपञ्चः रूपपदेन 
प्राकृतरूपान्तर्भावितार्थप्रपश्चमात्रमुच्यते | तथा चा5काशो नामरूपयोः? शब्दार्थप्रपश्चयोः 
“निर्बहिता' fata आश्रयः कर्ता चेत्यर्थः | “ते? निर्वाह्मतया प्रकृते नामरूपे अन्तरा’ 
भेदेन । यदिति नामरूपप्रपश्चाद्‌ भिन्नं यदस्तीति यावत्‌ | यद्वा - तच्छब्देन 
बाच्यप्रपञ्चान्तर्भूतं नीलादिरूपं वाचकं नाम च गृह्यते | तथा च तते’ नामरूपे *अन्तरा’ 
विना तद्रहितमिति यावत्‌ । साकल्येन नामवाच्यं प्राकृतरूपरहितं च यद्‌ वर्तते तद्‌ 
ब्रह्मेत्यर्थः । यद्वा - ते’ नामिरूपिणाम्‌ 'अन्तरा’ भेदेन यदस्तीत्यर्थः । यथोक्तं 
तत्त्वप्रदीपे - नामि च रूपि च यत्न भवति ಕಾರಿ । 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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भाष्यम्‌ - अत उच्यते ಎ 
॥ ॐ आकाझोऽर्थान्तरत्वादिव्यपदे्ात्‌ उं» ॥४१॥ 


“ते यदन्तरा तद्ब्रह्म’ (छा, उ, ८-१४-१) इत्यर्थान्तरत्वादि- 
व्यपदेशादाकाशो हरिरेव | 


ಅನುವಾದ - ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಾ ಪ ಕ್‌ ೩ ವಾ 
ನಾಮರೂಪರಹಿತವಾದದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ತತ್ತವನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಆಕಾಶವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ --ಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ಥಾಪಕವಾದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ತೇ - ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು, ಅಂತರಾ = ಬಿಟ್ಟು, ಅಂದರೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿ, 
ಯತ್‌ = ಯಾವುದು ಇದೆಯೋ, ತತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ = ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಇತಿ = ಹೀಗೆ, 
ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ = ನಾಮರೂಪಾತಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ 
ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಆಕಾಶಃ = ಆಕಾಶಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು, ಹರಿರೇವ 


= ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ." » 


भाष्यम्‌ -“अवर्ण (walang इत्याद्याथर्वणी श्रुतिः) “यतो वाचो 
fade’ (तै.उ. २-४) इत्यादि श्रुतेस्तस्येब हि तल्लक्षणम्‌ | 


(१) भाष्यदीपिका - सिद्धान्तयत्सूत्रमवतार्य व्याचष्टे - अत इति ॥। इत्यर्थान्तरत्वादि- 
व्यपदेशादिति ॥। सूत्रे भाष्ये च पदार्थत्वबोधायार्थञ्चन्दः | श्रुत्यनुसारादन्तरशब्दः | 
ताभ्यामिति शेषः । तथा च ताभ्यां नामरूपाभ्याम्‌ अन्योऽर्थः अर्थान्तरं, यद्वा ताभ्यां 
विलक्षणः अर्थः अर्थान्तरः तस्य भावस्तत्त्वम्‌ । नामरूपप्रपश्चभिन्नत्वं वा 
प्राकृतनामरूपराहित्यं वा | नामरूपराहित्याख्यार्थान्तरत्वन्यपदेशादित्यर्थः | आदिपदेन 
ब्रह्मत्वं गृह्यते । यद्वा - निरपेक्षयोरेव नामरूपराहित्ययोराकाझस्य ब्रह्मत्वसाधकत्वाद्‌ 
अर्थान्तरपदेन रूपराहित्यम्‌ आदिपदेन नामराहित्यं च गृह्यते | तथा च 
एबंरूपार्थान्तरत्वादयुक्तेरित्यर्थः । ತಗಳ? छान्दोग्ये श्रुतोऽयमाकाझस्तच्छन्दवाच्यः | 
समन्वयसूत्रादनुवृत्तस्य तत्त्वित्यस्यार्थमाह - हरिरेबेति ।। अनेन - अयमाकाशो हरिरेव | 
कुतः ? अस्य अर्थान्तरत्वादिन्यपदेञ्चात्‌ ते यदन्तरा’ इति नामरूपराहित्याख्यविलक्षणार्थ- 
त्वोक्तेः, ब्रह्मत्वोक्तेश्रेति सूत्रार्थं उक्तो भवति | 


ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


752 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಅನುವಾದ - "ಅವರ್ಣಮಚಕ್ಸುಪ್ರೋತ್ರಮ್‌' ಎಂಬ ಅಥರ್ವಣ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು 
"ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ' ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ನಾಮರೂಪತ್ವಾದಿ ಲಿಂಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಅವರ್ಣಂ = ಪ್ರುಕೃತವಾದ ಶುಕ್ಲಾದಿ ವರ್ಣರಹಿತನಾದವನೆಂದು, ಮತ್ತು ಯತಃ = ಬ್ರಹ್ಮನ 


ದೆಸೆಯಿಂದ, ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ - ನಾಮರೂಪವಾದ ಜಗತ್ತು ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತದೆ. 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತೇಃ = ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ, ತಸ್ಪೈವ ಹಿ = ಆ 


ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ, ತತ್‌ = ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವು, ७६१२० = ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ." १) 
भाष्यम्‌ - “'अनामा सो$प्रसिद्धत्वादरूपो भूतवर्जनाद' इति (हि) ब्राह्मे ॥४१॥ 


॥ इति श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यनिरचिते 
ब्रह्मसूत्रभाष्ये आकाशाधिकरणम्‌ ॥ १२ || | 


ಅನುವಾದ - ಶ್ರೀಹರಿಯು ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧನಲ್ಲದ ಕಾರಣ . ನಾಮವಾಚ್ಯನಾದರೂ 
ನಾಮರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಭೌತಿಕ ದೇಹರಹಿತನಾದ್ದರಿಂದ ಆಕಾರರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಳು _____ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣವು ಹೇಳಿದೆ. 


(१) भाष्यदीपिका - आकाशे श्रुतेन नामरूपत्वादिलिङ्गेन कुतो विष्णुत्वनिश्चय 
इत्यतस्तस्य तनिष्ठत्वादिति भावेन तत्र प्रमाणतयाऽऽधर्चणीं श्रुतिमाह -अवर्णमिति ॥। 
प्राकृतञुङ्कादिवर्णरहितं तद्भिन्नं वेत्यर्थः | यद्वा, अवर्णं न वर्ण्यं “नापि वर्णात्मकम्‌' 
इत्यर्थः ಇಕಾ? इति श्रुतिः । “यतो? ब्रह्मणो 'बाचो’ नामानि । निवर्तन्ते’ 
इत्यनामत्वोक्तिपरतया व्याख्येया । आदिशब्दात्‌ 'अशन्दमस्पर्शमरूपम्‌' 
(कठ,१.३.१५) इत्यादिश्रुतिर्गृह्यते । इत्यादिश्रुतेरित्यस्य तस्य विष्णोरेतदरूपत्वादिकं 
लक्षणमसाधारणधर्म इति ज्ञायत इत्यध्याहारेणान्वयः | हि यस्मात्‌ तस्मान्न लिङ्गस्य 
ब्यधिकरणासिद्धिरिति भावः । तस्यैवेत्येवकारेण व्यभिचारशङ्काऽपि निरस्ता । यद्यपि 
“यतः! इत्यनामत्वश्रुतिरेव प्रथममुदाहर्तन्या, 'ते यदन्तरा’ इति नामराहित्यस्यैव 
प्रथममुक्तत्वात्‌ । नतु 'अवर्णम्‌? इत्यरूपश्रुतिः । तथाऽपि वाचकस्य नाम्रो 
वाच्यापेक्षाऽप्राधान्याद्‌ वाच्यस्यैव प्रधानत्वाद्‌ वाच्यप्रपश्चान्तर्गतरूपराहित्यश्रुतिरेव 
प्रथममुदाहृतेत्यदोषः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನಾಮರೂಪರುಹಿತ್ಯವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೂ ರುಗ್ನಾದಿ ವರ್ಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ. ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ — 


ಅಸೌ ವಿಷ್ಣು ಅಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌ = ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣನಾದ್ಧರಿಂದ, ಅನಾಮ = 
ನಾಮರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಹೆಸರಿಲ್ಲದವನೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಚೂತವರ್ಜನಾತ್‌ 
= ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ದೇಹದ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಅರೂಪಃ = ರೂಪರಹಿತನೆಂದು 


ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮೇ - ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ." (| 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಕ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯಾನುವಾದ ಮುಗಿಯಿತು. 


श्रीपञ्चनाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळिः 


॥ ॐ» आकाझोऽर्थान्तरत्वादिव्यपदेशात्‌ ಕಾ ॥ 


ननु, 'आकाझो वै नाम नामरूपयोनिर्वहिता' इत्यत्र सर्वाधिकतयाप्यास्नातोऽ- 
प्याकाशो न विष्णुः, किन्तु भूताकाश एव । वै नामेति प्रसिद्वियोतकनिपात- 
श्रबणाह्लोकप्रसिद्धाकाशो हि भूताकाश इति न वक्तव्यम्‌ । 'ते यदन्तरा तद्‌ ब्रह्म’ 
इति वाक्यशेषविरोधात्‌ । यतो यमाकारास्ते नामरूपे विना ताभ्यामस्पृष्टो वर्तते । 
अतो नामरूपात्मकभूतभौतिकादिप्रपञ्चानिर्वाहत्वाद्‌ अर्थान्तरभूत इत्यर्थः | “तद्‌ 
ब्रह्म तदमृतं स आत्मा’ इति निर्दिष्टमानत्वाच नायमाकाशः । चै नामेत्यनेन 


(१) भाष्यदीपिका - ननु हरेर्नामरूपराहित्सं नोपपद्यते, सर्वशब्दवाच्यत्वाद्‌ 
रुग्मवर्णादिरूपवत्त्वाच । अन्यथेक्षतेः रूपोपन्यासाच्चेत्युक्तविरोधापातादित्यत आह - 
अनामेति ॥। “सः हरिः *अप्रसिद्धत्वात्‌’ साकल्येन स्वात्मनोऽन्येन झन्दादिनाऽप्रमितत्वा- 
निमित्तादनामेत्युच्यत इत्यर्थः । न चैवमाकाञञ्चन्दवाच्यस्य प्रसिद्विबोधकनिपातद्वयविरोध 
इति वाच्यम्‌ | निपातबोध्यप्रसिद्धेः विधेयभूतनिवों ढृत्वान्वयित्वेन पूर्वपक्षिरीत्यो दे३याकाञा- 


न्वयित्वाभावात्‌ । निर्वोदृत्वस्य च ಪಯ ಬಾ ಟು “एको दाधार’ 
इत्यादिश्रुतिप्रसिद्धत्वात्‌ । तस्य चाप्रसिद्वत्वादित्यनेनानिषिद्वत्वात्‌ । 'भूतवर्जनात्‌' 
भौतिकदेहञून्यत्वात्‌ तादृशरूपराहित्याद्‌ वाऽरूप इत्यर्थः । इति ब्राह्मे 


इत्यस्योक्तत्वानोक्तविरोध इत्यध्याहृतेनान्वयः । 


॥ इत्याका्षाधिकरणम्‌ ।। १२ ॥ 
७४२5२१४०१० (೧-೩-೧೨) 


754 ಹ ಭಾಷ್ಯ ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಭಾವದೀಪ, ವಾಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಆ 


प्रकाशमानो भगवानामरूपनिर्वहितेत्यत्र प्रसिद्धियोतकेन नामरूपातीतत्बं विष्णोरेव 
युज्यते । “अगोत्रमवर्णमचक्षुःश्रोत्रमः “यतो वाचो निवर्तन्ते’ इत्यादिश्रुतेः 
*अनामा सोऽप्रसिद्धत्वादरूपो भूतवर्जनाद्‌’ इति बचनान्नात्र विरोधः शङ्कनीयः | 
तदिदमुक्तम्‌ - सर्वाधारत्यमित्यादिना 1 


11 इति सत्तर्कदीपाबळ्याम्‌ आकाशाधिकरणम्‌ || 


"ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮಾ, ನಾಮರೂಪಯೋರ್ನಿರ್ವಹಿತಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವು ಸಕಲ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ, ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ 
ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ವೈ ನಾಮಾ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿದ್ಯೋತಕವಾದ ನಿಪಾತವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಆಕಾಶವೆಂದರೆ 


ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ. 


ಸಿದಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - "ತೇ ಯದಂತರಾ ತದ್‌ ಬ್ರಹ' ಎಂಬ ವಾಕ್ತಶೇಷದಲ್ಲಿ ವಿಷುವಾಚಕವಾದ 
ಬ್ರಹಶಬವಿರುವುದರಿಂದ ಮಹಾವಿಷುವೇ ಆಕಾಶಶಬದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ದನಾಗುತಾನೆ. ನಾಮರೂಪ- 
ರಹಿತವಾದ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವಿದೆಯೋ, ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಹೇಳಿದರಿಂದ ಆಕಾಶಪದದಿಂದ 
ನಾಮರೂಪಾತಕವಾದ ಭೌತಿಕವಾದ ಆಕಾಶವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. "ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತದಮೃತಂ ಸೆ ಆತ್ಮಾ' ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗದು. 'ವೈ ನಾಮಾ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಾಕಲ್ಯೇನ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನು 
ಅನಾಮನೆಂದು ಪಾಂಚಭೌತಿಕವಿಲ್ಲ ಕಾರಣ ಅರೂಪನೆಂದು, ವಿಷ್ಣುವನೇ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ 
ಅಗೋತ್ರಮವರ್ಣಮಚಕುಃಶ್ರೋತ್ರಮ್‌' "ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ' ಇತ್ಲಾದಿ ಶುತಿಗಳಿಂದ 
ಪಾಕತದೇಹವಿಲದವನು ಎಲ್ಲಾ ಶಬಗಳಿಂದಲೂ ಅತೀತನಾದವನು ಭಗವಂತನೇ ಆಗುತಾನೆ 
ಆದರಿಂದ ಪರಮಾತನೇ ಆಕಾಶಶಬದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ದನಾಗುತಾನೆಂದು ಸಿದವಾಗುತದೆ 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


तत्वप्रकाशिका - 
॥। ॐ आकाझोऽर्थान्तरत्वादिन्यपदेशात्‌ ॐ ॥। 


अन्न प्रयोगवशाद्रगने भगवति च साधारणस्याकानास्नरो हरौ समन्चय- 
प्रतिपादनादस्ति शास्रादिसङ्गतिः । श्रुत्यादिसङ्गतिं बिषयादिकं च सूचयति ॥ 
सर्वेति ॥। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ४९००३९ "ಆಕಾಶ' - 755 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಯದೇಷ ಆಕಾಶ ಆನಂದೋ ನ ಸ್ಯಾತ್‌' ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾದ್ದರಿಂದ, "ಆಕಾಶ' 
ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ ಶಬ್ದವನ್ನು ದಹರ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗತಿ- ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ-ಪಾದಸಂಗತಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ, 
ವಿಷಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 'ಸರ್ವ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
तत्वप्रकाशिका - युभ्वायायतनं स्वशब्दादित्यादी सर्वाधरत्वं विष्णोरुक्तम्‌ | 
तच्छन्दोगश्रुतादाकाझास्य प्रतीयते | 
"ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನಂ ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವನ್ನು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದೆ. 
तत्वप्रकाशिका - आकाशो वै नाम नामरूपयोनिर्वहिता ते यदन्तरा ಕಾ 
तदमृतम्‌? इति । स च विष्णोरितर्चेत्सर्वाधारत्वमन्यस्य प्रसञ्जेत इत्यवञ्यं 
निर्णयः । स आकाशोऽत्र विषयः । 


"ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ ನಾಮರೂಪರ್ಯೋರ್ನಿರ್ವಹಿತಾ ತೇ ಯದಂತರಾ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತದಮೃತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಎಷ್ಟುವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಪದಾರ್ಥವು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದರೆ, ಅದೇ ಪದಾರ್ಥವೇ ಸರ್ವಾಧಾರವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಈ 


ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕು. ಈ ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 

तत्वप्रकाशिका - किं विष्णुः प्रसिद्धाकाशो चेति सन्देहः । उक्तसाधारण्यं 
सन्देहनीजम्‌ इति भावः । सयक्तिकं पूर्वपक्षयति ॥ वै नामेति ॥ 

ಇಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೋ, ಅಥವಾ ಭೂತಾಕಾಶವೋ? 
ಎಂದು ಸಂಶಯ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವೇ ಸಂಶಯಬೀಜವಾಗಿದೆ. ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು "ವೈನಾಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

तत्वप्रकाशिका - अयमाकाशाः प्रसिद्ध एब भवेत्‌ । आकाडाडब्दस्य तत्र 
रुढत्वात्‌ | | 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಏಕೆಂದರೆ, ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ರೂಢವಾಗಿದೆ. 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


756 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


तत्वप्रकाशिका - नच वबाच्यमाकाशब्दस्य बिष्णाबपि वृत्तः सावकाश इति । 
यौगिकत्बात्‌ । योगस्यरूढेर्दौबल्यात्‌ | 

ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಯೌಗಿಕವಾಗಿದೆ. ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ರೂಢವಾಗಿದೆ. ಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ರೂಢಿಯೇ ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಂದ ಭೂತಾಕಾಶವೇ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - सर्वाधारत्वलिङ्गेन योगोऽप्याश्रीयतेऽति चेन | 
प्रसिद्धाकाशपंरित्यागेनात्र विष्ण्बज्ञीकारे बै नामेत्युक्तनिपातद्वयविरोधात्‌ । 


"ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ ಆಶ್ರಯಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪಶಿಸಬಾರದು. ಪಸಿದವಾದ ಭೂತಾಕಾಶ ಎಂಬರ್ಥವನು ಬಿಟು -ವಿಷ್ಣು ಎಂಬರ್ಥವನು 
ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ ನಾಮಾ' ಎಂಬಲಿ ಹೇಳಲಟ ಎರಡು ನಿಪಾತಗಳ ವಿರೋಧ ಬರುತದೆ 


तत्वप्रकाशिका - तस्योक्तार्थप्रसिद्धियोतकत्वात्‌ । नहि विष्णुस्तन्निर्बहितृत्बं 
बा प्रसिद्धम्‌ । अतः प्रसिद्धाकादा एवायमिति तस्य सर्वाधारत्वमिति भावः | 


ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ನಿಪಾತಗಳು ಭೂತಾಕಾಶ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ದ್ಲೋತಕವಾಗಿವೆ. ಆಕಾಶಶಬಕೆ 
ವಿಷ್ಣು ಎಂಬರ್ಥವಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಅವನ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾಗಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲವಷ್ಟೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ` ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವೂ ಸಹ 
ಭೂತಾಕಾಶದ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तत्वप्रकाशिका - सिद्धान्तयत्सूत्रमबतार्य व्याचष्टे - अत इति ॥ 
अयमकाशो हरिरेब । अस्याकाशस्य ते यदन्तरेति नामरूपराहित्याख्य- 
बिलक्षणार्थत्वब्यपदेशात्‌ । “तदब्रह्मेति? ब्रह्मत्बव्यपदेशाचेत्यर्थः । अर्थान्तरत्वमिति 
रूपराहित्यमादिपदेनानामत्बमिति बा ते नामरूपे अन्तरा विना वर्तत इत्यर्थः । 


ಸಿದ್ದಾಂತಸ್ಸಾಪಕವಾದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತಿದ್ದಾರೆ, "ಅತ' ಇತ್ಸಾದಿಯಾಗಿ 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬಪ್ರತಿಪಾದ್ಧನು ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ` ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ "ತೇ 

ಯದಂತರಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಮರೂಪಗಳ ರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 

ಮತ್ತು "ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಬ್ರಹತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


mee क्राय 


ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ "ಆಕಾಶ' 757 
"ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬರ್ಥವನ್ನಾಗಲಿ, ಆದಿಪದದಿಂದ 
ನಾಮರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. ಇಂಥಹ ನಾಮರೂಪಗಳಿಲ್ಲದೆ ಭಗವಂತನು 
ಮಾತ್ರ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯ. 
तत्वप्रकाशिका - अरूपत्वादिलिङ्गेन कुतो बिष्णुत्वनिश्‍चय इत्यत आह - 
अवर्णमिति ॥ रूपस्य वाच्यान्तभाबिन प्राधान्यात्‌ क्रमोहृ्नम्‌ । 
ಅರೂಪತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಇಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪಶ್ನೆಗೆ "ಅವರ್ಣಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರೂಪವು ವಾಚ್ಯದಲ್ಲೇ 
ಅಂತರ್ಭೂತವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ನಾಮರೂಪೇ' ಎಂದು ಕ್ರಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘನೆ 
ಮಾಡಿದಾರೆ. 


तत्वप्रकाशिका - ननु हरेः कथमनामरूपत्वमुक्तविरोधादित्यत आह - 
अनामेति ॥। 


ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಏಕೆಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ಈಕ್ಷತ್ವಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಾಮ 
ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವಾಚ್ಯತ್ವವಿಲ್ಲವಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅನಾಮಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
तत्वप्रकाशिका - नच विष्णुपक्षे निपातद्वयविरोधः । भगवतो नामादि- 
निर्वहितृत्वस्यालोकप्रसिद्धत्वेऽपि “एको दाधार भुवनानि विवा’ इत्यांदि- 
बेदप्रसिद्वत्वेन तदर्थत्वेनोपपत्तेः । 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ವೈ ನಾಮಾ' ಎಂಬ ಎರಡು ನಿಪಾತಗಳ 
ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಾತಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯನಾಗಿದಾನೆಂಬುದು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗದಿದ್ದರೂ "ಏಕೋ ದಾಧಾರ ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುವುದರಿಂದ ನಿಪಾತಗಳು ಉಪಪನವಾಗುತ್ತವೆ 
तत्वप्रकाशिका - अन्यथा अनामरूपत्वबिरोधात्‌ । अव(आ) काशस्यापि 
नाम(रूप)वत्त्वात्‌ । अतोऽयमाकाशो विष्णुरेवेति तस्यैव सर्वाधारत्वमिति स्थितम्‌ 


॥ ४१ ॥ 


॥ इति श्रीमज्जयतीर्थभिक्षुविरचितायां तत्वप्रकाशझिकायाम्‌ 


आकाझाधिकरणम्‌ ।। 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


756 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
तत्वप्रकाशिका - नच वाच्यमाकाइाब्दस्य निष्णाबपि वृत्तः सावकाश इति । 
यौगिकत्बात्‌ । योगस्यरूढेदौंबल्यात्‌ । | 
ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಯೌಗಿಕವಾಗಿದೆ. ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ರೂಢವಾಗಿದೆ. ಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ರೂಢಿಯೇ ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶವೇ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - सर्वाधारत्वलिङ्गेन योगोऽप्याश्रीयतेऽति चेन | 
प्रसिद्धाकाशपरित्यागेनात्र विष्ण्बड्रीकारे वै नामेत्युक्तनिपातद्वयविरोधात्‌ | 


"ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ ಆಶ್ರಯಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಭೂತಾಕಾಶ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು: ವಿಷ್ಣು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ "ವೈ ನಾಮಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಎರಡು ನಿಪಾತಗಳ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - तस्योक्तार्थप्रसिद्धियोतकत्वात्‌ । नहि विष्णुस्तनिर्वहितृत्चं 
बा प्रसिद्धम्‌ । अतः प्रसिद्धाकाश एवायमिति तस्य सर्वाधारत्वमिति भावः | 
ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ನಿಪಾತಗಳು ಭೂತಾಕಾಶ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥಕ್ಕೆ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿವೆ. ಆಕಾಶಶಬ್ಬಕ್ಕೆ 
ವಿಷ್ಣು ಎಂಬರ್ಥವಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಅವನ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾಗಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಸರ್ವಾಧಾರತ್ತವೂ ಸಹ 
ಭೂತಾಕಾಶದ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तत्वप्रकाशिका - सिद्धान्तयत्सूत्रमबतार्य व्याचष्टे - अत इति ॥| 
अयमकाशो हरिरेब । अस्याकाडस्य ते यदन्तरेति नामरूपराहित्याख्य- 
विलक्षणार्थत्वन्यपदेशात्‌ । *तदब्रह्मेति’ ब्रह्मत्वन्यपदेशाच्चेत्यर्थः । अर्थान्तरत्वमिति 
रूपराहित्यमादिपदेनानामत्वमिति बा ते नामरूपे अन्तरा चिना वर्तत इत्यर्थः । 

ಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ಥಾಪಕವಾದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಅತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ' ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ "ತೇ 
ಯದಂತರಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಮರೂಪಗಳ ರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ. 


ಮತ್ತು "ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದು ಬ್ರಹತ್ವ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ "ಆಕಾಶ' 757 
"ಅರ್ಥಾಂತರತ್ತ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬರ್ಥವನ್ನಾಗಲಿ, ಆದಿಪದದಿಂದ 
ನಾಮರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. ಇಂಥಹ ನಾಮರೂಪಗಳಿಲ್ಲದೆ ಭಗವಂತನು 
ಮಾತ್ರ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯ. 
तत्वप्रकाशिका - अरूपत्वादिलिङ्गेन कुतो विष्णुत्वनिश्‍चय इत्यत आह - 
अबर्णमिति ॥। रूपस्य वाच्यान्तर्भाबेन प्राधान्यात्‌ FAA । 
ಅರೂಪತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಇಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೀರಿ) ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅವರ್ಣಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರೂಪವು ವಾಚ್ಯದಲ್ಲೇ 
ಅಂತರ್ಭೂತವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ನಾಮರೂಪೇ' ಎಂದು ಕ್ರಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
तत्वप्रकाशिका - ननु हरेः कथमनामरूपत्वमुक्तविरोधादित्यत आह - 
अनामेति ॥ | 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಏಕೆಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ಈಕ್ಚತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಾಮ 
ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳು ಪರಮಾತನಿಗೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವಾಚ್ಯತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅನಾಮಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
तत्वप्रकाशिका - नच विष्णुपक्षे निपातद्वयविरोधः । भगवतो नामादि- 
निर्बहितृत्वस्यालोकप्रसिद्धत्वेऽपि “एको दाधार भुवनानि ಬ इत्यादि- 
चेदप्रसिद्धत्वेन तदर्थत्वेनोपपत्तेः । 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 'ವೈ ನಾಮಾ' ಎಂಬ ಎರಡು ನಿಪಾತಗಳ 
ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಾತಕ್ರವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗದಿದ್ದರೂ “ಏಕೋ ದಾಧಾರ ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುವುದರಿಂದ ನಿಪಾತಗಳು ಉಪವನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. 
तत्वप्रकाशिका - अन्यथा अनामरूपत्वनिरोधात्‌ । अव(आ) काडस्यापि 
नाम (रूप)वत्त्वात्‌ । अतोञ्यमाकाशो विष्णुरेबेति तस्यैव सर्वबाधारत्वमिति स्थितम्‌ 


11 ४१ ॥। 


॥ इति श्रीमज्जयतीर्थभिक्षुविरचितायां तत्वप्रकाशिकायाम्‌ 


आकाशाधिकरणम्‌ ।। 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


758 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, “ತೇ ಯದಂತರಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಾಮರೂಪತ್ವದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಭೂತಾಕಾಶವು ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ, 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. "ಸರ್ವಾಧಾರತ್ಹ' 
ಎಂಬ ಧರ್ಮವೂ ಸಹ ಅವನಲ್ಲೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಕ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅಕಾಶಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು 


भावदीपः ಇ 
॥ ॐ आकाशोऽर्थान्तरत्वादिव्यपदेशात्‌ ॐ ।। 


न्यायविवरणेऽनुक्तेर्भाष्यपर्यालोचनया लब्धं साधारण्यबीजमाह - प्रयोगेति ॥। 
'आकाइास्तल्किङ्गाद्‌श इत्याकाशशब्दस्य विष्णौ प्रयोगस्य दर्शितत्वाद्‌ गगने च 
प्रयोगस्य प्रसिद्धत्वादित्यर्थः | 

“७७२४०९5 दु£ ०३०३) २,८८४९०२ॐ ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ಆಕಾಶಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಭಾಷ್ಯದಿಂದಲೇ 
ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವು ಅರ್ಥಾತ್‌ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಸಾಧಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು “ಪ್ರಯೋಗವಶಾತ್‌' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

भावदीपः - यद्वा5त्र प्रयुक्तवैनामेति निपातद्योतितप्रसिद्धेर्न्याबर्त्यत्वेनाप्रसिद्ध- 
ब्रह्मण्याकाझडाब्दप्रयोगस्य पूर्वपक्षिणाऽङ्गीकृतत्वादित्यर्थः । सङ्गत्यर्थतया भाष्यं 
व्याचष्टे - युभ्वादीति 11 


ಅಥವಾ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈ ನಿಪಾತಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ನಿಪಾತಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯು ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ. 


ಸಂಗತಿಪರವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ, " ದ್ಯುಬ್ವಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
भावदीपः - 'अक्षरमम्बरान्तधृतेः' “दहर उत्तरेभ्यः? इत्यादावित्यादिपदार्थः । 
तच्चेत्यादि व्याचष्टे - तच्छन्दोगेति ।। अष्टमान्त । यद्यपि नामेति इाब्दप्रपञ्चो क्तावपि 


रूपपदेनात्र “अवर्णम्‌? इत्याद्युक्त्या वर्णविङोषोक्तेर्न सर्वाधारत्वलाभः । तथाप्यस्य 


वाच्यरूपार्थप्रपञ्चमात्रोपलक्षणमिति भाबः | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ "ಆಕಾಶ' 759 

“ಅಕರಮಂಬರಾಂತಧ್ದತೇಃ' "ದಹರ ಉತರೇಭ್ನ' ಇತ್ತಾದಿಗಳನ್ನು 'ದ್ಲುಭಾದಿ' ಎಂಬಲಿರುವ 

ಆದಿಪದದಿಂದ ವಿವಕಿಸಬೇಕು. "ತಚ' ಇತ್ತಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು "ತಚ್ಚಂದೋಗಾ ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತಿದ್ದಾರೆ. "ತಚ್ಚಂದೋಗ' ಎಂದರೆ ಅಷಮಾಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ನಾಮ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಶಬ್ದಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ರೂಪಪದದಿಂದ ಅರ್ಥಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವಿವಕಿಸಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ, "ಅವರ್ಣಂ' ಇತ್ತ್ಮಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವರ್ಣವಿಶೇಷವನಷೇ ವಿವಕಿಸವೇಕು. ಇದರಿಂದ ಸರ್ವಾಧಾರತವನು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಆದರೂ ಸಹ, ರೂಪಪದದಿಂದ ಯಾವ ರೂಪಪ್ರಪಂಚವು ತಿಳಿಯುತಿ ದೆಯೋ, ಇದರಿಂದ ಉಪಲಕಣಯಾ 
ಸಕಲ ಅರ್ಥಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


भाबदीपः - एतेन इत्यत्रेत्यद्‌ व्याख्यातम्‌ । रूपेत्यर्थमात्रोपलक्षणम्‌ 
नामरूपयोः इाब्दार्थप्रपञ्चयोः निर्वहिता fate आश्रय इत्यर्थः । ते निर्वाह्मतया 
प्रकृते प्राकृतनामरूपे अन्तरा विना तद्रहितमिति याबत्‌ । साकल्येन नामावाच्यं 
प्राकृतरूपरहितं च यद्वर्तत इति फलितार्थः | 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ರೂಪ' ಎಂಬ ಪದವು ಅರ್ಥಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು "ನಾಮರೂಪಯೋ 
ಎಂದರೆ ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥಪ್ರಪಂಚಗಳಿಗೆ ನಿರ್ವಹಿತಾ : ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕಿಸಬೇಕು 
'ತೇ' ಎಂದರೆ ನಿರ್ವಾಹ್ಯತಯಾ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಪ್ರಾಕೃತ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 
ಸಾಕಲ್ಯೇನ ಶಬ್ದಾವಾಚ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಕೃತರೂಪರಹಿತವಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುವಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಎಂಬರ್ಥವು ಫಲಿತಾರ್ಥವಾಯಿತು. 


भाबदीपः - वै नामेत्यादिभाष्यभावमाह - स चेति ।। वक्ष्यमाणदिशेति भावः। 
उक्तमित्यन्तस्य तात्पर्यम्‌ - सर्वेति ॥ इति सङ्गतिसम्भवादित्यर्थः | पूर्वपक्षादि- 
परत्वेनापि व्याख्यातुं पूर्वपक्षतचयुक्तिकथनपरांशमवतार्यप्रसिद्धाकाशर्चाङ्गीकर्तन्य 


इति प्रतिज्ञातार्थमाह - सयुक्तिकमित्यादिना ।। 


ವೈ ನಾಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ಸ ಚ' ಇತ್ತಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಮುಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಇತರವಾದದ್ದು ಆಕಾಶಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ 
"ಉಕ್ಷಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಸರ್ವಾಧಾರತ್ನಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ತೋರಿಸುತಿದಾರೆ. "ಇತಿ' ಎಂದರೆ ಹೀಗೆ ಸಂಗತಿಯು ಉಪವನ್ನವಾಗುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಪೊರ್ವಪಕ್ಕ- 
ಪರವಾಗಿಯೂ ಕೂಡ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಕಾ ನ ಮಾಡಲು ಪೂರ್ವಪಕ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಪಕಯುಕಿ 
ಕಥನಪರವಾಗಿ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಿ ಪಸಿದವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದವೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಎಂಬ 


ಪತಿಜಾರ್ಥವನು 'ಸಯುಕಿಕಂ' ಇತ್ಮಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


760 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भावदीपः - प्रसिद्धपदसूचितां युक्तिमाह - आकाशेति ॥। पूर्वेण गतार्थत्वमाशङ्कते 
- नचेति ॥ विष्णावपीति ।। 'आकाइस्तल्किङ्गाद्‌’ इत्युक्तन्यायादिति भाबः || 
योगिकत्बादिति ॥ Tam योगवृत्तयः” इति सङ्केपभाष्योक्तेः । अन्यथा 
' ब्रह्मपदोक्तगुणपूर्त्य सिद्धेस्तदर्थत्वात्‌ समन्चयस्येति भावः 11 


ಪ್ರಸಿದ್ಧಪದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು "ಆಕಾಶ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಗತಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು "ನಚ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಶಂಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ವಿಷ್ಣಾವಪಿ' ಎಂದರೆ 
"ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಬರುತ್ತದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. "ಯೌಗಿಕತ್ವಾತ್‌' ಎಂದರೆ ०३ ७२; ಯೋಗವೃತ್ತಯಃ' ಎಂದು ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ, 
ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮಪದದಿಂದ 
ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ್ದು ಕೂಡ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವದ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. | 

भावदीपः - दौर्बल्यादिति ॥ तथाच प्रबलरूढित्यागेन यौगिकग्रहणे 
निरवकाशानन्तत्वादिलिङ्गाद्‌ “आकाह इति होवाच’ इत्यादी यौगिकस्यापि 
तरिष्णोर्ग्रहणेऽपीह कारणाभावादिति भावः | 

ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತಹ ७७०४४१८ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ರೂಢಿಯೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರಬಲವಾದ ರೂಢಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೌಗಿಕವಾದ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಬಾರದು. 
ನಿರವಕಾಶವಾದ ಅನಂತತ್ವಾದಿ ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ "ಆಕಾಶ ಇತಿ ಹೋವಾಚ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆದರೂ ಕೂಡ, ಪ್ರಕೃತ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಯಾೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

भाबदीपः - कारणमप्यत्रा5डाहूते - सर्वेति wu तथाच ‘serif’ 
इत्यनेनैव गतार्थमिदमिति भावः | एतदुपमर्दकतयाऽधिकां ಇಇ वक्तुं वै नामेति 
प्रसिद्धिघोतनिपातद्वयं रूढित्यागेनोक्तयौगिकार्थस्वीकारविरोधीति न्यायविवरणं 
योजयित्वा वै नामेति भाष्यं योजयति - प्रसिद्धेति ್ಪ 


ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಸರ್ವಾಧಾರಸ್ಯತ್ವಲಿಂಗೇನ' 

ಎಂಬುದರಿಂದ. ಆದ್ದರಿಂದ, "ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಮೇಯವು 

ಗತಾರ್ಥವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಧಿಕಾಶಂಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು 

ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ದ್ಯೋತಕವಾದ ನಿಪಾತಗಳು ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೌಗಿಕಾರ್ಥದ ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿ- 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಗಳಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣವನ್ನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿ ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಯೋಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಪ್ರಸಿದ್ಧ? ಎಂಬುದರಿಂದ. 

भावदीपः - प्रसिद्वाकाशाञ्चाङ्गीकर्तन्य इत्युक्तिलब्धमेतदापादकम्‌ | तस्येत्यादि 
तु भाष्ययोजना । तद्वि निपातद्वयम्‌ | य आकाडाः प्रसिद्धः स नामरूपनिर्बहितेत्युद्देशेन 
वाऽन्वितं स्यात्‌ । य आकाइाः स नामरूपनिर्वहिता वै नाम तस्य नामरूपनिों दृत्वं 
प्रसिद्धमिति विधेयेन वाऽन्वितं स्याद्‌ द्वेधाऽपि न विष्णौ युक्तमित्याह - नहीति ॥ 

"ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಕಾಶಶ್ಚ ಅಂಗೀಕರ್ತವ್ಯಃ' ಎಂಬುದು ಆಪಾದಕವಾಗಿದೆ. 'ತಸ್ಯ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವಂ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಭಾಷ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 'ತದ್ದಿ' ಎಂದರೆ ಎರಡು ನಿಪಾತಗಳು ಎಂದರ್ಥ.ಯಾವ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶವಿದೆಯೋ, ಅದು ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಉದ್ದೇಶದ ಜೊತೆಗೆ 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ, ಯಾವ ಆಕಾಶವಿದೆಯೋ, ಅದು ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ 
ನಿರ್ವಾಹಕವಾಗಿದೆ. ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಷ್ಟೆ ಎಂದೂ ಕೂಡ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ, ಎರಡು ಬಗೆಯ 
ಅನ್ವಯಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು "ನಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - य आकाशो विष्णुः प्रसिद्ध इति बा य आकाइाराब्दितो विष्णुस्स 
नामरूपयोर्निर्वहिता प्रसिद्ध इति वाऽर्थः स्यात्‌ । नहि विष्णुर्वा तस्य ಗಗ್‌ वा 
लोकतः प्रसिद्वम्‌ । औपनिषदत्वात्‌ तस्येति भावः । श्रौतपदानुकरण- 
रूपत्वानिर्व हितृत्वमित्युक्तम्‌ | फलोक्तयोपसंहरति - अत इति ॥ 

*8&' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ: ಹೀಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣು ಆಕಾಶಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂಬುದಾಗಲಿ, 
ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ನಿರ್ವಾಹಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದಾಗಲಿ ಲೋಕದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು 
ಕೇವಲ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪದವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಲು "ನಿರ್ವಹಿತೃತ್ವಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಉಪಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, "ಅತಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ. 

भावदीपः - वै नामेति प्रसिद्धोपदेशादित्यर्थः । उक्तमित्यन्तवाक्यस्य तात्पर्यम्‌ 
- तस्येति ॥। आकाङ्काक्रमेण भाष्यं व्याचष्टे - अयमाकाश इति ॥। आदिपदार्थमाह 
- तद्‌ ब्रह्मेति ॥ 

ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ದೋಪದೇಶವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬುದು 'ಅತಃ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥ. 
"ಉಕ್ತಂ" ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು "ತಚ್ಚ; ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆಕಾಂಕ್ಷಾಕ್ರಮದಿಂದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, "ಅಯಮಾಕಾಶಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಆದಿಪದದ 


ಅರ್ಥವನ್ನೇ "ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
न्‌ ೬ ೦ 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


762 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भावदीपः - पूर्वमर्थान्तरत्वपदेन नामरूपोभयराहित्वं विवक्षित्वा आदिपदेन 
ब्रह्मत्वं गृह्यत इति मत्वा व्याख्यातम्‌ । इदार्नी प्रकारान्तरेण व्याचष्टे - 
अर्थान्तरत्वमिति ॥। अस्मिन्‌ पक्षे भाष्ये तद्‌ ब्रह्मेत्यंशोक्ति सौत्रलि्गोक्तेरुप- 
लक्षणत्वाभिप्राया | 'कम्पनाद्‌' इत्यत्र तदविहाय लिङ्गान्तरस्यापीत्युत्तवा 
एतदन्यत्राप्यनुसन्धेयमित्युक्तत्वादिति भावः ।। 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥಾಂತರಪದಕ್ಕೆ ನಾಮರೂಪಉಭಯರಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಚಿಸಿ, 
ಆದಿಪದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಬಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಈಗ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವಂ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, 'ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ. ಎಂಬ 
ಅಂಶವು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಿಂಗಶಬ್ದದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಟಣಯಾ ವಿವಕ್ತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ತದವಿಹಾಯ ಲಿಂಗಾಂತರಸ್ಯಾಪಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ, "ಏತದನ್ಯತ್ರಾಪ್ಯನುಸಂಧೇಯಂ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗವು ಉಪಲಕ್ಷೆಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भाबदीपः ಎ इत्यत आहेति ।। अवर्णमिति ॥ श्रुतिरदृइयत्वनये ब्रह्मपरेति 
सिद्वम्‌ । “यतो वाचो’ इति तु वाक्यमानन्दमय इति भाबः | नन्वादिपदेनानामत्वं 
ग्राह्ममिति व्याख्याने सूत्रभाष्ययोरनामत्वादिन्यपदेशादिति वाच्यम्‌ | तत्क्रमेणैव च 
वैषणवता व्युत्पाद्या | नामरूपयोरिति ते इति च श्रौतक्रमानुरो धात्‌ झाब्दलाघवाच्चेत्यत 
आह - रूपस्येति ॥। नाम्रो वाच्यसापेक्षत्वादप्राधान्यमिति भावः ॥ 

"ಅವರ್ಣಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
"ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಾದರೋ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಆನಂದಮಯಾಧಿ- 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದಿಪದದಿಂದ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸುವುದಾದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ 
ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಅನಾಮತ್ವಾದಿವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಶ್ರುತಿಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಶಬ್ದವು ವಾಚ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಡುವುದರಿಂದ ಅಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
"ರೂಪಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


भावदीपः - उक्तेति ॥ ईक्षतेर्नाशब्दम्‌’ इत्यत्र वाच्यत्बोक्तम्रा नामवत्त्वस्य 
*रूपोपन्यासादू इत्यत्र रुग्मवर्णमिति रूपस्य चोक्तेस्तद्विरोधादित्यर्थः । अप्रसिद्धत्वात्‌ 
साकल्येनागोचरत्वात्‌ ।। भूतेति ॥ भौतिकरूपराहित्यादित्यर्थः | 
"ಈಕ್ಷೇರ್ನಾಶಬ್ದಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ನಾಮವತ್ವವು 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. "ರೂಪೋಪನ್ಯಾಸಾಚ್ಛ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ರುಗವರ್ಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ರೂಪವತ್ತವು ಕೂಡ ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. ಆ ಸೂತ್ರಗಳ ವಿರೋಧವು ಕೂಡ ಪ್ರಕತ ಪೂರ್ವಪಕಿಗಳಿಗೆ ಬರುತದೆ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ಅಪ್ರಸಿದತಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಸಾಕಲ್ಲೇನ ತಿಳಿಯದ ಕಾರಣ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಭೂತ 
ಎಂದರೆ ಭೌತಿಕ ರೂಪವಿಲದ ಕಾರಣ ಎಂದು ಅರ್ಹ 


wade - वै नामेति निर्वहितृत्वे श्रुत्यादिप्रसिद्धिबाहुल्यमिति 
न्यायविवरणोक्तमत्र योजयितुमाइ - नचेति wn 'अन्नाद्वयेव खल्विमानि भूतानि 
जायन्ते' इत्यादौ प्रसिद्धर्विधेयान्वयदर्शनाद्‌ इहापि तथेति नामरूपनिर्व हितृत्वस्येत्युक्तम्‌। 
साधुत्वं प्राग्वत्‌ ।। 


ವೈ ನಾಮೇತಿ ನಿರ್ವಹಿತೃತ್ವೇ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಪ್ರಸಿದ್ಧಿಬಾಹುಲ್ಕಮ್‌' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಮಾತನ್ನು 
"ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅನ್ನಾದ್ಧ್ಯೇವ ಖಲ್ವಿಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಧೇಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದು ಕಂಡಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ವಿಧೇಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಯೋಗದ ಸಾಧುತ್ವವನ್ನು 


ಹಿಂದಿನಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भावदीपः - अलोकेति ।। लोकतोऽप्रसिद्वत्वेऽपीत्यर्थः | वेदवैदिकप्रसिद्धेरेवा- 
सम्भाव्याज्ञानादिमूलकत्वेनान्तरङ्गत्वेन च ग्राह्यत्वादिति भावः । प्रसिद्वाकाशस्योक्तम- 
नामरूपत्वं विरुद्धमिति न्यायविवरणांदामर्थतो योजयति - अन्यथेति ॥ 
प्रसिद्धाकाशत्व इत्यर्थः | 

ಅಲೋಕಪ್ರಸಿದತ್ತೇತಪಿ' ಎಂದರೆ ಲೋಕತ ದವಾಗದಿದರೂ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ವೇದ ಹಾಗೂ 
ವೈದಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವವಾದದ್ದೇ ಶ್ರೇಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನಾದಿಮೂಲಕತ್ವವು | 
ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಅಂತರಂಗವಾದ ಕಾರಣ ಇದೇ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅನಾಮರೂಪತ್ವಗಳು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿವೆ ಎಂದು ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಅಂಶವನ್ನು 
ಅರ್ಥತಃ ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಅನ್ಯಥಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನೇ 
ವಿವಕ್ಲಿಸುವುದಾದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದು “ಅನ್ಯಥಾ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥ. 

भावदीपः - नन्वाकाशे नीलिमोदेति इति श्रुतेर्भूताकाशस्य रूपादिमत्त्वेऽपि 
अत्राभिमतान्याकृताकाडस्य त्वनामरूपत्वमस्तु । तस्मिन्‌ रूपाश्रुतेरचाक्षुषत्वाचा- 
रूपत्वनिङ्चयादित्यत आह- अबकाशस्यापीति 1 अनामत्वहेत्वप्रसिद्वत्वस्यावकारेऽ- 
भावेन नामनत्त्वादित्यर्थः || अत इति ॥ निरवकााश्रुतिलिङ्गभावादित्यर्थः ।।४१।। 

।। इति श्रीराघवेन्द्रयतिकृते भाबदीपे आकाशाधिकरणम्‌ | 


ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


764 ಬ್ರಷ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

"ಆಕಾಶೇ ನೀಲಿಮಾ ಉದೇತಿ' "ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೀಲಿ ಬಣ್ಣವು ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ರೂಪಾದಿಗಳು ಇದ್ದರೂ ಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದ 
ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ರೂಪವೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ರೂಪವಿದೆ ಎನ್ನಲು 
ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. १३४१००६०३३६, ವಿಷಯವೂ ಆಗದ ಕಾರಣ, ರೂಪವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೀರಿ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅವಕಾಶಸ್ಯಾಪಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ಅನಾಮತ್ವ' ಎಂಬ ಹೇತುವು ಕೂಡ 
ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಾಮವತ್ವವೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಅತಃ' ಎಂದರೆ 
ನಿರವಕಾಶಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 

॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭಾವದೀಪದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


चाक्यार्थमञ्जरी - 
॥। ॐ ಇತ तु बादरायणोऽस्ति हि ॐ ॥ 


प्रयोगबशादिति ।। यदेष आकाश इति हरावन्यत्र तु प्रसिद्धिरेवेति भावः 11 
आकाशो वै नामेति ॥। आसमन्तात्‌ कामानत्वादाकाशनामा भगवानामरूपात्मक 
प्रपञ्चस्य निर्वहिता fate आश्रय इति यावत्‌ । निपातद्वयेनास्यार्थस्य 
प्रसिद्वत्वमाह । ते नामरूपे अन्तरा विना यद्‌ वर्तते तदमृतं नित्यमुक्तं ब्रह्मेत्यर्थः 
॥। ॐ आकाशोऽर्थान्तरत्वादिन्यपदेशात्‌ ॐ ॥ आकाझो वै नामेत्युक्ताकाशो 
विष्णुरेव ते यदन्तरेत्याकाइास्य विष्णुमात्रनिष्ठनामरूपराहित्याख्य- 
लिङ्गोपदेशादित्यर्थः ।। बिलक्षणार्थत्वेति ।। अनेन अन्तरः विलक्षणोऽर्थो ऽर्थान्तरस्य 
भावोऽर्थान्तरत्वमिति व्याख्यातं भवति | आदिपदोपात्तमाह - तद्‌ ब्रह्मेति ॥ 
नन्वादिपदेनानामत्वमिति व्याख्याने सूत्रभाष्ययोरनामत्वादीति वाच्यं तेनैव क्रमेण 
्रुत्युदाहरणं कार्यं किमर्थं श्रौतक्रमोङ्कङ्घनमित्यत आह - रूपस्येति ॥ नाम्रो 
वाच्यसापेक्षत्वादप्राधान्यमिति भावः ।। उक्तविरोधादिति ॥ Sedaka’ 
'रूपोपन्यासाच' इत्युक्तविरोधः । अनामेतीति अत्रानामरूपत्वं साकल्येन 
झाब्दागोचरत्वं प्राकृतरूपराहित्यं च विवक्षितं प्राक्‌ चावाच्यत्वाभावः अप्राकृतरूपत्वं 
च विवक्षितमिति न तद्विरोध इति भावः ।। अलोकेति ॥। लोकतोऽप्रसिद्धत्वेऽ- 
dad: । अन्यथा ತಿಗಗಳ नन्वाकाशो नीलिमोदेतीति श्रतेर्भूताकाझास्य 
रूपत्वेऽप्यत्रामिमताब्याकृताकाहास्य तद्राहित्यं युक्तमित्यत आह ಇ 
आकाइझस्यापीति ॥ अनामत्वप्रयोजकाप्रसिद्वत्वस्याकारे अभावेनानामत्वा- 
भावादित्यर्थः ।। ४१ || 


11 इति श्रीझार्कराश्रीनिवासविरत्ितायां चाक्यार्थमञ्जर्याम्‌ आकाशाधिकरणम्‌ ॥॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ 
(೧-೩-೧೨) 


ಬಾ J 
ನಾಗ - ೨ 
ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ, ಪ್ರಕಾಶ, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯಗಳ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಸರಳ ಅನುವಾದ 


ಮತ್ತು 


ಗುರುರಾಜೀಯಮ್‌, ಭಾ ಟಸ ಂಗ್ರಹ, 
ಹಾಲ 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ, ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ 
ಇವುಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯೊಂದಿಗೆ 


11 ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 
1 ಶ್ರೀಮಧ್ದರಾಜೋ ವಿಜಯತೇತರಾಮ್‌ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


Fe ಶೀಪಾದಶಿಷ ಶೀ ಬಾಸ. 
ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವಿರಚಿತಾ 


ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 
೦೨ 


अथ अकाशाधिकरणम्‌ 
ಪಾದಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತಿಗಳ ಸಮರ್ಥನೆ. 


॥ ಈ आकाशोर्थान्तरत्वादिब्यपदेशात्‌ ಈ ॥ 


तह्लिङ्गादित्यत्र ब्रह्मण्यप्याकाशशाब्दप्रयोगस्य दर्शितत्वाद्वा इह प्रयुक्तवैनामेति- 
निपातयोतितप्रसिद्धेर्न्याबर्त्यत्वेनाप्रसिद्धे ब्रह्मण्यप्याकाइाशब्दस्य पूर्वपक्षिणाऽ- 
प्यङ्गीकृतत्वाद्वोभयत्रप्रसिद्धता | 

ಅನುವಾದ - "ಓಂ ಆಕಾಶೋರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಓಂ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಆಕಾಶಾಧಿ- 
ಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಪ್ರಥಮಪಾದದ 
"ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ, ಲೋಕರೂಢಿಯಂತೆ, 
ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

ಅಥವಾ 'ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ನಿಪಾತಗಳಿಂದ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಷ್ಟೇ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಆಕಾಶವಿದೆಯೆಂದಂತಾಯಿತು. ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶವೆಂದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗಳೂ 
ಕೂಡ ಒಪ್ಪಿದಂತಾಯಿತು. ಹಾಗಾಗಿಯೂ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಹಾದಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತಿಗಳ ಸಮರ್ಥನೆ 767 


“प्रयोगबशात्‌?” इति टीकाऽप्युक्तरीत्या द्वेधा व्याख्येया । 


"ಪ್ರಯೋಗವಶಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಬಗೆಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. न 


अनन्तरसङ्गतिस्तु आकाइस्याब्रह्मत्वे पूर्वोक्तं ज्योतिरप्यब्रह्म स्यात्‌ । 


ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಿಂದ ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಜ್ಯೋತಿಯೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


““बहिः कुलायादमृतश्वरित्व”? इति ज्योतिषि श्रुतस्यामृतत्वस्येहाकारे 
“तदमृतम्‌’? इति श्रवणादिति पूर्वाधिकरणाक्षेपात्‌ । 


ಏಕೆಂದರೆ "ಬಹಿಃ ಕುಲಾಯಾದಮೃತಶ್ಚರಿತ್ವ' ಎಂಬುದಾಗಿ 'ಯಾರು ಜ್ಯೋತಿ ಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅವನು ಅಮೃತ'ನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಅದೇ ಅಮೃತ ಶಬ್ದವನ್ನು 
'ತದಮೃತಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಕಾಶಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಆಕಾಶನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಆಕಾಶಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತನು ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವಾದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಯೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಜ್ಯೋತಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು 
ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ ಸಂಗತಿಯು ಇರುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತ 
ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः ೨ ॐ” आकाशोर्थान्तरत्वादिव्यपदेशात्‌ ೫ ॥ TATA’ 
इत्यादिटीकां विवृण्वन्‌ पादसङ्गतिं विवृणोति ।। ಕರಗ ॥ 

ವಿವರಣೆ - 'ಓಂ ಆಕಾಶೋರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಓಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. "ಪ್ರಯೋಗವಶಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ಧಕ್ತೆ ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುವವರಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ಪಾದಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


768 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - (ತಾಗ इति होवाच'' इति वाक्ये निरवकाइापरोवरीयस्त्वादि- 
लिज्वेनाकाशशब्दे विष्णुबाचित्वस्य दर्रितत्वाङ्लोकतश्राकारे प्रयोगात्‌ प्रयोग - 
साधारण्येनोभयत्रप्रसिद्धतेत्यर्थः । 


"ಆಕಾಶ ಇತಿ ಹೋವಾಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಪರೋವರೀಯಸ್ವ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇದರಿಂದ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡೂ ಕಡೆ ಪ್ರಯೋಗಸಾಧಾರಣ್ಯ ಮೂಲಕ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - पूर्वाधिकरणे तु प्राक्तनज्योतिषो भाष्यादौ विष्णुत्वाक्षेपाद्वा 


पूर्वपक्ष्पभिमते जीवे सम्प्रतिपन्नप्रयोगाभावाद्वा नैबं साधारण्यमुक्तम्‌ | 

ಆಕಾಶಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಲೌಕಿಕರೂಢಿಯಿಂದ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು २२४३, ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಂತೆ ಹಿಂದಿನ 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿಯೇ "ಜ್ಯೋತಿಃ' 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದದಂತೆ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ವಿವಕ್ತಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದಂತೆ, 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗದು. ಅಥವಾ ಪೂರ್ವಪ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮತನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ 
"ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ. ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು ಸಂಪ್ರತಿಪನ್ನವಾಗದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಈ ಅಧಿಕರಣದಂತೆ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - ननु तर्हि पूर्वत्रेबात्राप्याकाशशाब्दप्रवृत्तिनिमित्तस्याबकाशदातृत्वादि- 
रूपस्य “afd इत्यत्रोक्तन्यायेन विष्णौ लोकतश्रान्यत्रप्रसिद्धयांडतरज्ञप्रवृत्ति- 
निमित्तसाम्येनैबोभयत्रप्रसिद्धिर्बाच्या । नतु बहिरज्ञप्रयोगसाम्येनेति चेत्‌ 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತಿನಿಮಿತ್ತನಾಮ್ಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹೇಳಬಹುದು. ಅವಕಾಶದಾತೃತ್ವವು ಆಕಾಶಶಬ್ದದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಭಗವದಧೀನವೆಂದು "ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶದಾತೃತ್ವವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಅಂತರಂಗವೆನಿಸಿದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಸಾಮ್ಯದಿಂದಲೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಬರುವಾಗ ಬಹಿರಂಗವಾದ ಪ್ರಯೋಗಸಾಮ್ಯವನ್ನು ००९७, ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪಾದಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತಿಗಳ ಸಮರ್ಥನೆ 769 


प्रकाशः - मैवम्‌ । पूर्वत्र ज्योतिशश्रुतेर्विष्णुजीवयो रूढेः पूर्वपक्षिणो5- 
संमतेर्योगेन जीवनिष्ठत्वे वाच्ये तस्य विष्णावपि तोल्यात्प्रवृत्तिहेतुसाम्येन 
तथात्वमुक्तम्‌ | इह त्वाकाइाराब्दस्य लोके गगने प्रसिद्धत्वेन योगेनार्थद्वयोपस्थितेः 
प्रागेव लोकप्रयोगादर्थान्तरस्यैवोपस्थितेरुभयोपस्थित्यर्थं विष्णावपि प्रयोगस्यैव 
दर्ईनीयत्वादेवमुक्तम्‌ | 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದು. ಜ್ಯೋತಿಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಜೀವ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 
ರೂಢವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಿ ಒಪ್ಪಿರಲಿಲ್ಲ. ಆವಾಗ ಯೋಗದಿಂದಲೇ ಜ್ಯೋತಿಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಅದೇ ಯೋಗವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ ಹೇಳಲು ಬರುವುದರಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಹೇತುವು 
ಉಭಯತ್ರ ಸಮಾನವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಗಗನದಲ್ಲಿ 
ರೂಢಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಯೋಗದಿಂದ ಅರ್ಥವು ಉಪಸ್ಥಿತವಾಗುವ ಮೊದಲೇ 
ಲೋಕಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವೇ ಉಪಸ್ಥಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಉಪಸ್ಥಿತಿಯೂ ಕೂಡ 
ಲೋಕಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೇ ಆಗುತ್ತದೆನಲು ಲೋಕಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರವತಿನಿಮಿತ, 
ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - नन्वेवमपि ''तक्किङ्गात्‌’’ इत्यत्रैवान्यत्र प्रसिद्वेस्त्याजितत्वात्कथ- 
मुभयत्रप्रसिद्धिः । नच तत्र विष्णौ प्रसिद्धिरेवोक्ता नान्यत्रप्रसिद्विस्त्याजितेति 
वाच्यम्‌ | ““नेतरोनुपपत्तेः’? इत्यादिना, प्रतिनयमन्वितेन तत्त्वित्यवधारणार्थतुराब्देन 
चान्यत्र प्रसिद्धेरपि त्याजितत्वात्‌ । 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಆದರೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ಧಕ್ತೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನೂ ಕೂಡ 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, 


ಅನ್ನತಪಸಿದವಲವೆಂದೇನೂ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 'ನೇತರೋನುಪಪತ್ತೇಃ' 


52 
ಇತಾ.ದಿ ಸೂತದಿಂದ ಪತಿಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ‘3b, ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ 
ಅಲ್ಲಿರುವ "ತು' ಶಬ್ದದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಯ ನಿರಾಕರಣೆಯು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಎ 


ಸಿದವಾಗುತಿದೆ ಹಾಗಾಗಿ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಆಕಾಶಶಬವು 
ಅನತಪಸಿದವಲವೆಂಬುದನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಕೃತ ಉಭಯತ್ರ ಸಿದ್ಧವೆಂದು 


ಹೇಗೆ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತೀರಿ 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


770 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


went: - faq । तत्तद्विषयवाक्येऽन्यत्रप्रसिद्धेस्त्याजितत्वेऽपि सर्वत्र 
तत्त्याजनाभावात्‌ ।। 


ಸಮಾಧಾನ - ಇದು ತಪ್ಪು. ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯವೇ ಬೇರೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವೇ ಬೇರೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ಆ ಅಧಿಕರಣವು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಈ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ತವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


प्रकारः - व्यावर्त्यत्वेनेति ॥। निपातस्य प्रसिद्धथर्थत्वेन प्रसिद्धाकाशो 
नामरूपनिर्वोढेत्युक्त्या नैबंभूतोऽप्रसिद्वाकाह इति गम्यमानत्वात्तादृशाकाशश्च 
ब्रह्मैवेति भावः | | 


'ವ್ಯಾವರ್ತತ್ವೇನ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - "ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ನಿಪಾತವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನಷ್ಟೇ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ७४२४४४२६, ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಈ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವು ಅರ್ಥಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯು 
ಇಂತಹ ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ಪ್ರಪಂಚಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರವು 'ವೈ 
ನಾಮ' ಎಂಬ ನಿಪಾತದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ 
ಅಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಲೇಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದು. 


Wem: - कथमेतट्टीकाविवरणमित्यत आह - प्रयोगेति ॥। प्रागुक्तप्रयोगाद्वा 
बैनामेतिनिपातवशादाकाझाशब्दस्य ब्रह्मणि पूर्वपक्ष्यभिमतप्रयोगाद्वेति द्वेधेत्यर्थः | 


ಟೀಕೆಯನ್ನು ಇದರಿಂದ ಹೇಗೆ ವಿವರಣೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಪ್ರಯೋಗವಶಾತ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ 'ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ 
ನಿಪಾತದಿಂದ ಆಕಾಶಶಬ್ದವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಎರಡುಬಗೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪಾದಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತಿಗಳ ಸಮರ್ಥನೆ 771 


प्रकाशः - “'सर्वाधारत्बं विष्णोरुक्तम्‌’? इत्यादिभाष्यटीकाभ्यां तुल्यन्याय- 
विषयतया सूचितां सङ्गतिमाह - अनन्तरेति ॥ सङ्गतिराक्षेपिकी | भाष्यादि तु 
फलाभिप्रायमिति भावः | 


"ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವಂ ವಿಷ್ಣೋರುಕ್ತಂ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 3ಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಮಾನನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದಲೂ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಭಾಷ್ಯ-ಟೀಕೆಗಳಿಂದಲೇ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಅನಂತರಸಂಗತಿಸ್ತು' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ಅನಂತರಸಂಗತಿ' ಎಂದರೆ 'ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ ಸಂಗತಿ' ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಂದರೆ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದ ಸಂಗತಿಯು ಕೇವಲ ಫಲಪರವಾಗಿದೆ 
ಹೊರತು, ಸಂಗತಿಪ್ರದರ್ಶಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಆನಂತರ್ಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - ननृक्तदिशा5मृतत्वमुखाक्षेपेणेव फलं सङ्गतिश्चोभयं भविष्यतीति । 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಮೃತತ್ವದ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣ- 
ದಿಂದಲೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತ. ಫಲವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ 
ತೋರಿಸಬಹುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹಾಗೂ ಟೀಕಾಕಾರರು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಔಚಿತ್ಯವೇನು? 


प्रकाशः - सत्यम्‌ । भाष्ये व्यवहिताक्षेपस्तु पूर्वं विष्णुधर्मतयाऽवधारितनाम- 
रूपनिर्वो ढृत्वरूपसर्वाधारत्वलिङ्गेनाकाशो विष्णुः किं न स्यादिति झङ्कान्युदासाय | 


ಉತ್ತರ - ಹೌದು. ಆದರೆ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಿತವಾದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡಲು ಕಾರಣವಿದೆ. ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಅದೇ ಸವಾ ೯ಧಾರತ್ವವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಧಾರಣಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ 
ನಾಮರೂಪನಿರ್ವೋಡ್ಸತ್ಸವೆಂಬ (ಶಬ್ದಪ್ರಪಂಚ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥಪ್ರಪಂಚಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವಿಕೆಯೆಂಬ) 
ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಲಿಂಗವು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು- 
ವಿನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಏಕೆ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬಾರದು ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು 
ಪ್ರುಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವೇ ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವೈಯರ್ಥ 
ದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೇ 


ಭಾಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


772 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - अत एव तुल्यन्यायतयाऽमृतत्वाक्षेपस्यापि सूचनात्‌ प्राङ्‌ 
निर्णीतामृतत्वरूपविष्णुलिङ्गेन विष्णुरित्यपि ಬ प्रत्युक्ता । 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಮಾನನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅಮೃತತ್ವಾಕ್ಷೇಪವೂ ಕೂಡ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಮೃತತ್ವವೆಂಬುದು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


प्रकाशः - नन्वेवं सनिहिताक्षेपमेव साक्षादुक्तवा सर्वाधारत्वाक्षेपस्सूच्यताम्‌ | 
नतु वैपरीत्यम्‌ | मैवम्‌ । सननिहिताक्षेपस्य स्पष्टत्वाग्यनहिताक्षेपस्य दुर्बो धत्वाद्धाष्ये 
स एव कण्ठोक्तः । अन्यस्तु सूचितः । 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ಅಮೃತತ್ವಾಕ್ಷೇಪವನ್ನೇ ಕಂಠತಃ ಹೇಳಿ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವದ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು 
ಭಾಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ  ಸೂಚನೆಯಿಂದ  ತೋರಿಸಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ 
ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವನ್ನು ಕಂಠತಃ ಹೇಳಿ, ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ಅಮೃತತ್ವದ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು 'ಸೂಚನೆ ಮಾಡಲು 
ಕಾರಣವೇನು? 

ಉತ್ತರ - ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ಅಮೃತತ್ವದ ಆಕ್ಲೇಪವು ಅತ್ಯಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವದ 
ಆಕ್ಷೇಪವು ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗದ ಕಾರಣ ಅದರ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಠಿಣವಾದ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವದ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಕಂಠತಃ ಹೇಳಿ, ಸುಲಭವಾದ 
ಅಮೃತತ್ವದ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಸೂಚನೆಯಿಂದ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪಾಂಡುರಂಗಿಕೇಶವಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತ 


ಗುರುರಾಜೀಯಮ್‌ (७०००७९) 


गुरुराजीयम्‌ - ॐ आकाइझोऽर्थान्तरत्वादिव्यपदेशात्‌ ॐ ॥ नन्वेवं 
प्राणझाब्दस्यापि अत एब प्राण इत्यत्र विष्णौ प्रयोगस्य दर्शितत्वादुभयत्रप्रसिद्धत्वं 
स्यादित्यत आह - इहेति ॥। नन्वेवं प्रकारान्तरेणैवोभयत्र प्रसिद्वत्वे टीकाविरोधः | 
तत्र प्रयोगवशादिना प्रयोगवञेनोभयत्रप्रसिद्धिव्युत्पादनादित्यतो यथाश्रुतटीकाया 
उक्तानुपपत्तेस्सम्भवेनार्थान्तरपरत्वमाबइयकमित्याह - प्रयोगबशादिति टीकापीति ॥। 


उक्तरीत्येति ॥। तङ्गिङ्गादित्यत्र ब्रह्मण्यप्याकाइराब्दप्रयोगस्य दर्शितत्वाद्वेत्यायुक्तरी- 
त्येत्यर्थः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಪುನಃ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಆಕಾಶಾಧಿ- 
ಕರಣವೇ ಪ್ರುಷವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದವಾದ ಆಕಾಶಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದರು. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 
ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಅಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಕಾಗತಿಃ' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ವಾಕ್ಯವು ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಆಕಾಶೋ FS, ನಾಮರೂಪಯೋರ್ನಿರ್ವಹಿತ' ಎಂಬ ಮತೊಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಗದ ವಾಕ್ಷವು 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯವಾಕ್ಕಗಳ ಭೇದದಿಂದಲೂ ಅಧಿಕರಣಭೇದವು 
ಯುಕವಾಗಿದೆ 


"ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಭಗವತ್ತರವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ"ಆಕಾಶೋವೈನಾಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಆಕಾಶಶಬವೂ ಕೂಡ ಭಗವತರವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅವ್ಯುಕ್ಛತಾಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ 
ಹಾಗಾಗಿ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹಾಗೂ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪಾದಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


ಹಿಂದಿನ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಮೃತತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದವನೇ ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಆಕಾಶಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ಅಮೃತತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು ಆಕಾಶವನ್ನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥವು ಬೇರೆಯಾದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಜ್ಯೋತಿಯೂ ಕೂಡ ಬೇರೆ 
ಪದಾರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ 
ಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬೇಕು. 
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७6०७७० ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ 
तात्पर्यचन्द्रिका 
अत्र ‘neat वैनाम नामरूपयोनिर्वहिते?? इति श्रुत आकाशः किं 


प्रसिद्धाकाइाः किं वा ब्रह्मेति चिन्ता | 


ಅನುವಾದ - ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಎಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲಿರುವ 


ಆಕಾಶೋ ವೆ ನಾಮ ನಾಮರೂಪಯೋರ್ನಿರ್ವಹಿತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ವಿಷಯವಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


774 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅಥವಾ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೋ १ ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಶಯ. 


तदर्थ ब्रहमग्रहणे प्रसिद्धियोतकौ वैनामेतिनिपातौ न युक्ताबुत युक्ताबिति । 


೨. ಹಿಂದಿನ ಸಂಶಯಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೆ ಪ್ರಸಿದ್ದಿದ್ಯೋತಕವಾದ 
ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೋ, ಅಥವಾ ಯುಕ್ಷವಾಗುತ್ತವೋ ? ಎಂಬ 
ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 


तदर्थं किं लौकिकी प्रसिद्विर्निपातयोत्या किं बा चैदिकीति | 


೩. ಅದಕ್ಕಾಗಿ "ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳಿಂದ ಲೌಕಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆಯೋ, 


ಅಥವಾ ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ದವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆಯೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 
तदर्थ वैदिकप्रसिद्धिग्रहणे किं प्रसिद्विव्याबर्त्यं नास्त्युतास्तीति । 


೪. ಹಿಂದಿನ ಸಂಶಯಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ 
ವ್ಯಾವರ್ತವಾದದ್ದು ಇಲ್ಲವೋ ಅಥವಾ ಇದೆಯೋ 7 ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 


तदर्थ प्रसिद्धेः किमुदेश्यस्बरूप एवान्बयः किं बा विधेयान्चय इति | 


೫. ಹಿಂದಿನ ಸಂಶಯದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳು ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆಯೋ ಅಥವಾ ವಿಧೇಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆಯೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 


यदायः तदा गगनस्वरूपस्यापि वेदप्रसिद्वत्वाद्वैदिकप्रसिद्विग्रहणे व्यावर्त्याभावेन 
-लोकप्रसिद्धेरेव ग्राह्यत्वाह्लीकप्रसिद्धगगन एवानामरूपत्वं कथब्चिन्नेयम्‌ | 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಟದ ಫಲ - ಒಂದು ವೇಳೆ ಉದ್ದೇಶಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವೇ ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ವೇದಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಆಕಾಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆಕಾಶವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವೂ 
ಕೂಡ ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 
ಲೌಕಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶವೆಂದರೆ, ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಲೌಕಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವನ್ನೇ 200 ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಕಥಂಚಿತ್‌ ಉಪಪಾದಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾವರ್ತವು ಸಿಗುವುದರಿಂದ ಲೌಕಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಉದ್ದೇಶ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಲವ 
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यदि तु द्वितीयः तदा गगने विधेयस्य नामादिनिर्वोदृत्बस्य वेदतो प्रसिद्धे- 
वर्यावर्त्यसम्भवाद्वैदिकाप्रसिद्धेर्ग्रहणे बाधकाभावादनामरूपत्वादिना ब्रह्मैबाकाराः | 


ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲ - ಒಂದು ವೇಳೆ "ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ನಿಪಾತವು ವಿಧೇಯವಾದ 
ನಾಮಾದಿನಿರ್ವೊಡ್ಸತ್ತದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಾದರೆ, ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಕಾಶಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ವೇದಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ನಾಮಾದಿನಿರ್ವೋಡೃತ್ವವು ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಈ 
ನಾಮಾದಿನಿರ್ವೋಡ್ಛತ್ತವು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ "ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ನಿಪಾತವು ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವನ್ನು 
ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಯಾವುದೇ 
ಬಾಧಕವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಉದ್ದೇಶ. 


प्रकाइाः - 
''आकाझोऽत्र विषय?! इत्यादिविषयसंदायटीकां व्यनक्ति ।। अत्रेति ॥ 


ವಿವರಣೆ - ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. "ಆಕಾಶೋತ್ರ ವಿಷಯಃ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯು 
ವಿಷಯ ಹಾಗೂ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ 


ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाहः - छान्दोग्येऽष्टमाध्यायान्ते ““आकाशो वैनाम नामरूपयोनिर्वहिता ते 
यदन्तरा A तदमृतं स आत्मा प्रजापतेस्सभां वेश्म प्रपद्ये यशोहं भवानि 
ब्राह्मणानाम्‌’? इत्यादि श्रूयते । तत्रस्थाकाश इत्यर्थः | 


ಛಾಂದೋಗ.ದ ಎಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರಕರಣ ಹೀಗಿದೆ - "ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ 
ನಾಮರೂಪಯೋರ್ನಿರ್ವಹಿತಾ ತೇ ಯದಂತರಾ ತದಹ್ಮ ತದಮೃತಂ ಸ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಸಭಾಂ ವೇಶ 

ದೇ ಯಶೋಹಂ ಭವಾನಿ ಬಾಹಣಾನಾಮ್‌ ಯಶೋ ರಾಜ್ಞಾಂ ಯಶೋ ವಿಷಾಂ ಯಶೋಹಂ 
ಅನುಪಾಪತಿ ಸ ಹಾಹಂ ಯಶಸಾಂ ಯಶಃ ಶ್ಲೇತಮದತ್‌ ಕಮದತ್‌ ಕಂ ಶ್ವೇತಂ ಲಿಂದು ಮಾಭಿಗಾಮ್‌ 
ಲಿಂದು ಮಾಬಿಗಾಮ್‌' ಆಕಾಶಶಬ ಪ್ರತಿಪಾದವಾದ ವಸ್ತು ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದು, ನಾಮರೂಪಗಳ 
ದಾರಕನೆಂದು ಪಸಿದವಾಗಿದೆ. ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿ ಯಾವುದು ಇದೆಯೋ ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮ, ಅದೇ 
ಅಮೃತ, ಅದೇ ಆತ್ಮ. ನಾನು ಪಜಾಪತಿಯ ಸಬಾಗಹಗಳನು ತಲುಪಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಶಸ್ವಿ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಕತ್ತಿಯರ ಹಾಗೂ Sed ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಬೇಕು 


ಯಶಸ್ಸಿಗಳಿಗೂ ನು ಕೊಡುವಂತಹ ಮತ್ತು ಯಶೋರೂಪನೇ ಆಗಿರುವ ಪರಮಸುಖವನ್ನು 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 
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ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ಸ್ಹ್ವರೂಪಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಲು ಕಾರಣನಾದ ವಾಯುದೇವನಲ್ಲಿನೆಲೆಸಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಾನು ನಿರಂತರ ಹೊಂದಿರಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಹೃತ್ತದಸ್ನನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು. ಈ ಶ್ರುತಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವೇ 
ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

प्रकाशः - नामरूपयोः इब्दात्मकार्थात्मकप्रपश्चयोः । निर्वहिता निर्वोढा | 
धारक इत्यर्थः | छान्दस इडागमः । कीदृश आकाश इत्यत उक्तं ते यदिति ॥ 
अन्तरा विना । नामरूपराहित्येन यद्वर्तत इत्यर्थः । 

"ನಾಮರೂಪಯೋಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಶಬ್ದಪ್ರಪಂಚ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥಪ್ರಪಂಚಗಳಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. 
"ನಿರ್ವಹಿತಾ' ಎಂಬುದು "ನಿರ್ವೋಢಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಪ್ರತಿರೂಪವಾಗಿದೆ. ವೈದಿಕವಾದ್ದರಿಂದ "ನಿರ್ವೋಡಢಾ' 
ಎಂಬುದನ್ನೇ "ನಿರ್ವಹಿತ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ವೈದಿಕವಾದ್ದರಿಂದ ಇಡಾಗಮವು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 
'ಧರಿಸಿದವನು' ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ಆಕಾಶವು ಹೇಗೆ १ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತೇ ಯದಂತರಾ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

प्रकाशः - ते नामरूपे ।। प्रसिद्धेति ॥ अब्याकृताकाश इत्यर्थः | कोट्यन्तरं 
त्वग्रे निरसिष्यत इति भावः ।। 

"ತೇ' ಎಂದರೆ ನಾಮರೂಪಗಳು ಎಂದರ್ಥ. "ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಕಾಶ' ಎಂದರೆ "ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶ' ಎಂದರ್ಥ. 
ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನೇಕೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಸಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮುಂದೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

प्रकाशः - प्रसिद्विव्यावर्त्यमिति ॥ आकाशो वैनाम वेदे प्रसिद्धाकाशो 
नामादिनिर्वोंढा नतु बेदाप्रसिद्वाका इति व्याबर्त्यभूतं वेदेऽप्रसिद्वमाकाइां 
नास्त्युतास्तीत्यर्थः || 

"ಪ್ರಸಿದ್ಧಿವ್ಯಾವರ್ಕ್ಯಮ್‌' ಎಂದರೆ 'ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ನಿಪಾತವು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. 
ರೌಕಿತಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಇದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ವ್ಯಾವತಣ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. "ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬುದು ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾವರ್ತವಾದ ವೇದಅಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಆಕಾಶವು ಇಲ್ಲವೋ 
ಅಥವಾ ಇದೆಯೋ ಎಂಬುದು 'ಪ್ರಸಿದ್ಧವ್ಯಾವರ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ಸಂಶಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - afd ॥ यः प्रसिद्धाकाहः स सर्वनिर्वोढेति बा आकाशो 
नामादिनिर्वोढा बैनाम सर्वनिर्वोदृत्वं प्रसिद्धमिति वेत्यर्थः । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಉದ್ದೇಶಸ್ನರೂಪೇ' ಎಂದಿದೆ. ಯಾವ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಅವ್ಳಾಕ್ಛತಾಕಾಶವಿದೆಯೋ, ಅದು 

ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ ಎಂದಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಆಕಾಶವು ನಾಮರೂಪಾತಕವಾದ 

ಚಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸರ್ವೊೋನಿರ್ವೊಡ್ಸತ್ವವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದಾಗಲೀ ಶ್ರುತಿಯ 

ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಆಕಾಶವು ಉದ್ದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಸರ್ವೋನಿರ್ವೋಡ್ಛತತ್ವವು 
ವಿಧೇಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - नन्वाद्ये निपातद्योतितप्रसिद्धिसत्त्वेकपि निरवकारविष्णुलिङ्ग- 
श्रवणात्कथमाकाइ इति सिध्यतीत्यतोऽस्पष्टत्वात्‌ फलफलिभावं स्वयमाह - यद्याय 
इति 1 


ಸಂಶಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ०0०० ನಿಪಾತದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ವಿವಕಿಸಿದರೂ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಅನಾಮರೂಪತವೆಂಬ ವಿಷುಲಿಂಗವು ಶುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ 
ಸಿದ್ದಾಕಾಶವನ್ನು ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಕವೆಂದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತೀರಿ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅಸಷವಾದ ಕಾರಣ 


ಛಿ 


ಧಲಫಲಿಭಾವವನ್ನು ಸತಃ ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ "ಯದ್ಯಾದ್ಯೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 


ಟ್ಟ 


प्रकाशः ೨ उद्देश्‍य एवान्वय इत्यर्थः ।। अनामेति ॥ ते यदन्तरेति वाक्योक्तं 
नामरूपराहित्यमित्यर्थः ।। कथञ्चिदिति ॥ वक्ष्यमाणदिशेति भावः ।। द्वितीय इति ।। 
विधेयान्वय इत्यर्थः | 


"ಯದ್ಯಾದ್ಯೇ' ಎಂದರೆ ಉದ್ದೇಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಎಂದರ್ಥ. 'ಅನಾಮರೂಪ' 
ಎಂದರೆ "ತೇ ಯದಂತರ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವೆಂದರ್ಥ. "ಕಥಂಚಿತ್‌' 
ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. ದ್ವಿತೀಯ 
ಎಂದರೆ ವಿಧೇಯವಾದ ಸರ್ವನಿರ್ವೊಡ್ಚತ್ವದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಆಕಾಶೋ ವನಾಮ ನಾಮರೂಪಯೋರ್ನಿರ್ವಹಿತ' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಎಂಟನೇ 

ಅಧ್ಯಾಯದ ವಾಕ್ಕವು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. "ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಆಕಾಶವು 

ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ ನಾಮರೂಪಾತಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಅಂತಹ ಆಕಾಶವು 

ಆಶ್ರಯವಾ ಗಿದೆಯೆಂದೂ ಕೂಡ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಪ್ರತ್ಯಕಾನುಭವದಂತೆ ಅವ್ಳಾಕ್ಟತಾಕಾಶವೇ 

ನಾಮರೂಪಾತಕವಾದ ಪಪಂಚಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯೂ ಕೂಡ 

ಅವ್ವಾಕತಾಕಾಶದಲೇ ಇರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವ್ಯಾಕ್ಸತಾಕಾಶವೇ "ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ' २३२0 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 
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ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ. "ತೇ ಯದಂತರ ತದೃಹ್ಮ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು ನಾಮರೂಪಾತಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವೆಂದು ಅಥವಾ 
ಪ್ರಾಕೃತನಾಮರಹಿತರೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ಬ್ರಹಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆಕಾಶವು ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಫೆ .[( ಟಟ... 00000000000 
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ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
तात्पर्येचन्द्रिका 


पूर्वपक्षस्तु ॥। यद्यप्याकाशे "ಕರಕ तदमृतं स आत्म’? इति ब्रह्मश्रुत्यादीनि 
सन्ति । आकाइाशन्दस्तु तल्लिङ्गादिति न्यायेन ब्रह्मण्यपि मुख्यवृत्त्या युक्तः । नच 
वाच्यं तह्हिङ्गादित्यत्र भूताकाशमिति पूर्वःपक्षः । अत्र त्वव्याकृताकाशमिति | 
निरवकाइलिङ्गेन प्रसिद्विबाधस्योभयत्र साम्यात्‌ 


ಅನುವಾದ - ७७०७०० ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ ಹೀಗಿದೆ - ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ 
ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆನ್ನಲು "ತದ್ಭಹ್ಮ ತದಮೃತಂ ಸ 
ಆತ್ಮ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಬ್ರಹಶ್ರುತಿ, ಅಮೃತತ್ವಲಿಂಗ, ಆತಶ್ರುತಿ 
ಇವುಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆಕಾಶಶಬ್ದವಾದರೂ ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
"ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ, ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗದಿಂದ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಯಿತು. ಹಾಗಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೇ ಉದಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು ಹಿಂದೆ ಭೂತಾಕಾಶವಾಚಕವಾದ ಆಕಾಶಪದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವಾಚಕವಾದ ಆಕಾಶಪದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಈ 
ಅಧಿಕರಣವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಚ 


ಹೀಗೆ ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಬಾಧವು ಭೂತಾಕಾಶ ಮತ್ತು 
ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವೆಂಬ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ವಿಷಯಭೇದಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಅಧಿಕರಣಭೇದ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಹೇಗೆ ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ? 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಕೃತಾಕಾಶವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 779 


तथापि "ಇ वैनाम?” इति निपातद्योतितप्रसिद्धिर्न ब्रह्मणि युक्ता । लोके 
तस्याप्रसिद्धत्वात्‌ । 
ಉತರ - ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬದ ಸಮನ ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಸಾರ್ಥಕವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಏಕೆಂದರೆ "ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಸಿದ್ಧನೇ ಆಗಿಲ್ಲ | 


बेदे प्रसिद्धत्वेडपि ““अनादिर्बा अयमाकाश?” इत्यादौ गगनस्यापि 
प्रसिद्धर्व्यावर्त्यस्याप्रसिद्धाकाशस्यैवाभावेन निपातवैयर्थ्यात्‌ । | 


ವೇದದಲ್ಲಿ ಬಹನು ಪ್ರಸಿದನಾಗಿದರೂ ಕೂಡ 'ಅನಾದಿರ್ವಾ ಅಯಮಾಕಾಶಃ' ಇತ್ಮಾದಿಯಾಗಿ 
ಗಗನವೂ ಕೂಡ ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದವಾದರಿಂದ ನಿಪಾತಗಳಿಂದ ವಾರ್ವತ್ಮವಾದ ಅಪ್ರಸಿದಾಕಾಶವೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


गगनपक्षे तु mene लोकाप्रसिद्धव्रह्माकाशस्य व्यावर्त्यत्वाह्लौकिक- 
प्रसिद्धियोतकनिपाताबैयर्थ्यम्‌ | 

ಆದರೆ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವಿವಕ್ಟಿಸಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ದನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಲೋಕದಿಂದ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಆಕಾಶನಾಮಕ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡಲು ನಿಪಾತದ್ವಯಗಳು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಲೌಕಿಕಪ್ತಸಿದ್ದಿಗೆ 
ದ್ಯೋತಕವಾದ ನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ವೈಯಥಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. 
mad वेदमात्रप्रसिद्धिर्निपातद्योत्या । तथा च लोकवेदप्रसिद्धं गगनं 
व्यावर्त्यत इति | 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಜಡಾಕಾಶ ವೇದದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ನಿಸಾತಗಳು ವೇದಪಸಿದಿಯನಷೇ ತಿಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ವೇದದಲ್ಲಿ 

ದವಾದ ಅವಾ ಕತಾಕಾಶವನು ಈ ನಿಪಾತವು ವ್ಹಾವತ್ತಿ, ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾ ಡಬಹುದಲ್ಲವೇ 9) 


मात्रशब्दार्थभूताया लोकाप्रसिद्धेः प्रसिद्धियोतकनिपाताद्योत्यत्वात्‌ । 
ಉತ್ತರ - ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು ಪ್ರಸಿ ತಕವಾದ ನಿಪಾತವು ಲೋಕ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ದ್ಯೋತನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನ ದ್ಯೋತನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


780 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


किञ्च ब्रह्मवेदमात्रे प्रसिद्धम्‌ । गगनं ಕ್ರ लोके वेदेच स्वरूपेण नामरूपाबकार- 
दानात्तन्निर्वाहकतया च प्रसिद्धम्‌ । 


ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನು ವೇದದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವಾದರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೂ ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವರೂಪತಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಶಬ್ದಪ್ರಪಂಚ ಹಾಗೂ 
ಅರ್ಥಪ್ರಪಂಚಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ನೀಡುವ ಮೂಲಕ, ಅವುಗಳ ನಿರ್ವಾಹಕವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದೂ 
ಸಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅರ್ಥಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ 
ನಿರ್ವಾಹಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. 


अत एब “नहि विष्णुस्तनिर्बहितृत्चं वा प्रसिद्धम्‌’? इति टीकायामाकारास्य 
स्वरूपेण तननिर्बाहकत्वेन च लोकवेदयोः प्रसिद्धिं सिद्धां कृत्वा विष्णोस्तदप्रसिद्विरुक्ता। 
न चासङ्चितप्रसिद्धौ सत्यां सङ्कुचितप्रसिद्वि्योतनं युक्तम्‌ । 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ನಹಿ ವಿಷ್ಣುಃ ತನ್ನಿರ್ವಹಿತೃತ್ವಂ ವಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌' ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಾಮರೂಪಗಳ 
ನಿರ್ವಹಿತೃತ್ವವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಟೀಕೆಯು ಹೊರಟಿದೆ. ಅಂದರೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪೇಣ ಮತ್ತು 
ನಾಮರೂಪಗಳ ನಿರ್ವಾಹಕತ್ವೇನ ಲೋಕವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಟೀಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಲೋಕ ಹಾಗೂ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಿಕೆಯೆಂಬ ಅಸಂಕುಚಿತ ಅರ್ಥವನ್ನೇ DR 
ಬರುವಾಗ ಸಂಕುಚಿತವಾದ ವೇದಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ಟಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಲೋಕದಿಂದಲೂ, ವೇದದಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಯವಾದ 
ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. 


प्रकाराः — 


अत्र टीकायाम्‌ ''अयमाकाइाः प्रसिद्धाकाश एव भवेत्‌ । आकाशशब्दस्य तत्र 
रूढत्वात्‌’? इत्युक्तवा "ಇ वाच्यम्‌’? इत्यादिना पुर्वपक्षानुदयमाशंक्य वैनामेति 
निपाताभ्यां पूर्वपक्षोदयो दर्शितः 
ವಿವರಣೆ - ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ - "ಅಯಮಾಕಾಶಃ ಪ್ರಸಿದ್ದಾಕಾಶ ಏವ ಭವೇತ್‌ । 
ಆಕಾಶಶಬ್ದಸ್ಯ ತತ್ರ ರೂಢತ್ವಾತ್‌' ಈ ಆಕಾಶವೆಂದರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶವೇ ಆಗಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 781 
ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲೇ ರೂಢವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ "ನಚ ವಾಚ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೇ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳಿಂದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಉದಯವು ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - तत्र शङ्कोत्तरग्रन्धौ व्यनक्ति || यद्यपीत्यादिना ।। श्रुत्यादीनीत्यादिपदेन 
नामरूपनिर्वो ढृत्वरूपसर्वाधारत्वामृतत्वानामरूपत्वग्रहः । “'सर्वाधारत्वलिज्ञेन? 
इति टीकोपलक्षणमिति भावः । 

ಪ್ರಕೃತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೇ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯದ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ. "ಶ್ರುತ್ಯಾದೀನಾಮ್‌' ಎಂಬ ಆದಿಪದದಿಂದ 
ನಾಮರೂಪನಿರ್ವೋಡಢತವೆಂಬ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವನ್ನು, ಮತ್ತು ಅನಾಮರೂಪತ್ವವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕು. 


ಲವ 
"ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವಲಿಂಗೇನ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯು ಕೇವಲ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - आकाडाश्रुतिर्निरवकाशेत्यत आकाराशाब्दस्य विष्णावपि प्रवृत्तेरसौ 
सावकाश इति टीकार्थ व्यक्तमाह - आकाडाशाब्दस्त्बिति ।। टीकायां सावकाइात्वराङ्का 
न युक्तेति भावेनाशंक्य टीकाभिप्रायविवरणेन समाधत्ते ।। नच वाच्यमित्यादिना 
साम्यादित्यन्तेन || 

ಆಕಾಶಶ್ರುತಿಯು ನಿರವಕಾಶವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುವ 
ಕಾರಣ ಸಾವಕಾಶವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬ ಟೀಕೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಆಕಾಶಶಬ್ದಸ್ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಾವಕಾಶತ್ವ ಶಂಕೆಯು ಅಯುಕ್ತವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಆಶಂಕಿಸಿ ಟೀಕಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ ವಾಚ್ಯಮ್‌' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ "ಸಾಮ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ. 

प्रकाशः - भूतेति ॥ तत्र भाष्ये भूतपदप्रयोगादिह टीकायां सिद्धान्ते 
''अवकाइास्यापि नामवत्त्वात्‌?? इत्युक्तेरिति भावः | 

ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಭೂತ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಟೀಕೆಯ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ "ಅವಕಾಶಸ್ಯಾಪಿ ನಾಮವತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಭೂತಾಕಾಶವೇ 
ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಏವಕ್ತಿತವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ನಾಗಃ ೨ वैनामेति निपातयोरुद्देश्याकाशान्वयमुपेत्य तत्र लोकप्रसिद्वाकारा 
इत्यर्थं उत बेदप्रसिद्धाकाश इति विकल्पौ हृदि कृत्वाऽर्थद्वयमप्याकाशस्य 
विष्णुत्वेऽयुक्तमित्याह - लोक इति ॥। 


ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


782 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳು ಉದ್ದೇಶ್ಯವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿ, ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶವು ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವೋ, ಅಥವಾ ವೇದಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶವೋ ಎಂದು 
ವಿಕಲವನ್ನು ಮನಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಎರಡೂ ಅರ್ಥಗಳು ಆಕಾಶವು ವಿಷ್ಣುವೆಂಬ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆಂದು "ಲೋಕೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಂತು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ವೇದಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದರೆ, ವ್ಯಾವತಣ್ಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಅರ್ಥದ್ವಯಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

प्रकाशः - आकाशस्य ब्रह्मधर्मत्वेऽपि निपातयोः सार्थक्यमाइांक्य निराह - 
नच वाच्यं चेदमात्रेति ॥ ''आकाशो वैनाम’’ इत्यस्य वेदमात्रे प्रसिद्धो य 
आकाशस्स नामरूपयोनिर्वहितेत्यर्थः | तादृशश्राकाशो विष्णुरेव नतु गगनम्‌ | 
तस्य लोकवेदोभयप्रसिद्वत्वादिति व्यावर्त्यसत्त्वात्सार्थक्यं निपातयोरिति भावः 11 

ಆಕಾಶವು ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೂ ಕೂಡ ನಿಪಾತಗಳು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ನಚ ವಾಚ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. "ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬುದು ವೇದದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಯಾವ ಆಕಾಶವಿದೆಯೋ, ಅದು ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿದೆಯೆಂದರ್ಥ. ಅಂತಹ ಆಕಾಶನು 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು, ಗಗನವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕ ಹಾಗೂ ವೇದಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾವರ್ತವಿರುವ ಕಾರಣ ನಿಪಾತಗಳು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತವಲ್ಲವೆ? ಎಂಬುದು ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

प्रकाशः - मात्रहाब्दार्थेति ।। वेदमात्रप्रसिद्ध इत्यस्य लोकतोऽप्रसिद्वत्वे सति वेदतः 
प्रसिद्ध इत्यर्थस्स्यात्‌ । तत्र च प्रसिद्धिमात्रचोतकस्य निपातद्वयस्य विरोषानालिङ्गित- 
सामान्याभावेन तद्विरोषवेदप्रसिद्धियोतकत्वसम्भवेऽपि न लोकाप्रसिद्वत्वच्योतकत्वम्‌। 
तस्य तत्रासामर्थ्यादिति भावः | 

ವೇದದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗದೇ, ವೇದದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಆವಾಗ ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ನಿಪಾತವು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿನಾಮಾನ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ, 
ಯಾವುದೇ ಒಂದು ವಿಶೇಷದಿಂದ ಅನಾಲಿಂಗಿತ ಸಾಮಾನ್ಯವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಏನಾದರೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷವು 
ಸಾಮಾನ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ಕೂಡಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ ವೇದಪ್ರಸಿದ್ದಿಯೆಂಬ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳಲಿ. ಆದರೆ 
ಬೇರೆ ಕಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ 


ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 
प्रकाशः - प्रसिद्ध्यर्थकनिपातेत्यादिव्यवहारे कार्ये च्योतकत्वद्योत्यत्वादिव्यवहारस्तु 


निपातानां द्योतकत्वमेव,न वाचकत्वमिति पक्षमुपेत्य ಅಚ ಪಾ (ಭ್ಯ 
टीकामनुरुध्येति ध्येयम्‌ । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 783 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಕವಾದ ನಿಪಾತ ಎಂದೇ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ 
'ನಿಪಾತದಿಂದ ದ್ಯೋತ್ಯವಾದ' ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಿಪಾತಗಳಿಂದ ಅರ್ಥವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ 
ಹೊರತು, ಸೂಚಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ದ್ಯೋತ್ಯವೆಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಏಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ १ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ನಿಪಾತಗಳು ಕೇವಲ ದ್ಯೋತಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಹೊರತು, 
ವಾಚಕಗಳಲ್ಲ ಎಂದು ಕೆಲವರ ಮತವಿದೆ. ಆ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿದ್ಯೋತಕತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಟೀಕಾಸಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರೂ ಸಹ 
ದ್ಯೋತಕಶಬ್ದವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


yam: - ननु प्रसिद्धिसामान्यद्योतकस्य कचिद्विरोषे पर्यवसानावइ्यंभावेन 
बेदप्रसिद्ध आकाश इत्युक्तयैवार्थाल्लीकाप्रसिद्ध इति गम्यत इत्यतो वाऽभ्युपेत्यवादेन 
वाह - किञ्चेति ॥ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ದ್ಯೋತಕವಾದದ್ದು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗಲೇ 
ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶವು ವೇದಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅಂಗೀಕಾರವಾದ ಮಾಡಿ ಹಾಗೆ 


ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - वैनामेति निपातद्वयस्य नामरूपयोनिर्वहिता वैनामेति 
विधेयान्वयमुपेत्याप्याह - नामरूपेति ॥ लोके तस्याप्रसिद्वत्वादित्यादिना 
प्रतिपादितार्थं टीकारूढं करोति ।। अत एवेति ॥। 


ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಹಿತೃತ್ವ ಎಂಬ ವಿಧೇಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ 'ನಾಮರೂಪ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಟಿದೆ. "ಲೋಕೇ ತಸ್ಯಾಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಟೀಕಾರೂಢ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅತ ಏವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


प्रकाशः ೨ निपातयोरुभयत्रान्वयादेबोभयथा प्रसिद्धेराकाशे सम्भवादेव चेत्यर्थः। 
निर्वहितृत्वमिति ॥। श्रौतपदानुकरणमेतदित्यदोष 


ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ಎರಡೂ ಕಡೆಯು ಅನ್ನಯವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಾದ್ದರಿಂದಲೆ” 
ಅಥವಾ ಹೇಗಾದರೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದಿ ಎಂಬರ್ಥವನೇ ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ ಎಂದರ್ಥ 
ನಿರ್ವಹಿತೃತ್ತಮ್‌' ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನಿರ್ವೋಢತಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು 
ಶುತಿಯಲಿರುವ ಪದವನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇಡಾಗಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಛಾಂದಸ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೇ 


ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ನಿರ್ವಹಿತ್ತತ್ತಮ್‌' ಎಂದು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 
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प्रकाशः - नन्वस्तु द्वेधाप्रसिद्धि्गगने टीकासंमताच । तथाप्यत्राकादापदेन 
गगनस्य ग्रहः कुत इत्यत आह - नचेति ॥ gate ॥ वैदिकप्रसिद्धिमात्रेत्यर्थः। 


ಎರಡು ಬಗೆಯ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಗಗನದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಟೀಕೆಗೆ ಸಮೃತವೇ ಆಗಲಿ. ಆದರೂ ಸಹ 
ಆಕಾಶಪದದಿಂದ ಗಗನವನ್ನು ಏಕೆ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನಚ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
'ಸಂಕುಚಿತ' ಎಂದರೆ ಕೇವಲ ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 


ತ್ರೆ ಸಾರ ಶಿ ರ 
» EE 

"ಆಕಾಶೋ ವೈನಾಮ ನಾಮರೂಪಯೋ ನಿರ್ವಹಿತ ತೇ ಯದಂತ ತದ್ಭಹ್ಮತದಮೃತಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ಅವ್ಯಯಗಳು "ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವು ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ವಿಚಾರ. ಮತ್ತು ನಾಮರೂಪವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವಿಕೆಯು ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಿದ್ದವಾದ 
ವಿಚಾರವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಮತ್ತು ನಾಮರೂಪ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವಿಕೆ ಎಂಬೆರಡು 
ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಆಕಾಶಪದದಿಂದ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. "ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು 
ನಿಪಾತಗಳೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಲಿಂಗ. ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ ಶ್ರುತಿ, ಆತ್ಮಶ್ರುತಿ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು, 
ಅಮೃತತ್ವ, ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾಗಿ ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಆದರೂ ಸಹ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿದ್ಯೋತಕವಾದ "ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳು ಆ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತವೆ. 
ನಿಪಾತದಿಂದ ದ್ಯೋತಿತವಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೆಂದರೆ ಲೌಕಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಒಂದುವೇಳೆ ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ, ವ್ಯಾವರ್ತವಾದ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಗಗನವೂ ಸಹ ವೇದಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ 
ಆಗಿದೆ. 


ಮತ್ತು ಅಸಂಕುಚಿತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಗಗನದಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವರೂಪೇಣ 
ಮತ್ತು ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ವೇನ ಲೋಕದಿಂದಲೂ, ವೇದದಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದಷ್ಟೇ ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ವೇನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನಂತೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೋಕದಿಂದಾಗಲೀ, ವೇದದಿಂದಾಗಲೀ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿವೆ. ಗಗನಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಅಸಂಕುಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅಸಂಕುಚಿತ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ००९०० ಬರುವಾಗ, ಸಂಕುಚಿತಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಮಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 'ವೈ ನಾಮ' 
ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳನ್ನು "ಆಕಾಶಃ' ಎಂಬ ಇದ್ದೇಶದಲ್ಲಾಗಲೀ, "ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಹಿತ' ಎಂಬ 
ವಿಧೇಯದಲ್ಲಾಗಲೀ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೂ ಗಗನವೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


UUM 
७ ७ ७ ७ ७ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


rae ಘಾ: 


"ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ವಿಧೇಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವಲ್ಲ 
तात्पर्यचन्द्रिका 


यद्वा प्रसिद्धस्यैनोददेशयत्वादप्रसिद्व्स्येच च विधेयत्वात्प्रसिद्धेरुदेइयाकारोनैवा- 
न्वयात्‌ सुकरः पूर्वपक्षः । 


ಅನುವಾದ - ಅಥವಾ ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲೇ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು 
ಹೊರತು, 'ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಹಿತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬಾರದು. ಆಕಾಶವಾದರೂ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದಷ್ಟೇ ಉದ್ದೇಶವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆಕಾಶಸ್ವರೂಪವಾದರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೂ ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಆಕಾಶದ ಜೊತೆಗೆ ನಿಪಾತಗಳು ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಕಾರಣ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವಾದರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

गगने निर्वोदृत्बस्याप्रसिद्धाबपि स्वरूपप्रसिद्धेरसङ्ञचितायाः सत्त्वात्‌ | 

ಗಗನದಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ವವು ಅಪ್ರಸಿದ್ದವಾದರೂ ಸಹ ಸ್ವರೂಪಪ್ರಸಿದ್ದಿಯು 
ಅಸಂಕುಚಿತವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. "ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ನಿಪಾತವನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿರುವ ಕಾರಣ. ವಿಧೇಯವಾದ ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ವವನ್ನು 
ಗಗನದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


टीकायां ब्रह्मपक्षे प्रसिद्धेर्विधेयभूतनिर्वोदृत्वान्वयप्रतिषेधस्तु तदन्बयेऽपि न 
Rafe इष्टसिद्धिः । 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪಾತದ್ಯೋತಿತವಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬ್ರಹೈಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ವಿಧೇಯಭೂತವಾದ 
ನಿರ್ವೋಡ್ಛತ್ವದ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಷೇಧ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂದರೆ ವಿಧೇಯದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯ ಇಷ್ಟವು ನೆರವೇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೊರತು, 


ಆಕಾಶಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪಸಿದ್ದಿಗೆ ವಿಧೇಯಾನ್ಹಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲ್ಲ. 
विधेयस्यापि ब्रह्मणि “'अप्रसिद्धेरवाच्यं तत?” इत्यादाविव प्रसिद्धिडाब्दार्थत्चेन 
स्वतः प्राप्ता या लोकप्रसिद्धिस्तद्राहित्यादिति दर्शयितुम्‌ | 


ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಿಧೇಯನೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಸಹ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ 


ತೋರಿಸಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈಕ್ಟತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅಪ್ರಸಿದ್ದೇರವಾಚ್ಯಂ ತತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 
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ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಸಿದಿಶಬಕೆ ಲೋಕ ದ್ಧಿಯೆಂದೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅರ್ಥ. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಗನದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನೇ 
"ವೆ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ 


न चाकाडाश्रुतिरिव ब्रह्मश्रुत्यादिकं प्रसिद्धया विशेषितम्‌ । येन ब्रह्मत्वादेरीरे 
प्रसिद्धत्वात्स एव गृह्येत | 


६३, ಆತಶ್ರುತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾಗಿವೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಆಕಾಶಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ನಿಪಾತವು ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಆಕಾಶಶ್ರುತಿಯಂತೆ ಬ್ರಹಶ್ರುತಿಯು 
ಪ್ರಸಿದ್ದಿದ್ದೋತಕವಾದ ನಿಪಾತದಿಂದ ವಿಶೇಷಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸಿದ್ದಿದ್ಧೋತಕವಾದ ನಿಪಾತದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಕಾರಣ ಆಕಾಶಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನಿಪಾತಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. 


एवश्च ब्रह्मत्वादिकं गगने कथञ्चिन्नेयम्‌ । अप्रसिद्धस्य ब्रह्मणः प्रसिद्धियोतक- 
निपातेनैब निरासात्‌ । 


ಆದರಿಂದ ಶುತಿಯಲಿರುವ ಬಹತಾದಿಗಳನು ವಿಶಾಲವಾದ ಕಾರಣ ಗಗನದಲಿಯೇ 
ಹೇಗಾದರೂ ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಪಸಿದನಾದ ಬಹನನು ಪಸಿದಿದೋತಕವಾದ 
ನಿಪಾತದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದರಿಂದ 


तह्किङ्गादित्यस्य विषयवाक्ये तु “सर्वाणि हवा इमानि भूतान्याकाशादेव’? 
इत्यत्र वैझब्दस्य सन्निहितसर्वभूतान्वयो वा | 


"ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಸರ್ವಾಣಿ ಹವಾ ಇಮಾನಿ 
ಭೂತಾನ್ಕಾಕಾಶಾದೇವ ಸಮುತದ್ಧಂತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಹ ॐ’ ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳು 
ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಅದನ್ನು ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು 'ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಅದರಂತೆ ಈ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಅಲ್ಲಿರುವ "ಹ ವೈ' ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ಭೂತದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗಿವೆ. 
ಸಕಲಭೂತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಕಾಶನಾಮಕ ಪರಮಾತನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಬಹುದು 


““स्युरेब तु पुनर्वै वेत्यबधारणवाचका'” इति बचनेनावबधारणार्थत्बं वा | इह 


त्वाकाझस्यैब सन्निधानम्‌ । 
_ ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


— णणपणयाशणध्राण 


ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ವಿಧೇಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ಹಯವಲ್ಲ 787 

ಅಥವಾ 'ಸ್ಕುರೇವ ತು ಪುನವೆಣ್ಯ ವೇತ್ಯವಧಾರಣವಾಚಕಾ' "ಸ್ಯು, ಏವ, ತು ಪುನಃ ವೈ' 

ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವಧಾರಣಾರ್ಥಕಶಬ್ದಗಳು ಎಂಬ ಕೋಶದಂತೆ "ಹ ವೈ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 'ವೈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 

ಅವಧಾರಣ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ವೈ ನಾಮ' 

ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳು ಆಕಾಶದ ಜೊತೆಗೆ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಿಯಂತೆ ಭೂತಾದಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿದ್ಯೋತಕವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


नामशब्दस्य च नार्थान्तरमस्तीति वैषम्यम्‌ । अत एव भाष्ये 
चैनामेतिनिपातद्वयोक्तिः । न्यायविवरणे च “Ara प्रसिद्वियोतकनिपातद्वयं रूढि 
त्यागेनोक्तयौगिकार्थस्वीकारे AAR’ इत्युक्तम्‌ | 


ಮತ್ತು 'ನಾಮ ವೈ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ವೈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅವಧಾರಣ ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ, 'ನಾಮ' ಎಂಬ ನಿಪಾತಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಯಾವುದೇ 
ಕೋಶಗಳೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ "ಆಕುಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿನ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿನ ವಿಷಯವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ವೈ ನಾಮ' 
ಎಂಬೆರಡೂ ನಿಪಾತಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲೂ ಕೂಡ "ವೈನಾಮೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿದ್ಯೋತಕನಿಪಾತದ್ವಯಂ ರೂಢಿತ್ಯಾಗೇನೋಕ್ತಯೌಗಿಕಾರ್ಥಸ್ವೀಕಾರೇ ವಿರೋಧಿ' ವೈ ನಾಮ 
ಎಂಬೆರಡು ಪ್ರಸಿದ್ದಿದ್ಯೋತಕವಾದ ನಿಪಾತಗಳು ರೂಢಿತ್ಯಾಗದಿಂದ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥ ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಲು 
ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ते यदन्तरेति श्रुतं नामरूपराहित्यं तु न ब्रह्मण्यपि युक्तम्‌ । ईक्षत्यधिकरणे 
“रूपोपन्यासाच्च'? इत्यत्र च ब्रह्मणो 7] रूपस्य चोक्तेः । 


"ತೇ ಯದಂತರ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಗಗನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಈ ದೋಷವು 
ಬ್ರಹ್ಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹನಿಗೆ ನಾಮವನ್ನು 
"ರೂಪೋಪನ್ಯಾಸಾಚ್ನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ರೂಪವನ್ನು ನೀವೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಹೀಗಿರಲು 
ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 


भूताकाइास्य रूपित्वेप्यन्याकृताकाशस्यारूपत्वात्‌ | 
ಮತ್ತು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವು ವಿಷಯವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, 


ಭೂತಾಕಾಶವಲ್ಲ. ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ರೂಪವಿರುವುದು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
4 ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


788 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ | 
ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ರೂಪವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಅವ್ನಾಕತಾಕಾಶದಲಿ ಹೇಳಬಹುದು 


अत एव भूताकाडस्यापि झब्दैकगम्यत्वात्कथं लोकप्रसिद्धिरिति निरस्तम्‌ । 
अव्याकृताकाश ಕಿತ पूर्वपक्षकरणात्‌ । 


ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಭೂತಾಕಾಶವೂ ಕೂಡ ಶಬ್ದೈಕಸಮಧಿಗಮ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಭೂತಾಕಾಶ ಶಬ್ದೈಕಸಮಧಿಗಮ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವು ಸಾಕ್ಟಿಸಿದ್ದವಾದ ಕಾರಣ ಶಬ್ದೈಕಸಮಧಿಗಮ್ಯವಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವೇ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದವೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


अत एव भाष्ये प्रसिद्धाका इत्येवोक्तम्‌ । टीकायामपि सिद्धान्ते 
*'अवबकाइस्यापि नामवत्त्चात्‌’? इत्यत्रारूपवत्त्चं स्वीकृत्मनामवत्त्वमेच वक्ष्यते | 
नहि भूताकाशमनामरूपमिति ॥। 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಕಾಶಃ' ಎಂದೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು 
ಭೂತಾಕಾಶವೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಕಾಶವೆಂದರೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶವೆಂದು ಅರ್ಥ. 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ "ಅವಕಾಶಸ್ಯಾಪಿ ನಾಮವತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು 
ರೂಪವಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಪ್ಪಿ, ನಾಮವತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಿರುತಾರೆ. ಭೂತಾಕಾಶಕೆ ರೂಪವಿರುವ ಕಾರಣ 
ಅದನ್ನು ವಿವಕಿಸಬಾರದೆಂದು ಇದರಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಸಷವಾಗುತದೆ. ಮತ್ತು ಭೂತಾಕಾಶಕ್ತೆ 
ನಾಮರಾಹಿತ್ತವನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 


प्रकाराः - 


ननु निपातयोर्विधेयान्वये नामरूपनिर्वहितृत्वस्य विष्णावेव ''एको दाधार 
भुवनानि विश्व’? इत्यादिना प्रसिद्धेर्गगने सर्वाधारत्वस्य वैदिकप्रसिद्धे्विष्णाविवा- 
भाबात्कथं विधेयान्वयपक्षे गगनप्रापिरित्यत उद्देशयेनैवान्वयमुपेत्य पूर्वपक्षमाह - 
यद्वेति ॥ 

ವಿವರಣೆ - ಆಕಾಶದ ಸ್ವರೂಪವೂ ಸಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ವವೂ ಕೂಡ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉದ್ದೇಶ್ಯತ್ವದ ಜೊತೆಗೆ ಮತ್ತು ವಿಧೇಯದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ವಿಧೇಯಾನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೆ "ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ವ' ಎಂಬ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವು 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ವಿಧೇಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವಲ್ಲ 789 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆನ್ನಲು ಇದು ಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಏಕೋ ದಾಧಾರ ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣು ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಹಿತೃತ್ವ' ಎಂಬ ವಿಧೇಯದ ಜೊತೆಗೆ ನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಿಧೇಯಾನ್ವಯ 
ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಗಗನವೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ವಿಧೇಯಾನ್ವಯವನ್ನೇ ನಾವು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪೂರ್ವಪ ಕ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದು "ಯದ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. न 

प्रकाशः - सुकर इत्युक्तमेवाह - गगन इति ॥ असडुचिताया इति ॥ 
लोकवेदयोस्सिद्वाया इत्यर्थः । विधेयान्वयपरटीका तु अभ्युपेत्यवादेन प्रवृत्तेति 
भावेन तां घटयति 1 टीकायामिति ॥ 

“ಸುಕರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಃ' “ಸುಲಭವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಬಹುದು' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ “ಗಗನ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅಸಂಕುಚಿತಾಯಾ' ಎಂದರೆ "ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧವಾದ' ಎಂದರ್ಥ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಿಗೆ ವಿಧೇಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಎಧೇಯಾನ್ವಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅದೂ ಸಹ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಧೇಯಾನ್ವಯ ಪರವಾದ ಟೀಕೆಯು ಹೊರಟಿದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಟೀಕೆಯ 
ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಟೀಕಾಯಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 

प्रकाशः - विघेयस्यापीति ॥। या स्वतः प्राप्ता लोकप्रसिद्धिरित्यन्वयः । 
''अप्रसिद्धेरवाच्यं तदतर्क्याज्ञेयमेव च?” इत्यादाववाच्यत्बहेतुभूता5प्रसिद्धिर्न 
वैदिकप्रसिद्धयभावः | तस्याब्रह्मणि सत्त्वात्‌ । किन्तु लौकिकप्रसिद्धयभाव एव | 
तथाचाप्रसिद्धेरित्यत्र प्रसिद्विदाब्दस्य यथालोकप्रसिद्िरर्थस्तथेहापि निपातद्योतित 
विधेयान्वितायाः प्रसिद्धेः प्रसिद्धिशब्दार्थतयास्वरसतः प्राप्तलोक प्रसिद्वेरभावादिति 
दर्शयितुमित्यर्थः | 

"ವಿಧೇಯಸ್ಯಾಪಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಯಾ ಸ್ವತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿ' ಎಂದು ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. “ಅಪ್ರಸಿದ್ಧೇರವಾಚ್ಯಂ ತತ್‌ ಅತರ್ಕಾಜ್ಞೇಯಮೇವ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅವಾಚ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೇತುಭೂತವಾದ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೆಂದರೆ ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯಾಭಾವ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಅದು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಹೊರತು, ಲೌಕಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧ ಭಾವ ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಪ್ರಸಿದ್ಧೇಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 

ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


790 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ನಿಪಾತತದ್ಯೋತಿತವಾದ ವಿಧೇಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಿತವಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - टीकायां ““प्रसिद्धम्‌’? इत्यस्य लोकतः प्रसिद्धं नच भवतीत्यर्थ उक्तो 
भवति | एवं च निपातद्वयविशेषितत्वेन प्रबलयाऽऽकाइाश्रुत्या पूर्वपक्षकरणात्तया 
ब्रह्मसाधकानामन्यथासिद्धिं वक्तुं तेषां सावकारात्वमाह - नचाकारोति ॥। 


६३९४०३९ "ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಲೋಕತಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥವನ್ನೇ 20083९6 


ಆದರಿಂದ ಆಕಾಶಶ್ರುತಿಯು ನಿಪಾತದ್ದಯಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷಿತವಾದ ಕಾರಣ ಪ್ರಬಲವಾಯಿತು 
ವಿಷ್ಣುತ್ತಸಾಧಕವಾದ ಬ್ರಹಶ್ರುತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಈ ನಿಪಾತಗಳಿಂದಲೇ ಬಾಧಿತವಾದವು. ಆದರಿಂದ ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮಸಾಧಕವಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆಯೆಂದು "ನಚಾಕಾಶ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाहः ೨ एवश्वेति ॥। आकाशाश्रुतेरिव ब्रहश्रुत्यादेर्निरवकाशत्वयोतकाभावे 
सतीत्यर्थः ।। कथञ्चिदिति ॥ देशकालाभ्यां गगनस्यापि वृद्धत्वेन ब्रह्मत्वं 
आततत्वादात्मत्वं अबकाइादानान्नामरूपनिर्वाहकत्वं नित्यत्वादमृतत्वं नेयमित्यर्थः | 


"ಏವಂಚ' ಎಂದರೆ ಆಕಾಶಶ್ರುತಿಯಂತೆ ಬ್ರಹಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ನಿಪಾತಗಳು ಇಲ್ಲದ್ದಿದ್ದಾಗ ಎಂದರ್ಥ. "ಕಥಂಚಿತ್‌' ಎಂದರೆ ದೇಶಕಾಲಾದಿಗಳಂತೆ 
ಗಗನವೂ ಕೂಡ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ, ಬ್ರಹ ತ್ವವನ್ನು, ಆತ್ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಅವಕಾಶಪ್ರದಾತೃತ್ವವೆಂಬ ನಿರ್ವಾಹಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಬಹುದು 
ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - यदत्रान्यैरुक्तं न ब्रह्मत्वादिकं नामरूपनिर्वोढर्याकारो युक्तम्‌ | किन्तु 
तयोर्मध्यस्थत्वेन वक्ष्यमाणे वस्तुनि | ''यदन्तरा तद्भह्म'? इत्यादिसामानाधिकरण्यात्‌। 
एतच्चान्तरालिकं वस्तु यदिति नपुंसकनिर्देशात्पुक््िङ्गनिर्दिष्टाकाशादन्यदिति | 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವ-ಅಮೃತತ್ವಗಳನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಆಕಾಶೋ ವೈನಾಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಮೊದಲನೆಯ ವಾಕ್ಯವು 
ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಆಕಾಶವು ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಮುಂದಿನ "ತೇ ಯದಂತರಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡದೇ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ನಾಮ ಹಾಗೂ ಭೂತಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹನು ನೆಲೆಸಿದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ 
ಯದಂತರಾ ತದಹ' ಎಂಬುದಾಗಿ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗಶಬಗಳ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಣವಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕವು ಬ್ರಹಪರವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಮದ್ಯದಲಿರುವ ವಸುವನು "ಯತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


“ವೆ ನಾಮ' ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ವಿದೇಯದಲಿ ಅನಯವಲ 791 


ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿರುವ ಕಾರಣ, ಮೊದಲಿನ ವಾಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪುಲಿಂಗದಲಿ ನಿರ್ದೇಶ 
ಮಾಡಲಟ, ಆಕಾಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಆಕಾಶವೇ ವಿವಕಿತವಾಗಿದಲಿ , ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ದದಲ್ಲಿಯೂ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಇರಬೇಕಿತು ಎಂದು 


प्रकाशः - तन्न | सिद्धान्ते वक्ष्यमाणदिशाऽन्तराइान्दस्य विनाऽर्थत्वेनोपपत्तौ 
लक्षणाक्केरायोगात्‌ | 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ "ಅಂತರಾ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ವಿನಾ' ಎಂಬರ್ಥವನೇ 
ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಲಕಣಾ ಮಾಡುವ ಕೇಶವಿರುವುದಿಲ 


प्रकाशः - TEA वक्ष्यमाणापेक्षया नपुंसकत्वे$प्याकाशातू प्रकृतादर्थान्तर- 
ग्रहणायोगात्‌ । 

ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ "ತದಹ' ಎಂದು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ "ಯತ್‌ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ಪ್ರಯೋಗವು ಯುಕವಾಗುತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಪುಂಸಕವಿರುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಬೇರೆ ವಸ್ತುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 

प्रकाशः - त्वयापि सिद्वान्ते "ಇಸ ब्रह्मणोऽन्तराले’? इत्याकाशरूपब्रह्मपरत्वे 
नोक्ततयाऽऽकाररूपैकार्थस्यैव कथनौचित्याच्चेति | 

ಮತ್ತು ನೀವೇ ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡುವಾಗ "ಯದಂತರಾ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಪದವನ್ನಾಗಿ ವಿವಕ್ಬಿಸಿ, 
"ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ50ತರಾಲೇ' ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇವೆಯೋ ಎಂದು 
ಅಥೆಗ್ಯಸಿದ್ದೀರಿ. ಆವಾಗ ಆಕಾಶವೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಯಿತು. ಸಮಸ್ತವಾಕ್ಯವನ್ನು ಆಕಾಶರೂಪವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವೂ ಸಹ ಈಗ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ, 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 

प्रकाशः - ब्रह्मादिशब्दात्‌ मुख्यार्थस्य ब्रह्मण एव ग्रहणं कुतो नेत्यत आह - 
अप्रसिद्वस्येति ॥ लोकप्रसिद्विशून्यस्येत्यर्थः | 


ननु प्रसिद्वियोतकनिपातोपेतस्याप्याकाशस्य wees निर्णीतमिति तेन 
गतत्वमाञङ्कच निराह - तह्लिङ्गादितीति ॥ नार्थान्तरमिति ॥ ad’ 
इत्यादिवत्प्रमाणाभावादिति भावः ।। 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಾದಿಶಬಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಏಕೆ ಸ್ಥಿ ಕರಿಸಬಾರದು? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅಪ್ರಸಿದ್ಧಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕ ದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಶೂನ್ಯನಾದ' ಎಂದು ಇದರ 


[=] 


ಅರ್ಥ. 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


792 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಪ್ರಸಿದ್ಧಿದ್ಯೋತಕವಾದ "ಹವೈ' ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಕಾಶಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದೇವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು "ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ನಾರ್ಥಾಂತರಮ್‌' ಎಂದರೆ "ಸ್ಯುರೇವ' ಎಂಬ ಕೋಶದಂತೆ 
ನಾಮಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವಿರಲು ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


` प्रकाराः - भाष्ये वै नामेतीति ॥। एतेन “'बैनामेति निपातद्वयविरोधात्‌’? इति 
टीकाऽपि विवृता । भाष्ये द्वयेत्यनुक्तावपि द्वित्वे तात्पर्यं कथं टीकाकृता ज्ञातमित्यत 
आह - न्यायविवरणे चेति ॥ | 
"ಭಾಷ್ಯೇ ವೈ ನಾಮೇತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ "ವೈನಾಮೇತಿ ನಿಪಾತದ್ವಯವಿರೋಧಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಟೀಕೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ನಿಪಾತದ್ವಯಂ' ಎಂದು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಪಾತದ್ವಯಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ವಿವಕ್ಬಿಸಿದರು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನ್ಯಾಯವಿವರಣೇ ಚ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂದರೆ ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ನಿಪಾತದ್ವಯಗಳನ್ನು ಕಂಠತಃ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


Ue: - अनामरूपत्बमप्यन्यययति ॥। ते यदन्तरेतीति ॥। ईक्षतीति ॥ 
ईक्षतेर्नाशब्दमित्यनेन नब्द्वयोपेतेन ाब्दवत्त्वापरपर्यायनामवत्त्वस्योक्तत्वात्‌ | 
अदूइयत्वनयगुणसूत्रे रूपस्योक्तेरित्यर्थः ।। रूपित्वेपीति ॥ ‘seri 
नीलिमोदेति’' इति श्रुतेरिति भावः | 


ಅನಾಮರೂಪತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು "ತೇ ಯದಂತರಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಈಕ್ಚತೇರ್ನಾಶಬ್ದಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ನ್‌ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಶಬ್ದವತ್ವಕ್ಕೆ 
ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದವಾದ ನಾಮವತ್ವವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ .ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದ 
ಗುಣಸೂತ್ರವೆನಿಸಿದ "ರೂಪೋಪನ್ಯಾಸಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ರೂಪವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ರೂಪಿತ್ವೇಪಿ' ಎಂದರೆ "ಆಕಾಶೋ ನೀಲಿಮೋದೇತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಭೂತಾಕಾಶವು ನೀಲರೂಪದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - अत एवेत्युक्तमेव व्यनक्ति ।। अवब्याकृतेति ।। eT तु 
वियत्पादे ‘a वियदश्रुतेः'' इत्यत्र समर्थयिष्यते ।। इत्येबेति ॥ अन्यथा 
भूतमित्यवक्ष्यदिति भावः | 
"ಅತ ಏವ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅವ್ಯಾಕೃತಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅಂದರೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಕಾಶವೆಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವನ್ನು ವಿವಕ್ಚಿಸಲು.* 
ಭೂತಾಕಾಶ ಮತ್ತು ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವೆಂದು ಎರಡು ಬಗೆಯ ಆಕಾಶಗಳಿವೆಯೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ವಿಧೇಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವಲ್ಲ 793 
ಎಂದರೆ "ನ ವಿಯದಶ್ರುತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವು 
ವಿವಕ್ಕಿತವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
ಭೂತಾಕಾಶವೆಂಬ ಪದವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

प्रकाशः - इह भूतमेव कुतो नेत्यत आह - नहीति ॥ यद्यप्यनामत्वमव्याकृतेऽपि 
नास्ति । तथापि भूते रूपसत्त्वेनारूपित्वस्याप्यभावादव्याकृते तस्य 
भावात्तदभिप्रायेणैवमुक्तिः | 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನು ಏಕೆ ವಿವಕ್ಷಿಸಬಾರದು 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನಹಿ 'ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅನಾಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪಗಳೆರಡೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅನಾಮತ್ವ, ಅರೂಪಿತ್ವ ಎರಡನ್ನೂ ಹೇಳಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅರೂಪಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುತ್ತದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಲಿಸಲಾಗಿದೆ. 

प्रकाशः - यद्वा ब्रह्मबदब्याकृताकाऱस्यापि देशादितोऽनन्तत्वेन साकल्येन 
राब्दागोचरत्वरूपमनामत्वमन्याकृतेऽप्यस्तीति भावः | 

ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವೂ ಕೂಡ ದೇಶತಃ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಗೆ ಸಾಕಲ್ಯೇನ 
ಶಬ್ದಗೋಚರನಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವೂ ಕೂಡ ಸಾಕಲ್ಯೇನ 
ಶಬ್ದಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅನಾಮತ್ವವನ್ನು ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವು ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅದೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಉದಯವಾಯಿತು. 

गुरुराजीयम्‌ - अत Weds विवरणमाकाझस्येति ॥ अस्मिन्पक्षे 

गगनस्य स्वरूपेण लोकवेदप्रसिद्वत्वेऽपि नामरूपनिर्वो दृत्वे प्रमाणाभावात्कथं तस्य 

प्रसिद्धिरिति पूर्वपक्षिणं प्रति नियोगापत्त्या पूर्वपक्षस्य ಜಪ 

भवतीत्यतस्तत्सौघट्याय पक्षान्तरमाह - यद्वेति ॥ नन्वेवं प्रसिद्धेरुदेयाकाशान्वये 

नैव पूर्वपक्षे टीकायां नहि विष्णुस्तनिर्वहितृत्वं वा प्रसिद्धमित्यनेन प्रसिद्देर्बिधेयभूत- 

निर्वो ढृत्वान्वयप्रतिषेधोऽनुपपन्नः । विधेयप्रसक्तेरभावादित्यत आह - टीकायामिति।। 

ननु वैं नामेति ಯಯ ಸ लोकवेदयोः प्रसिद्धत्वेन गगनस्यैव ग्रहणं 

किं न स्यादित्यत आह - न चाकाहोति ॥ सिद्धान्तीयलिङ्गादिकं सावकाशयति ।। 

एवञ्चेति ॥ स्युरिति ॥ एव तु पुनः वै बा एतेऽवधारणवाचकाः स्युरित्यन्वयः । 

प्रकृतनिबांह्यं निर्वाह्मत्वेन प्रकृतमित्यर्थः ।। 


ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


794 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಗನವನ್ನೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ವವು ಗಗನದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಸ್ವರೂಪತಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ವಿವಕಿಸಿ, ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬಹುದು. ಅಂದರೆ 'ವೈ ನಾಮ' 
ಎಂಬ ನಿಪಾತವನ್ನು ಉದ್ದೇಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿ ವಿಧೇಯವಾದ ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ 
ಮಾಡದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಿಧೇಯನೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಸಹ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈಕ್ಸತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅಪ್ರಸಿದ್ಧೇರವಾಚ್ಯಂ ತತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೆಂದೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅರ್ಥ. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಗನದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೇ "ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. 


pA 
999 ® 9 


ಸಿದ್ದಾಂತ 
ನಾಮರಾಹಿತ್ಯ- ರೂಪರಾಹಿತ್ಯಗಳೆರಡೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳು 
तात्पर्यचन्द्रिका 


सिद्धान्तस्तु ॥ साकल्येन शब्दागोचरत्वादिरूपमनामत्बं ai वाचो 
निवर्तन्ते? इत्यादिभाष्योक्तश्रुतिभिर्विष्णोरेव । 


ಅನುವಾದ - "ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ ನಾಮರೂಪಯೋನಿರ್ವಹಿತ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದ ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಾಕಲ್ಯೇನ ಶಬ್ದಗೋಚರನಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
"ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಭಾಷ್ಯೋದಾಹೃತ ಶ್ರುತಿಗಳು ಸಾರುತ್ತಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಾಮತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಿದ್ದಾಂತ- ನಾಮರಾಹಿತ್ಯ- ರೂಪರಾಹಿತ್ಯಗಳೆರಡೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳು 795 


ईक्षत्यधिकरणे तु शब्दबाच्यत्बमेब निषिद्धम्‌ | 


ಈಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಶಬ್ದ 
ಅಗೋಚರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಅಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವಾಚ್ಯನಲ್ಲ ಎಂದಷ್ಟೇ 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ವಾಚ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ते यदन्तरेत्यनेन च प्रकृतनिर्वाह्मप्राकृतरूपराहित्यमेवोक्तम्‌ । तच्च 
“yam? इत्यादिश्रुतिभिर््रह्मण्ये सुप्रसिद्धम्‌ । नतु गगने | 


ಇದರಂತೆ ಅನಾಮತ್ವವು ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. "ತೇ ಯದಂತರಾ' ಎಂಬ 
ಮುಂದಿನ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ನಿರ್ವಾಚ್ಯತ್ವೇನ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಪ್ರಾಕೃತರೂಪವೇ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತರೂಪವು ಇಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಅರೂಪತ್ಸವೂ ಕೂಡ ಅವನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 'ಅರೂಪಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ರೂಪವಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ब्रह्मणि रुग्मवर्णादिश्रुतितात्पर्यापरिज्ञानादिप्राप्लौकिकरूपस्य ''अरूपम्‌'? 
इत्यादिश्रुत्या निषेधवद्गगने तदभावात्‌ | 


"ಯದಾಪಶ್ಯಃ ಪಶ್ಯತೇ ರುಗವರ್ಣಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ರೂಪಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದವನಿಗೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಲೌಕಿಕರೂಪವನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆವಾಗ "ಅರೂಪಮ್‌' ಎಂಬ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಪರಮಾತನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಕೃತರೂಪವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


- तदुक्तं न्यायविवरणे “प्रसिद्धाकाशस्योक्तमनामरूपत्वं eed’ इति | 


ಈ ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಆಕಾಶಸ್ಯ ಉಕ್ತಮ್‌ ಅನಾಮರೂಪತ್ವಂ 
ವಿರುದ್ದಮ್‌' ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅನಾಮರೂಪತ್ಸವು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂಬ 
ಮಾತು ಹೊರಟಿವೆ. 


ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 
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प्रकाशः ಹಾ 


अर्थातरत्वादिव्यपदेशादिति सूत्रभाष्याद्युक्तनिरवकाशानामरूपत्वादिहेतुबलादाकाशो 
विष्णुरेब । निपातद्योत्यप्रसिद्विरप्यन्तरङ्गत्वाद्विष्णौ सम्भबद्वैदिक्येव ग्राह्मेति भावेन 
सिद्धान्तटीकां विवृण्वन्‌ अनामरूपत्वयोष्टीकायामस्पष्टस्वरूपस्य स्पष्टीकरणेन 
तयोर्निरवकाइत्वं क्रमेण व्यनक्ति - साकल्येनेत्यादिना ॥। 


ವಿವರಣೆ - ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - "ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವು ನಿರವಕಾಶವಾದ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಬಲದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ನಿಪಾತದ್ಯೋತ್ಯವಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಎಂದರೆ ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೇ ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಅಂತರಂಗವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವವರಾಗಿ, ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಟೀಕೆಯು ಅಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಅದನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾ, ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ರೂಪರಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ಸಾಕಲ್ಯೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


प्रकाहः - आदिपदेनामुख्यार्थकनामराहित्यं स्वानमिधायकनामराहित्यम- 
यौगिकनामराहित्ममित्यादि ग्राह्यम्‌ || 


"ಸಾಕಲ್ಯೇನ ಶಬ್ದಾಗೋಚರತ್ವಾದಿರೂಪಮನಾಮತ್ವಮ್‌' ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. ಅಂದರೆ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿರುವ ಅನಾಮತ್ವವು ಸಾಕಲ್ಯೇನ ಶಬ್ದ ಅಗೋಚರರೂಪವಾದದ್ದು. ಯಾವುದೇ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡದ ನಾಮಾತಕ ಶಬ್ದಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಯೌಗಿಕವಲ್ಲದ ನಾಮಗಳೂ ಸಹ ಅವನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಾಮರಹಿತನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


प्रकाशः - भाष्योक्तेति ॥। अत्र सूत्रेऽन्यत्र चेत्यर्थः । तेन “'अशब्दमस्पर्श 
चत्तदद्रेइयमग्राह्मं ತರ್ಗಗಣಣಾ'' इत्यादिश्रुतयो ग्राह्मा इति बहुवचनोपपत्तिः | 
एवमग्रेऽपि । 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಕಡೆಯು ವಿಷ್ಣುವೇ ಸಾಕಲ್ಯೇನ 
ಶಬ್ದ ಅಗೋಚರನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ವಿವಕ್ಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ "ಅಶಬ್ದಮಸ್ಪರ್ಶಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು, 
"ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು "ಅಗ್ರಾಹ್ಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಇದರಂತೆ 
ಮುಂದೆಯೂ ಸಹ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಿದ್ಧಾಂತ- ನಾಮರಾಹಿತ್ಯ- ರೂಪರಾಹಿತ್ಯಗಳೆರಡೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳು 797 


प्रकाशः - "ನ್ಟ हरेः कथमनामरूपत्वम्‌ । sofia’ इत्यादि टीकां 
व्यञ्जयन्‌ प्रागुक्तराङ्कां निराह - ईक्षतीति ॥ नतु साकल्येन शाब्दागोचरत्वादिकमि- 
त्येवकारार्थः । 


"ನನು ಹರೇಃ ಕಥಮನಾಮರೂಪತ್ವಮ್‌ 1 ಉಕ್ತವಿರೋಧಾತ್‌' ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಾಮರೂಪರಹಿತ- 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಈಕ್ಟತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 
ಈಕ್ಚತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅವಾಚ್ಯನಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೊರತು, ಸಾಕಲ್ಯೇನ 
ಶಬ್ದ ಅಗೋಚರತ್ವವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - ननु “se भूतबर्जनात्‌’’ इति भाष्यमयुक्तम्‌ । श्रुतौ भौतिक- 
रूपराहित्याप्रतीतेरित्यत आह - प्रकृतनिर्वाह्येति ॥ प्रकृतं यनिर्वाह्मलक्षणं 
प्राकृतरूपं तद्राहित्यमित्यर्थः | 

"ಅರೂಪೋ ಭೂತವರ್ಜನಾತ್‌' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತರೂಪವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, 
ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು 
ಪ್ರತೀತವೇ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಪ್ರಕೃತನಿರ್ವಾಹ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಪ್ರಕೃತ 
ನಿರ್ವಾಹ್ಯ ಪ್ರಾಕೃತರೂಪರಾಹಿತ್ಯಮ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೀಗರ್ಥ - ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಯಾವ 
ನಿರ್ವಾಹ್ಯರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಕೈತರೂಪವಿದೆಯೋ, ಅದರಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು. 


प्रकाशः - भाष्ये भूतपदमुपलक्षणम्‌ | अत एव प्रथमस्कन्धे “अनामरूपात्मनि 
med इति छोकतात्पर्ये “'अप्राकृतत्वाद्रूपस्याप्यरूपोऽसावुदीर्यते’' इत्युक्तमिति 
भावः । 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಭೂತಪದವು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಥಮಸ್ಕಂಧದ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 
"ಅನಾಮರೂಪಾತನಿ ನಾಮರೂಪೇ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರಾಕೃತರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತಿದೆ. ಭಾಗವತ ತಾತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ "ಅಪ್ರಾಕೃತತ್ವಾದ್ರೂಪಸ್ಯಾಪ್ಯ- 
ರೂಪೋತಸಾವುದೀರ್ಯತೇ' ಅಪ್ರಾಕೃತರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅರೂಪನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - अन्यथा$प्रकृतपरत्वं, aol’ इत्यादिवचनविरोधः, 


*“इयामाच्छबलं wae’ इति सनिहितवाक्यविरोधश्च स्यादिति भावः ।। 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 
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ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಾಕಲ್ಯೇನ ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅಪ್ರಕೃತವಾದದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು " ರುಗ್ಗವರ್ಣಮ್‌ ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಚನದ ವಿರೋಧವೂ ಕೂಡ ಬರುತ್ತದೆ. "ಶ್ಯಾಮಾಚ್ಛಬಲಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ' 
ಎಂಬ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇರುವ ವಾಕ್ಯವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ರೂಪಗಳನ್ನು ಉಪಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದ ವಿರೋಧವೂ ಕೂಡ ಬರುತ್ತದೆ. 

प्रकाशः - अरूपमिति ॥। ''अशब्दमस्पर्शमरूपमन्ययमवर्णमगोत्रम्‌’? इत्यादि- 
श्रुतिभिरित्यर्थः । ब्रह्मणि रूपप्रसत्तया तनिषेधस्सम्भवतीति भावेन सुप्रसिद्धमित्युक्तम्‌। 

ಅರೂಪಮ್‌' ಎಂದರೆ "ಅಶಬ್ದಸರ್ಶಮರೂಪಮವ್ಯಯಮವರ್ಣಮಗೋತ್ರಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ- 
ಗಳಿಂದ ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕತರೂಪರಾಹಿತ್ನವನ್ದೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಬ್ರಹನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕತರೂಪವು 


ಇದೆಯೆಂದು ಕವಾದಾಗ ಶ್ರುತಿಯು ಅದನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತಿದೆ. ಈ ಅಬಿಪಾಯದಿಂದ "ಪಸಿದಂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ 


प्रकाशः - dare ।। ब्रह्मणीति ॥ आदिपदेन कुसमयादिप्राप्तेति गृह्यते । 
भाष्यविबरणपरटीकया न्यायविवरणमपि विवृतमिति भावेनाह - तदुक्तमिति 11 
ಅದನ್ನೇ "ಬ್ರಹಣಿ' ಇತ್ಮಾದಿ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಸಷಪಡಿಸುತಿದಾರೆ. ಆದಿಪದದಿಂದ ದುರ್ಮತಗಳಿಂದ 


ಪ್ರಾಪವಾದ ವಿಷಯವನು ಸಂಗಹಿಸಬೇಕು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಟೀಕೆಯಿಂದ ನ್ನಾಯವಿವರಣವನೂ 
ಕೂಡ ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು ಎಂಬ ಅಬಿಪಾಯದಿಂದ "ತದುಕಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ 


प्रकाशः - यद्वा भाष्यटीकयोरनामत्वस्यारूपत्वस्य च व्युत्क्रमेणैव सूत्रानुरोधेन 
ब्युत्पादनादिह च श्रौतक्रमानुरोधेनानामरूपत्वयोः क्रमेण व्युत्पादनं किं मूलमित्यत 
आह - तदुक्तमिति 11 

ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಮೊದಲು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ 

ಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಮೊದಲು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಭಾಷ್ಯಟೀಕೆಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಮಾತು ಶ್ರುತಿಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ 
ಹೊರಟಿದೆ. ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಈ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣವೇ ಮೂಲವಾಗಿದೆ ಎಂದು "ತದುಕ್ತಮ್‌' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದಾರೆ 

प्रकाशः - यद्वा भाष्ये हरावनामरूपत्बोपपादनस्यैव कृतत्वेन गगने 
तदभावस्यानुक्तत्वाट्टीकायां '“'अन्यथाऽनामरूपत्वविरोधात्‌ । अवकाइास्यापि 
ama’ इत्युक्तिः किं मूला | यस्या उपपादनं नतु गगन इत्यादिना कृतमित्यत 
आह - तदुक्तमिति ॥। तत्‌ गगनेऽनुपपन्नत्वमित्यर्थ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಿದ್ದಾಂತ- ನಾಮರಾಹಿತ್ಯ-ರೂಪರಾಹಿತ್ಯಗಳೆರಡೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳು 799 
ಅಥವಾ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿದಾರೆ. ಹೊರತು 
ಗಗನದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ನಿರಕಾರಣೆ ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಥಾ5ನಾಮರೂಪತ್ವ- 
ವಿರೋಧಾತ್‌' "ಅವಕಾಶಸ್ಯಾಪಿ ನಾಮವತ್ತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದಕೆ ಏನು ಮೂಲ? ಅಂದರೆ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳನು ಉಪಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿದಾರೋ, ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶೆಗೆ "ತದುಕಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಷದಿಂದ ಉತರಿಸಿದಾರೆ 
ಗಗನದಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವು ಅನುಪಪನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


प्रकाशः - यद्वा टीकायां *“अवकाडास्यापि नामवत्त्चात्‌’’ इत्यादिनाऽनामत्वाभाव 
एवोपपादितो नत्वरूपत्वाभावोऽपि | भवद्धिस्त्वनामत्वाभावं टीको क्तत्वादनुत्तवाऽ- 
रूपत्वाभाव एव टीकानुक्तोऽपि व्युत्पादितः । स किं मूल इत्यत आह - 
तदुक्तमिति ॥। 

ಅಥವಾ ६३९४०३९ "ಅವಕಾಶಸ್ಯಾಪಿ ನಾಮವತ್ವಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ನಾಮವತ್ವವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಉಪಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು ಹೊರತು, ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಪ್ರಕತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಗಗನದಲ್ಲಿ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡದೇ, ರೂಪರಾಹಿತ್ತವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಏನು ಮೂಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ತದುಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - अनामत्वमरूपत्वमुभयं गगने विरुद्वमित्येतदुक्तमित्पर्थः | 
टीकोपलक्षणमिति भावः । 

ಅನಾಮತ್ವ ಮತ್ತು ಅರೂಪತ್ವ ಇವೆರಡೂ ಗಗನದಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನಾಮವತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ರೂಪವತ್ವವನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ 
ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು.? 


प्रकाशः - न्यायविवरणेऽनामत्वमरूपत्वं च बिरुद्धमित्यनत्तवाऽनामरूपत्वमिति 
सहनिर्द्‌रोऽपीह पृथरव्युत्पादनं तु श्रुतौ ते इत्यत्र निर्बाह्मतया प्रकृतयोर्नामरूपयोर्मध्ये 
सहानदरीऽपाह पृथणख्युत्पादन ७30५ ° 1) 
(೧) "ತದುಕ್ತಮ್‌ ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ರಾಯರ ಮ್ಯಖ್ಯಾನ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು 


ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


800 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


रूपमेब प्राकृतम्‌ । नतु नामापि । सर्ववैदिकनाम्नामनादिनित्यत्वेन 
प्रकृतिजन्यनाम्रोऽभावादिति चयोतयितुमित्याहुः । | 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ "ಅನಾಮತ್ವಂ  ಅರೂಪತ್ವಂ ಚ ವಿರುದ್ಧಮ್‌' ನಾಮರಾಹಿತ್ಯ 
ರೂಪರಾಹಿತ್ಯಗಳೆರಡೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳದೆ 'ಅನಾಮರೂಪತ್ವಮ್‌' ಎಂದು ಸಹನಿರ್ದೇಶ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ನಾಮರಾಹಿತ್ಯ, ರೂಪರಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ತೇ ಯದಂತರಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿರ್ವಾಹ್ಯತಯಾ ಪ್ರಕೃತವಾದ 
ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳ ನಡುವೆ ರೂಪವು ಮಾತ್ರ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತವೆಂದು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೊರತು, ನಾಮವು ಪ್ರಾಕೃತವೆಂದು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಕಲ ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಜನ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಒಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಅನಾಮತ್ವವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाशः - ननु ““नामरूपयोः’? इत्यत्र रूपपदेनार्थप्रपश्नो गृह्यत इत्युपेत्य 


सर्वाधारत्वं तेन लब्धमित्युच्यते | ते यदन्तरेत्यत्र तु ''अवर्णम्‌’’ 
इत्यादिभाष्योक्तश्रुत्या प्राकृतशुङ्कपीतादिरूपराहित्यमर्थ इति भाति । तत्कथमेतदिति 
चेन्मैवम्‌ । नामरूपयोरित्यत्र रूपपदेनाजहल्लक्षणया रूपस्पर्शगन्धादि- 


विषयमात्रोपलक्षणाददोष इत्याहुः । 


"ನಾಮರೂಪಯೋಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ರೂಪಪದದಿಂದ ಅರ್ಥಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ "ತೇ 
ಯದಂತರಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅವರ್ಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಭಾಷ್ಯೋದಾಹೃತ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತವಾದ 
ಶುಕ್ನಪೀತಾದಿರೂಪಾದಿಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ರೂಪಪದದಿಂದ 
ಅರ್ಥಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕೋ, ಅಥವಾ ಶುಕ್ಸಹೀತಾದಿ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು २5४३४४९६०९१ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. “ನಾಮರೂಪಯೋಃ:' ಎಂಬಲ್ಲಿ ರೂಪ ಪದಕ್ಕೆ ಅಜಹಲ್ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಿದಾಗ ರೂಪದ 
ಜೊತೆಗೆ ಸರ್ಶ, ಗಂಧ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ವಿವಕ್ಬಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥಪ್ರಪಂಚವೂ ಕೂಡ ರೂಪಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಂದು ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತೆ ಸಾರ ೬ ಸಾರ £ 


"ಆಕಾಶೋ ವೈನಾಮ ನಾಮರೂಪಯೋಃ ನಿರ್ವಹಿತ' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯ-ರೂಪರಾಹಿತ್ಯಗಳೆರಡೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ 
ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗೆಗಳೇ ಆಗಿವೆ ಹೊರತು, ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದ್ದಲ್ಲ. "ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿಷ್ಣು ಆಕಾಶವೆನ್ನಲು ನಿಪಾತಗಳೇ ಆಧಾರ 801 


ಶ್ರುತಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಾಕಲ್ಯೇನ ಶಬ್ದಗೋಚರನಲ್ಲವಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ನಾಮರಹಿತನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಕರೆದಿದೆ. 


ಇದರಂತೆ 'ತೇ ಯದಂತರಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ "ಯದಾಪಶ್ಯಃ ಪಶ್ಯತೇ ರುಗ್ಗವರ್ಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಪ್ರಾಕೃತರೂಪವಿರಬಹುದೆಂಬ ಸಂಶಯವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು " ಅಶಬ್ದಸ್ಪರ್ಶಮರೂಪವ್ಯಯಮ್‌' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಾಕೃತರೂಪವಿಲ್ಲವೆಂಬು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ, ಅಪ್ರಾಕೃತರೂಪವನ್ನಷ್ಟೇ 
ಅಂತಹ ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿವೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತರೂಪವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, 
ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯ-ರೂಪರಾಹಿತ್ಯಗಳೆರಡೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅನಾಮತ್ವವನ್ನಾಗಲೀ, ರೂಪವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಅರೂಪವತ್ವವನ್ನಾಗಲೀ, ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಗಗನದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ನೈಲ್ಯಾದಿರೂಪಗಳೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. 
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ವಿಷ್ಣು ಆಕಾಶವೆನ್ನಲು ನಿಪಾತಗಳೇ ಆಧಾರ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


नच निपातविरोधः । यतः - 


वैदिकेषु प्रयोगेषु वैदिक्येब प्रसिद्धता । 
ग्राह्यान्तरङ्गभूतत्वात्तदयोगे त्ववैदिकी 1 १ ॥ 
ಅನುವಾದ - "ಹವೈ' ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳ ವಿರೋಧವೂ ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ವೈದಿಕೇಷು ಪ್ರಯೋಗೇಷು ವೈದಿಕ್ಕೇವ ಪ್ರಸಿದ್ಧತಾ । 
ಗ್ರಾಹ್ಯಾಂತರಂಗಭೂತತ್ವಾಶ್ರದಯೋಗೇ ತ್ವವೈದಿಕೀ ॥೧॥ 
ವೈದಿಕಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನೇ ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತರಂಗವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ್ದರಿಂದ, ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೆಂಬ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಬಹಿರಂಗವೆನಿಸಿದ ಲೌಕಿತಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಎವಕ್ಟಿಸಬಾರದು. 


ब्रह्मणो हि सर्वबेदेषु महातात्पर्यंतः प्रसिद्धिः । नैवं गगनस्य । एवश्च 
प्रसिद्धेर्यदि पूर्वबादिरीत्योदेश्याकाशान्वयः तथापि ಟ್ರೂ वा तन्निमित्तत्वात्‌’ 


ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


802 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


इति न्यायेन विजातीयबहिरङ्गलौकिकप्रसिद्विसङ्गहाय सजातीयान्तरङ्गवैदिकप्रसिद्वि- 
पीडनायोगाद्भह्लणः प्रसिद्धिरेव निपातयोत्या | 


ಸಕಲ ವೇದಗಳ ಮಹಾತಾತರ್ಯವು ಬ್ರಹನಲೇ ಇರುತದೆಂದು ವೇದಪಸಿದಿಯಿದೆ. ಇದರಂತೆ 
ಗಗನಕ್ಕೆ ಮಹಾತಾತರ್ಯವಿರುತದೆಂಬ ಪಸಿದಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಉದೇಶ್ನವೆನಿಸಿದ ಆಕಾಶದಲಿಯೇ ನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ಅನ್ನಯವನ್ನು ಒಪಿದರೂ ಕೂಡ ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಠಾ ವಾ 
ತನ್ನಿಮಿತ್ತತ್ವಾತ್‌' ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಶಬ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಲೌಕಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು ಎಂಬ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ನ್ಯಾಯದಂತೆ, ವಿಜಾತೀಯವಾದ 
ಬಹಿರಂಗವಾದ ಲೌಕಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನು ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಜಾತೀಯವಾದ ಅಂತರಂಗವೆನಿಸಿದ 
ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದಿಯನು ಪೀಡನೆ ಮಾಡುವುದು ಅಯುಕವಾಗುತವೆ. ಆದರಿಂದ ವೆದಿಕಪ್ರಸಿದಿಯನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಬ್ರಹನ ವೆದಿಕಪ್ರಸಿದಿಯೇ ನಿಪಾತಗಳಿಂದ ದ್ಲೋತ್ಸವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು 
ಗಗನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಲಪ್ರಸಿದ್ದಿಯು ವೇದದಲ್ಲಿದೆಯೋ, ಅದನ್ನು ನಿಪಾತಗಳಿಂದ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಬೇಕು 


अत एव सप्तमे इत्थंभाबाकांक्षेषु वैदिकेषु सौर्यादिषु बैदिकस्यैबेत्थंभावस्यान्वय 
उक्तः । 

ವೈದಿಕಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ  ವೈದಿಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನೇ  ವಿವಕ್ಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕವಾದ ಸೌರ್ಯಾದಿ ಯಾಗಗಳಲಿ 


ಇತಂಭಾವಾಕಾಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪವಾದರೆ, ವೆದಿಕವಾದ ಇತಂಭಾವಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅನಯವನು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದಾರೆ ಹೊರತು, ಲೌಕಿಕವಾದ ಅಂಗಗಳ ಅನ್ವಯವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ 


अस्ति च ब्रह्मण्याकाशशाब्दार्थतयापि ae प्रसिद्धिः । 


ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪತಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ, ಆಕಾಶಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥವೆಂದೂ ಕೂಡ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
यदातूदेश्यस्य वस्तुतः प्रसिद्धिमात्रेणोदेश्यतोपपत्तेर्ब्िधेयस्येब fara 
स्थलान्तरसिद्धप्रसिद्धयुपन्यासादिनोपपादनीयत्बादिदमित्थ खल्वित्यादौ विधेया- 
न्वयस्यै दर्शनाच प्रसिद्धर्नि्ोढृत्वान्यः तदा एको दाधार भुवनानि नामरूपे 
व्याकरोत्‌’? इत्यादि वेदे ब्रह्मण इब गगनस्य निर्वोदृत्वेन वेदे लोके चाप्रसिद्धेर्गगनपक्ष 


एब निपातायोगः । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿಷ್ಣು ಆಕಾಶವೆನ್ನಲು ನಿಪಾತಗಳೇ ಆಧಾರ 803 
ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ, ನಿಪಾತಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲೇ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ವಿಧೇಯವು ಅಪ್ರಸಿದವಾದ ಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿ ಅನ್ನಯವು ಅಯುಕವಾಗುತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿತು 
ಇದೂ ಸಹ ತಪು. ಉದೇಶ್ವವು ವಸುತ ದವಾಗಿದರೆ ಸಾಕು. ಅದನು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡುವ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಿಧೇಯವು ಅಪ್ರಸಿದವಾಗಿದರೂ ಕೂಡ ಉಪಪಾದನೀಯ- 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನು ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿಂದಲೇ ನಾವು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡುತಿದೇವೆ 
ವಿಧೇಯಭೂತವಾದ ನಿರ್ಮ್ವೋಡತ್ತವು ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ 
ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ, ವಿಧೇಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಇದಮಿತ್ತಂ ಖಲು' ಇತ್ಮಾದಿ ಸಳದಲ್ಲಿ "ಖಲು' ಎಂಬುದು 'ಇದಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿಲ್ಲ 
ಹೊರತು, ವಿಧೇಯವಾದ 'ಇತಂ' ಎಂಬಲಿಯೇ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಪರಮಾತನು 
ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನಾಗಿದಾನೆಂಬುದು "ಏಕೋ ದಾಧಾರ ಭುವನಾನಿ ನಾಮರೂ 
ವ್ಯಾಕರೋತ್‌' ಇತ್ನಾದಿ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಪಸಿದವಾಗಿದೆ. ಅವ್ನಾಕತಾಕಾಶವು ನಾಮರೂಪವಾದ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕಾಗಲೀ, ಅರ್ಥರೂಪವಾದ ಂಚಕ್ಲಾಗಲೀ ಆಧಾರವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ವಿಚಾರವು 
ಲೋಕದಿಂದಲೂ ಪಸಿದವಾಗಿಲ್ಲ. ವೇದದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಪ್ರಸಿದವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಪರಮಾತ, 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಪಾತಗಳು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ಅವಾ ಕೃತಾಕಾಶಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಪಾತಗಳು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 


नहि गगने निरंकुशनामरूपनिर्वोदृत्वं लोकतोऽपि प्रसिद्धम्‌ । एतमेव 
बिधेयान्बयपक्षमभिप्रेत्य टीकायामपि “भगवतो नामादिनिर्वहितृत्वस्या- 
लोकसिद्धत्वेऽपि’’ इत्युक्तम्‌ । न्यायविवरणे च “बैनामेति निर्वहितृत्वे 


्रुत्यादिप्रसिद्विबाहुल्यम्‌’? इत्युक्तम्‌ | 


ನಾಮಾತಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ರೂಪಾತಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವು 
ಸತಂತವಾಗಿ ನಿರ್ವಾಹಕವಾಗಿವೆಯೆಂಬ ವಿಚಾರವು... ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ 

ದವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಈ ವಿಧೇಯಾನ್ಹಯಪಕ್ಷವನ್ನೇ MiB, ಟೀಕೆಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ 
ಭಗವತೋ ನಾಮಾದಿನಿರ್ವಹಿತೃತ್ವಸ್ಥಾ ಲೋಕಸಿದತ್ತೇಶಪಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು "ವೈನಾಮೇತಿ ನಿರ್ವಹಿತತ್ತೇ ಶ್ರುತ್ಮಾದಿಪ್ರಸಿದ್ದಿಬಾಹುಲ್ಕಮ್‌' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


यद्यप्यत्र लोके निर्बोढृशब्द एब साधुः । तथापि टीकादौ श्रुत्यनुकरणार्थं 
निर्वहितृशन्दः युक्तः । 


ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


804 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ನಿರ್ವೋಡ್ಸ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. "ನಿರ್ವಹಿತೃತ್ವ' ಶಬ್ದವು 
ಸಾಧುವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ ಟೀಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, "ನಿರ್ವಹಿತೃ' ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ग - 


भाष्येऽनामत्वे हेतूकृतमप्रसिद्धत्वं साकल्येनाप्रमितत्बम्‌ । निपातयोत्या 
प्रसिद्धिस्तु निर्वोढृत्वेनान्यत्र निर्णीतत्वमित्यविरोधः । 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಾಮರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಅಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವ ಹೇತುವಿನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ ನಿಪಾತಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಇದರಿಂದ ವಿರುದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ನಿರ್ವಾಹಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ. ವಿರೋಧಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


प्रकाराः — 


““नच विष्णुपक्षे निपातद्वयविरोधः । भगवतो नामादिनिर्वहितृत्वस्या- 
लोकप्रसिद्धत्वेऽपि "ಇತ दाधार भुवनानि विश्व’? इत्यादिवेदप्रसिद्वत्वेन 
तदर्थत्वेनोपपत्तेः”' इति टीकां विवृण्वन्‌ प्रागुक्तशङ्कामनू्य निराह - नच निपातेति॥ 


ಎವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯ-ರೂಪರಾಹಿತ್ಯಗಳೆರಡು ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳಾಗಿವೆ 
ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ 'ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳ ವಿರೋಧವೂ ಕೂಡ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ನಚ ಎಷ್ಟುಪಕ್ಟೇ ನಿಪಾತದ್ವಯವಿರೋಧಃ | ಭಗವತೋ 
ನಾಮಾದಿನಿರ್ವಹಿತೃತ್ವಸ್ಯಾಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವೇಶಪಿ “ಏಕೋ ದಾಧಾರ ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವ' 
ಇತ್ಯಾದಿವೇದಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವೇನ ತದರ್ಥತ್ವೇನೋಪಪತ್ತೇಃ' ವಿಷ್ಣುಪಕ್ಹದಲ್ಲಿ ನಿಪಾತದ್ವಯವಿರೋಧವು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಮರೂಪಾದಿಗಳ ನಿರ್ವಾಹಕತ್ವವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ "ಏಕೋ 
ದಾಧಾರ ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾರಣ, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವವರಾಗಿ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು ಮಾಡಿದ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ, 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ ನಿಪಾತದ್ವಯವಿರೋಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


प्रकाशः - टीकायां द्वयेत्युक्तेर्भावः प्रागेवोक्त इति भावेन निपातविरोध 
इत्येबानुवादः कृतः । बै इत्यस्याबधारणार्थत्वेनाप्युपपत्तेरिति भाबः | यत इत्यस्य 
कलोकेनान्वयः | अतो न विरोध इत्यर्थः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಎಷ್ಟು ಆಕಾಶವೆನ್ನಲು ನಿಪಾತಗಳೇ ಆಧಾರ 805 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ನಿಪಾತದ್ವಯವಿರೋಧಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ನಿಪಾತವಿರೋಧಃ' 
ಎಂದಷ್ಟೇ ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ? ಎಂದರೆ, ಈ ಹಿಂದೆ ಎರಡು ನಿಪಾತಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಕೃತ್ಯವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ವೈ' ಎಂಬುದು ನಿಪಾತವಾಗಿದ್ದರೂ ನಾಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವೈ' ಎಂಬ ನಿಪಾತದ 
ಸಮುಚ್ಚಯದಿಂದಷ್ಟೇ ನಿಪಾತತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಈ ಹಿಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ 
ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಪುನಃ ಅದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. क ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವಧಾರಣ ಎಂಬರ್ಥವೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ಯತಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ಲೋಕದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರವು ಸಾಧುವಾಗಿದೆಯೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - छोकं विवरीतुं ब्रह्मणि बैदिकप्रसिद्धिमाह - ब्रह्मण इति ॥ 


सर्वज्ञं सर्वकर्तारं नारायणमनामयम्‌ | 
सर्वोत्तमं ज्ञापयन्ति महातात्पर्यमत्र हि ।। 


सर्वेषामपि वेदानामितिहासपुराणयोः । 
प्रमाणानां च सर्वेषां तदर्थ चान्यदुच्यते ॥। 


इत्यादिपुराणवचनात्‌, ““सर्वोत्कर्षे ` देवदेवस्य विष्णोर्महातात्पर्यं नैव चान्यत्र 
सत्यम्‌’? इत्यादिश्रुतेरिति भावः | 


ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ವಿವರಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು "ಬ್ರಹ್ಮಣಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಸರ್ವಕರ್ತಾರಂ ನಾರಾಯಣಮನಾಮಯಮ್‌ । 
ಸರ್ವೋತ್ತಮಂ ಜ್ಞಾಪಯಂತಿ ಮಹಾತಾತ್ಸರ್ಯಮತ್ರ ७॥ 


ಸರ್ಮೇಷಾಮಪಿ ವೇದಾನಾಮಿತಿಹಾಸಪುರಾಣಯೋಃ । 
ಪ್ರಮಾಣಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತದರ್ಥಂ ಚಾನ್ಯದುಚ್ಛತೇ॥॥ 


ಸಕಲ ವೇದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞ ಸರ್ವಕರ್ತ, ದೋಷರಹಿತ, ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಮಹಾತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸಕಲ ವೇದ ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟಜ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿರುತ್ತವೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ಪುರಾಣವಚನದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ  ಮಹಾತಾತರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 'ಸರ್ವೋತ್ಕರ್ಷೇ ದೇವದೇವಸ್ಯ 
ವಿಷ್ಣೋರ್ಮಹಾತಾತ್ಪರ್ಯಂ ನೈವ ಚಾನ್ಯತ್ರ ಸತ್ಯಮ್‌' ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


804 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ನಿರ್ವೋಡ್ಸ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. "ನಿರ್ವಹಿತೃತ್ವ' ಶಬ್ದವು 
ಸಾಧುವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ ಟೀಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, 'ನಿರ್ವಹಿತ್ಸ' ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भाष्येऽनामत्वे हेतूकृतमप्रसिद्धत्वं साकल्येनाप्रमितत्वम्‌ । निपातद्योत्या 
प्रसिद्विस्तु निरबोदृत्वेनान्यत्र निर्णीतत्वमित्यविरोधः | 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಾಮರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಅಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಂದಷ್ಟೇ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವ ಹೇತುವಿನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ ` ನಿಪಾತಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಇದರಿಂದ ವಿರುದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ನಿರ್ವಾಹಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ. ವಿರೋಧಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


प्रकाराः — 


“नच विष्णुपक्षे निपातद्वदयविरोधः । भगवतो नामादिनिर्वहितृत्वस्या- 
लोकप्रसिद्वत्वेऽपि ''एको दाधार भुवनानि विश्व,” इत्यादिवेदप्रसिद्धत्वेन 
तदर्थत्वेनोपपत्तेः'? इति टीकां विवृण्वन्‌ प्रागुक्तशङ्कामनू् निराह - नच निपातेति॥ 


ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯ-ರೂಪರಾಹಿತ್ಯಗಳೆರಡು ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳಾಗಿವೆ 
ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ "ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳ ವಿರೋಧವೂ ಕೂಡ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “ನಚ ವಿಷ್ಣುಪಕ್ಷೇ ನಿಪಾತದ್ವಯವಿರೋಧಃ । ಭಗವತೋ 
ನಾಮಾದಿನಿರ್ವಹಿತೃತ್ವಸ್ಯಾಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವೇಕಪಿ "ಏಕೋ ದಾಧಾರ ಭುವನಾನಿ ಎಶ್ವ' 
ಇತ್ಯಾದಿವೇದಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವೇನ ತದರ್ಥತ್ವೇನೋಪಪತ್ತೇಃ' ವಿಷ್ಣುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಪಾತದ್ವಯವಿರೋಧವು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಮರೂಪಾದಿಗಳ ನಿರ್ವಾಹಕತ್ವವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ "ಏಕೋ 
ದಾಧಾರ ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾರಣ, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವವರಾಗಿ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಮಾಡಿದ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ, 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ ನಿಪಾತದ್ವಯವಿರೋಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


प्रकाशः - टीकायां द्वयेत्युक्तेर्भावः wae इति भावेन निपातविरोध 
इत्येवानुवादः कृतः । बै इत्यस्यावधारणार्थत्वेनाप्युपपत्तेरिति भावः | यत इत्यस्य 
कोकेनान्वयः । अतो न विरोध इत्यर्थः | 


ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿಷ್ಣು ಆಕಾಶವೆನ್ನಲು ನಿಪಾತಗಳೇ ಆಧಾರ 805 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ನಿಪಾತದ್ವಯವಿರೋಧಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ನಿಪಾತವಿರೋಧಃ' 
ಎಂದಷ್ಟೇ ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ? ಎಂದರೆ, ಈ ಹಿಂದೆ ಎರಡು ನಿಪಾತಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಕೃತ್ಯವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. "ವೈ' ಎಂಬುದು ನಿಪಾತವಾಗಿದ್ದರೂ ನಾಮಶಬ್ಬಕ್ಕೆ 'ವೈ' ಎಂಬ ನಿಪಾತದ 
ಸಮುಚ್ಚಯದಿಂದಷ್ಟೇ ನಿಪಾತತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಈ ಹಿಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ 
ಇಲ್ಲಿ "ದ್ವಯ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಪುನಃ ಅದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. "ವೈ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವಧಾರಣ ಎಂಬರ್ಥವೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ಯತಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ಲೋಕದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರವು ಸಾಧುವಾಗಿದೆಯೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿರೋಧವಿಲವೆಂದು ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


yar: - छोकं विवरीतुं ब्रह्मणि वैदिकप्रसिद्विमाह - ब्रह्मण इति ॥ 


सर्वज्ञं सर्वकर्तारं नारायणमनामयम्‌ | 
सर्वोत्तमं ज्ञापयन्ति महातात्पर्यमत्र हि || 


सर्वेषामपि वेदानामितिहासपुराणयोः | 
प्रमाणानां च सर्वेषां तदर्थं चान्यदुच्यते ।। 
इत्यादिपुराणवचनात्‌, ““सर्वोत्कर्षे ` देवदेवस्य विष्णोर्महातात्पर्यं नैव चान्यत्र 
सत्यम्‌?? इत्यादिश्रुतेरिति भावः । 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ವಿವರಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ದಿಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು "ಬ್ರಹ್ಮಣಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಸವ ರ್ವಕರ್ತಾರಂ ನಾರಾಯಣಮನಾಮಯಮ್‌ 1 
ಸರ್ವೊ ० ಜಾಪಯಂತಿ ಮಹಾತಾತರ್ಯಮತ್ರ ಓಿ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ವೇದಾನಾಮಿತಿಹಾಸಪುರಾಣಯೋಃ 
ಪ್ರಮಾಣಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತದರ್ಥಂ ಚಾನ್ಯದುಚ್ಯತೇ ॥ 
ಸಕಲ ವೇದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞ, ಸರ್ವಕರ್ತ, ದೋಷರಹಿತ, ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಮಹಾತಾತರ್ಯವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸಕಲ ವೇದ ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸರ್ವೋತೃಷ್ಠಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿರುತ್ತವೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ಪುರಾಣವಚನದಿಂದ 


ಬ್ರಹನಲೇ ಮಹಾತಾತರ್ಯವಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 'ಸರ್ವೋತ್ಕರ್ಷೇ ದೇವದೇವಸ್ಯ 


ವಿಷ್ಣೋರ್ಮಹಾತಾತರ್ಯಂ ನೈವ ಚಾನ್ಯತ್ರ ಸತ್ಯಮ್‌' ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


806 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ವೇದಗಳು ಮಹಾತಾತ್ತರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಬೇರೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಚಾರವು न ಸತ್ಯವಾದದ್ದು 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


wae: ೨ अवान्तरतात्पर्यतो5न्यस्यापि प्रसिद्धिरस्तीत्यतो महातात्पर्यंत 
इत्युक्तम्‌ ॥ छोकं तात्पर्यतो विवृणोति ॥। शास््रस्थाबेति ॥। उक्तमधिकरणं प्राक्‌ 
जन्माधिकरणे । mate वैदिकीप्रसिद्विरेव ग्राह्या । वेदशब्दार्थनिर्णयस्य बैदिक 
प्रसिद्विनिमित्तकत्वात्‌ । नत्वार्थप्रसिद्विबलेन लौकिकी प्रसिद्धिग्राह्मेति सूत्रार्थः ।। 


ಆವಾಂತರ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"ಮಹಾತಾತ್ತರ್ಯತ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆವಾಂತರ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಬೇರೆ ಕಡೆಯಿದ್ದರೂ ಮಹಾತಾತರ್ಯ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶ್ಲೋಕದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಥಾವಾ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ "ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಥಾವಾ ' ಎಂಬ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೇ ००९४७9. ಏಕೆಂದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯೇ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೊರತು ಅರ್ಥ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ 
ಬಲದಿಂದ ಲೌಕಿಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದೆಂದು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. 


ERT: - सप्तम इति ॥ सप्तमस्य चतुर्थे पादे “स लौकिक्स्स्यादृष्टप्रवृत्तित्वात्‌?' 
इति द्वितीयेऽधिकरणे Ad चरुं निर्वपेत्‌’? इत्यादौ किं लौकिक 
इत्थंभावोऽतिदिइयतेऽथ वैदिक इति संशये 


°° 3 ९२४४ वदे ದೃಷ್ಟಪ್ರವೃತ್ತಿತ್ವಾತ್‌' (೭-೪-೨)" 
(१) भाइसङ्गहः - 
अथ द्वितीयं सौर्ये चरौ वैदिकेतिकर्तन्यतावत्त्वाधिकरणम्‌ (सूत्रे २-१२) 
स लौकिकः स्याद्दृष्टप्रवृत्तित्वात्‌ ॥२॥ 

(वचनात्तु ततोऽन्यत्वम्‌ ॥३॥ लिङ्गेन वा नियम्येत लिङ्गस्य तद्गुणत्वात्‌ ॥४॥ अपि 
बाऽन्यायपूर्वत्वायत्र नित्यानुवादवचनानि स्युः wan मिथो विप्रतिषेधाच्च गुणानां 
यथार्थकल्पना स्यात्‌ ॥६॥ भागित्वात्तु नियम्येत गुणानामभिधानत्वात्सम्बन्धादभिधान- 
बद्यथा धेनुः किशोरेण ॥७॥ उत्पत्तीनां समत्वाद्वा यथाधिकारं भावः - स्यात्‌ ॥८॥ 
उत्पत्तिशेषवचनश्च विप्रतिषिद्वमेकस्मिन्‌ ॥९॥ विध्यन्तो वा प्रकृतिबच्चोदनायां प्रवर्तेत 
तथा हि लिङ्गदर्शनम्‌ ॥१०॥ लिङ्गहेतुत्वादलिङ्गे लौकिकं स्यात्‌ ॥११॥ लिङ्गस्य 
पूर्ववत्त्वाचोदनाशन्दसामान्यदेकेनापि निरूप्येत यथा स्थालीपुलाकेन ॥१२॥) 

णवं साकाङ्कविधिबलात्सामान्यतोऽन्यतो धर्मप्राप्तिरिति स्थिते, अत्र 
बिझेषचिन्तनात्सङ्गतिः। सा किमितिकर्तव्यता स्थालीपाकदिगता लौकिकी, किं 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿಷ್ಣು ಆಕಾಶವೆನ್ನಲು ನಿಪಾತಗಳೇ ಆಧಾರ 807 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಸೌರ್ಯಂ ಚರುಂ ನಿರ್ವಪೇತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಲೌಕಿಕವಾದ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಸೌರ್ಯ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅತಿದೇಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೋ, ಅಥವಾ ವೈದಿಕವಾದ 
ಅಂಗಗಳನ್ನೇ ಅತಿದೇಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹ. 


प्रकाशः - वैदिकेत्थंभावस्य प्रत्यक्षेण शास्रेण दर्शपूर्णमासादिषु निबद्वत्वेनान्यत्र 
सम्बन्धायोगात्‌ लौकिकस्य पार्व॑णस्थालीपाकादाबनुवृत्तस्य साधारणास्रेणेह 
प्रापणसम्भवाह्णौकिक एवेति प्राप्त 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ದ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ್ನೇಯಯಾಗವು ಪ್ರಥಮಯಾಗವಾಗಿದೆ. ಅದು 
ಸೌರ್ಯಯಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೆನಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಅಂಗವನ್ನೇ ಸೌರ್ಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅತಿದೇಶ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಆಗ್ನೇಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಮ್ಮೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಪುನಃ 
ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ನಯ ಮಾಡುವುದು ಸೂಕವಲ್ಲ. ಅಂಗಕ್ಕೆ ಅಂಗಿಯ ಆಕಾಂಕೆಯಿರಬೇಕು, ಅಂಗಿಗೆ ಅಂಗದ 
ಆಕಾಂಕೆಯಿರಬೇಕು, ಆವಾಗ ಮಾತ್ರ ಅನ್ನಯಮಾಡುವುದು ಸೂಕವಾಗುತದೆ. ಪಕತ ಸೌರ್ಯಯಾಗಕೆ 
ಅಂಗದ ಆಕಾಂಕೆಯಿದರೂ ಕೂಡ ಆಗ್ರೇಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಅಂಗಿಯ ಆಕಾಂಕೆಯೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ವೆದಿಕಅಂಗಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡದೇ, ಲೌಕಿಕವಾದ ಅಂಗಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ಸೂರ್ಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಪರ್ವಕಾಲವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 
ಸಾಲೀಪಾಕದಲ್ಲಿ ಅನುವತವಾದ ಲೌಕಕಅಂಗಗಳನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅನುವತಿ ಮಾಡಿಕೊಳಬೇಕು 
ಅಂದರೆ ಸಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಿಯನು ಹಾಕಿ ಬೇಯಿಸಬೇಕು. ಅದನು ಹೇಗೆ ಬೇಯಿಸಬೇಕು? ಎಂಬ ಪಶೆ 
ಬಂದರೆ ಲೌಕಿಕವಾದ ಅನವನು ಮಾಡುವಂತೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತಾರೆ. ಆದರಿಂದ ಸ್ಯಾಲಿಪಾಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಲೌಕಿಕವಾದ ಅಂಗಗಳು ಅನುವತ್ತವಾಗಿವೆ ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲೂ ಕೂಡ ವಿವಕ್ಟಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ 


प्रकाशः - वैदिकस्य कर्मणः saad वैदिकेत्थंभावस्य 
झीष्रमुपस्थितेस्तदतिक्रमेणानुपस्थितलौकिकग्रहणायोगाद्वैदिक एवेत्थंभावोऽतिदिश्यत 


वाऽलौकिकीति सन्देहे, वैदिक्याः प्रत्यक्षशाख्रेण दर्शापूर्णमासादिप्रकरणेषु नियमितत्वेनान्यत्र 
नयनायोगाल्लौकिक्याश्च तथात्वात्सैवात्र सम्बद्वयत इति प्राप्तम्‌ । तदाह सूत्रे, स इति- 
कर्तव्यतारूपो यागोपायो लौकिकः स्यात्‌ । तस्य तत्र तत्र स्थालीपाकपार्वणहोमादौ 
प्रवृत्तेरदृष्टत्वादिति । सिद्धान्तस्तु, वैदिके कर्मणि वैदिक्या एवेतिकर्तव्यतायाः 
शीघ्रमुपस्थितेस्तदतिक्रमेणानुपस्थितलौकिकग्रहणायोगाद्वैदिक्येव 777 । नच सा 
कचित्प्रकरणे ` निबद्धा नान्यत्र नेतुं शक्येति वाच्यम्‌ । समानविधित्व एवास्य 
दोषत्वेनातिदेशपक्षे कचिनिबद्धत्वस्यैव गुणत्वात्‌ । किश्च सौर्ययागविधिरेषे “प्रयाजे 
प्रयाजे कृष्णलं जुहोति’ इति कृष्णलहोमविधानाय सिद्धवत्प्रयाजानुवादरूपाल्लिज्ञाद्वैदिक्ये- 
बेतिकर्तव्यता सौर्यादाविति वैदिककर्मवत्सौर्यादीत्यनुमानादिति | 
इति द्वितीयं सौर्ये चरौ वैदिकेतिकर्तव्यतावत्त्वाधिकरणम्‌ (सूत्राणि २-१२) 


ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


808 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


इत्युक्तम्‌ । अन्यथा तत्रापि पूर्वपक्ष्युक्तदिशा लौकिकेतिकर्तव्यताया एवान्वय 
उच्येतेत्यर्थः | 


ಸಿದ್ದಾಂತ - ಇದು ತಪ್ಪು. ವೈದಿಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕಥಂಭಾವಾಕಾಂಕ್ಟೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, 
ವೈದಿಕವಾದ ಇತ್ಸಂಭಾವವೇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಉಪಸ್ಥಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಶೀಘ್ರೋಪಸ್ಥಿತವಾದ ವೈದಿಕವಾದ ಅಂಗಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಅನುಪಸ್ಥಿತವಾದ ಲೌಕಿಕವಾದ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ತಪ್ಪು. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಸಿದ್ಧವಾದ 
ಅಂಗಗಳನ್ನೇ ಸೌರ್ಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅತಿದೇಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ 
ವೈದಿಕವಾದ ನಿಪಾತಗಳಿಂದ ವೇದಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸೌರ್ಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕವಾದ ಅಂಗಗಳನ್ನೇ 
ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - ननु स्वरूपतो हरेः प्रसिद्धावप्याकाशशाब्दार्थतया प्रसिद्धथभावे यः 
प्रसिद्धाकाश इति कथमुक्तिरित्यत आह - अस्ति चेति ॥ 

ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸ್ವರೂಪತಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದರೂ ಆಕಾಶಶಬ್ದಾರ್ಥತ್ವೇನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶವೆಂದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅಸ್ತಿ ಚ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಆಕಾಶಶಬ್ದಾರ್ಥನೆಂದೂ ಕೂಡ ವೇದದಲ್ಲಿ 
ದ್ಧನಾ ಗಿದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ 


प्रकाशः - एवं प्रसिद्धेरुदेश्‍यान्वये5प्याकाशो ब्रह्मेत्युपपाद्येदानीं टीकोक्तं 
विधेयान्वयं सोपपत्तिकमुपपादयन्‌ तत्रापि ब्रह्मणस्सिद्धिमाह - यदात्विति ॥ 


ಇಲ್ಲಿಯತನಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಿತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಕೂಡ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ವಿಧೇಯಾನ್ಹಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಉಪಪತ್ತಿ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು "ಯದಾತು' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


२७ 
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प्रकाशः - नामरूपनिवोदृत्वं किं तद्वारकत्वं किं वा तत्कर्तृत्वम्‌ | द्वयमपि 
हरावेवेति श्रुतिद्वयोक्तिः ।। लोके चेत्युक्तमेबोपपादयति - न हीति ॥ ` 


ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ನಿರ್ವಾಹಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದರೆ ಸಮಸ್ತಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಧಾರಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಅರ್ಥ. ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಕರ್ತವಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು. ಈ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳೂ 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆನ್ನಲು ಎರಡು ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪ- 
ನಿರ್ವಾಹಕತ್ವವು ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು “ನಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿಷ್ಣು ಆಕಾಶವೆನ್ನಲು ನಿಷಾತಗಳೇ ಆಧಾರ 809 


प्रकाशः - अवकाइादानादिना नामादिनिर्वाहकत्वं गगनेऽप्यस्तीत्यत उक्तं 
निरङ्ुशोति ॥। तस्य तत्र भगबदायत्तत्वादिति भावः | 


ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವೂ ಕೂಡ ಅವಕಾಶವನ್ನು ನೀಡುವ ಮೂಲಕ, ನಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿರ್ವಾಹಕ- 
ವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ನಿರಂಕುಶ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಅವಕಾಶಪ್ರಧಾನಾದಿ ಧರ್ಮಗಳು ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೊರತು, ಭಗವದಧೀನವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - यदात्वित्यादिनोक्तं टीकारूढं करोति ।। एतमेवेति ॥ टीकोक्तेर्मूलमाह 
- न्यायविवरणे चेति ॥ वैनामेति निपातद्वयं भगवतो नामरूपनिर्वहितृत्वे 


्रुत्यादिप्रसिद्विबाहुल्यं दर्शयतीत्यर्थ 

ಯದಾತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಟೀಕಾರೂಢ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಏತಮೇವ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಟೀಕಾಮಾತಿಗೆ ಮೂಲವನ್ನು 'ನ್ಯಾಯವಿವರಣೇ ಚ' ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ವೈ 
ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳು ಭಗವಂತನೇ ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ನಿರ್ವಾಹಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಅನೇಕ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿವೆಯೆಂದು ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಮಾತಿಗೆ ಅರ್ಥ. 

प्रकाशः - वह प्रापण इत्यस्य धातोरनिट्त्वात्कथं निर्वहितृत्वपदप्रयोग 
इत्याशङ्क्याह - यद्यपीति ॥ 

ವಹ ಪಾಪಣ' ಎಂಬ ಧಾತು ಅನಿಟ್‌ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ "ನಿರ್ವೋಡತಮ್‌' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು 
"ನಿರ್ವಹಿತೃತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ತಪಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು 'ಯದ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

gem: - श्रुत्यनुकरणार्थमिति ॥ यथा "ಇ. लोकाव्ययनिष्ठाखलर्थतूनाम्‌” 
इत्यत्र तृणामिति णत्वेन निर्देशे कार्ये तृनामिति णत्बाभावेन निर्देशो विवक्षित- 
रूपानुकरणार्थस्तथेति भावः । उक्तं च मञ्जयां ““जिघृक्षितरूपविनाराप्रसङ्गात्त- 
नामित्यत्र णत्वाभाव'' इति | 

ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 'ನಿರ್ವಹಿತೃತ್ವ'. ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡಲು ಹೀಗೆ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದು ಪಾಣಿನಿ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಕಂಡಿದೆ. "ನ ಲೋಕಾವ್ಯಯನಿಷ್ಠಾಖಲರ್ಥತ್ಸನಾಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
“ತಣಾಮ್‌' ಎಂದೇ ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ರೇಫದ ಸಂಯೋಗವಿದಾಗ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಣತ್ವವನ್ನು 


"ರಷಬಾ.ಂ ನೋಣಃ ಸಮಾನ ಪದೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ವಿಧಾನಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ "ತೃಣಾಮ್‌ 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


810 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಯವು "ತೃನ್‌' ಎಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ತೃನಾಮ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಕೂಡ "ತೃನ್‌' ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಇದ್ದನ್ನೇ ಮಂಜರಿವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಜಿಪುಕಿತ- 
ರೂಪವಿನಾಶಪ್ರಸಂಗತ್ತ್ಯನಾಮಮಿತ್ಯತ್ರ ಇತ್ವಾಭಾವಃ'. "ತ್ಫನ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯಿದೆ. ಅದೇ ನಾಶವಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುವ ಕಾರಣ "ತೃನಾಮ್‌' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಣತ್ವವನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದು. 

प्रकाशः - ननु यदि भगवतो निपातद्योत्यप्रसिद्धिरुपपद्येत तर्हि “'अनामासो5- 
प्रसिद्वत्वादरूपो भूतवर्जनात्‌’' इत्यप्रसिद्धत्वोक्तिर्विरुध्यत इत्यत आह - भाष्य 
इति ॥ 

ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿಪಾತದ್ಯೋತ್ಯವಾದ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಾದರೆ, 
"ಅನಾಮಾಸೋತಪ್ರಸಿದ್ಧಶ್ವಾದರೂಪೋ ಭೂತವರ್ಜನಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವದ ಉಕ್ತಿಯು 
ಎರುದ್ದವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಭಾಷ್ಯೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


गुरुराजीयम्‌ - 

अत wat ॥ बरहिरङ्गलौकिकप्रसिद्विसङ्गहाय सजातीयान्तरद्ववैदिक- 
प्रसिद्विपीडनायोगादेवेत्यर्थः ।। निर्वोदृशब्द एब साधुरिति ॥। निरुपसर्गपूर्वकाद्वहेस्तृचि होढ 
इति ढत्वे खषस्तथोधोंऽध इति धत्वे ट्टुनाष्ट्रिति ष्टुत्वे सहिवहोरोदवर्णस्येत्यवर्णस्यौत्वे 
ढोढेलोप इति लोपे निर्वोदृहाब्दनिष्पत्तिरिति भावः । 
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ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳೇ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವನ್ನು ವಿವಕ್ತಿಸಲು 
ಆಧಾರವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದರು. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ, ಈ ಎರಡುನಿಪಾತಗಳೇ ವಿಷ್ಣುಆಕಾಶಶಬ್ದವಾಚ್ಯವೆನ್ನಲು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಆಧಾರಗಳಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ - 


ವೈದಿಕೇಷು ಪ್ರಯೋಗೇಷು ವೈದಿಕ್ಯೇವ ಪ್ರಸಿದ್ಧತಾ । 
ಗ್ರಾಹ್ಯಾಂತರಂಗಭೂತತ್ವಾತ್ತದಯೋಗೇ ತ್ವವೈದಿಕೀ ॥೧॥ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 811 


ವೈದಿಕಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತರಂಗವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ್ದರಿಂದ, ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೆಂಬ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬಹಿರಂಗವೆನಿಸಿದ 
ಲೌಕಿಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ००९७८७०००७, ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪತಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಮತ್ತು 'ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳು ವಿಧೇಯದಲ್ಲೇ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಾಮರೂಪ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
"ಎಕೋ ದಾಧಾರ ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸಮಸ್ತಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಧಾರನೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ 'ನಾಮರೂಪೇ ವ್ಯಾಕರೋತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ನಾಮಾತಕವಾದ ಹಾಗೂ ರೂಪಾತಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತ ಆಕಾಶಶ್ರುತಿಯು ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಹಿತೃತ್ವವನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವಿಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಇರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಕಾಶಾದಿಗಳನ್ನು ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವು 
ನೀಡಿದರೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ನೀಡಲು ಸಾಧ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಮರೂಪ- 
ನಿರ್ವಾಹಕತ್ವವು ಪರಮಾತನಲ್ಲೇ ಬರುತದೆ. 


हळ 
° ° ७ 9 ७ 


ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
तात्पर्यचन्द्रिका 


सूननेऽर्थान्तरराब्देन विलक्षणत्वमात्रोक्तावपि विषयवाक्ये सन्निहितत्वादनाम- 
रूपत्वरूपविरेषसिद्विः । आदिदाब्दार्थस्तु ब्रह्मत्वादिकम्‌ । 


ಅನುವಾದ - ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥಾಂತರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ವಿಲಕ್ಷಣ' ಎಂದರ್ಥ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಕೂಡ “ತೇ ಯದಂತರಾ' ಎಂಬ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಾಮರೂಪವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೆಂಬ ವಿಶೇಷವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಮವತ್ವ, ರೂಪವತ್ವಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ 
ಪರಮಾತನನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳು. ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಪಾಕತರೂಪಗಳೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ mot, ಹಾಗೂ ರೂಪವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಗಳೆಂಬ 
ಅರ್ಥವನು ಈ ಅರ್ಥಾಂತರ ಶಬವು ಹೇಳುತಿದೆ. 'ಅರ್ಥಾಂತರತ್ನಾದಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಶಬ್ದದಿಂದ 


ಅಮತತ್ತ, ಬ್ರಹತ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


812 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


यद्वा “ते mar? इति द्विवचनेनानामरूपत्बयोः साहित्यप्रतीताबपि ब्रह्मत्वे 
निरपेक्षयोरेब हेतुत्वमिति भावेन सूत्रेडरूपत्बमर्थान्तरपदेन आदिपदेन. तु 
अनामत्वमुक्तम्‌ । अस्मिंश्रपक्षे ब्रह्मत्वादिकं प्रसिद्धत्वाच्छिष्यैरेबोहितुं शक्यमिति 
न तस्यादिपदेन ग्रहणमिति द्रष्टन्यम्‌ ॥। 


ಅಥವಾ ಅರ್ಥಾಂತರ ಶಬ್ದದಿಂದ ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ 9४३, ಆದಿಪದದಿಂದ 
ನಾಮರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ವಸ್ತುತಃ "ತೇ ಯದಂತರೇ' ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ದ್ವಿವಚನದಿಂದ 
ನಾಮರಾಹಿತ್ಯ, ರೂಪರಾಹಿತ್ಯಗಳೆರಡೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ००९०००७ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಲು ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಹೇತುಮಾಡಿದರೂ ಸಾಕು ಯಾವುದೇ ವ್ಯಭಿಚಾರಾದಿ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ 
ನಾಮರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಹೇತುವಿಗೂ ವ್ಯಭಿಚಾರಾದಿ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಿರಪೇಕ್ಬಿತವಾದ 
ಒಂದೊಂದು ಹೇತುಗಳೇ ಬ್ರಹತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿವೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅರ್ಥಾಂತರಶಬ್ದದಿಂದ 
ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ २४४३, ಆದಿಪದದಿಂದ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ವಿವಕ್ತಿಸಬೇಕು. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ಹಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಶಿಷ್ಯಂದಿರೇ ಸ್ವತಃ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಆದಿಪದದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


Ua; - 


एबमधिकरणशरीरमुपपाद्च सूत्रस्थहेत्वंशस्य टीकायां ““नामरूपराहित्याख्य- 
विलक्षणार्थत्वव्यपदेशात्तद्गह्मेति ब्रह्मत्वव्यपदेशाच्च'' इत्युक्तमर्थं सूत्रारूढं करोति ।। 
सूत्र इति ॥ 


ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿ ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ನಾಮರೂಪ- 
ರಾಹಿತ್ಯಾಖ್ಯವಿಲಕ್ಷಣಾರ್ಥತ್ವವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ತದ್ಭಹ್ಯೇತಿ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಛ; ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ 
ವಿಲಕೃಣಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆಕಾಶಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಹತ್ತ, 
ಅಮೃತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿವೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸೂತ್ರಾರೂಢ ಮಾಡುತ್ತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಸೂತ್ರೇ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाशः - ''अर्थान्तरत्वमिति रूपराहित्यमादिपदेनानामत्वमिति वा’? इति 
टीकोक्तं पक्षान्तरमुपपत्ति बदनाह - यद्वेति ॥। 

"ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವಮಿತಿ ರೂಪರಾಹಿತ್ಯಮಾದಿಪದೇನಾನಾಮತ್ವಮಿತಿ ವಾ' ಅಥವಾ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಅರ್ಥಾಂತರ ಶಬ್ದವು ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದಿಪದದಿಂದ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಷಿಸಬಹುದು ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲೇ ಹೇಳಿದ ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಷವನ್ನು ಉಪಪತ್ತಿ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯದ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 

प्रकाशः - अस्मिन्पक्षे अन्योऽर्थो ऽर्थान्तरम्‌ । तत्त्वादिव्यपदेशादिति शब्दादेवा- 
नामरूपत्वसिद्धिः | नतु विषयवाक्यसन्िधानात्‌ ।। 

ಈ ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ "ಅನ್ಯಃ ಅರ್ಥಃ ಅರ್ಥಾಂತರಮ್‌ डड), ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅಂದರೆ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ, 
"ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದಲೇ ಯೋಗ್ಯತೆಯ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಶಾಶ್ವತ- 
ರೂಪವಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

प्रकाशः - न तस्यादिपदेनेति ॥। तत्वप्रदीपेतु ““अर्थान्तरत्वनामान्तरत्वादि- 
ब्यपदेशादिति वा?” इति पुनरादिपदप्रयोगाद्गह्मत्वादिकमप्यादिपदार्थं इति प्रतीयते।। 

ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ "ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವನಾಮಾಂತರತ್ವಾದಿವ್ಯಪದೇಶಾದಿತಿ ವಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ 


ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಯಾವ ಆದಿಪದದಿಂದ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೋ, ಅದೇ 
७७०७०० बड, ಅಮೃತತ್ವ ಮೊದಲಾದವನ್ನೂ ಕೂಡ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎಂಬರ್ಥವು 


ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗಿದೆ - 
ಅರ್ಥಾಂತರ ಶಬವು ವೆಲಕಣ್ಣವನಷೇ ಹೇಳಿದರೂ "ತೇ ಯದಂತರಾ' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ 
ಸನಿಧಾನದಿಂದ ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ತವಂಬ ವ್ಲೆಲಕಣ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಯಾವುದೇ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಾದರೂ ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತವೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕ್ಷತರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ 
ಆದರೆ ಪರಮಾತನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನಾಮರಾಹಿತವೆಂಬ ವೆಲಕಣ್ಣವು ಅವನಲ್ಲಿದೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತರೂಪವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ 
ವೆಲಕಣ್ಣವೂ ಕೂಡ ಅವನಲ್ಲಿದೆ.. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವ, ಅಮೃತತ್ನ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹನ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಲಿಂಗಗಳನು ಶುತಿ ಹೇಳುತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆಕಾಶಶಬದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಪರಮಾತನೇ 

ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


814 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ನಾಮರೂಪ- 
ರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ವಿವಕ್ಷಿಸದೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯ ರೂಪರಾಹಿತ್ಯಗಳು ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಕ್ಕೆ 
न ಬ ~ ಶೆ ಶೆ 8 ~ "ಅವ 
ಸಾಧಕವಾಗಿವೆ. ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಕೇವಲ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಅಥವಾ ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಎರಡೂ 
ಹೇತುಗಳು ಯಾವುದೇ ದೋಷವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಬ್ರಹ ತ್ತಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಅರ್ಥಾಂತರ ಶಬ್ದವು ಕೇವಲ ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ನಾಮರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಆದಿಪದವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆದಿಪದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು 
ವಿವಕ್ಕಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆದಿಪದದಿಂದ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ಪತಃ 
र pf) ~ ಗಾ भ्‌ ~ ಅವ ಇವ 
ಶಿಷ್ಯಂದಿರೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಷ್ಟು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 
PAA 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


अन्येतु ॥ '*'आकाशस्तलिहिङ्गात्‌’? इत्यस्य विषयवाक्ये ‘आकाशादेव 
समुत्पयन्ते?? इत्यत्रेवैतत्सूत्रविषयवाक्ये “आकाशो हचैनाम’’ इत्यत्र 
ब्रह्मलिङ्गाभावेन पूर्वपक्षोदयादगतार्थतेत्याहुः ।' 
(१) इझाङ्करभाष्यम्‌ - 
आकाझोऽ्थान्तरत्वादिव्यपदेशात्‌ ॥ ४१ ॥ 
Ram ब्रह्म वाकाझो चै नामेति श्रुतं वियत्‌ । 
अवकाइाप्रदानेन सर्वनिर्वाहकत्वतः ॥ 
निर्वोदृत्वं नियन्तृत्वं चैतन्यस्यैव तत्त्वतः । 
ब्रह्म स्याद्‌ बाक्यरेषे च ब्रह्मात्मेत्यादिशन्दतः ॥ 
‘आकाशो वै नाम नामरूपयोर्निर्यहिता ते यदन्तरा तद्‌ ब्रह्म तदमृतं स आत्मा’ इति 
श्रूयते । तत्किमाकाशाराब्दं परं ब्रह्म? किं वा प्रसिद्धमेव भूताकाशम्‌? इति विचारे 
भूतपरिग्रहो युक्तः, आकाइाञब्दस्य तस्मिन्‌ रूढत्वात्‌ । नामरूपनिर्बहणस्य 
चावकाशदानद्वारेण तस्मिन्‌ योजयितुं TAA EET स्पष्टस्य 
ब्र्मलिङ्गस्याश्रवणादिति | एवं प्राप्त इदमुच्यते, परमेव ब्र्मेहाकारादान्दं भवितुमर्हति । 
कस्मात्‌? अर्थान्तरत्वादिव्यपदेशात्‌ | “ते यदन्तरा तद्‌ ब्रह्म’ इति हि नामरूपाभ्यामर्थान्तर- 
भूतमाकाझां न्यपदिशति । नच ब्रह्मणोऽन्यन्नामरूपाभ्यामर्थान्तरं सम्भवति, सर्वस्य 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಅನುವಾದ - ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ - "ಆಕಾಶಸಲಿಂಗಾತ್‌ 
ಎಂಬ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಈ ಸೂತಕೆ ವ್ಲಯರ್ಥ,ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅಲ್ಲಿರುವ 'ಆಕಾಶಾದೇವ ಸಮುತದ್ದಂತೇ' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ ವು ಭೂತಕಾರಣತ ವನು ಆಕಾಶದಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆಕಾಶಶಬದಿಂದ ಬಹನೇ ಪತಿಪಾದನಾಗ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕವೆನಿಸಿರುವ "ಆಕಾಶೋ ಹವನಾಮ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಯಾವುದೇ ಬ್ರಹಲಿಂಗಗಳು ಶುತವಾಗುತಿಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣ 
ಹೊರಟಿದ್ದು ಸಾರ್ಥಕವೆನುತಾರೆ 


तन्न । अत्रापि नामरूपनिर्बहितृत्वादिलिङ्गनां ब्रह्मात्मादिश्रुतीनां च सत्त्वात्‌। 
छेशेनाकारे योजनं तूभयत्र समम्‌ ॥ 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭೂತಕಾರಣತ, ಮೊದಲಾದ ಬಹನ 
ಲಿಂಗವಿರುವಂತೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಷದ ಸಮೀಪದಲಿಯೂ ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಹಿತತ 
ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಬ್ರಹಶ್ರುತಿ, ಆತಶ್ರುತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಬ್ರಹನೇ ಆಕಾಶನಾಗಿದಾನೆನಲು 
ನಿರ್ಣಾಯಕಗಳಾಗಿವೆ. ಇನ್ನು ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲೇ ಈ ನಾಮನಿರ್ವಹಿತೃತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಯೋಜನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದ 'ಆಕಾಶಾದೇವ ಸಮುತ್ತದ್ಯಂತೇ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂತಕಾರಣತ್ವಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲೇ ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಅದ್ಹೈತಿಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
प्रकाशः — 
अन्येत्विति ।। आकाशो वैनामेत्यत्र श्रुत आकाराः किं भूताकाशः परमात्मावेति 
सन्देहे आकाइाशब्दस्य भूते रूढत्वाळूतमिति प्रासे नामरूपनिर्वाहकत्वादि- 
ब्रह्मलिङ्गाद्गह्ेति सिद्धान्तः | 
विकारजातस्य नामरूपाभ्यामेव व्याकृतत्वात्‌ । नामरूपयोरपि निर्वहणं निरङ्कुशं न 
ब्र्मणोऽन्यत्र सम्भवति । “अनेन जीवेनात्मनानुप्रविग्य नामरूपे व्याकरवाणि’ इत्यादि- 
ब्रह्मकर्तृकत्वश्रवणात्‌ | ननु जीवस्यापि प्रत्यक्षं नामरूपविषयं निर्वोदृत्वमस्ति | 
बाढमस्ति | अभेदस्त्विह विवक्षितः | नामरूपनिर्वहणाभिधानादेव च [प्ष्टृत्वादि- 
ब्रह्मलिङ्गमभिहितं भवति । “तद्‌ ब्रह्म तदमृतं स आत्मा’ इति च ब्रह्मवादस्य लिङ्गानि । 
“आकाइस्तल्किङ्गाद्‌' इत्यस्यैवायं प्रपञ्चः ।। ४१ ॥। 


ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


816 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ವಿವರಣೆ - ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - "ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೋ 9? ಎಂದು ಸಂದೇಹ. ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲೇ 
ರೂಢವಾದ್ದರಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


प्रकाशः - ननु fof: प्रागेवोक्तः । अतो गतार्थमेतदित्यतो 
भामत्युक्तमनुवदति ।। आकाश इति 1 


ಲಿಂಗದಿಂದ ಲೋಕರೂಢಿಯು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರಥಮ 
ಪಾದದ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಗತಾರ್ಥವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


प्रकाशः - सर्वाणि भूतान्याकाशादेव समुत्पद्यन्त इत्यत्र सर्वजगदुत्पत्ते- 
रेबकारावगतनिरपेक्षकारणत्वस्य प््रश्नप्रत्युक्तिसामानाधिकरण्यसामर्थ्यस्य च 
दर्शनाद्रह्मपरत्बं नैवमिहेति कल्पतरूक्तार्थो बोध्यः | निर्वहितृत्वेति पूर्ववत्साधुत्व- 
समर्थनम्‌ । 

ಭಾಮತಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕಲತರುವಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ - "ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ 
ಆಕಾಶಾದೇವ ಸಮುತ್ನದ್ಯಂತೇ' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ 
ನಿರಪೇಕ್ಷಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಏವಕಾರದಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಆಕಾಶದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಪೃಥಿವಿಯು 
ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ७६२४४४४, ಹೇಳಿದಾಗ, ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ 
ಉತ್ತರವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ಬಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 


ನಿರ್ವಹಿತೃತ್ವ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯ ಅನುಕರಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


प्रकाशः - ननूक्तमत्र ““तत्रेवात्र सर्बशब्दाभावादवकाशदानादिना नामरूप- 
निर्वहणस्य गगनेऽपि सम्भवादकस्माद्रूढित्यागायोगात्‌ "8 यदन्तरा तद्रह्म'? इति 
ब्र्मणो नामरूपयोरन्तरालत्ववचनाद्भूताकाशो नामरूपयोनिर्वहिता । ब्रह्मचैतयोर- 
न्तरालम्‌ | मध्यं सारमिति यावदिति नामरूपनिर्वोद्राकाशतो ब्रह्मणो भेदेनोक्तेः’’ 
इत्यादिना ब्रह्मलिङ्गादेरन्यथानयनमित्यत आह - FAA ॥ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


sore _ ಹ್‌ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 817 
ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಬ್ದವು ಇದ್ದಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಶಬ್ದವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಕಾಶಪ್ರದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ, ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ವವನ್ನು 
ಗಗನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಹಾಗಾಗಿ ಆಕಸಿಕ್ರವಾಗಿ ರೂಢಿಯನ್ನು ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ತೇ ಯದಂತರಾ ತದೃಷ್ಟ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾಮ ಹಾಗೂ 
ರೂಪಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಭೂತಾಕಾಶವೇ ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ನಿರ್ವಾಹಕವಾಗಿದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ನಾಮರೂಪಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಮಧ್ಯಂ ७००० ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶ್ರುತಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲಿ, ಆದರೆ ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಮಾತ್ರ 
ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಣೆ ಮಾಡುವ ಆಕಾಶವೇ ಬೇರೆ, 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಬೇರೆ. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ 
"ಕ್ಲೇಶೇನ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


wer: - उभयत्रेति ॥। तत्रापि ‘आकाशाद्वायुः वायोरग्निः” इत्यादिनाऽऽकाझस्य 
सर्वभूतादित्वश्रवणेन सर्वभूतकारणस्य ततोऽन्यस्याभावेन निर्धारणोक्तनिरपेक्षत्वस्य 
भूतेऽप्युपपत्तेस्तत्रैवोक्तत्वादिति भावः | 


ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ "ಆಕಾಶಾದ್ವಾಯುಃ ವಾಯೋರಗ್ನಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿ , 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸರ್ವಭೂತಕಾರಣತ್ವವು ಶ್ರುತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಸರ್ವಭೂತಕಾರಣತ್ವವನ್ನು 
ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹೇಳಬಹುದು. "ಆಕಾಶಾದೇವ' ಎಂಬ ನಿರ್ಧಾರಣದಿಂದ ನಿರಪೇಕ್ಷ; 
ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾವು 
ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಭೂತಕಾರಣತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲೇ ಹೇಳಲು ಬರುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - ननु पूर्वमाकाशस्य ಟೂ निर्णीतेऽपि दहराधिकरणे दहराकाशो 
भूतमिति प्रापे safe पुनर्बिवरणमिवेहापि स्यादिति चेन्न । दहरस्थस्यैव ब्रह्मत्वेन 
दहरस्य ब्रह्मत्वनिरासात्‌ । तत्र पूर्वपक्षप्रापकप्रबलहेतोरिवेह प्रापकस्याभावाच्चेति 


भावः ॥। 

ಶಂಕೆ - ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೇವೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಇದೇ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದಹರಾಕಾಶವು 
ಭೂತಪದಾರ್ಥವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಬಂದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ದಹರಾಕಾಶವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲೇ ಆಕಾಶವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ 


ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದಹರಕಾಶವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಪ್ರಥಮಪಾದದ 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


818 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದ ವಿವರಣರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತೇವೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಸಮಾಧಾನ - ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದಹರಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ದಹರಾಕಾಶವನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಲ್ಲ. ಈ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಮತ್ತು ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ಈ 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಪ್ರಾಪಕಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಇದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


दै. ಸಾರ ಕ ಸಾರ £ 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ "ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ ನಾಮರೂಪಯೋನಿರ್ವಹಿತಾ' ಎಂಬ ಛಾಂದ್ಯೋಗ್ಯದ 
ವಾಕ್ಯಪನ್ನೇ ವಿಷಯವೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿಆಕಾಶಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೋ, 
, ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ರೂಢವಾದ 
ಕಾರಣ ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಿಂದ ವೈಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಆಕಾಶಾದೇವ 
ಸಮುತ್ತದ್ಯಂತೇ' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ವಿಷಯವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಭೂತಕಾರಣತ್ವವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ "ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಣೀಯತ್ವವು ಇರುತ್ತದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ವವೆಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟ- 
ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗವಿರುವ ಕಾರಣ ಹಿಂದಿನ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಗತಾರ್ಥತ್ವವು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಇಲ್ಲಿರುವ ನಾಮರೂಪ ನಿರ್ವಾಹಕತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕೂಡಿಸುವುದಾದರೆ, 
ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸರ್ವಭೂತಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ 
ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಚಿಂತನೆ ಮಾಡಲು ಹೋಗಿ, ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ವೈಯಥಣ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವು ಹುರುಳಿಲ್ಲದ್ದು. 
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तात्पर्यचन्द्रिका 


केचित्तु ।॥। तल्लिङ्गादिति न्यायेनैवात्रापि बाक्य आकाइस्य गगनत्वनिरासात्‌ 
मुक्तजीचत्वेनैवेह पूर्वपक्ष इत्याहुः । 
ಅನುವಾದ - ರಾಮಾನುಜರು ಈ ಅಧಿಕರಣ ಸಾರ್ಥಕ್ಕವನ್ನು ಹೀಗೆ ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿದಾರೆ 
"ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಪರವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಭೂತಾಕಾಶಪರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿ..ಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ 
ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಜೀವನೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
तन्न । अस्मिन्‌ वाक्ये ब्रह्मलिङ्गस्यास्फुटत्वे गगनपक्षस्यैबोदयात्‌ । स्फुटत्वे च 
जीवपक्षस्याप्यनुदयाच्च | 
ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲವೋ, 
ಅಥವಾ ತೋರುತ್ತಿದೆಯೋ 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಈ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲಿಂಗಗಳು ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಾದರೆ, ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿವೆ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ, 
ಮುಕಜೀವನು ಆಕಾಶಶಬ ಪತಿಪಾದ್ದನಾಗಿದಾನೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕವೂ ಸಹ ಹುಟುವುದಿಲ 


निर्बीजश्च जीबपक्षः । जीबलिङ्गायभाबात्‌ । आकाशाडब्दस्य तत्राप्रसिद्धेवेनामेति . 


निपातानुपपत्तेः । 


ಮತ್ತು ಜೀವನೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ನಿರ್ಬೀಜವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಜೀವನ ಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಮುಕ್ತಜೀವನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದವೇ ಆಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? 


जगवब्यापारवर्जमित्यत्र मुक्तजीवस्य नामरूपनिर्वोढृत्वस्य निरसिष्यमाणत्वाच। 


ಮತು "ಜಗದಾ ,ಪಾರವರ್ಜಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವುದೇ ವ್ಕಾ ಪಾರಗಳಿರುವು- 


ದಿಲವಂದು ಸಾಪನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ನ ವನು ಮುಕಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


820 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಇದು ಮುಕ್ತಜೀವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 


““ब्रह्मलोकमभिसम्भवामि?? इति पूर्ववाक्ये च जीवस्य सन्निहितत्वेऽपि 
सनिधानस्य श्रुत्यबाधकत्वात्‌ ।' 


(१) रामानुजभाष्यम्‌ 

आकारोऽर्थान्तरत्वादिव्यपदेशात्‌ ॥ ४२ ॥ 

छान्दोग्ये श्रूयते ‘आकाशो ह वै नामरूपयोर्निर्बहिता ते यदन्तरा तद्‌ ब्रह्म तदमृतं स 
आत्मा? इति । तत्र संशयः, किमयमाकाइइाब्दनिर्दिष्टो मुक्तात्मा, उत परमात्मा? इति | 
किं युक्तम्‌? मुक्तात्मेति । कुतः? 'अइब इब रोमाणि विधूय पापं चन्द्र इव 
राहोर्मुखात्प्रमुच्य । धृत्वा झारीरमकृतं कृतात्मा ब्रह्मलोकमभिसम्भवामि WW इति 
मुक्तस्यानन्तरप्रकृतत्वात्‌ । “ते यदन्तरा’ इति च नामरूपबिनिर्मुक्तस्य तस्याभिधानात्‌ | 
'नामरूपयोर्निर्वहिता' इति च स एव पूर्वावस्थयोपलिलक्षयिषितः । स एव हि 
देवादिरूपाणि नामानि च पूर्वमबिभः, तस्यैव नामरूपविनिर्मुक्ता साम्प्रतिक्यवस्था “तद्‌ 
ब्रह्म तदमृतम्‌? इत्युच्यते । आकाझशब्दरच तस्मिन्नप्यसङ्कचितप्रकाशयोगादुपपद्यते । ननु 
दहरवाक्यशेषत्वादस्य स एव दहराकाझोऽयमिति प्रतीयते । तस्य च परमात्मत्वं निर्णीतम्‌। 
मैवम्‌, प्रजापतिवाक्यन्यवधानात्‌ । प्रजापतिवाक्ये च प्रत्यगात्मनो मुक्तयवस्थान्तं 
रूपमभिहितम्‌। अनन्तरं च 'विधूय पापम्‌’ इति स ಇತ मुक्ताबस्थः प्रस्तुतः । 
अतोऽत्राकाशो मुक्तात्मा, इति प्राप्ते उच्यते - आकाशोऽर्थान्तरत्वादिन्यपदेशात्‌ इति ॥ 
आकाइः परं. ब्रह्म, कुतः? अर्थान्तरत्बादिन्पदेशात्‌ । अर्थान्तरत्वव्यपदेशस्ताबद्‌ 
‘आकाशो ह वै नामरूपयोनिर्बहिता' इति ಮಮ ಜು. बद्धमुक्तोभयावस्थात्‌ 
प्रत्यगात्मनो ऽर्थान्तरत्वमाकाशस्योपपादयति। बद्वावस्थः स्वयं कर्मवशात्नामरूपे भजमानो 
न नामरूपे निर्वोढुं gm । मुक्तावस्थस्य जगद््यापारसम्भवाद्‌ ननितरां 
नामरूपनिर्वो ढृत्वम्‌ | ईइबरस्य तु सकलजगनिर्माणधुरन्धरस्य नामरूपयोर्निवों दृत्वं श्रुत्यैव 
प्रतिपन्नम्‌ | 'अनेन जीवेनाऽत्मनाऽनुप्रबिञय नामरूपे व्याकरवाणि’ ‘qed: सर्वविद्‌ 
यस्य ज्ञानमयं तपः । तस्मादेतद्‌ ब्रह्म नाम रूपमन्नं च जायते’ “सर्वाणि रूपाणि 
विचित्य धीरो नामानि कृत्वाऽभिवदन्‌ यदास्ते’ इत्यादिषु | अतो निर्वाह्मनामरूपात्‌ 
प्रत्यगात्मनो नामरूपयोनिर्वोढाऽयमाकाशोऽर्थान्तरभूतं परमेव ब्रह्म । तदेवोपपादयति 'ते 

यदन्तरा' इति । यस्मादयमाकाशो नामरूपे अन्तरा, ताभ्यामस्पृष्टोऽर्थान्तरभूतः, 

तस्मात्तयोर्निर्वोढा अपहतपाप्मत्वात्‌ सत्यसङ्कल्पत्वाच्च निर्वहितेत्यर्थः । आदिशब्देन 

ब्रह्मत्वात्मत्वामृतत्वानि गृह्यन्ते । निरुपाधिकबृहत्त्वादयो हि परमात्मन एव सम्भवन्ति | 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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"ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮಭಿಸಂಭವಾಮಿ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಷದಲಿ ಜೀವನು ಸನಿಹಿತನಾಗಿರಬಹುದು 

ಆದರೆ ಸನ್ನಿಧಾನವು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ತನಾದ ಜೀವನನ್ನು ವಿವಕಿಸಲು 
ಪರಾಮರ್ಶಕವಾದ ಯಾವುದೇ ಶಬಗಳೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ 


ब्रह्मलोकशब्देन ब्रह्मणः प्राधान्येन सनिहितत्वाचेति ॥। 


॥। इति श्रीब्रह्मण्यतीर्थपूज्यश्रीपादशिष्यन्यासतीर्थविरचितायां 
तात्पर्यचन्द्रिकायाम्‌ आकाशाधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ॥ 


ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೊರತು, 
ಮುಕ್ತಜೀವನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಮಾನುಜರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯ 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


प्रकारा 


केचित्त्विति ।। ““आकाशो वैनाम’' इति श्रुत आकाशो मुक्तजीवः परमात्मावेति 
संशये 
ವಿವರಣೆ - ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - "ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ 


ವಾಕ್ಯವೇ ವಿಷಯವನ್ನುತ್ತಾರೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಮುಕ್ತಜೀವನನ್ನು ತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೋ, 
ಅಥವಾ ಪರಮಾತನನು ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೋ 9 ಎಂದುಸಂದೇಹ. ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೋ 9 ಎಂದು ಸಂದೇಹ. 


तेनात्राकाहः परमेव ब्रह्म । यत्पुनरुक्तं 'धृत्वा शरीरम्‌’ इति मुक्तोऽनन्तरप्रकृतः इति, 
तन्न । “ब्रह्मलोकमभिसम्भवामि’ इति परस्यैव ब्रह्मणोऽनन्तरप्रकृतत्वात्‌ । यद्यप्यंभि- 
सम्भवितुर्मुक्तस्याभिसम्भान्यतया परं ब्रह्म निर्दिष्टम्‌, तथाप्यभिसम्भवितुर्मुक्तस्य नामरूप- 
निर्वो दृत्वाद्यसम्भवादभिसम्भान्यं परमेव ब्रह्म तत्र प्रत्येतव्यम्‌ । किञ्च आकाडाशब्देन 
प्रकृतस्य दहराकारस्यात्र प्रत्यभिज्ञानात्‌, प्रजापतिवाक्यस्याप्युपासकस्वरूपकयनार्यत्वादुपास्य 
एब दहराकाझाः प्राप्यतयेहोपसंद्वियत इति युक्तम्‌। आकाइाराब्दरच प्रत्यगात्मनि न कचिद्‌ 
दृष्टचरः । अतोऽत्राकाः परं ब्रह्म ।। 

अथ स्यात्‌, प्रत्यगात्मनोऽर्थान्तरभूतमात्मान्तरमेव नास्ति, ऐक्योपदेशात्‌, द्वैतप्रतिषेधाच। 
शुद्धावस्थ एव हि प्रत्यगात्मा परमात्मा परं ब्रह्म परमेश्‍वर इति च ब्यपदिइयते | अतः 
प्रकृतान्मुक्तात्मनो ऽभिसम्भवितुनार्थान्तरमभिसम्भावो ब्रह्मलोकः, अतो नामरूपयोनिर्वहिता 


आकाझोऽपि स एव भवितुमर्हति, इति अत उत्तरं पठति - 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 
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प्रकाशः - ''अश्व इव रोमाणि विधूय पापं चन्द्र इव fade’ इति 
मुक्तस्याभिधानेन प्रकृतत्वात्‌ नामरूपभात्तवरूपनामरूपनि्वो ढृत्वस्य संसारित्वदशायां 
सम्भवात्‌ ब्रह्मत्वामृतत्वादेश्च मुक्ते सम्भवात्‌ आकाझाशब्दस्य चासङ्कुचितप्रकारयुक्त 
मुक्ते यौगिकत्वेनोपपत्तेर्मुक्त एवायमाकाइ इति प्राप्त 


ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅಶ್ವ ಇವ ರೋಮಾಣಿ ವಿಧೂಯ ಪಾಪಂ ಚಂದ್ರ ಇವ ನಿರ್ಮುಕ್ತ' ಕದುರೆಯು 
ತನ್ನ ರೋಮಗಳನ್ನು ರಾಡಿಸುವಂತೆ ಮುಕ್ತನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ರುಡಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಆದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಮುಕನು ಪ್ರಕತನಾದ ಕಾರಣ, ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಹಿತ್ತತವನು ಅವನಲ್ಲೇ ಹೇಳಬೇಕು 
ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವಿಕೆಯನೇ ನಾಮರೂಪ ನಿರ್ವೋಢತವು ಹೇಳುತಿದೆ 


ಕ್ರ ವ 
ಸಂಸಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತನೂ ಕೂಡ ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಕಾರಣ, ನಾಮರೂಪನಿರ್ವೊೋಡ್ಸತ್ತವು 
ಅವನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಬ್ರಹ್ಮ, ಅಮೃತತ್ವ, ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು 
SFIS ಯುಕವಾಗುತವೆ. ಆಕಾಶಶಬಕ್ತೆ 'ಆಸಮಂತಾತ್‌ಕಾಶತೇ' ಎಂಬ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಚಿಸಿ 


ಅತ್ತಂತ ಪ್ರಕಾಶವುಳ ವನಾದರಿಂದ ಆಕಾಶಶಬ ಪ್ರತಿಪಾದ್ದನಾಗುತಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ 


प्रकाशः - *“नामरूपयोनिर्वहित?' इति कर्तृतया तनिर्वोहृत्वस्य जीवे5- 
योगात्सकलनिर्माणधुरंधरस्येश्वरस्यैव योगात्‌ ''ते यदन्तर’? इत्युक्तनामरूपास्पृष्टत्वस्य 
“तत्रैव योगादाकाशो ब्रह्मेति सिद्धान्तः । 


“ನಾಮರೂಪಯೋರ್ನಿರ್ವಹಿತಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ಕರ್ತತ್ವೇನ ನಿರ್ವೋಡ್ಛತ್ವವನ್ನೇ 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವಿಕೆಯು ಮುಕ್ತಜೀವನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೊರತಾಗಿ ಸಕಲ ನಿರ್ಮಾಣ ಧುರಂಧರನಾದ ಈಶ್ವರನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ತೇ ಯದಂತರೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಾಮರೂಪಗಳ ಸರ್ಶವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


प्रकाहः - तत्र दृष्यांशमात्रमनुबदति ।। तल्किङ्गादितीति ॥। किमस्मिन्वाक्ये 
ब्रह्मलिङ्गमस्पष्टमुत स्पष्टमिति विकल्पौ हृदि कृत्वा क्रमेण निराह - अस्मिन्निति ।। 
स्पष्टत्वे ब्र्मलिङ्गेनैव जीवप्रापकबाधादिति भाव 

ರಾಮಾನುಜರ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ದೂಷ್ಯವಾದ ಅಂಶವನ್ನಷ್ಟೇ ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ತಲ್ಲಿಂಗಾದಿತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಅಂದರೆ ಈ ವಾಕ್ನದಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳು ಅಸಷವಾಗಿ ಶ್ರುತವಾಗಿವೆಯೋ 


ಅಥವಾ ಸಷವಾಗಿ ಶ್ರುತವಾಗಿವೆಯೋ? ಎಂದು ವಿಕಲ ಮಾಡಿ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸುತಿದಾರೆ "ಅಸಿನ್‌ 


ಇತ್ಮಾದಿ ವಾಕ್ಠದಿಂದ. ಸಷವಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಅದೇ ಬ್ರಹಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಮುಕಜೀವನನು ವಿವಕಿಸಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाशः - जीवप्रापकं च नास्तीत्याह - निर्वीजश्चेति ॥ श्रुतीति 
आकाराश्रुतीत्यर्थः । सनिधेः स्थानप्रमाणत्वेन श्रुतितो दुर्बलत्वादिति भावः | 


ಮತ್ತು ಮುಕಜೀವಪ್ರಾಪಕವಾದ ಲಿಂಗಗಳೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲವೆಂದು 'ನಿರ್ಬೀಜಶ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ತದಿಂದ ಹೇಳಿದಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯೆಂದರೆ ಆಕಾಶಶುತಿಯೆಂದರ್ಥ. ಸನಿಧಿಯು ಸಾನಪ್ರಮಾಣವೆನಿಸುತದೆ 
ಇದು ಶ್ರುತಿಗಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲವಾದ ಕಾರಣ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸಲು ಇದಕೆ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲ 


प्रकाशः - एतेनास्याकाशस्य भूतजीवान्यतरत्वप्राप्तौ शिवत्वेन सिद्धान्त इति 
बदतः कस्यचिन्मतमपि निरस्तं बोध्यम्‌ । िवासाधारणलिङ्गाभावाचच । 
सर्वाधारत्वादेरविष्णुलिङ्गत्वसमर्थनाचेति अक्षरार्थस्तु प्रागेव विवृतः ।। 


इति श्रीमत्सर्वतन्त्रस्वतन्त्रसु धीन्द्रतीर्थगुरूपादशिष्यराघवेन्द्रयतिकृते 
चन्द्रिकाप्रकारे आकाशाधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ॥ 


ಹೀಗೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜರನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಶೈವಮತವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನು ಅಥವಾ ಜೀವನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿ, ಶಿವನೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶೈವರು 
ಸಿದಾಂತ ಮಾಡಿದಾರೆ. ಇದು ತಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಅಸಾಧಾರಣಲಿಂಗಗಳಾವುದೂ ಸಹ 
ಕೇಳಿಸುತಿಲ. ಮತ್ತು ಸರ್ವಾಧಾರತ್ನ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣಲಿಂಗಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದು 
ಈಗಾಗಲೇ ನಾವು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಕಾಶಶಬ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಧ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಹೊರತು, ಶಿವನಲ್ಲ. 


ಟೀಕೆಯ ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸಶೈಲಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗಲೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಪ್ರಕಾಶಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 
न ಬು ज नेः ಬು 4९ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು. 


ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 
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गुरुराजीयम्‌ - पूर्वपक्षे सूत्रे साक्षाद्वेतुविशोषाभावात्पक्षान्तरमाह - यद्वेति॥ 
प्राधान्येनेति ॥। प्राप्तत्वेन. तस्य प्राधान्यमित्यर्थः ।। 


॥। इति श्रीकेशवभट्टाकेण विरचितायां भावदीपिकायाम्‌ 
आकाञ्चाधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ।॥।१२ ।। 


3 ಸಾರ ಕ ಸಾರ £ | 


ರಾಮಾನುಜರೂ ಕೂಡ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ವಿಷಯವನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ "ಆಕಾಶೋ 
ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮುಕ್ತಜೀವನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ 
ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕಶಬಕ್ಕೆ ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಅರ್ಥ. ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಜೀವನು ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಕ್ತಜೀವನೇ ಆಕಾಶಪದವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಕಾಶನು. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ವವೆಂದರೆ ನಾಮರೂಪಕರ್ತತ್ವವೆಂದರ್ಥ. 
ಜೀವನು ಸ್ವತಃ ನಾಮರೂಪವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಕತ್ತ ಆಗಲಾರ. ಹೊರತಾಗಿ ಸಕಲನಿರ್ಮಾಣ 
ಧುರಂಧರನಾದ ಈಶ್ವರನೇ ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಕಾಶನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಮಾಡಿದಾರೆ. 


ಇವರ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಲಿಂಗಗಳು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಿ ಜೀವನೂ ಕೂಡ ಪೂರ್ವಪಕಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗಲಾರ. ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಜೀವ- 
ಪ್ರಾಪಕವಾದ ಯಾವುದೇ ಲಿಂಗಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಮುಕ್ತಜೀವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ 
ಆಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
"ಜಗದ್ವಾಾಪಾರವರ್ಜಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹಲೋಕಮಭಿಸಂಭವಾಮಿ' ಎಂದು ಮುಕ್ತಜೀವನು 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಸನ್ನಿಧಿರೂಪವಾದ ಸ್ಥಾನಪ್ರಮಾಣವು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಸ್ಥಾನ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಶಬ್ದದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ 
ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. त 
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आकाशाधिकरणम्‌ (२।३।१२) 


ननु सर्वाश्रयो जनार्दन इत्युक्तम्‌ । छान्दोग्ये अष्टमान्ते ‘आकाशो बै नाम 
नामरूपयोर्निर्वहिता । ते यदन्तरा age तदमृतम्‌’ इति वाक्ये “बै नाम’ इति 
निपातदयोतितप्रसिद्धाकाशस्यैब नामरूपनिर्वहितृपदेन सर्वाश्रयत्वोक्तेरित्यतः प्राप्तम्‌- 
आकाशोऽर्थान्तरव्यपदेशादिति | तदर्थः - अन्यश्चेति | 


ರ್‌ ಇ 


ತತ್ವಮಂಜರೀ 827 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಸರ್ವಾಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಇದು 
ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 'ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ 
ನಾಮರೂಪಯೋರ್ನಿರ್ವಹಿತಾ ತೇ ಯದಂತರಾ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ತದಮೃತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವೈ 
ನಾಮ' ಎಂಬ ಎರಡು ನಿಪಾತಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆ, ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ. ಎಂಬ 
ಆಶಂಕೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ "ಆಕಾಶೋತರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. ಇದರ ಸಾರವನ್ನು ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅನ್ಯಶ್ನ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
अन्यहाब्दोऽर्थान्तरशब्दितविलक्षणार्थवाची । पूर्ववदनुषङ्गः । “ते यदन्तरा’ इति 
नामरूपे अन्तरा विना यद्वर्तत इति अनामरूपतयोक्तोऽन्यश्च विलक्षणश्च एको जनार्दन 
एव | न केवलं कम्पकादिरिति चार्थः । 


ಅನ್ಯಶಬ್ದಕ್ತೆ ವಿಲಕ್ಷಣ ಎಂದರ್ಥ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥಾಂತರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಲಕ್ಷಣ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 
ಇದನ್ನೇ ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಅನ್ಯಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ತದನ್ಯತ್ರ ಚ 
ವಾಚಕೈಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. “ತೇ ಯದಂತರಾ' ಎಂದರೆ 
ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಎಂದರ್ಥ. ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವುಳ್ಳವನು ಜನಾರ್ದನನೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೊರತು, ಆಕಾಶವಲ್ಲ. 7४४४ ಕೇವಲ ಕಂಪಕಾದಿಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನಾಮರೂಪಾದಿಗಳಿಂದ 


ವಿಲಕ್ಷಣನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಎಂಬರ್ಥವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

तत्तस्मात्‌ अन्तरः खवदित्यत्र हरौ लोकतो गगने च प्रयोगात्प्रयोगसाधारण्ये 
न तत्रान्यत्रापि वाचकतया प्रतीतैराकाइनिर्वहिता मदित्यादिसर्वशब्दैरेको जनार्दन 
एव वाच्यः | नत्वबकाशः | कुतः अन्यो विष्णु लिङ्गैर्युतो हि । अनामत्वारूपत्वोप- 
लक्षितब्रह्मत्वामृतत्वनामरूपनिर्वहितृत्बलिङ्गैर्युतत्वस्य लोकतोप्रसिद्वत्वेऽपि श्रुतिषु 
विष्णौ प्रसिद्धेरिति चार्थः । तत्तस्मात्‌ अन्तरः खबदित्त्यत्र हरौ लोकतो गगने च 
प्रयोगात्प्रयोगसाधारण्येन तत्रान्यत्रापि . वाचकतया प्रतीतैराकाझनिर्वहिता 
यदित्यादिसर्वराब्दैरेको जनार्दन एव वाच्यः | ಸರಗ: । कुतः । अन्यो विष्णुः. 
Redd हि । अनामत्वारूपत्वोपलक्षितब्रह्मत्वामृतत्वनामरूपनिर्वहितृत्वलिङ्गैः 
युतत्वस्य लोकतोऽप्रसिद्धत्वेऽपि श्रुतिषु विष्णौ प्रसिद्धेरित्यर्थः । निपातद्वयमपि 
वैदिकप्रसिद्वत्वेपि विष्णौ सावकाशमिति भावः । 


ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


828 ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 

"ತತ್‌' ಎಂದರೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 'ಅಂತರಃ ಖವತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶ ಎಂಬ ನಾಮಾತೃಕ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ, ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ, 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶವೆಂಬ 
ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹೊರತು ಆಕಾಶವು ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅನಾಮತ್ವ, ಅರೂಪತ್ವ, ळू, ಅಮೃತತ್ವ, ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಹಿತತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಲಿಂಗಗಳು ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇದನ್ನು "'ಚ' ಶಬ್ದವು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ವೈ ಮತ್ತು 'ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು 
ನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ವೈದಿಕಪ್ಪಸಿದ್ಧಿಯಿದ್ದರೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 


जनार्दनेत्यजत्वमोचकत्वयोरूत्तया अमृतत्वं ब्रह्मत्वं च तस्यैवेति सूचितम्‌ | 
'यत्प्रयन्त्यभिसंविशन्तीति । तद्विजिज्ञासस्व । ಕಾಸ इति इत्यादेः । 


अत्र समन्वेययौगिकाकाइाराब्दार्थे वाच्येऽप्यर्थान्तरत्वरूपलिङ्गविरोषोक्तिः 
प्रागुक्ताहाया ॥ १२ 1 
“ಜನಾರ್ದನ' ಎಂದು ಅಜತ್ವ , ಮೋಚಕತ್ವಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ, ಅಮೃತತ್ವ ಶಿ ಬ್ರಹತ್ವ್ವ ಇವುಗಳು 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೆಂದು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. "ಯತ್ರ ಯಂ ಅಭಿಸಂವಿಶಂತಿ, ತದ್‌ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಸ್ವ, ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಇವುಗಳು ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮಗಳೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾದ, ಯೌಗಿಕವಾದ ಆಕಾಶಶಬ್ದದ್ಧ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಆಕಾಶಶಬ್ದವನ್ನು ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸಹ ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವ ಎಂಬ 
ಏಲಕ್ಷೆಣ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ, "ಅನ್ಯಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನೇಕೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದರೆ, ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ನಿರಪೇಕ್ಷ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಮೂಲಕ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಹೇತುವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ತತ್ವಮಂಜರಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು. 


% ಬು ಬು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


829 
॥ श्रीजानकीवदनाम्भोजराजहंसाय रामचन्द्राय नमः ।। 
॥। श्री गुरुभ्यो नमः ॥ हरिः ॐ ॥ 
श्री राघवेन्द्रतीर्थविरचिता 


तन्त्रदीपिका 


आकाशाधिकरणम्‌ (१।३।१२) 


॥ ॐ आकाशोऽर्थान्तरत्वादिव्यपदेशात्‌ ॐ 1 १-३-४१॥ 


अत्राकाझनाम समन्वीयते । ''आकाशो वै नाम नामरूपयोर्निर्वहिता'” 
इत्युक्ताकाशस्तत्तु ब्रह्मैव । न त्वव्याकृताकाशः । कुतः ? अर्थान्तरत्वादिव्यपदेशात्‌। 
अन्योऽ्थोऽर्थान्तरम्‌ । विलक्षणोऽर्थः । तस्य भावः । नामरूपराहित्यरूप- 
बिलक्षणार्थत्वन्यपदेशात्‌ आदिपदाद्‌ ब्रह्मत्वामृतत्वन्यपदेशादित्यर्थः | अर्थान्तरत्व- 
मात्रोक्तावपि “'नामरूपयोर्निर्वहिता ते यदन्तरा तद्ब्रह्म तदमृतम्‌’? (१५२) इति 
विषयवाक्ये सन्निहितत्वात्‌ अनामरूपत्वरूपविरेषसिद्विः । यद्वाऽर्थान्तरत्वमरूपत्वं 
आदिपदेनामत्वं ग्राहम्‌ । प््राकृतरूपराहित्यात्‌ साकल्येन ब्दागोचरत्व- 
रूपानामत्वाच्चे्त्थः । निरपेक्षहेतुत्वं सूचयितुं पृथगुक्तिः । श्रुतावनामत्वस्यादित्वेऽप्य- 
रूपत्वोक्तिर्नाम्रोऽर्थसापेक्षत्वात्‌ ।।१३।। 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಆಕಾಶ' ಎಂಬ ನಾಮಾತೃಕ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ ನಾಮರೂಪಯೋರ್ನಿರ್ವಹಿತಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಕಾಶವು "ತತ್ತು = ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೊರತು, ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 


ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ದ ಅನ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವೇ ಅರ್ಥಾಂತರ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ 


ಪದಾರ್ಥ ಎಂದರ್ಥ. ಅದರ ಧರ್ಮವು ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವ ಎನಿಸಿದೆ. ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


830 ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 
ವಿಲಕ್ಷಣ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. ಆದಿಪದದಿಂದ ಬ್ರಹತ್ವ, ಅಮೃತತ್ವಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆಕಾಶನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವವೆಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 'ನಾಮರೂಪಯೋ- 
ರ್ನಿರ್ವಹಿತಾ ತೇ ಯದಂತರಾ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ತದಮೃತಮ್‌' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸನ್ನಿಹತವಾದ್ದರಿಂದ . ನಾಮ-ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ವಿಶೇಷ ಧರ್ಮವು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ, 
"ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವ' ಎಂದರೆ "ರೂಪರಾಹಿತ್ಯ' ಎಂದರ್ಥ. ಆದಿಪದದಿಂದ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪ್ರಾಕೃತವಾದ' ರೂಪರಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಗೋಚರನಾಗದಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ನಾಮರಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ 
ರೂಪರಾಹಿತ್ಯಗಳೆರಡು ಪರಸ್ಪರ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಡದೆ, ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಇವುಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ನಾಮವು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಡುವ ಕಾರಣ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯುತು. 


श्री राघवेन्द्रतीर्थविरचिता 
श्रीन्यायमुक्तावळिः 


आकाशाधिकरणम्‌ (१॥३॥१२) 
॥ ॐ आकाशोऽर्थान्तरत्वादिव्यपदेशात्‌ ॐ ॥ १२ ॥ 


अत्र ““बहिष्कुलायादमृतश्चरित्व'' इति (बृ.६-३-१२) पूर्वज्योतिषि श्रुतामृतत्वस्य 
इहाकारी ““तदमृतम्‌?” इति श्रवणात्‌ तस्य च अन्यत्वात्‌ पूर्वोक्तमपि 
अन्यदित्याक्षेपात्‌ आक्षेपिकी सङ्गतिः | | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿ 831 
"ಬಹಿಷ್ಕುಲಾಯದಮೃತಶ್ಚರಿತ್ವಾ' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಮಾತಿನಿಂದ ಜ್ಯೋತಿಯು 
ಅಮೃತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಅದೇ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು 
"ತದಮೃತಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದದ್ದು, ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವಾದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಜ್ಯೋತಿಯೂ ಕೂಡ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು 
ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


छान्दोग्ये “आकाशो वै नाम नामरूपयोनिर्वहिता ते यदन्तरा तद्भह्म तदमृतम्‌?” 
इत्यन्तिमखण्डे (छां, ८-१४-१) ಶಕಗ: किं प्रसिद्धाव्याकृताकाहाः किं वा 
ब्रह्मेति सन्देहः । 

ಛಾಂದ್ಯೋಗ್ಯದ ಎಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ ನಾಮರೂಪಯೋ- 
ರ್ನಿರ್ವಹಿತಾ ತೇ ಯದಂತರಾ ತದ್ವಹ್ಮ ತದಮೃತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಈ 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೋ, ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೋ १ ಎಂಬುದೇ 


ಸಂದೇಹ. 


पूर्वपक्षस्तु वै नामेति निपातद्वयस्य प्रसिद्धार्थत्वात्‌ तस्य च “आकाशो वै 
नाम?? प्रसिद्धः खल्वाकाशः '“नामरूपयोनिर्वहित’' इति उद्देशान्वये आकाशो 
नामरूपयोर्निर्वहिता, वै नाम तस्य नामरूपनिर्वोढृत्वं प्रसिद्धमिति विधेयान्वये वा 
द्वेधापि स्वरूपेण नामरूपावकाइादानात्‌ तनिर्वाहइकतया च लोके अवकाश एव 
प्रसिद्धेः ಕೌ अप्रसिद्धः अवकाश एवऽयमाकाश इति ॥ 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೀಗಿದೆ - ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 'ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. "ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಆಕಾಶವೆಂದರೆ ಭೂತಾಕಾಶವೇ ಆಗಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ "ನಾಮರೂಪಯೋರ್ನಿರ್ವಹಿತಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 


ಉದ್ದೇಶದ ಜೊತೆಗೆ ನಿಪಾತದ್ವಯಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೆ, ಆಕಾಶವೇ ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ 


ನಿರ್ವಾಹಕವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಮರೂಪನಿರ್ವೋತಡ್ಸತ್ವವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


832 ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 

ವಿಧೇಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದು. ಎರಡು ಬಗೆಯ ಅನ್ವಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ನಾಮರೂಪಅವಕಾಶಪ್ರಧಾನವು. ಯುಕ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದ- 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಮರೂಪ ಅವಕಾಶಪ್ರದಾನವು ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಈಶನಲ್ಲಲ್ಲ 


सिद्धान्तस्तु - "4 यदन्तरा!' इति वाक्ये ते नामरूपे विना यदस्तीत्युक्तस्य 
कार्स्न्येन इाब्दागोचरत्वादिरूपानामत्वस्य तथा निर्वाह्मतया प्रकृतप्राकृत- 
रूपराहित्यस्य च लिङ्गस्य ''यतो वाचो aed?’ (तै.२-४) ''अरूपमस्पर्श’? 
(का.३-१५) इत्यादिश्रुतिभिः “अनामा सोऽप्रसिद्वत्वात्‌ अरूपो भूतबर्जनात्‌’’ 
(ब्राह्म पू.) इत्यादिस्मृत्या च विष्ण्वेकधर्मत्चात्‌ तद्भहोत्युक्तब्रहमशब्दात्‌ 
तदमृतमित्युक्तामृत्वलिङ्गाच साधकसत्त्वात्‌ प्रसिद्वार्थकनिपातद्वयस्य च ““आकाडा 
इति होवाच’? इति श्रुतौ (छा. १-९-१) स्वरूपेण ("ತು दाधार भुवनानि विश्वा’? 
इत्यादिश्रुतौ (ऋ.सं. १-१५४-४) नामरूपनिर्वोदृत्वेन च विष्णौ प्रसिद्धत्वात्‌ 
वेदप्रसिद्धेः अन्तरङ्गताया वेदे ग्राह्यत्वेनाबाधकत्वात्‌ अयमाकाशो विष्णुरेवेति ।। 


ಸಿದ್ದಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - "ತೇ ಯದಂತರಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ರೂಪರಾಹಿತ್ಯ 
ಎಂಬ ಎರಡು ಧರ್ಮಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ನಾಮರಾಹಿತ್ಯವೆಂದರೆ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಗಮ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ರೂಪರಾಹಿತ್ಯವೆಂದರೆ ಪ್ರಾಕೃತರೂಪಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಎರಡು ಲಿಂಗಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಯತೋ 
ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸಾಕಲ್ಯೇನ ಶಬ್ದ ಅಗೋಚರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ಅರೂಪಮಸ್ಪರ್ಶಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಾಕೃತರೂಪ 
ರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು "ಅನಾಮಾ ಸೋಪಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌ ಅರೂಪೋ 
ಭೂತವರ್ಜನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು ನಾಮರಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ರೂಪರಾಹಿತ್ಯಗಳೆರಡೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಧರ್ಮವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಸಷಪಡಿಸುತಿವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ डु ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದದ 
ಜೊತೆಗೆ ನಾಮರಾಹಿತ್ಯ ರೂಪರಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಧರ್ಮವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. "ತದಮ್ಮತಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಅಮೃತತ್ವ' ಲಿಂಗವೂ ಕೂಡ ಇದೇ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕವಾಗಿದೆ. 


ಇನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥಕವಾದ ನಿಪಾತದ್ವಯಗಕಿಗೆ. "ಆಕಾಶ ಇತಿ ಹೋವಾಚ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರೂಪತಃ ಪ್ರಸಿದವಾಗಿದೆಯೆಂದು, "ಏಕೋ ದಾಧಾರ ಭುವನಾನಿ ವಿಶಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿ 833 
ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕವಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ನಿಪಾತದ್ವಯಗಳು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿವೆ ಹೊರತು, ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದಾಗಲೀ, ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದಾಗಲೀ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಲೌಕಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹಾಗೂ ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗಳಲ್ಲಿ ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಅಂತರಂಗ- 


ವಾದ್ದರಿಂದ, ವೇದದಿಂದ ನಾಮರೂಪನಿರ್ವೊಡ್ಛತ್ವೇನ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ 


೧ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು 


c 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


फलं तु नामरूपनिर्वोदृत्वाख्यसर्वाधारत्वमुखेन द्युभ्वादिनयाक्षेपः तत्समाधिश्र।। 
ರಗಣ अनवकारालिङ्गेन लोकरूढित्यागोक्तावपीह वै नामेत्याभ्यां 
विझेषशङ्कया पुनरारम्भः || १२ || 


ನಾಮರೂಪನಿರ್ವೊಡ್ಸತ್ವವೆಂಬ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವದ ಮೂಲಕ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡುವುದೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲ. ಅದರ ಸಮಾಧಾನವೇ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲ. "ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನವಕಾಶವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಲೌಕಿಕರೂಢಿಯನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರು, ಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳಿಂದ ಪುನಃ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿರುವ ಕಾರಣ, ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿ ಅದೇ 


ಆಕಾಶಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


॥ ಶ್ರೀಮಧ್ವೇಶಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೨) 


834 ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 
सूत्रार्थरत्रावळिः 


आकाशाधिकरणम्‌ (१।३।१२) 


अत्रोभयत्रप्रसिद्धमाकाशनाम ब्रह्मणि समन्वीयते | 
ಕಾ|| आकाशोऽर्थान्तरत्वादिन्यपदेशात्‌ ।।ॐ १-३-४१ 


ननु 'अयमाकाशो वै नाम’ (छां. ८-१४-१) इत्यत्राकाशः प्रसिद्धाकाश एव 
स्यात्‌ । तच्छब्दस्याकाहे रूढत्वात्‌ । विष्णौ च यौगिकत्वात्‌ । योगस्य रूढेर्बलवत्वात्‌ | 
प्रसिद्धाकाशपरित्यागेन सर्वाधारत्वलिङ्गेन विष्णुग्रहणे (ಕೆ. नाम’ इत्युक्तनिपातद्वयविरोध- 
सद्भावात्‌ । नामरूपनिर्वाहकत्वमात्रस्याकाइापक्षे प्रसिद्वत्वाभिपातविरोधसाम्याभावात्‌ | 
विष्णुपक्षे विष्णुस्तन्निर्वाहकत्वं चेति द्वयमप्यप्रसिद्वम्‌ | आकाशपक्षे तु तनिर्वाहृकत्वमात्र- 
प्रसिद्धमिति वैषम्यात्‌ । नामरूपनिर्वाहकत्वलिङ्गं त्वाकाशस्योपादानत्वात्‌ सम्भावितं नतु 
विष्णोरिति प्राप्ते, सूत्रमाह - | 


3०॥। आकाशोऽर्थान्तरत्वादिव्यपदेशादिति 1 ತಿಣಾಗಳೆ: - “आकाशो 
ह वै नाम? इति श्रुत्युक्ताकाशो विष्णुरेव । नत्वव्याकृताकाशः । कुतः? 
अर्थान्तरत्वादिन्यपदेशात्‌ । ते यदन्तरेति (बृ. ८-१४-१) वाक्ये 
विष्णोर्नामरूपराहित्याख्यविलक्षणार्थत्वस्यादिशब्दगृहीतःब्रह्मत्वामृतत्वयोइच 
उक्तत्वादित्यर्थः | 
एवश्च उक्तहेतुद्वयसद्भावात्‌ | अनामरूपत्वस्य तह्लक्षणत्वेन “अवर्णम्‌? इति (आधर्वणी.) 
श्रुतिसिद्धत्वात्‌ ಇತ दाधार’ (क्र. १-१५४-४) इत्यप्रसिद्वत्वाभावेन निपातद्वयाविरोधात्‌। 
लोकप्रसिद्धवपेक्षया श्रुतिप्रसिद्वेः प्राबल्येन तस्या एव ग्राह्यत्वात्‌ । प्रत्युताकाझस्य 


नामरूपत्वेताकाइाग्रहण एव विरोधः | ततइचाकाशो विष्णुरेवेति तस्यैव सर्वाधारत्वमिति सिद्धम्‌ 
।।ॐ।। 


।। इति सूत्रार्थरत्रावळ्यां आकाशाधिकरणम्‌ || 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸುಷುಪಧಿಕರಣ 
ದೀ 4 
(೧-೩-೧೩) 


are 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, 
ಭಾವದೀಪ ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 


xk > ste 
oR RN 


ಭಾಷ್ಯದೀಪಿಕಾ ಹಾಗೂ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ - 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ. 


॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ಸುಷುಪಧಿಕರಣ 


ದೇವದೇವೋತ್ತಮ ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮ 
ಅಖಿಲಾಂಡಕೋಟಿಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕ, ಚತುರ್ದಶಲೋಕಗುರುಗಳಾದ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟಾ 
11 अथ सुषुप््यधिकरणम्‌ 11 


सू -॥ ॐ सुषुष्युत्करन्त्योर्भेदेन ಕಾ ॥ ३३ ॥ 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ- "ತಯತ್ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯತ್ಯನನ್ವಾಗತಃ' ಎಂಬಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಸ್ಪಪ್ಪಾದಿದ್ರಷ್ಟೃವು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು ಜೀವನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಅಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಜೀವಬ್ರಹರಿಗೆ ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಅಸಂಗತ್ಸವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
"ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾನ್ವಾರೂಢಃ' ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಜೀವ ಬ್ರಹ್ಮರ ಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸುಷುಪೃಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತಮಯಿತು ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟಾ 837 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका - “स यत्तत्र किञ्चित्‌ ಕಳಗ इति श्रुत्युक्तस्वप्नादिद्रष्टा 
परमात्मैव | न जीवः । कुतः "37771 ह्यं पुरुषः” इत्युक्तासन्नत्वलिज्ञादिति 
हेतुर्वहिरेवाध्याहार्यः । नन्वीइवराभेदेन जीवेऽप्यसङ्गत्वोक्तिः सम्भवतीत्यत 
उक्तम्‌ | सुषुप्तीत्यादि | तथा च सुषुस्युत्क्रान्त्योः “प्राज्ञेनात्मना सम्परिष्वक्तः’ 
इति '्ग्राज्ञेनात्मनाऽन्वारूढः? इति च सुषुष्युक्रान्तिप्रकरणयोः । भेदेन 
जीवेयोर्भिन्नत्वेनोक्तेः । न तयोरैक्यमित्यर्थः ।।१॥। 


ಅರ್ಥ --"ಸ ಯತ್ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟವು ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಅಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು ಜೀವನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಹೇತುಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶೇಷಪೂರಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈಶ್ವರನಿಗೆ 
ಜೀವನಿಂದ ಅಭೇದವಿರುವದರಿಂದ, ಜೀವನಲ್ಲೂ ಅಸಂಗತ್ವಲಿಂಗ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಸುಷುಪ್ರ್ಯತ್ಕ್ರಾಂತ್ಯೋಃ' = 'ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮಾನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ' ಎಂಬ ಸುಷುಪ್ತಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
"ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾನ್ವಾರೂಢಃ' ಎಂಬ ಉತ್ಯಾಂತಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಭೇದೇನ = ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. 


॥ ಸೂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಷುಪ್ರಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 
_ ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - असङ्गत्वं परमात्मन उक्तम्‌। तच “स तत्तत्र किञ्चित्पर्‍्यत्यनन्वागतस्तेन 
भवत्यसङ्गो ह्ययं पुरुष’ (बू. ತ, ६-३-१५) इति स्वप्रादिद्र्टुः प्रतीयते। 


ಅನುವಾದ- ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಸಂಗನಾ ಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅಕ್ಬರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಸಮರ್ಥಿಸಲಾ ಯಿತು. 


ಆದರೆ, ಅದೇ ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು "ಸ ಯತ್ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ' 
ಸುಪುಪ್ತದಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 


838 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ನದಷ್ಟೃವಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಸ್ವಪ್ನ್ಧದ್ರಷ್ಟವು ಜೀವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಡಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು 


ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲು ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ ಸಂಗತಿ ಮತ್ತು 
ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 


ಪರಮಾತ್ಮನಃ = ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ, ಅಸಂಗತ್ತಂ = ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು, ಉಕ್ತಂ = 
ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ತಚ್ಚ ಎಇ ಅದೇ ಅಸಂಗತ್ವವು, 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸಃ = ಆ ಪುರುಷನು, ತತ್ರ = 
ಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ, ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ = ಏನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೋ, ತೇನ = ಆ 


2 


ಪ್ಪ 
ಸ್ವಪ್ನದರ್ಶನದಿಂದ, ಅನನ್ಹಾಗತಃ = ದುಃಖದಿಂದ ಅಸಂಸ್ಪೃಷ್ಟನಾಗಿ, ಭವತಿ ಎ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಯಂ = ಈ, ಪುರುಷಃ = ಪುರುಷನು, ಅಸಂಗಃ = 


८४ 


ಪುಣ್ಯಪಾಪಸಂಪರ್ಕರಹಿತನು. ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಪ್ರತೀಯತೇ = ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು 


ಹೇಳಿದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ." १) 
भाष्यम्‌ - स च जीवः प्रसिद्धेरित्यत आह (वक्ति) - 
॥ ॐ सुपुघ्युत्क्रान्त्योर्भदेन ॐ ॥४२॥ 


ಅನುವಾದ - ಆ ತತ್ಪದ್ರಷ್ಟೃವು ಜೀವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟವು ಅಸಂಗನಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಏನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಃ = ಆ ತತ್ವದ್ರಷ್ಟವು, ಚ 
ಜೀವಃ = ಜೀವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಃ -ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುವುದರಿಂದ, 


ಧಂ 
वळ (२) 
ಇತಿ = ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


(१) भाष्यदीपिका - अत्राधिकरणे स्वप्नादिद्रष्टत्वकिङ्गं ब्रह्मणि समन्वीयते । श्रुत्यादिसङ्गतिं 
विषयादिकं च सूचयति ಇ असङ्गत्वमिति ॥ अक्षरनयोदाहृते “अगन्धमरसम्‌? इति 
वाजसनेयवाक्ये परमात्मनो असङ्गत्वमुक्तमित्यर्थः | ततः किमित्यत आह - तच्चेति ।। 
चोऽवधारणे | इतीति एवंरूपे वाजसनेयवाल्य इत्यर्यः । अनेन स्वप्नादिद्रष्टत्वस्यान्य- 
निष्ठत्वाक्षेपमुखेन पूर्वोक्तासङ्गत्वस्याप्यन्यनिष्ठत्वाक्षेपात्‌, अक्षरनयेनास्याऽक्षेपिकी सङ्गतिः 
सूचिता । स्वप्नादिद्रष्टत्वाख्यो विषयश्च सूचितः । 


(ಇ) भाष्यदीपिका - ततः किमित्यतः सयुक्तिकं पूर्वपक्षयति - ಇ चेति ॥। चोऽवधारणे | 


“सः? स्वप्नादिद्रष्टा । जीव एव भवेत्‌ । कुतः ? तद्टष्टत्वस्य लोके जीव एव 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟಾ 839 
भाष्यम्‌ - 'प्राज्ञेनाऽऽत्मनाऽन्वारूढ उत्सर्जय्याति? (बृ, ತ, ೩-3-36) इति 
भेदव्यपदेशात्न जीवः, पर एवासङ्गः | 
ಅನುವಾದ- ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರನೀಡಲುಸೂತ್ರಕಾರರು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. " ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಠನಾ 
ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸುಷುಪ್ತಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಮತ್ತು, " ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾಠ ನ್ಹಾರೂಢ! ಇತ್ಯಾದಿ 
ಉತ್ಕಾಂತಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಸಂಗಪುರುಷನು ಜೀವನಲ್ಲ, ಹೊರತು ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
೦ಎ 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ಥಾಪಕವಾದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - ಪ್ರಾಜ್ಞೇನ ಆತ್ಮನಾ = ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ, 
ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ = ಆಲಿಂಗಿತನಾಗಿ, ಬಾಹ್ಯಂ = ದೇಹದಿಂದ ಬಾಹ್ಯವಾದ, ಆಂತರಂ ಎ 
ದೇಹದ ಒಳಗಿರುವ ಯಾವುದೇ ವಿಷಯಗಳನ್ನು, ನ ವೇದ = ತಿಳಿಯಲಾರ ಎಂದು, 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಜ್ಞೇನ ಆತ್ಮನಾ - ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ, ಅನ್ವಾರೂಢಃ - 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಉತ್ಸರ್ಜದ್‌ = ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಯಾತಿ ಎ 
ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ - ಪರಮಾತ್ಮನ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಜೀವನಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಜೀವಃ = ಜೀವನು, ನ = ಅಸಂಗನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪರಃ ಏವ = ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಅಸಂಗಃ - ಅಸಂಗನಾಗುತ್ತಾನೆ.(!? 


प्रसिद्धत्वादित्यर्थः। सिद्धान्ते श्रुतौ ಇಇ? इति तच्छब्देन ಇ ಇ एष एतस्मिन्‌ सम्प्रसादे 
रत्वा चरित्वा दृष्ट्वैव पुण्यं च पापं च पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्या द्रवति स्वप्नायैव’ 
(बृ.६.३.१५) इति पूर्ववाक्ये प्रकृतः परमात्मा ಜಾಗಗಳ । ae: प्रसिद्धौ । सम्यक्‌ 
` प्रसीदति जीबोऽस्यामिति सम्प्रसादः सुप्तिः । तथा च स परमात्मा 'सम्म्रसादे’ सुसौ 
“रत्वा? रमणं कृत्वा जीबगतं पुण्यं च पापं च दृष्ट्वैव न त्वनुभूय चरित्वा’ सञ्चरित्वा 
“प्रतिन्यायम्‌? अवस्थान्तरं ದು न्यायमनुसृत्य यद्वा तत्तत्कर्मानुसृत्य 
“प्रतियोनि? प्रतिदेहं सर्वदेहेषु, यद्वा प्रतियोनि तत्तन्मार्गमनुसृत्य “पुनः? “स्वप्नायैव 
जीवस्य wooed एव 'आद्रवति’ कण्ठदेसमागच्छति । “सः? परमात्मा "तत्र 
स्वप्नावस्थायां यत्किश्चिदनिष्टं परयति “तेन? तत्कृतपापफलेन दुःखेन “अनन्वागतः 
असंस्पृष्टो भवति । तत्र हेतुः - असङ्ग इति ॥ हि यस्मादयं पुरुषः असङ्गः? 
तत्कृतपापफलसंसर्गञून्यः प्रमितः, तस्मादित्यर्थः । पूर्वपक्षी तु श्रौततच्छन्देन जीवं गृहीत्वा 
सर्वं वाक्यं जीवपरतया व्याख्याति | | 
(१) भाष्यदीपिका - सिद्धान्तयत्सूत्रमवतार्य व्याचष्टे - अत इति ॥ बक्ति’ समाधत्ते । 
स्वप्रादिदरष्टत्वं तस्यैवेत्यत्रापि सम्बध्यते । तेन सूत्रे उद्देश्यविधेयप्रतिपत्त्यर्थम्‌ 


ಸುಷುಪ್ತಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 


840 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भाष्यम्‌ - स्वप्रादिप्रष्टत्वं च सर्वज्ञत्वात्तस्यैव युज्यते ॥४२॥ 


॥ इति श्रीमदानन्दतीर्थभगचत्पादाचार्यनिरचिते 
ब्रह्मसून्रभाष्ये सुषुष्यधिकरणम्‌।। ८॥ 


ಅನುವಾದ- ಪರಮಾತ್ಮನುಸರ್ವಜ್ನನಾದ್ದರಿಂದಸ್ಪಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟೃತ್ವವು ಅವನಿಗೆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಅಶರೀರಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ತನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದರ್ಶನವು ಹೇಗೆ 


ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 


 ಸ್ಟಪ್ಞಾದಿದ್ರಪ್ಟೃತ್ತು ಚ = ಸ್ಪವ್ಧಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ತವಾದರೋ, ಸರ್ವಜ್ಞತ್ರಾತ್‌ - 


अनुवृत्तावृत्तस्य तच्छब्दस्य विपरिणामः सूचितः । तच्छब्देन गृहीतस्यापि 
समन्वेतन्यलिङ्गस्य स्पष्टप्रतिपत्त्यर्थंस्वञब्देन निर्देसः । इतिञ्चब्दानन्तरं सुषुप्तीति 
सौत्रपदं संयोज्यम्‌ । व्यपदेशादिति बुद्धया विविच्य पूर्वस्मादनुषक्तं पदम्‌ । असङ्ग 
इत्यपि हेतुसूचनाय Asad पदम्‌ | जीवः पर इत्यनेन सुषुस्युत्क्रान्तिपदं 
तत्प्रकरणलक्षकमपि जीवपरमात्मपरमपीत्युक्तं भवति । तथात्वे सुषुप्तिञ्चन्दः कर्तरि 
क्तिंञन्तः । उत्क्रान्तिञ्चब्दः देहादुत्क्रामयितृपरः । 

तथा चेत्यं योजना - स्वप्नादिद्रष्टत्वं तस्य परमात्मन एव भवेत्‌ न जीवस्य । कुतः 1 
यतोऽसावसज्गः श्रुतः । नच स्वप्नादिद्रष्टुरसङ्गत्वश्रवणेऽपि कुतोऽयं विष्णुरिति वाच्यम्‌ | 
यतोऽयमसङ्गः कर्माबद्वत्वात्‌ परः परमात्मैव न जीवः | तथा च लिङ्गस्य निरवकाषत्वान्ना- 
प्रयोजकत्वं weak भावः । नच जीवेऽपीश्वरमेदेनासङ्गत्वोक्तिः सम्भवतीति वाच्यम्‌ । 
्राज्ञेनेत्यादिसुषुस्युत्क्रान्तिप्रकरणद्वयगतवाक्ययोरसङ्गात्‌ स्वप्रादिद्रष्टरीश्वराज्ीवस्य भेद- 
न्यपदेझादिति । प्राज्ञेनेति श्रुत्युदाहरणेन सूत्रे सुषुप्तिपदं मोक्षस्यापि ग्राहकं, तेनायं भेदो 
व्यावहारिक इति झझनिरासोऽपि भवति । सुषु्युत्क्रान्तिपदेन च तत्प्रकरणं लक्ष्यत 
इत्युक्तं भवति । उत्क्रान्तिपदं च जीवस्य देहादुत्क्रमणरूपमरणवाचि । श्रुतौ प्राज्ञशब्दः 
स्वार्थिकाणन्तः । तथा च प्राज्ञेन’ सर्वज्ञेन परमात्मनः “सम्परिष्वक्तः? समारिलिष्टः सुप्तो 
मुक्तश्च देहाद्‌ बाह्यमान्तरं च किञ्चन विषयादिकं न वेदेति प्रथमवाक्यार्थः | द्वितीयार्थस्तु 
- प्राक्तनाधिकरणेऽभिहितः । 

(१) भाष्यदीपिका - ननु कथमञ्चरीरस्य स्वप्नादिदर्शनं युक्तं स्यादित्यत आह - 
स्वप्नादीति 1 चञ्चन्दः समुचये । अप्यर्थे वा | आदिपदेन जीवगतावस्था गृह्यते । तथा च 


न केवलमसङ्गत्वं कर्माबद्वत्वात्‌ परस्यैन युज्यते, किन्तु स्वप्नादिदरष्टत्वं च A 
ಪರಿಪೂರ್ಣ २३०३२ 


ಸರ್ವಜ್ಜನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟಾ 841 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಕಾರಣ, ತಸ್ಕೈವ = ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ, ಯುಜ್ಯತೇ = ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸುಷುಪೃಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯಾನುವಾದ ಮುಗಿಯಿತು. 


श्रीपञ्चनाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळिः 


॥ ॐ सुघुप्युत्क्रान्त्योर्भेदेन ॐ ॥ 


नन्वसङ्गत्वेन श्रुताजीवादर्थान्तरत्वं परमात्मनः कथम्‌? इत्याशङ्कय परिहरति 
- प्राज्ञेनेत्यादिना ॥ सुषुप्तीत्यादिना ॥ “सन्ध्यं तृतीयं स्वप्नस्थानम्‌? इत्यारभ्य 
“स यत्तत्र किञ्चित्‌ पश्यति । अनन्चागतस्तेन भवति असङ्गो ಹಡ पुरुषः? इत्येतत्‌ 
परमात्मनि घटयति - स्वप्नादीति ॥ नहि कर्मबद्धस्य जीवस्यासङ्गत्वमुपपद्यते । 
अत्तोऽर्थान्तरभूतः परमात्मा जीवात्‌ । प्राज्ञेनात्मना सम्परिष्वक्तः’ 
इत्यादिश्रुतेरित्यर्थः 1 
॥। इति सत्तर्कदीपावळ्याम्‌ सुषुप्यधिकरणम्‌ ॥ 


ಜೀವನು ಅಸಂಗನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತ್ವ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ, ಪರಿಹಾರವನ್ನು "ಪ್ರಾಜ್ಞೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ 


परमात्मन एव जीवादपि मुख्यतो युज्यते । अतस्तस्यैव तद्वचनं युज्यते न जीवस्य । 

| कुतः ? तस्यैव “सर्वज्ञत्वात्‌? सत्यात्चेषार्थज्ञत्वात्‌ स्वप्रपदार्थानां जीवगतावस्थायाश्र 
सत्यताया वक्ष्यमाणत्वादिति भावः । न चाञ्चरीरत्वलिङ्गं बाधकं, यतोऽत्र तस्यैव 
चिच्छरीरकस्यैव स्वप्नादिदरष्टत्वमुच्यते । नच दृष्ट्वैव पुण्यं च पापं (33.2) 
इत्याद्ययोग इति वाच्यम्‌ | यतोऽत्राऽदिपदगृहीतं पुण्यपापादिद्रष्टत्वं लिङ्गान्तरं च तस्यैव 
युज्यते, अत इति योजना । तत्रोपपत्तिस्तु ಓಟು ಜೂ | अनेन ಇ 
“सुषुष्युत््ान्त्योः? ee इति सुषुस्युत्करान्तिप्रकरणयोः सुघुप्युत्क्रान्त्योः सुषुप्तियुतत्वात्‌ 
सुषु्तिर्जीवः, उत्क्रामयितृत्वाद्‌ उत्करान्तिरीश्वरः, तथा च जीवेश्वरयोः Wr भिन्नत्वेनैव 
“व्यपदेञ्ञात्‌? उक्तत्वान तयोरमेदः । अतो नेश्वराभेदेनापि जीवेऽसङ्गत्वोक्तिर्युज्यते । किन्तु 
तत्तु तस्वैवेश्वरस्यैव युज्यते । अत एव स्वप्नादिद्रष्टत्वं च तस्यैव वक्तुं युज्यते, न 
जीवस्येति सूत्रार्थ उक्तो भवति । 


॥ इति सुषुप्यधिकरणम्‌ 11 १३ || 
ಸುಷುಪ್ತಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 


842 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ್ದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅಸಂಗನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು "ಅನನ್ವಾಗತಃ ತೇನ ಭವತಿ 
ಅಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಕರ್ಮಬದ್ಧನಾದ ಜೀವನಿಗೆ 
ಅಸಂಗತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅಸಂಗನು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳೇ ಆಧಾರವಾಗಿವೆ 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಸಷ ಪೃಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


तत्वप्रकाशरिका - 
॥ ॐ सुषुप्युत्क्रान्त्योर्भेदेन ಈ ॥ 


अत्रासङ्गत्वलिङ्गेन लोकप्रसिद्धया चेशजीबयोः साधारणस्य स्वप्नादिदर्शनलिङ्गस्य 
भगवति समन्वयप्रतिपादनादस्ति शास्रादिसङ्गतिः । श्रुत्यादिसङ्गतिं विषयादिकं च 
सूचयति ॥। असङ्गत्वमिति ॥ 


ಈ ७६४५९७९ " ದ್ರಷ್ಟತ್ವ' ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಸಂಗತ್ವ ಎಂಬ ಧರ್ಮದಿಂದ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವ ಧರ್ಮವು 
ಪಸಿದವಾಗಿದೆ. ಲೋಕಪಸಿದಿಯಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀತವಾಗುತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಸಪಾದಿದರ್ಶನ ಎಂಬ ಲಿಂಗವನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡುತ್ತಿದರಿಂದ ಶಾಸಸಂಗತಿ - 

ಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ-ಪಾದಸಂಗತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ-ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು 


"ಅಸಂಗತ್ವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

तत्वप्रकाशिका - असङ्गमरसमित्यसङ्गत्वं परमात्मन उक्तम्‌ । तद्वाजसनेयके 
स्वप्नादिद्रष्ठुः प्रतीयते । “स वा एष, एतस्मिन्सम्प्रसादेरत्वा चरित्वा दृष्ट्वैव पुण्यं च 
पापं प्रतिन्यायं प्रतियोन्यां द्रवति wads स यत्तत्र किञ्चित्पञ्यत्यन्चागतस्तेन 
भवत्यसङ्घो तयं पुरषः’ इति । तस्य च विष्णोरन्यत्वेऽन्यस्यासङ्गत्व- 
प्रसङ्कादब्यनिर्णयत्वम्‌ | 


“ಅಸಂಗಮರಸಮ್‌' ಎಂಬ ४3३०७०० ಪರಮಾತನಿಗೆ ಅಸಂಗತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದೇ 


ಅಸಂಗತ್ಸವು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಹಪ್ನದ್ರಷ್ಟವಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - "ಸವಾ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸರ್ವಜ್ನ್ಞನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟಾ 843 
ಪ್ರಸಾದೇರತ್ವಾ ಚರಿತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ಟೈವ ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಪಾಪಂ ಪ್ರತಿನ್ಯಾಯಂ ಪ್ರತಿಯೋನ್ಯಾಂ ದ್ರವತಿ 
ಯೆವ ಯತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯತ್ಯನನ್ವಾಗತಸ್ತೇನ ಭವತ್ಯಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ". 
ತ್ಮಮ ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರಮಣನಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡಿ ಜೀವನು ಮಾಡುವಂತಹ 
ಪುಣ-ಪಾಪಗಳನು ನೋಡುತಾ ಅವನ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಉಪಭೋಗಗಳನು 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ತರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಪಾವಸೆಗಾಗಿ ಕಂಠಸಾನಕೆ ಬರುತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಅದೇ 
ಪರಮಾತನು ಸಪ್ಪಾವಸ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಗಳನೆಲಾ ನೋಡುತ್ತಾನೋ, ಅದರ ಫಲದಿಂದ 
ಲಿಪ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಲೇಪಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ' . ಹೀಗೆ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟವಿಗೆ 
ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


i धु शः 


तत्वप्रकाशिका - तत्स्वप्नादिद्रष्टृत्वं विषयः । विष्णोर्जीबस्य वेति सन्देहः । 
उक्तसाधारण्यं सन्देहबीजमिति भावः । 
ಇಂತಹ ಸ್ವಪ್ಪದ್ರಷ್ಟವು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತ್ತವೂ ಸಹ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲೇ 
ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ಪದ್ರಷ್ಟವು ಯಾರೆಂದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಈ 
ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಅಂತಹ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವೇ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಧರ್ಮವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೋ, 
ಅಥವಾ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೋ? ಎಂಬುದೇ ಸಂಶಯ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವೇ 
ಸಂಶಯಬೀಜವಾಗಿದೆ 


तत्वप्रकाशिका - सयुक्तिकं पूर्वपक्षयति ॥ स चेति ।॥। स्वप्नादिद्रष्टत्वं 
जीवस्यैव भवेत्‌ । प्रसिद्धत्वात्‌ । 


ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು '7 ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಕದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಪಾದಿದಷ ತವು ಜೀವನ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯೇ ಕಾರಣ 


तत्वप्रकाशिका - न चासङ्गत्वलिङ्गादीशस्येति वाच्यम्‌ । जीवेशयोरभेदेन 
जीवेऽपि चैतन्यविवक्षयाऽसङ्गत्वोक्तिसम्भवात्‌ | 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅಸಂಗತ್ತ' ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ब an ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತನೇ 
ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟ್ಟ ಆಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಜೀವ ಹಾಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಭೇದ- 
न 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ಕೇವಲ ಚೈತನ್ಯವಿವಕ್ನೆಯಿಂದ ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


तत्वप्रकाशिका - नच मुख्यतोऽसङ्गत्वादीइवरस्य स्वप्नादिद्रष्टत्वम्‌ | 


तस्याशरीरतया स्वप्नायवस्थानुभवानुपपत्तेः । 
ಸುಷುಪ್ತಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 


844 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಸ್ಪಪ್ಲಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ನವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜೀವನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವು ಪರಮಾತನಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಜೀವೇಶ್ವರರಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಜೀವನ ಧರ್ಮ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಅಶರೀರಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ನಾದ್ಯವಸ್ಥಾನವೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाशिका - नच मन्तव्यं यथा स्वप्नादिदर्शनस्य जीवे मुख्यत्वेना5- 
सङ्गत्वमभेदाभिप्रायेण नीयते तथाऽसङ्गत्वस्येइवरे मुख्यत्वेन स्वप्नादिदर्गनस्याप्य- 
भेदाभिप्रायेण _ तद्गतासङ्गत्चस्य जीबेऽमुख्यवृत्तिबदीरचरे स्वप्नादिद्रष्टत्वस्य 
विशिष्टनिष्ठस्यामुख्यतोऽपि बक्तुमयोगात्‌ । 


ಸ್ವಪ್ನಾದಿದರ್ಶನವು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಭೇದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಸಂಗತ್ಸವೂ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದರ್ಶನವನ್ನೂ | ಸಹ ಅಭೇದಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಏನು 
ಕಾರಣ? ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 


ಚೈತನ್ಯೈಕ್ಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದಾಗ ಈಶನಲ್ಲಿರುವ ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ 


ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
ಸಹ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाशिका - नच जीवेशाभेद एब कुत इति वाच्यम्‌ | विशेषण- 
द्वयसानाघिकरण्यान्यथानुपपत्त्यैव तत्सिद्धेः । 


ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನೇ ಏಕೆ ಒಪ್ಪಬೇಕು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತ್ವ 
ಹಾಗೂ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವ ಎಂಬೆರಡು ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರ 
ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. 


तत्वप्रकाशिका - अतो जीव एवायं wmf न प्रागुक्तासङ्गत्वं 
विष्णोरेबेति भावः । 


ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಜೀವನ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಸಂಗತ್ವವೂ ಕೂಡ ಜೀವನ ಧರ್ಮವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟಾ 845 
तत्वप्रकाशिका - सिद्धान्तयत्सूत्रमवतार्य व्याचष्टे - अत इति ॥ 
स्वप्नादिद्रष्टा परमात्मैवासङ्गत्वलिङ्गात्‌ । यतोऽसङ्गः पर एव न जीवः | 
ಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ಕಾಫನೆಗೋಸ್ಕರ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಅತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟವು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. "ಅಸಂಗತ್ವ' ಎಂಬ ಅಸಾಧಾರಣ ಲಿಂಗವು 
ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಸಂಗನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಜೀವನು ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
तत्वप्रकाशिका - न चेडवराभेदेन जीवेप्यसङ्गत्वोक्तिः सम्भवतीति वाच्यम्‌। 
सुषुस्युत्क्रान्तिप्रकरणयोर्भेदेनैव जीवेशयोरुक्तत्वेन तदभेदस्यैवाभावादिति भावः । 
ಈಶ್ವರನಿಂದ ಅಭೇದವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಸುಷುಪ್ಪಿಪ್ರಕರಣ ಹಾಗೂ ಉತ್ಯಾಂತಿಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ 
ಭೇದವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು 
ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
तत्वप्रकाशिका - न चायं भेदो व्याबहारिक एवेति युक्तम्‌ । सुषुसिप्रकरणस्य 
मोक्षपरताया अपि भावात्‌ । यद्वक्ष्यति 'स्वाप्ययसम्पत्योरन्यतरापेक्षमाविष्कृतं हि? 
इति । अनन्वागतं पुण्येनानन्वागतं पापेनेत्यायुपपत्तेश्च | 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಭೇದವು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಷುಪ್ತಿಪ್ರಕರಣವು ಮೋಕ್ಷಪರವೂ ಆಗಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸೂತ್ರಕಾರರೇ ಮುಂದೆ 
ಸಾಪ್ಯಯಸಂಪತ್ಕೋರನ್ಯತರಾಪೇಕ್ಷಮಾವಿಷ್ಯತಂ ಹಿ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು "ಅನನ್ವಾಗತಂ 
ಪುಣ್ಯೇನ, ಅನನ್ವಾಗತಂ ಪಾಪೇನ' ಪುಣ್ಮದಿಂದ ಹಾಗೂ ಪಾಪದಿಂದ ಲೇಪವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಕೂಡ ಒಪಬೇಕೆಂದರೆ ಸುಷುಪಿಪ್ರಕರಣವು ಮೋಕ್ಷಪರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಒಪಲೇಬೇಕಾಗುತದೆ. 
तत्वप्रकाशिका - मोक्षे च सतो भेदस्य व्याबहारिकता नाम परिभाषामात्रं 
स्यात्‌ । ननु कथमरीरस्येञ्वरस्य स्वप्रादिदर्शनं युक्तं स्यादित्यत आह - 
स्वप्रादीति ॥। 


ಅದರಂತೆ, ಮೋಕದಲಿಯೂ ಒಂದು ವೇಳೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ, ಅದ್ದೆ ತಿಗಳು 
ಹೇಳುತಿರುವ ವ್ಹಾವಹಾರಿಕಸತ್ತವು ಕೇವಲ ಪಾರಿಭಾಷಿಕವಾಗುತ್ತದೆ ಏನೂ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು 


ಹೇಳಲು ಸಾ ಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಸುಷುಪ್ತಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 


846 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಶರೀರವಲ್ಲದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದರ್ಶನವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, "ಸ್ಪಪ್ಪಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
तत्वप्रकाशिका - न विष्णोः स्वप्नादिदर्शनायोगः किं नाम तस्यैव तन्मुख्यं 
जीवादपि । स्वाप्नपदार्थानां जीवगतावस्थायाइच सत्यत्चात्‌ परमात्मनइच 
सर्वज्ञत्वेन तद्विशेषदर्शनोपपत्तिरिति भावः । 
ಸ್ಪಷ್ನಾದಿದರ್ಶನವು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಪ್ನಾದಿದರ್ಶನಧರ್ಮವು ಹೇಗೆ ಇದೆಯೋ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ತೋರುವಂತಹ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಜೀವನಿಗೆ ಬರುವಂತಹ ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯು 
ಸತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ್ದರಿಂದ, ಇವೆಲ್ಲದರ ವಿಶೇಷದರ್ಶನವು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
तत्वप्रकाशिका - एवं स्वप्नादिदर्शनासद्रत्वयोः परमात्मनि मुख्यत्वोत्तया 
तदन्यथानुपपत्त्याऽभेदः इति परास्तम्‌ | 
ಹೀಗೆ "ಸ್ವಪ್ನಾದಿದರ್ಶನ' ಮತ್ತು "ಅಸಂಗತ್ವ' ಎಂಬೆರಡು ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಇದರ ಅನ್ಯಧಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ಅಭೇದವು ನಿರಸ್ತವಾಯಿತು. ಅಂದರೆ, ಜೀವ ಮತ್ತು 
ಪರಮಾತನಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ, ಇವೆರಡು ಧರ್ಮಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದು ನಿರಾಕೃತವಾಯಿತು. 
तत्वप्रकाशिका - तत्र प्रतीतोभयविधलिङ्गान्तरोपपत्तिस्तु तद्भाष्यादव- 
गन्तव्या । अतो विष्णुरेव स्वप्नादिद्रष्टाऽसङ्गइचेति सिद्धम्‌ ॥ ४२ ॥ 


॥ इति श्रीमज्जयतीर्थभिक्षुविरचितायां तत्वप्रकाशिकायाम्‌ सुषुप्यधिकरणम्‌॥। 


ಇನ್ನು ಸುಷುಪ್ರಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಭಯವಿಧವಾದ ಎರಡು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಉಪಪಾದಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆ ಶ್ರುತಿಯ ಭಾಷ್ಯದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಅಸಂಗನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


gt 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಸುಷುಪ್ಪಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ವಪ್ನಾದಿ ಷ್ಟಾ 847 
भावदीप; - 


॥ ॐ सुषुस्युत्करान्त्योर्भेदेन ॐ ॥ 


भाष्यसूचितं साधारण्यबीजमाह - असङ्गत्वेति ॥ अलेपत्वरूपासङ्गत्व- 
लिङ्गेनेत्यर्थः । सङ्गत्यर्थतया भाष्यं व्याचष्टे - असङ्गमिति ॥। अक्षरनये ‘अन्यभाव’ 
इति सूत्र इत्यर्थः । तच्चेत्यादि व्याचष्टे - तद्वाजसनेयक इति ॥। षष्ठ इत्यर्यः | स 
यत्तत्रेति तच्छब्दपरामृष्टं दर्शयितुं पूर्वशेषमाह - स बा इति ॥ सम्यक्‌ 
प्रसीदत्यस्यामिति सम्प्रसादः सुप्तिः । तस्मिन्‌ रत्वा रमणं कृत्वा प्रतिन्यायम्‌ 
अवस्थान्तरं प्राप्तव्यमिति न्यायमनुसृत्य प्रतियोन्यापदन्या तेन स्वाप्नपदार्य- 
दर्ईनेनानन्वागतो निर्लेपः लेपे सर्वप्रमाणाभावं वक्तुम्‌ ತಗ ह्ययम्‌’ इति 
वाक्यशेषः | 


“ಸುಷುಪ್ಪುತ್ಯಾಂತ್ಯೋರ್ಭೇದೇನ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸುಷುಪ್ಪುಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ಸ್ಪಪ್ಲಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
“ಅಸಂಗತ್ವಲಿಂಗೇನ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅಸಂಗತ್ವಲಿಂಗೇನ' ಎಂದರೆ "ಅಲೇಪತ್ವ' ಎಂಬ 
ಅಸಂಗತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಸಂಗತಿಪರವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಮ್ಯಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಅಸಂಗಂ' 

` ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದ “ಅನ್ಯಭಾವ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅಸಂಗನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ತದ್ವಾಜಸನೆಯಕೇ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯವಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
"ಸ ಯತ್ನತ್ರ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿತವಾದದ್ದನ್ನು ತೋರಿಸಲು ವಾಕ್ಯದ 
ಪೂರ್ವಭಾಗವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಸ ವಾ ಏಷು' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಸೀದತಿ 
ಅಸ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ "ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಶಬ್ದಕ್ರೆ "ಸುಷುಪ್ಯವಸ್ಥೆ' ಎಂದರ್ಥ. ಅಂತಹ 
ಸುಷುಪ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ರತ್ವಾ 5 ಕ್ರೀಡಿಸಿ, ಪ್ರತಿನ್ಯಾಯಂ = ಬೇರೆ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ, ಸ್ವಾಪ್ತಪದಾರ್ಥದ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದರೂ ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಅವನಿಗೆ ಲೇಪವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು 


“ಅಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಮ್‌ * ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 
ಸುಪುಪ್ಪಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 


848 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
भावदीपः - स चेत्यादेस्तात्पर्यम्‌ - तस्य चेति ॥। प्रसिद्धया जीवत्व इत्यर्थः। 


"ಸ ಚ' ಎಂಬುದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ४३९३०३९ "ತಸ್ಯ ಚ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಬಲದಿಂದ ಜೀವನೇ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟವಾದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. न 


भावदीपः - उक्तमित्यन्तभाष्यस्य तात्पर्यम्‌ - अन्यस्येति ॥ नच, af 
सङ्गोऽस्ति वह्िवायुविवस्वताम्‌’ इति न्यायेनानेकेषामसङ्गत्वं तथाच न पूर्वाक्षेप 
इति me । अनन्यापेक्षस्यानेकेषामयोगादिति तात्पर्यात्‌ तस्यैव श्रुतौ 
प्रतीतेरिति । 


"ಉಕ್ತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು "ಅನ್ಯಸ್ಯ ಚ' ಎಂಬುದರಿಂದ 


ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ನಹಿ ಸಂಗೋಠಸ್ತಿ ವಹ್ನಿವಾಯುವಿವಸ್ವತಾಮ್‌' "ವಹ್ನಿ, ವಾಯು, ಸೂರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ ಕೂಡ ಯಾವುದೇ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಂಗ ಇರುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ 
ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಸಂಗತ್ವವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಪೂರ್ವಾಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? 
ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಅಸಂಗತ್ವವೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ವಿ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿರುವ 


ಅಸಂಗತ್ವವು ಅಸ್ವತಂತ್ರವಾದದ್ದೇ, ಹೊರತು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದದ್ದಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯ ತಾತ್ತರ್ಯವಿದೆ. 
भावदीपः - पूर्वपक्षादिपरत्वेनापि व्याकुर्वत्स च जीव इति प्रतिज्ञार्थमाह -. 
स्वप्नेति ॥। स्वप्नादिद्रष्टत्वं चेति सिद्धान्तभाष्यानुरोधाद्‌ अत्रापि तथैव व्याख्या 
कृतेति बोध्यम्‌ | | 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಾದಿಪರವಾಗಿಯೂ ಕೂಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವವರಾಗಿ, ಜೀವನೇ 
ಸ್ವಪ್ನುದಿದ್ರಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಸ್ವಪ್ಪ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟೃತ್ವಂ 
ಚ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಾತ್‌ ತಸ್ಯೈವ ಯುಜ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 
भावदीपः - ननु यथा पूर्वत्र नामरूपनिर्वोदृत्वरूपब्रह्मलिज्ञाद्‌ वै नामेति प्राप्त 
लोकप्रसिद्विबाधस्तथाऽत्राप्यस्त्विति भावेन Te - नचेति ॥ जीवेइबराभेदे 
ईइवरोक्तावप्यर्थाजीव एवोच्यत इति न्यायविवरणांझोक्तमाह - जीबेझायोरिति ॥ 
ಹಿಂದೆ, ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕತ್ವವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗದಿಂದ "ವೈ ನಾಮ' ಎಂಬ ನಿಪಾತದಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸಲಾಯಿತು. ಅದರಂತೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 


ಬಾಧಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, “ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. ಜೀವ ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರರಿಗೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸರ್ವಜ್ಞವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟಾ 549 
ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಾಗ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿರುವ ಅಸಂಗತ್ಸವು ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬರುತ್ತದೆಂಬ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಮಾತನ್ನು "ಜೀವೇಶಯೋಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. | 

भाबदीपः - विशिष्टस्य सङ्गित्वादुक्तम्‌ - चैतन्येति ॥ ननु विनैवाभेदमीशलिङ्गेन 
जीवलिङ्गमीशे नीयतामिति wed - नचेति ॥ तस्येशेऽनवकाशतामाह - 
तस्येति ॥। सर्वत्र प्रसिद्धेत्यत्र 'अझरीरः प्रज्ञात्मा’ इत्युक्तेरिति भावः । 

ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಚೇತನನು ಸಂಗವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ “ಚೈತನ್ಯವಿವಕ್ಸಯಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಭೇದವನ್ನೊಪ್ಪದೆ, ಈಶ್ವರನ ಲಿಂಗದಿಂದ ಜೀವನ ಲಿಂಗವನ್ನೇ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
"ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಜೀವನ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ ಎಂದು "ತಸ್ಯ ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಶರೀರಃ 
ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಮಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಶರೀರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

भाबदीपः - ईञ्वरोक्तावप्यर्थाजीव एवोच्यत इत्यंशतात्पर्यं व्यक्तीकर्तुमाह - 
नच मन्तव्यमिति ॥। चैतन्येति ॥ जीवस्य येन चैतन्यात्मना ब्रह्मैक्यं 
तदभिप्रायेणेत्यर्थः ।। 


"ಈಶ್ವರೋಕ್ತಾವಪಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಜೀವ ಏವ ಉಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು 'ನಚ 
ಮಂತವ್ಯಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಠಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಚೈತನ್ಯೈಕ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಾಯೇಣ' ಎಂದರೆ ಜೀವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆಯೋ, ತದಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
aad - विशेषणेति ॥। उक्तदिशा निरबकाशासक्भत्वस्वप्रादिद्रष्टरूप- 
विडोषणेत्यर्थः | एतच्चासङ्गत्वं प्रसिद्धेरिति भाष्योक्त्या ज्ञायत इति भावः ।। 

ವಿಶೇಷಣದ್ವಯವೆಂದರೆ, ನಿರವಕಾಶವಾದ ಅಸಂಗತ್ವ ಹಾಗೂ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವ ಎಂಬೆರಡು 
ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಅಸಂಗತ್ವವಾದರೂ, 'ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


भावदीपः ೨ अत इति ॥ असङ्गत्वरूपब्रलिङ्गस्य जीवे तदभेदेनोपपत्त्य 
जीवलिङ्गस्य चेशेऽनुपपत्त्या च निर्बाधनिरवकाशप्रसिद्धिभावादित्यर्थः । उक्तमित्यन्तस्य 
भावोक्तिः - न प्रागिति ।। 

"ಅತಃ' ಎಂದರೆ "ಅಸಂಗತ್ವ' ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಮೂಲಕ ಮತ್ತು 


ಜೀವಲಿಂಗವು ಈಶನಲ್ಲಿ ಅನುಪಪನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ಬಾಧಿತವಾದ ನಿರವಕಾಶ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುವುದರಿಂದ 
ಸುಷುಪ್ತಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 


850 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಎಂದರ್ಥ. "ಉಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ನ ಪ್ರಾಕ್‌' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


भाबदीपः - अभेदेन जीवे$प्युपपत्नोक्त्मा विष्णाबनिरासादेवेत्युक्तम्‌ | 
स्वप्रादिद्रष्टत्वं च तस्यैवेति प्रतिज्ञांशं व्याचष्टे - amt ॥ असङ्गत्वादि 
चेसवरस्यैवेति न्यायविवरणानुरोधेन हेतुमाह - असङ्गत्वेति ॥। 


ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಸಂಗತ್ವವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡದ್ದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಏವ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟೃತ್ವವು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂಶವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟಾ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ಅಸಂಗತ್ವಾದಿ ಚ ಈಶ್ವರಸ್ಯೈವ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಹೇತುವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅಸಂಗತ್ವ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


भाबदीपः - अनन्वागतस्तेनेति वाक्योक्तादित्यर्थः । तावता कुतो विष्णुरित्यतो 
न जीव इत्यादि व्याचष्टे - यत इति ॥ 'असङ्गो ह्ययम्‌? इति हेतूकृतासङ्ग 
इत्यर्थः । अनन्वागतस्तेन भवतीत्यत्रासङ्गो ह्ययं पुरुष इत्यसङ्गत्वं हेतुः । प्रसिद्धमेव 
च हेतुत्वयोग्यम्‌ असङ्गमस्पर्दमित्यादि श्रुतिषु च ब्रह्मण्येव प्रसिद्धमिति भावः | 


¢ ಅನನ್ವಾಗತಸ್ತೇನ ಭವತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದರಿಂದ, 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಹೊರತು ಜೀವನಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗುತ್ತದೆಂದು "ಯತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ ಸ್ಥಷ್ಠಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಅನನ್ವಾಗತಸ್ತೇನ ಭವತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಅಸಂಗತ್ವವೇ ಹೇತುವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದಷ್ಟೇ ಹೇತುವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ. "ಅಸಂಗಮಸ್ಪರ್ಶಂ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಾದರೋ, ಅಸಂಗತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ ಎಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भावदीपः - सुषुस्युत््रान्त्योर्जविशयोर्भेदोक्तेरिति न्यायविवरणानुरोधेन प्राज्ञेनेत्यादि 
भाष्यं व्याचष्टे - नचेति ॥ सुषुप्तिपदलब्धयुक्तिं वक्तुमाह - नचायमिति ॥ 
यद्वक्ष्यतीति ।। चतुर्थ इत्यर्थः | 

ಸುಷುಪ್ತಿ ಹಾಗೂ ಉತ್ಕಾಂತಿ ಪ್ರಕರಣಗಳು ಜೀವ ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಹೀಗೆ 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, "ಪ್ರಾಜ್ಞೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
~ ಎ4 व्क ಶೆ न ४7४ oo’ 
* ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟಾ 851 
“ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಸುಷುಪ್ತಿ ಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು "ನಚಾಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ವಕ್ಸ್ಯತಿ' ಎಂದರೆ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 


भाबदीपः - तीर्णो हि तदा सर्वान्‌ Mar हृदयस्य भवतीति वाक्यं न 
मुक्तविषयम्‌, किन्तु स्वर्गस्थविषयं स्वर्गे लोके न भयं किश्चनास्तीत्यादेरित्यतः 
स्वाप्यये सूत्रम्‌ । स्वाप्ययः सुप्तिः सम्पत्तिर्मुक्तिः । अन्यतरब्दोऽत्र उभयपरः | 
तीणो हीति वाक्यं सुप्तिमुत्तयुभयपरं न स्वर्गिविषयम्‌ । कुतः? हि यस्माद्‌ 
आविष्कृतं तदुभयविषयत्वमस्य वाक्यस्य विस्पष्टमत इति सूत्रार्थः | तत्‌ किश्चिदः 
व्यनक्ति - अनन्वागतमिति ॥ 


र ಸ್ಟಾಪ್ಯ ಯಸಂಪತ್ತೋ ರನ್ಯತರಾಪೇಕ್ಷಮಾ ವಿಷ್ಕತಂ ಹಿ' (೪-೪-೧೬ ). 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಜಡದೇಹಪ್ರವೇಶವು ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. "ತೀರ್ಣೋ ಹಿ ತದಾ 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಶೋಕಾನ್‌ ಹೃದಯಸ್ಯ ಭವತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಏಕೆ ಒಪ್ಪಬಾರದು? ಹಾಗೆ 
ಹೇಳಿದರೆ, ಬಾಧಕವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. "ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ನ ಭಯಂ ಕಿಂಚನಾಸ್ತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ದುಃಖವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಮುಕ್ತರಿಗೆ ದುಃಖವಿಲ್ಲ ಎಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಇದು ಹೇಗೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ? ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಬಾರದು. "ತೀರ್ಣೋ ಹಿ ತದಾ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟಲ್ಲ. ಸುಷುಪೃವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಮುಕ್ತರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟಿದೆ. "ಅತ್ರ ಪಿತಾಸಪಿತಾ ಭವತ್ತನನ್ನಾಗತಂ ಪುಣ್ಣೇನಾನನ್ನಾಗತಂ ಪಾಪೇನ 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಿತೃತ್ವ, ಪುಣ್ಯಪಾಪಾದ್ಯಸಂಗತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಮುಕ್ತರ ಹಾಗೂ ರ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಧರ್ಮಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ ಶಾಖಾದಿಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವ ರ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಈ ಧರ್ಮಗಳು 
ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗಿವೆ. ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - 'ತೀರ್ಣೋ ಹಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸ್ವಾಪ್ಯಯ = ಸುಷುಪ್ತಿ, 
ಸಂಪತಿ > ಮುಕಿ, ಅನ್ನತರಾಪೇಕಮ್‌ = ಉಭಯಪರವಾಗಿದೆ. ಹಿ = ಏಕೆಂದರೆ, ಆವಿಷ್ಯತಮ್‌ = ಸುಪ್ತಿ 
ಹಾಗೂ ಮುಕಿಪರವೆಂದು ಅತ್ತಂತ ಸಷವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ಇದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಅನನ್ವಾಗತಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


भाबदीपः - अन्यथा अत्र पिताऽपिता भवति अनन्वागतं पुण्येनेत्यादिनोक्ता- 
पितृत्वपुण्यपापायसङ्गत्वलिङ्गानां स्वर्गिणः श्राद्वादिभोक्तुरनुपपत्तेः सुप्तिप्रकरणस्य 
मुक्तिपरत्वमुपेयमित्यर्थः | व्यक्तमुक्तमस्य सूत्रस्पोभयपरत्वादर्थकत्वं बृहदारण्यक- 
भाष्ये । कर्मनिर्णयटीकायां च । विवृतं तन्त्रदीपिकायामस्माभिइचतुर्थे | 


ಸುಷುಪ್ರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 


852 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಹೀಗೆ ಮುಕ್ತವಿಷಯಕವೆಂದು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, “ಪಿತಾ5ಪಿತಾ ಭವತಿ ಅನನ್ವಾಗತಂ ಪುಣ್ಯೇನ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ರಟ್ಟ ಅಪಿತೃತ್ವ, ಪುಣ್ಯಪಾಪಾದ್ಯಸಂಗತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಭೋಕ್ಷೃತ್ವವೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅಪಿತೃತ್ವವು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಸುಪ್ತಿಪ್ರಕರಣವು ಮುಕ್ತವಿಷಯಕವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಶ್ರುತಿಗೆ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. 

भावदीपः - अस्तु तावता व्यावहारिको भेद इत्यत्र किमागतमित्यत आह - 
मोक्षे चेति ॥ प्रतिज्ञापरत्वेन व्याख्यातमपीदार्नी स्वप्रादीत्यशेषभाष्यं प्रागुक्तराङ्क- 
निवर्तकतयाऽबतार्य जीवस्य तदयुक्तेरीशे सावकाशत्वाच्चेति न्यायविवरणविवरणपरतया 
व्याचष्टे - नन्तित्यादिना ॥। 


ಇದರಿಂದೇನಾಯಿತು? ವ್ಯಾವಹಾರಿಕಭೇದವನ್ನಷ್ಟೇ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"ಮೋಕ್ಷೇ ಚ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಸ್ವಪ್ನಾದೀತ್ಯಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪರವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ, ಈಗ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, 
ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ, "ಜೀವಸ್ಯ ತದಯುಕ್ತೇ ಹಿ ಈಶೇ ಸಾವಕಾಶತ್ವಾಚ್ಛ' ಎಂಬ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಪರವಾಗಿಯೂ ಕೂಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ನನು' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 

भावदीपः -'सन्ध्ये सृष्टिराह हि’ इत्यादिना तृतीयस्य द्वितीयपादे वक्ष्यमाणत्वात्‌ 
सत्यत्वस्येति भावः । एतल्किङ्गद्वयानुपपत्तिपरिहारेऽपि लिङ्गान्तरसामानाधि- 
करण्यानुपत्त्याऽभेदराङ्कायां कथं तदुपपत्तिरित्यत आह - तत्र प्रतीतेति ॥। सम्प्रसादे 
रत्वेत्यादिना प्रागुदाहृतवाक्ये प्रतीतजीवलिङ्गान्तराणाम्‌ अनन्वागतं पुण्ये- 
नेतीदानीमुदाहतबाक्यप्रतीतपुण्यपापलेपरूपब्रह्मलिङ्गान्तराणामुपपत्तिस्तु 'शुभाशुभं 
तु दृष्टैव स्वप्ने जागरितेऽपि च । असंसृष्टः सदा दुःखैशचरतीः पुनःपुनः? ।। 
इत्यादिवाजसनेयभाष्यादवसेयेत्यर्थः | फलोत्तयोपसहंरति - अत इति ॥। परमात्मनि 
मुख्यत्वादित्यर्थः ।। ४२ || 


।। इति श्रीराघवेन्द्रयतिकृते भावदीपे सुषुप्यधिकरणम्‌ ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟಾ 853 


"ಸಂಧ್ಯೇ ಸೃಷ್ಟಿರಾಹ ಹಿ' ಎಂಬ ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಸತ್ಯವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 'ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವ' ಮತ್ತು "ಅಸಂಗತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದ್ವಯಗಳ 
ಅನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿದರೂ ಇತರ ಲಿಂಗಗಳ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಾನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿದರೆ, ಅದನ್ನೂ ಕೂಡ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ತತ್ರ ಪ್ರತೀತ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ. "ಸಂಪ್ರಸಾದೇ ರತ್ವಾ' ಇತ್ಕಾದಿಯಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಜೀವನ 
ಲಿಂಗಗಳು ಶ್ರುತವಾಗಿವೆಯೋ, "ಅನನ್ವಾಗತಂ ಪುಣ್ಯೇನ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಗಳ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆಯೋ, ಇವನ್ನು "ಶ್ರುಭಾಶುಭಂ 
ತು ದೃಷ್ಟ್ಟೈವ ಸ್ವಪ್ನೇ ಜಾಗರಿತೇತಪಿ ಚ । ಅಸಂಸೃೃಷ್ಟಾಃ ಸದಾ ದುಃಖೇ ಚರಿತೀಷ ಪುನಃಪುನಃ ॥' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಕದ ಆಧಾರದಿಂದ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ 
ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಅತಃ'. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭಾವದೀಪದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಸುಷುಪೃಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


वाक्यार्थमञ्जरी - 
॥। ॐ सुपुप्युत्क्रान्त्योर्भेदेन ॐ ॥ 


उक्तम्‌ अक्षराधिकरणे - स वा एष इति ।। स एव परमात्मैव सम्प्रसादे 
सम्यकू प्रसीदति जीवोऽस्यामिति सम्प्रसादः सुसतिस्तस्मिन्‌ रत्वा रमणं कृत्वा 
पुण्यं च पापं च दृष्ट्वैव चरति चरित्वा च प्रतिन्यायं प्रतिकालं प्रतियोनि प्रतिजीवं 
पुनः स्वप्नायैव जीवस्य स्वप्रप्राप्य एवाद्रवति दृष्टे त्येवकारव्यवच्छेयमाह - स 
इति ॥ स परमात्मा तत्र सुप्तौ यत्किञ्चित्‌ पापं परयति तेन पापफलेन 
दुःखेनानन्बागतः असंस्पृष्टो भवति । कुत इत्यत उक्तम्‌ - असङ्ग इति ॥ हि 
यस्मादयं पुरुषः असङ्गः तत्तत्कृतपापफलसंसर्गशून्यस्तस्मात्तेनानन्वागत ಕಾಸೆ: ।। 
Mash ॥। देहेद््रियान्तःकरणचैतन्यसक्घातरूपेऽपीत्यर्थः ॥। मुख्यतो 
सङ्गत्वादिति।। जीवे त्वेकदेशविवक्षयो क्तमसङ्गत्वममुख्यमिति बावः । ईइवरे शुद्धे ।। 
विशिष्टेति ॥। देहादिविशिष्टेत्यर्थः ।। विशेषणद्वयेति ।। असक्भत्वस्वप्रादिद्रष्टत्वरूप- 
विजेषणद्वयत्यर्थः ।। ॐ सुघुघ्युत्क्रन्त्योर्भेदेन 3० ॥। नोक्तरीत्या जीबेशयोरमेदो 


मन्तव्यः 'ग्राज्ञेनात्मना सम्परिष्वक्तः’ इति सुक्षिप्रकरणे पपराज्ञैनात्मनाऽन्वारूढः’ 
ಸುಷುಪ್ತಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 


854 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


इत्युत्क्रान्तिप्रकरणे च जीवेशयोर्भेदेनोक्तत्वादित्यर्थः | वक्ष्यति चतुर्थाध्याये - 
स्वाप्ययेति ॥ तीर्णो हि तदा सर्वाङ्लोकान्‌ हृदयस्य भवतीति वाक्यस्य 
स्वर्गस्थविषयत्वशङ्पराकरणायेदं सूत्रम्‌ । स्वाप्ययो मुक्तिः, सम्पत्तिः सुप्तिः तीर्णो 
हीति वाक्यम्‌ सुस्तिमुक्तिविषयमेव न स्वर्गस्थविषयम्‌, कुतः? “अत्र पिताऽपिता 
भवत्यनन्वागतं पुण्येनानन्वागतं पापेन’ इत्यादिना पितृत्वपुण्यपापाद्यसङ्गत्वादि- 
लिङ्गश्रवणादस्य वाक्यस्य सुस्तिमुक्तिविषयत्वस्याविष्कृतत्वात्‌ स्फुटं प्रतीयमानत्वात्‌ 
स्वर्गस्थस्य श्राद्वादिभोक्तुः तदसम्भवादिति सूत्रार्थः । मोक्षपरत्वाभावे बाधकं चाह 
- अनन्बागतमिति ॥। पुण्याद्यइलेषस्य मुक्तिमात्रलिङ्गत्वादिति भावः । नन्वस्त्वेव 
सुषुप्तिप्रकरणस्य मोक्षपरत्वं ततः किमायातम्‌? भेदो व्यावहारिक इत्यत्रेत्यत आह 
- मोक्षे चेति ॥ परिभाषामात्रं सङ्केतमात्रम्‌, नतु पराभिप्रेतमविद्यातत्कार्ययोर- 
न्यतरत्वरूपं तदानीमविद्यायाः निःरोषनाशादिति भावः । ननु स्वप्रादेर्मिथ्यात्वात्त- 
दृष्टत्वे ईइवरस्य ಯಮ कथं तत्र तन्मुख्यमित्त आह - 
स्वप्नपदार्थानामिति ॥ ननु स्वप्रादिद्रष्टुत्वस्योक्तरीत्या ईइवरनिष्ठत्वेनासङ्गतत्वेन सह 
विरोधाभावेऽपि सम्प्रसादे रत्वा चरित्वा दृष्ट्वैव पुण्यं पापं ಬಟಟ ಓಘ 
नामनन्वागतस्तेन भवतीत्यायुक्तेइवरलिङ्गैः सह कथं सामानाधिकरण्योपपत्तिरित्यत 
आह - अत्र प्रतीतेति ॥ “शुभाशुभं तु दृष्ट्वैव स्वप्ने जागरितेऽपि च । असंस्पृष्टः 
सदा दुःखैरचरतीः पुनःपुनः’ ॥ इति बृहदारण्यकमाष्यादुक्तोभयलिङ्गोपपत्तिः 
दरष्टव्येत्यर्थः | ४२ ॥ 


॥। इति श्रीझर्कराश्रीनिवासबिरचितायां वाक्यार्थमञ्जर्याम्‌ सुषुप्यधिकरणम्‌ ॥। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸುಷುಪ್ತಧಿ ಕರಣ 
(೧-೩-೧೩) 


ಭಾಗ - ೨ 
ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ, ಪ್ರಕಾಶ, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯಗಳ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಸರಳ ಅನುವಾದ 
ಮತ್ತು 


ಗುರುರಾಜೀಯಮ್‌, ಭಾಟ್ನನಂಗ್ರಹ, 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ, ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ 
ಇವುಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯೊಂದಿಗೆ 


॥ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮದ್ಧರಾಜೋ ವಿಜಯತೇತರಾಮ್‌ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವಿರಚಿತಾ 


ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 
ು 


अथ सुषुप््यधिकरणम्‌ 
ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟ್ಟತ್ವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಮನ್ವಯದ ಸಂಗತಿ 


11 ॐ सुषुस्वुत्क्रान्त्योर्भेदेन ಕಾ ॥ 
अस्योभयत्र प्रसिद्धत्वं कम्पनादित्यत्रैवोक्तम्‌ | 


ಅನುವಾದ - 'ಓಂ ಸುಷುಪ್ಪುತ್ಯಾಂತ್ಯೋರ್ಭೇದೇನ ಓಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸುಷುಪ್ಪಧಿ- 
ಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 


gag 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ “ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕಂಪನಾಧಿ- 
ಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


अनन्तरसङ्गतिस्तु पूर्ववैषम्येण वा पूर्बसिद्धान्तन्यायेन वा पूर्वपक्षोत्थानात्‌ | 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವಾಗ- 
ಬಹುದಾದರೂ, ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟೃತ್ವವು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪೂರ್ವವೈಷಮ್ಯದಿಂದ ಸಂಗತಿಯು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 
ಪ್ರಾಕೃತರೂಪವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣರೂಪವಾದ ಅಥವಾ 
ಆಪವಾದಿಕೀರೂಪವಾದ ಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟೃತ್ವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಮನ್ವಯದ ಸಂಗತಿ 857 


ಬಲದ 
प्रयोजनं तु पूर्वपक्षेऽक्षराधिकरणोक्तासङ्गत्वाक्षेपप । सिद्धान्ते तु 
तत्समाधानमिति भाष्य एवोक्तम्‌ । 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ ७६००९४०००८९, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡುವಿಕೆಯೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲ. ಅದರ ಪರಿಹಾರವೇ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲವೆಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕರಣಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತ 
ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - ॥ ॐ सुषुस्युत्क्रान्त्योभेदेन ಈ ।। अत्र टीकायां 'असङ्गत्वलिङ्गेन 
लोक्प्रसिक््या चेशजीवयोस्साधारणस्य स्वप्नादिदर्दनलिङ्गस्य'' इत्युभयत्र 
प्रसिद्वत्वमुक्तम्‌ | 

ವಿವರಣೆ - "ಓಂ ಸುಷುಪ್ಪುತ್ಯಾಂತ್ಯೋರ್ಭೇದೇನ ಓಂ' ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
"ಅಸಂಗತ್ವಲಿಂಗೇನ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯಾ ಚೇಶಜೀವಯೋಃ ಸಾಧಾರಣಸ್ಯ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದರ್ಶನಲಿಂಗಸ್ಕ' ಅಸಂಗತ್ವ 


ಲಿಂಗದಿಂದ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದರ್ಶನಲಿಂಗವು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದರ್ಶನವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು 


ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - तदयुक्तमिव । नामपादीयाकाशादिशब्दानामपीश्वरलिङ्गलोक- 
प्रसिद्धिभ्यां तथात्वापत्तेरित्यत आह - अस्येति ॥। स्तप्रद्रष्टत्वलिङ्गस्येत्यर्थः | 

ಇದು ಹೇಗೆ ಸರಿ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಮಪಾದದ ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಶಈಶ್ವರಲಿಂಗದಿಂದ ಮತ್ತು 
ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಇದರಂತೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅಸ್ಯ' 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅಸ್ಯ ಎಂದರೆ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः ೨ नामपादादिन्यायसाम्येन वज्रादिनाम्रां स्वप्रदृष्टत्वादिलिज्ञानां च 
ब्रह्मणि प्रयोगस्योक्ष्या प्रयोगसाधारण्येनोभयत्रप्रसिद्धत्वादित्यर्थः | टीकाऽपि तयैव 


नेयेति भावः । 
ಸುಪುಪ್ಪಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 


858 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ನಾಮಪಾದನ್ಯಾಯದ ಬಲದಿಂದ ವಜ್ರಶಬ್ದವು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ 
ಇಂದ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವೂ ಸಹ ಲಿಂಗಪಾದದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವಜ್ರವೆಂಬ ನಾಮಾತೃಕಶಬ್ದವು 
ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದವು ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ಟೀಕಾಮಾತನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ ಅಥೆಗ್ಯಸಬೇಕು. 


wea: - ““जीवस्यैब भवेत्‌ प्रसिद्धत्वात्‌’? इति टीकायां प्रसिद्धपदप्रयोगेण 
हरावप्रसिद्धिसूचनेन सूचितं सङ्गतिद्वयमाह - पूर्वेति ॥ 


"ಜೀವಸ್ಕೈವ ಭವೇತ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌' ಜೀವನೇ "ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟ' ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನಲ್ಲೇ ಇದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪದಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಲಿಂಗವು 
ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಎರಡುಬಗೆಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆಂದು "ಪೂರ್ವವೈಷಮ್ಯೇಣ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - प्रागाकाइाइाब्दस्य श्रौतप्रसिद्धचा ब्रह्मणि सम्भवेऽपीह तदभावान्न 
स्वप्नद्रष्टत्वं हरेर्युक्तमिति वा आकारस्य जडत्वेन तत्रेशालिङ्गस्येशाभेदेनायोगेऽपीह 
जीवस्येशाभेदेन ಕಡತ್‌ नेतुं शक्यत इति वा पूर्ववैषम्येण अव्याकृताकाझस्या- 
रूपत्वेऽप्यरूपत्वेन प्रसिद्धब्रह्मण एव ग्रहणं पूर्वत्र यथा तथेहापि स्वप्रादिद्रष्टत्वेन 
प्रसिद्धस्य जीवस्यैव ग्रहणमिति पूर्वन्यायेन वेत्यग्रे स्पष्टम्‌ | तथाच प्रत्युदाहरणरूपा 
वाऽऽपवादिकी वा सङ्गतिरित्यर्थः । 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗದ ಕಾರಣ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವು ಜಡವಾದ ಕಾರಣ ಪರಮಾತನಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಜೀವನು ಚೇತನನಾದ ಕಾರಣ ಭಗವಂತನಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಉಪಪಾದಿಸಬಹುದೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕಿಂತ ವಿಷಮವಾದ 
ಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವು ರೂಪರಹಿತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಪ್ರಾಕೃತರೂಪರಹಿತನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧನಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನನ್ನೇ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟವೆಂದು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪೂರ್ವವೈಷಮ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸಂಗತಿ 
ಹೇಳಿದಾಗ ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣರೂಪವಾದ ಸಂಗತಿಯೆಂದು ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಆಪವಾದಿಕೀಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


gel WEL 


'ಪ್ನದ್ರಷ್ಟೃತ್ವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಮನ್ಹಯದ ಸಂಗತಿ 859 


प्रकाशः - एवं तर्हि पूर्वोक्ते विरोधाभावादफलेयं चिन्तेत्यत आह - प्रयोजनं 
त्विति ॥ एतेन ““असज्नमरसमगन्धम्‌?” इत्यादिटीका विवृता । एतेनैव स्वोक्त- 
सङ्गतेर्भाष्यादिविरोधोऽपि प्रत्युक्तः । तस्य फलपरत्वादिति । 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಯಾವುದೇ ವಿಚಾರಕ್ಕೂ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ವಿಚಾರವು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಪ್ರಯೋಜನಂ ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಲ. 
ಇದರಿಂದ "ಅಸಂಗಮರಸಮಗಂಧಮ್‌' ಇತ್ತಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಇದರಿಂದಲೇ 
ತಾವು ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಗೆ ಭಾಷ್ಠಾದಿವಿರೋಧವನೂ ಕೂಡ ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಕರಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಕೇವಲ ಫಲಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತ್ರೆ ಸಾರ ಕ ರ 


ಸುಷುಪ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದ್ರಷ್ಟತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಲಿಂಗಪಾದದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವು ಭಗವತ್ತರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಜೀವನಲ್ಲೇ ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾರಣ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಹಿಂದಿನ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಕಾರಣ, ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಸ್ಪಪ್ಪದ್ರಷ್ಟತ್ವಲಿಂಗವು ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಅಥವಾ ळर ಕೃತಾಕಾಶವು ಜಡವಾದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜೀವನು ಪರಮಾತನಿಗಿಂತ ಅಭಿನ್ನನಾದ ಕಾರಣ, ಪರಮಾತ್ಮನಲಿಂಗವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಪೂರ್ವವೈಷಮ್ಯದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶವು 
ರೂಪರಹಿತವಾಗಿದರೂ ರೂಪರಹಿತನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಕಾಶಶಬ 
ಪತಿಪಾದನೆಂದು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡಿದಿರೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ದ್ರಷ್ಟತ್ತವು ಜೀವನಲ್ಲೇ 
ಪಸಿದವಾದ ಕಾರಣ ಜೀವನನೇ ವಿವಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಸಿದ್ದಾಂತ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಬೇಕು. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಕರಾಧಿಕರಣದ ಜೊತೆ ಸಂಗತಿ ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ, ಹೊರತಾಗಿ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಟ ಅಸಂಗತವನು ದಷ ವಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದರಿಂದ, ಅಕರಾಧಿಕರಣದ 
ವಿಷಯವನು ಕೇವಲ ಆಕೇಪ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಕೇವಲ ಫಲಪರವಾಗಿದೆ. 
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तात्पर्यचन्द्रिका 
अत्र स्वप्नादिद्रष्टत्वं किं जीवस्योत ब्रह्मण इति चिन्ता । 


ಅನುವಾದ - ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ ಹೀಗಿದೆ - ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಆರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ಸವಾ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೋ, ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೋ १ ಎಂಬುದು ಪ್ರಧಾನ 


ಸಂಶಯ. " 
तदर्थं किं लोकप्रसिद्धिबाधकं नास्त्युतास्तीति ್ಪ 


ಪ್ರಧಾನಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಸ್ಪಪ್ಪಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ಸವು ಜೀವನಲ್ಲೇ ಇದೆಯೆಂಬ 
ಯಾವ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದೆಯೋ, ಅದಕ್ಕೆ ಬಾಥಕವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಥವಾ ಇರುತ್ತದೋ? 
ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 


तदर्थमसङ्गत्वादिकं कि जीवे ब्रह्माभेदाभिप्रायेण नेतुं शक्यमुताशक्यमिति । 


ಎರಡನೆಯ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಅಸಂಗತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಭೇದದಿಂದ 
ಜೀವನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ, ಅಥವಾ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರಬೇಕು. 


तदर्थं सुषुस्युत्क्रान्त्यो्व्यपदिष्टो भेदः किं मिथ्योत सत्य इति । 


ಮೂರನೆಯ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಸುಷುಪ್ತಿ ಹಾಗೂ ಉತ್ಕಾಂತಿಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಭೇದವು ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅಥವಾ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 


प्रकरः - 


विषयसंशयटीकां व्यनक्ति ।। अत्रेति ॥ वाजसनेये षष्ठे तृतीयब्राह्मणे 
ज्योतिर्वाक्यादनन्तरं श्रूयते ''सवा एष एतस्मिन्सम्प्रसादे रत्वा चरित्वा दृष्ट्वैव 
पुण्यं च पापं च पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्या द्रवति स्वप्नायैव स यत्तत्र 
किञ्चित्पशयत्यनन्वागतस्तेन भवत्यसङ्गो ह्ययं पुरुष इत्यादि । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ವಿವರಣೆ - ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತು ಸಂಶಯಕೋಟಿಯನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ 

ಮಾಡುತ್ತಾ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 

ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ವಾಕ್ಯದ ಅನಂತರ 

ಹೀಗೆ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ - "ಸವಾ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಪ್ರಸಾದೇ ರತ್ವಾ ಚರಿತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ಯವ ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಪಾಪಂ ಚ 

ಪುನಃ ಪ್ರತಿನ್ಯಾಯಂ ಪ್ರತಿಯೋನ್ಯಾ ದ್ರವತಿ ಸ್ವಪ್ನಾಯೈವ ಸ ಯತ್ನತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್ಪಶ್ಯತ್ಯನನ್ವಾಗತಸ್ತೇನ 
ಭವತ್ಯಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


प्रकाशः - तद्वाक्ये यत्तत्र स्वप्ने किश्चित्पश्यतीत्युक्तं स्वप्नावस्थातत्स्थवस्तु 
Md fae इत्यर्थः | 

ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸ್ವಪ್ಲೇ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆ ಹಾಗೂ ಸ್ವಪ್ಪಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವಿಕೆ ಇದೇ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

प्रकाशः - यदि भेदो मिथ्या तदाऽसङ्गत्वस्य जीवेऽपि ब्रह्माभेदेन नयनसम्भवेन 
प्रसिद्धिबाधाभावाजीवस्यैवेदं लिङ्गम्‌ । अन्यदातु नेति स्पष्टा हेतुहेतुमत्तेति भावः | 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲ - ಒಂದು ವೇಳೆ ಜೀವಬ್ರಹರಿಗಿರುವ ಭೇದವು ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದಲ್ಲಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಅಸಂಗತ್ಸವು ಜೀವನಲ್ಲೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಜೀವನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ 
ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಪಪ್ಪದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳು ಜೀವನದ್ದೇ ಆಗುತ್ತವೆ. 

ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲ - ಒಂದುವೇಳೆ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಭೇದವು ಸತ್ಯವಾದಲ್ಲಿ, ಅಸಂಗತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನ 


~ 


ಧರ್ಮವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಲೋಕವುಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟೃತ್ವಲಿಂಗವು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪಾಂಡುರಂಗಿಕೇಶವಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತ 
ಗುರುರಾಜೀಯಮ್‌ (ಭಾವದೀಪ) 


गुरुराजीयम्‌ - ॐ सुघुप्युत्क्रान्त्योभेदेन ॐ ॥। ननु स्वप्रद्रष्टत्वलिज्ञस्य 
लोकतो$न्यत्रप्रसिद्धत्वात्कथमुभयत्रप्रसिद्धतेत्यत आह - अस्येति ॥। पूर्ववैषम्येणेति ॥ 
पूर्वाधिकरणे आकाइाशब्दस्य ब्रह्मणि ಓಟು ब्रह्मणि 
प्रसिद्धत्वेऽपि स्वप्रद्रष्टत्वस्य ब्रह्मण्यप्रसिद्धत्वादन्यपरत्वमिति वैषम्येणेत्यर्थः ॥ 
सिद्धान्तन्यायेनेति ॥ यथा पूर्वाधिकरणेऽब्याकृताकास्य रूपमात्राभावेऽपि 
प्राकृतरूपरहितत्वेन प्रसिद्धस्य ब्रह्मण एव ग्रहणं तथा स्वप्रादिद्रष्टत्वेन प्रसिद्धस्य 
जीवस्यैव ग्रहणमिति पूर्वसिद्धान्तन्यायेनेत्वर्थः | 


ಸುಷುಪ್ತದಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 
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ಈ ಸಾರ छा 
व 

ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ "ಸವಾ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಸಂಪ್ರಸಾದೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. "ಸ ಯತ್ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್‌ಪಶ್ಯತ್ಯನನ್ವಾಗತಸ್ತೇನ ಭವತಿ' ಎಂಬುದೇ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಮಕ್ಕ. ಸ್ಪಪ್ತಾವಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅನಿಷವನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಅದರಿಂದ ದುಃಖದ ಸರ್ಶವು 
ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ದ್ರಷ್ಟವು ಜೀವನೇ ಆಗಿದಾನೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ತ. "ಅಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟವಿಗೆ ದುಃಖಸರ್ಶವು 
ಆಗದಿರುವುದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವಾದ ಅಸಂಗತ್ತವನ್ನು ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟವು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಪೂರ್ವಪಕದ ಫಲ - ಒಂದು ವೇಳೆ ಜೀವಬ್ರಹರಿಗಿರುವ ಭೇದವು ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹನಲ್ಲಿರುವ 
ಅಸಂಗತವು ಜೀವನಲ್ಲೂ ಬರುತದೆ. ಜೀವನಲ್ಲಿ ಇರುವ ದ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಾಧವನು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳು ಜೀವನದ್ದೇ ಆಗುತ್ತದೆ 


ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಲ - ಒಂದುವೇಳೆ ಜೀವಬ್ರಹರ ಭೇದವು ಸತ್ಯವಾದಲಿ ಅಸಂಗತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಧರ್ಮವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟೃತ್ವಲಿಂಗವು 
ಬರುತ್ತದೆ. 
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ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟಾ ಜೀವನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
तात्पर्यचन्द्रिका 


पूर्वपक्षस्तु ॥। पूर्वोक्त आकाडाशाब्दः श्रुतिषु ब्रह्मणि प्रसिद्धः । नामादिनिर्वोदृत्वं 
तु ब्रह्मण्येव प्रसिद्धम्‌ । 
ಅನುವಾದ - ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೀಗಿದೆ - ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲೆಡೆ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ನಾಮರೂಪಗಳ ನಿರ್ವಹಿತೃತ್ವವೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
“द्रवति स्वप्नायैव स यत्तत्र किञ्चित्पश्यत्यनन्वागतस्तेन AAA 
पुरुषः? इति श्रुतं स्वप्नादिदर्टत्वं तु न तथा । किन्तु लोके जीव एव प्रसिद्धम्‌ | 
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ಆದರೆ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಹಾಗೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. "ದ್ರವತಿ ಸ್ವಪ್ನಾಯೈವ ಸ ಯತ್ತತ್ರ 

ಕಿಂಚಿತ್ರಕ್ಯತ್ಯನನ್ವಾಗತಸ್ತೇನ ಭವತ್ಯಸಂಗೋಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 

ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಅಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಂಪರ್ಕವು ಇಲ್ಲದ 

ಕಾರಣ, ಅಸಂಗನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವು 
ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


आर्यप्रसिद्धवभावे पिकनेमादौ लोकप्रसिद्धिबद्वेदप्रसिद्धवभावे लोकप्रसिद्धिरिव च 
ग्राह्वा । | 


ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಪಿಕನೇಮಾಧಿ- 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಪಿಕ, ನೇಮ, ತಾಮರಸ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಆರ್ಯಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದಾಗ 
ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟವು 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
ಲೋಪಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಜೀವನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನೇ ಸ್ವಪ್ಪಾದಿದ್ರಷ್ಟ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. 

यद्यपि प्रसिद्धियोतकनिपातो नास्ति । तथापि "ಇಷಾ; समुद्र”? इत्यादाविव 
प्रसिद्धमेव ग्राम्‌ । 

ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಲೌಕಿಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ದ್ಯೋತಕವಾದ ಯಾವುದೇ 
ನಿಪಾತಗಳು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಯಮಂತಃ ಸಮುದ್ರೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ದಿದ್ಯೋತಕವಾದ ನಿಪಾತಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಮುದ್ರಸ್ಥಿತನಾದವನು ನಾರಾಯಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸಿದ್ದಿಬಲದಿಂದ ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೀರೋ, ಅದರಂತೆ ನಾವೂ ಸಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿದ್ಯೋತಕವಾದ 
ನಿಪಾತಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಜೀವನೇ 'ಸ್ವಪ್ಪಾದಿದ್ರಷ್ಟ'  ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 


LE 


Rs 


ನಿಣ ೯ಯಿಸುತ್ತೇವೆ. 
नच ame प्रसिद्धार्थत्यागेन ब्रह्मपरत्वबदिह पर्यत्यादिपदानां 
योगेन ब्रह्मपरता युक्ता इष्टा वा | 


ಮತ್ತು ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವೂ ಅಲ್ಲ. ವಜ್ರ ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ 

ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಹೇಳಿದರು 

ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ "ಪಶ್ಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಗೆ 

ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸಿ (ಕರಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಿ ಸುಷುಪ್ಪಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 


864 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಚತುರ್ಥಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಇಷ್ಟವಲ್ಲ. 


नच WA सृष्टिराह हि'” इत्यादिन्यायैः स्वाप्रवस्तुनि, जीवगतस्वप्नावस्थाच 
सत्या । seo सर्वज्ञत्वं श्रुतिप्रसिद्धमिति वाच्यम्‌ | 


“ಸಂಧ್ಲೇ ಸಷಿರಾಹ ಹಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಾಪಪದಾರ್ಥಗಳೆಲವೂ ಸತ್ತವಾಗಿವೆ 
ಮತ್ತು ಜೀವನ ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯೂ ಕೂಡ ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿವೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂದು 


ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ನಾಪ್ತಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅವನು ನೋಡುತ್ತಾನಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದು ತಪ್ಪು 


यथाऽव्याकृताकाझस्य रूपमात्राभावेऽपि प्राकृतरूपरहितत्चेन प्रसिद्धस्य ब्रह्मण 
एब “ते यदन्तर'' इत्यत्र ग्रहणं तथा ब्रह्मणो वस्तुमात्रद्रष्टृत्वेऽपि स्वप्नादिद्रष्टत्वेन 
प्रसिद्धस्य जीवस्यैवेह ग्रहणात्‌ । 


ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶಕ್ಕೆ ರೂಪಸಾಮಾನ್ಯವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಕೃತರೂಪ- 
ರಹಿತನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ "ತೇ ಯದಂತರ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಯಿತೋ, 
ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಕಲವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ತಿಳಿದವನಾದರೂ ಸಹ, ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟವೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದ ಜೀವನನ್ನೇ ಈ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬೇಕು 


नच वाच्यं पश्यतीतिपदं न द्रष्टत्वमाह - किन्तु ““ज्योतिर्दर्शनात्‌’? 
इत्यत्रोक्तन्यायेन दर्शयितृत्वम्‌ । अन्यथाऽसङ्गत्वबिरोधादिति | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಪಶ್ಯತಿ' ಎಂಬ ಪದವು ದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ 
"ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರನ್ಯಾಯದಂತೆ ದರ್ಶಯುತ್ನತ್ಸವನ್ನು (ನೋಡಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು) 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೇ ಇರುವ ಅಸಂಗತ್ತಧರ್ಮಕ್ಲೆ ವಿರೋಧ ಬರುತದೆ. ಅಂದರೆ 
ಯಾವಾತನು ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೋ, ಅವನು ಅಸಂಗನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ 
ಜೀವನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಲೀಕರಿಸಿದರೆ, ಅವನಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತತ್ನಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ 
ಅಸಂಗತ್ತಧರ್ಮದ ಅನ್ನಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ನಿಜರ್ಥತವನು ಕಲನೆ ಮಾಡಿ ನೋಡುತಾನೆ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನೋಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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तथात्वे दर्शनकृतसङ्गप्रसक्तेरेबाभावेन तन्निषेधायोगात्‌ । तथाचासङ्गत्वं 
स्वोपजीव्यद्रष्ट्त्वानुरोधात्‌ “सन्निपातलक्षणो विधिरनिमित्तं तद्विघातस्य’? इति 
न्यायाज्ीव एव ब्रह्माभेदाभिप्रायम्‌ | 


ಉತ್ತರ - ಇದು ತಪ್ಪು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ನೋಡುವಿಕೆಯಿಂದ ಸಂಗವು ಬರುತ್ತದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಸಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು 'ಅಸಂಗಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಸಂಗತ್ತಕ್ಕೆ ದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಉಪಜೀವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಉಪಜೀವ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸರಿಸಿ, ಉಪಜೀವಕವನ್ನು 
ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. ಹೊರತು, ಉಪಜೀವಕವು ತನ್ನ ಉಪಜೀವ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾರಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
"ಸನ್ನಿಪಾತಲಕ್ಷಣೋ ವಿಧಿಃ ಅನಿಮಿತ್ತಂ ತದ್ವಿಘಾತಸ್ಯ' ಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನೇ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಉಳ್ಳಂತಹ 
ವಿಧಿಯು ಸನ್ನಿಪಾತಕ್ಕೆ ವಿಘಾತಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವು ಬಂದಿರುವುದೇ ದ್ರಷ್ಟತ್ವನಿಮಿತ್ತಕವಾಗಿ, ಇಂತಹ 
ಅಸಂಗತ್ತಧರ್ಮವು ದ್ರಷ್ಟತ್ವಕ್ಕೆ ಘಾತಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ७ ಂಗತ್ತದ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯ 
ಬಲದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಾನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲೇ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಜೀವನಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಅಭೇದವಿರುವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಯಾವುದೇ 
ಮಸ್ಯೆಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
पूर्वत्रत्वाकाशस्य जडत्वेन ब्रह्माभेदायोगानामरूपनिर्वोदृत्वादिकं नाकाडे 
ब्रह्माभेदेन नेतुं शक्यमिति वैषम्यम्‌ । 
ಹಾಗಾದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಶಿತೃತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಭೇದವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು 
ಆಕಾಶವು ಜಡವಾದರಿಂದ ಬ್ರಹನಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ 


ನಾಮರೂಪನಿರ್ವೋಡತಾ ದಿಗಳನ್ನು ಅಭೇದಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಲೂ ಸಹ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಜೀವ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮರಿಬ್ಬರೂ ಚೇತನರಾದ್ದರಿಂದ ಚೈತನ್ಯವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ 


ಅಬೇದವನು ಹೇಳಲು ಬರುತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಬ್ರಹನಲ್ಲಿರುವ ಅಸಂಗತ್ತಧರ್ಮವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಸಬಹುದು 

ननु तर्हि स्वप्नादिद्रष्टत्बमेब ब्रह्मणि जीवाभेदाभिप्रायमस्त्विति चेत्र | जीवस्य 
येन चैतन्यात्मना ब्रह्ाभेदस्तस्मिञ्शुद्धे चैतन्येऽसङ्गतत्ञवद्रह्मणो येन चैतन्यात्मना 
जीवाभेदस्तस्मिंश्रैतन्ये स्वप्नादिदरष्टत्वायोगात्‌ । 


ಸುಷುಪ್ರಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 


866 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಅಭೇದವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 
ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 

ಉತ್ತರ - ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವನಿಗೆ ಯಾವ ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಭೇದವಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ ಶುದ್ಧಚೈತನ್ಯನಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವು ಇರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಯಾವ ಚೈತನ್ಯವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಜೀವಾಭೇದವಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ ಚೈತನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಪ್ಲಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಜೀವನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಲಾಗದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


एतदेवाभिप्रेत्योक्त॑ न्यायविवरणे “'जीवेश्वराभेद ईश्वरोक्तावप्यर्थाज्जीब 
एबोच्यते?” इति ॥ 


ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ "ಜೀವೇಶ್ವರಾಭೇದಃ ಈಶ್ವರೋಕ್ತಾವಪ್ಯರ್ಥಾಜ್ಜೀವ 
ಏವೋಚ್ಯತೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


यद्वा जिज्ञासासूत्रे ब्रह्मणो जीवाद्धेदस्य प्रतिज्ञातत्वात्‌ सिद्धान्तिना 
स्वप्नद्रष्टत्वादिकं न ब्रह्मणि जीवाभेदाभिप्रायं वक्तुं शक्यमिति न्यायविवरणाभिप्रायः। 


ಅಥವಾ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು ಅಭೇದವಾದಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮಾಭೇದವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಜೀವನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವೆನಿಸಿದ ಅಸಂಗತ್ವವು ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಜೀವನ 
ಧರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ, ಜೀವಾಭೇದವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಭೇದವಾದಿಗಳಾದ ನೀವು 
ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣವು ಹೊರಟಿದೆ ಎಂದೂ ಕೂಡ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಜಿಜ್ಞಾಸಾಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಜೀವನಿಂದ ಭೇದವಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ಹವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಲಾಗದು. 
नच “प्राज्ञेनात्मना सम्परिष्वक्त?? इति “'प्राज्ञेनात्मनान्वबारूढ/? इति 
सुषुप्युत्क्रान्त्योर्भृदोक्तेनाभिद इति वाच्यम्‌ । सुषुप्यादिमतो बिशिष्टस्य शुद्धात्‌ सदा 
भेदेऽपि विशेष्यस्य भेदासिद्धेः । 
ಪ್ರಶ್ನೆ - "ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ' ಎಂದು "ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾನ್ವಾರೂಢ' ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ 


ಸುಷುಪ್ತಿ ಹಾಗೂ ಉತ್ಯಾಂತಿಗಳಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ, ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟಾ ಜೀವನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 867 
ಉತ್ತರ - ಸುಷುಪ್ಪಾದ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದವನಿಗೆ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಭೇದವಿದ್ದರೂ ಸಹ 
ವಿಶೇಷ್ಯವಾದ ಚೇತನರಿಗೆ ಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


एतेनान्तरधिकरणोक्तेन “*भेदब्यपदेशाचान्य'’ इति न्यायेनात्रापि भेदः सिद्ध 
इति परास्तम्‌ ॥ 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಂತರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ "ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚಾನ್ಯಃ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಭೇದವೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು.. 
ಹಾಗಾಗಿ ಅಭೇದವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿ, ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


प्रकाराः - 


““स्वप्नादिद्रष्टत्व॑ जीवस्यैव भवेत्‌ | feet’ इति टीकां विवृण्वन्‌ 
पूर्ववैषम्येण पूर्वपक्षं व्यनक्ति ।। पूर्वोक्त इति ॥ न तथेति ॥। श्रुतिषु ब्रह्मणि 
प्रसिद्धं नेत्यर्थः । 


ವಿವರಣೆ - ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. "ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವಂ ಜೀವಸ್ಕೈವ ಭವೇತ್‌ 1 
ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌' "ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟ್ಟತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಜೀವನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವವನು ಜೀವನೇ ಎಂದು ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುವುದರಿಂದ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವವರಾಗಿ 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತಪ್ರಮೇಯದಿಂದ ವೈಷಮ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಪೂರ್ವೋಕ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. "ನ ತಥಾ' ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - ननूक्तं पूर्वत्र लौकिकी प्रसिद्धिर्नग्राह्मेति । ಕಗ - आर्येति ॥ 
सत्यं लौकिकी न ग्राह्येति । किन्तु वैदिक्या अभाव एव सा ग्राह्या नतु तत्सद्धावे। 


ಲೌಕಿಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬಾರದೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪುನಃ ಲೌಕಿತಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ 
ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಆರ್ಯಪ್ರಸಿದ್ಧಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ದೃಷ್ಟಾಂತಪುರಸ್ಪರವಾಗಿ ಉತ್ತರ 
ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಲೌಕಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ತಿಸಿಸಬಾರದೆಂಬುದು ಸತ್ಯ. ಆದರೆ ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ, 
ಲೌಕಿಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಒಂದುವೇಳೆ ವೈದಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದ್ದರೆ ಲೌಕಿಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 


ಇಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
HE ಸುಷುಪ್ತಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 


868 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - पिकनेमं सततामरसादिशब्दानामायप्रसिद्वेरभावेन निगमनिघण्टु- 
व्याकरणादिवरोर्नापूर्वार्थकल्पने गौरवाल्लौकिकप्रसिद्धिवशेनैवार्थग्रहणस्य पिकनेमाधिकरणे 
प्रथमस्य तृतीयपादे व्युत्पादितत्वादित्यर्थः | अत एव प्राक्‌ *“तदयोगे Affe 
इत्युक्तमिति भावः । 


ಪಿಕ, ನೇಮ, ತಾಮರಸ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಯಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿಗಮ, 
ನಿಘಂಟು, ವ್ಯಾಕರಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಗೌರವ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೌಕಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಪಿಕ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂದು, ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ತೃತೀಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಪಿಕನೇಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಹಿಂದೆ "ತದಯೋಗೇ ತ್ವವೈದಿಕೀ' ಎಂಬ 
ಮಾತಿನಿಂದ ವೇದಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಲೌಕಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाशः - एतेन टीकायां ““प्रसिद्धत्वात्‌’? इत्यस्य लोकप्रसिद्धत्वादित्यथों 
दर्शितः । टीकोक्तहेतुमाक्षिप्य समाधत्ते ।। यदपीति ॥ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ४३९३०३९ "ಪ್ರಸಿದ್ಧಶ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹೇತುವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ, ಸಮಾಧಾನ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯದ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


प्रकाशः - यमिति ॥ ““यमन्तस्समुद्रे कवयो वयन्ति’? इत्यत्र यस्य कस्यापि 
समुद्रस्थत्वे सम्भवत्यपि ''महोदधिशयोऽन्तक'’’ इत्यादौ विष्णोरेव प्रसिद्धतया 
प्रसिद्धो नारायण एव ''यमन्तस्समुद्र'' इत्यादौ गृह्यते तथेहापि "ಇಸ 
किञ्चित्पइयति’? इत्यत्र तथात्वेन प्रसिद्धो जीव एव ग्राह्य इत्यर्थः | 


"ಯಮಂತಃ ಸಮುದ್ರೇ ಕವಯೋ ವಯಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಇರುವವನನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವುದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಈ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಆದರೆ "ಮಹೋದಧಿಶಯೋಶಂತಕಃ' ಎಂಬ ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮದ ವಚನವು ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾರಣ, ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಸಮುದ್ರಸ್ಥಿತನೆಂದು "ಯಮಂತಃ ಸಮುದ್ರೇ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದೇ ವಿವಕ್ಮಿಸಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ "ಸಯತ್ತತ್ರ ४००४३७ 3' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 


>> 


ಜೀವನು ಸ್ವಪ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು 
ಜೀವನಲ್ಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಈ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳದೇ, ಜೀವನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆನ್ನಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟಾ ಜೀವನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 869 


प्रकाशः - उक्तं चाद्यसूत्रभाष्ये ““समुद्रेऽन्तर्नारायणः । प्रसिद्धत्वात?? इति । 


नन्वसक्षत्वरूपनिरवकाडी श्वरलिज्ञात्प्रसिद्धिबाधः स्याद्वज्रादिशब्देष्विवेत्याहंंक्य 
तद्वैषम्यमाह - नच af ॥ 
ಇದನ್ನೇ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಸಮುದ್ರೇ5ಂತರ್ನಾರಾಯಣಃ 1 ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌' 


ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವವನು ನಾರಾಯಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಸಂಗತ್ವವೆಂಬ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಈಶ್ವರನ ಲಿಂಗದಿಂದ, ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ವಜ್ರಾದಿಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುವಾಗ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಪಪ್ಪದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಬರಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಆಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಕಂಪನಾಧಿಕರಣಕ್ಕಿಂತ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವೈಷಮ್ಯವಿದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಅಧಿಕರಣದ 
ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ವಿವಕಿಸಿಸಲಾಗದೆಂದು "ನಚ ವಜ್ರ' १००७ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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प्रकाशः - युक्ता इष्टावेति ॥ Tae इत्यादि वक्ष्यमाणदिशा 


बाक्यार्थासिद्िप्रसङ्गादिति भावः | 


"ಯುಕ್ತಾ ಇಷ್ಟುವ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಒಂದು ವೇಳೆ ಪಶ್ಯತಿ ಮೊದಲಾದ 
ಪದಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, "ತಥಾತ್ವೇ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಆಯಾ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವೇ ಸಿದ್ಧವಾಗದಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳಿಗೂ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಅದರ ಸಮನ್ವಯವು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವೂ ಅಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 

प्रकाशः ೨ “haar इति टीकोक्तहेतोः प्रकारान्तरेणापि तात्पर्यं विवरीतुं 
झङ्कामाह - नच सन्ध्य इति ।। 

"ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹೇತುವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲು 
ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ ಸಂಧ್ಯೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 

प्रकाशः - तृतीयस्य द्वितीयपादे A सृष्टिराह fo इत्यत्र स्वप्रविषयो 
भगवदधीनो न वेति संझाये स्वाप्रवस्तूनां नित्यत्वेऽनित्यत्वे वा प्रागूर्ध्वमुपलंभप्रसङ्गात्‌ 
कर्जुपादाननिमित्तानामभावाच्च सत्यत्वायोगात्‌ असत्यत्वे तेषामन्याधीनत्वा- 
योगान्नेशाधीन इति प्राप्ते सत्यत्वेऽपि विद्युदादिवत्तदानीमेवोत्पादविनाशसम्भवादीरा 
कर्तृकत्वस्य वासनोपादानकत्वस्यादृष्टादिनिमित्तकत्वस्य च सम्भवात्‌ “'अथरथान्‌ 


ಸುಷುಪ್ತಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 


870 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


रथयोगान्‌ पथस्सूजत!” इति सृष्ट्यवगमाच सत्यस्स्वप्नरो भगवदधीन इति वक्ष्यते | 
तन््यायैरित्यर्थः | 


“ಸಂಧ್ಯೇ ಸೃಷ್ಟಿರಾಹ &' (೩-೨) ಸ್ವಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಭಗವದಧೀನ- 
ವಾಗಿದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳು ಸುಳ್ಳಾಗಲೀ, ಸತ್ಯವಾಗಲೀ, ಸ್ವಪ್ನದ ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಅನಂತರ 
ಉಪಲಬ್ಧವಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಕರೃವಾಗಲೀ, 
ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾಗಲೀ, ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವಾಗಲೀ, ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 
ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವೆಂದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಅಧೀನವೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆವಾಗ ಈಶಾಧೀನವೆಂದೂ ಕೂಡ ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಿದ್ಧಾಂತ ಎ ಸ್ವಾಪ್ತಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯಭೂತವೇ ಆಗಿವೆ. ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಆ ಕ್ಷಣ ಹುಟ್ಟಿ 
ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನಾದವನು ಭಗವಂತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲಿರುವ 
ವಾಸನಾ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕಾರವೇ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆಯಾ ಜೀವಿಗಳ ಅದೃಷ್ಟುದಿಗಳು 
ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವಾಗಿವೆ. "ಅಥರಥಾನ್‌ ರಥಯೋಗಾನ್‌ ಪ 'ಸೃಜತೇ' ಎಂಬ ವೇದವು ಭಗವಂತನೇ 
ಸ್ವಾಪ್ಲಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಥ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸ್ವಪ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೋರುವಂತಹ ಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯಭೂತವೇ ಆಗಿವೆ. ಮತ್ತು 


ಷ್ಠ ಣಾ 


ಭಗವದಧೀನವಾಗಿವೆ. 


ಹೀಗೆ ಸಂಧ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನಸತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಸ್ಪಪ್ಪದ್ರಷ್ಟತ್ಸವು 


ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

प्रकाशः - परमार्थाशेषार्थाभिज्ञत्वस्य सार्वज्ञराब्दार्थत्वात्सत्यत्वोपन्यासः ।। 
श्रुतीति ॥ “'यस्सर्वज्ञस्सर्व’? इत्यादिश्रुतीत्यर्थः | 

ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯೇ ಸಾರ್ವಜ್ಞವಂದರ್ಥ. ಇದರಿಂದ 
ಸತ್ಯತ್ವವು ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿಯೆಂದರೆ "ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞ್ಯ ಸರ್ವವಿತ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯೆಂದರ್ಥ. 

प्रकाशः - उपलक्षणमेतत्‌ | ““विशेषणमेदव्यपदेशाभ्यां च नेतरौ’? इति सूत्रे 
बिशेषणपदेन सार्वज्ञस्य विष्णुधर्मत्वेनोपादानात्‌ सूत्रप्रसिद्धं चेत्यपि ध्येयम्‌ | 

ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ಸವು ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ 
ಸೂತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ವಿಶೇಷಣಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಭ್ಯಾಂ ಚ ನೇತರೌ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಜ್ಞವು ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
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प्रकाशः - एतेन ““स्वाप्रपदार्थानां जीवगतावस्थायाश्च सत्यत्वात्‌ परमात्मनश्च 
सर्वज्ञत्वेन तद्विरेषदर्शनोपपत्तिः'? इति सिद्धान्तटीकाऽत्रैव विवृता ध्येया । 

ಇದರಿಂದ "ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಾನಾಂ ಜೀವಗತಾವಸ್ಥಾಯಾಶ್ಚ ಸತ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನಶ್ಚ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವೇನ 
ತದ್ವಿಶೇಷದರ್ಶನೋಪಪತ್ರಿಃ' ಸ್ವಾಪ್ಪಪದಾರ್ಥಗಳು ಮತ್ತು ಜೀವನ ಸ್ವಪ್ನಾದ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು ಸತ್ಯಭೂತವಾದ್ದರಿಂದ, 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ್ದರಿಂದ ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳ ನೋಡುವಿಕೆಯು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 

प्रकाशः - एतेन '“सन्ध्ये सृष्टिः”? इत्यनेन गतार्थत्वमप्याञाङ्कितं भवति | 
एतच्छङ्कोत्तरत्वेनापि “प्रसिद्धत्वात्‌? इति टीकोक्तहेत्वर्थं विवृण्वन्‌ पूर्वसिद्धान्त- 
न्यायेन पूर्वपक्षमुजीवयति ।। यथेति ॥ “eet अरूपोभूतवर्जनात्‌’’ 
इत्यादिश्रुतिस्मृतिभिः प्रसिद्धस्येत्यर्थः | 

ಇದರಿಂದ "ಸಂಧ್ಯೇ ಸೃಷ್ಟಿರಾಹ ಹಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಗತಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು 
ಆಶಂಕಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವವರಾಗಿ 'ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧಾಂತ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ. "ಅರೂಪಮಸರ್ಶಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ "ಅರೂಪೋಭೂತವರ್ಜನಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನು ಎಂದರ್ಥ. 

प्रकाशः - एतेन पूर्वन्यायेनेत्येतद्विवृतं भवति । ज्योतिर्नयेन गतार्थत्वमारांक्य 
निराह - नच वाच्यमिति ॥ 


ಇದರಿಂದ "ಪೂರ್ವನ್ಯಾಯೇನ' ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಪುನರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ ವಾಚ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


TER: - ननु तत्र ब्रह्मपरेकवाक्यत्वबलादन्त्तर्णीतण्यर्थत्वं कल्पितं शब्दानामिति 


चेत्तर्हीहापि लिङ्गबलात्‌ सुतरां तथा स्यात्‌ । वाक्यादपि लिङ्गस्य बलवत्त्वादिति 


भावेनाह - अन्यथेति ॥। 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅಂತರ್ಣೀತಣ್ಯರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಕಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ಅಂತರ್ಣೀತಣ್ಯರ್ಥತ್ವವನ್ನೇ ಸುತರಾಂ ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಸ್ಪಪ್ಟಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ನೋಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ, ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಬಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಲಿಂಗವೇ ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ, ಎಷ್ಟುಲಿಂಗದ 
ಸುಷುಪ್ಪಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 


872 ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಬಲದಿಂದ ಹೀಗೆ ಅಥ್ಥೆೈಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಅನ್ಯಥಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಹೊರಟಿದೆ. 


प्रकाशः - यद्यपि पडयतीति कर्तृप्रयोगस्य दर्शनात्कर्तर्येव gh: 
प्रयोजककर्तर्यप्रसिद्धेः प्ररिद्वस्य स्वप्नादिदर्शनकर्तुर्जीवस्यैव ग्रहणं न त्वप्रसिद्धस्य 
प्रयोजककर्तुरीश्वरस्य । तल्लिङ्गं तु प्रसिद्विबलात्‌ कथञ्चिन्नेयमित्येवंरूपेण टीकोक्त 
"ಗಾತ? इति हेतुरेवैतच्छङ्कोत्तरत्वेनापि योजयितुं झाक्यः | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - "ಪಶ್ಯತಿ' ಎಂಬುದು "ದೃಶಿರ್‌ಪ್ರೇಕ್ಷಣೇ' ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ "ತಿಪ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ 
ಧಾತುವಾಗಿದೆ. ಕರ್ತೃರ್ಥದಲ್ಲೇ "ತಿಪ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದಾದ್ದರಿಂದ, ನೋಡುವವನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲೇ 
ಈ ಪದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, ಹೊರತು ನೋಡಿಸುವವನಾದ ಪ್ರಯೋಜಕಕರ್ತ್ಯವಿನಲ್ಲಿ "ಪಶ್ಯತಿ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಸ್ವಪ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವವನು ಜೀವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುವ ಕಾರಣ, 
ಅವನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ "ಪಶ್ಯತಿ' ಪದವು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಪ್ರಯೋಜಕ ಕತಣ್ಯವೆನಿಸಿದ ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಸಂಗತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಜೀವನಲ್ಲೇ 
ಹೇಗಾದರೂ ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 'ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಹೇತುವನ್ನೇ ಉತ್ತರವನ್ನಾಗಿ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


प्रकाशः - तथाप्यस्य योजनस्योक्तदिशा ऊहितुं राक्यत्वाद्वलवदन्तरङ्गं 
बाधकान्तरमाह - तथात्व इति ।। 

ಉತ್ತರ - "ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದಲೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ, ಇದನ್ನು ಸ್ವತಃ 
ಶಿಷ್ಯಂದಿರೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಅಂತರಂಗವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಾಧಕವನ್ನು "ತಥಾತ್ವೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - दर्शनं प्रति कर्तृत्वाभावे | प्रयोजककर्तृत्वे स्वाप्रार्थदर्शनकृतविकार- 
रूपलेपाभावेन ''अनन्वागतस्तेन भवति’? तेन दर्झनेनानन्वागतो लिप्तो न भवतीति 
निषेधायोगादित्यर्थः । व्यामोहयितुर्मायाविनो व्यामोहकृतकार्यादर्ईनादिति भावः । 


"ತಥಾತ್ವೇ' ಎಂದರೆ ಸ್ಪಪ್ಲಾದಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕತಣ್ಯಮಗದಿದ್ದರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಒಂದುವೇಳೆ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು 
ನೋಡಿಸುವವನು ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಜಕಕರ್ತವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸುವುದಾದಲ್ಲಿ, ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವುದರಿಂದ ವಿಕಾರರೂಪವಾದ ಲೇಪವೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಅನನ್ವಾಗತಸ್ತೇನ 
ಭವತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ, ಯಾವುದೇ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಂಗವು 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಈಗ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ, ಸಂಗಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವ್ಯಾಮೋಹನೆ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಮಾಡುವ ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕನಿಗೆ ತಾನು ಸೃಷಿಸುವ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಕಾಣಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಮತೊಬರಿಗಷೇ ಆ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಕಾಣಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು ಉಂಟಾಗುತವೆ. ಅದರಂತೆ ಪರಮಾತನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ತನಗೆ ಯಾವುದೇ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಸಂಪರ್ಕವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶ್ರುತಿಯು ಅದನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - कथं तर्हिं ब्रह्मलिङ्गोपपत्तिरित्यतो ““जीवेशयोरभेदेन जीवे चैतन्य - 
विवक्षयाऽसङ्गत्वोक्तिसंभवात्‌’? इति टीकोक्तं सौत्रभेदपदव्यावर्त्यमभेदेनोपपन्ञत्वं 
लिङ्गस्याह - तथाचेति ॥। स्वस्यासङ्गत्वस्य यदुपजीव्यं ತಣ್‌ तदनुरोधादित्यर्थः | 
प्रतियोगिभूतसङ्गप्रसक्तिसम्पादकत्वेन द्रष्टत्वस्योपजीव्यत्बमिति भावः | 


ಅಸಂಗತ್ವವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
“ಜೀವೇಶಯೋರಭೇದೇನ ಜೀವೇ ಚೈತನ್ಯವಿವಕ್ಚಯಾ5 ಸಂಗತ್ಹೋಕ್ತಿಸಂಭವಾತ್‌' ಜೀವ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರರಿಗೆ 
ಚೈತನ್ಯವಿವಕ್ಟೆಯಿಂದ ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸುತ್ತೇವೆ 
ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು "ತಥಾಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
"ಭೇದೇನ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತವಾದ ಅಭೇದಸಾಧಕವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಕೂಡ 'ತಥಾಚ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಅಸಂಗತ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಜೀವ್ಯವಾದದ್ದು ದ್ರಷ್ಟತ್ವ ಅದನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಎಂದು "ತಥಾಚ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ. ಅಸಂಗತಕ್ಷೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾದದ್ದು ಸಂಗ. ಆ ಸಂಗದ 
ಕ್ರಿಯನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡುವುದೇ ದ್ರಷ್ಟತ್ವ. ಆವಾಗ ಅಸಂಗತ್ವಕ್ಕೆ ದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಉಪಜೀವ್ಯವಾಯಿತು 
ಪಾದಿದಷ ತದ ಬಲದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜೀವನಲ್ಲೇ ಆ ಂಗತ್ಸವು ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
फुड डन) ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ, ಉಪಜೀವ್ಯದ ಬಲದಿಂದ ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲೇ 


yet: ೨ शाब्दिकन्यायमाह - सनिपातेति ॥ सनिपातस्सन्निधानम्‌ 
लक्षणशब्दो निमित्तवचनः । बहुव्रीहिश्च समासः । यत्सनिधानं निमित्तीकृत्य यो 
विधिः प्रवर्तते स विधिस्तत्सभिधानविघातकस्य 77೫೪೫ कार्यस्य वा न निमित्तमिति 


न्यायार्थः ''कृन्मेजन्त’' इत्यत्र कैयटोक्तः | 


ತನಗೆ Sem ಅನುಸರಿಸಬೇಕು ಹೊರತು ವಿರೋಧಿಸಬಾರದೆನ್ನಲು ವ್ಯಾಕರಣ- 
ನಾಯವನು ಹೇಳುತಿದಾರೆ "ಸನಿಪಾತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. "ಸನ್ನಿಪಾತಲಕ್ಷಣೋ ವಿಧಿಃ ಅನಿಮಿತ್ತಂ 
ತದಿ ಪಾತಸ' ಎಂಬ ನಾಯವನು "ಕನ್ನೇಜಂತಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೈಯಟವು ಹೀಗೆ 
ವಿವರಣ ನೀಡಿದೆ - "ಸನಿಪಾತ' ಶಬಕೆ "ಸನ್ನಿಧಾನ' ಎಂದರ್ಥ. "ಲಕ್ಷಣ' ಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ' ಎಂದರ್ಥ 


ಸನಿದಾನವನೇ ನಿಮಿತವನಾಗಿ ಉಳ್ಳದೆಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಾವುದರ 
ಸುಷುಪ್ತಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 


874 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪಕಾಶ 


ಸನಿಧಾನವನು ನಿಮಿತವನಾಗಿಟುಕೊಂಡು, ಯಾವ ವಿಧಿಯು ಪ್ರವತವಾಗುತದೋ, ಆ ವಿಧಿಯು ಅದರ 
ಸನಿಧಾನ ವಿಘಾತಕವಾದ ಶಾಸಕಾ ಗಲೀ, ಕಾರ್ಯಕಾಗಲೀ ನಿಮಿತವಾಗುವುದಿಲ ಎಂದು ನ್ನಾಯದ ಅರ್ಥ 


प्रकाशः - यथा इातानीतिडशब्दे शतशब्दात्परस्य जसः at इति 
शिभावे कृते तस्य ““शि सर्वनामस्थानम्‌’? इति सर्वनामस्थानसंज्ञायां तत्संनिपातेन 
शतशब्दस्य “'नपुंसकस्य खलच'' इति नुमागमे सति शतन्‌ इ इति स्थिते 
“«णान्ताषडू/? इति षट्संज्ञायां शिभावस्य ‘tg’ इति लुक्प्राप्रोति । 
शिभावसन्निपातेन विहितो नुम्‌ षट्संज्ञाद्वारा शिभावविघातकस्य लुको निमित्तं न 
भवति । 

"ಶತಾನಿ' ಎಂಬ ರೂಪವು ಹೀಗೆ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ - "ಶತ' ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಬಹುತ್ವವು ವಿವಕಿತವಾದಾಗ 
“ಜಸ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ತಯವು ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ. ಅನಂತರ "ಜಶಸೋಶಿ;' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು 'ಜಸ್‌' ಮತು 
ಶಸ್‌' ಪ್ರತ್ನಯಗಳಿಗೆ ಶಿಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ "ಶತ ಶಿ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಶಿಭಾವಕೆ 

ರ್ವನಾಮಸಾನಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಸರ್ವನಾಮಸಾನ ಸಂಜೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದರ ಸನಿಧಾನದಿಂದ 
ನಪುಂಸಕಸ್ನ ಖಲಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಶತಶಬಕ್ತೆ ನುಮಾಗಮವನು ವಿಧಿಸುತದೆ. ಆವಾಗ "ಶತನ್‌ ಇ 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ "ಷ್ಹಾಂತಾಃಷಡ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಶಕಾರಾಂತವಾದ ಮತ್ತು ನಕಾರಾಂತವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ "ಷಡ್‌' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ "ಷಡ್‌ಭ್ಯೋಲುಗ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಶಿಭಾವಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌ ಬರುವ ಪ್ರಸಕ್ಕಿಯಿದೆ. ಆದರೆ "ಶಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡು ನುಮಾಗಮವು 
ಬಂದಿದೆ. ಇಂತಹ ನುಮ್‌ ಆಗಮವು ಷಟ್‌ಸಂಜೆಯನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿ, ಇಕಾರದ ಲೋಪಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಉಪಜೀವ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ ಬಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - तथेहाप्यसङ्गत्वं ““पश्यति?' इत्युक्तद्रष्टत्वविघातकस्य णिजर्थ- 
कल्पनस्यानिमित्तमिति द्रष्टव्यम्‌ | 


ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕತ 'ಪಶ್ಚತಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದ್ರಷ್ಟತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗಲೇ ಸಂಗವು 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾದಾಗ ಅಸಂಗತ್ಸವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತಿದೆ. ಆದರೆ ಇದೇ ಅಸಂಗತ್ತಲಿಂಗದಿಂದ ದ್ರಷ್ಟತ್ತವನ್ನು 
ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿ ದರ್ಶಯಿತಾ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅಸಂಗತ್ತಧರ್ಮವು ಪ್ರಾಪವಾದದೇ ಶವನು ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡು, ತನಗೆ ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ 
ದ್ರಷ್ಟತ್ವಕ್ಕೆ ಈ ಅಸಂಗತ್ವಲಿಂಗವು ಘಾತಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಸಂಗತ್ವಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ 
ಣಿಜರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - ननु कचिद्दक्षायेत्यादौ “'डेर्य'? इत्यकारनिमित्तकोऽपि यादेझाः 


‘fe इति दीर्घविधेहेतुस्सन्‌ अकारविघातहेतुरपि दृष्ट इति तत्रायं न्यायो 
व्यभिचारीति चेत्‌ = 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸ್ವಸ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟಾ ಜೀವನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 8/5 
ಪ್ರಶ್ನೆ - "ಸನ್ನಿಪಾತಲಕ್ಷಣೋ ವಿಧಿಃ ಅನಿಮಿತ್ತಂ ತದ್ವಿಘಾತಸ್ಯ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಭಿಚಾರವಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ವೃಕ್ಷಾಯ ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ನಿಷ್ಠತ್ತಿ ಮಾಡುವಾಗ ಹೀಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವೃಕ್ಷ ಶಬ್ದದ 
ಮೇಲೆ ಚತುರ್ಥಿವಿಭಕ್ತಿಯ ಏಕವಚನವು ವಿವಕ್ಚಿತವಾದಾಗ, "ಜೀ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆವಾಗ 'ಜೇರ್ಯಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ವಕಶಬದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಕಾರವನು ನಿಮಿತೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು 
‘0%’ ಎಂಬ ಆದೇಶವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ "ಸುಪಿಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು "ಸುಪ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವನಿಸಿದ 
“ಜೇ' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಣ, ಅಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಜೇ' ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಬಂದದ್ದೇ ಅಕಾರವನ್ನು ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಂತಹ ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಪುನಃ "ಜೀ 
ಪ್ರತ್ಯಯವೇ ಬಾಧಕವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಉ ಜೀವ್ಯವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಈ ಳದಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತದಲವೇ? 


प्रकाशः - मैवम्‌ । “'कष्टायक्रमण?” इत्यादिनिर्देशात्‌ ज्ञापकात्तत्र तथात्वेऽपि 
नेह तथा । तादृशज्ञापकाभावादिति भावः | टीकायां वाक्यशोप्रानुपपत्तेस्स्पष्टत्वादेतदा- 
झांकासमाधी नोक्ताविति भावः । टीकोक्तलिङ्गोपपत्तावतिप्रसङ्गमाशंक्यनिराह - 
पूर्वत्र त्विति ॥। 


ಹೀಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಷವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸುವುದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ "ಕಷ್ಟಾಯಕ್ರಮಣ' ಎಂದು 
ಪಾಣಿನಿಯೇ ನಿರ್ದೆಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಜ್ಞಾಪಕದ ಬಲದಿಂದ, ವೃಕ್ಷಾಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಜೀವ್ಯವನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸುವುದು ಚತುರ್ಥಿವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಆದರೆ ಬೇರೆಡೆ ಹಾಗೇ ಉಪಜೀವ್ಯವನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸಲು ಯಾವುದೇ ಜಾಪಕಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅಸಂಗತ್ವದ ಬಲದಿಂದ ದ್ರಷ್ಟತ್ವ- 
ವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವುದೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಶಂಕೆ ಮತ್ತು 
ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ “ಅನನ್ವಾಗತಸ್ತೇನ ಭವತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಷಶೇಷದಲ್ಲಿ ಸಷವಾಗಿ 
ಸಂಗನಿಷೇಧವನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ನಿಷೇಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಮೊದಲು ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಹಿಂದಿನವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ 

ಅಭೇದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲಿಂಗವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ತರುವುದಾದರೆ, "ಆಕಾಶೋ5ರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿ- 
ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಹಿತೃತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾಭೇದವಿರುವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು "ಪೂರ್ವತ್ರ ತು' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಆಕಾಶವು ಜಡವಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗದು ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - एतेन “'पूर्ववैषम्येण'? इत्येतत्प्रकारान्तरेणापि विवृतं ध्येयम्‌ | 


““नच मन्तन्यं यथा स्वप्रादिदर्शनस्य’’ इत्यादिटीकां व्यनक्ति ।। ननु तर्हीति ॥ 
ಸುಷುಪ್ಪಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 
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ಇದರಿಂದ "ಪೂರ್ವವೈಷಮ್ಯೇಣ' ಎಂಬುದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. "ನಚ 
ಮಂತವ್ಯಂ ಯಥಾ ಸ್ವಪ್ಪಾದಿದರ್ಶನಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು "ನನು ತರ್ಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - माष्येऽनुक्तस्याप्यभेदपूर्वपक्षस्य टीकायामुपपादने मूलमाह - 
एतदेवेति ॥। जीवेश्वराभेद इति निमित्तसप्तमी । जीवेश्वराभेदेन निमित्तेनेत्यर्थः | 
तयोरभेदश्च स्वप्रदरष्टृत्वासङ्गत्वरूपजीवेशलिङ्गयोस्सामानाधिकरण्यान्यथानुपपत्त्यैव सिद्ध 
इति भावः । 


ಅಭೇದಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
"ಏತದೇವ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಜೀವೇಶ್ವರಾಭೇದೇ' ಎಂಬುದು ನಿಮಿತ್ತಸಪ್ತಮೀ 
ವಿಭಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಜೀವೇಶ್ವರಾಭೇದನಿಮಿತ್ತಕವಾಗಿ ಅಸಂಗತ್ವವು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಜೀವನ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಅಸಂಗತ್ಸವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಅಭೇದವು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - टीकानुक्तं स्वयं भाष्यतात्पर्यांतरमाह - यद्वेति ॥ सिद्धान्तिना 
जीवेशाभेदानजङ्गीकारादिति वाक्यशेषो न्यायविवरणे द्रष्टव्य इति भावः | 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳದ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಭಾಷ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಸ್ವತಃ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯದ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಅಂದರೆ ಅಭೇದವಾದಿಗಳು ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ತ 
ಮಾಡಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಭೇದವಾದಿಗಳಿಗೆ ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು 
ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ 'ಸಿದ್ದಾಂತಿನಾ 
ಜೀವೇಶಾಭೇದಾನಂಗೀಕಾರಾತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 

प्रकाशः - सिद्धान्तन्यायमप्याशहहयाह - ae प्राज्ञेनेति ॥ क्रमेण 
सुषुस्वुत्क्रान्त्योर्वाक्यद्वयम्‌ | तथा च ಗಿಗಿಗ प्रतीतो भेदो मिथ्येति भावः ।। 

ಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ ಪ್ರಾಜ್ಞೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸುಷುಪ್ತಿವಾಕ್ಯ ಹಾಗೂ ಉತ್ಕಾಂತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಚಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀತವಾದ ಭೇದವು 
ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - एतेनेति ॥। विशेष्यस्य भेदाभावेनेत्यर्थः । प्रागुक्तोऽपि भेदव्यपदेशो 
न विशेष्यभेदविषय इति भावः | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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“ಏತೇನ' ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷ್ಯಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. "ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 

ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಹೊರತು, ವಿಶೇಷ್ಯಗಳಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯು ಭೇದವು ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


गुरुराजीयम्‌ - वैषम्येण पूर्वपक्षमाह - पूर्वोक्तेति ॥ न तथा ब्रह्मणि न 
प्रसिद्धमित्यर्थः । ननु यबादिशब्दानां प्रियंग्वादिषु म्लेच्छप्रसिद्धेः सत्त्वेऽपि यदा 
अन्या ओषधयो म्छायन्ते अयैते मोदमानास्तिष्ठंतीत्यादिवाक्यरेषानुगृहीता ्थप्र सिद्धा 
दीर्घशूकादिपरत्ववत्‌ स्वप्नद्रष्टत्वस्य लोकतो जीव एव प्रसिद्वत्वेऽपि वैदिकप्रसिद्धया 
ब्रह्मण एव wear fh न स्यादित्यतो दृष्टान्त आर्यप्रसिद्धेः सत्त्वेन तदनुसारेण 
यवादिशब्दानां दीर्घशूकपरत्वे$पि प्रकृते स्वप्रद्रष्टत्बस्य ब्रह्मणि वैदिकप्रसिद्धचाभावा 
दृष्टन्तदार्टान्तिकयोर्वैषम्यापत््ा नास्य यववराहाधिकरणविषयत्वम्‌ | किन्तु 
पिकनेमाधिकरणविषयत्वमेवेत्याह - आर्यप्रसिद््यभाव इति ॥ पूर्वाधिकरण 
आकाइाश्रुतेर्बैनामेति प्रसिद्वियोतकनिपातेनेव स्वप्रद्रष्टत्वस्य प्रसिद्वियोतकनिपातेना- 
विशेषणात्पूर्वपक्षानुपपत्तिरित्याशङ्कते - यद्यपीति ॥। 


ननु न RO ब्रह्मपक्षे बाधकम्‌ । ब्रह्मणः सर्वज्ञत्वेन स्वप्रद्रष्टत्वोपपत्तेः। 
नच स्वप्नादेर्मिथ्यात्वेन तज्ज्ञत्वे ब्रह्मणो भ्रान्तत्वं स्यादिति वाच्यम्‌ । सन्ध्ये 
सृष्टिराह हीत्यादिन्यायेन स्वप्नादेस्सत्यत्वेन तज्ज्ञत्वे भ्रान्तत्वायोगादिति Ae ।। 
नचेति ॥। पूर्वाधिकरणसिद्वान्तन्यायेन पूर्वपक्षमाह - यथेति ॥ उक्तन्यायेनेति ॥ 
अन्तर्भावितण्यर्थत्वरूपोक्तन्यायेनेत्यर्थः ।। अन्यथेति ।। पइ्यतीत्यस्य द्रष्टत्वार्थक- 
क्रियावेशापत्त्याऽसङ्गतत्वन्याघात इत्यर्थः । यत्सनिपातेन यस्य यद्भवति 
तत्तद्विघातस्यानिमित्तमिति न्यायार्थः | 


नन्वेवं पूर्वाधिकरणेऽपि ब्रह्माभेदाभिप्रायेण नामादिनिर्वोदृत्वमाकाझस्यैव 
स्यादित्यत्राह - पूर्वत्रेति ॥ चैतन्यैक्याभिप्रायेणेति टीकाऽनुपपत्ना । 
चैतन्यैक्याभिप्रायेणैव जीवेऽमुख्यत्वत्तेनैवेश्वरे स्वप्नादिद्रष्टत्वस्याप्यमु ख्यत्वोपपत्तेः। 
अतोभिप्रायमाह - जीवस्येति ॥। न्यायबिवरण इति ।। ईश्वरोक्तावपि असङ्गतत्वेने - 
श्वरोक्तावपीत्यर्थः | नन्वसङ्गतत्वेनेश्वरोक्तौ जीव एवोक्त इत्यत उक्तं जीवेश्वराभेद 
इति ॥ नन्वेवं जीवेश्वराभेदादेव जीवोक्तावपीश्वर एवोक्त इति किं न स्यादित्यत 


उक्तमर्थादिति ॥। इईश्वरधर्मभूतासङ्गत्वोक्तावपि येन रूपेण जीवस्वेश्वरैक्यं 
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तत्रासङ्गत्वस्य सत्त्वेनोपपननत्वात्‌ ब्रह्मणश्च येन रूपेण जीवाभेदस्तत्र चिन्मात्रे 
स्वप्रदरष्टत्वाभावादस्मिन्यक्षे यदि जीवेश्वराभेदस्तदेश्वरोक्तावर्थाजीव उक्त इति 
सम्भवति । नत्वेवं त्वया वक्तुं शक्यम्‌ । जीवेश्वराभेदस्य त्वयाऽनभ्युपगमादिति 
न्यायविबरणं व्याख्यातं भवति - एतेनेति ॥ विरिष्टस्य भेदसिद्धावपि विरोष्यस्य 
भेदसिद्भ्यभावेनेत्यर्थः | 


- ಕ ರ 
Ln] 

"ದ್ರವತಿ ಸ್ವಪ್ನಾಯೈವ ಸ ಯತ್ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್ರಶ್ಯತ್ಯನನ್ವಾಗತಸ್ತೇನ ಭವತ್ಯಸಂಗೋಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾತನು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನು ಅಸಂಗನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿ ಜೀವನೇ ಹೊರತು, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಕೂಡ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವನೇ 
"ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟ' ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ವೇದದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನು 'ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟ' 
ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲೀ, ವೇದದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ 
ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುವ ಜೀವನನ್ನೇ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟ ಎನ್ನಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಲ್ಲಾದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ವೇದಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಾದರೂ ಇತ್ತು. ಪ್ರಕೃತ ಹಾಗೇ 
ವೇದಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು ವಜ್ರ, ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಪಶ್ಯತಿ' ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ, ಯೋಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳೇ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪದಗಳಿಗೂ ಯೌಗಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಇಲ್ಲಿ ಅದರ ಸಮನ್ವಯವು ಅನುಪಯುಕ್ತ. ಮತ್ತು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ, 
ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾಥಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ನೋಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶಕ್ಕೆ 
ರೂಪಸಾಮಾನ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಕೃತರೂಪವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ರೂಪರಹಿತನೆಂದು ಹೇಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೋ, 
ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನು ನೋಡುವವನಾದರೂ, ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವೇನ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಜೀವನನ್ನೇ ವಿವಕ್ಷಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತ. 


"ಅಸಂಗೋಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ 
ಅಸಂಗತ್ಸವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವಾದ್ದಂಂದ, ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಣಿಜರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡುವ 
ಮೂಲಕ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟವೆನ್ನುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನಬೇಕು. ಆದರೆ ಇದೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅಸಂಗತ್ಸವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದದ್ದೇ 
ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವದಿಂದ. ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ನೋಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಶ್ರುತಿಯು ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಮೂಲಕ ನೋಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಂಗವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಪ್ನಾದಿದಷ್ಟತ್ವವೇ ಉಪಜೀವ್ಯವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ ದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಅದೇ ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವು 
ನಿಷೇಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. "ಸನ್ನಿಪಾತಲಕ್ಷಣೋ ವಿಧಿಃ ಅನಿಮಿತ್ತಂ ತದ್ವಿಘಾತಸ್ಯ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮವು 
ಉಪಜೀವ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಜೀವಕವು ಮಾರಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಜೀವಕವಾಬ 
ಅಸಂಗತ್ಸಧರ್ಮವು ತನಗೆ ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಜೀವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಭೇದವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು 
ಗೌಣವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದೇ ಅರ್ಥೆಸಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಜೀವನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಅಭೇದವಾದಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮಾಭೇದಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಭೇದವಾದಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಜೀವನ ಧರ್ಮವೆನಿಸಿದ 
ಸ್ಪಪ್ಲಾದಿದ್ರಷ್ಟೃತ್ವವನ್ನು ಜೀವಾಭೇದವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
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ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಾತ್ರ 
तात्पर्यचन्द्रिका 
सिद्धान्तस्तु ॥ 
कात्सर्चेन स्वाप्नवस्तूनां द्रष्टा सर्वज्ञ ईश्वरः । 


न युज्यते च सड्ठोचो ख़सङ्कोचस्य सम्भवे ।। १ ।। 
ಅನುವಾದ - ಸಿದ್ದಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - 
ಕಾರ್ತೈಕನ ಸ್ವಾಸ್ನವಸ್ತೂನಾಂ ದ್ರಷ್ಟಾ ಸರ್ವಜ್ಞ ಈಶ್ವರಃ । 
ನ ಯುಜ್ಯತೇ ಚ ಸಂಕೋಚೋ ಹ್ಯಸಂಕೋಚಸ್ಯ ಸಂಭವೇ ON 
ಸ್ವಪ್ನಾಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡುವವನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಈಶ್ವರನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅಸಂಕುಚಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬರುವಾಗ, ಸಂಕುಚಿತವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ते यदन्तरेत्यत्र तु प्राकृतयोर्नामरूपयोः प्रकृतत्बात्प्रकृतपरसर्वनामबलादूपमात्र 
निषेधे ““श्यामाच्छबलं प्रपच?? इति सनिहितवाक्यविरोधाच प्राकृतपरत्चेन 


सङ्कोचः । 
ಸುಷುಪ್ತಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩ ) 


878 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


तत्रासङ्गत्वस्य सत्त्वेनोपपन्नत्वात्‌ ब्रह्मणश्च येन रूपेण जीवाभेदस्तत्र चिन्मात्रे 
स्वप्रद्रष्टत्वाभावादस्मिन्पक्षे यदि जीकेश्वराभेदस्तदेश्वरोक्तावर्थाज्जीव उक्त इति 
सम्भवति | नत्वेबं त्वया वक्तुं शक्यम्‌ | जीवेश्वराभेदस्य त्वयाऽनभ्युपगमादिति 
न्यायविवरणं व्याख्यातं भवति - एतेनेति ॥। विशिष्टस्य भेदसिद्धावपि विदोष्यस्य 


भेदसिद्व्चभावेनेत्यर्थः | 
ಡೆ ಸಾರ ಕ ಸಾರ £ 


Nl 

'ದ್ರವತಿ ಸ್ವಪ್ನಾಯೈವ ಸ ಯತ್ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್ತಶೃತ್ಯನನ್ನಾಗತಸ್ತೇನ ಭವತ್ಯಸಂಗೋಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾತನು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನು ಅಸಂಗನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿ ಜೀವನೇ ಹೊರತು, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಕೂಡ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವನೇ 
"ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟ' ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ವೇದದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನು 'ಸ್ವಪ್ಪದ್ರಷ್ಟ' 
ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲೀ, ವೇದದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ 
ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುವ ಜೀವನನ್ನೇ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟ ಎನ್ನಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಲ್ಲಾದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ವೇದಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾದರೂ ಇತ್ತು. ಪ್ರಕೃತ ಹಾಗೇ 
ವೇದಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು ವಜ್ರ, ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಪಶ್ಯತಿ' ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ, ಯೋಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳೇ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪದಗಳಿಗೂ ಯೌಗಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಇಲ್ಲಿ ಅದರ ಸಮನ್ವಯವು ಅನುಪಯುಕ್ತ. ಮತ್ತು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ, 
ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾಥಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ನೋಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶಕ್ಕೆ 
ರೂಪಸಾಮಾನ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಕೃತರೂಪವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ರೂಪರಹಿತನೆಂದು ಹೇಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೋ, 
ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನು ನೋಡುವವನಾದರೂ, ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವೇನ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಜೀವನನ್ನೇ ००९७०७ ಸೂಕ್ತ. 


'ಅಸಂಗೋಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ 

ಅಸಂಗತ್ಸವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ, ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಣಿಜರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡುವ 

ಮೂಲಕ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು 

ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟವೆನ್ನುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನಬೇಕು. ಆದರೆ ಇದೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅಸಂಗತ್ವವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದದ್ದೇ 

ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟೃತ್ವದಿಂದ. ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಜೀವಿಯ ಸ್ವಾಪ್ಲಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡುವವನು ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಾತ್ರ 879 


ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ನೋಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಶ್ರುತಿಯು ಅಸಂಗತ್ಸಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಮೂಲಕ ನೋಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಂಗವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅಸಂಗತ್ಹಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವೇ ಉಪಜೀವ್ಯವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ ದ್ರಷ್ಟ್ಛತ್ವವನ್ನು ಅದೇ ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವು 
ನಿಷೇಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. "ಸನ್ನಿಪಾತಲಕ್ಷಣೋ ವಿಧಿಃ ಅನಿಮಿತ್ತಂ ತದ್ವಿಘಾತಸ್ಯ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮವು 
ಉಪಜೀವ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಜೀವಕವು ಮಾರಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಜೀವಕವಾದ 
ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವು ತನಗೆ ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಜೀವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಭೇದವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು 
ಗೌಣವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದೇ ಅರ್ಥೆಸಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಜೀವನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು ಅಭೇದವಾದಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮಾಭೇದಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಭೇದವಾದಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಜೀವನ ಧರ್ಮವನಿಸಿದ 
ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಜೀವಾಭೇದವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
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ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಜೀವಿಯ ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡುವವನು 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಾತ್ರ 
तात्पर्यचन्द्रिका 
सिद्धान्तस्तु ॥ 
कात्स्र्थेन स्वाघ्नवस्तूनां द्रष्टा सर्वज्ञ ईश्वरः । 


न युज्यते च सङ्कोचो AAA सम्भवे ।। १ ॥। 
ಅನುವಾದ - ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - 
सडह ,९ल ಸ್ವಾಪ್ತವಸ್ತೂನಾಂ ದ್ರಷ್ಟಾ ಸರ್ವಜ್ಞ ಈಶ್ವರಃ । 
ನ ಯುಜ್ಯತೇ ಚ ಸಂಕೋಚೋ ಹ್ಯಸಂಕೋಚಸ್ಯ ಸಂಭವೇ ॥O॥ 
ಸ್ವಪ್ನಾಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡುವವನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಈಶ್ವರನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅಸಂಕುಚಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬರುವಾಗ, ಸಂಕುಚಿತವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು -ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ते यदन्तरेत्यत्र तु प्राकृतयोर्नामरूपयोः प्रकृतत्वात्प्रकृतपरसर्वनामबलाद्रूपमात्र 
निषेधे ““इयामाच्छबलं प्रपद्य”? इति सनिहितबाक्‍्यविरोधाच प्राकृतपरत्वेन 


सङ्कोचः | 
ಸುಷುಪ್ತದ್ಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 


880 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೂ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಹಿಂದೆ "ತೇ ಯದಂತರಾ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ನಾಮರೂಪಗಳು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದ್ದವು. ಅದನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವುದು 
ಸೂಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ತೇ' ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮ ಶಬ್ದದಿಂದ ರೂಪಸಾಮಾನ್ಯವು 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ರೂಪಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದರೆ, "ಶ್ಯಾಮಾಚ್ಛಬಲಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ' 
ಎಂಬ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಕ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಶಬಲ ಮೊದಲಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತರೂಪವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದೇ ಸಂಕೋಚ 


ಮಾಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 


नच साकल्येन स्वप्रद्रष्टत्बमसर्वज्ञे जीवे लोकतोऽपि प्रसिद्धम्‌ । ब्रह्मणि तु 
श्रुतितः प्रसिद्वम्‌ । ` 


ಆದರೆ ಸಾಕಲ್ಯೇನ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಅಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದಲೂ 
ಕೂಡ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. | 


नच श्रुतितः प्रसिद्धग्रहणसम्भवे श्रुतितो लोकतश्राप्रसिद्धस्य ग्रहणं. युक्तम्‌ । न 
चेह स्वप्मायबस्थावत्तोच्यते । पझ्यतीति तद्टष्ट्त्वस्यैवो क्तेः । 


ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ०००९७८० ಬರುವಾಗ, ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಹಾಗೂ ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ 
ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಸ್ವಪ್ನಾದ್ಯವಸ್ಥಾವುಳ್ಳವನನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ,: ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗದೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಪಶ್ಯತಿ' 
ಎಂದು ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆಂದಷ್ಟೇ ಶ್ರುತಿಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೊರತು, ಸ್ವಪ್ನಾದ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


Ra *'अनन्वागतस्तेन भवति’? इत्यत्र ಉರಿಯು पुरुषः?? इत्यसङ्गत्वं 


हेतुः । प्रसिद्धमेव च हेतुत्बयोग्यम्‌ । “armenia इत्यादिश्रुतिषु च ब्रह्मण्येव 
तत्प्रसिद्धम्‌ । 


ಮತ್ತು "ಅನನ್ವಾಗತಸ್ತೇನ ಭವತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅಸಂಗೋಹ್ಮಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸಂಗತ್ತವೇ ಹೇತುವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸಿದವಾದದನಷೇ ಹೇತುವನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ 
ಅಸಂಗತ್ತವಾದರೂ "ಅಸಂಗಮಸರ್ಶಮ್‌' ಇತಾದಿ ಶುತಿಗಳಿಂದ ಬಹನಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಹೇತುವಾಗಿದೆ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಜೀವಿಯ ಸ್ವಾಪ್ತ್ಪಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡುವವನು ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಾತ್ರ 88% 


किं चासङ्गत्वं न स्वरूपेणापि ಇತಿ युक्तम्‌ । जडेशयोरसंसारित्चाज्जीवस्यैत्र 
संसारिणः सङ्कवत्तया श्रुत्यादिसिद्वत्वेन तत्र सङ्गनिषेधायोगात्‌ । 


ಮತ್ತು ಅಸಂಗತ್ವವು ಸ್ವರೂಪವಿವಕ್ಟೆಯಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೂ ಸಹ 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜಡಪದಾರ್ಥ ಹಾಗೂ ಈಶರರಿಬರಿಗೆ ಸಂಸಾರವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಸಂಸಾರಾವಸ್ತೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಂಗವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯ. ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಜೀವನಲ್ಲೇ ಸಂಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜೀವನಿಗೆ ಯಾವುದೆ: 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಂಗವಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವುದು ಅಯುಕವಾಗಿದೆ 


यच्चोक्तं बिशेष्यस्य भेदासिद्धेरिति तन्न । बन्धमोक्षयोः सामानाधिकरण्यनियमेन 
विशेष्यस्यैच बन्धाश्रयत्वात्तस्यैन च तत्तत्कारणाधीनसुषुप्या्वस्थावत््वेन 
विशेष्यस्यैव भेदसिद्धेः । 


ಇನ್ನು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೇ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವಿರುವುದರಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ವಿಶೇಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲ.' ಹೊರತಾಗಿ, ಸುಷುಪ್ತಾದ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಸುಷುಪ್ತಾದ್ಯವಸ್ಥಾವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 7७०७००००७०? 
ವಿಶಿಷ್ಟನಾದವನು ಕೇವಲ ವಿಶೇಷ್ಯನಾದ ಜೀವಚೆತನ್ನನೇ ಆಗುತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಬಂಧಮೋಕಗಳೆರಡಕ್ಟೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯಾಧಿಕರಣ್ಯವಿರಬೇಕು. ಮೋಕ್ಷವು ವಿಶೇಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣಕಾಗಿ 
ಬಂಧವೂ ಕೂಡ ವಿಶೇಷ್ಯದಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆನ್ನಬೇಕು ಬಂದಾಧೀನವಾದ ಸುಷುಪ್ಪಾದ ವಸ್ಥೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ವಿಶೇಷ್ಠದಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಷುಪ್ತಾದ್ಯವಸ್ಥೆಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಸುಷುಷ್ತಾದ್ಯವಸ್ಥಾವುಳ್ಳವನು ವಿಶೇಷ್ಠನಾದ್ದರಿಂದ ವಿಶೇಷ್ಯಕ್ಕೆ ಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


अन्यथा तुरीयावस्थया स्वप्नायवस्थानां सामानाधिकरण्यं न स्यात्‌ | 


ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ತುರೀಯಾವಸ್ಥೆಗೂ ಸ್ವಪ್ನಾದ್ಯವಸ್ಥೆಗೂ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೇ ಬಾರದಿರಬೇಕಾದೀತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಷುಪ್ಕಾದ್ಯವಸ್ಥಾವಿಶಿಷ್ಟನಾದವನು ವಿಶೇಷ್ಠನಾದ ಜೀವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


भेदस्य मिथ्यात्वे च तच्छूतिरप्रमाणं स्यात्‌ । नच ged 


जीबपरिष्वङ्गादिमानान्तरप्राप्तम्‌ | येन तत्रातात्पर्याच्छुतिरप्रमाणं न स्यात्‌ | 
ಸುಷುಪ್ತದ್ಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 


882 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗಿರುವ ಭೇದವು ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದಲ್ಲಿ, ತತ್‌ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಸುಷುಪ್ಕೂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಜೀವನ ಪರಿಷ್ವಂಗವು 
ಮಾನಾಂತರದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಕೂಡ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇ ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ, 
ಭೇದವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾತ್ತರ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಶ್ರುತಿಗೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


किञ्च भ्रान्तिरहितायां सुषुप्तौ सतो भेदस्य न भ्रान्तिमात्रशरीरत्वरूपं मिथ्यात्वं 
युक्तम्‌ । 


ಮತ್ತು ಸುಷುಪ್ಪವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಭ್ರಾಂತಿಯೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಭೇದವು ಇರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಭೇದವಿರುವ ಜೀವನಿಗೆ ಬ್ರಾಂತಿಮಾತ್ರಶರೀರತ್ವ 
ರೂಪವಾದ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


अपि च जीबपरिष्वङ्कादिश्रुतिर्मुक्तिविषया । तथा सूत्रकृतैव वक्ष्यमाणत्वात्‌ | 
*'अनन्वागतं पुण्येनानन्वागतं पापेन तीर्णो हि तदा सर्वान्‌ शोकान्‌’? 
इत्यादिमुक्तिलिङ्गाच । नच मुक्तावपि सतो मिथ्यात्वम्‌ | 


ಮತ್ತು ಜೀವನ ಜೊತೆಗೆ ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಯು ಮುಕ್ತನಾದ 
ಜೀವವಿಷಯಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರೇ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವವರಿದ್ದಾರೆ. "ಅನನ್ವಾಗತಂ 
ಪುಣ್ಯೇನಾನನ್ವಾಗತಂ ಪಾಪೇನ ತೀರ್ಣೋ ಹಿ ತದಾ ಸರ್ವಾನ್‌ ಶೋಕಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ 
ಮುಕ್ತಿಲಿಂಗವೇ ಅಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಜೀವನಿಗೆ ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದ ಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ. 


तदुक्तं न्यायविवरणे ““सुषुप्युत्क्रान्त्योर्जीवेझयोर्भेदोक्तेरसङ्गत्वादिचेश्वरस्यै- 


वेत्यर्थाद्ववति?? इति । अत्र सूत्रे भेदेनेत्यस्य पूर्वसूत्रानुषक्तेन व्यपदेशादि- 
त्यनेनान्वयः || | 


॥ इति श्रीब्रह्मण्यतीर्थपूज्यश्रीपादशिष्यव्यासतीर्थविरचितायां 
तात्पर्यचन्द्रिकायाम्‌ सुषुत््यधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ॥। 


ಇದನ್ನೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ 'ಸುಷುಪ್ಪುತ್ಯಾಂತ್ಯೋರ್ಜೀವೇಶಯೋರ್ಭೇದೋಕ್ಷೇರಸಂಗತ್ತಾದಿ 
ಚೇಶ್ವರಸ್ಯೈವೇತ್ಯರ್ಥಾದ್ಭವತಿ' ಸುಷುಪ್ತಿಯುಳ್ಳ ಜೀವನಿಗೆ ಉತ್ಯಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಭೇದವನ್ನೇ 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಅಸಂಗತ್ಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಈಶ್ವರನ ಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದಲೂ 


ಪರಿಪೂ ರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಜೀವಿಯ ಸ್ವಾಪ್ತಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡುವವನು ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಾತ್ರ 883 
ಈಶ್ವರನೇ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟಯೆನಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಭೇದೇನ' ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನುಷಕ್ತವಾದ 'ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ಸುಷುಪ್ಪಧಿಕರಣವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು 


प्रकाराः — 


अत्र टीका ““स्वप्नादिद्रष्टा परमात्मैव असङ्गत्वलिङ्गात्‌?? इति । सा नयुक्तेव | 
जीवे प्रसिद्वनिरवकाइस्वप्रदरष्टत्वलिङ्गेनासङ्गत्वरूपेश्वरलिङ्गस्येशामेदेन साबकाइा- 
त्वादित्यतो "ಇ विष्णोस्स्वप्नादिदर्रनायोग'' इत्यादि टीकोक्तं स्वप्नादिद्रष्टत्वस्य 
विष्णौ मुख्यत्वं तावदुपपादयति ।। कात्स्र्थेनेति ॥ 


ವಿವರಣೆ - ಸಿದ್ಧಾಂತ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟಾ ಪರಮಾತ್ಮೈವ ಆಸಂಗತ್ವಲಿಂಗಾತ್‌'. 
ಅಸಂಗತ್ವಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ಪಪ್ಪಾದಿದ್ರಷ್ಟ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಆಯುಕ್ತ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು ನಿರವಕಾಶವಾದ ಸ್ವಪ್ಪದ್ರಷ್ಟತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ಈಶ್ವರನ ಲಿಂಗವೆನಿಸಿದ 
ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ತೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ನ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದರ್ಶನಾಯೋಗ'' ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವು 
ಆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಕಾರ್ತ್ಸ್ಕೇನ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


प्रकाशः - ननु श्रुतौ ““स यत्र fay इत्येवोच्यते नतु कृत्स्न 
पझ्यतीत्यत आह - न युज्यते इति ॥ हिर्हेतौ । तस्मात्स्वप्रदर्टेश्वर इति 


ुर्वार्धेनान्वयः | 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಸ ಯತ್ರ ಕಿಂಚಿತಶ್ವತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆಂದಷ್ಟೇ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಎಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆಂದೇನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವಲ್ಲ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನ ಯುಜ್ಯತೇ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಹಿ' ಶಬ್ದವು ಹೇತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಸಂಕುಚಿತವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಈಶ್ವರನೇ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟಯೆನಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಶ್ಲೋಕದ 


ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಸುಷುಪ್ತಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 


884 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - नच श्रान्तत्वप्रसङ्गः । स्वाप्रसत्यताया वक्ष्यमाणत्वेनेति पूर्वपक्ष 
एवोक्तत्वात्‌ | 


ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡುವಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ಸತ್ಯವಾಗಿವೆ. ಇದನ್ನು ಮುಂದೆ ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - न चासङ्कोचे तत्रारोपितजाग्रत्त्वस्यापि दर्शनप्रसङ्ग इति शङ्कयम्‌ । 
पझ्यतीति दृष्टर्मुख्यज्ञानवाचित्वेन प्रमितेरेवात्र ग्रहणात्‌ । अत एव 
स्वाप्रवस्तूनामित्युक्तिरिति भावः | 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆಂದು ಅಸಂಕುಚಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಸಿಸಿದರೆ, ಸ್ವಪ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತ್ವವು ಆರೋಪಿತವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಆರೋಪಿತವಾದ ಜಾಗ್ರತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ನೋಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ಪಶ್ಯತಿ' ಎಂಬ ಪದವು 
ಮುಖ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮುಖ್ಯಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ಪ್ರಮಾಭೂತವಾದ ಜ್ಞಾನವೆಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಕಲಜೀವರ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸ್ವಾಪ್ಲ್ಪಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ “ಜೀವರಿಗೆ 
ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತ್ವದ ಭ್ರಾಂತಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಭ್ರಾಂತಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಆಯಾಜೀವರು ಅನುಭವಿಸುವಂತಹ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ 
ಹೊರತು, ಜಾಗ್ರತ್ಯಾಲೀನ ಪದಾರ್ಥಗಳೆಂದು ಅವನು ಸರ್ವಥಾ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳ ಸರಿಯಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿರುವುದು ಪರಮಾತನಿಗೆ ಮಾತ್ರ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
"ಸ್ವಾಪ್ನವಸ್ತೂನಾಂ' ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - ननु पूर्वत्रेवेहापि सङ्कोचः किं न स्यादित्यत आह - ते यदिति ॥ 
नाम्नः प्राकृतत्वं प्राकृतपदार्थवाचित्वम्‌ । अस्त्वेवंरूपं जीवेऽपीत्यतः '“तस्यैव 
तन्मुख्यं जीवादपि’’ इति टीकोक्तं जीवेऽमुख्यत्वं व्यनक्ति || नच साकल्येनेति 11 
श्रुतितः ““यस्सर्वज्ञ'' इत्यादिश्रुतितः । 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಾಮರೂಪರಾಹಿತ್ಯಶಬ್ದಕ್ತೆ ಸಂಕುಚಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅರ್ಥಸಂಕೋಚವನ್ನೇಕೆ 
ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತೇ ಯತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾಮವು 
ಪ್ರಾಕೃತವಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಿದೆಯೆಂದರ್ಥ. ಹಾಗಾದರೆ ಜೀವನೂ 
ಕೂಡ ಸ್ವಾಪ್ನಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತಸ್ಯೈವ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂ ದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಜೀವಿಯ ಸ್ವಾಪ್ಲಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡುವವನು ಪರಮಾತ್ಥನು ಮಾತ್ರ 885 
ತನುಖಂ ಜೀವಾದಪಿ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯ ಮಾತು ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. ಅಂದರೆ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವಾದ 
ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಬರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಮುಖ್ಯವಾದ ಸ್ಪಪ್ಪದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು "ನಚ ಸಾಕಲ್ಯೇನ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಶ್ರುತಿತಃ' ಎಂದರೆ "ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞ; ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - ननु तस्य सर्वज्ञतया सामान्यतः प्रसिद्धावपि न विशिष्य स्वप्रद्रष्टत्व- 
प्रसिद्धिरिति चेत्किं तावता । Teme इत्यत्रोक्तरीत्या प्रासादवासिन्यायेन 
सर्वज्ञग्रदणेन तद्विरोषस्वप्नदर्शनग्रहणोपपत्तेरिति भावः ।। न ಸಿಗಿ 
जीवस्स्यादिति भावः । 


ಪ್ರಶ್ನೆ - "ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ ಸರ್ವವಿತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಜನಾಗಿದಾನೆಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿವೆ ಹೊರತು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಾಪಪದಾರ್ಥಗಳೆಲವನು ನೋಡುತಾನೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಾಕಲ್ಯೇನ ಜ್ಞಾನವು ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರಿ? 


ಉತ್ತರ - ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರ್ವಜ್ಞನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಸಾಪಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಾಕಲ್ಲೇನ 
ಪರಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. "ಶಬ್ದುದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಾಸಾದವಾಸಿನ್ಯಾಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಮಹಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, 
ಮಹಡಿಯ ಸಳವಿಶೇಷದಲಿ ಇದಾನೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಅದರಂತೆ ಸರ್ವಜನಾಗಿದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಎಲವನೂ ತಿಳಿದಾಗ ಸಾಪಪದಾರ್ಥಗಳನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬರ್ಥವು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ 
ನಚ ಇಹ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನುವಸ್ಥೆಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಜೀವನನ್ನೇ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ವಾದಿಸಬಹುದಿತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः ೨ एवं स्वप्नदृष्टत्वं भगवत्येव मुख्यं न जीव इति तद्वलेनासङ्गत्वं न 
जीवे कथश्चिभेयमिति भावेन टीकोपपादिता | 


इदानीं त्विहवाक्ये श्रुतमसङ्गत्वं न कथश्चिदपि जीवेऽवकाझमर्हतीति भावेन 
तस्य विष्ण्वेकनिष्ठतां ''यतोऽसङ्गः पर एव’? इति टीकोक्तामाह - किं चानन्वागत 


इति 11 


ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸಪ್ಪದ್ರಷ್ಠತ್ತವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸ್ಪಪ್ಪದ್ರಷ್ಟತ್ತಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಬಾರದು 


~ 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರು. ಈಗ ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ:ತವಾದ ಅಸಂಗತ್ತ 
ಷುಪ್ತಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 


886 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಧರ್ಮವೂ ಕೂಡ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಲು ಸರ್ವಥಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಷೇ ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವವರಾಗಿ "ಯತೋತಸಂಗಃ ಪರ ಏವ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾಮಾತನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಕಿಂಚನನ್ವಾಗತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


प्रकाशः - यद्वा ““स्वप्नादिद्रष्टा परमात्मैव?' इति टीकास्थप्रतिज्ञांशमुत्तरटीका- 
वाक्यानुरोधेनोपपाद्य “'असङ्गत्वलिङ्गात्‌’? इति टीकास्थं हेत्वंशञमुपपादयति ॥ 
किञ्चेति ॥ 

ಅಥವಾ "ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟಾ ಪರಮಾತ್ಮೈವ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಾಗವನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ಟೀಕಾವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರು. ಈಗ "ಅಸಂಗತ್ಸಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಹೇತ್ವಂಶವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


प्रकाशः - यद्वा न केवलं स्वरूपपर्यालोचनया स्वप्रद्रष्टत्वमीश्वरस्पैव मुख्यमिति। 
किं त्वत्र वाक्ये श्रुतासङ्गत्वरूपलिङ्गपर्यालोचनयापीति भावेन aff 
हरावेचोपपादयति ॥ किञ्चेति 11 


ಅಥವಾ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟೃತ್ವವು ಈಶ್ವರನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಅಸಂಗತ್ಹವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪರ್ಯಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದಾಗಲೂ ಸೃ್ಪಪ್ಪದ್ರಷ್ಟತ್ವಲಿಂಗವು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಉಪಪಾದನೆ 


ಮಾಡಲು "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


प्रकाशः - अस्मिन्पक्षे टीकायां woke परमात्मैव तस्य सर्वज्ञत्वेन 
सत्यस्वप्ना्यरोषवस्तुदृष्टेस्तस्मिनेव मुख्यत्वादसङ्गत्वलिङ्गाचेति योजना ध्येया | 

"०३ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಮೂರನೆಯ ಬಗೆಯ ಈ ಅವತಾರಿಕೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ್ದರಿಂದ, 
ಸತ್ಯವಾದ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಸಂಗತ್ವಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವಲಿಂಗವು ಬರುತ್ತದೆಂದು. 

प्रकाशः - यद्वा टीकायामसङ्गत्वेत्यस्यानन्वागतवाक्यो क्तासङ्गत्वलिङ्गादित्यर्थः । 
यतोऽसङ्गः पर एवेत्यस्य हेतूकृतासङ्ग इत्यर्थं इति भावेन तब्याख्याति ॥ 
किञ्चेति ॥ हेतुरिति ॥ स्ताप्रमस्तुदर्रनकृतलेपाभावरूपे साध्येऽसङ्गत्व- 
झब्दितलेपाभाव सामान्यं हेतुरुच्यते । असङ्गो हीति हिराब्दस्य हेत्वर्थत्वादित्यर्थः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಜೀವಿಯ ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡುವವನು ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಾತ್ರ 887 

"ಸ ಯತತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಡೆ ಅಸಂಗತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಹೀಗಿದೆ - ಮನುಷ್ಯತ್ವಾಭಾವದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾಭಾವವನ್ನು ಸಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಅಂದರೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯಾಭಾವದಿಂದ ವಿಶೇಷಾಭಾವವನ್ನು ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಸ ಯತ್ರ ४०४३४3 ಅನನ್ವಾಗತಸ್ತೇನ ಭವತಿ' ಎಂಬುದು 
ವಿಶೇಷಭಾವರೂಪವಾಗಿದೆ. "ಅಸಂಗೋ5ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯಾಭಾವರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಅನುಮಾನಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - "ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಾಪ್ನದರ್ಶನಕೃತಫಲಲೇಪವಾನ್‌ ನ ಭವತಿ 
ಲೇಪಮಾತ್ರಶೂನ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅಸಂಗತ್ವಲಿಂಗಾಚ್ಚ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ೧) ಅನನ್ವಾಗತ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅಸಂಗತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ಎಂದು. ೨) "ಅಸಂಗೋ5ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅಸಂಗತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ಎಂದು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಕಿಂಚೆ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಹೇತು ಎಂದರೆ ಸ್ವಾಪ್ನವಸ್ತುದರ್ಶನದಿಂದ ಯಾವುದೇ ಫಲಗಳು ಲೇಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವಾಗ ಅಸಂಗತ್ವ ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಲೇಪಸಾಮಾನ್ಯಾಭಾವವನ್ನು ಹೇತುವನ್ನುಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ "ಅಸಂಗೋಪಹಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ “ಹಿ' ಶಬ್ದವು 


ಹೇತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. 


प्रकाशः - यदपि शुद्धचैतन्यात्मना ब्रह्माभिक्ने जीवेऽप्यसङ्गत्वं युक्तमिति तदपि 
नेत्याह - किं चासङ्गत्वमिति ॥। श्रुत्यादीति wu ''अतोऽन्यदार्त, जीवा एव तु 
दुःखिनः, अनादिमायया सुप्तो यदाजीवः प्रबुध्यते, स पात्रं बन्धमोक्षयोः’? इत्यादि 
श्रुतिस्मृतिसिद्धत्वादित्यर्थः | 

ಶುದಚೆತನ್ನದಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪಿ, ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತ್ತಲಿಂಗವನ್ನು ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು 
ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು "ಕಿಂಚ ಅಸಂಗತ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತಿದಾರೆ. "ಅತೋಠನದಾರ್ತಂ, ಜೀವಾ ಏವ ತು ದುಃಖಿನಃ, ಅನಾದಿಮಾಯಯಾ ಸುಪ್ತೋ 
ಯದಾಜೀವಃ ಪ್ರಬುಧ್ಯತೇ, ಸ ಪಾತ್ರಂ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಯೋಃ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಜೀವನಿಗೆ ಬಂಧ, ದುಖ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸಂಗವಿದೆಯೆಂದು ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - सूत्रभाष्यायुक्त मेदव्यपदेशं प्रागाक्षिप्तमिदानीं समर्थयते ।। यचेति।। 
तुरीयावस्थया मुक्तयवस्थयेत्यर्थः | ““न चायं भेदो व्यावहारिक एव” इत्यादिटीकां 
व्यनक्ति ।। भेदस्य मिथ्यात्वे चेति ॥। स्वयं ಬಹ - तच्छुतरिति ॥ 


ಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ್ಟ ಭೇದವ್ನಪದೇಶವನು ಹಿಂದೆ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು 
ಇದನು ಈಗ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯಚ್ಛ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. "ತುರೀಯಾವಸ್ಥಯಾ ಎಂದರೆ 


ಮುಕವಸೆಯಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. "ನ ಚಾಯಂ ಭೇದೋ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಏವ' ವ್ಯ ವಹಾರಿಕ ಭೇದವನ್ನು 
ಸುಷುಪಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 


888 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ವಿವಕ್ನಿಷಬಾರದು ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು “ಭೇದಸ್ಯ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವೇಚ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವತಃ ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ತಚ್ಛೃತಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


प्रकाशः - तत्रातात्पर्यानाप्रामाण्यमित्यत आह - नचेति ॥ मानान्तरबाधितमपि 
नेत्यपि ग्राह्मम्‌ । मिथ्यात्वं नासत्त्वम्‌ । किन्तु प्रातिभासिकत्वम्‌ । तञ्च 
प्रतीतिमात्राभावदशायां सतो भेदस्य न युक्तमित्याह - किञ्चेति ॥। 


ಶ್ರುತಿಯು ಭೇದವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಶಂಕಿಸಿದರೆ "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಶ್ರುತಿಯು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ತಾತ್ತರ್ಯವಿಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದಿತ್ತು ; 
ಅಥವಾ ಮಾನಾಂತರಬಾಧಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಭೇದದಲ್ಲಿ ತಾತರ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಅನುವಾದವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮಾನಾಂತರಬಾಧಿತವೂ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಭೇದವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಆಶಂಕಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವೆಂದರೆ ಅಸತ್ವ್ವವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ, ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಗಳು ಹೇಳಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ 
ಸುಷುಪೃವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುಗಳ ಪ್ರತೀತಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀತಿಮಾತ್ರ 
ಶರೀರರೂಪವುದ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - भाष्यटीकया न्यायविवरणमपि विवृतमिति भावेनोक्तं प्रमेयं तदारूढं 


करोति ॥। तदुक्तमिति ।। भेदोक्तेः प्राज्ञेनात्मनेत्यादिनेत्यर्थः । आदिपदेन 
स्वप्नादिद्रष्टत्वम्‌ | परमतं त्वग्रे निरसिष्यते ।। 


इति श्रीमत्सर्वतन्त्रस्वतन्त्रसुधीन्द्रीर्थगुरुपादशिष्यराघवेन्द्रयतिकृते 
चन्द्रिकाग्रकाशे सुषुस्यधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ॥ 


ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು 

ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಆರೂಢ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ತದುಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. "ಭೇದೋಕ್ತೇಃ' 

ಎಂದರೆ "ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜೀವನನ್ನು 

ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆದಿಪದದಿಂದ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ತವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ, 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಜೀವಿಯ ಸ್ವಾಸ್ನಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡುವವನು ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಾತ್ರ 889 
ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಇದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಧಿಕರಣವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಪ್ರಕಾಶಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ಸುಷುಪ್ತದಿಕರಣವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 
ॐ ज ज ೫% जेः म न 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು. 


गुरुराजीयम्‌ - ननु स्वप्रादिद्रष्टत्वं नाम स्वप्नायवस्थावत्त्वम्‌ | न चात्मनः 
स्वप्नाद्यवस्थावत्त्वं लोकवेदयोः प्रसिद्धमित्यत आह - नचेति ॥ नच प्राज्ञेनात्मना 
सम्परिष्वक्त इति प्राज्ञेनात्मनान्वारूढ इति सुषुष्युत्क्रान्त्योर्भे दोक्तेनाभेद इति । 
अत्रोक्तसुषुप्यादिमतो विशिष्टस्य शुद्वात्सदाभेदेपि विशोष्यस्य भेदासिद्धेरिति 
ae दूषयति - यच्चेति ।। ननु भेदस्य मिथ्यात्वेऽपि न तच्छुतेरप्रामाण्यम्‌ | 
मिथ्याभूते भेदे तात्पर्याभावात्‌ । नच तात्पर्यमपि किं न स्यादिति वाच्यम्‌ । 
तस्य मानान्तरप्राप्तत्वेन तात्पर्यज्ञापकापूर्वताया अभावादित्यत आह - नचेति ॥ 
वक्ष्यमाणत्वात्‌ स्वाप्ययसंपत्त्योरित्यादिनेति शेषः । आविष्कृतं हीत्यादुक्तां 
युक्तिमाह - अनन्वागतमिति ॥। मुक्तावपीत्यपिराब्देनान्यथा ब्रह्मणोऽपि मिथ्यात्वं 
स्यादित्यतिप्रसङ्गं सूचयति ।। 


।। इति श्रीकेशवभट्टारकेण विरचितायां भावदीपिकायाम्‌ 
सुषुस्यधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ।। १३ ॥ 


ಸ್ಪಪ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡಲು ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದರೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಕಲಜೀವರುಗಳ ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾಥಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸುಷುಪ್ಪಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 


890 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಸವಾ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಪ್ರಸಾದೇ ರತ್ವಾ ४३0, ದೃಷ್ಟೈವ ಪುಣ್ಯಂ ಚ, ಪಾಪಂ ಚ ಪುನಃ 
ಪ್ರತಿನ್ಯಾಯಂ ಪ್ರತಿಯೋನ್ಯಾ ದ್ರವತಿ ಸ್ವಪ್ನಾಯೈವ ಸ ಯತ್‌ ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ಅನನ್ವಾಗತಃ ತೇನ ಭವತಿ 
ಅಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಈ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಜೀವಾತ್ಮನ ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ರಮಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜೀವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳನ್ನು ಕೇವಲ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಪುನಃ ಜೀವರುಗಳ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಆಯಾಯ ನಾಡಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಸ್ವಪ್ನ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಜೀವನ ಜೊತೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆವಾಗ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೋ, ಆ 
ಜೀವನು ಸ್ವಾಪ್ನದರ್ಶನದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಾವುದೇ ದುಃುಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಹೊರಟರುವ ಈ 
ವಾಕ್ಯವು ಜೀವನ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವನೇ ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 


ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದೆ. ಜೀವನಲ್ಲಿ “ ತೋಕಪ್ತಸಿದ್ದಿಯಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ವಾಪ್ತಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆಂಬ 
ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸುಷುಪ್ಪವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ "ಪ್ರಜ್ಞಾನಾತ್ಮನಾ 
ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ' ಎಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜೀವನನ್ನು ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಜೀವಾತ್ಮನು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯೂ “ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ 
ಅನ್ವಾರೂಢಃ' ಎಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜೀವನನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆಂದು 
ಆಧಾರಾಧೇಯ ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಮತ್ತು ಆಧಾರಾಧೇಯ 
ಭಾವವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂದರೆ . ಜೀವೇಶ್ವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಅಸಂಗನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಸ್ವಪ್ಪದ್ರಷ್ಟಗಳು ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಾಣುವಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಅಸಂಗನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗಿ ಜೀವನ ಸ್ವಾಪ್ನವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾನೆಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವಿರುವುದರಿಂದ "ಸ ಯತ್ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್ತಶ್ಯತಿ' ಎಂಬ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ವಪ್ನದರ್ಶಕನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸುಷುಪೃಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೂ ಉತ್ಯಾಂತಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


AA 
999 ७ ಅ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸುಷುಪಧಿಕರಣ 
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ಅಣುಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಮಂಜರೀ, 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 


% % 4९ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥರತ್ನಾವಳಿ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ 


श्री श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यनिरचितम्‌ 


ब्रहमसूत्राणुभाष्यम्‌ 


अणुभाष्यम्‌ 


सुषुस्यधिकरणम्‌ (212123) 


अन्यश्च जीवतः 
ಸುಷುಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ಯಾಂತಿಯ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ "ಅಸಂಗ, 
ಸಂಪಶ್ಯತಿ' ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವ' ಎಂಬ 
ಲಿಂಗವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
न ग नः 


श्रीराघवेन्द्रतीर्थविरचिता 
ब्रह्मसूत्राणुभाष्यनिवृतिः 


तत्वमञ्जरी 


सुषुस्यधिकरणम्‌ (१।३।१३) 


नन्वथापि सोऽक्षरो हरिरित्ययुक्तम्‌ । तद्धर्मस्य 'असङ्गमरसं’ इत्युक्तासङ्गत्वस्य 
‘safe स्वप्नायैव स यत्र किञ्चित्पर्यत्यनन्वागतस्तेन भवति’ इति वाजसनेये षष्ठेऽध्याये 
स्वप्नादिर्दष्ठुजीवस्योक्तेः । “स वा एष सम्प्रसादो रत्वा चरित्वा दृष्ट्वैव पुण्यं च पापं च' 
इत्यादिजीवलिङ्गबाहुल्यात्‌ । स्वप्रद्रष्टत्सय जीवे प्रसिद्वेश्च । असङ्गत्वादि ब्रह्मलिङ्गानां 


ತತ್ವಮಂಜರೀ 893 


तदभिन्नजीवचैतन्ये सम्भवादित्यतः प्राप्तम्‌-सुषप््युत्क्रान्योर्भदेनेति । तदर्थः - अन्यश्च 
जीवत इति । 


ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಸೋಠಕ್ಟರಃ ಹರಿಃ' ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, "ಅಸಂಗಮರಸಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸಂಗತ್ಸವು 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ದ್ರವತಿ ಸುಪ್ತ ಏವ ಸ ಯತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್‌ 
ಪಶ್ಯತ್ಯನನ್ವಾಗತಸ್ತೇನ ಭವತಿ' ಎಂದು ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟವಾದ ಜೀವನ ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, "ಸ 
ವಾ ಏಷ ಸಂಪ್ರಸಾದೋ ರತ್ವಾ ಚರಿತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ಟೈವ ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಪಾಪಂ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಜೀವನ ಅನೇಕ 
ಧರ್ಮಗಳು ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜೀವನ 
ಧರ್ಮವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾರಣ, ಜೀವನೇ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕು. ಅಸಂಗತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಭಿನ್ನನಾದ ಜೀವನ ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು "ಸುಷುಪ್ಪುತ್ಯಾಂತ್ಯೋರ್ಭೇದೇನ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವಿರುವಂತಹ ಸುಷುಪ್ಪಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. ಇದರ ಸಾರವನ್ನು ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “ಅನ್ಯಶ್ಚ ಜೀವತಃ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

पूर्ववदनुषङ्गः । 'प्राज्ञेनात्मना सम्परिष्वक्तः’ 'प्राज्ञेनात्मनान्वारूढः? इति 
सुषुस्युत्क्रान्तिप्रकरणयोः श्रुतो जीवादन्यश्चैको जनार्दनः । तत्तस्मादसंगत्व- 
लोक्प्रसिद्धिभ्यां तदन्यत्र च वाचकत्वेन प्रतीतैः द्रवति सम्परयति अनन्वागतोऽसङ्गो 
ह्ययं पुरुष इत्यादिसर्वशाब्दैः मुख्यतः अनुपचारेण एको जनार्दन एव वाच्यः। 
न जीवः । कुतोऽन्यो विष्णुः लिङ्गैर्युतो हि । 'अनन्वागतस्तेन’ इत्युक्तस्वप्न- 
दर्झनकृतविकारराहित्यरूपासङ्गत्व, ‘अनन्वागतं पुण्येन’ इत्याद्युक्तपुण्यपापालेपादि- 
रुपलिङ्गैः एतत्प्रकरणस्यैर्युतत्वात्‌ | तेषां वैष्णवत्वप्रसिद्वेरिर्त्यः । 

ಇಲ್ಲಿಯೂ 'ತದನ್ಯತ್ರ ಚ ವಾಚಕ್ಕೆಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳನ್ನು ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
“ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ' "ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾನನ್ವಾರೂಢಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸುಷುಪ್ತಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಉತ್ಯಾಂತಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತನಾದವನು ಜೀವನಿಗಿಂತ ಅನ್ಯನಾದ ಜನಾರ್ದನನೊಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ತತ್‌ = ಆದ್ದರಿಂದ, ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಿ, ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಜೀವಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಿ ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರುವ "ದ್ರವತಿ, ಸಂಪಶ್ಯತಿ, ಅನನ್ವಾಗತಃ, 
ಅಸಂಗಃ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಜನಾರ್ದನನೊಬ್ಬನೇ 
ಆಗಿದಾನೆ. ಹೊರತು, ಜೀವನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳೇ ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. 


"ಅನನ್ವಾಗತಸ್ತೆ ನ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ವಪ್ನದರ್ಶನದಿಂದ ಯಾವುದೇ ವಿಕಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
| ಸುಷುಪ್ಪಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 
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ಅಸಂಗತ್ವವು "ಅನನ್ವಾಗತಂ ಪುಣ್ಯೇನ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳ ಲೇಪವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವಂತಹ ಲಿಂಗಗಳಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಪ್ರಕರಣವು ಯುಕವಾದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ Bort, ಸಂಪಶತಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ದನಾಗುತಾನೆ. ಈ ಎಲ ಲಿಂಗಗಳೂ 
ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 

स्वाप्रपदार्थानां सत्यत्वेन सर्वज्ञत्वाचेशस्य पडयतीत्यादिशब्दमुख्यार्थत्वं च 
बोध्यम्‌ । 

“तत्र किश्चित्पश्यति' इत्युक्तसमन्वेयस्वप्रद्रष्टनिर्देशे कार्ये “अन्यश्च” इत्याययुक्तिः 
सूत्रानुसारात्‌ | तथाच अंत्रैव प्रकरणे हरेर्जीवाद्धेदोक्तेः नाभेदमाश्रित्य लिङ्गान्यमुख्यतो 
नेयानीति तद्बलात्‌ द्रवतीत्यादिशब्दमु्यो हरिरेवेति भावः | 


ದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ತವಾಗಿವೆ. ಎಷ್ಟುವು ಸರ್ವಜನಾಗಿದಾನೆ. ಸರ್ವಜನಾದ ಪರಮಾತನು 


ರ 
श्व 


ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಂತಹ ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಾರವನ್ನು "ಪಶ್ಯತಿ' ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಭೇದೇನ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ 
ಅಣುಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ 'ಅನ್ಯಶ್ಚ ಜೀವತಃ' ಎಂದೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ ಸುಷುಪ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಉತ್ಕಾಂತಿ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜೀವನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, 
ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ "ಅನ್ಯಃ' ಎಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಾರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದರಿಂದ, ಜೀವಾಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬಾರದು ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ದ್ರವತಿ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


जनार्दन इति संसारार्दकत्वोक्त्या सम्परिष्वक्त इति सुप्तिप्रकरणस्य मुक्तपरत्वस्यापि 
स्वाप्ययसम्पत्त्योरिति सूत्रसिद्धत्वात्‌ सम्परिष्वक्तः सुप्त इतिवन्मुक्त इत्यपि लाभेन 
भेदस्यापि मुक्तावपि सत्त्वान्न व्याबहारिको भेदः । किन्तु सत्य एवेति सूचितम्‌ 112211 
“ಜನಾರ್ದನಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಸಂಸಾರಾರ್ದಕತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮುಂದೆ, 'ಸ್ಥಾಪ್ಯಯಸಂಪತ್ತೋಃ' 


ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಸುಪ್ಪಿಪ್ರಕರಣವು ಮುಕ್ತ ಜೀವರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ: ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ 895 
ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, "ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸುಪ್ತನಾದ ಜೀವನು ಎಂಬರ್ಥ ಮಾಡುವಂತೆ 
ಮುಕ್ತನಾದ ಜೀವನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ, ಜೀವ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮರ 
ಭೇದವು ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಮೋಕ್ಷಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗದು. ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ಭೇದವನ್ನೇ ಜೀವಬ್ರಹರಿಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಾರ್ದಕತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಂತಹ 
"ಜನಾರ್ದನ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಮೋಕ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಭೇದವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ತತ್ವಮಂಜರಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಸುಷುಪ್ತಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸಂಚ % 


॥ श्रीजानकीवदनाम्भोजराजहंसाय रामचन्द्राय नमः ॥ 
॥ श्री गुरुभ्यो नमः ॥। हरिः ॐ ॥ 
श्री राघवेन्द्रतीर्थविरचिता 


तन्त्रदीपिका 


सुषुस्यधिकरणम्‌ (१।३।१३) 


॥ ॐ सुघुप्युत्क्रान्योर्भेदेन ॐ ॥। १-२-४३ || 


अत्र स्वप्नादिद््ट्त्वलिङ्गं समन्वीयते । व्यपदेशादित्यस्ति । स्वप्नादिसष्टेति 
योग्यतयाऽन्वेति । ಇ यत्तत्र किब्चित्पइयत्यनन्वागतस्तेन भवति’? इत्युक्त- 


स्वप्नादिद्रष्टा तत्तु ब्रह्मैव । न जीवः | कुतः ? ''अनन्वागतस्तेन भवत्यसङ्गो ह्ययं 
ಸುಷುಪ್ರದ್ಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 
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पुरूषः?? इत्यसङ्गत्वलिङ्गात्‌ । न चाभेदेन लिङ्गोपपत्तिः । “प्राज्ञेनात्मना 
सम्परिष्वक्तः’? इति “'प्राज्ञेनात्मनाऽन्वारूढः’? इति च सुKुस्युत्क्रान्तिप्रकरणयोः 
भेदेन जीवेशायोर्व्यपदेशादिति परम्परया योज्यम्‌ || १३ || 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ “ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
"ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟಾ' ಎಂಬ ಪದವು ಅನ್ವಯಯೋಗ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅನ್ವಯ ಪಡೆದಿದೆ. 

"ಸ ಯತ್ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯತ್ಯನನ್ವಾಗತಸ್ತೇನ ಭವತಿ' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟವು 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೊರತು ಜೀವನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, "ಅನನ್ವಾಗತಸ್ತೇನ ಭವತ್ಯಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಂ 
ಪುರುಷಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಸಂಗತ್ವ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಸಂಗತ್ವ ಲಿಂಗವು ಜೀವನಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಯುಕ್ತವೇ ಆಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
"ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮತ್ತು "ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾನನ್ವಾರೂಢಃ' ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ 
ಸುಷುಪ್ಪಿಪ್ರಕರಣ ಹಾಗೂ ಉತ್ಯಾಂತಿಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಸುಷುಪ್ತಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


श्री राघवेन्द्रतीर्थविरचिता 
श्रीन्यायमुक्तावळिः 


सुषुस्यधिकरणम्‌ (१।३।१३) 


॥ ॐ सुषुस्युत्क्रान्त्योर्भेदेन ॐ 11 १३ ॥ 


अत्र पूर्वमाकाशराब्दस्य श्रौतप्रसिद्धया ईरो सम्भवेऽपि इह तदभावात्‌ न 
स्वप्नद्रष्टत्वं युक्तमिति वा आकाइस्य जडत्वेन तत्र ईशलिङ्गस्य ईशभेदेनायोगे5पि 
इह जीवस्य ईशाभेदेन ಯಂ नेतुं शक्यते इति वा पूर्ववैषन्येण शङ्कनात्सङ्गतिः । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿ 897 
ಹಿಂದಿನ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಆಕಾಶ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾರಣ, 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 


ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವಲಿಂಗವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 


०५ 


ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಈ ಧರ್ಮವು ಸಮನ್ನ ಯಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಆಕಾಶವು ಜಡವಾದ್ದರಿಂದ, 


ಪರಮಾತ್ಮನಲಿಂಗವನ್ನು ಅಭೇದಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದರೆ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವೇನ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಜೀವನು ಚೇತನನಾದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬಹುದಾದರಿಂದ 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕಿಂತ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 


ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


काण्वश्रुतौ अष्टमेऽध्याये ““स वा एष एतस्मिन्‌ सम्प्रसादे रत्वा चरित्वा दृष्दैव 
पुण्यं च पापं च पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्या द्रवति स्वप्नायैव स यत्तत्र किञ्चित्पशयति 
अनन्वागतस्तेन भवत्यसङ्गो ह्ययं पुरुषः?” इति (बृ.६-३-१५) श्रुतस्वप्नादिद्रष्टा किं 
जीवः अथ ईश इति सन्देहः । 

२०६१४३३०३ ಅಷ್ಟಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 'ಸ ವಾ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಪ್ರಸಾದೇ ರತ್ವಾ ಚರಿತ್ವಾ 
ದಷ್ಟೆವ ಪುಣಂ ಚ ಪಾಪಂ ಚ ಪುನಃ ಪ್ರತಿನ್ನಾಯಂ ಪ್ರತಿಯೋನ್ಸಾ ದ್ರವತಿ 2०2002० ಸ ಯತ್ನತ್ರ 
ಕಿಂಚಿತ್ತಶ್ವತಿ ಅನನ್ವಾಗತಸ್ತೇನ ಭವತ್ಯಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ 
ಇದೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಪ್ನಾದಿದಷ್ಟವು ಜೀವನೋ? ಅಥವಾ 
ಈಶ್ವರನೋ १ ಎಂದು ಸಂದೇಹ. 

स्वप्नादिद्रष्टत्वस्य लोके जीव एव प्रसिद्धत्वात्‌ जीव इति पूर्वः पक्षः ॥ 
श्रौतप्रसिद्धयभावे ee वेदे ग्राह्यत्वात्‌ ईरास्याशारीरत्वेन 
स्वप्नादिद्रष्टत्वायोगाच । असङ्गत्वरूपब्रह्मलिङ्गस्य ईशाभेदेन जीवचैतन्येऽपि 
युक्तत्वात्‌ । जीवधर्मस्य यु स्वप्नादिद्रष्टत्वस्य शुद्धे ब्रह्मचैतन्ये अयोगात्‌ । 
जिज्ञासासूत्रे जीवेशभेदस्योक्ततया तदभेदाभिप्रायेण sede सिद्धान्तिना 
वक्तुमशक्यत्वाच्ञेति ।। 

ದಿದ್ರಷಾರನು ಜೀವನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೇ 


ಸ 
3 ~ 
ಸ್ಪಪ್ಪದ ಷ್ಚೃವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಸ್ವಪ್ಪದ್ರಷ್ಟ ०० ಪ ಸಿದ್ಧವಾಗದಿದ್ದರೂ 


896 ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 
पुरूषः’? इत्यसङ्गत्वलिङ्गात्‌ । न चाभेदेन लिङ्गोपपत्तिः । “प्राज्ञेनात्मना 
सम्परिष्वक्तः’? इति “'प्राज्ञेनात्मनाऽन्वारूढः’? इति च सुषुस्युत्क्रान्तिप्रकरणयोः 
भेदेन जीवेझायोर्व्यपदेशादिति परम्परया योज्यम्‌ || १३ || 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ “ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
"ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟಾ' ಎಂಬ ಪದವು ಅನ್ವಯಯೋಗ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅನ್ವಯ ಪಡೆದಿದೆ. 

"ಸ ಯತ್ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯತ್ಯನನ್ಹಾಗತಸ್ತೇನ ಭವತಿ' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟವು 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೊರತು ಜೀವನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, "ಅನನ್ವಾಗತಸ್ತೇನ ಭವತ್ಯಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಂ 


ಪುರುಷಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಸಂಗತ್ವ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಸಂಗತ್ವ ಲಿಂಗವು ಜೀವನಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಯುಕ್ತವೇ ಆಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


ಡ್‌ 


"ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮತ್ತು "ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾನ ನ್ವಾರೂಢಃ' ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ 
ಸುಷುಪ್ಪಿಪ್ರಕರಣ ಹಾಗೂ ಉತ್ಕಾಂತಿಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಸುಷುಪ್ತಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


श्री राघवेन्द्रतीर्थविरचिता 
श्रीन्यायमुक्तावळिः 


सुषुस्यधिकरणम्‌ (213123) 


11 ॐ सुषुप्त्युत्क्रान्त्योर्भेदेन ಈ ॥ १३ ॥ 


अत्र पूर्वमाकाशशब्दस्य श्रौतप्रसिद्धया ईशे सम्भवेऽपि इह तदभावात्‌ न 
स्वप्रद्रष्टत्वं युक्तमिति वा आकाइस्य जडत्वेन तत्र ईशलिङ्गस्य ईदाभेदेनायोगेऽपि 
इह जीवस्य ईशाभेदेन ಯು नेतुं शक्यते इति वा पूर्ववैषन्येण झाङ्कनात्सङ्गतिः । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರಾಕಾ ತರಾ oe Lane 


ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿ 897 
ಹಿಂದಿನ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಆಕಾಶ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾರಣ, 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವಲಿಂಗವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಈ ಧರ್ಮವು ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಆಕಾಶವು ಜಡವಾದ್ದರಿಂದ, 
ಪರಮಾತ್ಮನಲಿಂಗವನ್ನು ಅಭೇದಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಭೂತಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದರೆ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವೇನ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಜೀವನು ಚೇತನನಾದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ, 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕಿಂತ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


काण्वश्रुतौ अष्टमेऽध्याये “स वा एष एतस्मिन्‌ सम्प्रसादे रत्वा चरित्वा दृष्ट्वैव 
पुण्यं च पापं च पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्या द्रवति स्वप्नायैव स यत्तत्र किञ्चित्पयति 
अनन्वागतस्तेन भवत्यसङ्गो ह्ययं पुरुषः’? इति (बृ.६-३-१५) श्रुतस्वप्नादिद्रष्टा किं 
जीवः अथ ईडा इति सन्देहः । 

ಕಾಣ್ವಶ್ರುತಿಯ ಅಷ್ಟಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ಸ ವಾ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಪ್ರಸಾದೇ ರತ್ವಾ ಚರಿತ್ವಾ 
ದೃಷ್ಟೆವ ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಪಾಪಂ ಚ ಪುನಃ ಪ್ರತಿನ್ಯಾಯಂ ಪ್ರತಿಯೋನ್ಯಾ ದ್ರವತಿ ಸ್ವಪ್ನಾಯೈವ ಸ ಯತ್ತತ್ರ 
ಕಿಂಚಿತ್ಛಶ್ಯತಿ ಅನನ್ವಾಗತಸ್ತೇನ ಭವತ್ಯಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. 
ಇದೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಪ್ಲಾದಿದ್ರಷ್ಟವು ಜೀವನೋ? ಅಥವಾ 
ಈಶ್ವರನೋ ? ಎಂದು ಸಂದೇಹ. 

स्वप्नादिद्रष्टत्वस्य लोके जीव एव प्रसिद्धत्वात्‌ जीव इति पूर्वः पक्षः ॥ 
श्रौतप्रसिक्यभावे लोक्प्रसिद्वेपि वेदे ग्राह्यत्वात्‌ ईशस्याशरीरत्चेन 
स्वप्नादिद्रष्टत्वायोगाच । असङ्गत्वरूपब्रह्मलिङ्गस्य ईशाभेदेन जीवचैतन्येऽपि 
युक्तत्वात्‌ । जीवधर्मस्य यु स्प्नादिद्रष्टत्वस्य शुद्धे ब्रह्मचैतन्ये अयोगात्‌ | 
जिज्ञासासूत्रे जीवेशभेदस्योक्ततया तदमेदाभिप्रायेण eden सिद्धान्तिना 
वक्तुमझक्यत्वाचेति 11 
ಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟಾರನು ಜೀವನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೇ 


ಸ್ವಪ್ನಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಸ್ವಷ್ಟದ್ರಷ್ಟವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ನ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗದಿದ್ದರೂ 
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ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಂತು ಇರುತ್ತದೆ. ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಿವಕ್ಲಿಸಬಹುದು. 
ಈಶ್ವರನಿಗಾದರೂ ಶರೀರವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ? ಇನ್ನು ಅಸಂಗತ್ವವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗವನ್ನು ಅಭೇದಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಜೀವಚೈತನ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಜೀವನ ಧರ್ಮವೆನಿಸಿದ ಸ್ವಪ್ಪಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನೆನಿಸಿದ 
ಚೈತನ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ. ಅಭೇದಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಜೀವನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


सिद्धान्तस्तु ।। असङ्गोह्ययमिति श्रुतासङ्गत्वस्य असङ्गमस्पर्दामित्यादिना 
ईशैकधर्मत्वात्‌ स्वाप्नादिपदार्थानां A hare’ (ब्र.सू. ३-१-१) 
बक्ष्यमाणन्यायेन सत्यत्वेन ''यस्सर्वज्ञः’? इत्यादिश्रुत्या (आथ, १-९) ईशस्य 
सर्वज्ञतया च ತಾಸ स्वप्नादिद्रष्टत्वस्य ईशे मुख्यतः सम्भवात्‌ । “प्राज्ञेनात्मना 
सम्परिष्वक्तः’? (बृ.६-३-२१) “प्राज्ञेनात्मना अन्वारूढ’? (बृ.६-३-३५) इति 
सुषुस्युत्क्रान्तिप्रकरणयोः भेदोक्तया जीवेझाभेदाश्रयणायोगात्‌ । ““स्वाप्ययसम्पत्त्योः? 
इत्यत्र (ब्र.सू.४-४-१६) सुषुप्तिप्रकरणस्य मुक्तिपरत्वस्याप्युक्त्या भेदस्य 
मुक्तिगतत्वेन सत्यत्वाच्च स्वप्नादिद्रष्टा विष्णुरेवेति | 


ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - "ಅಸಂಗೋಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವು 
ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಈ ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವು "ಅಸಂಗಮಸ್ಪರ್ಶಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಕೇವಲ 
ಈಶ್ವರನ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಸ್ವಪ್ನಾದಿಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ "ಸಂಧ್ಯೇ 
ಸೃಷ್ಟಿರಾಹ ಹಿ' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸೂತ್ರವು ಹೇಳುವಂತೆ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, 
ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದದ್ದಲ್ಲ. "ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುವಂತೆ ಈಶ್ವರನು 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾವ ಕಾರಣ ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನು 
ಸ್ವಾಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಈಶ್ವರನೇ 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
"ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ರಃ' ಎಂಬ ಸುಷುಪ್ತಿ ಶ್ರುತಿಯು 'ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಅನ್ವಾರೂಢಃ' ಎಂಬ 
ಉತ್ಕಾಂತಿಶ್ರುತಿಯು ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಅಭೇದವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ, ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿರುವ ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಲೂ ಸಹ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 


ITE 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥರತ್ನಾವಳಿ Buy. 
"ಸ್ವಾಪ್ಯಯಸಂಪತ್ತೋಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸುಷುಪ್ಪಿಪ್ರಕರಣವು ಮುಕ್ತಿಪರವೆಂದೂ 
ಕೂಡ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದಾದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯವಾಗಿಗೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟವು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
फलं तु अक्षरनयोक्तस्य असङ्गत्वस्य आक्षेपः तत्समाधिश्च || १३ || 
ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆಕ್ಷೇಪವೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚದ ಫಲ. ಅದರ ಸಮಾಧಾನವೇ 
ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲ. - - | 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಸುಷುಪ್ಪಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


॥ ಶ್ರೀಮಧ್ವೇಶಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


ूत्रार्थरत्रावळिः 


सुषुस्यधिकरणम्‌ (१।३।१३) 


ॐ॥। सुषुस्युत्क्रान्तयोर्भेदेन ।।ॐ १-३-४२॥। 


नन्वयं स्वप्नादिद्रष्टा जीवो भवेत्‌ । तस्य तस्मिन्‌ प्रसिद्धत्वात्‌ | जीवेशयोरभेदेन 
जीवेऽप्यमुख्यासङ्गत्वलिङ्गस्यासम्भवात्‌ । अशरीरस्य विष्णोः स्वप्नादिद्रष्टत्वायोगात्‌ | 
कारणगतस्य कार्ये सम्भवेऽपि कार्यगतस्य कारणेऽयोगात्‌ । जीवेशभेदस्य विशेषणद्वयसामानाधि- 
करण्यान्यथाऽनुपपत्त्यैव सिद्धेः । राजासाधारणधर्मस्यापि कोइास्यामात्यगतत्ववदीशासाधारण- 


धर्मस्यासङ्गत्वस्य श्रुतिबलाजीवगतत्वसम्भवात्‌ इति प्राप्ते, सूत्रितम्‌ - 
ನುಷುಪ್ತಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೩) 


೨00 ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 
अ०॥। सुषुस्युत्क्रान्तयोर्भेदेनेति ।। अस्यार्थः -'स यत्तत्र किञ्चित्‌ 
waft’ (बृ,४-३-१५) इति श्रुत्युक्तस्वप्नादिद्रष्टा परमात्मैव । न जीवः | 
कुतः? 'असङ्गो ह्ययं पुरुषः’ इत्दुक्तासङ्गत्वलिङ्गादिति हेतुर्ब हिरेवाध्याहार्यः | 
नन्वीइवराभेदेन जीवेऽप्यसङ्गत्वो क्तिः सम्भवतीत्यत उक्तम्‌ - सुषुस्येत्यादि ।। 
तथा च सुषुस्युत्क्रान्त्योः "प्राज्ञेनात्मना सम्परिष्वक्तम्‌’ इति (बृ. ६-३-२१) 
“प्राज्ञेनात्मनाऽन्वारूढः? इति (बृ. ६-३-३५) च सुषुस्युत्क्रान्तप्रकरणयोः | 
भेदेन जीबेझयोर्भिनत्वेनोक्तेः । न तयोरैक्यमित्यर्थः | 
एवश्चासङ्गत्वलिङ्गात्‌ तद्विष्णोरेवोपपद्यते । न तु जीवस्य । बद्धत्वात्‌ | सुषुस्युत्क्रान्त- 
प्रकरणयोर्भेदामिधानेन जीवेशयोरभेदाभावात्‌ । अतो गुणगुणिभावापन्नास्गत्वलिङ्गाद्विष्णुरेव 
. स्वप्नादिद्रष्टा । असङ्गत्वमपीञामात्रनिष्ठम्‌ | ततच ‘असङ्गो ह्ययं पुरुषः’ इति वाक्यमपीशपरमेनेति 
प्रमाणाभावात्‌ | राजधनवदसङ्गत्वं नान्यनिष्ठमिति सिद्धम्‌ ।।#।। 


11 इति सूत्रार्थरत्रावळ्यां सुषुस्यधिकरणम्‌ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ 
(೧-೩-೧೪) 


kd -೧ 
ಬ್ರಹ್ನಸೂತ 


ಸೂತ್ರ, ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, 

ಭಾವದೀಪ ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 

ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 


+ + + 
ಭಾಷ್ಯದೀಪಿಕಾ ಹಾಗೂ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ - 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ. 


900. ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 
ॐ॥। सुषुष्युत्क्रान्तयोभेदेनेति ।। send: -'स यत्तत्र किञ्चित्‌ 
प्यति’ (बृ,४-३-१५) इति श्रुत्युक्तस्वप्नादिद्रष्टा परमात्मैव | न जीवः | 
कुतः? ‘असङ्गो ह्ययं पुरुषः’ इत्युक्तासङ्गत्वलिङ्गादिति हेतुर्ब हिरेवाध्याहार्यः । 
नन्वीइवराभेदेन जीवेऽप्यसङ्गत्वो क्तिः सम्भवतीत्यत उक्तम्‌ - सुषुप्येत्यादि ।। 
तथा च सुषु्युत्क्रान्त्योः “प्राज्ञेनात्मना सम्परिष्वक्तम्‌' इति (बृ. ६-३-२१) 
'पराज्ञेनात्मनाऽन्वारूढः? इति (बृ. ६-३-३५) च सुषुस्युत्क्रान्तप्रकरणयोः | 
भेदेन जीवेशयोर्मिनत्वेनोक्तेः । न तयोरैक्यमित्यर्थः | 
एवञ्चासङ्गत्वलिङ्गात्‌ तद्विष्णोरेबोपपद्यते | न तु जीवस्य | बद्वत्वात्‌ | सुषुस्युत्क्रान्त- 
प्रकरणयोर्भेदाभिधानेन जीवेशयोरभेदाभावात्‌ । अतो गुणगुणिभावापन्नासङ्गत्वलिङ्गाद्विष्णुरेव 
- स्वप्नादिद्रष्टा । असङ्गत्वमपीरामात्रनिष्ठम्‌ । ततच "ತಿಗಾ ह्ययं पुरुषः’ इति वाक्यमपीझापरमेवेति 
प्रमाणाभावात्‌ | राजधनवदसङ्गत्वं नान्यनिष्ठमिति सिद्धम्‌ ।।#।। 


॥ इति सत्रार्थरत्रावळ्यां सुषुष्यधिकरणम्‌ ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬಾಹಣಾಧಿಕರಣ 


(೧-೩-೧೪) 


ಭಾಗ -त 


ಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, 
ಭಾವದೀಪ ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 


ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 


+ % 
ಹಾಗೂ ವಾಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ - 
ಪೂರ್ಣ ಸಂಸ್ಕತ ಮೂಲ 


॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ 


ದೇವದೇವೋತ್ತಮ ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮ 
ಅಖಿಲಾಂಡಕೋಟಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕ, ಚತುರ್ದಶಲೋಕಗುರುಗಳಾದ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ 
೪ ಈ 

ಷ್‌ ಪಾ ಷು ಕಾಣ) 
ವೇದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


॥ अथ ब्राह्मणाधिकरणम्‌ || 


सू -॥ ॐ पत्यादि शब्देभ्यः ३० ॥ ४३ ॥ 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ- "ಏಷನಿತ್ಯೋಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಎಂಬಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು 
ವಿರಿಂಚನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


~ 


ವೇದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' 903 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका - “एष नित्यो महिमा ब्राह्मणस्य’ इति श्रुत्युक्तत्राह्मणो 
विष्णुरेव । aff । कुतः? पत्यादिराब्देभ्यः सर्वस्याधिपतिरित्यादि- 
सर्वाधिपत्यादिबाचिश्रुतिम्यः इत्यर्थः ।।१।। 


इति श्रीजगनाथयतिकृतायां सूत्रदीपिकायां 

प्रथमाध्यायस्य तृतीयः पादः ।।१।। ।।३।। 
ಅರ್ಥ -- ""ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' = 
"ಸರ್ವಾಧಿಪತಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸರ್ವಾಧಿಪತ್ಯಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ. 


॥ ಸೂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - “एष नित्यो महिमा ब्राह्मणस्य” (बृ.उ, ६-४-२२) इति ब्राह्मणस्यापि 
नित्यमहिमा प्रतीयते । स च ब्राह्मणः “स वा एष महानज आत्मा” 
(बृ.उ.६-४-२४) इत्यजरब्दाद्विरि्च इति प्राप्तम्‌ । देवानां च 
विदयाकर्मणोः पदप्रास्िः सूचिता तदुपर्यपीति | 
ಅನುವಾದ - "ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೂ 
“ಸ ವಾ ಏಷ ಮಹಾನಜ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಅದೇ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಅಜಶಬವಿರುವ ಕಾರಣ ಚತುರ್ಮುಖನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿದ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪದವಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 


904 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಹೊರತು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಚತುರ್ಮುಖನು ನಿತ್ಯಮಹಿಮನಾಗಬಹುದು 

ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದವನ್ನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಸಂಗತಿ, ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಮೊದಲು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಏಷಃ = ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, ನಿತ್ಯಃ = ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ, ಮಹಿಮಾ = ಮಹಿಮೆಯು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ = . ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ. ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯಾಪಿ = ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ, 
ನಿತ್ಯಮಹಿಮಾ = ನಿತ್ಯವಾದ ಮಹಿಮೆಯು ಹೇಳಿದ್ದು, ಪ್ರತೀಯತೇ - ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ, 
ಸ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ = ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಸ ವಾ ಏಷ ಮಹಾನ್‌ = ಈ 
ಮಹಾಮಹಿಮನು, ಅಜಃ - ಚತುರ್ಮುಖನಾದ, ಆತ್ಮಾ = ಆತ್ಮನು, ಇತಿ = ಹೀಗೆ, 
ಅಜಶಬಾತ್‌ = ಅಜಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ, ವಿರಿಂಚಃ = ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹನೇ 
ಬ್ರಾಹಣಶಬಪ್ರತಿಪಾದ್ಧನು, ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಪ್ರಾಪಂ = ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ದೇವಾನಾಂ 
ಚ = ದೇವತೆಗಳಿಗಾದರೂ, ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮಣೋಃ = ವಿದ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಪದಪ್ರಾಪ್ತಿಃ = ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು, ಸೂಚಿತಾ = 
ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯು 


ಚೆತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ." 


(१) भाष्यदीपिका - अत्राधिकरणे ब्राह्मणनाम समन्वीयते । श्रुत्यादिसङ्गतिं विषयादिकं च 
सूचयति - एष इति ॥ इतीति ॥ वाजसनेयकोदाहृततकरङ्गन्त्र इत्यर्थः | न केवलं विष्णोः, 
अपि तु कस्यचिद्‌ ब्राह्मणस्यापीत्यपेरर्थः । इदं च यो जन्माद्यधिकरणेषु विष्णोरनन्यापेक्षया 
जगत्ट्ृ्ट्त्वोत्तपाऽभिसंहितो नित्यमहिमा सः “एषः? इति वाक्ये ब्राह्मणस्यापि प्रतीयत 
इति यत्तच्छब्दाध्याहारेण योज्यम्‌ । अनेन  पूर्वाभिसंहितनित्यमहिमत्वस्य 
विष्णोरन्यस्याप्याक्षेपाद्‌ जन्माद्यधिकरणैः फलमुखेन अस्याऽक्षेपिकी सङ्गतिरुक्ता भवति | 
तथा ब्राह्मणाख्यविषयोऽपि सूचितः | 
यद्वा - देवानामिति वाक्यं देवताधिकरणप्रतिपाद्यानुवादपरत्वेनापि व्याख्याय 
तेनास्याऽक्षेपिकी सङ्गतिर्क्ता द्रव्या । तथा हि 'तदुपरि’ इति सूत्रेण देवानां 
विरिश्वाद्यमराणां विद्याकर्मणोः सकाञ्चात्‌ साध्या या नित्पपदप्राप्तिरुक्ता, सा न 
युक्ता | कुतः ? यतः ಇಷ इति वाक्ये ब्राह्मणपदोदितस्य विरिञ्चस्य नित्यमहिमा 
“प्रतीयते? प्रतिपाद्यत इति वाक्ययोजना । श्रुतौ ब्रह्मणा वेदेनाण्यतेऽवगम्यत इति 
ब्युत्पत्तिः । दीर्घन्यत्यासो विष्णोर्वेदगम्यत्वे जीवादाधिक्यज्ञापकः | तथा च ब्राह्मणस्य 
विष्णोरेषः पूर्वोक्तमहिमा नित्यः । कुतः 1 यतोऽयं “न कर्मणा वर्धते नो कनीयान्‌? 


(बृ.६.४.२२.) शुभकर्मणा तत्फलेन सुखेन न वर्धते । पापकर्मणा तत्फलेन दुःखेन न 
हसत इति श्रुत्यर्थ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೇದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' 905 


भाष्यम्‌ - अतो ब्रवीति - 
॥ ॐ पत्यादिशब्देभ्यः ॐ ॥४३॥ 


“सर्वस्याधिपतिः सर्वस्येशानः , , ,स वा एष नेति नेति (बृ,उ,६ -४-२१) 
इत्यादिशब्देभ्यो नित्यमहिमा विष्णुरेव | 


ಅನುವಾದ - ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರಕಾರರೇ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ 
ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿರುವ ಕಾರಣ, ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ಥಾಪಕವಾದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಸರ್ವಸ್ಯ - ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ, ಅಧಿಪತಿಃ = ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಸರ್ವಸ್ಯ = 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ, ಈಶಾನಃ = ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಸವಾ = ಅಂತಹ, ಏಷಃ = 
ವಿಷ್ಣುವೇ, ನೇತಿ ನೇತಿ = ದೃಷ್ಟಶ್ರುತವಲಕ್ಷಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಇತ್ಯಾದಿಶಬ್ಬೇಭ್ಯಃ = ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, ನಿತ್ಯಮಹಿಮಾ = ನಿತ್ಯವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನು, 
ವಿಷ್ಣುರೇವ = ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ." 


सयुक्तिकं पूर्वपक्षयति - स इति ॥ वाजसनेयश्रुत इत्यर्थः | चशब्दो5वधारणे | विरिञ्च 
एवेति सम्बध्यते | इत्यजशब्दादिति । इत्येवंरूपेषु पूर्वोत्तरवाक्येषु श्रुताजशब्दादित्यर्थः। 
*स एषः? परमात्मा “महान? अपरिमितः ತನಾ? जन्मरहितश्चेति श्रुत्यर्थः । पूर्वपक्षी 
तु ब्राह्मणाजञ्चन्दवाच्यं विरिञ्चिं मन्यते | 

ननु कथं ब्राह्मणो विरिञ्चो भवेत्‌ । तदुपरीति सूत्रे देवानां विद्याकर्मभ्यां पदप्राप्तेः 
समर्थितत्वेन ब्राह्मणे श्रुतनित्यमहिमत्वस्य विरि्वेऽसम्भवात्‌ । सादिपदस्यानित्यत्वनियमाद्‌ 
इत्यत आह - देवानां चेति || चोऽवधारणे । इतीत्यनन्तरं सूत्र इति ಔಣ: | तथा च 
तदुपरीति सूत्रे विरिश्चेतरदेबानामेव विद्याकर्मणोः सकाञ्ञात्‌ पदप्राप्तिः “सूचिता” समर्थिता। 
नतु विरिश्चस्यापि । तस्येश्वररूपत्वेन देवकोट्यप्रविष्टत्वादतो विरिञ्चस्य नित्यमहिमत्वं 
युक्तमेवेति योजना। 

(१) भाष्यदीपिका - सिद्धान्तयत्सूत्रमवतारयति - अत इति ॥। वाजसनेयके 
सर्ववञ्चित्ववाचिशब्दस्यैवाऽदित्वात्‌ सूत्रस्य तद्विसंवादमाशङ्कच तत्परिहाराय सूत्रानुकूलतया 
सदृ््ाखान्तरगतवाक्योदाहरणपूर्वकं सूत्रं व्याचष्टे - सर्वस्येति ।। “सर्वस्य’ ब्रह्मरुद्रादेः 
सकाझाद्‌ गुणैरधिकश्चासौ सर्वस्य पतिः पालककश्चेति सर्वाधिपतिः । “सर्वस्य' जगतः 
“ज्ञानां? ब्रह्मादीनामनः प्रेरक इति सर्वस्येञ्ञान इति श्रुत्यन्तरार्थः । सर्ववशिड्ब्दार्थस्तु 


906 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
भाष्यम्‌ - 'उतामृतत्वस्येशानः | यदन्नेनातिरोहति’ (ते. आ. ३-१२) 
ಅನುವಾದ - "ಉತಾಮೃತತ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ ಯದನ್ನೇನಾತಿರೋಹತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು 
ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸರ್ವಾಧಿಪತಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಇದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- 
ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಏಕೆ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು 
ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಉತ = ಮತ್ತು, ಯದ್‌ -ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅನ್ನೇನ = ಮರ್ತ್ಯವಾದ ಸಂಸಾರಿ- 
ಸಮೂಹವನ್ನು , ಅತಿರೋಹತಿ - ಮೀರಿದ್ದಾನೋ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅಮೃತತ್ವಸ್ಯ = 
___ ಮುಕ್ತರ ವರ್ಗಕ್ಕೂ, ಈಶಾನಃ - ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದಾನ್‌ 


“सर्वमस्य वशे यस्माद्वरिः सर्वबशी ततः? इति बृहद्धाष्यादवगन्तव्यः | “स बा एषः? इति 
वाजसनेयश्रुतिः | “सः? प्राणशब्दोक्तः “एषः? समानञ्चब्दामिधेयः “आत्मा” परमात्मा “इति 
न? ಕಳಾ “इति न) श्रुतवन्न, किन्तु दृष्टश्रुतविलक्षण इत्यर्थः । वैशब्दः प्रसिद्धौ । कुत 
इत्यतः ‘esa नहि गृ्वतेऽशीर्यो न हि शीर्यतेऽसङ्गो नहि सञ्जतेऽसितो न व्यथते 
न रिष्यति....स एष आत्माऽजरोऽमरोऽमृतोऽभयः? (बृ.२.४.२४) इति वाक्यशेषः 
प्रवृत्तः । अत्रागृह्य इत्यादिरात्मन इति नेत्युक्तार्थे साकल्येनाग्राह्मत्वादिरूपहेतुसमर्पकः । न 
हीत्यादिस्तु तत्र प्रमाणाभावादिति हेतुसूचकः । यद्यपि बृहद्भाष्ये “इति न? रमावन्न “इति 
न? ब्रह्मादिवन, बद्धवन, मुक्तवन्नेत्मन्यथा व्याख्यातम्‌ | तथाऽप्यत्र “स योऽतोऽश्रुतः’ 
(ऐ.आ.३.२.४) इति समाख्याश्रुत्मनुसारादेवं व्याख्यातमित्यदोषः । इत्यादीति ॥। इत्यादौ 
श्रुताः ये सर्वाधिपत्यादिवाचकाः अब्दास्तेभ्य इत्यर्थः । आदिपदात्‌ सर्ववशित्वादिवाचि- 
शब्दसङ्गहः । अनेन सौत्रादिशब्दो न केवलं झाखान्तरोक्तसर्वेश्ञानादिशब्दग्राहकः, किन्तु 
बाजसनेयोक्तसर्वविलक्षणत्वसर्ववद्चित्वादिञन्दग्राहकोऽपीत्युक्तं भवति । एवं हेतुं ब्याख्याय 
सूत्रे समन्वयसून्नात्‌ तत्त्वित्यनुवर्त्य विपरिणम्यमानेन तदित्यनेनान्वययोग्यमुद्देइयसमर्पकं 
नित्यमहिमेति पदं चाध्याह्ृत्याऽहत्य निष्कृष्टां प्रतिज्ञां दर्शयति - नित्यमहिमेति ॥ इदं 
च फलकथनरूपम्‌ | इब्देभ्य इति हेत्वन्बययोम्यं साध्यं तु ब्राह्मण इत्यध्याह्तं द्रष्टव्यम्‌ । 
अनेन - अयं ब्राह्मणः तत्तु विष्णुरेव, न विरिञ्चः । कुतः ? “पत्यादिशञब्देभ्यः' सर्वाधि- 
पत्यादिवाचिसर्वाधिपत्यादिञ्देभ्योऽत्र श्रुतेभ्यः । तथा च नित्यमहिमाऽपि स wf 
सूत्रार्थ उक्तो भवति | 


(१) भाष्यदीपिका - ननु सर्वाधिपत्यादिवाचिञ्ञन्दसद्भावेऽपि कुतो ब्राह्मणस्य 
विष्णुत्वनिश्रय इत्यप्रयोजकत्वञ्चङ्कावारणाय तत्र सर्वाधिपतित्वस्य विष्ण्वेकनिष्ठत्वे 
तावच्छुतिमाइ - उतेति || इदं च “पुरुष ಡಿಗೆ सर्वम्‌? । 'यद्भूतं यच्च भव्यम्‌? इति 


ಪರಿಪಣರ್ಣಚಂದಿಕಾ 


ವೇದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' 907 


भाष्यम्‌ - 'सप्तार्धगर्भा भुवनस्य रेतो विष्णोस्तिष्ठन्ति प्रदिशा विधर्मणि’ 
(ऋ.सं. १-१६४-३६) “स योऽतोऽश्रुतः’ (ऐ,अ, ३-२-४) इत्यादि 
श्रुतिभ्यस्तस्यैव हि ते ಇಗ ॥४३॥ 


॥ इति श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचिते 
श्रीमद्ब्रह्मसूत्रभाष्ये प्रथमाध्यायस्य तृतीयः पादः ।। १४॥। 


ಅನುವಾದ - "ಸಪ್ತಾರ್ಧಗರ್ಭಾ ಭುವನಸ್ಯ ರೇತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ "ಸರ್ವಾಧಿಪತಿ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು, "ಸ ಯೋತತೋತಶ್ರುತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ "ನೇತಿ ನೇತಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟರುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ, -- ಸರ್ವಪ್ರೇರಕನು, ಸಕಲಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
` ಆಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ಆ ಖಯದ್ಧಗರ್ಭಾಃ = ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡರೂಪವಾದ ಆವರಣದೊಳಗಿರುವ, ಭುವನಸ್ಯ = 
ವಿಷ್ಣುವಿನ, ರೇತಃ = ರೇತಸ್ಸಿನ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ, ಸಪ್ತ = ಏಳು ಮಂದಿ; 
ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಮೊದಲು ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಮಹತ್ತತ್ತ ಅದಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ 


त >> 


ಹೃದೇವರು; ಅನಂತರ ಅಹಂಕಾರತತ್ತ, ಅದಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ರುದ್ರದೇವರು; 


ಹ್‌ 


ಬ್ರ 
ಮುಂದೆ ಪಂಚ ಭೂತಗಳು, ಅದಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಗಣಪತಿ ಮೊದಲಾದವರು; 
ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ಏಳು ಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳು, ಪ್ರದಿಶಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ, 
ವಿಧರ್ಮಣಿ = ವಿವಿಧ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಸಃ ಯಃ = ಅಂತಹ ಯಾವ 


ಪರಮಾತ್ಮನು, ಅಶ್ರುತಃ = ಅಶ್ರುತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಭ್ಯಃ -ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 


पूर्ववाक्येन सह व्याख्येयम्‌ | तत्प्रकारस्तु - 'यद्भूतम्‌' अतीतं ‘wed’ भविष्यद्‌ वर्तमानं 
च तत्सर्वं “पुरुष एव? परमपुरुषाधीनमेव | कुतः ? यतो यस्मान्न केवलममुक्तसर्वाधिपतिः 
पुरुषः, किन्तु *अमृतत्वस्योत' मुक्तसमुदायस्यापि ईञ्ञानः? अधिपतिः । "विचित्रा हि 
afar इति वचनात्‌ समुदायार्थे त्वप्रत्ययः | तत्त्वप्रदीपे तु - भावभवित्रोरभेदन्यपदेञ्चाद्‌ 
भाषे त्वप्रत्ययः । 'अमृतत्चस्य' मोक्षस्य ईञ्ञान इति चेति अर्थान्तरं चोक्तम्‌ । अत्र 
` हेतुमाइ - यदिति ॥। तृतीया द्वितीयार्थे । तथा च “यत्‌? यस्मात्‌ 'अन्नेन अन्नं मर्त्य 
संसारिसमूहम्‌ “अतिरोहति’ अतित्ञेते, तस्मादित्यर्थः । मुक्तावनधीनत्वे सर्वज्ञस्य बुद्धिमतः 


स्वाधीनसंसारिभ्यो मोक्षप्रदानायोगादिति भावः | 
ಬ್ರಾಹ್ನಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 


908 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ, ತೇ ४७२३ = ಸರ್ವಾಧಿಪತಿ, ನೇತಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ, 
ತಸ್ಕೈವ ಹಿ = ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಆಗಿವೆ." 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯಾನುವಾದ ಮುಗಿಯಿತು. 


श्रीपद्मनाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळिः 


uF पत्यादिशब्देभ्यः ॐ ॥ 


नच “स चा एष महानज आत्मा? इति सन्निहितवाक्यबलाद्‌ “एष नित्यो 
महिमा ब्रह्मणस्य' इति तदपि हिरण्यगर्भविषयम्‌, “सर्वस्याधिपतिः? इत्यादि- 
बहुबाक्यबिरोधापत्तेः । “हिरण्यगर्भः समवर्तताग्रे भूतस्य जातः पतिरेक आसीद्‌ 
इत्यादिश्रुत्या हिरण्यगर्भस्याजातलोकाधिपत्यनिषेधेन सर्वाधिपत्याभाचात्‌ | 
नचेन्द्रदिवद्‌ विद्याकर्मलब्धपदत्वेन देबाधिकारिणो हिरण्यगर्भस्य नित्यमहिमत्चं 
युज्यते । नच हिरण्यगर्भेतरदेवविषयं तद्वाक्यम्‌, तत्र प्रमाणाभावात्‌, “स्वधर्मनिष्ठः 
शतजन्मभिः पुमान्‌ विरिञ्चतामेति’ इत्यादिबचनविरोधाच्च । 'उतामृतस्येशानः 
इत्यादिश्रुत्यन्तरविरोधात्‌ । “सर्वस्याधिपतिः सर्वस्येशानः एष सेतुर्विधरण एषां 
(१) भाष्यदीपिका - इदानीं सर्वञ्चन्दसम्बन्धिके्ञानपदोक्तसर्वप्रेरकत्वे श्रुतिमाह - 
सप्तेति ॥। अक्षरनये व्याख्यातेयं श्रुतिः । नेति नेतीत्युक्तदृष्टश्रुतसर्वबिलक्षणत्वेऽपि 
श्रुतिमुदाहरति - स इति ॥। इयमपि सर्वत्राधिकरणे व्याख्याता । इत्यादीत्यादिपदेन 
सर्वबज्ञित्वादावप्येवमेव श्ररुत्यन्तराण्युदाहर्तन्यानीति सूचयति | ee विष्णोरेव 


नान्यस्येत्येबार्थः | “हि? यस्मात्‌ ते सर्वाधिपत्यादिञ्चन्दा इत्यवगतास्तस्माननाप्रयोजकत्वं 
झङ्कयमिति वाक्यशेषः | 


11 इति ब्राणाधिकरणम्‌ ।। १४॥। 


इति श्रीमत्परमहंसपरित्राजकाचार्याणां सर्वतन्त्रस्वतन्त्राणां श्रीमद्रघुनाथतीर्थपूज्यपादानां 
शिष्येण श्रीमज्जगन्नाथयतिना कृतायां श्रीमद्गह्मसूत्रभाष्यदीपिकायां 
प्रथमाध्यायस्य तृतीयः पादः 11 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದಿಕಾ 


ವೇದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' 909 
लोकानामसम्भेदाय स एष नेति नेत्यात्मा ಇತು नहि गृहते? इत्यादिवाक्यं 
विष्णुविषयमेब । तस्माद्‌ ब्रह्महाब्दवाच्यवेदेन गम्यत्वाद्‌ ब्राझमणइान्दवाच्योऽ- 
जातत्वादजशन्दचाच्यो विष्णुरिति सिद्धम्‌ । दशप्रमतिवरदः प्रीयताम्‌ ॥ 


॥ इति श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचायांविरचितश्रीमदब्रह्मसूत्नभाष्यटीकायां 
पञ्मनाभतीर्थभट्टारकविरचितायां सत्तर्कदीपाबळ्यां प्रथमाध्यायस्य तृतीयः पादः 11 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ಸವಾ 
ಏಷ ಮಹಾನಜಃ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಸನ್ನಿಹಿತ ವಾಕ್ಯಬಲದಿಂದ "ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವವೂ ಕೂಡ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭವಿಷಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದು ತಪ್ಪು. "ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳ ವಿರೋಧ 
ಬರುವುದರಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭವಿಷಯಕವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. "ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಃ ಸಮವರ್ತತಾಗ್ರೇ 
ಭೂತಸ್ಯ ಜಾತಃ ಪತಿರೇಕ ಆಸೀತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಿಗೆ ಅಜಾತಲೋಕಾಧಿ- 
ಪತ್ಯವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಂತೆ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೂ ಸಹ ವಿದ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ, ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸಹ ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದು. 


ಇನ್ನು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಂತೆ, ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯವು ವಿಷಯೀಕರಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ 
ಶಂಕೆಯೂ ತಪ್ಪು. ಬೇರೆ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ 
ಎನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, "ಸ್ವಧರ್ಮನಿಷ್ಯಃ ಶತಜನಭಿಃ ಪುಮಾನ್‌ 
ವಿರಿಂಚತಾಮೇತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಚನಗಳ ವಿರೋಧವೂ ಸಹ ಬರುತ್ತದೆ. "ಉತಾಮೃತತ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. "ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ ಏಷ ಸೇತುರ್ವಿಧರಣ 
ಏಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಮಸಂಭೇದಾಯ ಸ ಏಷ ನೇತಿ ನೇತ್ಯಾತ್ಮಾ ಗುಹ್ಯೋ ನಹಿ ಗೃಹ್ಯತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವೇ ಆಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದ- 
ವಾಚ್ಯನಾದವನು ಅಜಾತತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ಅಥಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ನವೆಂಬ ಧರ್ಮವು ಇವನಲ್ಲೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ದಶಪ್ರಮತಿವರದನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರೀತನಾಗಲಿ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ತೃತೀಯ ಪಾದವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


910 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


तत्वप्रकाशिका - 
॥। ॐ पत्यादिइान्देभ्यः ॐ 1 


अत्र नित्यमहिमत्वलिङ्गेनाजश्रुत्या च विष्णुविरिश्चयोः साधारणस्य 
ब्राह्मणनास्रो विष्णौ समन्वयप्रतिपादनादस्ति झास्तरादिसङ्गतिः । श्रुत्यादिसङ्गतिं 
बिषयादिकं च सूचयति - एष इति ॥। 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಎಂಬ ನಾಮಾತ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ " ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗಬಲದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಅಜಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾದ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' 
ಎಂಬ ನಾಮಾತ್ರ್ರ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗತಿ- ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಪಾದಸಂಗತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ, ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ 
ಮತ್ತು ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು "ಏಷ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


तत्वप्रकाशिका - प्राचीनाधिकरणेषु विष्णोर्नित्यमहिमत्बमभिसंहितम्‌ | 
अनन्यापेक्षया जगत्स्रष्टृत्वादेरूपपादितत्वात्‌ | तद्वाजसनेयके कस्यचिद्‌ ब्राह्मणस्य 
प्रतीयते । 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ಹ ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು 
ಏಕೆಂದರೆ, ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನೇ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದರಿಂದ. ಆದರೆ 
ಈ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು ಯಾರೋ ಒಬ್ಬಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - “एष नित्यो महिमा ब्राह्मणस्य न कर्मणा वर्धते नो 


कनीयान्‌? इति । तस्य च विष्णोरितरत्वेऽन्यस्यापि नित्यमहिमत्वप्रसङ्गादबइ्य- 
निर्णेयत्वम्‌ | 


"ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನ ಕರ್ಮಣಾ ವರ್ಧತೇ ನೋ ಕನೀಯಾನ್‌' 
"ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಮಹಿಮೆಯು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಅಥವಾ ಕಮ್ಮಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ' 
ಎಂದು. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ 
ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿಯೇ ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವ ಎಂಬ ಧರ್ಮವು ಬರಬೇಕಾದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 


ಪದಿಪಗರ್ಣಾಸ೧ದಿ ಹಾ 


ವೇದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' 911 


तत्वप्रकाशिका - स ब्राह्मणो विषयः । किं विष्णुर्विरिश्चो Af सन्देहः । 
उक्तसाधारण्यं सन्देहबीजमिति भावः । 


ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೋ? ಅಥವಾ ಚತುರ್ಮುಖನೋ? ಎಂಬುದೇ ಸಂದೇಹ. ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ, ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವೇ ಸಂದೇಹಬೀಜ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तत्वप्रकाशिका - सयुक्तिकं पूर्वपक्षयति - स इति ॥। स ब्राह्मणो विरिश्वी 
भवेत्‌ । अस्मिन्बहुरेऽजइाब्दश्रवणात्‌ | अजशब्दस्य च तस्मिन्‌ प्रसिद्धत्वात्‌ | 
ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು 'ಸ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅನೇಕ ಬಾರಿ "ಅಜ' ಶಬ್ದವು 
ಶ್ರುತವಾಗುತ್ತಿದೆ. "ಅಜ' ಶಬ್ದವಾದರೂ ಸಹ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 


तत्वप्रकाशिका - नच वाच्यं “न जायते? इत्यजशब्दो विष्णावपि साबकाइाः। 
तत्र यौगिकोऽसानिति चेत्‌ विरिञ्चेऽपि विष्णुजातत्वसोगेन प्रवृत्तत्वादिति | 


"ನ ಜಾಯತೇ' ಎಂಬ ३3 ಯಿಂದ ಅಜಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ 
ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶಿಸಬಾರದು ಚತುರ್ಮುಖ- 
ನಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅಜಶಬ್ದವು ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿಯೂ ಯೌಗಿಕವಾದ್ದರಿಂದ ಸಾವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


तत्वप्रकाशिका - ब्राह्मणशब्देन सह पठितस्य बिष्णाबनबकाऱश(शात्‌) त्वात्‌। 
वर्णादिशून्यादीइबराद्यावर्तमानस्य ब्राह्मणडब्दस्य सहश्रुताजशब्दव्याबर्तकत्वात्‌ | 


ಏಕೆಂದರೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ ಪಠಿತವಾದ ಅಜಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯನಾದ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹಣಶಬದ 
ಸಮನ ಯವೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ ಪಠಿತವಾದ ಅಜಶಬ್ದವೂ ಸಹ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ, ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ವ್ಯಾವೃತ್ತವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 


ಪಠಿತವಾದ ಅಜಶಬ್ದವನ್ನೂ ಸಹ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ 
तत्वप्रकाशिका - महत्तत्त्वाभिमानितया महच्छब्दो$पि विरिश्चिवाची । 
ब्राह्मणशन्देन सह श्रबणादजडब्दो यथा विरिञ्चिवाचीत्युच्यते तथाऽऽत्मशब्देन सह 


912 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


श्रबणाद्विष्णुबाची किं न स्यादिति चेन्न । “आत्मा बिरिश्वः सुमनाः सुधौतइ्चेति 
कथ्यते?। इत्यादेरात्मशन्दस्य विरिश्चेऽपि वृत्तेः । 

ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಮಹಾನ್‌' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಾಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗಿರುವ 
ಅಜಶಬ್ದವು ಹೇಗೆ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಅಜಶಬ್ದವು ಆತಶಬ್ದದ 
ಜೊತೆಗೆ ಪಠಿತವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಏಕೆ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬಾರದು? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 
"ಆತ್ಮಾ ವಿರಿಂಚಃ ಸುಮನಾಃ ಸುಧೌತಶ್ಚ ಇತಿ ಕಥ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಕೋಶದಂತೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು 
ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - अतोऽजदान्दाद्विरिश्च एवायं ब्राह्मण इति भावः | 


ಆದ್ದರಿಂದ ಅಜಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಚತುರ್ಮುಖನೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तत्वप्रकाशिका - ननु कथं ब्राह्मणो विरिश्चो भवेत्‌ । “तदुपर्यपि बादरायणः 
सम्भवात्‌? इत्यत्र देवानां विद्याकर्मभ्यां wee: समर्थितत्वेन ब्राह्मणे 


श्रुतनित्यमहिमत्वस्य विरिञ्चेऽसम्भवात्‌ सादिपदस्य चानित्यत्वनियमादित्यत आह 
- देवानां चेति ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದಕ್ತೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಏಕೆಂದರೆ, 
"ತದುಪರ್ಯಪಿ ಬಾದರಾಯಣಃ ಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಹಾಗೂ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪದವಿಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆಯು ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗಿದೆ. ಉತ್ಪನ್ನ 
ಪದವಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಅನಿತ್ಯತ್ವವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ 
'ದೇವಾನಾಂ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


तत्वप्रकाशिका - देवताधिकरणे देबानामेब विद्याकर्मणोः सकाशात्पदप्राप्तिः 


समर्थिता न त्वीशवरस्य । विरिश्वशचेश्‍वरस्वरूपमेब । अतस्तस्य नित्यमहिमत्वं 
युक्तमेव | 


ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗಪ್ಪೇ ಆಯಾ ಪದವಿಗಳು 
ದೊರಕುತ್ತವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ, ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಚತುರ್ಮುಖನು 


ಈಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೇದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' 913 


तत्वप्रकाशिका - नच विरिश्वस्येश्‍बरस्वरुपत्वमेब कुत इति वाच्यम्‌ | 
अन्यधैतत्प्रकरणानुपपत्तेरेब तत्सिद्धेः । 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಈಶ್ವರಸ್ವರೂಪತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


ಈಶ್ವರಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಒಪದಿದರೆ, ಈ ಪ್ರಕರಣವೇ ಅನುಪಪನವಾಗಿ ವೃರ್ಥವಾಗ- 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ಈಶ್ವರಸ್ಪರೂಪತ್ಹವನ್ನು ವಿರಿಂಚನಿಗೆ ಒಪಲೇಬೇಕು 


तत्वप्रकाशिका - तथाहि । अत्र तावद्‌ ब्रा्मणाजशब्दौ श्रूयेते । 
नित्यमहिमत्बलिङ्ग स न साधुना कर्मणा भूयान्नो एवासाधुना कनीयान्‌? इति 
पापाद्यलेपलिङ्गं च । 

ಅದು ಹೀಗೆ - ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಅಜಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, 
"ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು "ಸ ನ ಸಾಧುನಾ ಕರ್ಮಣಾ ಭೂಯಾನ್ನೋ ಏವಾಸಾಧುನಾ 
ಕನೀಯಾನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಾಪಾದ್ಯಲೇಪಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 

तत्वप्रकाशिका - नच एतद्विष्णुविरिश्वान्यतरमात्रग्रहणे युक्तम्‌ । विष्णौ 
झब्दानबकाशाद्विरिश्चे लिङ्गाननकाशात्‌ । नच भिन्नतयोभयग्रहणेनोपपत्तिः। 
एकनिष्ठत्वात्‌ | 


ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳು ಎಷ್ಟು ಅಥವಾ ವಿರಿಂಚ ಇವರಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಅಜ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ವಿರಿಂಚನಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವ ಮತ್ತು ಪಾಪಾದ್ಯಲೇಪತ್ವಲಿಂಗಗಳಿಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣು ವಿರಿಂಚವೆಂಬ ಎರಡು ಭಿನ್ನ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಯಾ ಶಬ್ದ 
ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂದರೆ, ಇದು ಸಹ ತಪ್ಪು. ಈ ಶಬ್ದ-ಲಿಂಗಗಳು ಏಕನಿಷ್ಠವಾಗಿವೆ. 


तत्वप्रकाशिका ೨ अत एतदन्यथानुपपत्त्या विष्णुबिरिश्वयोरभेदसिद्धेर्युक्तं 


विरिञ्चस्यापि नित्यमहिमत्वमिति स एवात्राक्तब्राह्मणः | 


ಈ ಏಕಾಧಿಕರಣತ್ತವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ 
ವಿರಿಂಚ ಇವರಿಬರಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪಬೇಕು. ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪದಿದ್ದರೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು 
ಯುಕವಾಗದ ಕಾರಣ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಮದ ಅನ್ಮ್ನಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ಅಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ 


तत्वप्रकाशिका - “सत्त्वं रजस्तम इति प्रकृतेर्गुणास्तैर्युक्तः परः पुरष एक 
इहास्य धत्तेः । स्थित्यादये हरिविरिश्वहरेति संज्ञा’ इत्यादेश्च | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 


914 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಮತ್ತು "ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ ಪ್ರಕೃತೇರ್ಗುಣಾಸ್ತೈರ್ಯುಕ್ತಃ ಪರಃ ಪುರುಷ ಏಕ ಇಹಾಸ್ಯ 
ಧತ್ತೇ । ಸ್ಥಿತ್ಯಾದಯೇ ಹರಿವಿರಿಂಚಹರೇತಿ ಸಂಜ್ಞಾ ॥' ಪರಮಪುರುಷನಾದ ನಾರಾಯಣನು 
ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣಗಳೆನಿಸಿದ ಸತ್ತ್ವ, ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸು 
ಈ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವಂತೆ ವಿಶ್ವದ ಸ್ಥಿತಿ, ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಒಬ್ಬನೇ 
ಈ ನಾರಾಯಣನು ಹರಿ, ವಿರಿಂಚಿ, ಹರ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಪ್ರಮಾಣದ ಬಲದಿಂದಲೂ ವಿರಿಂಚ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - तर्हि विरिश्च एवेति निर्बन्धे को हेतुः । मैवम्‌ । 
कारणइब्दानां कार्ये प्रवृत्त्युपपत्तिबत्कार्यशब्दानां कारणे तदनुपपत्तेरिति भावः । 


ಹಾಗಾದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದಿಂದ ವಿರಿಂಚನೊಬ್ಬನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆನ್ನಲು ಏನು ಕಾರಣ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಕಾರಣವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ, 
ಕಾರ್ಯವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तत्वप्रकाशिका - सिद्धान्तयत्सूत्रमबतार्य व्याचष्टे - अत इति ॥ अयं 
ब्राह्मणो विष्णुरेव | 


ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ಅತಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

तत्वप्रकाशिका - “सर्वस्य वशी सर्वस्योशानः सर्वस्याधिपतिः एष सर्वद्र 

एष भूताधिपतिरेष भूतपाल एष सेतुर्विधरण एषां लोकानामसम्भेदाय स एष नेति 

नेत्यात्माऽगृत्यो नहि गृ्तेऽशीर्यो नहि झीर्यतेऽसङ्गो नहि सञ्जतेऽसितो न व्यथते 


न रिष्यति स एष आत्माऽजरोऽमरोऽमृतोऽभयः? इति सर्वांधिपत्यादिबाचि- 
शब्दसद्भाबात्‌ | 


"ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ ಏಷ ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ ಏಷ ಭೂತಾಧಿಪತಿರೇಷ 
ಭೂತಪಾಲ ಏಷ ಸೇತುರ್ವಿಧರಣ ಏಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಮಸಂಭೇದಾಯ ಸ ಏಷ ನೇತಿ 
ನೇತ್ಯಾತ್ಮಾ5*ಗೃಹ್ಯೋ ನಹಿ ಗೃಹ್ಯತೇನ%ಶೀರ್ಯೋ ನಹಿ ಶೀರ್ಯತೇ5ಸಂಗಃ ನಹಿ ತಜ್ಞತೇನಸಿತೋ ನ 
ವ್ಯಥತೇ ನ ರಿಷ್ಯತಿ ಸ ಏಷ ಆತನ ಜರೋ5ಮರೋಠ5 ಮೃತೋ ಭಯಃ' "ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನು, ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದ ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು, ಸಂರಕ್ಷಕನು, ಸಕಲ 


ಜಗತ್ತನ್ನು ನಾಶವಾಗದಂತೆ ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದವನು. ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನು. ದೃಷವಾದ, 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ ह 


ವೇದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' 915 
ಶ್ರುತವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತೆಲ್ಲ ವಿಲಕ್ಷಣನು. ಅವನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಗ್ರಾಹ್ಯನು. ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಶೀರ್ಯನು. ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಮನೆಯುಳ್ಳವನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಸಂಗನು. ಬದ್ಧನಲ್ಲ, ದುಃಖಿಯಲ್ಲ, ನಾಶಿಯಲ್ಲ, ಜರಾ- 
ಮರಣ-ಭೀತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯನು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಧಿ- 
ಪತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. 


तत्वप्रकाशिका - तथा च तस्यैव नित्यमहिमत्त्वमिति भावः । सर्वाधि- 
पत्यादिवाचिशब्दसद्धाबेऽपि कुतो विष्णुत्वनिइचय इत्यत आह - उतेति ॥ 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವಂತಹ ಶಬ್ದವು ಇದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಏಕೆ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಬೇಕು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಉತ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
तत्वप्रकाशिका - यद्भूतं भविष्यद्वर्तमानं सर्ब तत्परमपुरुषाधीनम्‌ | न 
केबलममुक्तसर्वाधिपतिः पुरुषः किन्तु मुक्तसमुदायस्यापि यस्मात्संसारिसमूहमतिरोते। 
मुक्ताबनधीनत्वे सर्वज्ञस्य बुद्धिमतः स्वाधीनसंसारिभ्यो मोक्षप्रदानायोगादित्यर्थः । 
ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯತ್‌-ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ವಿಶ್ವವು ಸರ್ವಾಧಿಪತಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಆ ಪರಮಪುರುಷನು ಕೇವಲ ಅಮುಕ್ತರಿಗಷ್ಟೇ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿಲ್ಲ. ಮುಕ್ತರಿಗೂ 
ಸಹ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಂಸಾರಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಅತಿಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಮುಕ್ತವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಜೀವನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನನಾಗದಿದ್ದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಭಗವಂತನ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಅವನ ಅಧೀನರಾದ ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಟ ಸಿಗುವುದೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ 


ಅರ್ಥ. 


तत्वप्रकाशिका - ईशानपदाक्तसर्वप्रेरकत्वे द्वितीया श्रुतिः । नेति नेतीत्युक्त- 
रुतदृष्टवैलक्षण्ये तृतीया । सर्ववशित्वादौ श्रुत्यन्तराण्यादिपदेन सूचयति | 


ಈಶಾನಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಪ್ರೇರಕತ್ವ ಧರ್ಮವು ಪರಮಾತ್ಮನದ್ದೇ ಆಗಿದೆ, ಎಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಸಪ್ತಾರ್ಧಗರ್ಭಾ' ಎಂಬ ಎರಡನೇ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 
“ನೇತಿ ನೇತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರುತವಾದ ದೃಷ್ಟವಾದ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ವಿಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಸಲು "ಸ ಯೋ5ತೋ' ಎಂಬ ಮೂರನೇ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 


ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸರ್ವವಶಿತ್ವ ಮುಂತಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 


916 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆನ್ನಲು ಉಳಿದ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಬಹಳವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆದಿಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


तत्वप्रकाशिका - नच विष्णोर्ब्राह्मणत्वेऽजशब्दविरोधः | ಇ जायते? इति 
योगेनोपपत्तेः । 


ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ, ಅಜಶಬ್ದದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ನ ಜಾಯತೇ' ಎಂಬ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅಜಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಸಬಹುದು. 


तत्वप्रकाशिका - नच विष्णौ ब्राह्मणशब्दानुपपत्त्याजशब्दापहारः | ब्रह्मणा 
वेदेन गम्यत इति योगेनोपपत्तेः । 


ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಬಾರದ ಕಾರಣ, ಅಜಶಬ್ದವನ್ನು ಸಹ 
ಕೂಡಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವೇದೇನ 
ಗಮ್ಯತೇ' ವೇದದಿಂದ ಯಾರು ಜ್ಞಾತರಾಗುತ್ತಾರೋ, ಅವರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಎಂಬ 
ಯೌಗಿಕಾರ್ಥದಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸಬಹುದು. 


तत्वप्रकाशिका - स्बरव्यत्ययस्याधिक्यार्थत्वात्‌ । अण गताविति धातोः | 
अन्यथा पत्यादिशन्दविरोधात्‌ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಸ್ವರವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದು ಆಧಿಕ್ಯಾರ್ಥದ ಸೂಚನೆಗೋಸ್ಕರ. ಅಂದರೆ " ಬ್ರಹ್ಮಣಿ 
ಅಣ್ಯತೇ ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ' ಎಂದು ವೃೃತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದಾಗ "ಬ್ರಹ್ಮಾಣಃ' ಎಂದಾಗಬೇಕು. 
"ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ' ಎಂದು ಸ್ವರವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿದ್ದು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರುವ ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವು ಅತಿಶಯವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. “ಅಣ ಗತೌ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ರೂಪವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಬ್ರಹ್ಮಾ ಅಣ್ಯತೇ ಗಮ್ಯತೇ ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ' ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ವಿರಿಂಚ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆಧಿಪತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ 
ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - न चाभेदात्पतित्वादिर्विरिश्चेऽपि सम्भवति इति बाच्यम्‌ | 
तदभेदे मानाभावात्‌ । ब्रह्मणाजशब्दयोरुक्तरीत्याऽन्यथाप्युपपत्तेः | 


ಪರಮಾತ್ಮ ಹಾಗೂ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹರಿಗೆ ಅಭೇದವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಧಿಪತಿ ಮೊದಲಾದ 


ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೇದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' - 917 
ಚತುರ್ಮುಖ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಭೇದವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಯಾವುದೇ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ 
ಏಕೆಂದರೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹಾಗೂ ಅಜ ಶಬಗಳಲ್ಲಿ: ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಭೇದವನು ಒಪದೆಯೂ 
ಕೂಡಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ 


तत्वप्रकाशिका - स्मृतेस्तदन्तर्गतेश्‍बररुपापेक्षयोपपत्तेः । “स्वधर्मनिष्ठः 
शतजन्मभिः पुमान्‌ विरिञ्चतामेति ततः परं हि माम्‌’ इति वचनाद्विरिश्चस्य कर्म 
फलाभावायुक्तेर्नित्यमुक्तेन परमात्मना भेदस्यैोपपन्नत्वात्‌ | 


"ಸತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮಃ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. 
"ಸ್ವಧರ್ಮನಿಷ್ಯಃ ಶತಜನ್ಮಭಿಃ ಪುಮಾನ್‌ ತತಃ ಪರಂ ಹಿ ಮಾಮ್‌' "ಸ್ವಧರ್ಮನಿಷ್ಠಪುರುಷನು ನೂರು 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿರಿಂಚನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ'. ಈ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಕರ್ಮಫಲದ ಲೇಪವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಕರ್ಮಫಲದ ಲೇಪವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. 


तत्वप्रकाशिका - “तत एते व्यजायन्त विसो हिरण्यगर्भः? इत्यादिभेदश्रुति- 
बाहुल्याच । अतो निष्णुरेवायं ब्राह्मणो नित्यमहिमे(मः)चेति सिद्वम्‌ । ४३ ॥ 


॥ इति श्रीमदानन्दतीर्यमगवत्पादाचार्याविरचितस्य श्रीमदूत्रह्मसूत्रभाष्यस्य 
टीकायां श्रीमज्जयतीर्थभिक्षुविरचितायां तत्वप्रकाशिकायाम्‌ 
प्रथमाध्यायस्य तृतीयः पादः ॥ 


“ತತ ಏತೇ ವ್ಯಜಾಯಂತ ವಿಶ್ವೋ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಃ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಚತುರ್ಮುಖ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಭೇದವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ತೃತೀಯ ಪಾದವು 


ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 
ಬ್ಯಾಹಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 


918 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भावदीपः - 
॥ ॐ पत्यादिरान्देभ्यः ॐ ॥| 


भाष्यसूचितं साधारण्यबीजमाह - अत्र नित्यमहिमत्त्वेति ॥। सङ्गतिपरतया 
भाष्यं व्याकुर्वन्‌ ब्राह्मणस्यापीत्यपिपदसूचितमाह - प्राचीनेति ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ವಿರಿಂಚರಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು "ಅತ್ರ ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ನ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಂಗತಿಪರವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯಾಪಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಅಪಿ'ಪದದಿಂದ 
ಸೂಚಿತವಾದದ್ದನ್ನು "ಪ್ರಾಚೀನಾಧಿಕರಣವಾಕ್ಕೇಷು' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - साक्षादनुक्तेराह - अभिसंहितमिति ॥। तद्‌ व्यनक्ति - अनन्येति।। 
एष इत्यादि व्याचष्टे - एतदिति ॥ षष्ठेऽध्याय इत्यर्थः । स चेत्यादेस्तात्पर्यम्‌ -. 
तस्य चेति ॥ वक्ष्यमाणदिशा विरिश्चत्व इत्यर्थः । अपिपदसूचिताभि- 
संहितमित्यन्तवाक्यस्य भावः - अन्यस्यापीति ॥। 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆಯು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳದ ಕಾರಣ "ಅಭಿಸಂಹಿತಂ' ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ “ಅನನ್ಯಾಪೇಕ್ಷಯಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
"ಏಷ. ನಿತ್ಯ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು “ಏತತ್‌'. ಎಂಬುದರಿಂದ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. 
"ಸ ಚ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವಾಕ್ಯದ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು "ತಸ್ಯ ಚ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವಂತೆ ವಿರಿಂಚನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


भावदीपः - ಗೌಗಿ चेति ॥ विप्रमात्रे ब्राह्मणपदस्य लोकप्रसिद्धावपि 
इहाजश्रुत्या न तस्य सन्देहनिविष्टत्वमिति भावः । पूर्वपक्षादिपरत्वेनाप्यवतार्य ಇ 
च ब्राह्मणो fafa’ इति प्रतिज्ञार्थमाह.- स ब्राह्मणेति ॥ “स वा एषः’ इति 


भाष्योपात्तवाक्यस्यास्मिन्‌ प्रकरणे बहुकृत्वः श्रवणादाह - बहुश इति ॥ 


प्रसिद्धत्वादिति रूढत्वादित्यर्थः ।। 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪದವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಅಜಶ್ರುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯವರು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪೂರ್ವಪಕಾದಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ | 


ವೇದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಮಹ್ಸಾವಿಷ್ಣುವೇ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' 919 
ಪರವಾಗಿಯೂ ಕೂಡ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಿ, ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವಿರಿಂಚನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾರ್ಥವನ್ನು "ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಸ ವಾ ಏಷಃ' ಎಂಬ' ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸಿದ ವಾಕ್ಯವು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ "ಬಹುಶಃ' ಎಂಬ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌' ಎಂದರೆ ರೂಢವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


भावदीपः - यौगिक इति ॥। उपलक्षणमेतत्‌ । AR रूढत्ववत्‌ “तस्मादहमजः 
स्मृतः? इति भारतवाक्यादजशब्दस्य विष्णौ रूढेरपि सत्वादित्यपि ध्येयम्‌ | अन्यथा 
fafa योगरूढ्योः केवलयोगात्‌ प्राबल्येन पूर्वपक्षसम्भवात्‌ । ब्राह्मणपद- 
साहित्येनोज्ीवनायोगात्‌ । 


"ಯೌಗಿಕ' ಎಂಬುದು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ವಿರಿಂಚನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹಣಶಬ್ದವು ರೂಢವಾದದ್ದೇ 
"ತಸ್ಮಾದಹಮಜಃ ಸ್ಮೃತಃ' ಎಂಬ ಮಹಾಭಾರತದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಅಜಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ರೂಢವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, ವಿರಿಂಚನಲ್ಲಿ ಯೋಗ ಹಾಗೂ ರೂಢಿ 
ಎರಡೂ ಇರುವುದರಿಂದ, ಕೇವಲ ಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪದದ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಉಜ್ಜೀವನ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

“add - एवं भाष्योक्तमजशब्दं सावकाशं कृत्वा ब्राह्मणशब्दस्य 
पापालेपलिङ्गस्य च चतुर्मुखेन सह परमात्मनोऽभेदं विनाऽवकाराराहित्यादर्थाद- 
प्राप्तिरिति ` न्यायविवरणे ब्राह्मणश्रुतितो विरिश्वप्राप्तेुत्तया तत्साहित्येनाज- 
्रुतेर्निरवकाशतामाह - ब्राह्मणेति ॥ 

ಹೀಗೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಜಶಬ್ದವನ್ನು ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು, ಪಾಪಾಲೇಪಲಿಂಗವು 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನೊಪದೆ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ, ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಎರಿಂಚನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರುತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಅಜಶ್ರುತಿಗೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

uae ೨ वर्णादीति ॥ 'अगोत्रमवर्णम्‌? इत्यादेब्रह्मिण्यादिवर्णगोत्र- 
शून्यादित्यर्थः ।। व्यावर्तकत्वादिति | ईश्‍वरादित्यनुषज्ञ: । विरिश्वस्य तु विप्रत्वाद्‌ 
विप्रत्वजातौ निरूढब्राह्मणश्रुतिर्युक्तेति भावः । उत्कृष्टत्ववाचिमहच्छब्दविरोध इत्यत 
आह - महत्तत्त्वेति ।। 


920 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ವರ್ಣಾದಿಶೂನ್ಯನಾದ ಈಶ್ವರನು ಎಂದರೆ, "ಅಗೋತ್ರಮವರ್ಣಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾದಿ  ವರ್ಣಗಳಾಗಲಿ ಗೋತ್ರಗಳಾಗಲಿ ಪರಮಾತ್ಸನಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
“ವ್ಲಾವರ್ತಕತಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಈಶರಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಬೇಕು. ವಿರಿಂಚನು ವಿಪ್ರನಾದರಿಂದ 
ವಪ್ರತ್ವಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರುತಿಯು ನಿರೂಢವಾಗಿದೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಪ್ರಕೃಷ್ಟತ್ತವಾಚಿಯಾದ ಮಹತ್‌ 
ಶಬ್ದದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮಹತ್ತತ್ವ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - द्वितीये वक्ष्ममाणाभिमानिनयन्यायादिति भावः । प्रथमेऽध्याये 
बृहद्भाष्योक्ताभिधानमाह - आत्मेति ॥ इत्यादेरित्यादिपदेन (बुद्धेरात्मा महान्‌ परः 
इति प्रयोगग्रहः । 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅಭಿಮಾನ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಆತ್ಮಾ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಇತ್ಯಾದಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ "ಬುದ್ಧೇರಾತ್ಮಾ ಮಹಾನ್‌ ಪರಃ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು २5४5४३९३०. 


wade - अत इति विष्णावनवकाइाब्राह्मणश्रुतिसाहित्याद्‌ बाधका- 
भावाच्चेत्यर्थः । ब्राह्मणो ब्राह्मणब्दार्थः । प्रागुक्तन्यायविवरणोक्तश्रुतिलिङ्गे भाष्योक्त 
जश्रुतिनित्यमहिमत्त्वलिङ्गयोरप्युपलक्षणमिति भावेन न्यायविवरणभाष्याभ्यामुक्त- 
विरुद्धश्रुतिलिङ्गानि व्यक्तीकृत्याभेदं विनाऽवकाझराहित्यादिति न्यायविवरणोक्त- 
दिशाऽमेदप्रापकतां व्यनक्ति - तथाहीत्यादिना ॥ 


"ಅತಃ' ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರುತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತು 
ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ' ಎಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಅಜಶ್ರುತಿ, 
ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವಾ » ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಹಾಗೊ 
ಭಾಷ್ಯಗಳಿಂದ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ "ಅಭೇದಂ ವಿನಾಠವಕಾಶರಾಹಿತ್ಯಾತ್‌' 


ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಭೇದಪ್ರಾಪಕವಾದದ್ದನ್ನು "ತಥಾಹಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - ननु ब्राह्मण श्रुत्युपेतम्‌ अज आत्मेत्यादिकम्‌ विरिश्चविषयं 
विष्णुलिङ्गोपेतवाक्यं तु विष्णुविषयमित्यन्यथोपपत्तिं श्रुत्यादेराशाङ्कय निराह ೨ नच 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೇದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' 921 


भिन्नेति ॥। वाक्यभेदमाश्रित्येति योज्यम्‌ ।। एकेति ॥ एकार्थनिष्ठत्वेनैक- 
वाक्सत्वावगमादित्यर्थः || स एवेति ।। पूर्वाधिकरणपूर्वपक्षन्यायाद्‌ वक्ष्यमाणदिशा 
वेति भावः । विवरिष्यते चैतदग्रे इति भावः । न केवलमर्थापत्त्येत्याह - 
सत्त्वमिति ।। भागवते प्रथमस्कन्धे परमपुरुषस्यैकस्यैव क्रमेण सत्त्वादिगणै 
रक्षासृष्टिसंहारार्थं हरिविरिश्चहरात्मना रूपत्रयो क्तेरित्यर्थः | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ "ಅಜ ಆತ್ಮಾ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, "ಅಜ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ವಿರಿಂಚಪರವಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾಕ್ಯ ಮಾತ್ರ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಅನ್ಯಥೋಪಪತ್ರಿಯನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, "ನಚ ಭಿನ್ನ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ. “ವಾಕ್ಕಭೇದಮಾಶ್ರಿತ್ಯ' ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


"ಏಕನಿಷ್ಠತ್ವಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಏಕವಾಕ್ಕವಾಗಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. "ಸ ಚ ಏವ' ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನ್ಯಾಯದಿಂದ, ಅಥವಾ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಮುಂದೆ ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಅರ್ಥಾಪತ್ರಿಯಿಂದಷ್ಟೇ 
ಸಿದ್ದವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು "ತತ್ತ್ನಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಗವತದ ಪ್ರಥಮಸ್ನಂಧದಲಿ 
ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಪುರುಷನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ರಕಣೆ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸಂಹಾರಗಳಿಗಾಗಿ ಹರಿ-ವಿರಿಂಚಿ-ಹರ ಎಂಬ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


भाबदीपः - इत्यादेरित्यादिपदेन तृतीयस्कन्धे एकादशाध्याये तात्पर्यो दाहृतम्‌ 
“स त्रेधा बभूवैषां गुणानामुपादानाय विष्णुर्वाव सत्त्वस्य रजसो ब्रह्मा ईशानो नाम 
तमसः? इत्यादिश्रुतिवाक्यं च गृह्यते । ब्राह्मणशब्दो विष्गावेवेति न्यायविवरणानुरोधाद्‌ 
ब्राह्मणपदमध्याहृत्य नित्यमहिमा विष्णुरेवेति प्रतिज्ञार्थमाह - अयं ब्राह्मणो 
विष्णुरेबेति 1 

"ಇತ್ಯಾದೇಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧದ ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯದ ತಾತ್ಸರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸಿದ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು २४३१३९४२ - "ಸ ತ್ರೇಧಾ ಬಭೂವೈಷಾಂ ಗುಣಾನಾಮುಪಾದಾನಾಯ 
ವಿಷ್ಣುರ್ವಾವ ಸತ್ವಸ್ಯ ರಜಸೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಈಶಾನೋನಾಮ ತಮಸಃ' ಎಂದು. "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದಃ ವಿಷ್ಣಾವೇವ' 
ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾರ್ಥವನ್ನು "ಅಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ವಿಷ್ಣುರೇವ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 


ತೋರಿಸು ತ್ತಿದ್ದಾರೆ 9 
ಬ್ರಾ ಷ್ನಣಾ ಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 


922 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भाबदीपः - भाष्ये पत्यादीति सूत्रोपात्तशाखान्तरस्थवाक्यस्यैवोदाहतत्वेन 
स्वयमेव तत्पकरणस्थबाक्यमुदाहृत्य 'पत्यादिशब्देभ्यः’ इति हेतुपरभाष्यं व्याचष्टे - 
सर्वस्येति 11 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪತ್ಯಾದಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶಾಖಾಂತರದ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೊರತು, ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸ್ವತಃ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅದೇ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ "ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಹೇತುಪರವಾದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಸರ್ವಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


भावदीपः - सेतुर्विधारण इति 11 धारणसमर्थ आश्रय इत्यर्थः ।। इति नेति ॥। 
इति नेति श्रुतदृष्टवननेत्यर्थः । असितः अबद्धः “षिञ्‌ बन्धने’ | न रिष्यति न 
नइयति, “रिष हिंसायाम्‌? । सूत्रे पत्यादिशन्दः सर्वाधिपत्यादिवाचिपर इति मत्वाऽह 
- सर्वाधिपत्येति ॥। तेन सर्वस्य वशीत्याद्यपि शाखान्तरस्थवाक्यमिह सङ्गहीतमिति 
भावः । 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಸೇತುರ್ವಿಧಾರಣಃ' ಎಂದರೆ ಧಾರಣಸಮರ್ಥನಾದವನು, ಅಂದರೆ ಆಶ್ರಯನು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಇತಿ ನೇತಿ' ಎಂದರೆ ಶ್ರುತನಾದವನಂತೆ, ದೃಷ್ಟನಾದವನಂತೆ ಅಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. "ಅಸಿತಃ' 
ಎಂದರೆ ಬದ್ದನಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ‘Aes ಬಂಧನೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಇದು ನಿಷನ್ನವಾಗಿದೆ. "ನ ರಿಷ್ಯತಿ' 
ಎಂದರೆ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ರಿಷ ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
"ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದ' ಎಂಬುದು ಸರ್ವಾಧಿಪತ್ಯವಾಚಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು "ಸರ್ವಾಧಿಪತ್ಯಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ "ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ' ಎಂಬ ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 

भावदीपः - नित्यमहिमा विष्णुरेवेत्येतद्‌ व्याचष्टे - तथाचेति 1। भाष्ये 
“सर्वस्य वशी' इत्यादाबुदाहर्तव्ये “सर्वस्याधिपतिः' इत्युक्तिः झाखान्तराणामुप- 
सङ्गहार्थे त्यस्य “धृतेश्च महिम्नः’ इति सूत्रे एवमन्यत्रापीत्युक्तया उक्तप्रायत्वादत्रानुक्तिः। 
उतशब्दाकाङ्कितं “पुरुष एवेदं सर्वं यद्‌ भूतं यच भव्यम्‌’ इति पूर्ववाक्यार्थमाह - 
यद्भूतमिति ॥। 


ವಿಷ್ಣುವೇ ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು "ತಥಾ ಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ' ಎಂದೇ ಉದಾಹರಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೂ "ಸರ್ವಾಧಿಪತಿಃ' 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೇದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' 323 
ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಿದರು? ಎಂದರೆ ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೂ 
ತಿಳಿಸಲು. "ಧೃತೇಶ್ವ ಮಹಿಮ್ನ:' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಏವಮನ್ಯತ್ರಾಪಿ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಉಕ್ತಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥ. "ಉತ' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಆಕಾಂಕ್ಟಿತವಾದ "ಪುರುಷ ಏವೇದಂ ಸರ್ವಂ ಯದ್ಭೂತಂ ಯಚ್ಚ ಭವ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ಪೂರ್ವವಾಕ್ಯವು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಯದ್‌ಭೂತಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. | 

भाबदीपः - उपलक्षणं मत्वोक्तम्‌ - वर्तमानमिति ॥ 'इदं हि fd 
भगवानिवेतरो यतो जगत्स्थाननिरोधसम्भवः' । इत्याद्यानन्दमयनयभाष्योक्त- 
स्मृतेरधीनमित्युक्तम्‌ । “पुरुष एवेदं सर्वं भूतं भव्यं भवच्च यत्‌ । इत्युच्यते 
तदीशत्वाञतु सर्वस्वरूपतः’ ।। इति प्रथमे बृहद्धाष्यो क्तभारतस्मृतेरिति भावः | 
उतेत्यस्यार्थः - न केवलमिति ॥। अमृतत्वस्येत्यस्यार्थः - मुक्तसमुदायस्येति ॥। 

"ಉಪಲಕ್ಚಣಂ' ಎಂದು ತಿಳಿದು "ವರ್ತಮಾನಂ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವ 
"ಇದಂ ಹಿ ವಿಶ್ವಂ ಭಗವಾನಿವೇತರೋ ಯತೋ ಜಗತ್‌ಸ್ಥಾನನಿರೋಧಸಂಭವಃ' ಎಂಬ ಆನಂದಮಯಾಧಿ-: 
ಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಸ್ಮೃತಿಯ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಪುರುಷ ಏವೇದಂ 
ಸರ್ವಂ ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭವಚ್ಚ ಯತ್‌ । ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ ತದೀಶತ್ವಾತ್‌ ನತು ಸರ್ವಸ್ವರೂಪತಃ I’ ಎಂಬ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಮಹಾಭಾರತದ 
ವಾಕ್ಯವೆಂದರ್ಥ. "ನಚ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನೇ "ನ ಕೇವಲಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಅಮೃತತ್ವಸ್ಯ' 
ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಮುಕ್ತಸಮುದಾಯಸ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - विचित्रा हि तद्वितगतिरिति समुदाये भावप्रत्ययः । भावभवित्रोर- 
भेदादमृतत्वशब्दोऽत्र मुक्तसमुदायपर इति वा भावः । द्वितीया सप्तार्धगर्भेति 
श्रुतिरित्यर्थः | इयमक्षरनये व्याख्यातत्वानेह व्याख्याता ।। तृतीयेति ॥। 

"ವಿಚಿತ್ರಾ ಹಿ ತದ್ದಿತಗತಿಃ' ಎಂಬಂತೆ ಸಮುದಾಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಾವಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ಧರ್ಮಧರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಅಮೃತತ್ವ ಶಬ್ದವು ಮುಕ್ತಸಮುದಾಯಪರವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬಹುದು. "ದ್ವಿತೀಯಾ' ಎಂದರೆ "ಸಪ್ತಾರ್ಧಗರ್ಭಾ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯೆಂದರ್ಥ. ಇದನ್ನು ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 

भाबदीपः - “स यो5तः? इति श्रुतिः । इयं च सर्वत्र प्रसिद्धेति नये व्यक्ता । 


ब्रह्मणा वेदेन गम्यत इति ब्राह्मणशब्दो विष्णावेव युज्यत इत्यर्थादजरब्दोऽपि 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 


924 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
तस्मित्नेवेति न्यायविवरणं प्रागुक्तशङ्काव्यावर्तकत्वेन योजयितुं शङ्झमनूद्याकाङ्काक्रमेण 
योजयति - नचेत्यादिना ॥। स्वरेति 1 


"ಸ ०३.०९५ ॐ०९ऽयॐ१' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
"ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವೇದೇನ ಗಮ್ಯತೇ' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಜಶಬ್ದವೂ ಅವನಲ್ಲೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣವನ್ನು ಹಿಂದಿನ 
ಆಶಂಕಾವ್ಯಾವರ್ತಕವಾಗಿ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಲು ಶಂಕೆಯನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ, ಆಕಾಂಕ್ಷಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 'ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


भावदीपः - ब्रह्मणा वेदेन गम्यत इति विग्रहे ब्रह्माण इति वाच्ये ब्राह्मण इति 
स्वरराब्दितदीर्घन्यत्यासः 'आधिक्येऽधिकमित्येव हरिणा afd’ । इति 
कऋग्भाष्योक्तया वेदेन गम्यत्वाधिक्यद्चोतनार्थमित्यर्थः | 

"ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವೇದೇನ ಗಮ್ಯತೇ' ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿದರೆ "ಬ್ರಹ್ಮಾಣಃ' ಎಂದಾಗಬೇಕು. "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ' 
ಎಂದು ದೀರ್ಫಸ್ವರದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇಕಾಯಿತು? ಎಂದರೆ "ಆಧಿಕ್ಕೇ ಅಧಿಕಮಿತ್ಯೇವ ಹರಿಣಾ 
ಸೂತ್ರಮೇರಿತಮ್‌' ಆಧಿಕ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಸ್ವರವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಯಗ್ಗಾಷ್ಯದ ಆಧಾರದಿಂದ 
ವೇದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಗಮ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

भावदीपः - ननु गम्यत इति व्युत्पत्तौ sae इत्यादि स्यात्‌ स्वरव्यत्यय 
इति कथमित्यत आह - अण गताविति ॥। उक्तविरोधइच तत्रैवेति न्यायविवरणोक्तमाह 
- अन्यथेति ॥ 

"ಗಮ್ಯತೇ' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿ ಮಾಡಿದಾಗ "ಬ್ರಹ್ಮಗಮಃ' ಎಂದೇ ಆಗಬೇಕು. "ಸ್ವರವ್ಯತ್ಯಯಃ' ಎಂದು 
ಏಕೆ ಹೇಳಿದರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅಣ ಗತೌ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - मानाभावादिति ॥। अभेदः किमर्थापत्त्याऽथ पुराणवाक्येन | नाद्यः। 
श्रुत्या यौगिकत्चो क्तिपरन्यायविवरणेन परिहृतत्वादित्माह - ब्राह्मणेति ॥। स्मृतिस्तु 
तात्पर्ये स्मृत्यैन व्याख्यातेति मत्वाऽह - स्मृतेस्त्विति ।। 

ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೀರೋ, 
ಅಥವಾ ಪುರಾಣವಾಕ್ಕದಿಂದಲೋ? ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷವು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು 


ಯೌಗಿಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಿಂದ ಇದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ' 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೇದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' 025 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. ಭಾಗವತತಾತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃಶಿವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು "ಸ್ಮೃತೇಸ್ತು' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - सत्त्व रजस्तम इत्यादेः “ब्रह्मणि ब्रह्मरूपोऽसौ शिवरूपी शिवे 
स्थितः । इत्यादिस्मृतेरिति भावः । चतुर्मुखस्य कर्मफलाभावायुक्तेस्तयोर्नद 
एवार्थादापद्यत इति न्यायविवरणोक्तमत्र व्यनक्ति - स्वघर्मेति ॥ 


"ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು "ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಬ್ರಹ್ಹರೂಪೋಪಸೌ ಶಿವರೂಪೀ ಶಿವೇ ಸ್ಥಿತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸ್ಕೃತಿವಾಕ್ಕವು ಅಂತರ್ಗತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮಪರವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ 
ಕರ್ಮಫಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ 
ಭೇದವು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ 'ಸ್ವಧರ್ಮ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - इति वचनादिति ॥। चतुर्थस्कन्धे त्रयोविंशे$ध्याये । मां 
लक्ष्मीमित्यर्थः ।। नित्यमुक्तेनेति ॥ तथाच परमात्मनो नित्यमुक्तत्बेन कर्मफला- 
भावाद्‌ विरिश्चस्य चोदाहृतवचनेन कर्मफलसद्भावावगमेन तदभावायुक्तेरित्यर्थः। 

"ಇತಿ ವಚನಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಚತುರ್ಥಸ್ಕಂಧದ ಇಪ್ಪತ್ರ್ತಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. "ಮಾಂ' ಎಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. 'ನಿತ್ಯಮುಕ್ತೇನ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮನು 
ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮಫಲಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿರಿಂಚನಿಗಾದರೋ, ಉದಾಹರಿಸಿದ 
ವಾಕ್ಯಫಲದಿಂದ ಕರ್ಮಫಲವಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಐಕ್ಕವು 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

भ।बदीपः - भेदश्रुतिबाहुल्यादित्यन्यत्रोक्तं व्यनक्ति - तत इति ।। अदृश्यत्वनय- 
भाष्योक्तेयं श्रुतिः ।। अत इति ॥ निरवकाराप्रापकसद्भावादित्यर्थः । नित्यमहिमा 
चेति फलोक्तिः । अकारान्तत्वमुपेत्य कचित्नित्यमहिमश्‍चेति पाठः ।।४३।। 

।। इति श्रीमद्धाष्यटीकाभावदीपे श्रीराघवेन्द्रयतिकृते 
प्रथमाध्यायस्य तृतीयः पादः ।। 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 


926 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ವಿರಿಂಚನಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಭೇದವಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು "ತತಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿ- 
ಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅತಃ' ಎಂದರೆ 
ನಿರವಕಾಶತ್ವಪ್ರಾಪಕವಾದ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. "ನಿತ್ಯಮಹಿಮಾ ಚ' ಎಂಬುದು ಅಧಿಕರಣದ 
ಫಲವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಕಾರಾಂತವೆಂದು ಒಪ್ಪಿ, "ನಿತ್ಯಮಹಿಮಶ್ಚ' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಸಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭಾವದೀಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ತೃತೀಯ ಪಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


चाक्यार्थमञ्जरी - 
11 ॐ पत्यादि ಇಸ; ॐ ॥ 


किंबलादभिसंहितत्वं ज्ञायत इत्यत आह - अनन्यापेक्षयेति 1। एष इति ॥। 
ब्रह्मणा वेदेनाण्यते गम्यते इति ब्राह्मणशब्दवाच्यस्य विष्णोरेव पूर्वोक्तमहिमा नित्यः 
आचन्तरहितः ।। नेति || एष महिमा पुण्येन कर्मणा नाभिवर्धते, पापेन कर्मणा न 
कनीयानपकृष्टो नो भवतीत्यर्थः 1 बहुशोऽजशब्दश्रबणादित्यर्थः । ब्राह्मणस्य 
विरिश्चत्वे हेत्वन्तरमाह - महत्तत्वाभिमानितयेति ॥ आत्मा विरिञ्च इति 
बृहद्भाष्योक्तामिधानम्‌ । नियमादिति जन्यभावस्य विनाइाव्याप्तत्वादिति भावः ॥ 
स इति ॥ स ब्राह्मणः साधुकर्मफलेन सुखेन भूयानुचोऽसाधुकर्मफलेन दुःखेन 
नीचइच नो एव भवतीत्यर्थः । एतत्‌ श्रुतिद्वयं लिङ्गद्वयञ्च एकनिष्ठत्वाद्‌ 
एकनिष्ठत्वावगमात्‌ । विरिश्वेइवरयोरैक्ये प्रथमभागवसम्मतिमाह - सत्त्वमिति ॥ 
पुरुषः पूर्णषड्गुणो हरिः प्रकृतेः परोऽपि अप्राकृतविग्रहोऽपि सत्त्वं रजस्तम इति 
प्रकृतेयें गुणास्तैर्युक्तस्तेषामाश्रयः सन्‌ इह जगति एक हरिविरिश्चहरेतिसञ्ज्ञानामानि 
धत्ते । किमर्थम्‌? इत्यत उक्तम्‌ अस्य जगतः स्थित्यादये उपलक्षणमेतत्‌ 
स्थित्युत्पत्तिसंहारान्‌ कर्तुमिति । कारणमीइवरः कार्यं विरिञ्चः, मृच्छब्दस्य घटेः 
प्रवृत्तिवद्‌ घटस्य मृद्यप्रयोगादिति भावः ।। ॐ पत्यादिशन्देभ्यः 3० || ‘we नित्यो 
महिमा marred’ इति उक्तब्राह्मणो विष्णुरेव “सर्वस्याधिपतिः सर्वस्येशानः सवा 
एष नेति नेति’ इति सर्वाधिपतित्वसर्वप्रेरकत्वश्रुतदृष्टविलक्षणत्वप्रतिपादकरान्द- 


सद्भावादित्यर्थः | सर्ववरीत्यादिश्रुतिर्दहराधिकरणे व्याखयातेत्यत्र न व्याख्यायते 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೇದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' 927 
- स इति ॥ “स वा एषः आत्मा ब्राह्मणः नेति श्रुतविलक्षण’ इति नेतिदृष्टविलक्षण 
इति चोच्यते तदेवोपपादयति - ತಗ इति ॥। हि यस्मान्न गृह्यते अतो अगृहः 
इत्युच्यत इत्यर्थः । कुत इत्यत आह - गृह्यत इति ।। एवमग्रेऽपि । ತಣ 
विदार्यते सञ्जते ered असितः अव्ययः न रिष्यति न नञ्यति "ತ हिंसायाम्‌’ 
इति धातोः 'उतामृतत्वस्येशानः' इति वाक्येनैव सर्वाधिपतित्वं न प्रतीयत इत्यतः 
“पुरुष एवेदं सर्व यक्भूतं यच भव्यम्‌? इति पूर्वार्धेन सह व्याचष्टे - यद्भूतं 
भविष्यदित्यादिना ॥। ततञ्वेयमक्षरयोजना यब्भूतमतितं भव्यं भविष्यच्च ಬಜ 
वर्तमानं च तदिदं सर्वं पुरुष एव पुरुषाघीनमेव | 'यदधीना यस्य सत्ता तत्‌ 
तदित्येव भण्यते' इत्युक्तेः । पुरुषः यद्‌ यस्मादन्नेनेति तृतीया द्वितीयार्थे । अद्यते 
विनइयत इत्यन्नं संसारिजातम्‌। अतिरोहति अपिरेते तदधिपतिरिति यावत्‌ | 
तस्मादमृतत्वस्येति भवितृप्रधानोऽयं निर्देशः । अमृतत्वस्य मरणादिभयरहितस्यापि 
मुक्तवर्गस्य ईशानः प्रेरकः | 'सोऽमृतस्याभयस्येज्ो मर्त्यमन्नं यदत्यगाद्‌’। इति 
भागवतोक्तेरिति हेतुहेतुमद्भावस्य स्पष्टमप्रतीतेराइ - मुक्ताविति ॥ 
मुक्तावनधीनत्वाज्ञानेन मोक्षप्रदानं किन्न स्यादित्यत उक्तम्‌ - बुद्धिमत इति ॥ 
भविष्यद्‌ बुद्धिमत इत्यर्थः । तदेव कुत इत्यत उक्तम्‌ - सर्वज्ञस्येति ॥ 
योगेनेत्युपलक्षणं तस्मादहमजः स्मृतः इति रूढिरप्यस्तीति द्रष्टव्यम्‌ । ननु 
ब्राह्मणइाब्दस्य ब्रह्मणा वेदेनेत्यायुक्तरीत्या यौगिकत्वे ब्रह्मण इति भवेद्‌ ब्राह्मण 
इति' तु कथम्‌? इत्यत आह - स्वरव्यत्यासेति ।। 'आपिक्येऽंवेकमित्येब हरिणा 
सूत्रमीरितम्‌' । इति ಪು वेदेन गम्यत्वाधिक्यविवक्षया 
दीर्घस्वरब्यत्यास इत्यर्थः ।। तदन्तर्गतेति ॥। “ब्रह्मणि ब्रह्मरूपोऽसौ शिवरूपी शिवे 
स्थितः’ । इत्युक्तेरिति भावः । न केवलमभेदे मानाभावः, किन्तु भेदसाधकमान- 
बिरोधङ्चेत्याहायेनाह ~ स्वघर्मनिष्ठ इत्यादिना ॥ इदमुक्तं भवति, हरिविरिश्वौ 
भिन्नौ कर्मफलभोगतदभावरूपविरुद्वधर्माधिकरणत्वात्‌ । नचासिद्धिः विरिञ्चे कर्मफल 
भोगस्योदाहृतबचनसिद्धत्वादिति वचनार्थस्तु पुमान्‌ क्रजुर्जीवः अनादितो 
भगवज्ज्ञानभत्तयादिसम्पनोऽपि विझेषेणापरोक्षज्ञानानन्तरं शतजन्मभिः 
एकोनझतसङ्कयाकब्रह्मकल्यैः स्वधर्म निष्ठहर्युपासनादिस्वयोग्यधर्मनिष्ठावानेव विरिश्वतां 
प्राप्रोति । ततः परं मां श्रियमेतीति यथाश्रुते तु विरिञ्चजन्मन एकोत्तररातत्वप्रास्या 


ऋजूनामपरोक्षज्ञानानन्तरं शतकल्पैरेव मोक्ष इति नियमानुपपत्तिः | ब्र्मणस्त्वेव 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪ ) 


928 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


तावत्त्वमित्यनुन्याख्यानव्याख्यानसुधायां ब्राह्मणस्तु तावत्त्वमेव ब्रह्मकल्पानां 
झातेनैव कर्मक्षयवत्वमित्युत्तया एकोत्तरशतजन्मवतो विरिञ्चस्य 
प्रारब्धभोगाभावप्रसङ्गइच | नचेष्टापत्तिः । 'प्रारब्धकर्मरोषस्तु विरजातरणावधि’ | 
तस्य तावदेन चिरं यावन्न विमोक्ष्येतेत्यादिविरोधाद्‌ एवमेव forged: 
ूर्वमृजोर्ब्रह्मत्वतः शतात्‌’ । इत्यनुव्याख्यानं शतजन्मप्रयत्नत इत्यादिचतुर्थ- 
तात्पर्यादिकमपि व्याख्येयं त्तुदाहृतानुव्याख्यानसुधायां यस्यैतस्माद्‌ 
ब्रह्मकल्पादारभ्य ब्रह्मकल्पानां झातङ्गते ब्रह्मतच्वं भविष्यतीत्युक्तम्‌ | 
तदप्यनुन्याख्यानानुवादमात्रम्‌ । शते आगते इति पदच्छेदो वेत्यदोषः । अत एव 
सन्न्यायरत्रावल्यामुदाह्ृतानुव्याख्यानावसरे एकोनइातब्रह्मस्वतीते ष्वित्युक्तमिति ` 
सङ्केपः । विइवो वायुः ।। ४३ || 


॥ इति श्रीमत्तत्वप्रकाशिकावाक्यार्थमञ्जयाँ शर्कराश्रीनिवासविरचितायां 
प्रथमाध्यायस्य तृतीयः पादः समाप्तः ॥। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ 
(೧-೩-೧೪) 


ಭಾಗ - ೨ 


ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ, ಪ್ರಕಾಶ, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯಗಳ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 


ಸರಳ ಅನುವಾದ 


ಮತ್ತು 


ಗುರುರಾಜೀಯಮ್‌, ಭಾಟ್ಬಸಂಗ್ರಹ, 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ, ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ 
ಇವುಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯೊಂದಿಗೆ 


1 ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮಧ್ವರಾಜೋ ವಿಜಯತೇತರಾಮ್‌ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವಿರಚಿತಾ 


ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 
೨ 


अथ ब्राह्मणाधिकरणम्‌ 


ಪಾದಸಂಗತಿ-ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಜನ ವಿಚಾರ 


॥। ॐ पत्यादिशब्देभ्यः ಈ ॥। 


अस्य पादसङ्गतिः ब्राह्मणशब्दस्य विप्रत्वजातौ लोके प्रसिद्वत्वेऽपि चतुर्मुखे 
विशिष्य तदभावेन बा कम्पनादित्यत्रोक्तरीत्या बा द्रष्टन्या | 


ಅನುವಾದ - "ಓಂ ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ ಓಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಪಾದಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ವಿಪ್ರತ್ವಜಾತಿಯುಳ್ಳ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಲೋಕತಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹದೇವನಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಅಜಶ್ರುತಿಯ 
ಬಲದಿಂದ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆನ್ನಬೇಕು. ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ಹವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದವೆನಿಸಿದೆ. | 

ಅಥವಾ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವಂತೆ, ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಅದೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ನಾಮಪಾದದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದೆಯೆಂದು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪಾದಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪಾದಸಂಗತಿ-ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಜನ ವಿಚಾರ 931 


अनन्तरसङ्गतिस्तु “wag हि सज्यते’? इति श्रुतस्यात्रत्यासङ्गस्याब्रह्मत्वे 
“असङ्गो खयं पुरुष’? इति पूर्वोक्तस्याप्यब्रह्मत्वं स्यादिति पूर्वाक्षेयेण 
पूर्वपक्षोत्थानाद्वा पूर्वत्र जीवमात्राभेदं निरस्येह जीवविशेषचतुर्मुखाभेदनिरासाद्वा 
द्ृष्टन्या । 


ಪಾದಸಂಗತಿ ಹೀಗಿದೆ - "ಅಸಂಗೋನ ಹಿ ಸೆಜ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸಂಗನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ "ಅಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಟ್ಟ ಅಸಂಗನೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ದಾಂತ 
ಪ್ರಮೇಯವನು ಆಕೇಪ ಮಾಡಿ, ಪೂರ್ವಪಕವನು ಸಾಪನೆ ಮಾಡುತಿರುವ ಕಾರಣ ಆನಂತರ್ಯ 
ಸಂಗತಿಯು ಇರುತದೆ 


ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಆದರೆ ಜೀವವಿಶೇಷನೆನಿಸಿದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಭೇದವಿರ- 
ಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪದ ನಿರಾಕರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रयोजनं तु अन्यस्य नित्यमहिमत्वे जिज्ञासादिसूत्रेषु विवक्षितं 
विष्णोर्नित्यमहिमत्वं न स्यादिति टीकायामेवोक्तम्‌ । 


ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಯೋಜನ ಹೀಗಿದೆ - ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿ, ಹಿಂದಿನ 
ಸುಷುಪೃಧಿಕರಣದ ತನಕ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನಾದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲಾ 
ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆಯು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ "ಏಷ 
ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆಯು ವಿಷ್ಣುದಿನದ್ದೇ 
ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ. 


“देवानां विद्याकर्मणोः पदप्राप्तिः सूचितः’? इति भाष्येणैव प्रयोजनमप्युक्तमिति 
ज्ञेयम्‌ । तस्य भाष्यस्य देवानामेवानित्यपदत्वं नतु निरिश्चस्येत्यर्थवत्‌ विरिश्वादीनां 
देबानामनित्यपदत्वमुक्तम्‌ | 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದಿಕರಣದ ಪಯೋಜನವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - "ದೇವಾನಾಂ ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮಣೋ 


ದಪ್ರಾಪ್ತೀ ಸೂಚಿತಃ' ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪದವಿಗಳು 
ಷ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧ ೧೪) 


932 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ ` 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ಕೂಡ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


तच्चायुक्तम्‌ । विरिश्वस्य नित्यमहिमत्वादित्यर्थस्यापि सुनचत्वात्‌ । 


ಈ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತಿಗೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ - ದೇವತೆಗಳಿಗಷ್ಟೇ 
ಅನಿತ್ಯಪದವಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಹೊರತು, ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಅನಿತ್ಯಪದವಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಆಕ್ಟೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ ಎಂದು. 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಂತೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಹುದು - ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನೊಳಗೊಂಡಂತೆ ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅನಿತ್ಯ- 
ಪದವಿಯನ್ನು ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರ 
ಪದವಿಯು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು "ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ 
ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಅಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿದೆ ಎಂದು. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತ 


ಎವ 
ಪ್ರ ಕಾಶ 
प्रकाशः - ॥। ॐ पत्यादिशब्देभ्यः ॐ ॥ अत्र टीकायां “*नित्यमहिमत्वलिज्ञे- 


नाजश्रुत्याच विष्णुविरिश्चयोस्साधारणस्य ब्राह्मणनाम्न’? इत्यादिना पादसङ्गतिरुक्ता। 

ವಿವರಣೆ - "ಓಂ ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ ಓಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಾದಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - "ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವಲಿಂಗೇನಾಜಶ್ರುತ್ಯಾಚ 
ಎಷ್ಟುವಿರಿಂಚಯೋಃ ಸಾಧಾರಣಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಮ್ನಃ' "ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅಜಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿ. ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ತೃತೀಯಪಾದದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಅಂತರ್ಭಾವಸಂಗತಿಯು 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - सा नऽयुक्तेव । ब्राह्मणब्दस्यान्यत्र रूढत्वेनाकाशादिहाब्दवदन्यत्र 


प्रसिद्धत्वापत्तेः | उभयप्रापकवशादुभयत्रप्रसिद्धत्वे चाकाझादिनाम्रोऽपि तथात्वापत्तेरित्यत 
आह - अस्येति ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ವಿಪ್ರತ್ವಜಾತಿಯುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ರೂಢವಾದ ಕಾರಣ, 
ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳಂತೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವೇ ಆಗಬೇಕು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಉಭಯಪ್ರಾಪಕಗಳಿರುವ ಕಾರಣ, 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆ ಉಭಯಪ್ರಾಪಕಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳೂ ಕೂಡ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳೆಂದು ಆಗಬೇಕಾದೀತು. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 


"ಅಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - अधिकरणस्येत्यर्थः ।। चतुर्मुख इति ॥ पूर्वपक्ष्यभिमतेऽन्यत्र 
प्रसिद्धेरेवान्यत्रप्रसिद्विशब्दार्थत्वात्‌ । जातिपूर्वपक्षस्य चेह नित्यमहिमत्वादिनाऽ- 
नवबकाशादिति भावः | 


ಕ ಅಸ್ಯ' ಎಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಎಂದರ್ಥ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ರೂಢಿಯಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಶಬ್ದವನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಿಪ್ರತ್ವಜಾತಿಯುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯರೇ ಆಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಧರ್ಮಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ 
ಅಭಿಮುಖನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಉಭಯಪ್ರಾಪಕಗಳಿರುವ ಕಾರಣ, ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಶಬ್ದವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರೂ ಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆನಿಸಿದರು ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖ ದೇವರೊಬ್ಬರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗದ ಕಾರಣ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವನ್ನು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाडाः - विशिष्येति ॥ तस्यापि विप्रत्वेन सामान्यतस्सत्त्वादिति भावः | 
एतेनान्यसाधारण्येन पूर्वपक्ष्यभिमते प्रसिद्धत्वादन्यत्रप्रसिद्धिरिति प्रत्युक्तम्‌ | 

'ವಿಶಿಷ್ಯ' ಎಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ ವಿಪ್ರನೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ವಿಪ್ರತ್ವಜಾತಿಯು 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹನಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಹೊರತು ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ಅನ್ಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾರಣ, 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


प्रकाशः ೨ विशिष्याभावात्‌ । तथाच सामान्यप्रसिद्धिब्रह्मलिङ्गाभ्यामुभयत्र- 
प्रसिद्धिरिति भावः ।। 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
© ಣಿ 


ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗದಿಂದ ಇದು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 
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प्रकाशः - उक्तेति ॥ नामपादीयन्यायेन ब्रह्मण्यपि प्रयोगस्योक्तत्वात्प्रयोग 
साधारण्येनेत्यादुक्तरीत्येत्यर्थः । टीकायां लिङ्गोक्तिस्तु नामपादन्यायसूचनाय | 
अजशरुत्युक्तिरपि चतुर्मुखरूपविशेषोपस्थित्यर्थेति भावः । 


"ಉಕ್ತರೀತ್ಯಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ವಜ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹೇಳಬಹುದು. ಈಗಾಗಲೇ 
ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವಾದಿಲಿಂಗದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗ- 
ಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರೆ ನಾಮಪಾದದ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರ ರೂಢವಾದ ನಾಮಾತೃಕ್ರವಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನಿರವಕಾಶವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾಮಪಾದನ್ಯಾಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಅದರಂತೆ 
ಸರ್ವಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಅಜಶ್ರುತಿಯ 
ಆಧಾರದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


प्रकाशः - नन्वेवं सङ्गत्युक्तौ ““प्राचीनाधिकरणेषु विष्णौ नित्यमहिमत्वमभि- 
संहितम्‌’? इति टीकाविरोध इत्यत आह - प्रयोजनं त्विति ॥। सा प्रयोजनपरेति 
भावः | 


ಹೀಗೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ "ಪ್ರಾಚೀನಾಧಿಕರಣೇಷು ವಿಷ್ಣೌ ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವಮಭಿಸಂಹಿತಮ್‌' 
ಎಂಬ ಟೀಕೆಯ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿ, 
ಹಿಂದಿನ ಸುಷುಪ್ರಧಿಕರಣದ ತನಕ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವವನ್ನು ಆಕ್ಟೇಪ 
ಮಾಡಿ, ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರ ವಿರೋಧ ७७३८९४९१ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಪ್ರಯೋಜನಂ 
ತು' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಟೀಕೆಯ ಮಾತು ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಹೊರಟಿದೆ ಹೊರತು, ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಅಲ್ಲ. 


प्रकाशः - यद्यप्यसज्ञत्वाक्षेपः प्रयोजनं सूचितम्‌ । तथापि तस्य सङ्गतिमात्र- 

परत्वैनोपपत्तेरिति वा सर्वाक्षेपरूपप्रयोजनसम्भवे तन्मात्राक्षेपरूपप्रयोजनसङ्कोचा- 

योगादिति वा टीकोक्तं प्रयोजनान्तरमिति बा तत्स्फुटीकर्तु प्रयोजनं त्तवित्युक्तम्‌ ।। 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತ್ವದ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೇ? 

ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವದ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ? 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪಾದಸಂಗತಿ-ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಜನ ವಿಚಾರ 935 


ಉತ್ತರ - ಅಸಂಗತ್ವವು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಆಕ್ಷೇಪವು ಸಂಗತಿ- 
ಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 
ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವುದು ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಬರುವಾಗ, ಕೇವಲ ಹಿಂದಿನ ಒಂದು ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಸಂಗತ್ಸವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವಿಕೆಯೆಂಬ 
ಸಂಕೋಚವು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಅಸಂಗತ್ವದ ಆಕ್ಷೇಪವೂ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಜನ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ನಿತ್ಯಮಹಿತ್ವಾದಿಗಳ ಆಕ್ಟೇಪವು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


प्रकाशः - यद्वा द्वितीयसङ्गतौ पूर्वाक्षेपाभावाद्धाष्ये स्पष्टं प्रयोजनानुक्तेश्च किं 
प्रयोजनमेतचिन्ताया इत्यत उक्तं प्रयोजनं त्विति || 

ಅಥವಾ "ಪ್ರಯೋಜನಂ ತು' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತ್ವದ ಆಕ್ಷೇಪವು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಜೀವವಿಶೇಷನಾದ 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದ ಅಭೇದದ ಆಕ್ಷೇಪವು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದ ಅಭೇದವಿದೆಯೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ "ಪ್ರಯೋಜನಂ ತು' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಯೋಜನಪರವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅಥವಾ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳದ ಕಾರಣ, ಈ ಬಗೆಯ 
ವಿಚಾರದಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ "ಪ್ರಯೋಜನಂ ತು' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


TE; ೨ भाष्य एव प्रयोजनोक्तिरस्तीत्याह - देवानामिति 1 


ननु टींकायामेतदन्यथाव्याख्यातमित्यतस्स्वयमर्थान्तरमाह - तस्येति ।। 

ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಂದು "ದೇವಾನಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. | 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ “ದೇವಾನಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ತಸ್ಯ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ತತಃ ೨ अनेकार्थत्वाद्धाष्यस्य । “भाष्यं चात्यर्थविस्तरम्‌?” इत्युक्तेरिति 
भावः || उक्तमिति ॥। देवताधिकरण इत्यर्थः | 


"ಭಾಷ್ಯಂ ಚಾತ್ಯರ್ಥವಿಸ್ತರಮ್‌ ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ ಭಾಷ್ಯದ ಒಂದೇ ಮಾತಿಗೆ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಸೀಕರಿಸಬೇಕು. "ಉಕಮ್‌' ಎಂದರೆ ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ದ Rr) 


ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದರ್ಥ . 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪ ) 


`936 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ತ ಸಾರ ಕ ಸಾರ £ 


[| 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದವನ್ನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಶಬ್ದವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಇದರ ಸಮನ್ವಯವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಶ್ರುತಿಯು ಅಜಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹದೇವನನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅದೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೇ 
ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವವೆಂಬವಿಷ್ಣುದಿನ ಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನುಪ್ರತಿಪಾದನೆಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಗೊಂದಲವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಾರಣ ಉಭಯಪ್ರಸಿದ್ಧವನಿಸುತ್ತದೆಂದು ವಿವಕ್ಕಿಸಿ, ಮೂರನೆಯ ಈ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅಸಂಗನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ "ಅಸಂಗೋ ನಹಿ 
ಸಜ್ಯತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಅಸಂಗನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಿದೆ. ಇವನು ಬೇರೆಯವನಾದಲ್ಲಿ, "ಅಸಂಗೋ 
ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸಂಗನೂ ಕೂಡ ಬೇರೆಯವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಆಕ್ಬೇಪಮಾಡಿದ ಅನಂತರವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. 


ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿ, ಹಿಂದಿನ ಸುಷುಪೃಧಿಕರಣದ ತನಕ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯು ನಿತ್ಯನೂತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. "ಏಷ 
ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯೇ 
ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ "ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಬೇರೆಯವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆಗೆ ನಿತ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಅಧಿಕರಣವು "ಏಷ ನಿತ್ಯೋ 
ಮಹಿಮಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು 
ಹೊರಟಿದೆ. 


“>>> 
999 ७ ७ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


937 
७७०७०० ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳು 


तात्पर्यचन्द्रिका 
अत्र “एष नित्यो महिमा ब्राह्मणस्य’? इति श्रुतो ब्राह्मणशब्दः किं बिरिश्वपरः 
किं बा ब्रह्मपर इति चिन्ता | 


ಅನುವಾದ - ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಎಂಬುದು ವಿಷಯ- 
ವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ, 
ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ? ಎಂಬುದು ಪ್ರಧಾನ ಸಂಶಯ. 


तदर्थं स किं रूढः किं ಇ यौगिक इति । 


ಪ್ರಧಾನ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ರೂಢವೋ, ಅಥವಾ 
ಯೌಗಿಕವೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 


तदर्थं किं रूढेर्बाधकं नास्त्युतास्तीति । 


ಎರಡನೆಯ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ಬಾಧಕವಿಲ್ಲವೋ? ಅಥವಾ ಇದೆಯೋ 9? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 
ಕಲೆ सर्वाधिपतित्वादिकं किं चतुर्मुखे ब्रह्माभेदाभिप्रायेण नेतुं 
राक्यमुताशक्यमिति ॥। 
ಮೂರನೆಯ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳು 
ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಅಭೇದಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಬರುತ್ತದೋ, ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂಬ 
ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 


प्रकाराः — 


विषयसंडायटीकां व्यनक्ति ।। अत्रेति ॥। 


ವಿವರಣೆ - ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸಂಶಯ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯವನ್ನು 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 
5 ४ ಇ ಎ 
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प्रकाशः - वाजसनेये ''जनको ह वैदेह आसांचक्र?' इति षष्ठेऽध्याये चतुर्थे 
ब्राह्मणे “स वा एष महानज आत्मा योऽयं विज्ञानमयः प्राणेषु य एषोंऽतहृदय 
आकाइास्तस्मिन्‌ शेते सर्वस्य वशी सर्वस्येशानस्सर्वस्याधिपतिस्स न साधुना कर्मणा 
भूयान्नो एवासाधुना कनीयानेष सर्वेश्वर एष भूताधिपतिरेष भूतपाल एष सेतुर्विधरण 
एषां लोकानामसम्भेदाय स एष नेति नेत्यात्माऽगृह्यो नहि गृह्यतेऽशीर्यो नहि 
ीर्यतेऽसङ्गो नहि सज्यतेऽसितो न व्यथते न रिष्यति’ इत्याद्युपक्रम्य श्रूयते 
““तदेतदृचाभ्युक्तम्‌ । एष नित्योमहिमा ब्राह्मणस्य न कर्मणा वर्घते नो कनीयान्‌ | 
तस्यैव स्यात्पदवित्तं विदित्वा न लिप्यते कर्मणा पापकेनेति 1 तस्मादेवंविच्छान्तो 
दान्त उपरतस्त्ितिक्षुस्समाहितो भूत्वाऽऽत्मन्येवात्मानं पइ्यति | नैनं पाप्मा तरति 
सर्व॑ पाप्मानं तरति नैनं पाप्मा तपति सर्व पाप्मानं तपति विपापो विजरो 
विजिधित्सो ब्राह्मणो भवति एष ब्रह्मलोकस्सम्राडिति होवाच याज्ञवल्क्यस्सोहं 
भगवो विदेहान्‌ ददामिमां च सहदास्यायेति | स वा एष महानज आत्माऽन्नादो 
वसुदानो विन्दते वसु य एवं वेद | स वा एष महानज आत्माऽजरोऽ- 
मरोऽमृतोऽभयो ब्रह्माभयं हवै ब्रह्म भवति य एवं वेद’? इति | 

ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಕರಣ ಹೀಗಿದೆ - 

"ಸ ವಾ ಏಷ ಮಹಾನಜಂ ಆತ್ಮಾಯೋ5 ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ಯ ಏಷೋ5ಂತರ್ಹದಯ 
ಆಕಾಶಸ್ತಸಿನ್‌ ಶೇತೇ | ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ, ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ, ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ ಸಃ । ನ ಸಾಧುನಾ ಕರ್ಮಣಾ 
ಭೂಯಾನ್‌ । ನೋ ಏವಾಸಾಧುನಾ ಕನೀಯಾನ್‌ । ಏಷ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಏಷ ಭೂತಾಧಿಪತಿರೇಷ ಭೂತಪಾಲ 
ಏಷ ಸೇತುರ್ವಿಧರಣ ಏಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಮಸಂಭೇದಾಯ । ತಮೇತಂ ವೇದಾನುವಚನೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 
ವಿವಿದಿಷಂತಿ ಯಜ್ಞೇನ ದಾನೇನ ತಪಸಾನಾಶಕೇನ । ಏತಮೇವ ವಿದಿತ್ವಾಮುನಿರ್ಭವತಿ । 

ಈ ಹಿಂದೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾನ್‌, ಅಜ, ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನು ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲ. 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇ. ಅಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನೂ ಆಗಿದ್ದು ಹೃದಯದೊಳಗಿನ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನೆ. ಅವನ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕ್ಟಸಾಧನ. ಅಧ್ಯಯನಾದಿ ಕರ್ಮವು ಜ್ಞಾನಸಾಧನ 
ಮಾತ್ರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವ ಶ್ರೀಹರಿ ಬ್ರಹರುದ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಚೇಷ್ಠಕ. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಗುಣಾಧಿಕ. ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸುಖಪೂರ್ಣನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಂದ 


ಸುಖರಹಿತನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರ ಒಡೆಯ. ಇವನು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಒಡೆಯನಾಗಿಯೇ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳು 939 
ಇದ್ದಾನೆ. ಅನಾದಿಯಿಂದಲೂ ಪಾಲಕ. ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಒಂದರಲ್ಲೊಂದು ಕಲಸಿ ಹೋಗದಂತೆ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುವವನು ಎಂದು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಯೋಗ್ಯರು ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದ, 
ಯಜ್ಞದಿಂದ, ದಾನದಿಂದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ, ಉಪವಾಸದಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವನನ್ನು ತಿಳಿದೇ 
ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


'ಏತಮೇವ ಪ್ರವ್ರಾಜಿನೋ ಲೋಕಮಿಚ್ಛಂತಃ ಪ್ರವ್ರಜತಿ । ಏತದ್ಧಸ್ಮ ವೈ ಪೂರ್ವೇ ವಿದ್ವಾಂಸಃ ಪ್ರಜಾಂ 
ನ ಕಾಮಯಂತೇ | ಕಿಂ ಪ್ರಜಯಾ ಕರಿಷ್ಯಾಮೋ ಯೇಷಾಂ ನೋ5 ಯಮಾತ್ಮಾಯಂ ಲೋಕ ಇತಿ ।ತೇಹ 
ಸ್ಮ ಪುತ್ರೈಷಣಾಯಾಶ್ಚ ವಿತ್ತೈಷಣಾಯಾಶ್ಚ ಲೋಕೈಷಣಾಯಾಶ್ಚ ವ್ಯತ್ಥಾಯಾಧ ಭಿಕ್ಷಾಚರ್ಯಂ ಚರಂತಿ । ಯಾ 
ಹ್ಯೇವ ಪುತೈಷಣಾ ಸಾ ಎಿತ್ತೈಷಣಾ 1 ಯಾ ಎತ್ತೈಷಣಾ ಸಾ ಲೋಕೈಷಣಾ । ಉಭೇಹ್ಯೇತೇ ಏಷಣೇ ಏವ 
ಭವತಃ । ಸ ಏಷ ನೇತಿ । ನೇತಿ 1 ಆತ್ಮಾಗೃಹ್ಯೋ ನಹಿ ಗೃಹ್ಯತೇ । ಅಶೀರ್ಯೊ ನಹಿ ಶೀರ್ಯತೇ । 


ಅಸಂಗೋ ನಹಿ ಸಜ್ಜತೇ 1 ಅಸಿತೋ ನ ವ್ಯಥತೇ । ल ರಿಷ್ಯತಿ ।' 


ಈ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಬಯಸುವ ಸಂನ್ಯಾಸ ಯೋಗ್ಯರು ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಭಗವಂತನೇ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ರಯ ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಪ್ರಾಚೀನರು ನಿಷಿದ್ಧ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಾಮಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ನಮಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಒಡೆಯನೂ ಆಶ್ರಯನೂ ಆಗಿರುವಾಗ ನಿಷಿದ್ಧ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ನಾವು 
ಏನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು ? ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಅವರು ಪುತ್ರೈಷಣ, न ವಿತೈಷಣ ಮತ್ತು ಲೋಕೈಷಣಗಳನ್ನು 
ಮೀರಿ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಆನಂದವನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. ಯಾವುದು ಪುತ್ರ ಷಣವೋ ಅದೇ 
ವಿತ್ಲೈಷಣಾ. ಯಾವುದು ಎತ್ತೈಷಣವೋ ಅದೇ ಲೋಕೈಷಣಾ. ಇವೆರಡು ಏಷಣಗಳು ದುಃಖಹೇತುಗಳೇ. 
ಅಂತಹ ಈ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಶ್ರೀದೇವಿಯಂತೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಂತೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. ಕಾಲದಿಂದ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಹಿಂಸೆಯಿಲ್ಲದವನು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ 
ಎಂಬ. ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದ ಜೊತೆ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಪಂಚದ ದೋಷಗಳ 
ಲೇಪವಿಲ್ಲದವನು. ಏಕೆಂದರೆ ದೋಷಲೇಪವಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. ಬಂಧವಿಲ್ಲದವನು 
ಏಕೆಂದರೆ ಬಂಧವಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ ಅವನು ನಾಶವಿಲ್ಲದವನು. 


"ಏತಮು ಹ ಏವ ಏತೇ ನ ತರತಃ ಇತಿ । ಅತಃ ಪಾಪಮಕರವಮಿತಿ । ಅತಃ ಕಲ್ಯಾಣಮಕರವಮಿತಿ । 
ಉಭೇ ಉ ಹೈವೈಷ ಏತೇ ತರತಿ । ನೈನಂ ಕೃತಾಕೃತೇ ತಪತಃ ।' 


ನಾನು ಪಾಪ ಮಾಡಿದೆನು ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಿದೆನೆಂಬ ಭಾವನೆಗಳು ಹರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೆ ಇಲ್ಲ, 
ಹರಿಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು ಎಂಬ ಭಾವನೆಗಳು ಜೀವರಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವುವು. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮೀರಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳು 


ಇವನಿಗೆ ಎಂದೂ ತಾಪವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 


.940 | ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
“ತದೇತದ್ಭೃಚಾಭ್ಯುಕ್ತಂ 
ಏಷ ನಿತ್ಯೋಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ 
ನ ಕರ್ಮಣಾವರ್ಧತೇ ನೋ ಕನೀಯಾನ್‌ । 
ತಸ್ಯೈವ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪದವಿತ್‌ ತಂ ವಿದಿತ್ವಾ 
ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ಕರ್ಮಣಾ ಪಾಪಕೇನ । ಇತಿ |' 

ಈ ಪ್ರಮೇಯವು ಈ ಖಚೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ - ವೇದವೇದ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಈ ಮಹಿಮೆ 
ನಿತ್ಯಂ ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ಸುಖಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು ಕರ್ಮದಿಂದ ಹೆಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ, ಕಡಿಮೆಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವನನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಪಾಪರ್ಕಮದ ಲೇಪವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


"ತಸ್ಮಾದೇವಂವಿತ್‌ ಶಾಂತೋ ದಾಂತ ಉಪರತಸ್ಪಿತಿಕ್ಟುಃ ಸಮಾಹಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಆತ್ಮನ್ಯೇವಾತ್ಮಾನಂ 
ಪಶ್ಯತಿ । ಸರ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯತಿ । ನೈನಂ ಪಾಪಾತ್ರರತಿ । ಸರ್ವಂ ಪಾಪ್ಮಾನಂ ತರತಿ । ನೈನಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಃ ಸಾಮ್ರಾಡಿತಿ ಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯ್ಯಃ 1 ಸೋ$sಹಂ ಭಗವತೇ ವಿದೇಹಾನ್‌ ದದಾಮಿ 
ಮಾಂ ಚಾಪಿ ಸಹ ದಾಸ್ಯಾಯ ಇತಿ ।' 


ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ಮುಕ್ತಿಸಾಧನವಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಭಗವನ್ನಿಷ್ಠನೂ ಇಂದ್ರಿಯ 


ದ್ವಂದ್ವ ಸಹಿಷ್ಣುವೂ, ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ, 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂರ್ಣನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ, ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದವನನ್ನು 
ಪಾಪವು ಆಕ್ರಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನೇ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ದಾಟುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ ಇವನನ್ನು ಪಾಪವು 
ಸುಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನೇ ಪಾಪವನ್ನು ಸುಡುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಪಾಪರಹಿತನೂ ರಜಸ್‌ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಾಕೃತ. ದೋಷವಿಲ್ಲದವನೂ ಸಂಶಯರಹಿತನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ರಾಜನೇ | 
ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ಈ ಹರಿಯು ಪಾಪರಹಿತನೂ ರಜಸ್‌ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಕೃತಗುಣರಹಿತನೂ, 
ಸಂಶಯರಹಿತನೂ, ವೇದಗಮ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ತರು ಹೇಳಿದರು. ಪೂಜ್ಯರಾದ ನಿಮಗೆ 


ನಾನು ಇಡೀ ವಿದೇಹದೇಶವನ್ನು ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನೂ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ರಾಜನು 
ಹೇಳಿದನು. 


"ಸ ವಾ ಏಷ ಮಹಾನಜ ಆತ್ಮಾನನ್ನಾದೋ ವಸುದಾನಃ । ವಿಂದತೇ ವಸು ಯ ಏವಂ ವೇದ ॥' 


ಮಹಾನ್‌, ಅಜ, ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಈ ಹರಿಯೇ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಂಹರಿಸುವವನು, ಜ್ಞಾನಿಗೆ, ದೈವ, ಮಾನುಷ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವವನು. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದ ಉಪಾಸಕನು 
ದೈವ ಮಾನುಷ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳು 941 
"ಸ ವಾ ಏಷ ಮಹಾನಜ ಆತ್ಮಾನಜರೋ5ಮರೋಠಮೃತೋರ ಭಯೋ ಬ್ರಹ್ಮ! ಅಭಯಂ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಅಭಯಂ ಹಿ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮ ಭವತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ 1! 


ಮಹಾನ್‌ ಅಜ, ಆತ್ಮಾಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಇವನು ಮುಪ್ಲಿಲ್ಲದವನು, ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರಣರಹಿತ, 
ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮರಣರಹಿತ. ಭಯ ರಹಿತ, ಆಪ್ತಕಾಮ. ಈ ವಿಷಯ "ತದೇತದಮೃತಮಭಯಂ 
ಏತತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದವನು ಭಯರಹಿತನೂ, ಆಪ್ತಕಾಮನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ 


प्रकाशः - तत्रत्यो ब्राह्मणशब्दो विषय इत्यर्थः ।। रूढ इति ॥। जातिवाचीत्यर्थः।। 
उताशक्यमिति ॥। यदि त्वाद्यस्तदा रूढौ बाधकाभावाच्चतुर्मुख एव । द्वितीये 
बाधकाद्रुढित्यागेन योगाद्विष्णुरेवेति स्पष्टः फलफलिभाव इति भावः | 


ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. "ರೂಢಃ' ಎಂದರೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಎಂದರ್ಥ. "ಉತಾಶಕ್ಕಮ್‌' ಎಂಬುದರ ಅನಂತರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಹಾಗೂ 
ಸಿದ್ದಾಂತದ ಫಲಫಲಿಭಾವವನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಕೋಟಿಗಳು ಸಮರ್ಥಿತವಾದಲ್ಲಿ, ರೂಢಿಗೆ ಬಾಧಕವಿಲದ ಕಾರಣ, ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಎರಡನೆಯ ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ, ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ಬಾಧಕವಿರುನ ಕಾರಣ, ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆವಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲ. 


प्रकाशः - नन्वत्र यद्वेत्याद्यग्रिमग्रन्ये टीकायां च वर्णादिहीने हरावनवकाशेन 
विप्रत्वजातौ निरूढेन ब्राह्मणशब्देन सहपठिततयाऽजराब्दस्य विरिश्विपरत्ववर्णनादवरी 
विरिश्चेचाजायमानत्वाकारवाच्यविष्णुजत्वरूपयोगाभ्यां ““तस्मादहमजस्स्मृत'” इति 
स्मृत्यां ““अज आत्मा महान्धुव?' इत्यादिनाच रूढ्यापि साधारणस्याजइाब्दस्यैव 


चिन्ताधर्मित्वमुचितमिति चेत्‌ | 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ "ಯದ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅಜಶಬ್ದವೇ ಅಧಿಕರಣದ 
ವಿಷಯವೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ವಿಪ್ರತ್ನಜಾತಿಯುಳ್ಳವರಲ್ಲಿ ರೂಡವಾದರಿಂದಲೂ ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಪಠಿತವಾದ ७७४६३ 
ಚತುರ್ಮುಖಪರತವನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೂ ಅಜಶಬ್ದವೇ ವಿಷಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ 
ಇಂತಹ ಅಜಶಬವನು "ಆತ್‌ ಜಾಯತೇ' ಎಂಬ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ 
ನ ಜಾಯತಿ ಇತಿ ಅಜಃ' ಎಂಬ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದಾಗ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತು 


ತಸ್ಮಾದಹಮಜಚಷ್ಮೃತ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಂತೆ 'ಅಜ ಆತ್ಮಾ ಮಹಾನ್‌ಧ್ರುವಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಂತೆ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 


942 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ರೂಢಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಚತುರ್ಮುಖ ಹಾಗೂ WHY ಅಜಶಬ್ದವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ ಪಠಿತವಾದ ಅಜಶಬ್ದವನ್ನೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವೆಂದೇಕೆ ಪರಿಗಣಿಸಿಲ್ಲ? 


प्रकाशः - मैवम्‌ | भाष्ये (ಇ च ब्राह्मणस्सवा एषमहानज आत्मेत्यज- 
आाब्दाद्विरिश्च'? इत्यक्तया5जशब्दादेव पूर्वपक्षप्रास्युक्तेः । तत्र चाजशब्दो विष्णौ 
यौगिक एव | नतु चतुर्मुख इव योगरूढ इत्युपेत्याजदान्दे विरिश्चप्रापकत्वस्याग्रे 
प्रतिपादनात्तदनुरोधेन ब्राह्मणइाब्द एव धर्मीकृतः | 

ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸವಾ ಏಷ ಮಹಾನಜ ಆತ್ಮೇತ್ಯಜಶಬ್ದಾತ್‌ 
ವಿರಿಂಚಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಅಜಶಬ್ದದ ಆಧಾರದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಬ್ದವು 
ವಿರಿಂಚಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಅಜಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕವೇ 
ಆಗಿದೆ ಹೊರತು, ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಯೋಗ ಹಾಗೂ ರೂಢಿಗಳಿರುವಂತೆ ಅಲ್ಲ. ಈ ಅಜಶಬ್ದವು ಕೇವಲ 
ಚತುರ್ಮುಖಪರವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಕಾರಣ, ಇದನ್ನು 
ಸಂಶಯಧರ್ಮಿಯೆಂದು ವಿವಕ್ಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವನ್ನೇ ಸಂಶಯಧರ್ಮಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - नन्वेवं ब्रह्मपर इति चिन्तानन्तरं तदर्थ तत्सहपठितो5जझब्दः किं 
चतुर्मुंखपरोऽथ ब्रह्मपर इति चिन्ता कार्येति च, 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 'ಬ್ರಹ್ಮಪರಃ' ಎಂಬ ಸಂಶಯದ ಅನಂತರ "ತದರ್ಥಂ ತತ್‌ ಸಹಪಠಿತೋ5 ६५४; 
ಕಿಂ ಚತುರ್ಮುಖಪರೋ5ಥ ಬ್ರಹ್ಮಪರಃ' ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ ಪಠಿತವಾದ ಅಜಶಬ್ದವು 


ಚತುರ್ಮುಖಪರವೋ, ಅಥವಾ ` ಬ್ರಹ್ಮಪರವೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಶಯವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 


प्रकाशः - इति चेन्न । ब्राह्मणशब्देनाजशब्दस्याप्युपलक्षणाद्वा श्रुतिद्वय- 
साहित्यस्यैव पूर्वपक्षप्रापकत्वेनाभिमतत्वस्य वक्ष्यमाणत्वाद्राह्मणशाब्दे चिन्तापरम्परा 
प्रदर्शनस्याजराब्देऽपि तुल्यत्वेनोहितुं झक्यत्वाद्वा ब्राह्मणशब्दसाहित्येनैवाजशब्दस्य 


विरिश्वपरताया वक्ष्यमाणत्वेन तत्पक्षानुसाराद्वा ब्राह्मणशब्दधर्मिकैव 
चिन्तापरम्परोक्तेति | 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದಿಂದ ಅಜಶಬ್ದವನ್ನೂ ಕೂಡ ಉಪಲಕ್ಷೆಣಯಾ 

ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅಜಶಬ್ದ ಧರ್ಮಿಕವಾದ ಸಂಶಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಅಜಶ್ರುತಿ ಎರಡೂ ಸಹ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವನ್ನು ಉಪೋದ್ಧಲನ 

ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂದು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳು 943 
ಸಂಶಯಪರಂಪರೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೋ ಅದು ಅಜಶಬ್ದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿದೆಯೆಂದು 


ಸ್ವತಃ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅಜಶಬ್ದ ಧರ್ಮಿಕವಾದ 
ಸಂಶಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. 


ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಅಜಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ವಿರಿಂಚಿಪರವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಮುಂದೆ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪಕ್ಷಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದ 
ಧರ್ಮಿಕವಾದ ಸಂಶಯಪರಂಪರೆಯನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪಾಂಡುರಂಗಿಕೇಶವಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತ 
ಗುರುರಾಜೀಯಮ್‌ (ಭಾವದೀಪ) 


गुरुराजीयम्‌ - ॥ ॐ पत्यादिशब्देभ्यः ಈ ॥ उक्तरीत्येति ॥ 
नामलिङ्गपादन्यायसाम्येन ब्राह्मणशब्दस्य ब्रह्मण्यपि प्रसिद्धेरुक्तप्रायत्वादुभय- 


साधारण्यमित्युक्तरीत्येत्यर्थः | 
ಪೆ ಸಾರ प ಸಾರ ೫ 


| 
"ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯ. 
ನಿತ್ಯಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಸ ವಾ ಏಷ ಮಹಾನಜ ಆತ್ಮಾ' 
ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಜಶಬ್ದವಿದೆ. ಇದರ ಬಲದಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮಗಳೆನಿಸಿದ ಸರ್ವಾಧಿಪತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು "ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿ 
ಪತಿಃ ಸರ್ವಸ್ಯೇನಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಸಾರುತ್ತಿದೆ. ಈ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದ 


ಪ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಶು 
WT AAA 
೨999 ७ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 


944 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
तात्पर्यचन्द्रिका 


॥। पूर्वपक्षस्तु ॥। अयं ब्राह्मणोविरिख्वः । “स वबा एष महानज आत्मा’ 
इत्यजशब्दात्‌ । 


ಅನುವಾದ - ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೀಗಿದೆ - "ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದಿಂದ ವಿರಿಂಚನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಸ ವಾ ಏಷ 
ಮಹಾನಜ ಆತ್ಮಾ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಅದೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿರಿಂಚನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಜಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ. 


नच वबाच्यमजडाब्दो न जायत इत्यज इति fren यौगिकः । बिरिखेञप्यकार 
वाच्यविष्णुजातत्वायौगिक इति । विरिश्चे रूढेरपि सत्त्वात्‌ । योगरूढेश्र 
योगमात्रात्प्राबल्यात्‌ । | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - "ನ ಜಾಯತೇ ಇತ್ಯಜಃ' ಎಂಬ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ ಅಜಶಬ್ದವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಜಶಬ್ದದ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 


ಉತ್ತರ - ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸಿ ಅಜಶಬವನ್ನು ವಿರಿಂಚನಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಹೇಳಬಹುದು 
ಅಕಾರವಾಚ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕಿಸಿ, "ಆತ್‌ ಜಾಯತೇ ಇತ್ವಜಃ 
ಎಂದು ನಿಷ್ಠತ್ತಿಮಾಡಿದಾಗ ಅಜಶಬ್ದವು ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ 
ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಯೌಗದ ಜೊತೆಗೆ ರೂಢಿಯೂ ಕೂಡ ಇದೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯೋಗಮಾತ್ರವಿರುತ್ತದೆ. 
ಕೇವಲ ಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಯೋಗರೂಢಿಯು ಪ್ರಬಲವಾದ್ಧರಿಂದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು 
ವಿರಿಂಚನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


टीकायां ब्राह्मणशब्देन सहपठितस्याजडब्दस्यानबकाशत्वोक्तिस्त्वजडाब्दमात्रस्य 
साबकाशत्वमभ्युपेत्य | 


६३९३०३९ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ ಸಹಪಠಿತವಾದ ಕಾರಣ, ಅಜಶಬ್ದವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕೇವಲ ಅಜಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿ, ಟೀಕೆಯ ಈ ಮಾತು ಹೊರಟಿದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 345 


एबं च “ब्राह्मणशब्दस्य पापालेपलिङ्गस्य च चतुर्मुखस्य परमात्माभेदं 
विनाऽवकाराराहित्यात्‌’? इति न्यायविबरणे ब्राह्मणश्रुतितो भाष्ये चाजश्रुतितो 
विरिश्चप्रापेरुक्तत्वेन तयोर्विरोध इति निरस्तम्‌ । 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ “ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದಸ್ಯ ಪಾಪಾಲೇಪಲಿಂಗಸ್ಯ ಚ ಚತುರ್ಮುಖಸ್ಯ 
ಪರಮಾತ್ಕಾಭೇದಂ ವಿನಾಠವಕಾಶರಾಹಿತ್ಯಾತ್‌' ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ಪಾಪಾಲೇಪವೆಂಬ ಲಿಂಗವು 
ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಅಭೇದವಿರುವ ಕಾರಣ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವಾಗಲೀ, ಪಾಪಾರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಲಿಂಗವಾಗಲೀ, ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ, ಚತುರ್ಮುಖನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಜಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯಗಳಿಗೆ 


ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


निरपेक्षयोः श्रुत्योर्विप्रत्वजातौ विष्णौ च सावकाशत्वमुपेत्यानबकाशत्वाय 
श्रुत्योः साहित्यस्य च विवक्षितत्वादिति टीकाभिप्रायः | 


ಏಕೆಂದರೆ ಮತ್ತೊಂದರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರುತಿಯು _ ವಿಪ್ರತ್ವಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಮತ್ತೊಂದರ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿಲ್ಲದ ಅಜಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ, ನಿರವಕಾಶತ್ವಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅಜಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುಪರವಲ್ಲ. ವಿರಿಂಚಪರವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಜಾತಿವಾಚಕವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದ ಸನ್ನಿಧಾನವಿರುವುದರಿಂದ. ಅದರಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುಪರವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಜಶಬ್ದದ ಸಹಪಾಠವಿರುವುದರಿಂದ. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಥರ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿರುವುದರಿಂದ, ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಜಶಬ್ದವನ್ನು ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಟೀಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. | 

यद्वा ““तस्मादहमजः स्मृतः’? इति भारतवचनादजब्दस्य विष्णौ रूढेरपि 
सत्त्वात्‌ ब्राझणइाब्दसाहित्योक्तिः | 

ಅಥವಾ "ತಸ್ಮಾದಹಮಜ ಸ್ಮೃತಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಅಜನೆಂದು ಸ್ವತಃ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಅಜಶಬ್ದವು ಹೇಗೆ ರೂಢವಾಗಿದೆಯೋ, 
ಅದರಂತೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ರೂಢವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನಬಲವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಅಜಶಬ್ದವು ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 


ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 


946 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


महच्छब्दोऽप्यभिमान्यधिकरणन्यायेन महत्तत्वाभिमानिनि विरिश्चे मुख्यः । 
न तूत्कृष्टत्वमात्रबाची । विशेषपरत्वसम्भवे सामान्यपरत्वायोगात्‌ । 


"ಸ ಏಷ ಮಹಾನಜಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಮಹಾನ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದವು 
ಅಭಿಮಾನಿವ್ಯಪದೇಶಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಮಹತ್ತತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲೇ ಈ ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಮಹತ್‌ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 'ಮಹತ್ತತ್ವ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಕೇವಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಚಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಪದಾರ್ಥ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಲು ಬರುವಾಗ, 
ಸಾಮಾನ್ಯಪದಾರ್ಥ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


आत्मइाब्दोऽपि ““आत्माबिरिश्वः सुमना’? इति बचनात्‌ “'बुद्धेरात्मामहान्पर”' 
इति wae विरिश्चे रूढः । 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆತಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
'ಆತ್ಮಾವಿರಿಂಚಃ ಸುಮನಾಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 'ಬುದ್ಧೇರಾತ್ಮಾಮಹಾನಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ 
ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿಯೇ ಆತಶಬ್ದವು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ರೂಢಿಯು 
ವಿರಿಂಚನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇದೂ ಸಹ ಬಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


नच “fanaa: सन्‌ जज्ञे ब्रह्मा चतुर्मुख’? इति बचनाच्चतुर्मुखे 
ब्राह्मणत्वबर्णसम्भवेऽपि ““अगोत्रमवर्णम्‌’? इत्यादिश्रुतिभिर्विष्णौ तदसम्भवेऽपि 
“सर्वस्य वशी सर्वस्येशानः सर्वस्याधिपतिः’? इत्यादिनिष्णुलिङ्ग्राह्मणदान्दो 
““ब्रह्मणा चेदेन गम्यते/? इति न्यायबिवरणोक्तरीत्या विष्णौ यौगिक इति बाच्यम्‌। 


ಪ್ರಶ್ನೆ - "ವಿಷ್ಣೋರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಃ ಸನ್‌ ಜಜ್ಞೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚತುರ್ಮುಖಃ' "ಚತುರ್ಮುಖನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯವನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟದನು' ಇತ್ಯಾದಿ ವಚನದಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವ 
ವರ್ಣವು ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೊರತಾಗಿ "ಅಗೋತ್ರಮವರ್ಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವವರ್ಣವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ “ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ 
ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣಲಿಂಗಗಳು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಕೂಡಿಸಬೇಕು. 
"ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವೇದೇನ ಗಮ್ಯತೇ' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ವೇದದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನಾದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆನಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ १ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 947 
विरिश्वस्य विष्ण्वभेदेऽपि  तह्िद्लोपपत्तेस्सावकाशश्रुतेर्निरबकाशलिड्ठनां 
चाबाधेनोपपत्तौ बाधायोगात्‌ । 


ಉತ್ತರ - ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಎರಿಂಚನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವುದರಿಂದಲೇ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಎಲ್ಲ ಲಿಂಗಗಳು 
ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಅಭೇದವಿರುವ ಕಾರಣ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾವಕಾಶವಾದ 
ಶ್ರುತಿಗಾಗಲೀ, ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಗಾಗಲೀ ಬಾಧವನ್ನು ಒಪ್ಪದೇ ಕೂಡಿಸಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ 
ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಬಾಧಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


नच श्रुतिलिङ्गाबाधाय मुख्यत्वाय च ''अज आत्म’? इत्यादिकं 
विरिश्चविषयम्‌ । सर्वस्य बजि’? इत्यादिकं तु विष्णुविषयमिति बाच्यम्‌ | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ७८०७३, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ಸರ್ವಾದಿಪತಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ "ಅಜ ಆತ್ಮಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯೂ ವಿರಿಂಚವಿಷಯಕವಾಗಿದೆ. "ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಯು ನಿರವಕಾಶವಾದ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳಿರುವ ಕಾರಣ, ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಒಪ್ಪುವುದರಿಂದಲೂ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಬರುವಾಗ, ಅಭೇದವನ್ನೇಕೆ ಒಪ್ಪಬೇಕು. 


गज्ञाघोषादाबिवैकबाक्यत्बायामुख्यार्थत्वस्यैबोचितत्जातू | 


ಉತ್ತರ - ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವಾಕ್ಯಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವದ 
ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. "ಗಂಗಾಯಾಂಘೋಷಃ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಲಕ್ಷಣಾ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಹೊರತು, ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತ್ಯ, ಘೋಷದಲ್ಲಿ ತೀರ ಎಂಬ ಭಿನ್ನವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಯಾರೂ ಸಹ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ 
ಏಕವಾಕ್ಯತ್ಸವನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಭೇದವೆಂಬ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದೇ 
ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 

नच पूर्वत्र जीबादिवात्र विरिख्वाद्वेदो व्यपदिष्टट । नच जीवैरभेद इव 
विरिश्चनाभेदे बद्धमुक्तादिव्यवस्थानुपपत्तिरस्ति । 

ಹಿಂದಿನ ७९४०६०८९, "ಆತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಜೀವನಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 


ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ಧರ್ಮಗಳು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವೇನೂ 
i ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 


948 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ 
ಹಾಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಜೀವರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ, ಸಂಸಾರಬಂಧನ ಮೋಕ್ಷ ಇವುಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಅನುಪಪನ್ನವಾದಂತೆ, 
ವಿರಿಂಚನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಭೇದ ಹೇಳಿದಾಗ, ಯಾವುದೇ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


“*स त्रेधा बभूवैषां गुणानामुपादानाय । विष्णुर्वाव सत्वस्य रजसो ब्रह्मा 
ईशानो नामतमस'? इत्यादिश्रुतिभिः “स्थित्यादये हरिविरिश्चहरेति संज्ञा’’ 
इत्यादिस्मृतिभिश्चाभेदोक्तेश्च | 


ಮತ್ತು "ಸ ತ್ರೇಧಾ ಬಭೂವೈಷಾಂ ಗುಣಾನಾಮುಪಾದಾನಾಯ । ವಿಷ್ಣುರ್ವಾವ ಸತ್ವಸ್ಯ ರಜಸೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಈಶಾನೋ ನಾಮತಮಸಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಹಾಗೂ ರುದ್ರ 
ಎಂಬ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ "ಸ್ಥಿತ್ಯಾದಯೇ 
ಹರಿವಿರಿಂಚಹರೇತಿ ಸಂಜ್ಞಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಿತಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿ, ವಿರಿಂಚ,' ಹರ 
ಎಂಬ ಮೂರು ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
नच सा “'शास््रदृष्ट्य”” इत्युक्तन्यायेनान्तर्याम्यभेदाभिप्राया । नापि 
““तद्रुणसारत्चात्‌’? इति वक्ष्यमाणन्यायेन सादृश्याभिप्राया । 
ಪ್ರಶ್ನೆ - "ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟ್ಯಾತೂಪದೇಶಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನು, ರುದ್ರ ಚತುರ್ಮುಖ 
ಇವರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖ, ರುದ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ "ತದ್ಗುಣಸಾರತ್ವಾತ್‌ ಕ 
ಎಂಬ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರನ್ಯಾಯದಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾದೃಶ್ಯ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವುದ- 


ರಿಂದಲೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆಂದೂ ಕೂಡ 
ಕೂಡಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


तयोर्जीवमात्रसाधारण्येन विशिष्याभेदोत्तययोगात्‌ । 


ಉತ್ತರ - ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವ ಮತ್ತು ಸಾದೃಶ್ಯಗಳು ಸಕಲ 
ಜೀವಸಾಧಾರಣವಾಗಿ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಚತುರ್ಮುಖ ಹಾಗೂ 
ರುದ್ರದೇವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನು? 


अत एव टीकायां पूर्वाधिकरण पूर्वपक्षे ‘rea’ इत्यादिजीवेश्वराभेदवाक्यं 
नोक्तम्‌ । अत्र तु “*स्थित्यादये’? इति चिष्णुहिरण्यगर्भाभेदवाक्यमुक्तम्‌ । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಹೀಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ತವಿವಕೆಯಿಂದ ಅಥವಾ ಸಾದ್ರಶ್ನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅಭೇದವನು 

ವಿವಕಿಸಬಾರದು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕದಲ್ಲಿ "ತತ ಮಸಿ' 

ಮೊದಲಾದ ಯಾವುದೇ ಜೀವೇಶ ರಾಭೇದವಾಕ್ನಗಳನು ಪ್ರಮಾಣವನಾಗಿ ನೀಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತ್ಯಾದಯೇ ಹರಿವಿರಿಂಚಹರೇತಿ ಸಂಜ್ಞಾ ಮೊದಲಾದ 

ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಹಾಗೂ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ 
ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाराः ಜಾ 


अत्र टीकायाम्‌ भाष्यदिशा अजशाब्दातू पूर्वपक्षप्राप्रिमु्तवा तस्य सावकाशत्वमा- 
झांक्य ब्राह्मणशब्दसाहित्येनानवकाशत्वमुक्तम्‌ । तत्राजश्रुतेस्स्वत एव चतुर्मुख- 
प्रापकत्वोपपादनेन भाष्यस्वारस्ये सम्भवति भाष्येऽनुक्तस्यापि ब्राह्मणपद- 
साहित्येनानवकाइात्वस्यो क्तिरभ्युपगमवादेनेति भावेन पूर्वपक्षटीकां व्यनक्ति || अयं 
ब्राह्मण इति 11 

ವಿವರಣೆ - ९३९४०३९ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ - ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಅಜಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿ, ಅಂತಹ ಅಜಶ್ರುತಿಯು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಆಶಂಕಿಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಅಜಶ್ರುತಿಗೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಜಶ್ರುತಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿ, ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸ್ವರಸವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರುತಿಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದು, ಕೇವಲ ಅಭ್ಯುಗಮವಾದವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಟೇಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅಯಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


प्रकाशः - अजइाब्दमात्रस्य केवलाजडब्दस्येत्यर्थः | ननुक्तदिशाऽजङाब्दस्या- 
न्यानपेक्षेणैवानवकाइात्वसम्भवेऽभ्युपगमवादो व्यर्थ इत्यत आह - एवञ्चेति || 


"ಅಜಶಬ್ದ ಮಾತ್ರಸ್ಯ' ಎಂದರೆ ಕೇವಲ ಅಜಶ್ರುತಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಜಶ್ರುತಿಯು 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಡದೇ ನಿರವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ, ಅಭ್ಯುಗಮವಾದವನ್ನು 


ಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “ಏವಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 


950 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - तथाच टीकायां विरोधपरिहारार्थमेव तथोक्तम्‌ । न 
तक्तदिशाऽनवकाइात्वं नेतीति भावः । “स न साधुना कर्मणा भुयाञोवाऽसाधुना 
कनीयान्‌?? इत्युक्तपापालेपलिङ्गस्येत्यर्थः । 

ಇದರಿಂದ ४३९४०३९ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಹೊರತು, ಅಜಶ್ರುತಿಯು ಸ್ವತಃ 
ನಿರವಕಾಶವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲ್ಲ. ಪಾಪಾದ್ಯಲೇಪಲಿಂಗವೆಂದರೆ "ಸ ನ ಸಾಧುನಾ ಕರ್ಮಣಾ 
ಭೂಯಾನ್ನೋವಾ$ಸಾಧುನಾ ಕನೀಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟ ಪಾಪರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ 
ಲಿಂಗವೆಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - नन्वजशाब्दस्यैवानवकाशत्वसम्भवे तस्य चतुर्मुखपरत्वलाभायान्य- 
साहित्यापेक्षाभिप्रायेण न्यायविवरणे ब्रह्मशब्दोक्तिर्व्यर्थेत्यत आह - यद्वेति 11 

ಅಜಶ್ರುತಿಯೇ ಸ್ವತಃ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿರುವಾಗ ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಚತುರ್ಮುಖಪರವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರುತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿರುವ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಯದ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - महत्तत्वेत्यादिटीकां व्यनक्ति ।। महदिति ॥ “'आत्मडाब्देन 
सहश्रवणाद्विष्णुबाची किं नस्यात्‌’? इति टीकोक्तशङ्कां हृदि कृत्वा तदुक्तमेव 
समाधिमाह - आत्मइाब्दोऽपीति ॥ इति प्रयोगाच काठक इत्यर्थः | 

ಮಹತ್ತತ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು 'ಮಹತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಆತಶಬ್ದೇನ ಸಹಶ್ರವಣಾದ್ವಿಷ್ಟುವಾಚೀ ಕಿಂ ನಸ್ಯಾತ್‌' ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ ಸಹಪಠಿತವಾದ ಕಾರಣ, 
"ಮಹಾನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇಕೆ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಆತ್ಮಶಬ್ದೋಕಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಕಾಠಕದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲೇ ಆತ್ಮಶಬ್ದದ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದೆಯೆಂಬ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಟೀಕೆಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - न्यायविवरणोक्ताभेदप्रपश्ननाय प्रवृत्तां तथाहीत्यादि टीकां विवरीतुं 
शङ्कामाह - नचेति ॥ विष्णोरित्यादिना ब्राह्मणशब्दनिरवकाइात्वानुवादग्रन्थेन 
““वर्णादि शून्यादीश्वराब्यावर्तमानस्य ब्राह्मणशब्दस्य'’ इत्यादि टीका विवृता || 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಅಭೇದವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ತಥಾಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯು ಹೊರಟಿದೆ. ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಲು "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ವಿಷ್ಣೋಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವ ವರ್ಣಸಂಭವೇಪಿ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಗ್ರಂಥವು ७२०६०४३३7 ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ಬ್ರಾಹ್ನಣಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಪೂರ್ವ 951 
ಇದರಿಂದ "ವರ್ಣಾದಿ ಶೂನ್ಯಾದೀಶ್ವರಾದ್ವಾವರ್ತ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅಂದರೆ ಜಾತಿಯಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ಚತುರ್ಮುಖದೇವರಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಜಾತಿಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಯದ್ಯಪಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೂ 
ಸಹ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - इत्यादिविष्णुलिङ्गैरिति ।। सौत्रत्वादेतदुक्तिः । ““पापालेपलिज्ठस्य” 
इति न्यायविवरणोक्तिः ““नित्यमहिमत्वलिङ्गम्‌'? इति भाष्यटीकोक्तिश्रोपलक्षणमिति 
भावः । सूत्रे तस्य साक्षादनुक्तेः ।। 

"ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗೈಃ' ಎಂದು ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಪಾಪಾಲೇಪಲಿಂಗಸ್ಯ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಈ 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. "ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವಲಿಂಗಮ್‌' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ಪಾಪಾಲೇಪಲಿಂಗವನ್ನಾಗಲೀ, ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವಲಿಂಗವನ್ನಾಗಲೀ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - ब्रह्मणा वेदेनेति ॥। स्वरव्यत्यय आधिक्यार्थ इत्यर्थः ।। न्यायविवरणेति।। 
सिद्धान्त इत्यर्थः ।। अबाधेनेति ॥ यौगिकार्थग्रहणे रूढार्थबाधादिति भावः । 


"ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಅಣ್ಯತೇ ಇತಿ' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ "ಬ್ರಹ್ಮಾಣಃ' ಎಂದಾಗಬೇಕು. 
ವಿಪರೀರವಾಗಿ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗಾಯಿತು? ಎಂದರೆ ಆಧಿಕ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ವೇದದಿಂದ ಅಧಿಕವಾಗಿ. ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಈ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಅಬಾಧೇನ' ಎಂದರೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬರುವಾಗ ಸ್ವರಸತಃ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 

year: ೨ एवश्च रूढ्या विरिश्वे योगेन विष्णौ श्रुतेस्सावकाशत्वेऽपि रूढार्था- 
बाधेनैक्यपरत्वेनैव रूढ्या विष्णौ निरवकाराश्रुतेश्रतुर्मुखेऽनवकाशलिङ्गानां चोपपत्तौ 
न श्रुते रूढार्थबाधः कार्य इत्यर्थं । एतेन न्यायविवरणे टीकायां च 
शरुतेरनबकाइात्वोक्तेस्सावकाबाश्रुतेरितयुक्तिस्तद्विरुद्वेति निरस्तम्‌ | 

ಆದರಿಂದ ಬ್ಯಾಹಣಶಬವು ವಿರಿಂಚನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. "ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಅಣ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಯೋಗದಿಂದ 
ವಿಷುವಿನಲೂ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಬಾಧಿಸದೇ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಒಪುವುದರಿಂದಲೇ 


ರೂಢಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾದ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳನ್ನು 


ಕೂಡಿಸಲು ಬರುವಾಗ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ರೂಡಾರ್ಥವನು ತ್ಕಾಗಮಾಡುವುದು ತಪಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 


952 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ನಿರವಕಾಶವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸಾವಕಾಶವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೇಕೆ ಎಂದರೆ ಯೋಗದಿಂದ 
ಸಾವಕಾಶವೆಂದು ವಿವಕ್ಕಿಸಿ, ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸಾವಕಾಶವೆಂದಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - नचैवमन्तर्नयादिषूदाहृतेन्द्रादिश्रुतीनां समुद्रशायित्वादिलिङ्गानां ಇ श्रुते 
रूढार्थाबाधेनाभेद एवाश्रीयतामिति वाच्यम्‌ । तत्रेवेहभेदव्यपदेशरूप- 
बाधकाभावादिति भावः । 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಹಾಗಾದರೆ ಅಂತರ್ನಯಾದ್ಯಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರಶಾಯಿತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡದೇ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ನಾರಾಯಣನಿಗೂ 
ಅಭೇದವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಅಲ್ಲಿ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶ- 
ಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಪ್ರಕೃತ ವಿರಿಂಚನಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕೆನ್ನಲು ಆಧಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - अत एब वक्ष्यति ““नच पूर्वत्र”? इत्यादि । (ಇಗ भिन्नतयोभय- 
ग्रहणेनोपपत्तिः | एकनिष्ठत्वात्‌’’ इति टीकां विवृण्वन्नभेदं विनाऽपि श्रुत्यादेरुपपत्तिमा- 
शङ्कय निराह - नचेति ॥ 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ನಚ ಪೂರ್ವತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. "ನಚ 
ಭಿನ್ನನಯೋಭಯಗ್ರಹಣೇನೋಪಪತ್ರಿಃ । ಏಕನಿಷ್ಠತ್ವಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವವರಾಗಿ, 
ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪದೇ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದೆಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ, ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ನಚ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


em: - गङ्गेति ।। यथा गङ्गायां घोष इत्युक्ते गङ्गायां मत्स्यस्तीरे घोष इति 
वाक्यभेदो न कल्प्यते किन्तु लक्षणयैकवाक्यत्वं तद्वदित्यर्थः | 

"ಗಂಗಾಯಾಂ ಘೋಷಃ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತ್ಯವಿದೆ. ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಘೋಷವಿದೆಯೆಂದು ವಾಕ್ಯಭೇದವನ್ನು ಕಲನೆ ಮಾಡದೆ, ಗಂಗಾಪದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನೇ ಕೂಡಿಸುತ್ತಾರೋ, ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ, ಏಕವಾಕ್ಕತ್ವವನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಭೇದವನ್ನೇ 
ಒಪ್ಪಬೇಕು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. _ 

प्रकाशः - श्रुतिकिङ्गान्वयानुपपत्तिरूपामेदसाधकार्थापत्तिर्न श्रुतिबाधितेत्याह - 
नच पूर्वत्रेति ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 953 
ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗ ಇವುಗಳ ಸಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಅನುಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅಭೇದಸಾಧಕಬಾದ 
ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಯು ಶ್ರುತಿಗೆ ಬಾಧಕವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ ಪೂರ್ವತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 
प्रकाशः - एतेन पूर्वेणागतार्थत्वं चोक्तम्‌ । तर्कपराहतिश्रार्थापत्तेर्नास्तीत्याह 
- नच जीवैरिति ।। एतेन पूर्ववैषम्येणापि पूर्वपक्ष उक्तो ध्येयः | 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಗತಾರ್ಥತ್ವವೂ ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಗೆ 
ತರ್ಕಪರಾಹತಿಯಿಲ್ಲವಂದು "ನಚ ಜೀವೈಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಹಿಂಗಿನ 
ಅಧಿಕರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಷಮವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


प्रकाशः - न केवलमर्थापत्त्यैवामेदसिद्विरागमादपीति भावेनार्थापत्तेर्मूलमप्याह 
- स त्रेधेति ॥ तृतीयस्कन्धैकादशाध्यायतात्पर्योक्तेयं श्रुतिः | 

ಕೇವಲ ಅರ್ಥಾಪತಿಯಿಂದಷೇ ಅಭೇದವು ಸಿದವಾಗುತಿರುವುದಲ್ಲ. ಆಗಮಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡ ಅಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಅರ್ಥಾವತ್ತಿಗೆ ಮೂಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಸ ತ್ರೇಧಾ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧದ ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯದ ಭಾಗವತತಾತ್ತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


प्रकाहः - एतेन (ಇತ रजस्तम इति प्रकृतेर्गुणास्तैर्युक्तः परः पुरुष एक 
इहास्यधत्ते । स्थित्यादये हरिविरिश्चहरेति संज्ञा इत्यादेश्च’ इति टीकोक्तादिपदार्थो 
विवृतः । 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರಿಂದ "ಸತ ೦ ರಜಸಮ ಇತಿ ಪ್ರಕ್ರತೇರ್ಗುಣಾಸೆರ್ಯುಕ ಪರಃ ಪುರುಷ ಏಕೆ 
ಇಹಾಸ್ತದತೇ । ಸಿತ್ತಾದಯೇ ಹರಿವಿರಿಂಚಹರೇತಿ ಸಂಜ್ಞಾ ಇತ್ನಾದೇಶ್ದ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಆದಿಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು 


प्रकाशः - स्थित्यादये इति भागवते | 

"ಸ್ಥಿ.,ದಯೇ' ಎಂಬುದು ಭಾಗವತದ ಮಾತು. 

प्रकाशः - नयान्तरेणास्यागतार्थत्वाय श्रुत्यादावभेदोक्तेरन्यथासिद्विमाशङ्कय 
निराह - नच सेति ॥। विशिष्येत्युक्तसमाधिष्टीकाकृत्संमत इत्याह - अत एवेति ॥ 
तत्त्वमसौत्यादेर्गतेर्वक्ष्वमाणत्वादेव विशिष्य अभेदोक्ते्गत्यनुक्तेरेव चेत्यर्थः | 


ಬೇರೆ ७8०७6०० ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸಲು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಟ ಅಭೇದೋಕಿಗೆ ಅನ್ರಥಾಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ ಸಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 


ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿದರಿಂದ ಇದು ಟೀಕಾಕಾರರಿಗೂ ಸಮತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅತ ಏವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 


954 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅತ ಏವ' ಎಂದರೆ "ತತ್ತ್ವಮಸಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಮುಂದೆ 
ಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭೇದೋಕ್ತಿಗೆ ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಎಂದರ್ಥ. 


गुरुराजीयम्‌ - ननु ब्रह्मणि ब्रह्मशब्दस्य यौगिकत्वाचतुर्मुखे च योगरूढत्वा 
योगमात्रापेक्षा योगरूढेः प्राबल्येनाजझब्दस्यैव विषणावनवकात्वाभिधाने 
टीकाविरोधः । तत्र केवलस्याजदाब्दस्य विष्णौ सावकाइात्वेऽपि ब्राह्मणदाब्देन 
सहपठितस्याजइाब्दस्य विष्णावनवकाशत्वाभिधानादित्यत आह - टीकायामिति ॥ 
अभ्युपेत्योक्तेः किं प्रयोजनमित्यतो भाष्यन्यायविवरणयोरविरोधोपपादनमित्याह - 
एवञ्चेति ॥ टीकाया ब्राह्मणशब्देन सहपठितस्याजशब्दस्यानवकारात्वोक्तेरभ्युपेत्य 
वादत्वे टीकाया गौणत्वं भवतीत्यतष्टीकास्वारस्याय पक्षान्तरमाह - यद्वेति ॥ 
तथाचाजइाब्दस्योभयत्रापि योगरूढत्वेन सावकाइात्वादनवकाइात्वार्थं ब्राह्मणइान्द- 
साहित्येनाजइाब्दस्य विष्णावनवकाञ्ातोक्तिर्युक्तेत्यर्थः । ननु स वा एष महानज 
आत्मेति वाक्ये महच्छब्दस्य सत्त्वात्तस्य चोत्कृष्टार्थत्वादुत्कर्षस्य च बाधाभावे 
सङ्कुचितत्वासम्भवात्‌ असङ्कुचितोत्कर्षस्य च ब्रह्मण्येव सत्त्वेनाजब्दस्य 
विरिश्चपरत्वे तत्समानाधिकरणतया श्रुतस्य महच्छब्दस्य विरोधापत्त्या न 
विरिश्वस्याजइाब्दार्थत्वमित्याशङ्कय स्यादेवं यदि महच्छब्दस्योत्कृष्टार्थत्वं स्यात्तदेव 
नास्तीत्याह - महच्छब्दोऽपीति ॥। विरिश्चस्यैवाजइाब्दार्थत्वे आत्मश्रुतिविरोध 
इत्यत आह - आत्मब्दोऽपीति ॥ नन्वभेदाभावेऽपि श्रृतिलिङ्गाबाधः 
सम्भवतीत्यभेदः किमर्थमित्याहाइते - नचेति ॥ पूर्वाधिकरणन्यायाविषयत्वमाह - 
नच पूर्वत्रेति ।। पूर्वत्र बाऽत्र वा बाधकाभावाच्च नाभेदस्त्याज्य इत्याह - नचेति।। 
अत एबेति ॥। अभेदोक्तिमात्रस्यान्तर्यामिपरत्वस्य सादृस्याभिप्रायत्वसत्त्वेऽपि 


विझिष्याभेदोक्तेरन्तर्यामिपरत्वस्य वा सादृझ्याभिप्रायत्वस्य वा सम्भव इति 
टीकाभिप्रेतत्वादेवेत्यर्थः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ನ ಸಾರ ೬ ಸಾರ £ 


"ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿರಿಂಚನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಅಜಶಬ್ದವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅಜಶಬ್ದವು 
ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ರೂಢವಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಅಜಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ ಪಠಿತವಾದ 
ಕಾರಣ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಮಹಾನ್‌' 
ಎಂಬ ಪದವಿದೆ. "ಆತ್ಮಾ? ಎಂಬ ಪದವಿದೆ. "ಮಹಾನ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಅಭಿಮಾನ್ಯಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ 
ಮಹತ್ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ 
"ಆತ್ಮಾದಿರಿಂಚ ಸುಮನಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾಠಕದ ಮಾತಿನಂತೆ ವಿರಿಂಚನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಅದೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ವಿರಿಂಚನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಈ ಎಲ್ಲಾ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ವಿರಿಂಚನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಗೆ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡರಲ್ಲಿ 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. "ಸ್ಥಿತ್ಯಾದಯೇ ಹರಿವಿರಿಂಚಹರೇತಿ ಸಂಜ್ಞಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳು 'ವಿರ್ಣ್ಯೋರ್ವಾವ ಸತ್ತಸ್ಯ ರಜಸೋ ಬ್ರಹ್ಮೋ ಈಶಾನಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ವಿರಿಂಚ, 
ಪರಮಾತ್ಮ, ರುದ್ರ ಈ ಮೂವರು ಒಬ್ಬನೇ ವಿಷ್ಣುವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ವಿರಿಂಚನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ 
ಹೊರತು, ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು. 
ಕ MUMMY 
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तात्पर्यचन्द्रिका 
u सिद्धान्तस्तु ॥। भाष्यायुक्तश्रुत्यादिभिः सर्वाधिपतित्वादिकं तावन 
विष्णोरन्यत्र । 
ಅನುವಾದ - ಸಿದ್ದಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸರ್ವಾಧಿ- 
ಪತಿತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತವೆ ಹೊರತು, ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ 


ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 


956 ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


नाप्युभयाबाधाया भेदः । 


यत [uns 


विरुद्वेष्वप्यभेद्चेयवत्रीद्वादिकेष्वपि । 
अभेदः स्यात्ततः कापि बिकल्पायेब नो भवेत्‌ ॥ १ ॥ 


ಅಜಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗಗಳು ಇವೆರಡಕ್ಕೆ ಬಾಧ 
ಬರಬಾರದೆನ್ನಲು ವಿರಿಂಚನಿಗೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 


ವಿರುದ್ದೇಷ್ಟಷ ಭೇದಶೆ ೇೀದ್ವವವ್ರೀಹ್ನಾದಿಕೇಷ iF | 
ಬ ರದು ಗರು "”क 
ಅಭೇದಃ ಸ್ಯಾಯತ್ತತಃ ಕ್ವಾಪಿ ವಿಕಲ್ದಾದ್ಯೇವ ನೋ ಭವೇತ್‌ ॥0॥ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಎರಡು ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಯವ ಹಾಗೂ 
ವ್ರೀಹಿಗಳಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಿಕಲ್ಲವೆಂಬುದೇ 


ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಬೇಕು. 


““ब्रीहिभिर्यजेत यवैर्यजेत'? इत्यादाबुभयाबाधाय ब्रीहियवयोरभेदापत्त्या 
तयोर्विकल्पो न स्यात्‌ । “धेन्वा क्रीणाति वाससा क्रीणाति’? इत्यादौ धेन्वादीनां 
ಇತ್ತ न स्यात्‌ । 


"ವ್ರೀಹಿಭಿರ್ಯಜೇತ ಯವೈರ್ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಒಂದೇ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿವೆ. 
ಈ ಎರಡುವಿಧ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದೆನ್ನಲು ವ್ರೀಹಿ ಹಾಗೂ ಯವಗಳಿಗೂ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದರಿಂದ ಹೋಮ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ವಿಕಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಮತ್ತು 'ಧೇನ್ವಾ ಕ್ರೀಣಾತಿ ವಾಸಸಾ ಕ್ರೀಣಾತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು, ಹಸುವನ್ನು ಮತ್ತು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು 
ಸಮುಚ್ಛಿತವಾದ ಪಕ್ಷವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಧೇನು ಹಾಗೂ ಬಟ್ಟೆಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ, ಸಮುಚ್ಚಯಪಕ್ಷವೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪೆಂದಾಗಬೇಕಾದೀತು. 


ततश्च लोकवेदयोर्विकल्पादिवार्तैचोत्सीदेत्‌ । ಹೇತನ; प्रत्यक्षश्चद्विष्णो - 
विरिश्वाद्भेदोऽपि “aa एते व्यजायन्त बिश्वो हिरण्यगर्भ’? इत्यादिधमिंग्राहक 
श्रुतिसिद्धः । 
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ವ್ರೀಹಿ ಯವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಇಷ್ಟುಪತ್ತಿಯೆಂದರೆ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 

ಹಾಗೂ ವೈದಿಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಿಕಲವೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯೇ ಸುಳ್ಳಾಗಬೇಕಾದೀತು. 

ಇನ್ನು ವ್ರೀಹಿ ಹಾಗೂ ಯವಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಭೇದವು ಪ್ರತ್ಯಕೃಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಉತ್ತರಿಸುವುದಾದರೆ, 

ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಚತುರ್ಮುಖರಿಗೂ ಭೇದವು ಶುತಿಸಿದವಾಗಿದೆ. "ತತ ಏತೇ ವಜಾಯಂತ ವಿಶ್ವೋ 
ಹಿರಣ್ಮಗರ್ಭಃ' ಇತ್ನಾದಿ ಧರ್ಮಿಗ್ರಾಹಕವಾದ ಶ್ರುತಿಯೇ-ಸಷವಾಗಿ ಭೇದವನು ಹೇಳುತಿದೆ 


“स त्रेध?? इत्याद्यपि तद्वतरूपविशेषाभिप्रायम्‌ । अन्यथा ""ಇ आविवेश 
ब्रह्मा ब्रह्माणं चतुर्मुखमीश ईशानं agen’ इति वाक्यशेषेण “ब्रह्मणि 
ब्रह्मरूपोऽसौ शिवरूपी शिबे स्थित?” इत्यादिस्मृत्याच विरोधात्‌ । 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ "ಸ ತ್ರೇಧಾ' ಎಂಬವಾಕ್ಯವು ವಿರಿಂಚಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ರೂಪವಿಶೇಷವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಲು ಹೊರಟಿದೆ. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ "ಸ ಆವಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಾಂ 
ಚತುರ್ಮುಖಮೀಶ ಈಶಾನಂ ಪಂಚಮುಖಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಶೇಷದ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಬ್ರಹದೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಈಶ ಎಂಬ 
ರೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ರುದ್ರನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು 
“ಬ್ರಹಣಿ ಬ್ರಹರೂಪೋಃ*ಸೌ ಶಿವರೂಪೀ ಶಿವೇ ಸಿತಃ' ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹನೆಂಬ ರೂಪದಿಂದ 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ಶಿವಯೆಂಬ ರೂಪದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಇದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವ ಸ್ಮೃತಿಗೂ ಕೂಡ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


“'स्थाणुर्होचक्राम स प्रजापतिमुबाच कोऽसि के स्मः कः स इति । स होवाच 
योऽस्मि ये स्थ aw’ इति बिशिष्य भेदोक्तेश्र । 


ಮತ್ತು ಭಾಗವತದ ३३९०७८०७०८९ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸ್ವತಃ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ತಮಗೆ 
ಬೇದವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ - "ಸ್ಲಾಣುರ್ಹೋಚ್ಛಕ್ರಾಮ ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಮುವಾಚ ಕೋಸಿ ಕೇ ಸ್ಮ 
ಕಃ ಸ ಇತಿ | ಸ ಹೋವಾಚ ०३०९5३, ०७९ म ಯಃಸ' ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ರುದ್ರದೇವರು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಮೀಪಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು, ನಿಮಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾದವನು 
ಯಾರು? ಪರಮಾತ್ಮನು ನಮಗಿಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟನು ಹೇಗಾಗಿದ್ದಾನೆ ? ನಮಗಿಂತ ಅಥವಾ ನನಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನನಾಗಿ ಉತ್ಕಷ್ಟನಾದವನು ಯಾರು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನಿನಗೂ, ನನಗೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಭೇದವಿದೆ. ಈ ಭೇದವು ಅತ್ಯಂತ ಸತ್ಯಭೂತವಾಗಿದೆ. ನಿನಗಿಂತಲೂ 
ಮತ್ತು ನನಗಿಂತಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪ ) 


958 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
प्रकाराः — 


अत्र टीकायां "434. ब्राह्मणो विष्णुरेव’? इत्यारभ्य ““अन्यथा पत्यादिशब्द- 
विरोधात?” इत्यन्तेन निरबकाशलिङ्गेन सिद्धान्तः कृतः । तत्र लिङ्गनिरवकारात्वं 
व्यनक्ति ।। भाष्यादीति 11 

ವಿವರಣೆ - ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡುವ ६३९६०३९ "ಅಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿಷ್ಣುರೇವ' ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ 
ಪಾರಂಭಮಾಡಿ, "ಅನ್ನಥಾ ಪತ್ನಾದಿಶಬವಿರೋಧಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ, ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗವನು ಆಧರಿಸಿ 


ಸಿದಾಂತ ಸಾಪನೆ ಮಾಡಿದಾರೆ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ನಿರವಕಾಶತವನು ಗೃಂಥಕಾರರು 
ಬಾಷಾದಿ' ಇತಾ.ದಿ ವಾಕದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತಿದಾರೆ 


प्रकाशः - ''उतामृतत्वस्येशान’? इत्यादिभिरित्यर्थः । श्रुत्यर्थष्टीकायां व्यक्तः 
ब्राह्मणाजशब्दौ सावकाशाविति टीकायामेवोक्तम्‌ । विवृतं च पूर्वपक्ष एवास्माभिरिति 
भाबः | 

"ಉತಾಮೃತತ್ವಸ್ಯೇಶಾನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವಲಿಂಗವು. ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಈ 
ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಅಜಶ್ರುತಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 


ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾವೂ ಕೂಡ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


प्रकाशः - "ಇ चाभेदात्‌ पतित्वादिविरिश्वेऽपि सम्भवति’? इत्यादिटीकां विवृण्वन्‌ 
लिङ्गानामन्यथासिद्धिं प्रागुक्तामाशङ्कय निराह - नापीति ।। 

"ನ ಚಾಭೇದಾತ್‌ ಪತಿತ್ವಾದಿವಿರಿಂಜೇ5ಪಿ ಸಂಭವತಿ' ಅಭೇದವಿರುವ ಕಾರಣ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವಾದಿ 
ಧರ್ಮವು ವಿರಿಂಚನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬರುತ್ತವಲ್ಲವೇ? ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವವರಾಗಿ, 


ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಥಾಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಶಂಕಿಸಿ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ನಾಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 

प्रकाशः - विमतौ mht विरुद्वधर्माश्रयत्वात्‌ ब्रीहि यबादिवदित्यनुमान- 
विरोधः। विरिञ्चस्य कर्मलेपाभावायुक्तेर्नित्यमुक्तेन परमात्मना भेदस्यैबोपपन्नत्वादिति 
टीकोक्तिलब्धं मनसि निधाय तस्यानुमानस्याप्रयोजकत्वपरिहाराय विपक्षे 
बाधकतर्कमाह - विरुद्वेष्व्रिति ॥। 

"ವಿಮತೋ ನಾಭಿನ್ನ್‌ ವಿರುದ್ಧರ್ಮಾಶ್ರಯತ್ವಾತ್‌ ವ್ರೀಹಿಯವಾದಿವತ್‌' ವ್ರೀಹಿ ಯವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಾಶ್ರಯವಿದೆ, ಭೇದವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ವಿರಿಂಚ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ- 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮ ವಿರಿಂಚನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 959 
ಧರ್ಮಾಶ್ರಯತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ ಅಭೇದವಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅನುಮಾನ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ವಿರಿಂಚನಿಗೆ ಕರ್ಮಲೇಪಾಭಾವ ಎಂಬ ಧರ್ಮವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನಾದ ಪರಮಾತನಿಗೆ 
ಈ ಧರ್ಮವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಾಶ್ರಯರಾದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದೇ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯವು ಟೀಕೆಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಂದು ಮನಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು- 
ಕೊಂಡು ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಯೋಜಕತ್ವಾಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ವಿಪಕ್ಷ ಬಾಧಕತರ್ಕವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ವಿರುದ್ಧೇಷು' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಅಂದರೆ ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಾಶ್ರಯವಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 
ಅಭೇದವೇ ಇರಲಿ ಎಂದು ಅಪ್ರಯೋಜಕಾಶಂಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ವ್ರೀಹಿ ಯವಾದಿಗಳಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ವಿಪಕ್ಚಬಾಧಕ ತರ್ಕವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - व्रीह्यादाविष्टापत्तिमाऱंक्याह - ततः कापीति ॥। ೫೫ व्याचष्टे - 
ब्रीहिभिरिति ।। अधिकरणरारीरं प्रागुक्तमन्तस्तद्वर्मेति सूत्रे । विकल्पादीत्यादिपदार्थमाह 
- धेन्चेति 11 


ವ್ರೀಹಿ, ಯವಗಳಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನೇ ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ "ತತಃ ಕ್ವಾಪಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ಲೋಕವನ್ನು "ವ್ರೀಹಿಭಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ “ವ್ರಿಹಿಯವಾಧಿ- 
ಕರಣವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಅಂತಸ್ತದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶವೆಂಬ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ನಾವು ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ವಿಕಲ್ಲಾದಿ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಧೇನ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - द्वादशस्य चतुर्थेपादे ''क्रयणे तु विकल्पः स्यात्‌?” इति 
तृतीयेऽधिकरणे ''एकहायन्या क्रीणाति वाससा क्रीणाति’? इति श्रुतधेन्वादीनां 
ब्रीह्मादिवद्विकल्पप्राप्तौ समुच्चय उक्तः । स नस्यादित्यर्थः | 


°° ‘"ಕ್ರಯಣೇತು ವಿಕಲ್ಪ ಸ್ಯಾತ್‌' (೧೨-೪-೩) ಸ 
Nb 


(१) भाइसङ्कहः - 
अथ तृतीयं सोमक्रयसाधनानामजादीन समुचयाधिकरणम्‌ (सूत्रे ५-७) 
क्रयणेषु तु विकल्पस्स्यादेकाथत्वात्‌ Wall 

(समुञ्चयो वा प्रयोगे द्रन्यसमवायात्‌ ॥६॥ समुचयं च दर्शयति ॥७॥) 
पूर्वन्यायेन झङ्कनात्सङ्गतिः । सोमक्रयणार्थं द्रव्याणि श्रूयन्ते “'अजया क्रीणाति’ 
'“हिरण्मयेति क्रीणाति’ “'एकहायन्या क्रीणाति?? ““बाससा क्रीणाति’’ इत्यादीनि । 
तत्रेकहायन्यादिगुणमेदेन तत्तद्रुणविगिष्टक्रयाणां भिञत्वादशगुणविशिष्टतयोत्पन्ना दशापि 
क्र्‍याः किं सोमप्राप्तौ विकल्प्यन्ते, उत समुचीयन्त इति सन्देहे, सर्वङ्रयाणां सोमप्रापति- 
रूपैकार्थ्यान्पूर्वत्र याज्यानुवाक्यायुगलवद्विकल्प इति प्राप्तम्‌ । तदाह, क्रयणेषु त्वित्यादि । 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪ ) 


960 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಏಕಹಾಯನ್ಯಾ ಕ್ರೀಣಾತಿ ವಾಸಸಾ ಕ್ರೀಣಾತಿ' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ 
ಧೇನು, ಬಟ್ಟೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ವ್ರೀಹಿಯವಾದಿಗಳಂತೆ ವಿಕಲವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೋ, ಅಥವಾ 
ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. ವಿಕಲ್ಲವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
ಸೋಮವನ್ನು ಅವನ ಬಳಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಸನ್ನೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹಸುವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು, 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. ತನಗೆ ಕೊಡಲು ಎಷ್ಟು ಸಾಮಥ್ಥ್ಯವಿದೆಯೋ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು 
ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸಮುಚ್ಛ್ಚಯಪಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ವಿರುದ್ಧ 
ಧರ್ಮಾಧಿಕರಣಗಳಿಗೂ ಅಭೇದವಿರುವುದಾದಲ್ಲಿ ಈ ಸಮುಚ್ಚಯ ಪಕ್ಷವೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪೆಂದಾಗಬೇಕಾದೀತು. 


प्रकाशः = ““इत्यादिभेदश्रुतिबाहुल्याच'? इति टीकोक्तिं विवृण्वंस्तदुक्तेरुपयोगं 
व्यनक्ति ।। त्री्वादिभेद इति ।। भेदोऽपीति ॥। श्रुतिसिद्ध इत्यन्वयः | 


"ಇತ್ಯಾದಿಭೇದಶ್ರುತಿಬಾಹುಲ್ಯಾಚ್ನ' ಎಂಬ ಟೀಕಾಮಾತನ್ನು ವಿವರಿಸುವವರಾಗಿ, ಟೀಕಾ ಮಾತಿಗೆ 
ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿಭೇದ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. "ಭೇದೋಹಷಪಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದವೆಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - "ಇತ नारायण आसीन्न ब्रह्मा नच ಕಣು । समुनिर्भूत्वा 
समचिन्तयत्‌ । तत एत!” इति कार्यकारणभावेन भेदबोधिन्या धर्मिग्राहकतया 
प्रबलया “'रूपोपन्यासाच्च'' इति सूत्रभाष्योक्तश्रुत्या सिद्ध इत्यर्थः | 


"ಏಕೋ ನಾರಾಯಣ ಆಸೀನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಚ ಶಂಕರಃ । ಸಮುನಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಮಚಿಂತಯತ್‌ । ತತ 
ಏತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವದಿಂದ ಭೇದವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು ಧರ್ಮಿಗ್ರಾಹಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಬಲವಾದ "ರೂಪೋಪನ್ಯಾಸಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ 
ವಿರಿಂಚನಿಗೂ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಭೇದವೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. 

व्यक्तो$थं | सिद्धान्तस्तु, Mehra इत्यादौ *“ब्रीहिमिरेव यजेत’', a 

यजेत'' इति द्रन्यनियम इव, नात्र ““वाससैव क्रीणाति’? इति ''एकहायन्यैव क्रीणाति’? 

इति द्रन्यनियमः । तथात्वे ''अश्वशफेत क्रीणाति’ इति वचनादश्वशाफमात्रस्यै 
क्रयसाधनत्वापत्तः । न चेष्टापत्तिः । किङ्रेतुरल्पेनाऽत्यसंभवात्‌ | अतो वाससा 
क्रीणातीवेति वाक्यार्थ इति ब्रीहियवादिवैषम्येण न तत्रेव विकल्पः | किन्तु समुञ्चय। । 
किञ्च क्रयाणां किक्रेत्रानतिप्रयोजनकत्वादानतेश्च बहुभिस्सुकरत्वादानतिरूपकार्यसौकर्याय 
समुञ्चयाश्रयणम्‌ | नस्तुतस्तु तत्तङ्गुणविरिष्टक्रयसाध्याऽऽनतीनां भेदेन कार्यैक्याभावात्समुञ्चय 
इति ज्ञेयम्‌ । तदाह सूत्रे, समुच्चयो वा प्रयोगे द्रन्यसयवायादिति | 
इति तृतीयं सोमक्रपसाधनानामजादीनां समुचयाधिकरणम्‌ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮ ವಿರಿಂಚನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 961 


प्रकाशः - प्रागुक्तश्रुत्यादिविरोधमारांक्य स्मृतेस्तु तदन्तर्गतेश्वररूपापेक्षयोप- 
पत्तेरिति टीकोक्तं समाधिं विपक्षे बाधोत्तया व्यनक्ति ।। स त्रेधेति ॥। 


ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳ ವಿರೋಧವನ್ನು ७४०७७, ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ವಿರಿಂಚಾದಿಗಳ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಭಗವದ್ರೂಪವನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸುತ್ತಾ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 


ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ವಿಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕತರ್ಕವನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಸ ತ್ರೇಧಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


प्रकाशः - तद्गतेति ॥। ब्रह्मेशानगतेत्यर्थः ।। ब्रह्मणीति ॥ प्रथमस्कन्धद्वितीया- 
ध्यायतात्पर्यस्मृतिः । स्थाणुरिति तात्पर्योक्तश्रुतिः । स्थाणुः रुद्रः । प्रजापतिं 
ब्रह्माणम्‌ । 

ತದ್ಗತ' ಎಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. "ಬ್ರಹ್ಮಣಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಪ್ರಥಮ ಸೃಂಧದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಭಾಗವತತಾತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ. 
'ಸ್ಮಾಣುಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಭಾಗವತತಾತ್ತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸ್ಥಾಣು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ರುದ್ರನೆಂದರ್ಥ. "ಪ್ರಜಾಪತಿಂ' ಎಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು "ಉಚ್ಚಕ್ರಾಮಃ' ಎಂದರೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಸಮೀಪಿಸಿದನು. ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಎಲ್ಲ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ 
ಭೇದವಿದೆಯೆಂದು ಸಷವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. 


ಪೆ ಸಾರ ಕ ರ 
ಷಾ 

ಚತುರ್ಮುಖನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೊರತು, ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. “ಉತಾಮೃತತ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ ಧರ್ಮವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿದೆಯೆಂದು ಘೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಅದೇ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಹೇಳಿದರಿಂದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಕೂಡ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅಜಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ವಿರೋಧಪರಿಹರಿಸಲು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪರಸರ ವಿರೋಧ ಬಂದಾಗ ಅದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಾದರೆ 
ವ್ರೀಹಿಯಿಂದ ಹೋಮಿಸಬೇಕೋ. ಯವದಿಂದ ಹೋಮಿಸಬೇಕೋ? ಎಂಬ ಗೊಂದಲವುಂಟಾದಾಗ 
ವಿರುದಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ವ್ರೀಹಿ ಹಾಗೂ ಯವಗಳಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಸೋಮಕಯಣವನು ಧೇನುವನು ಕೊಟು ಮಾಡಬೇಕೋ, ಅಥವಾ ಬಟೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಾಡಬೇಕೋ? ಎಂಬ 
ಸಂಶಯವು ಉಂಟಾದಾಗ. ಧೇನು ಹಾಗೂ ಬಟ್ಟೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪಬೇಕಾಗುತದೆ. ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಾ 
ಹೋದರೆ, ಲೋಕದಲಿ ಹಾಗೂ ವೇದದಲ್ಲಿ ವಿಕಲ ಎಂಬ ವಾರ್ತೆಯೇ ಸುಳ್ಳಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಎರಡು 


ಪದಾರ್ಥಗಳು ವಿರುದಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆಯೋ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಒಪಬಾರದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 


962 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಮತ್ತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಯಾವ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅಂತಹ "ತತ ಏತೇ 
ವ್ಯಜಾಯಂತ ವಿಶ್ವೋ ಹಿರಣಗರ್ಭ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೇ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ ಇವರನ್ನು ವಿಷ್ಣುವೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರ ಕಂಡರೆ, 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ರೂಪದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ರುದ್ರದೇವರ ಬಳಿ "ಯೋಕಸ್ಮಿ ಯೇ ಸ್ಥ ಯಃಸ' ಎಂದು ತಮಗೂ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಭೇದವಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ತಮಗಿಂತಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಭೃಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹದೇವರಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮಗಳು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ 
ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

कळ 
999 ७ ७ 


ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಅನೇಕ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ಕಿದೋಷದಿಲ್ಲ 
तात्पर्यचन्द्रिका 


अत्र च “*भेदव्यपदेशाच्च शारीरश्रोभयेऽपि हि भेदेन’? इत्यादौ जीबाद्विष्णोभेदं 
स्वीकृत्यानन्दमयादेस्तत्तहठिङ्गै्जीबत्वे शङ्किते तन्निरासः | 


ಅನುವಾದ - ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಈಗಾಗಲೇ ಅನೇಕ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತನಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ ಕೆಲವು ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಎಲ್ಲ 
ಅಧಿಕರಣಗಳಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಭೇದಸಾಧಕವಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಭೇದವು ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಉದಾಹರಣೆ - ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ 
ಕೆ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಛ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ' ಶಾರೀರಶ್ಟೋಭಯೋ5 ಪಿ 
ಹಿ ಭೇದೇನಮಧೀಯತೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣು ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಮತ್ತು ಅಂತರ್ಯಾ ಗೆ ಜೀವಾಭೇದವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಆನಂದಮಯನಿಗೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿ, ಭೇದವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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““भेदब्यपदेशाचान्य/” इत्यत्र तु ““इन्द्रस्यात्म’? इत्यादाबात्मेति प्रातिपदिकस्य 
स्वरूपार्थत्वात्तदनुसारेण प्रयाजशेषन्यायेनेन्द्रस्येत्यादिषष्टी नेया । ततश्च विष्णो- 
रिन्द्रायभेद इत्यादिके शङ्कित आत्मप्रातिपदिकस्य इारीरप्रतिसम्बध्यर्थत्वोपपत्तेर्न 
विभक्तिबाधकतेत्यादिना परिहृतम्‌ | 


ಸಮುದ್ರಶಾಯಿತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗ ಹಾಗೂ ಇಂದ್ರ ಶ್ರುತಿ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಬರುವಂತಹ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಇಂದ್ರನಿಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಲಾಗಿದೆ. 
"ಇಂದ್ರಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪ ಎಂದರ್ಥ. ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ತಿಯು ಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಔಪಚಾರಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ - 'ಪ್ರಯಾಜಶೇಷೇಣ ಹವಿಂಷ್ಯಭಿಘಾರಯತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಗೆ ತೃತೀಯಾರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಪ್ರಯಾಜಶೇಷಂ ಹವಿಷ್ಟುಕ್ಬಾರಯೇತ್‌ 
ಎಂದು ಅರ್ಥೆಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಶೇಷ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಹವಿಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಮುಂದೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಹವಿಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ವಿಭಕೃರ್ಥವನ್ನು ಗೌಣ ಮಾಡಿದ್ದು ಕಂಡಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ "ಇಂದ್ರಸ್ಯ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಷಷ್ಠಿಗೆ ಭೇದವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಮಿಸಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಅಭೇದವೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆ ಆಶಂಕಿಸಿದರೆ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕವು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸಂಬಂಧಿಯಾದದ್ದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ 
ಹೊರತು, ವಿಭಕಿಗೆ ಬಾಧಕವಾದದನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಷ್ಟೀವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವ 
ಬೇದ ಸತ್ಯಭೂತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ 


पूर्वाधिकरणे तु ईशकर्तृकपरिष्वङ्गकर्मणो जीवस्येशाङ्गेदधियं स्वीकृत्य स भेदो 
बिशिष्टस्यैब । नतु विशेष्यस्येति स्वप्नद्र्टत्वसमन्चयविरोधिनि जीवमात्रस्य 
विष्ण्बभेदे तद्वाक्यस्थजीवविष्णुलिङ्गानां बाधाय शङ्किते तन्निरासः । 


ಹಿಂದಿನ ಸುಷುಪ್ರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮಾನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ರಃ' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಈಶಕರ್ತಕಪರಿಷ್ಟಂಗಕ್ಕೆ ಕರ್ಮನಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಈಶನಿಂದ ಭೇದಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ 
ಭೇದವು ವಿಶಿಷ್ಠನಿಗೆ ಇರಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಶುದ್ಧಚೈತನ್ಯನಾದ ವಿಶೇಷನಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ಪಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ವದ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಸಕಲಜೀವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅಭೇದವು 
ವ 
ಪಾಪವಾದರೆ, ಆ ವಿಷಯವಾಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಬಾಧವು ಬರಬಾರದೆಂದು 
य्य ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩ ೧೪) 


964 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಜೀವಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಬರುವಂತಹ 
ಅಭೇದವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


इह तु अभेदपक्षे सर्वाधिपतित्वादेर्विरिश्चेऽपि सम्भवान्न भेदधीरिति ब्राह्मण- 
शब्दसमन्बयबिरोधिनि विरिश्वस्य विष्ण्वभेदे तद्वाक्यस्थविष्णुनिरिश्चलिङ्गाबाधाय 
शङ्किते तनिरासः । 


ಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿರಿಂಚ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ, ಸರ್ವಾಧಿ- 
ಪತಿತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ವಿರಿಂಚನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೇದಜ್ಞಾನವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದ 
ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಿರಿಂಚಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ 
ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಬಾಧವು ಬರಬಾರದೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕೇವಲ ಚತುರ್ಮುಖ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅಭೇದವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


“Mena: इत्यत्र तु जीवाभिन्नत्वात्‌ ब्रह्मणो जगत्कर्तृत्वं युक्तिविरुद्धमिति 
af ಕಡಿ: । 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತಹ "ಭೋಕ್ವಾಪತ್ತೇರವಿಭಾಗಶ್ಚೇಸ್ಸ್ಟ್ಯಾ ಲೋಕವತ್‌' 
ಎಂಬ ಭೋಕ್ಸಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಜೀವಾಭೇದವಿರುವ ಕಾರಣ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಜಗತ್‌ಕರ್ತತ್ವವು 
ಹೇಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ? ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಜಗತ್‌ಕತಣ್ಯತ್ವವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೇ ಜಗತ್‌ಕರ್ತತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ ಯುಕ್ತಿವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ, ಜಗತ್‌ 


ಕತಣ್ಯತ್ವಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಜೀವಬ್ರಹರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


पृथगित्यत्र तु जीबेशभेदाभेदश्रुत्योर्विरोध इति he तन्निरास 
इत्यपौनरुत्तयमिति ध्येयम्‌ । ` | 


ಪೃಥಗುಪದೇಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಹಾಗೂ ಪರಮಾತನಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೆಲವು 
ಶ್ರುತಿಗಳಿವೆ. ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳು ಇನ್ನು ಕೆಲವಿವೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವೂ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ವಿಷಯವು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ, ಯಾವುದೇ ಭೇದಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಪರಸರ 
ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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तदुक्तमनुव्याख्याने - 


न जीवभेदसूत्राणां शङ्कयाऽत्र पुनरुक्तता । 
चाक्यान्तरयोतकत्वात्‌ पृथगित्यत्र पूर्णता ।। इति । 
ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯದ ಸಾರವನ್ನು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ - 


ನ ಜೀವಭೇದಸೂತ್ರಾಣಾಂ ಶಂಕ್ಯಾರತ್ರ ಪುನರುಕ್ತತಾ । 
ವಾಕ್ಯಾಂತರದ್ಯೋತಕತ್ವಾತ್‌ ಪೃಥಗಿತ್ಯತ್ರ ಪೂರ್ಣತಾ ॥ 
ಜೀವಭೇದಸಾಧಕವಾದ ಅನೇಕ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷ:ನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಆಶಂಕಿಸಬಾರದು 
ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸೂತ್ರಗಳ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವು ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ: 
ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದನೆಯು "ಪೃಥಗುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು. 


प्रकाराः ಜಾ 


ननु प्राग्बहुशोऽभेदस्य व्युदस्तत्वात्पुनरमेदाइाङ्का तत्समाधिश्च न युक्त इत्यतो 
मेदसूत्राणां विषयभेदमाह - अत्र चेति ॥ 

ವಿವರಣೆ - ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಿಂಚನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈಗಾಗಲೇ ಅನೇಕ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿ, ಭೇದವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುವುದು ಪುನರುಕ್ತವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಉತ್ತರಿಸುವವರಾಗಿ, ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಸೂತ್ರಗಳು ಅನೇಕವಿದ್ದರೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಅಧಿಕರಣಗಳ ಉದ್ದೇಶ ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಒಂದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡದೇ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ, ಭೇದ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು "ಅತ್ರ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकादाः - शास्त्र इत्यर्थः || भेदं स्वीकृत्येति ॥। “'भेदव्यपदेशाच?” इत्यानन्द- 
मयाधिकरणगुणसूत्रस्य “ते ये शतं प्रजापतेरानन्दा’”' इत्यादि भाष्ये 
जीवादानन्दमयस्य  भेदव्यपदेशार्थकत्वेनोक्तत्वात्तदभिप्रायेणैतदुक्तम्‌ । सुधायां 


जीवब्रह्मपरत्वेन व्याख्यानं तु वर्णकान्तरमभिप्रेत्य । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 


966 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

"ಅತ್ರ ಚ' ಈ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಹಿಂದೆ ಬಂದಿರುವ ಭೇದಸಾಧಕ ಸೂತ್ರಗಳು 
ಹೀಗಿವೆ - ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ 'ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಗುಣಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೇದಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. “ತೇ ಯೇ ಶತಂ ಪ್ರಯಾಜಪತೇರಾನಂದಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀವನ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಭಾಷ್ಯದ ಈ ಮಾತನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿ, 
ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಜೀವನದೆಸೆಯಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಸುಧೆಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮತ್ತು 
ನ್ಯಾಯಸುಧೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ, ಭೇದವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಮತ್ತೊಂದು ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದ್ದರಿಂದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಪರಸ್ಫರ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿ 
ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - तस्मिन्पक्षे पौनरुक्तयाभावस्तु तत्र सर्वजीवसाधारण्येन तस्मिन्वाक्य- 
विशेषे5भेदे ೫0೮ साधारणभेदव्यपदेशेन निरासः | 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಲ್ಲಿಯೂ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜೀವಸಾಧಾರಣವಾದ ಅಭೇದವನ್ನು 
ಆಶಂಕಿಸಿ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮ ಅಭೇದವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಆಶಂಕಿಸಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाशः - इह तु विशिष्याभेदे शङ्किते विशिष्य भेदोत्तया निरास इति भावः । 
अत एवोक्तं विशिष्याभेदोक्त्मयोगात्‌ विशिष्यभेदोक्तेश्रेति ॥ 


ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಗುಣಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲಜೀವ 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಅಭೇದವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವವಿಶೇಷನಾದ 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ 
ಅಭೇದವನ್ನಷ್ಟೇ ಆಶಂಕಿಸಿ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ವಿರಿಂಚನಿಗೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು 
ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಕರಣವೇ ಬೇರೆ ಆದರೂ ಪುನರುಕ್ತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 'ವಿಶಿಷ್ಯಭೇದೋಕ್ಕಯೋಗಾತ್‌' ಎಂದು, ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ "ವಿಶಿಷ್ಯ ಭೇದೋಕ್ತೇಶ್ಚ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाशः - ''शारीरश्रोभयेऽपि’' इत्यन्तर्यामिनयगुणसूत्रे भाष्ये जीवानामन्तर्यामित्वे 


शङ्क्ति ಇ. आत्मनि तिष्ठन्‌’ इत्यादिनाऽऽत्मशन्दितजीवस्यान्तर्यामितो 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಅನೇಕ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವಿಲ್ಲ 907 


भेदाध्ययनस्योत्तया तदभिप्रायेणान्तर्यामिणो जीवत्वे ङ्किति तन्निरास 
इत्यादिपदेनो क्तम्‌ | 


"ಆನಂದಮಯಾದೇಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ ಇದನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. "ಶಾರೀರಶ್ಲೋಭಯೇತಪಿ 
ಭೇದೇನೈನಧೀಯತೇ' ಎಂಬ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ ಗುಣಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ १३९७०९ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ- 
ಯಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ, "ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಕನ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತಶಬದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಮನಾದ ಜೀವನು 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೇ ಜೀವನೆಂದು 
ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - यदि तु “आत्मा विज्ञानमिति च सर्वजीबाभिमानवान्‌ । ब्रह्मैवोक्त’’ 
इति बृहद्भाष्यदिशा चतुर्मुखस्यान्तर्यामितो भेदाध्ययनमित्यर्थः तदा चतुर्मुखस्या- 
न्तर्यामित्वदाङ्ातनिरासयोरेव प्रतीत्या विष्ण्वभेदशङ्कातनिरासयोरभावेना- 
पौनरुक्त्यमिति भावः | 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ, ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೀಗೆ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು - "ಆತ್ಮಾ ವಿಜ್ಞಾನಮಿತಿ ಚ ಸರ್ವಜೀವಾಭಿಮಾನವಾನ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮೈವೋಕ್ತಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಿಂದ ಭೇದವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ, ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೊರತು, ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ, 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ ಉತ್ತರಿಸುವುದು "ಶಾರೀರಶ್ಟೋಭಯೇಕಪಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು : ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ನಿರಾಕರಿಸುವುದು ಪುನರುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


yee: - इत्यादावित्यादिपदेन ““विदोषणभेदव्यपदेशाभ्यां च नेतरौ’? इत्यत्र 
विरिञ्चस्य विष्णुतो भेदमुपेत्यैवादृरयत्वादिगुणकाक्षरत्वे शङ्किते ““तस्मादेतद्रह्मनाम 
रूपमन्नं च जायत’? इत्यक्षराद्भेदन्यपदेशोत्तया तनिरासः | 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಇತ್ಯಾದೌ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ "ವಿಶೇಷಣಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಭ್ಯಾಂ 
ಚ ನೇತರೌ' ಎಂಬಲಿ ವಿರಿಂಚನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ನಾದಿಗುಣವುಳ್ಳ ಅಕರನೇ 
ವಿರಿಂಚನಾಗಿದಾನೆಂದು ಆಶಂಕಿಸಿದಾಗ "ತಸ್ಪಾದೇತದ್‌ಬ್ರಹ್ಮನಾಮ ರೂಪಮನ್ನಂ ಚ ಜಾಯತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅಕರನಿಗಿನಿಂತ ವಿರಿಂಚನಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಭೇದವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ವಿವಕಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಇಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಿರಿಂಚನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ 


ಹೊರತಾಗಿ ಅಕರನಿಂದ ವಿರಿಂಚನಿಗೆ ಇರುವಂತಹ ಭೇದವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩ ೧೪) 


968 ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

प्रकाशः - आत्मेत्यादावित्यादिपदेन “'भेदव्यपदेशात्‌’? इत्यत्र द्युभ्वादिनय- 
गुणसूत्रे वाक्यविझेषे जीबब्रह्माभेदे शङ्किते तत्रैव प्रकरणे मेदोक्तया तत्निरास इति 
गृह्यते ।। 

"ಆತ್ಮೇತ್ಯಾದೌ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ "ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದ 
ಗುಣಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮ ಅಭೇದವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ, ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
ಅಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಾಕ್ಯವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮಾಭೇದವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ ಅದೇ 


ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಭೇದಸಾಧಕಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, 
ಜೀವಬ್ರಹಸಾಧಾರಣವಾದ ಅಭೇದವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 


प्रकारः - प्रयाजशेषेति ॥। उक्तमधिकरणशशारीरं प्रागनुकृतिसूत्रे । ““प्रयाजेषेण 
हर्बीष्यमिघारयति!” इत्यत्र शेषशाब्दप्रातिपदिकस्वारस्येन तृतीयाया द्वितीयार्थकत्व- 
कल्पनेन ಯ हविष्षूर्क्षारयेदित्यर्थं इत्युक्तन्यायेन षष्ठी ಟುಟ! 
इतिबदुपचारेण ಓಟು । 


ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಯಾಜಶೇಷಾಧಿಕರಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. "ಪ್ರಯಾಜಶೇಷೇಣ 
ಹವೀಂಷ್ಯಭಿಘಾರಯತಿ' ಎಂಬ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ "ಪ್ರಯಾಜಶೇಷೇಣ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಶೇಷ' 
ಎಂಬ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಗೆ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕೃರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂದರೆ "ಪ್ರಯಾಜಶೇಷಂ ಹವಿಷ್ಣು ಕ್ಹಾರಯೇತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಪಯೋಕ್ಬ್ಯಮಾಣವಾದ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. "ರಾಹೋಶ್ರಿರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ರಾಹುವೇ 82२४००० ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ತಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಅರ್ಥವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಾರ್ಥವನ್ನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ವಿಭಕೃರ್ಥವನ್ನು ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತ "ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಆತ್ಮಾ? 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಷಷ್ಠೀ ವಿಭಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ಭೇದವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪದೇ ಇಂದ್ರ ಎಂಬ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದ 
ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. 


प्रकाशः - एतेनाभेदप्रापकभेदादपौनरुत्तयमित्युक्तं भवति ॥ भोक्रिति ॥ 
द्वितीयाद्यपादे || पृथगिति ॥ तत्रैव तृतीयपादे ।। तदुक्तमिति ।। आनन्दमयाधिकरणानु- 
व्याख्यान इत्यर्थः. | 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 'ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಭೇದಪ್ರಾಪಕವಾದ ಯುಕ್ತಿಗಳು 

ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 

र ಭೋಕ್ತಾಪತ್ತೇರವಿಭಾಗಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಅನೇಕ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ವಿದೋಷವಿಲ್ಲ 969 
"ಪೃಥಗುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣವು ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 'ತದುಕ್ತಮ್‌' ಎಂದರೆ ಆನಂದಮಾಯಧಿಕರಣದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - अत्र शास्त्रे तत्र तत्र प्रकरणे ह्यैक्यविवक्षायां चोदितायां 
तत्तद्गतभेदवाक्यद्ोतनेन सूत्रेषु भेदसमर्थनं क्रियते । अतस्तात्पर्यभेदान् 
पुनरुक्तिइाङ्क्या | 


ಈ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡುವಾಗ ಆಯಾ 
ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಅಭೇದವು ಆಪಾತತಃ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ 
ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಭೇದವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವ ತಾತ್ತರ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - नन्वेवं सत्यभेदः कापि न निरस्तः स्यादित्यत उक्तं पृथगिति ॥। 
पुर्णता प्रधानता । भेदसाधनस्य स्वातन्त्र्येण विचारितत्वादित्यर्थः | 


ಹಾಗಾದರೆ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವಬ್ರಹರಿಗೆ ಭೇದವಿದೆಯೆಂದು ಮತ್ತು 
ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಅಭೇದವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡಿಯೇ ಇಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಪೃಥಗ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ४९६,१7 
ಅಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪೃಥಗುಪದೇಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಭೇದಸಮರ್ಥನೆಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಚಾರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


गुरुराजीयम्‌ - ब्रीह्मादिकेष्वित्यत्र विकल्पाथ्ेवेत्यत्र चादिपदसङ्गाह्यं दर्शयन्‌ 
ಇತತ व्याख्याति 1 ब्रीहिभिरित्यादिना ॥ दृष्टान्तदार्टान्तिकयोर्वैषम्यं 
ಇಗ ।। Mad ॥ साम्येन परिहरति ॥। विष्णोरिति ॥ धर्मिग्राहकेत्युक्त्या 
विष्णो िँरिश्वाद्भेदग्राहकप्रमाणस्य धर्मिग्राहकत्वेनोपजीन्यत्वात्तदभेदग्राहकप्रमाणापेक्षया 
प्राबल्यमिति सूचयति । विशिष्य भेदोक्तयभावं परिहरति ।। स्थाणुरिति ।। सर्वत्रापि 
मेदप्रतिपादने पौनरुत्तयं स्यादित्यतः न जीवभेदसूत्राणामित्या्नुन्याख्यानोक्तं 


परिहारं व्यनक्ति ।। ತಿಗ चेत्यादिना I 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 


970 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ನೆ ಸಾರ ಕ ರ 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವಬ್ರಹರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ: ಮಾಡಿ, ಭೇದವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಪುನಃ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಿಂಚನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಹಾಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಭೇದವನ್ನೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಆಶಂಕೆಗೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಬ್ರಹಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸದಲ್ಲಿ ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಸೂತ್ರಗಳು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕೇಳಿಸುತಿವೆ. ಆದರೆ ಒಂದೇ 
ವಿಷಯದ ಭೇದವನು ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತಿಲ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ 
ಭೇದವನ್ನು ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕ ಸೂತ್ರಗಳು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಉದಾ - ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಾಗ, ಜೀವನಿಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಆನಂದಮಯನ ಜೊತೆ 
ಅಭೇದವನು ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ವಪಕಿಯು ಆಕ್ಟೇ ಮಾಡಿದಾನೆ. ಅದನ್ನು ಸೂತ್ರವು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಶಾರೀರಾಶೋಭಯೇತಪಿಹಿಬೇದೇನೆನಮಧೀಯತೇ' ಎಂಬಅಂತರ್ಯಾಮಿಗುಣಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗೂ 
ಜೀವನಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ, ಭೇದವನ್ನು ಸಾಪನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜೀವಬ್ರಹರ 
ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ 


ಮತ್ತು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದ " ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚನ್ಯಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಅಭೇದವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಭೇದಸಾಧಕಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿ, ಭೇದವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಅಭೇದದ ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನಾಗಲೀ, ಭೇದದ ಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಈಶನಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಭೇದವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದ್ದು, ಕೇವಲ 
ಆ ವಿಷಯವಾಕ ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಮಾತ್ರ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿರಿಂಚನಿಗ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಭೇದವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೂ ಕೂಡ ವಾಕ್ಯವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಮಾತ್ರ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಯಾವುದೇ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ವಾಕ್ಕವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಬೇದಸಾಪನೆಯನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಸಾಪನೆ 
ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. "ಪ್ರಥಗುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಕಲ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಅಭೇದಪರವಾದ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿ, ಭೇದವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರಿಂದ 
ವಾಕ್ಕವಿಶೇಷವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಅಭೇದವನ್ನು ಆಕೇಪಿಸಿ ಭೇದವನ್ನು 
ಸಾಪನೆಮಾಡಿದ್ರು ಪಥಗುಪದೇಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭೇದಸಾಪನೆಯ ಪೂರ್ಣತೆಯು 
ಪಥಗುಪದೇಶಾಧಿಕರಣದಲಿ ರ್ಯವಸಾನವಾಗುತದೆ. ಆದರಿಂದ ಭೇದಸಾಧಕವಾದ ಸೂತಗಳಿಗೆ 
ಪುನರುಕ್ಕಿ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
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ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


१71 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


नच सर्वाधिपतित्वादेर्विरिंचस्य विष्ण्वभेदेनाप्युपपत्तेर्न भेदकत्वमिति बाच्यम्‌। 
अन्योन्याश्रयात्‌ । 


ಅನುವಾದ - ಪ್ರಶ್ನೆ - ವಿರಿಂಚನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅಭೇದ 
ಹೇಳಿದಾಗ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವು ವಿರಿಂಚನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಭೇದಕಧರ್ಮವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಅನ್ನೋನ್ಯಾಶ್ರಯದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ವಿರಿಂಚರಿಗೆ 
ಅಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾದರೆ, ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳ ವಿರೋಧ ಬಾರದ ಕಾರಣ. 
ಭೇದಕಧರ್ಮವಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಭೇದಕಧರ್ಮ- 
ವಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ, ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ವಿರಿಂಚರಿಗೆ ಅಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯ. 


“व्यं कामये तं तमुग्रं कृणोमि तं ब्रह्माणम्‌’? इत्यादिश्रुतिषु विरिञ्चस्य 
सर्वाधिपतित्वनित्यमहिमत्वादेर्निषेधाचेति | 


"ಯಂ ಕಾಮಯೇ ತಂ ತಮುಗ್ರಂ ಕೃಣೋಮಿ ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಲೀದೇವಿಯು ವಿರಿಂಚನಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದಾಳೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರಿಂದ ವಿರಿಂಚನಿಗೆ 
ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತವಾಗಲೀ, ನಿತ್ತಮಹಿಮತ್ತಾದಿಧರ್ಮಗಳಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕ- 
ದಿಂದಲೇ ವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ 


अत्र च बाजसनेये ““सर्वस्य ah’ इति वशित्वस्यादित्वेडपि भाष्योदाहत- 
शाखान्तरे पतिशब्दस्यादित्वात्‌ सूत्रे तदनुसारेण पत्यादीत्युक्तम्‌ ।। 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ವಶ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯ: ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ७७१०७० 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ' ಎಂದೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ವಶಿತ್ವವನ್ನೇ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಪತಿಶಬ್ದವೇ ಮೊದಲಿದೆ. ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ 'ಪತ್ಯಾದಿ' ಎಂದು 


ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 


972 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
प्रकाराः — 


ननु यदुक्तं विरुद्धेष्वभेदश्वेदिते ೫೫7 । विशष्यस्यैकत्वेन धर्माणां 
विरोधस्यैवाभावादित्याशङ्कयाह - नचेति ॥ 

ವಿವರಣೆ - ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ವಿರಿಂಚರಿಬ್ಬರೂ ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆಧಾರರಾದ್ದರಿಂದ, ಅಭೇದವು 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಏನು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಲಾಯಿತೋ ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿಶಿಷ್ಟರಿಗೆ ಭೇದವಿದ್ದರೂ ವಿಶೇಷ್ಯಾಂಶವೆನಿಸಿದ ಚೈತನ್ಯರಿಗೆ ಐಕ್ಯವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ, 
ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ "ನಚ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - अन्योन्येति ॥ सिद्धेञभेदे धर्माणामविरोधेनाभेदकत्वं सति च 
तस्मित्रभेद इत्यन्योन्याश्रयादित्यर्थः । यं रुद्रं चतुर्मुखं वा कर्तु कामये तं तं रुद्र 
चतुर्मुखं वा करोमीति लक्ष्म्याऽभिधानादिति भावः । | 

*०' ಯಾವ ರುದ್ರನು, "ಚತರ್ಮುಖಂ ವಾ' = ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು, ಕರ್ತಮ್‌ - ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು, 
ಕಾಮಯೇ = ಬಯಸುತ್ತೇನೋ, ತಂ = ಅಂತಹ ರುದ್ರನನ್ನು, ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು, ಕರೋಮಿ = 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂಬುದು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಮಾತು. 


प्रकाशः - सूत्रे वञ्यादिशब्देभ्य इति वक्तव्ये पत्यादीत्ययुक्तमित्याशङ्कय 
सौत्रनिर्देशं साधयति ॥। अत्रेति ॥। 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ವಶ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು “ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು 
ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


uae: - सर्वस्याधिपतिस्सर्वस्येशान इति भाष्योदाहृतेत्यर्थः । तथाप्यधि- 
पत्यादिशब्देभ्य इति वक्तव्ये पत्यादीति निर्देशस्तूपसर्गस्य चोतकत्वाभिप्रायः। 
चरणाभिधानादितिवदित्येके | 


"ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಪತಿ ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಹಾಗಾದರೆ "ಅಧಿಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ- 

ಉಪಸರ್ಗವು ವಾಚಕವಲ್ಲ. ಕೇವಲ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಾವು ಒಪ್ಪಿರುವ ಕಾರಣ, ಅಧಿಪತಿಯೆಂಬ 

ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಯೆಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಯಾವುದೇ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ವಾಚಕವಾಗಿಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 

ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪತಿಶಬ್ದವನ್ನಷ್ಟೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳ ಸ್ಟಾರಸ್ಯ 973 
“ವಿಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು, 'ವಿ' ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, "ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ. 


प्रकाशः - अन्येतु ‘of विश्वस्यात्मेश्वरम्‌’’ इति समानार्थत्वेन नारायण एव 
विशेष्यभूत इति ज्ञापनाय पत्यादीत्युक्तमित्याहुः | 

ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಉತ್ತರ ಹೀಗಿದೆ - "ಪತಿಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯುತ್ಯೇಶ್ವರಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಪತಿಶಬ್ದವಷ್ಟೇ 
ಇದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇದರ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
"ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದವನು ನಾರಾಯಣನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - अपरेतु “'सर्वस्याधिपतिरेष भूतपतिः’? इति पतिडाब्दस्याभ्यस्तत्वा- 
त्तात्पर्यद्योतनाय पत्यादीत्युक्तिरित्याहुः | 

ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಉತ್ತರ ಹೀಗಿದೆ - "ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ ಏಷ ಭೂತಪತಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಬಾರಿ ಪತಿಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಸರ್ವಾಧಿಪತ್ಯವು ಕೇವಲ ನಾರಾಯಣನ ಧರ್ಮವೇ 
ಹೊರತು, ಚತುರ್ಮುಖನ ಧರ್ಮವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ಮೃತಿಯ ಸ್ಮರಣೆಗಾಗಿಯೂ 
"ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाशः - केचित्तु तत्पुरुषबहुत्रीहिरूपसमासद्वयस्याप्याश्रयणेन पतिराब्दात्पूर्व- 
ब्दानामुत्तरहाब्दानां च सर्वेषामप्युपादानान्मध्यस्थस्याभ्यस्तस्य पतिशब्दस्योपादानेन 
पत्याद्रीतिनिर्देश इति वदन्ति | 

ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಉತ್ತರ ಹೀಗಿದೆ - ಪತ್ಯುಃ ಆದಿಃ = ಪತ್ಯಾದಿಃ ಎಂದು ತತ್ತುರುಷಸಮಾಸವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ ಪತಿಶಬ್ದದ ಹಿಂದಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಎವಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
"ಪತಿಃ ಆದಿಃ ಯೆಷಾಂತೇ' ಎಂಬ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ ಪತಿಶಬ್ದದ ಮುಂದಿರುವ ಎಲ್ಲಾ 
ಶ್ತಗಳನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
ಪತಿಶಬ್ದವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದರಿಂದ "ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂದೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

प्रकाशः - सर्वबशित्वादेरवान्तरेश्वरे विरिश्वे कथञ्चित्संभवेऽपि पापालेपलिङ्ग 
कथमपि न fret सावकाहमिति तत्सहपाठादन्यदपि तथेति द्योतनाय ““सनसुधेन”' 
इत्याद्यलेपो क्तिपरवाक्यात्पूर्वत्रोत्तरत्र च श्रुतपतिशब्दोपादानेन पत्यादीत्युक्तम्‌ | 


"ಸರ್ವವಶಿತ್ವ' ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿರಿಂಚನಲ್ಲಿ ಕಥಂಚಿತ್‌ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅನೇಕ 


ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ವಿರಿಂಚನೂ ಕೂಡ ಅವಾಂತರ ಈಶ್ವರನಾದ್ದರಿಂದ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಅವನ 
ಬ್ರಾಷ್ನಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 


974 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ವಶವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಪಾಪಾಲೇಪಲಿಂಗವನ್ನು ವಿರಿಂಚನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಪಾಪಾಲೇಪವೆಂಬ ಲಿಂಗದ ಜೊತೆಗೆ ಪಠಿತವಾದ ಕಾರಣ, ಉಳಿದ 
ಲಿಂಗಗಳೂ ಕೂಡ . ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ವಿರಿಂಚನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಸನಸುಧೇನ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪಾಪಾಲೇಪವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇದರ ಹಿಂದಿನ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಪತಿಶಬ್ದವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, 
ಪಾಪಾಲೇಪಲಿಂಗವು ಹೇಗೆ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಅಧಿಪತಿತ್ವಲಿಂಗವೂ ಕೂಡ 
ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - उभयत्र श्रुतोक्त्यर्थमेव सर्वस्येति वा भूतस्येति वोपपदस्यानुपादानम्‌। 
अत एव च न्यायविवरणे “'पापालेपलिङ्गस्य चेत्‌?” इत्येवो क्तिरित्यपि सङ्गिरन्ते | 


ಎರಡು ಬಗೆಯ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ "ಸರ್ವ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನಾಗಲೀ, "ಭೂತ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನಾಗಲೀ 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗವೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಈ ಅಧಿಪತಿತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು 
ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ "ಪಾಪಾಲೇಪಲಿಂಗಸ್ಯ ಚೇತ್‌' 
ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಪಾಪಾಲೇಪಲಿಂಗವೂ ನಿರವಕಾಶವಾದ್ದರಿಂದ, ಇದೂ ಕೂಡ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಕೆಲವರ ಉತ್ತರ. 


प्रकाशः - अत्र सूत्रे साक्षादवेदस्यानुक्तत्वादभेदेन पूर्वपक्षस्सूत्राननुगुण 
इत्येतदेतेन निरस्तम्‌ । पतित्वादेर्भेदकधर्मस्योक्तमैवाभेदनिरासस्याभिमतत्वातू । 


ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭೇದಪರವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅನನುಗುಣವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಈಗ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೇದಕಧರ್ಮವೆನಿಸಿದ ಪತಿತ್ಚವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ವಿರಿಂಚ ಹಾಗೂ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ವಿರಿಂಚನು ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 
ಅಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅನನುಗುಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


प्रकाशाः - भेद एव वक्तव्ये भेदकोक्तिस्तु विरुद्वयोरैक्यं न युक्तम्‌ । अतिप्रसज्ञात्‌। 
विरुद्धत्वं चान्योन्याश्रयापत्त्यैव सिद्धम्‌ | 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ವಿರಿಂಚನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 
ಭೇದಕಧರ್ಮವನ್ನೇಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಎರಡು ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಐಕ್ಕವು ಸರ್ವಥಾ 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅತಿಪ್ರಸಂಗದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. 
ವಿರುದ್ಧತ್ವವಾದರೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯದೋಷವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಉಭಯವಿಧ 
ಧರ್ಮಗಳ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ಅಭೇದಪರವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೂ ಕೂಡ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಭೇದವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳದೇ ಭೇದಕಧರ್ಮವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाशः - अभेदपूर्वपक्षश्रोभयविधधर्मान्यथानुपपत्त्येत्यादिसूचनाय | अत एव 
प्राक्‌सुत्राभिमत एवातिप्रसङ्गो “fester इत्यादिना प्रपञ्चितः | 
ूर्वसूत्नेऽनुषङ्गसिद्वस्य “'भेदेन व्यपदेशात्‌?’ इत्यस्येहाप्यनुवर्तनेन पत्यादिशब्देभ्यो 
भेदेन ब्यपदेशादित्यन्वये तु साक्षादेव भेदोक्तिरिति बोध्यम्‌ 11 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಹಿಂದೆ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಭಿಮತವಾದ ಆತಿಪ್ರಸಂಗವನ್ನೇ "ವಿರುದ್ಧೇಷ್ಟಪ್ಯಭೇದಶ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವಿವರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುಷಂಗದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ 
"ಭೇದೇನವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ 
ಭೇದೇನವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಕಂಠತಃ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 


ಆ ಗುತ್ತದೆ. 
ಡೆ ಸಾರಿ ಸಾರ 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಧಿಪತಿತ್ವ' ಎಂಬ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವಿರಿಂಚನನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಹೊರಟ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ನಿರಾಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ. 
"ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ' ಎಂಬ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿರಿಂಚನಲ್ಲಿ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ವಿರಿಂಚನಿಗೆ ಅಭೇದ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ "ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ' ಎಂಬುದು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಮೊದಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ ಅಭೇದ ಸಿದ್ಧವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಸರ್ವಾಧಿ- 
ಪತಿತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದ ತಂದುಕೊಡುವಿಕೆಯು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಭೇದಕ ತಂದುಕೊಡುವಿಕೆಯು 
ಸಿದ್ಧವಾಗದಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಪರಸ್ಪರ ವಿರಿಂಚನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅನ್ನೋನ್ಯಾಶ್ರಯದೋಷ 
ಬರುವ ಕಾರಣ, ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬೇಕು. "ಯಂ ಕಾಮಯೇ ತಂ 
ತಮುಗ್ರಂ ಕೃಣೋಮಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಂತೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿರಿಂಚಾದಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡುತಿವೆ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ "ವಶ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ 'ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪತಿಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
“ಅಧಿಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂದೂ ಕೂಡ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಉಪಸರ್ಗವು ಯಾವುದೇ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ 
ವಾಚಕವಲ್ಲ. ಕೇವಲ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ಪತಿಶಬ್ದವನ್ನಷ್ಟೇ 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


WS TTT AA 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 
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ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದ ಅಧಿಕರಣವಿಮರ್ಶೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


अन्येतु ।। “कतम आत्मा योऽयं विज्ञानमयः प्राणेषु’? इत्यादि “स बा एष 
महानज आत्मा योऽयं विज्ञानमय!” इत्यन्तं बृहदारण्यकवाक्यं मानान्तरप्राप्त- 
संसार्यात्मस्बरूपानुवादमात्रम्‌ । उपक्रमोपसंहारयोः संसारिरूपस्यैव प्रतीतेरिति 
प्रपते 


(१) इाङ्करभाष्यम्‌ - 
सुषुस्वुत्करान्त्योर्भेदेन ॥ ४२ ॥ 
स्याद्‌ विज्ञानमयो जीवो ब्रह्म वा जीव इष्यते । 
आदिमध्यावसानेषु संसारप्रतिपादनात्‌ ॥ 
विविच्य लोकसंसिद्धं जीवं प्राणायुपाधितः | 
ब्रह्मत्वमन्यतोऽप्राप्तं बोध्यते ब्रह्म नेतरत्‌ ॥ 
ब्यपदेशादित्यनुवर्तते । बृहदारण्यके षष्ठे प्रपाठके 'कतम -आत्मेति योऽयं विज्ञानमयः 
प्राणेषु हृचचन्तर्ज्योतिः पुरुषः’ इत्युपक्रम्य भूयानात्मविषयः प्रपञ्चः कृतः । तत्किं संसारि- 
स्वरूपमात्रान्वाख्यानपरं वाक्यमुतासंसारिस्वरूपप्रतिपादनपरमिति संशयः । किं 
तावत्प्राप्तम्‌? संसारिस्वरूपमात्रविषयमेबेति | कुतः? उपङ्रमोपसंहाराभ्याम्‌ | उपक्रमे 
“योऽयं विज्ञानमयः प्राणेषु’ इति शारीरलिङ्गात्‌ । उपसंहारे च ಇ वा एव महानज 
आत्मा योऽयं विज्ञानमयः प्राणेषु’ इति तदपरित्यागात्‌, मध्येऽपि बुद्धान्ताद्यवस्थोपन्यासेन 
तस्यैव प्रपञ्चनादिति । एवं प्राप्ते ब्रूमः - परमेश्वरोपदेशपरमेवेदं वाक्यं न 
शारीरमात्रान्बाख्यानपरम्‌ । कस्मात्‌? सुषुप्तावुत्क्रान्तो च शारीराद्भेदेन परमे३वरस्य 
ब्यपदेशात्‌ । सुषुप्तौ तावद्‌ “अयं पुरुषः प्राज्ञेनात्मना सम्परिष्वक्तो न बाह्यं किश्चन वेद 
नान्तरम्‌? इति शारीराद्भेदेन परमेइवरं व्यपदिशति । तत्र पुरुषः झारीरः स्यात्तस्य 
वेदितृत्वात्‌ । बाह्याभ्यन्तरवेदनाप्रसङ्गे सति तत्प्रतिषेधसम्भवात्‌ । प्राज्ञः परमेइवरः, 
सर्वज्ञत्वलक्षणया प्रज्ञया नित्यमवियोगात्‌ । तथोत्क्रान्तावपि “अयं शारीर आत्मा 
्राज्ञेनात्मनान्वारूढ उत्सर्जन्‌ याति’ इति जीवाद्धेदेन परमेइवरं व्यपदिशति । तत्रापि 
शारीरो जीवः स्याच्छरीरस्वामित्वात्‌ । प्राज्ञस्तु ೫ एव परमेइवरः । तस्मात्‌ 
सुषुस्युत््रन्त्योर्भेदेन व्यपदेशात्परमेश्वर एवात्र विवक्षित इति गम्यते | यदुक्तमाद्यन्तमध्येषु 
शारीरलिङ्गात्तत्परत्वमस्य वाक्यस्येति । अत्र ब्रूमः - उपक्रमे तावद्‌ “योऽयं विज्ञानमयः 
प्राणेषु संसारी लक्ष्मते स वा एष महानज आत्मा परमेश्‍वर एवास्माभिः प्रतिपादित 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಕದ ಅಧಿಕರಣವಿಮರ್ಶೆ 977 


ಅನುವಾದ - ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ರಚನೆ ಮಾಡಿದೆ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ಕತಮ ಆತ್ಮಾ ಯೋ5ಯಂ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜೋತಿಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಆತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ 
ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಆತ್ಮನು ಜೀವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
"ಹೃದ್ಯಂತಃ' ಎಂದು ಹೃದಯದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಸ 
ವಾ ಏಷ ಮಹಾನಜಃ ಆತ್ಮಾ ಯೋ5 ಯಂ ವಿಜ್ಞಾಸಮಯಃ' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾನಮಯನ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 
ಈ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಕರಣವು ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಜೀವನನ್ನು 
ಅನುವಾದ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಉಪಸಂಹಾರಗಳಿಗೆ 
ಜೀವನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


““स बा अयं पुरुषो जायमान’? इत्यादिना कल्पितसंसारिस्वरूपमनूय ಇ 
बा एष महानज” इत्यादिनाऽकल्पितासंसार्यैक्यं बोध्यत इति सिद्वान्तः । 
सुषुप्तीत्यादिसूत्नद्वयं चैकाधिकरणमित्याहुः 11 


"ಸ ವಾ ಅಯಂ ಪುರುಷಃ ಜಾಯಮಾನಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕಲಿತನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ "ಸ ವಾ ಏಷ ಮಹಾನಜ ಆತ್ಮಾ' ಎಂದು ಅಕಲಿತವಾದ ಜೀವಾಧೀನನಾದ 
ಅತತ अ ಮಮತ NEEDED 


इत्यर्थः | यस्तु मध्ये बुद्धान्ताद्यवस्थोपन्यासात्‌ संसारिस्वरूपविवक्षां मन्यते, स प्राचीमपि 
दिशं प्रस्थापितः प्रतीचीमपि दिशं प्रतिष्ठेत । यतो न बुद्धान्ताद्यवस्योपन्यासेनावस्थावत्त्वं 
संसारित्वं वा विवक्षति, किं तर्ह्मवस्थारहितत्वमसंसारित्वं च । कथमेतदवगम्यते? यद्‌ 
“अत ऊर्ध्व विमोक्षायैव ब्रूहि’ इति पदेपदे पृच्छति । यचद्दन्वागतस्तेन भवत्यसङ्गो ಇಸ 
पुरुषः? इति पदेपदे प्रतिवक्ति | 'अनन्वागतं पुण्येनानन्वागतं पापेन तीर्णो हि तदा 
सर्वान्‌ झोकान्‌ हृदयस्य भवति’ इतिच । तस्मादसंसारिस्वरूपप्रतिपादनपरमेवैत- 
द्वाक्यमित्यवगन्तन्यम्‌ ।। ४२ || 


पत्यादिजब्देभ्यः ॥ ४३ ॥ 
इतञ्चासंसारिस्वरूपप्रतिपादनपरमेवैतद्वाक्यमित्यवगन्तन्यम्‌ | यदस्मिन्‌ वाक्ये पत्यादयः 
शब्दाः असंसारिस्वरूपप्रतिपादनपराः संसारिस्वभावप्रतिषेधनाइच भवन्ति | “सर्वस्य बशी 


सर्वस्येशानः सर्वस्याधिपतिः’ इत्येवंजातीयका असंसारिस्वभावप्रतिपादनपराः । “स न 
साधुना कर्मणा भूयाचो एवासाधुना कनीयान्‌! इत्येबंजातीयकाः संसारिस्वभाव- 
प्रतिषेधनाः | तस्मादसंसारी परमेश्‍वर इहोक्त इत्यवगम्यते ॥| 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 


978 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವು ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ 
९ ಈ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ "ಸುಷುಪ್ಪುತ್ಯಾಂತ್ಯೋರ್ಭೇದೇನ' 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಒಂದೇ ಅಧಿಕರಣವೆಂಬುದು ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तत्र ब्रूमः 11 


यत्तत्वमैक्यं तन्नैव कीर्त्यते श्रुतिसूत्रयोः | 
तत्र यः कीर्त्यते भेदः तञ्च तत्वं ते मते ।। १ ॥ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ - 
ಯತ್ತತ್ವಮೈಕ್ಕಂ ತನ್ನೈವ ಕೀರ್ತತೇ ಶ್ರುತಿಸೂತ್ರಯೋಃ । 
ತತ್ರ ಯಃ ಕೀರ್ತತೇ ಭೇದಃ ತಚ್ಚತತ್ವಂ ನ ತೇ ಮತೇ ॥೧॥ 
ಯಾವ ಐಕ್ಯವು ಅದ್ವೈತ ಮತದ ತತ್ವವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಾಗಲೀ, ಸೂತ್ರವಾಗಲೀ, 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಜೀವೇಶಭೇದವು 
ಅದ್ವೈತಮತದ ತತ್ವವಲ್ಲ. 


सुषुप््यादिसूत्रेण, तद्विषयतया त्वयाप्युदाहृताभ्यां “प्राज्ञेनात्मना सम्परिष्वक्तः 
्राज्ञेनात्मनान्वारूढ'' इति श्रुतिभ्यां च जीवाद्धेद एवोक्तः । 


“ಸುಷುಪ 


ಸುಷುಪ್ಪುತ್ಯಾಂತ್ಯೋರ್ಭೇದೇನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ನೀವು ಉದಾಹರಿಸಿದ 
"ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾನ್ಹಾರೂಢಃ' ಎಂಬೆರಡು ಶ್ರುತಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಜೀವನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 

तथा पत्यादिसूत्रेण, तद्विषयत्वेन त्वयाप्युदाहृतया "ಇಇ लोकाधिपतिः'' 
इत्यादिश्रुत्याच जीवाद्भेदकधर्मा उक्ताः । नतु त्वया तत्वतयाऽभिप्रेतमैक्यम्‌ | 

ಅದರಂತೆ "ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಅದ್ವೈತಿಗಳೇ ಉದಾಹರಿಸಿದ 
"ಏಷ ಲೋಕಾಧಿಪತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಜೀವನಿಗಿಂತ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವ ಭೇದಕಧರ್ಮವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, ಅದ್ವೈತಿಗಳ ತತ್ವವನಿಸಿದ 
ಅದ್ವೈತಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಕರವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 

र a ೧ 

एतेन योऽयं विज्ञानमयो जीवः स एवैष महानात्मा परमात्मेत्यभेद उक्त इति 

निरस्तम्‌ । सूत्नविरोधात्‌ । प्राज्ञेनेत्यादिमानान्तराप्राप्तभेदोपदेशनिरोधान्च । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಯೋ5 ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಜ್ಞಾನಮಯನೆನಿಸಿದ 

ಜೀವನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 

ಸೂತ್ರವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪರಮಾತನಿಗಿಂತ ಭೇದವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ 

ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸೂತ್ರವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ 
ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ' ಎಂಬ ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕ ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧವೂ ಕೂಡ ಬರುತ್ತದೆ. 


नच “ya ತಾಣೆ बिमोक्षायैव ब्रूहि’? इति पृष्टे उक्तो भेदो भेदकधर्माअ- 
मिथ्येति युक्तम्‌ । न वा मानान्तरेण स्वप्रकरणस्थेन प्राज्ञेनेत्यादिबाक्येन चाविरुद्ध 
महत्त्वादिबिधिपरत्वसम्भवे तद्विरुद्वाभेद परत्चं युक्तम्‌ । तस्मान्नेहैक्योक्तिः । 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಭೇದವು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ 
ವಿಮೋಕ್ದಾಯೈವ ಬ್ರೂಹಿ' ಮೋಕ್ಷದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಭೇದ 
ಹಾಗೂ ಭೇದಕಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ 
ಸ್ವಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೇ ಇರುವ `ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅವಿರುದ್ಧವಾದ ಮಹತ್ವಾದಿವಿಧಿ- 
ಪರತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅಭೇದಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


यच्चेहोच्यते भेदादिकं तच न तत्वम्‌ । पत्यादिसूत्रस्य पूर्वशेषत्वेच चशब्दापात 
इति ॥`` 


ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೇದವು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದು ಅದ್ವೈತಮತದ 
ತತ್ವವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಸೂತ್ರಗಳ ವಿರೋಧವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಗುಣಸೂತ್ರವಾದಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೊರಟಾಗ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


प्रकाराः - 
बृहदारण्यकवाक्यमिति ॥। प्रागेव लिखितमेतत्‌ । किं संसार्यात्मस्वरूपानुवाद- 
परमुतासंसारिब्रह्मस्वरूपप्रतिपादनपरमिति संशयः । 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 


980 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ವಿವರಣೆ - ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ "ಕತಮ 
ಆತ್ಮಾ ಇತಿ, 03:०९ ०७० ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ಹೃದ್ಯಂತಜೊಣ್ಯತಿಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ "ಸ ವಾ ಏಷ ಮಹಾನಜಃ ಆತ್ಮಾ ಯೋ5ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಸಂಶಯ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. 

ಈ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಪ್ರಕರಣವು ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಜೀವಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅಥವಾ ಸಂಸಾರಿಯಲ್ಲದ ಬ್ರಹಸ್ವರೂಪವನ್ನಷ್ಟೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೋ ? 
ಎಂದು ಸಂದೇಹ. 


प्रकारा; - 


आदिमध्यावसानेषु संसारिप्रतिपादनात्‌ | 
तत्परो ग्रन्थसन्दर्भः सर्वं तत्रैव योज्यते || 


इति भामत्युक्तं पुर्वपक्षमनुवदति ।। मानान्त्तरेति ।। 


ಆದಿಮಧ್ಯಾವಸಾನೇಷು ಸಂಸಾರಿಪ್ರತಿಪಾದಾನಾತ್‌ । 
ತತ್ಸರೋ ಗ್ರಂಥಸಂದರ್ಭಃ ಸರ್ವಂ ತತ್ರೈವ ಯೋಜ್ಯತೇ। 
ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಜೀವಾತ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಕರಣವು ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನೇ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ಮಾನಾಂತರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


प्रकाशः - संसार्येव तावदात्माऽहंकारास्पदं प्राणादिपरीतस्सर्वजनसिद्ध इति 


प्रत्यक्षप्रापतसंसार्यात्मप्रतिपादकमिदमनुवादमात्रमित्यर्थः 1 अनुवादफलं च 
कर्मापेक्षितकर्तुः स्तुतिरिति भावः ॥ 


"ಮಾನಾಂತರಪ್ರಾಪ್ತ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಆತ್ಮನು "ಅಹಂ' ಎಂಬ 
ಪ್ರತೀತಿಗೆ ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಾಣಾದಿಚೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದ ಸಕಲಜನರಿಂದ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಯಾವ ಸಂಸಾರಿಜೀವನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೋ ಅವನನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಕರ್ಮವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದ ಕರ್ತವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವುದೇ ಅನುವಾದದ ಫಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

| ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದ ಅಧಿಕರಣವಿಮರ್ಶೆ 981 


प्रकाशः - उपक्रमेति ।। आदावन्ते च जीववाचिविज्ञानमयडाब्दप्रयोगादिति 
भावः | मध्ये च “स वा एष एतस्मिन्संप्रसादे स्वप्ने बुद्धान्ते रत्वा चरित्व’’ इति 
स्वप्नाद्यवस्थोपपत्तेरित्यपि ध्येयम्‌ | महानज इत्यादिकं तु संसारिण्येव 
ತಗಿ] यमिति भाबः | 


ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ "ಯೋ5ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ' ಎಂದು ಜೀವವಾಚಿಯಾದ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಶಬ್ದದ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ 
ಶಬ್ದವೇ ಇದೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಸ ವಾ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಪ್ರಸಾದೇ ಸ್ವಪ್ನೇ ಬುದ್ಧಾಂತೇ ರತ್ನಾ 
ಚರಿತ್ಹಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜಾಗ್ರತ್‌ ಸ್ನಪ್ಪಸುಷುಪ್ತಿಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಜೀವನ ಲಿಂಗಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾನಜಃ' ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಕಥಂಚಿತ್‌ ಯೋಜನೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - तत्किं संसारिणोऽन्यः परमात्मैव नेति संसार्यनुवादपरमित्युच्यतेऽथ 
वाऽत्र संसारिब्यतिरेकेण परमात्मनो सङ्कीर्तनात्संसारिण एवादावन्ते च 
कीर्तनात्तत्परमिति । 

ಸಂಸಾರಿಜೀವನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅನುವಾದ ಮಾಡುವ ಶ್ರುತಿಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೋ, ಅಥವಾ ಸಂಸಾರಿಜೀವನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅನುವಾದ ಮಾಡುವ 
ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೋ? 


प्रकाशः ೨ नाद्यः । “।ईक्षतेर्नाशब्दम्‌?” गतिसामान्यात्?” इत्यादिभिस्तद्भिन- 
परमात्मप्रतिपादकागमस्योपपादितत्वात्‌ । 


ಪರಮಾತನೇ ಇಲವಂಬ ಪಥಮ ಪಕ ಅಯುಕ್ತ. ಏಕೆಂದರೆ "ಈಕತೇರ್ನಾಶಬಮ್‌ ಗತಿಸಾಮಾನ್ಮಾತ್‌ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತಗಳಿಂದ ಸಂಸಾರಿಜೀವನಿಗಿಂತ ಭಿನನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಆಗಮಗಳನು 
ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


gee ೨ न द्वितीयः । “प्राज्ञेनात्मना सम्परिष्वक्त'' इति सुषुप्तौ 
““प्राज्ञेनात्मना5न्वारूढ उत्सर्जद्याति’ इत्युत््रान्तौ च भेदेन न्यपदेशात्‌ । 


ಎರಡನೆಯ ಪಕವೂ ಕೂಡ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ ಏಕೆಂದರೆ "ಪಾ ಜೇನಾತನಾ ಸಂಪರಿಷಕ್ಷಃ' ಎಂಬ 
ಸುಷುಪಿಪಕರಣದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಜೇನಾತನಾತನ್ಹ್ನಾರೂಢ:ಃ ಉತ್ಪರ್ಚದ್ಯಾತಿ' ಎಂಬ ಉತ್ಯಾಂತಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಸಾ 


ರಿಜೀವನಿಗಿಂತ ಭಿನನಾದ ಪರಮಾತನಿದಾನೆಂದು ಉಲ್ಲೆ ಖಿಸಲಾಗಿದೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩ ೧೪) 


982 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - ननु भेदेन जीवपरव्यपदेशे वाक्यं भिद्येतेत्यत आह - सवाड्यमिति।॥। 
अनधिगतैक्यावबो धनपरत्वसम्भवेऽनुवादमात्रमयुक्तमिति भावः | 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಜೀವರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ವಾಕ್ಯಭೇದದೋಷ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಸವಾsಯಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನಧಿಗತವಾದ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವುದಾದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡುವಿಕೆಯೇ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 

प्रकाशः - पत्यादिदाब्दैश्रेदं वाक्यजातमसंसार्यात्मप्रतिपादनपरमिति सिद्धान्त 
इत्यर्थः । 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಧಿಪತಿತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಸಾರಿಯಲ್ಲದ ಬ್ರಹಾತ್ತನ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗಾಗಿ 
ಹೊರಟಿವೆ ಎಂಬುದೇ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 

प्रकाशः - श्रुतिसूत्रानानुगुण्येन सिद्धान्तं पराचष्टे ।। यत्तत्वमिति ॥ 
ऐक्यकीर्तनाभावे निर्विषयं वाक्यमापद्येतेति शङ्कां व्युदस्यन्‌ पूर्वार्धं व्यनक्ति ।। 
सुषुप्यादीति ॥। 

ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಅನನಗುಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ : ಯತ್ತತ್ವಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ. ಒಂದುವೇಳೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ವಾಕ್ಯವು 
ನಿರ್ವಿಷಯವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವನ್ನು 


ಸತಃ ವಾ ದಾರೆ "ಸುಷುಪಾದಿ' ಇ ವಾ 
ಸ್ವತಃ ತಾವೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಸುಷುಪ್ಕಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


प्रकाशः - भेद एवेति ॥ एतेन तृतीयपादार्थस्यासिद्विरपि परास्ता । 
एतेनेत्युक्तमेव व्यनक्ति || सूत्नेति मानान्तरेति ॥ प्राज्ञभेदस्य प्रत्यक्षाद्यगोचरत्वादिति 
भावः । उत्तरार्धं व्यनक्ति ।। यच्चेति . 

ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, 
"ತತ್ರ ಯೇ ಕೀರ್ತಿತೇ ಭೇದಃ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಮಾತಿಗೆ ಅಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
"ಏತೇನ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಸೂತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಮಕ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಜೀವನು ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು 'ಯಚ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
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ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ 'ಸುಷುಪ್ರ್ಯತ್ಯಾಂತ್ಕೊರ್ಭೇದೇನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಜೊತೆಗೆ ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನೂ ಸಹ ಸೇರಿಸಿ ಒಂದೇ ಅಧಿಕರಣವೆಂದು ವಿಂಗಡಣೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುವ "ಕತಮ ಆತ್ಮ ಇತಿ ಯೋ5ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು 
ಹೃದ್ಯಂತರ್ಜೊತಿಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗಿ "ಸ ವಾ ಏಷ ಮಹಾನಜಃ ಆತ್ಮಾಯೋ5ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ 
ಪ್ರಾಣೇಷು' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರವಾಗುವ ಪ್ರಕರಣವು ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ "ವಿಜ್ಞಾಮಯಃ 
ಹೃದ್ಯಂತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಜೀವನನ್ನೇ ಇದು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಶಬ್ದವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಉಪಸಂಹಾರವಾಕ್ಯವೂ 
ಕೂಡ ಜೀವಪ್ರತಿಪಾದಕವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತ್‌, ಸ್ವಪ್ನ, ಸುಷುಪ್ತಿಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದರಿಂದ, 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಜೀವಾತನ ಲಿಂಗಗಳೇ ಆಗುವುದರಿಂದ, ಜೀವನೇ ಈ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ. ಸುಷುಪಿಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಜೇನಾತನಾ ಸಂಪರಿಷಕಃ ನ ಬಾಹ್ಮಂ ಕಿಂಚನ ವೇದ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಜೀವನಿಗೆ ಬಾಹ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 'ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ಸವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಜೀವ 
ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಉತ್ಯಾಂತಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 'ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾತನ್ವಾರೂಢಃ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಜೀವನಿಗಿಂತಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರಕರಣದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜೀವಸ್ಹರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮಗಳು 
ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಜೀವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದೇ ಪ್ರಕರಣದ ಉದ್ದೇಶ. 
ಉಪಸಂಹಾರವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಭೇದವೇ ಹೇಳಲಟಿದೆ. ವಿಜಾನಮಯನಾದ ಜೀವನೇ "ಮಹಾನ್‌ 
ಅಜಃ' ಎನಿಸಿದ ಬ್ರಹಸ್ತ್ರರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಉಪಸಂಹಾರ ವಾಕ್ಷದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದರಿಂದ ಜೀವಾಭೇದವು 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 

ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ "ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಜೀವನಲ್ಲೇ ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ್ದರಿಂದಲೂ, 
ಈ ಪ್ರಕರಣವು ಅಸಂಸಾರಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 

ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವಾಗಲೀ, ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳಾಗಲೀ ಅಸಾಧುವಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ 

"ಯತ್ನತ್ವಮೈಕ್ಯಂ ತನ್ನೈವ ಕೀರ್ತತೇ ಶ್ರುತಿಸೂತ್ರಯೋಃ | 

ತತ್ರ ಯಃ ಕೀರ್ತತೇ ಭೇದಃ ತಚ್ಚತತ್ತಂ ನ ತೇ ಮತೇ' 

ಯಾವ ಐಕ್ತವು ಅದ್ದೆ ತ ಮತದ ತತ್ತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಾಗಲೀ, ಸೂತ್ರವಾಗಲೀ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಜೀವೇಶಭೇದವು ಅದ್ಬೈತಮತದ ತತ್ವವಲ್ಲ 

ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಗಿ ಭೇದವೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ 


ವಿರುದವಾಗಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದು ತಪಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 'ಪತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩ ೧೪) 


984 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಕೂಡ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮಭೇದಕದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವುದಾದಲ್ಲಿ, ಶ್ರುತಿಸೂತ್ರಗಳ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 'ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಶೇಷಭೂತವಾದಲ್ಲಿ, "ಚ'ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವು ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


PAA 
७ © © ७ ७ 
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तात्पर्यचन्द्रिका 


केचित्तु ॥ सुषुप्यादीतिसूत्रद्वयमस्मदुक्तवाक्यविषयमेच स्वीकृत्य मुक्तजीवाद्वि 
लक्षणब्र्मसाधनपरं सत्‌ ''आकाशोऽर्थान्तर’’ इत्येतदधिकरणशेष इत्याहुः ।' 


(१) रामानुजभाष्यम्‌ - 
सुषुस्युत्रान्त्योर्भदेन ॥ ४३ ॥ 
ब्यपदेशादिति वर्तते, सुषउप्युत्क्रान्त्योः प्रत्यगात्मनोऽर्थान्तरत्वेन परमात्मनो व्यपदेशात्‌ 
प्रत्यगात्मनोऽर्थान्तरभूतः परमात्मास्त्येव | तथाहि वाजसनेयके 'कतम आत्मा योऽयं 
विज्ञानमयः प्राणेषु’ इति प्रकृतस्य प्रत्यगात्मनः सुषुघ्यवस्थायामकिञ्चिज्ज्ञस्य सर्वज्ञेन 
परमात्मनापरिष्वङ्ग आम्नायते | प्राज्ञेनात्मना सम्परिष्वक्तो न बाह्यं किञ्चन वेद 
नान्तरम्‌? इति । तथोत्क्रान्तावपि 'प्राज्ञेनाऽत्मनाऽन्वारूढ उत्सर्जन्‌ याति’ इति । नच 
स्वपत उत्क्रमतो वा किश्चिज्ज्ञस्य तदानीमेव स्वेनैव सर्वज्ञेन सता परिष्व्गान्वारोहौ 
सम्भवतः, नच क्षेत्रज्ञान्तरेण, तस्यापि सर्वज्ञत्वासम्भवात्‌ ।। ४३ ।। 
इतइच प्रत्यगात्मनोऽर्थान्तरभूतः परमात्मेत्याह - 
पत्यादिइाब्देभ्यः ॥ ४४ ॥ 
अयं परिष्वञ्जकः परमात्मा उत्तरत्र पत्यादिराब्दै्न्यपदिइयते - “सर्वस्याधिपतिः सर्वस्य 
वशी सर्वस्येशानः । स न साधुना कर्मणा भूयान्नो एवासाधुना कनीयान्‌ । एष सर्वेइवर 
एष भूताधिपतिरेष भूतपाल एष सेतुर्विधरण एषां लोकानामसम्भेदाय । तमेतं वेदानुवचनेन 
ब्राह्मणा विविदिषन्ति. ..एतमेव विदित्वा मुनिर्भवति । एतमेव प्रब्राजिनो लोकमिच्छन्तः 
प्रब्रजन्ति’ “स वा एष महानज आत्माऽन्नादो वसुदानः? 'अजरोऽमृतोऽभयो ब्रह्म’ इति | 
एते च पतित्वजगद्विधरणत्वसर्वेशवरत्वादयः प्रत्यगात्मनि मुक्तावस्थेऽपि न कथञ्चित्‌ 
सम्भवन्ति । अतो मुक्तात्मनोऽर्थान्तरभूतो नामरूपयोनिर्बहिताऽकारः | ऐक्योपदेझस्तु 
सर्वस्य चिदचिदात्मकस्य ब्रह्मकार्यत्वेन तदात्मकत्वायत्त इति “सर्वं खल्विदं ब्रह्म तज्जलान्‌’ 
इत्यादिभिर्वाक्यैः प्रतिपाद्यत इति पूर्वमेव समर्थितम्‌ । द्वैतप्रतिषेधशच तत एवेत्यनवद्यम्‌ 
11೪೪1! 
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ಅನುವಾದ - ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - ೧. "ಆಕಾಶೋ5ರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿ- 
ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ೨. "ಸುಷುಪ್ಪುತ್ಯಾಂತ್ಯೋರ್ಭೇದೇನ' A. "ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂರು 
ಸೂತ್ರಗಳು ಸೇರಿ, ಒಂದೇ ಅಧಿಕರಣ. ಈ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾಶಶಬ್ದದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಾವು. ಹೇಳಿದ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ' ಮಂತ್ರವೇ ಅಧಿಕರಣದ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಾಮರೂಪವಿಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು, ಮುಕ್ತಜೀವನು ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮುಕ್ತಜೀವನು ಆಕಾಶಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


तन्न । “आकाशो वैनाम’? इत्यत्राकाशो मुक्तजीब एब नतु ब्रह्मेति वदता 
पूर्वपक्षिणा ಯಮ daar विहाय स्नोक्तिविरुद्धस्य मुक्तजीव- 
ब्रह्मैक्यस्य तत्त्वमस्यादिवाक्यान्तरमाश्रित्य शङ्कितुमनुचितत्वात्‌ ॥ 


ಇವರ ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಸಿದ್ದಾಂತಗಳು ಆಸಾಧುವಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಆಕಾಶೋ ವೈ ನಾಮ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಕ್ತಜೀವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಿಯು ಜೀವನಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಮೊದಲು ತಾನು ಒಪ್ಪಿರುವ ಭೇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು 'ತತ್ತ್ವಮಸ್ಯಾದಿ' ವಾಕ್ಯಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಒಪ್ಪಿ, ಸುಷುಪ್ರಿಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಅನುಚಿತವಾಗಿದೆ. 
टीकाक्षरार्थस्तु ।। स्वरव्यत्ययस्याधिकार्थत्वादिति ।। ““आधिक्ये$धिकमित्येव 
हरिणासूत्रमीरितम्‌?? इत्यृग्भाष्य उक्तत्वाद्रह्मणा वेदेन गम्यत्वाधिक्यविवक्षया दीर्घ 
इत्यर्थः । इतरत्‌ स्पष्टमिति ॥ ब्रा्मणाधिकरणम्‌ ॥। १४ || 
इति श्रीमद्भह्मण्यतीर्थपूज्यपादानां शिष्येण 
ब्यासयतिना विरचितायां श्रीमद्वाष्यटीकाबिवृतौ 
तात्पर्यचन्द्रिकायां प्रथमाध्यायस्य तृतीयः पादः || १ ॥ ३॥ 
ಟೀಕೆಯ ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ - ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಸ್ವರವ್ಯತ್ಯಯಸ್ಯಾಧಿಕಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌' ಎಂದಿದೆ. "ಬ್ರಹ್ಮ 
ಅಣತೀತಿ' ಎಂಬ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ 'ಬ್ರಹ್ಮಾಣಾಃ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ವರವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಹೇಗಾಯಿತು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 


ಸರವ ತಾ.ಸವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ "ಆಧಿಕ್ಕೇನ ಧಿಕಮಿತ್ಯೇವ 
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ಹರಿಣಾಸೂತ್ರಮೀರಿತಮ್‌' ಎಂದು ಯಗ್ಗಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ವೇದದಿಂದ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಎಂದು ದೀರ್ಫವು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉಳಿದ ಟೀಕೆಯ ಕಠಿಣಪದಗಳ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಉಪನ್ಯಾಸಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. 

ಶ್ರೀ ಮದೃ್ಭಹ್ಮಣ್ಯತೀರ್ಥ ಪೂಜ್ಯಪಾದರ ಶಿಷ್ಯಂದಿರಾದ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ಭಾಷ್ಯಟೀಕಾವಿವೃತಿಯಾದ ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


प्रकाराः - 


केचित्त्विति ॥। पूर्वसूत्रे आकाशः परमात्मा न मुक्तजीवः | नामरूपास्पृष्टत्वेन 
तन्रिवोढृत्वेन च बन्धमुक्तोभयावस्थाजीवादर्थान्तरत्वस्य वैलक्षण्यस्य 
ब्यपदेशादित्युक्तम्‌ | 

ವಿವರಣೆ - ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, 
ಮುಕ್ತಜೀವನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದದೇ ವಿಲಕ್ಷೆಣನಾಗಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಾಹ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬಂಧ ಹಾಗೂ ಮೋಕ್ಟಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಅವಸ್ಥೆಗಳುಳ್ಳ ಜೀವನಿಗಿಂತ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ, ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. 

प्रकाशः - तन्न युक्तम्‌ । “'तत्त्वमसि?' इत्यादिनैक्यव्यपदेशेन 'नेहनानास्ति’? 
इति भेदनिषेधेन च प्रत्यगात्मनेऽर्थान्तरभूतस्य परमात्मनोऽभावादित्याझङ्कय तत्किं 


जीवमात्रादर्थान्तरत्वे विप्रतिपत्तिरुत मुत्तयवस्थाजीवात्‌ | 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ "ತತ್ತ್ವಮಸಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಜೀವನಿಗಿಂತಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಅಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 'ನೇಹನಾನಾಸ್ತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಭೇದವನ್ನು ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಪ್ರತ್ಯಗಾತನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪರಮಾತ್ಮನು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ. 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ, ಕೇವಲ 
ಜೀವಸಾಮಾನ್ಯರಿಗಿಂತ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ, ಹೀಗೆ ಆಶಂಕಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆಯೋ? ಅಥವಾ 
ಮುಕ್ತನಾದ ಜೀವನಿಗಿಂತ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ಹೀಗೆ ಆಶಂಕಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆಯೋ? 


प्रकाशः - नाद्यः । “प्राज्ञेनात्मना सम्परिष्वक्तः प्राज्ञेनात्मना5न्वारूढ'? इति 
सुषुस्युत्क्रान्त्योभेंदेन जीवादर्थान्तरस्य व्यपदेशादिति सुषुसतिसूत्रेणोक्तवातू 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ ಪ್ರಾಜ್ಲೇನಾತ್ಮನಾನನ್ವಾರೂಢಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಷುಪ್ತಿ ಹಾಗೂ ಉತ್ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಭೇದವೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ “ಸುಷುಪ್ರ್ಯತ್ಯಾಂತ್ಕೋರ್ಛೇದೇನ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಜೀವಬ್ರಹರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಆಕ್ಟೇಪಿಸಬಾರದೆಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. 


प्रकाशः - न द्वितीयः | “सर्वस्याधिपतिस्सर्वस्य वजि’? इत्पादिपत्यादिशाब्देभ्यश्र 
मुक्तयवस्थादर्थान्तरस्य व्यपदेशात्‌ । नहि सर्वाधिपतित्वादिकं मुक्त्यवस्थेपि 
सम्भवतीति द्वितीयसूत्रेणोक्तमित्यर्थः | 


ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ "ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿರುವುದರಿಂದ, ಮುಕ್ಕವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಜೀವನಿಗಿಂತಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಭಿನ್ನನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವಾದಿಗಳು ಮುಕ್ಕವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಜೀವನಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
"ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರವು ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ರಾಮಾನುಜರು ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನ್ನೆನ್ನಲು "ಸುಷುಪ್ರೃತ್ಯಾಂತ್ಕೋರ್ಭೇದೇನ' ಮತ್ತು "ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' 
ಎಂಬೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಶೇಷವನ್ನಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. त 


प्रकाशः - पूर्वशेषत्वे तु सूत्रानुत्यानं स्यादिति दूषयति ।। तन्नेति ॥। 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸುಷುಪ್ಕಾದಿಸೂತ್ರಗಳೆರಡು ಆಕಾಶಾದಿ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಶೇಷವಾದಲ್ಲಿ, ಸೂತ್ರಗಳು 
ಹೊರಟದ್ದೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಂದು "ತನ್ನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ದೂಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - यदप्युक्तं श्रुतप्रकारो प्रतिज्ञाभागाभावानाधिकरणान्तरम्‌ | न 
चाध्याहारः | अनध्याहारेणैवोपपत्तेरिति तदेतेन निरस्तम्‌ । सूत्रगमनिकारूपशङ्काया 
एवानुदयात्‌ | 


ಇನು ಶುತಪಕಾಶದಲಿ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ - 'ಸುಷುಪ್ಪತ್ಕಾಂತ್ಕೋಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಎರಡು 
ತತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂಶವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಆದರಿಂದ ಇವೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳನು ಅಧಿಕರಣಾಂತರವೆಂದು 
ಹೇಳಬಾರದು. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಕೂಡ ತಪಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ ದೇ ಸೂತವನು ವ್ಯುಖ್ಕಾನಿಸಲು ಬರುವಾಗ, ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪು. ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶದ 
ಈ ಮಾತನೂ ಕೂಡ ಈಗ ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ "ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇರಿತ್ಯಾಶ್ಮರಥ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸೂತಗಳಲಿ ಸತಃ ರಾಮಾನುಜರೇ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪದಗಳನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದಾರೆ. ಆದರಿಂದ 
ಯಾವ ಸೂತದಲಿ ಪತಿಜಾಭಾಗವು ಸಷವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೋ ಅಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಆ ಅಂಶವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಅವಶ ಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯೋಗ್ಧವಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು 


ತಿಳಿದುಕೊಳುವುದು ತಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಒಂದುವೇಳೆ ಆಕಾಶಾದಿಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಇವೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 


988 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಶೇಷಭೂತವಾದಲ್ಲಿ, ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೆರಡು 
ಸೂತ್ರಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಎರಡು ಅಧಿಕರಣಗಳೇ ಆಗಿವೆಯೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. 

प्रकाशः - अभिव्यक्तेरित्यादौ त्वन्मत इव योग्यस्याध्याहारे दोषाभावादिति | 
चशब्दाभावादिति दूषणमत्रापि ध्येयम्‌ । एतेन रामानुजमतरीतिमनुसरतः 
कस्यचिच्छैवस्य . मतं प्रत्युक्तमिति ध्येयम्‌ । ““विदेहि रुद्रो रुद्रियं महित्वम्‌’' 
इत्यादिश्रुतिभिः "ಇಳ. ब्रह्माणमाश्रित'' इत्यादिस्मृतिभिस्तस्य पराधीनत्वोक्तया 
सर्ववरित्वादेरसङ्कचितस्यायोगाच्ेति | 

ಹೀಗೆ ರಾಮಾನುಜ ಮತವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ರಾಮಾನುಜರನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವ ಕೆಲವು ಶೈವರ 
ಮತವನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. "ವಿದೇಹಿ ರುದ್ರೋ ರುದ್ರಿಯಂ ಮಹಿತ್ವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ "ರುದ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಾಶ್ರಿತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ರುದ್ರನು ಪರಾಧೀನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಟ ಸರ್ವವಶಿತವೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಸಂಕುಚಿತವಾಗಿಯೂ 
ಕೂಡ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 

प्रकाश: - “aon वेदेन गम्यत इति योगेनोपपत्तेः | स्वरव्यत्ययस्याधिक्यार्थत्वात्‌?” 
इति सिद्धान्तस्थवाक्यं हेतृक्तिपूर्व व्यनक्ति ।। स्वरेति ॥ 

"ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವೇದೇನ ಗಮ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಇತಿ ಯೋಗೇನೋಪಪತ್ತೇಃ । ಸ್ಪರವ್ಯತ್ತಯಸ್ಕಾ- 
ಧಿಕ್ಯಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌' "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ವೇದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಯೌಗಿಕವ್ವತ್ತತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. "ಬ್ರಹ್ಮಾಣಃ' ಎಂದಾಗದೇ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ' ಎಂಬ ಸ್ವರವ್ಯತ್ಯಾಸವು 
ಆಧಿಕ್ಕಾರ್ಥದಿಂದ ಯುಕವಾಗುತದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಾರೆ. ಇದನು ಪ್ರಕತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಸ್ವರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 

प्रकाशः - अर्थाधिक्ये विवक्षिते शब्देडधिकमिति सूत्रं महाव्याकरण 
ईरितमित्यर्थः।। दीर्घ इति ॥ ब्रह्माण इति वक्तव्ये ब्राह्मणस्येत्युत्तरस्य दीर्घलोपेन 
पुर्वस्य दीर्घरूपः स्वर इत्यर्थः । तेन योगस्य ब्रह्मादिष्वयोग्यतामभिप्रैति । शिष्ट 
स्पष्टमुपन्यासमुखेनेति भावः । इतिइाब्दः पादसमाप्तौ ॥ ब्रा्मणगाधिकरणम्‌ ।।१४।। 


इति श्रीसुधीन्द्रतीर्थगुरुपादशिष्यश्रीराघवेन्द्रयतिकृते 
चन्द्रिकाप्रकारे प्रथमाध्यायस्य तृतीयः पादः ।। १ ।। ३ || 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣವಿಮರ್ಶೆ 989 
“ಅರ್ಥಾಧಿಕ್ಕೇ ವಿವಕಿತೇ ಶಬೇ5 ಧಿಕಮ್‌' ಅರ್ಥದ ಆಧಿಕ್ಷವು ವಿವಕಿತವಾದಾಗ ಶಬದಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಆಧಿಕ್ಷವಿರುತದೆ ಎಂದು ಮಹಾವ್ಠಾಕರಣದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತಾರೆ. ಪ್ರಕತ ದೀರ್ಥವು ಅರ್ಥಾಧಿಕ್ಷವನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಬ್ರಹ್ಮಾಣಃ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ' ಎಂದು ಮುಂದಿರುವ 
ದೀರ್ಪವನ್ನು ಲೋಪ ಮಾಡಿ, ಹಿಂದಿನ ಅಕ್ಷರದ ಮುಂದೆ ದೀರ್ಫ್ಥಸ್ವರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದು 
ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ಹವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾಚನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉಳಿದ ಟೀಕೆಯ ಕಠಿಣಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸಶೈಲಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗಲೇ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇತಿಶಬ್ದವಿದೆ. ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು 
ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಪಾದರ ಶಿಷ್ಕಂದಿರಾದ 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿದ ವಿರಚಿತವಾದ ಚಂದ್ರಿಕಾಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


नः म मः नः नेः मः ॐ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು. 


गुरुराजीयम्‌ - सर्वस्य वशी सर्वेशान इति सर्वाधिपतित्वादि 
विष्णुलिज्ञैब्राह्मिण 


ಇಇ ब्रह्मणा वेदेन गम्यत इति न्यायविवरणोक्तरीत्या यौगिक एवेत्यत्रोक्तं 
विष्ण्वमेदेनापि तल्लिङ्गोपपत्तेरित्यादिकं परिहर्तु शङ्कते ।। नचेति ॥। इतरत्स्पष्टम्‌ ।। 
ब्राह्मणाधिकरणम्‌ ॥ १४ ॥। 


इति श्रीमद्विद्याधीशतीर्थपूज्यपादानां शिष्येण 
केशावभट्टारकेण विरचितायां श्रीमत्तात्पर्यचन्द्रिकावाक्यार्थविवृतौ 
भावदीपिकायां प्रथमाध्यायस्य तृतीयः पादः ।। १ || ३ || 


4९ म जः मः 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 


990 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ರಾಮಾನುಜರು '"ಅಕಾಶೋತರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿ ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' "ಸುಷುಪ್ಪತ್ಯಾಂತ್ಯೋರ್ಭೇದೇನ' 
'ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳೂ ಸೇರಿ ಒಂದೇ ಅಧಿಕರಣವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವೇ 
ಮೂರೂ ಸೂತ್ರಗಳ ಉದ್ದೇಶ. ನಾವು ಯಾವ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವೆನ್ನುತ್ತೇವೋ, 
ಅದನ್ನೇ ಅವರೂ ಕೂಡ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮುಕ್ತಜೀವನು ಪರಮಾತನಿಗಿಂತ ಅಭಿನ್ನನಾದ್ದರಿಂದ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. ನಾಮರೂಪವಿಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು, ಮುಕ್ತಜೀವನಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಜೀವ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ನಾಮರೂಪನಿರ್ವಾಹಕನು ಮುಕ್ತಜೀವನೂ ಕೂಡ ಆಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
"ಸುಷುಷ್ಟುತ್ಯಾಂತ್ಯೋರ್ಭೇದೇನ' ಮತ್ತು 'ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. ಇವೆರಡು 
ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಜೀವ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹಧಿಗೆ ಸುಷುಪ್ತಿ ಹಾಗೂ ಉತ್ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಧಿಪತಿತ್ವ 
ಹಾಗೂ ಧರ್ಮಗಳು ಮುಕ್ತಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಜೀವನಿಗೆ ಬಾರದ ಕಾರಣ ಮುಕ್ತಜೀವರಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ 
ಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಇವರ ಈ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಲೀ, ಅಧಿಕರಣಶರೀರವಾಗಲೀ, ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಮುಕ್ತಜೀವನು ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವೆಂದು "ಆಕಾಶೋ5 ರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿ ಅದೇ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು 
ಜೀವಬ್ರಹ್ಮಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಮೊದಲೇ ಒಪ್ಪಿರುವ ಭೇದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಸುಷುಪ್ತಿಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವುದು 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಸುಷುಪ್ಕಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳೆರಡೂ "ಆಕಾಶೋತರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿ ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' 
ಎಂಬಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಶೇಷವಾದಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿರಬೇಕಿತ್ತೆಂಬ ದೋಷ ಇವರಿಗೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳೆಂತೆ ರಾಮಾನುಜರೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕರಣಶರೀರದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಎಡವಿದ್ದಾರೆ. 


UU 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೮ನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 
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ಅಣುಭಾಷ್ಯ, ತತ್ತಮಂಜರೀ, 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 
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ಸೂತ್ರಾರ್ಥರತ್ನಾವಳಿ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ 


श्री श्रीमदानन्दतीर्थमगवत्पादाचार्यविरचितम्‌ 
ब्रह्मसूत्राणुभाष्यम्‌ 


अणुभाष्यम्‌ 


ब्राह्मणाधिकरणम्‌ (१।३।१४) 


पतित्वादिगुणेर्युक्तः 


ಅನುವಾದ - "ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ' ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಅಜ, ಮಹತ್‌ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
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श्रीराघबेन्द्रतीर्थविरचिता 
ब्रह्मसूत्राणुभाष्यविवृतिः 


तत्वमञ्जरी 


ब्राह्मणाधिकरणम्‌ (१।३।१४) 


नन्वथापि सर्वकर्ता पूर्णानन्द इत्यादावन्यापेक्षसर्वकर्थृंत्वादिगुणोकया 
यन्नित्यमहिमत्वं विष्णोरभिमतं तदयुक्तम्‌ । तस्य काण्वश्रुतौ षष्ठे “एष नित्यो महिमा 
ब्राह्मणस्य', “स वा एष महानज आमा” इत्यजइाब्दात्‌ हिरण्यगर्भे रूढब्राझमणपद- 
सहकृतात्‌ चतुर्मुखस्य प्रतीतेः । नित्यमहिमत्वादिविष्णुलिङ्गस्य च तदभेदेन 
विरिश्वेऽप्युपपत्तेरित्यतः प्राप्तं पत्यादिशब्देभ्य इति | तदर्थः - पतित्वादिगुणै sf 


ತತ್ವಮಂಜರೀ 993 
“ಸರ್ವಕರ್ತಾ ಪೂರ್ಣಾನಂದಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಂದ ಅನನ್ಯಾಪೇಕ್ಟಿತವಾದ ಸರ್ವಕರ್ತ್ಯತ್ವಾದಿ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವ ಗುಣವು ಅಯುಕ್ತವಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಕಾಣ್ವಶ್ರುತಿಯ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 'ಸ ವಾ 
ಏಷ ಮಹಾನಜಃ ಆತ್ಮಾ, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅಜಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನ 
ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 
ಅಭಿನ್ನನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, "ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವ' ಎಂಬ 
ಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಲಿಂಗವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಆಶಂತೆಗೆ 
"ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂದ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪತಿತ್ವಾದಿಗುಣೈರ್ಯುಕ್ತಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


पूर्ववदनुषङ्गः । “सर्वस्य वशी सर्वस्येशानः सर्वस्याधिपतिरेष सर्वेश्वरः’ 
इत्यादिनोक्तसर्वाधिपतित्वादिगुणैः युक्त एको जनार्दनः । तत्तस्मात्‌ प्रसिद्ध्या नित्य- 
महिमत्वविष्णुलिङ्गेन चोभयवाचकत्वेन प्रतीतैः ब्रह्मणाजमहदात्मादिसर्वदाब्दैरेको 
जनार्दन एव मुख्यतो ब्रह्मणा वेदेनाण्यते ज्ञायत इत्यादियोगवृच्या वाच्यो न विरिश्वः। 
कुतः । पतित्वादिगुणयुक्तो विष्णुः सर्वैलिङ्गै्युतो हि । सर्ववशित्वसर्वेशानत्वादि- 
लिङ्गयुतत्वस्य “ईशानः? इत्यादिभाष्योक्तश्रुतिभिः विष्णौ प्रसिद्धेरित्यर्थः | 

ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಏಕೋ ಜನಾರ್ದನಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
"ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ ಏಷ ಸರ್ವೆಶ್ವರಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳು ಜನಾರ್ದನನ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಗುಣಗಳಾಗಿವೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ, ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ 
ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಆಪಾತತಃ ` ತೋರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಅಜ, ಮಹತ್‌, ಆತ್ಮಾ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದೆಲ್ಲ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಜನಾರ್ದನನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೊರತು, ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹನಲ್ಲ. २४०८७, ಬ್ರಹ್ಮಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ = ವೇದದಿಂದ, ಅಣ್ಯತೇ = ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ 

ಲ ೧ p ೦ಎ 
ಯೋಗವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಸಕಲವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಎಂಬರ್ಥವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಹೊರತು, ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸರ್ವವಶಿತ್ವ, ಸರ್ವೇಶಾನತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಲಿಂಗಗಳೆಂದು "ಈಶಾನಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
| ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 


994 ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 


अत्र जनेत्यजत्वोत्तया अजशब्दस्य हरौ यौगिकत्वं, अर्दनेति संसारमोचकत्वोक्षया 
ब्राह्मणपदस्य वेदगम्यत्वरूपयौगिकत्वं च सूचितम्‌ । मोचकस्यैव वेदगम्यत्वात्‌ 
“तमेवं विद्वान्‌’ इत्यादेः | 


ब्रह्माण इति दीर्घन्यत्ययस्याधिक्यार्थत्वात्‌ । ब्राह्मणाजश्रुत्योः सावकाइात्वात्‌ 
निर्बीजोऽभेदो ಸಗಳ इति भावः । वरित्वादिगुणैर्युक्त इति वाच्ये पतित्वादीत्पुक्तिः 
सूत्रानुसारात्‌ । सूत्रश्च भाष्योक्तश्रुत्यनुसारि | 


ಜನಾರ್ದನ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ “ಜನ' ಎಂಬ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಿಂದ ಅಜತ್ವವು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. "ಅಜ' ಶಬ್ದವು 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಚಾರ. ಇನ್ನು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿರುವ 
"ಅರ್ದನ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಸಾರಮೋಚಕತ್ವವು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 'ಬ್ರಾಹಣ' ಪದದ 
ಅರ್ಥವೆನಿಸಿದ ವೇದಗಮ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವೂ ಕೂಡ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ಸಂಸಾರಮೋಚಕನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅವನೇ ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂದು "ತಮೇವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸಾರುತ್ತಿದೆ. | 

"ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಅಣ್ಯತೇ' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ "ಬ್ರಹ್ಮಾಣಃ' ಎಂಬ ರೂಪವು 
ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಸ್ವರವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ, "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ.. ಈ 
ಸ್ವರವ್ಯತ್ಯಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿದೆ - ವೇದಗಳಿಂದ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಶ್ರೀಹರಿ ಮಾತ್ರ 
ಎಂಬುದು ದೀರ್ಫಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಸ್ವಾರಸ್ಯ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹಾಗೂ ಅಜಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ನಿರಾಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದನೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ  ಆಕ್ಲೇಪವು ಹುರುಳಿಲ್ಲದ್ದು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಶಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ "ವಶಿತ್ವಾದಿಗುಣ್ಳೆರ್ಯುಕ್ತಃ' ಎಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ "ಪತಿತ್ವಾದಿಗುಣ್ಳರ್ಯುಕ್ತಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಸೂತ್ರವಾದರೂ ಸಹ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


पादार्थमुपसंहरति । 'तदन्यत्र च वाचकैः । मुख्यतः सर्वशाब्दैश्व वाच्य एको 
जनार्दनः? इति । तदिदं तन्त्रं आवृत्तिर्वा । पतित्वादिगुणैर्युक्त इत्यस्ति । 
अत्रादिपदेन प्रागुक्तसर्वाश्रयत्वपूर्णगुणत्वादयो जीवान्यत्वान्ताश्च गुणा गृह्यन्ते | 


यतः पतित्वादिगुणैर्युक्तः तत्तस्मात्‌ तत्र तदन्यत्र च वाचकैः सर्वराब्दैश्च 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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नामलिज्लोभयात्मकैः केवलमन्यत्रप्रसिद्वैरिति चार्थः । मुख्यतो मुख्यया वृत्या एको 
जनार्दनो वाच्यो नतु विष्णुरन्यश्रेत्यनेके इत्यर्थः ।। १४ ।। 


इति श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचितस्य ब्रह्मसूत्राणुभाष्य 
टीकायां राघवेर्न्दयतिकृतायां तत्वमञ्चर्याख्यायां 
प्रथमाध्यायस्य तृतीय पादः || ३ || 


ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 


... ತದನ್ಯತ್ರ ಚ ವಾಚಕ್ಕೆಃ । 
ಮುಖ್ಯತಃ ಸರ್ವಶಬ್ದೈಶ್ಚವಾಚ್ಯ ಏಕೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ 

"ಪತಿತ್ವಾದಿಗುಣೈಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದಿಪದದಿಂದ ಹಿಂದಿನ 
ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾದ ಸರ್ವಾಶ್ರಯತ್ವ , ಪೂರ್ಣಗುಣತ್ವ, ಜೀವಾನ್ಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಾಮಾತ್ಮಕ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಾತ್ಮಕ್ರವೆಂಬ ಉಭಯವಿಧಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಕೇವಲ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಚ' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜನಾರ್ದನನೊಬ್ಬನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಬೇರೆಯವರಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಮಾತಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಬಗೆಯ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ತತ್ವಮಂಜರಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ತೃತೀಯ ಪಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


मः ग ಬು 
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11 श्रीजानकीवदनाम्भोजराजहंसाय रामचन्द्राय नमः ॥| 
॥ श्री गुरुभ्यो नमः ॥। हरिः ॐ || 
श्री राघवेन्द्रतीर्थविरचिता 


तन्त्रदीपिका 


ब्राह्मणाधिकरणम्‌ (१॥३॥१४) 


॥ ॐ पत्यादिशन्देभ्यः ॐ ॥। १-३-४३ || 


अत्र ब्राझणनाम समन्वीयते । ब्राह्मण इति योग्यतयाऽन्वेति । "ಇ नित्यो 
महिमा ब्राह्मणस्य ''इत्युक्तो ब्राह्मणस्तत्तु ब्रह्मैव । न विरिञ्चः । कुतः ? Wd 
वशी सर्वस्येशानः । सर्वाधिपतिः'? इत्यादिसर्वाधिपत्यादिवाचिशब्देभ्य इत्यर्थः | 
अत्र श्रुतौ बरित्वस्यादित्वेऽपि भाष्योक्तश्रुत्यन्तरानुरोधात्‌ पत्यादीत्युक्तम्‌ । प्रत्येकं 
हेतुत्वज्ञापनाय बहुबचनमित्याहुः ।। १४ ।। 

ಈ ७९४०६०७९ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ಎಂಬ ಪದವು ಯೋಗ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. "ಏಷ 
ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ, 
ಹೊರತು ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, "ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನ;, ಸರ್ವಾಧಿಪತಿಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸರ್ವಾಧಿಪತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಎಂದು 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 

"ವಶಿತ್ವಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂದು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಶಿತ್ವವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ "ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ "ಪತ್ಯಾದಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಶಿತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ 
ಹೇತುಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂದು ಬಹುವಚನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


“ तृतीयपादसारसङ्गह : 


अत्राद्यनये अजस्याविर्भावाख्यजनिः, भूमनये सर्वगतस्यापि परिस्पन्दक्रिया, 
अक्षरनये महतोऽप्यणुत्वम्‌, ईक्षतिनये स्वरूपैरेव बहुभवनम्‌, दहरनये ईशांशस्यापि 
व्याप्तता, अनुकृतिनये सूर्यादिकृतेरीशायत्तत्वम्‌, इाब्दादिति नये प्राणप्रेरकत्वं 
श्रुत्यादेः पूर्वपूर्वप्राबल्यं च, देवतानये देवर्ष्यादीनां कर्मब्रह्मविद्ययोरधिकारः, झुगिति 
नये बेदविद्यायामेव शूद्रस्यानधिकारः, कम्पनादिति नये रूढितः स्मार्तयोगस्य 
प्राबल्यम्‌, ज्योतिर्नये जीवेन सहेरस्य लोकान्तरसश्चारस्य कर्मानधीनत्वम्‌, 
सुषुप्तिनये निर्लेपत्वम्‌, sera विरिश्चैक्यनिरास इत्यादि सिद्धमिति 


विवेक्तव्यम्‌ | 
इति श्रीमद्रांघवेन्द्रयतिकृतायां तन्त्रदीपिकायां प्रथमाध्यायस्य तृतीयः पादः 


।। श्रीकृष्णार्पणमस्तु ।। 


ಈ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ಪ್ರಥಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜನನವಿಲ್ಲದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಆವಿರ್ಭಾವರೂಪವಾದ 
ಜನನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
೧. ಭೂಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತನಿಗೂ ಕೂಡ ಚಲನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
೨. ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಅಣುರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
೩. ಈಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ಬಹುಭವನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆಂದು 


ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
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೧೦. 


೧೧. 


೧೨. 
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ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ ಅಂಶಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಪ್ತತ್ವವಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದವರ ಚಲನ-ವಲನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅಧೀನವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
"ಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಪ್ರೇರಕತ್ವವು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮತ್ತು, ಶ್ರುತಿ-ಲಿಂಗ-ವಾಕ್ಕ-ಪ್ರಕರಣ-ಸ್ಥಾನ-ಸಮಾಖ್ಯಾ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು, ಖಷಿಗಳು ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರ- ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧು-ಅವೈಷ್ಟವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದವಿದ್ಯಾಧಿ- 
ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ' 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಜೊತೆಗೆ ಈಶ್ವರನು ಮತ್ತೊಂದು ಲೋಕದ ಸಂಚಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಕರ್ಮಾಧೀನವಾದದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸುಷುಪೃಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಿರ್ಲೇಪತ್ವವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಕೊನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹನಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ತೃತೀಯಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕರಣಗಳ ಸಾರಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ 
ತೃತೀಯಪಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


श्री राघवेन्द्रतीर्थविरचिता 


श्रीन्यायमुक्तावळिः 


ब्राह्मणाधिकरणम्‌ (१।३।१४) 


॥ ॐ पत्यादिरान्देभ्यः ॐ ।। १४ || 


अत्र “असङ्गो नहि सजते” (बृ.६-४-२२) इत्युक्तस्यासङ्गस्य ईशान्यत्वे 
प्राक्तनोऽपि स एवेति झङ्कनात्‌ आक्षेपिकी सङ्गतिः | 


` १९७७४०४७०९ ನಹಿ ಸಜ್ಜತೇ' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ವಾಕ್ಯವು ಅಸಂಗತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಈ ಧರ್ಮವು ಒಂದುವೇಳೆ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಬರುವುದಾದರೆ, ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟವೂ ಕೂಡ ಬೇರೆಯವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, 


ಆ 4) 
ಆಕ್ಲೇಪಿಕೀ ಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


काण्वश्रुतौ षष्ठेऽध्याये “एष नित्यो महिमा ब्राह्मणस्य’’ इति (बृ.६-४-२२) 
श्रुतः ब्राह्मणः किं विरिश्वः विं, वा ईश इति सन्देहः | 

ಕಾಣ್ವಶ್ರುತಿಯ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ಏಷ ನಿತ್ಯೋ ಮಹಿಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೋ? ಅಥವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೋ? ಎಂಬುದೇ ಸಂದೇಹ. 

विरिञ्च एवायं ब्राह्मणः इति पूर्वः पक्षः || “स वा एष महानज आत्मा” 
(बृ.६-४-२२) इत्यजराब्दात्‌ तस्य च अकारवाच्येराजातत्वेन योगेन रूढ्या च 
विरिश्वे सम्भवात्‌ ईशे न जायत इति योगेन “तस्मादहमजः स्मृत’? इति भारतोक्तया 
रूढ्या च सम्भवेऽपि वर्णहीने विष्णावनवकाशेन विप्रत्वजातौ निरूढब्राह्मण- 
झाब्दसाहित्येन अस्य विरिश्वैकप्रापकत्वात्‌ महच्छब्दस्यापि अभिमानिनयन्यायेन 


महत्तत्वाभिमानिनि विरिञ्च एव युक्तत्वात्‌ आत्मश्रुतेरपि ‘आत्मा विरिञ्चः सुमना” 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪) 


1000 ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 


इत्युक्तेः ““बुद्धेरात्मा. महान्‌ परः”? इति प्रयोगात्‌ विरिश्वे रूढत्वात्‌ । सर्वस्य 
वझीत्यादिनोक्तब्रह्मलिङ्गानां तु उभयबाधेन विरिश्वेशाभेदेन पूर्वपूर्वपक्षवदुपपत्तेः | 
“स्थित्यादये . हरिविरिश्चहरेति संज्ञाः’ (भाग, १-२-२३) इत्यादेः अभेदेनैक- 
बाक्यत्वोपपत्तौ वाक्यभेदेनोभयपरत्वकल्पनायोगाच्चेति || 


ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಸ ವಾ ಏಷ ಮಹಾನಜ 
ಆತ್ಮಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಜಶಬ್ದವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಈ ಅಜಶಬ್ದವು 
ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ರೂಢವಾಗಿ ವಿರಿಂಚನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಕಾರಶಬ್ದದಿಂದ ಈಶ್ವರನು 
ವಾಚ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಕಾರಣ, ಚತುರ್ಮುಖನು ಅಜನೆನಿಸುತ್ತಾನೆಂದು 
ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಅಜಶಬ್ದವು ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ರೂಢಿಯೂ ಸಹ. 
ಅವನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ "ಈಶೇನ ಜಾಯತೇ' ಎಂಬ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ "ತಸ್ಮಾದಹಮಜಃ 
ಸ್ಮೃತಃ ಎಂಬ ಮಹಾಭಾರತದ ರೂಢಪ್ರಯೋಗದಿಂದ. ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲೇ ಅಜಶಬ್ದವು 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ವರ್ಣದಿಂದ ಹೀನನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವಾದರೂ ವಿಪ್ರತ್ವಜಾತಿಯುಳ್ಳವರಲ್ಲಿ 
ರೂಢವಾಗಿದೆ. ವಿರಿಂಚನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯವನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಅಭಿಮಾನ್ಯಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ 
ಮಹತ್ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ವಿರಿಂಚನಲ್ಲೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ "ಆತ್ಮಾ ವಿರಿಂಚಃ 
ಸುಮನಾಃ' ಎಂಬಂತೆ "ಬುದ್ಧೇರಾತ್ಮಾ ಮಹಾನ್‌ ಪರಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಂತೆಯೂ ವಿರಿಂಚನಲ್ಲೇ 
ರೂಢವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳಾದರೂ 
ವಿರಿಂಚನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ವಿರಿಂಚನಿಗೂ, ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಅಭೇದವಿರುವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳು ವಿರಿಂಚನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತವೆ. 
"ಸ್ಥಿತ್ಯಾದಯೇ ಹರಿವಿರಿಂಚಹರೇತಿ ಸಂಜ್ಞಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಈಶ್ವರನಿಗೂ 
ವಿರಿಂಚನಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ, ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪವುದರಿಂದ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಾಕ್ಯಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಮೂಲಕ, 
ಉಭಯಪರತ್ವವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡುವುದು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


सिद्धान्तस्तु ।। “'सर्वस्य वशी सर्वस्येशानः सर्वस्याधिपतिः इत्यादिनोक्त- 
. सर्ववशित्वादिलिज्ञानां “'उतामृतत्वस्येशानः'' (पुरुष सू) *'सप्तार्धगर्भा?? इत्यादि- 


श्रुतिभ्यो वैष्णवत्वातू । ब्राह्मणवत्वात्‌ । ब्राह्मणशब्दस्य ब्रह्मणा वेदेन अण्यते 


गम्यते इति योगेन सावकाइात्वात्‌ अजनश्रुतेः तथैव सावकाइात्वात्‌ उभयबाधेन 
र ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿ 1001 
अभेदाङ्गीकारस्य अतिप्रसञ्जकतया ''तत एते व्यजायन्त विश्वो हिरण्यगर्भः”? 


इत्यदिवचनबाधिततया च अयोगात्‌ । स्मृतेश्च तत्तदन्तर्गतेश्वररूपापेक्षया उपपत्ते 
अयं ब्राह्मणो विष्णुरेवेति 1 


ಸಿದ್ದಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - "ಸರ್ವಸ್ಥ ವಶೀ ಸರ್ವಸ್ನೇಶಾನಃ ಸರ್ವಸ್ಥಾಧಿಪತಿಃ' ಇತ್ತಾದಿ ವಾಕ್ನಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವವಶಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಮತ್ತು "ಉತಾಮೃತ [ಸ್ಕ್ಯೇಶಾನಃ' ಎಂಬ 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಂತೆ "ಸಪಾರ್ಧಗರ್ಭಾ' ಎಂಬ ಯಗ್ವೇದದಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದವಾಗಿವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಬವೂ ಸಹ "ಬ್ರಹ್ಮಣಾಗಮ್ಯತೇ' ವೇದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ 
ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಸಾವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಜಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ 
ಹುಟ್ಟು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಎರಡನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ, ಅಭೇದವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. "ತತ ಏತೇ ವ್ಯಜಾಯಂತ ವಿಶ್ವೋ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಚನಗಳಿಂದ ಬಾಧಿತವಾದ್ದರಿಂದ, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಿಗೂ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಹೇಳಲಾಗದು. 'ಸ್ಥಿತ್ಯಾದಯೇ ಹರಿವಿರಿಂಚಹರೇತಿ ಸಂಜ್ಞಾ' ಮೊದಲಾದ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳಾದರೂ ವಿರಿಂಚನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೊರಟಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


फलं तु जिज्ञासदिसूत्रेषु विष्णोः विवक्षितं नित्यमहिमत्वमयुक्त इत्याक्षेपः 
तत्समाधिश्वेति ।। १४ ।। 
।। इति श्रीराघवेन्द्रयतिकृतायां न्यायमुक्तावल्यां आद्येऽध्याये तृतीयः पादः ।। 


ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ತನಕ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ನಿತ್ಯಮಹಿಮತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲ. ಅದರ 


ಸಮಾಧಾನವೇ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲ. 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 


ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾ ದದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಾಣಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


॥ ಶ್ರೀಮಧ್ವೇಶಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೧೪ ) 


1002 ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 


सूत्रार्थरत्तावळिः 


ब्राह्मणाधिकरणम्‌ (१।३।१४) 


अत्र ब्राह्मणनाम ब्रह्मणि समन्वीयते | 
3०1) पत्यादिशब्देभ्यः 11 - १-३-४३ 


नन्वयं ब्राह्मणो विरिश्चो भवेत्‌ | अस्मिन्‌ बहुशो 5जडाब्दश्रवणातू | न चाजत्बयोगेनाजःशब्दो 
विष्णौ सावकाश इति वाच्यम्‌ | ब्राह्मणशब्दसहपठितस्याजइाब्दस्य विष्णावनवकाशात्‌ | 
न चात्मजशब्देन सहपाठादजशब्दो विष्णौ सावकाश इति वाच्यम्‌ | आत्मरान्दस्य ‘आत्मा 
विरिञ्चः’ इत्यादिना विरिश्चेऽपि प्रवृत्तेः । न चासङ्गत्वलिङ्गानवकाशान्न विरिश्चो ब्राह्मण इति 
वाच्यम्‌ | विष्णुविरिश्चयोरभेदेनासङ्गत्वलिङ्गस्य तस्मिन्‌ सम्भवात्‌ | तथा च -ब्राह्मणो विरिञ्चः’ 
इति प्रागुक्तनित्यमहिमत्वं विष्णोरनुपपन्नमिति प्राप्ते, सूत्रमाह - 


ॐ।। पत्यादिशब्देभ्य इति । अस्यार्थः - “एष नित्यो महिमा ब्राहमणस्य’ 
इति (बृ.६-४-२३) श्ररत्युक्तब्रा्मणो विष्णुरेव । न fafa । कुतः? 
पत्यादिइाब्देभ्यः। 'संर्वस्याधिपतिः’ (बृ.६-४-२२) इत्यादिसर्वाधिपत्यवाचि - 
श्रुतिभ्य इत्यर्थः | 

एवश्च _निर्दिष्टश्रुतिषु पत्यादिइान्दसद्भावात्‌ | नच  विष्णोब्राह्मणत्वेडजशब्दविरोधः | 
अजराब्दस्य न जासत इति योगेनोपपत्तेः । ब्राह्मणइान्दस्य “ब्राह्मणा वेदेन भण्यते’ इति योगेनोप- 
पत्त्याऽजझाब्दापहाराभावात्‌ | न चाभेदात्‌ पतित्वादेर्विरिश्वेऽपि सम्भवः | तदभेदे मानाभावात्‌ | 
ब्राणाजराब्दयोरुक्तरीत्याऽन्यथोपपत्तेः | “तत एते व्यजायन्ते’ इति भेदश्रुतिबाहुल्येन तयोर- 
भेदेमानाभावात्‌ । ततच विष्णुरेवायं ब्राह्मणो नित्ममहिमादिरिति सिद्धम्‌ 11* || 


।। इति सुत्रार्थरत्रावळ्यां प्रथमाध्यायस्य तृतीयः पादः ।। 
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